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दो शब्द 


महाकवि सूरदास भक्तिकालीन कृष्ण काव्य ही नही, विश्व साहित्य में 
बीप॑स्थ स्थान रखते है । उनकी कीति का एकमात्र स्तम्भ उनका 'सागर' 
है जिससे “'भ्रमर-गीत सार के रूप मे मोतियों को चुना गया है | भाव, 
रत, अलंकार विधान ग्रौर सगीत-विधान आदि--सभी दृष्टि से उनका 
साहित्य--विशेषत: भ्रम र-गीत सम्बन्धी साहित्य उच्च कोटि का साहित्य 
है। मानव-हृदय की जितनी पहचान महाकऋधि सूरदास को है, सम्भवतः 
उतनी पहचान किसी साहित्यकार को हो 


'भ्रमरगीत' सूरदास के ४०० उत्कृष्ट पदो का संकलन है। प्रस्तुत पुस्तक 


. में इन्ही सकलित पदों की विशद्‌ व्याख्या साहित्यिक टिप्पणियों सहित 


की गयी है। कठिन शब्दों का अर्थ भी अध्ययन की सुविधा के लिए दे 
दिया गया है। पुस्तक को सर्वागपूर्णा बनाने के उद्देश्य से सूरदास के काव्य 
के महत्वपूर्ण पक्षों की समीक्षा विवेचना की गयी है और भ्रमरगीत 
परम्परा में उनके स्थान को निर्धारित करने की चेष्टा की गयी है| काव्य के 
विभिन्‍न पक्षो--वियोग-वर्शुत, प्रकृति-चित्रण, प्रतीक-विधान, वक्रोक्ति 
चित्रण, भाषा और अलकार-विधान सभी पर स्वतन्त्र रूप से विचार 
किया गया है। विवेचन को यथा सम्भव वैज्ञानिक और सार-गर्भित बनाने 
की चेष्टा की गयी है । 

पुस्तक रचना में जिन अधिकारी विह्यनों की कृतियों से सहायता ली गयी 
है लेखक उनके प्रति श्राभारी है । 


श्राश्ा ही नही, प्रत्युत विश्वास है कि श्रस्तुत पुस्तक सूर काव्य के सुधी 
अध्येताओ एवं स्नातकोत्तर छात्रों के लिए अश्रधिकाधिक उपयोगी सिद्ध 
होगी । 


विनीव--- 


अ्रमर-णीत परम्परा 


भ्रमर श्रपनी रसलोलुपता के लिए सर्वेबिदित है अतः साहित्य में “अ्रमर' 
नित नई नवेली से रगरेलियाँ मनाने वाले पुरुष के लिए प्रयुक्त होता रहा है। 
साहित्यकार अपनी अभिव्यवित को सशवत और सजीव बनाने के लिए प्राय 
प्रतीको का आश्रय लेता है। इस सम्बन्ध मे यह दृष्टव्य है कि कवि अ्रथवा 
साहित्यकार इन प्रतीको का प्रयोग किसी चमत्कार की सृष्टि करने अथवा उक्ति- 
बैचित्य उत्तन्त करने के लिए नहीं करता अपितु इन प्रतीकों की सहायता 
बहुधा ऐसे अश्रवसरों पर ली जाती है जब हमारी भाषा पु और अ्रशक्त-सी 
बन कर मौन धारण करने लगती है और जब अनुभवकर्ता के विविध भाव 
पत्थरों से चतुदिक टकराने वाले स्रोतों की भाँति फूट निकलने के लिए मचलने 
से लग जाते है। ऐसी दशा मे हम उनकी यथेष्ट श्रभिव्यक्ति के लिए उनके 
साम्य की खोज अपने जीवन के विभिन्‍न अनुभवों में करने लगते है और जिस 
किसी को उपयुक्त पाते है, उसका प्रयोग कर उसके मार्ग द्वारा अपनी भाव- 
घारा को प्रवाहित कर देते है।) साहित्य के क्षेत्र मे भ्रमर का प्रयोग एक 
ऐसे ही प्रतीक के रूप में होता रहा है । 

भारत का इतिहास इस बात का साक्षी है कि वदिक युग में नारी को जो 
समानता का अधिकार प्राप्त था, समय के साथ-साथ पुरुष उस समानता के 
अ्रधिकार का श्रपहरण करता रहा और इस सुदीर्घ कथा का चरमोत्कपं 
सम्भवत, वहाँ हुआ जहाँ नारी, पुरुष के श्रविश्वास पूर्ण खिलवाड़ का आधार 
बन कर रह गई । पुरुष निरन्तर नारी की - भावनाओं के साथ खेलता रहा, 
उसके सुकोमल हृदय की एक निष्ठता के बदले मे छलावा देना ही अपना परम- 
धर्म मानता रहा । पुरुष की इसी रसलोलुपता की अ्रभिव्यक्ति-के लिए कवियों 
ते भ्रमर शोर कली के माध्यम से नारी-पुरुष के सम्बन्धों की व्याख्या करनी 
प्रारम्भ की। स्वभावत. कली नारी का प्रतीक बन गईं और इस प्रकार कवि 
की कल्पना का सस्प्श पाकर निर॑न्तर पुरुष की बेवफाई से ग्रस्त नारी की 





१. सूर और उनका साहित्य : डा० हरवशलाल शर्मा, पृष्ठ ३४५ । 


२ प्रमर-गीत सार 


अन्तर्वेदना साकार हो गई । भ्रमर श्रौर कली के प्रतीक द्वारा पुरुष को उपा- 
लम्भ देने का प्रयास सस्कृत के मंहाकवि कालिदास ने सर्वप्रथम किया था । 
कवि कालिदास ने राजा दुष्यन्त की पहली रानी हसपदिका के मुख से पहली 
बार अमर-विपयक उवित का प्रयोग किया है। इसके पश्चात गोवर्घन, विकट- 
नितम्बा आदि सस्कृत कवियों ने श्रमर-विपप्रक उक्तियों के प्रयोग द्वारा पुरुष 
की रसलोलुपता के प्रति उपालम्भ दिए हैं । 

अमर गीत की इस परम्परा का व्यवस्थित रूप कृष्ण भक्ति सम्बन्धी 
ग्न्‍्धो मे मिलता है। कृष्ण भवित को सुदीर्ध परम्परा में मायुर्य भाव की 
सृष्टि के साथ ही भ्रमर-गीत की इस परम्परा को नितान्त नया श्रर्थ मित्र 
गया । एक विद्वान श्रालोचक के शब्दों मे, “यहाँ श्राकर भ्रमरोपालम्भ, जो श्र 
तक भौतिक प्रेम के क्षेत्र मे ही सीमित रहा था, आध्यात्मिक क्षेत्र मे भी अव- 
तीर्ण हुआ | धीरे-धीरे इसमे श्रनवेक तत्वों का समावेश होता गया भ्रौर एक 
झोर ता एक विशिष्ट दार्शनिक पृष्ठभूमि में इसकी जड जम गई. और दूसरी 
ओर कई दाशनिक, विचार घाराशो से इसका सघर्प भी हुम्ना। अ्रभेक शता 
व्दियो की दीर्घ श्रवधि मे बदलती हुई परिस्थितियों श्लौर विकसित होती हुई 
भव्ति-साधना के साथ कवित्व का मणीकाचन योग हो जाने के कारण इस पर- 
म्परा ने जो रूप धारण किया, वह हिन्दी साहित्य में 'श्रमरूगीत साहित्य! 
के नाम से प्रसिद्ध है ।/१ श्रीमद्भागवत्त दशम स्कन्ध पूर्वार््ध के ४७वे अ्रष्याय 
'में गीपियो ने पहली बार भ्रमर विषयक उक्ति का प्रयोग करते हुए अपने 
निकटस्थ एकर भौरे को सम्बोधित करते हुए कहा है कि “हे धृ्त (श्रीकृष्ण) 
के बन्चु मबुकर, तुम हमारे चरण मत छुश्रो तुम्हारी मूछो मे सौत के वक्षस्थल 
पर विहार करने वाली माला का कुक्रुम लगा है। मधुपति कृष्ण ही यादवो 
की सभा मे-उपहास कराने वाले इस प्रसाद को धारण करें, हम इसे नही 
चाहती । तुम्हारी भ्ौर कृष्ण की बन्धुता ठीक ही है, क्योंकि जैसे तुम सुमनो 
को रस लेकर छोड जाते हो वैसे ही एक बार मोहिनी 'अधर-सुधा पिलाकर वे 
भी एकाएक हमको छोड़ कर चले गए ।”+ तदुपरान्त श्रीकृष्ण के प्रेम में 
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भ्रमर-गीते सार ह ३ 


उन्मत्त'गोपियाँ उसी भ्रमर को लक्ष्य करके एक ओर'तो कृष्ण-के प्रति-अपने 
' प्रेम की एकेनिंप्ठता और अ्रनन्यता का परिचय दे रही हैं तथा दूसरी|झोर श्री- 
कृष्ण के प्रेम में अनुस्युत कपटता, अ्रक्नतज्ञता, ऋरता, एवं “निष्ठुरता की 
सप्रमाण व्याख्या कर रही है । जब गोपियो को यह ज्ञात होता है कि श्रीकृष्ण 
द्वारा भेजे गए दूत उद्धव ब्रज में पदापंरणा कर चुके है तो वे उपालम्भ देती हुई 
उद्धव को कहती है कि “उद्धव जी ! आप ब्रजनाथ,-नही-नहीं यदुताथ जी के 
पार्षद है। उन्होने अपने माता-पिता को सुख-देने के लिए आ्रापको यहाँ भेजा 
है। और उनका यहाँ हैं भी कौन ? श्रपने माता-पिता के अतिरिक्त दूसरो'के 
" साथ जो प्रेम-सम्बन्ध किया जाता है वह स्वार्थवश होता है। मतलब निकल 
जाने पर प्रेम का स्वाग समाप्त हो जाता है। भौरो का पुष्प से और पुरुष 
का स्त्री से ऐसा ही प्रेम होता है। यहाँ सब प्रेम-सम्बन्ध स्वार्थ पर आधुत है। 
वन न रहने पर वेश्या अपने कामुक को धता बता देती है, अध्ययन समाप्त 
होने पर कितने शिष्य अपने आझ्राचायों की सेवा करते है ? वृक्ष पर फल, नही 
रहते तो पक्षी भी उड जाते है । बल में झाग लगी कि पशु भाग खडे हुए । 
स्त्री के हृदय में कितनी ही आसक्ति हो, व्यभिचारी पुरुष मतलब निकल जाते 
पर उलट कर भी नही देखता । ससार के प्रेम-सम्बन्ध ऐसे ही होते है ।'” 
गोपियों के इस कथन मे एक ओर तो श्रीकष्ण के प्रति उनका एकनिष्ठ एवं 
अनन्य प्रेम का परिचंय मिलता है तो दूसरी ओर उनकी अन्‍्तर्वेदना भी साकार 
हो गई है। उनके हृदय का रोम-रोम मानों चिल्ला-चिलला कर श्रीक्ृषष्ण॒'/को 
निष्ठुरता, अकृृतज्ञता एवं स्वार्थपरता की दुहाई दे रहा है । उनके सुकोमल 
हृदय, श्रीकृष्ण-प्रेम मे विवश भ्रौर विरहाकुल है । ज्ञान के अ्रपरिमित उपदेश, 
चुद्धि के तकेनिष्ठ एवं चुविचारित कथन, उनके समक्ष कोई श्रर्थ नही रखते । 
श्रीकृष्ण के प्रेम मे फंसी हुई इन गोपषियों को श्रीक्षष्ण की कायें व्यस्तता से 
कोई सरोकार नही है । वे श्रीकृष्ण के सुन्दर सलोने रूप के प्रति इतनी श्रासक्त 
हैं कि उद्धव द्वारा वशित निराकार ब्रह्म का रूप उनके गले नही उतरता । 
भागवतकार ने निगुु ण ब्रह्म की प्रतिष्ठा करने के साथ-साथ गोपियों के मानवी 
रूप की प्रतिष्ठा करके इस सम्पूर्ण प्रग को एक नवीन भावात्मक रूप श्रदान 
किया है । ४ 
भागवत में भ्रमर-गीत प्रसग की भ्रनेक ऐसी विशेषताएं हैं जिनके कारख 


हे प्रमर-गीत सार 


भागवताकार का यह प्रसंग सूर के अ्रमर-गीत से कदाचित भिन्‍न आधार-भूमि 
पर अवस्थित दीखता है। इस सम्बन्ध में सर्वाधिक उल्लेखनीय तो यह है कि 
ज्ञान और भक्ति का जो हन्द्द सूर के भ्रमरगीत में दीखता है, वह भागवत्‌ मे 
कही भी नही है। एक विद्वान आलोचक के जब्दो मे स्पष्ट है कि भागवत 
में ज्ञान व भक्ति मे इन्द्र नही स्थापित किया गया। भागवतकार का उदृह्य 
केवल धर्म-साधना का उपदेश देना है यद्यपि उसते यह ध्यान रखा है कि यथा- 
सम्भव इस धर्म-साधना को कवित्वपूर्ण बनाया जाए। सूरदास का उद्देश्य वही 
है जी भागवतकार का है। ईव्वर से प्रेम---शिक्षा ही सूर का भी उपदेश 
है। परन्तु इस उद्देश्य को सूरदास पीछे डालकर कृष्ण व ग्रोपी, वियोग को 
कवित्व पूर्ण बनाने मे अपनी शक्ति लगा देते है ।”” सूर के शभ्रमर-गीत में 
भागवत॒कार की तरह घामिकता का आाग्मह नही है । कदाचित्‌ यही कारण है 
किसूर का भ्रमर-गीत श्रपेक्षया श्रधिक मौलिक और प्रभावोत्पादक वन पड़ा 
है । इन दोनो में दूसरा भेद-उद्धव के व्यक्तित्व को लेकर हैं। भागवतकार के 
उद्धव स्थल-स्थल पर गोपियों के श्रीकृष्ण-प्रेम की श्रनन्यता की प्रशसा करते 
हैं ।” यही नही, वे गोपियो के प्रेम को अज्ञान अथवा मोह कहकर उसकी 
निन्‍दा भी नही करते । वस्तुत भागवतकार का मूल उहदेद्य यह रहा है कि वे 
जनमानस के समक्ष यह सिद्ध कर दें कि चिरकाल से उपेक्षित्त औ” तिरस्कृत 
नारी भी भगवत्‌ प्रेम करती है और उसमे अ्रटूट विश्वास भी रखती है। उद्धव 
को इसी वात पर घोर ग्राइचये होता है कि ब्रज की गोपियाँ वनगामिदी और 
सस्कारविहीन होते हुए भी ईव्वर के प्रति कितनी अधिक आसक्ति रखती है । 
उद्धव कहते हैं कि--- 
क्वेमा स्त्रियों तनचरी व्यंभिचार दुष्टा. 
कृष्ण कव चेंष परमात्मनि रूढ भाव. 
नन्‍्वीश्वरोध्तु मज तो5विदुषोषपि साक्षा-- 
चहूँ यस्तनोत्यगदराज द्वोपयुक्तः ॥ 
श्र्थात्‌ कहाँ तो ये व्यभिचार दूपिता वनवासिती स्त्रियाँ और कहाँ इनका 
परमात्मा मे इतना सु अनुराग । इससे सिद्ध, होता है कि यदि श्रज्ञाती भी 





' १ सूर का भ्रमर-गीत एक अन्वेपण -विद्वम्भरनाथ उपाध्याय, पृष्ठ ६। 


भ्रंमर-गीत सार रे 


भगवान का भजन करे तो वह उसका परम कल्याण करते है जैसे अ्रमत बिना 
जाने पीने से भी झमर कर देता है । 

सस्कृत साहित्य में भागवत के पश्चात्‌ 'प्रमर-गीत' परम्परा के कोई सूत्र 
नही मिलते । हिन्दी मे भ्रमर-गीत परम्परा का निर्वाह करने वालों में सबसे 
पहले कवि विद्यापति है । वथापि विद्यापति ने भ्रमर-गीत के इस प्रसंग का 
कोई सुसम्बद्ध, सुगठित रूप प्रस्तुत नही किया । उनकी समस्त पदावली में 
केवल दो तीन पद ही भ्रमर-गीत परम्परा के अधीन माने जा सकते हैं यथा-- 

कत दिन साधव रहव मधुरपुर बिहि बास। 

दिवस लिखि लिखि नखा खो आायनु बिछुरत-गोकुल नाम । 

हरि हरि काह कहब सम्बाद । 

सुमरि सुमरि नेहु खिर सेला सोर देह, जिवनक श्रव कौन साथ । 

पुरत्त॒ पियारी नारि हल श्रछ्धन, श्रव दासनहु संदेह । 

अमर भ्रमरी भ्रमि सबहु कुसुम रसि, नह तजे कमलति नेह | 

श्रास निगड़ करि जिउ कत राखब श्रर्वाह जकरत परान। 

विद्यापति कह श्रासहीन नह अभ्रडब सो कर कान । 

८ न्र्द 0 

ऊधव कब हमसो ज्नन जाइब । 

कब प्रिय छब॒लि सरमि स्थामलि, तेद सखन स द्वुध दुहाइब । 

कब श्रीदासा सुचल प्रिय घित, मिलि कानन घेनु चराइबव । 

कब जमुना तिर नीप तरुतर सोहन बेनु बजाइब । 

कब वृषभानु किश्ोरि गोरि सौ क्‌र्जाह रास रचाइब । 

कब ललितादि सखी सुन्दरि कहं, सादर अंक लगाइब । 

विद्यपपति कह अ्रदसन सुभ दिन राइक मात मनताइब । 

८ 04 < 

प्रेम अकर जात श्रात मेल न मेल जुबल पलाशा | 

प्रतिपद चाँद उदय जेसे भासिनी सुखलब से गेल निराज्षा । 

सखि हे अरब सोहे निठुर मधाई श्रवधि रहलि बिसराई। 

के जाने चाँद चकोरिणी वंचब साधक मघुप सुजान। 


प्रमर-गीत सार 


अ्रनुभवि कातु पिरीति श्रनुभांधिये विघटित विहि।निरमान । 

पाप पराश श्रान नहिं तानत कान्‍्ह कान्‍्ह करि सुरन । 

विद्यापति कह निकरुण साधव गोविन्ददास रस पुरव। ५ 

यद्यपि विद्यापति के उक्त पदो में भ्रमर-गीत परम्परा के किसी विकसित 
अथवा सुव्यवस्थित रूप के दर्शन नही होते तो भी यह निविवाद है कि हिन्दी में 
भ्रमर-गीत प्रसग की प्रथम अ्रवततारणा करने का श्रेय विद्यापति को ही जाता है । 

प्रमर-गीत परम्परा को व्यापक और सुर भ्राधार देने का श्रेय कृष्ण 
भक्त कवि सूरदास को ही दिया जा सकता है। सूरदास ने तीन प्रम र-गीतो 
की रचना की है--पहले भ्रमर-गीत मे लगभग ३०० पद है जिनमे कवि से 
नन्‍्द, यशोदा और गोपियों की विरह-व्यथा का अत्यन्त पजीव वर्णोन किया 
है । यह भ्रमरगीत समूची भ्रमरगीत परम्परा में वेजोड श्रौर अद्वितीय है । सूर 
के दूसरे भ्रमरगीत मे केवल दो ही पद है। पहले में तो श्रीक्षप्ण के ज्ञानी सल्षा 
उद्धव का ब्रज-आ्रागसन, गोपियों की प्रेम जन्य पीडा और श्रीक्षप्णु के मिलन की 
श्राशा का वर्णतव है और दूसरे पद में उद्धव गोपियों की ज्ञान श्रीर योग का 
पाठ पढाते है किन्तु अन्तत* गरोपियों के प्रेम की एकनिष्ठता श्रौर अ्नन्‍्यता ही 
विजयी रहती है श्रोर उद्धव गोपियों के तकों से श्रभिभूत होकर लौटते हूं । 
सूरदास के तीसरे भ्रमर-गीत में एक ही पद है किन्तु यह पद अपने श्राप मे 
दीर्घकाय है । इसमे लगभग सत्तर पक्तियाँ है और इसका आरम्भ ही उद्धव के 
उपदेश से होता है । सूरदास के इस भ्रमर-गीत मे गोपियाँ अपेश था अधिक 
व्यवहार कुशल ओर द्ाकिक है । 

अ्रध्ययन की सुविधा की दृष्टि से सूर के विस्तृत अमरगीत को भुस्यत चार 
भागो मे विभाजित किया जा सकता है--पहला भाग तो वह जिसमे श्रीकृष्ण 
अपने ज्ञानी सखा उद्धव को बुलाते हैं भौर ब्रज जाकर ज्ञान की सरिता प्रवा- 
हित करने का अ्राग्रह करते है, दूसरा वह जिसमे ,द्धव, ब्रज पहुँचते हे और श्री- 
कृष्ण के विरह में व्याकुल गोपिय को श्रीकृष्ण की पक्तियाँ पढकर सुनाते है भौर 
गोपियाँ अपने मत की प्रतिक्रिया । को व्यक्त करती है, तीसरा वह जबकि वही 
एक अमर गुनगुताता हुआ भरा जाता है और तव गोपियाँ उस भ्रमर के माध्यम 
से उद्धव तथा श्रीक्षष्ण-दोनो को उपालम्भ देती है और उद्धव के ज्ञान व 
योग के उपदेशो का उपहास करती है, तथा चौथा वह जिससे स्वयं उद्धव ही 


अ्रमर-गीत सार ७ 


ब्रज की गोपियो-के श्रीहृष्ण प्रेम को एकनिप्टता एवं झनन्‍्यता से अभिभूत हो 
जाते है और मथुरा आकर श्रीकृष्ण के समक्ष गोपियो की विरह-दशा का 
मामिक वर्णन करते है। 

गोपियों की भ्रमर-विपयक्र उक्तियों का विश्लेषण करने पर पाँच प्रकार 
की उक्तियाँ देखने मे आती है । एक विद्वान आलोचक के अनुसार उक्तियो के 
ये पाँच प्रकार है--(क) वे उक्तियाँ जिनमे गोपियाँ ज्ञान एवं योग की दुस्सा- 
ध्यता का निरूपण करती है और उद्धव द्वारा दिए गए उनके उपदेश का 
उपहास , करती है। (ख) वे उक्तियाँ जिनमे गोपियाँ उद्धव को नाना भाव 
से कोसती तथा उपालम्भ देती है। (ग) वे उक्तियाँ जिनमें वे श्रीकृषष्ण 
को छुली-कपटी कहती है, उनकी प्रीति को अस्थिर एवं स्वार्थृर्ण बताती है 
श्रौर कुब्जा को लेकर उन पर व्यग्य पूर्ण प्रहार करती है। (घ) वे उक्तियों 
जिनमे गोपियाँ सच्चे प्रेम व प्रीति का निरूपण करती है, तथा (७) वे उक्तियाँ 
जिनमें गोषियाँ अपने क्षुण्णु विब्चेप के दुख का सामान्य भाव से निवेदन 
करती हैं श्रौर कृष्णा के लिए उद्धव को सन्देश देती है ।? सूर के अमर-गीत 
में कतिपथ विशिष्ट मन स्थितियों का वर्णन भी किया गया है। भक्‍त कवि 
सूरदास ने निर्गुणा तथा योग की दुष्साव्यता का अत्यन्त सजीव वर्शन किया 
है। इस प्रकार की उक्तियों में गोपियों ने निर्मरत-ब्रह्म की स्थिति का खण्डन 
नही किया है पर॑ वे उसे दुस्साध्यय अवश्य नानती है। उन्हें तो पच्चतत्वो 
में भी श्रीकृष्ण के ही दर्गन होते है--- 

पवत तेज अ्ररु श्रकास पृथ्वी श्र पान्‍्यों । 
तामे ते ननन्‍्दवन्दत कहां घालि सास्यो॥। . 

जब उद्धव कहते है कि निराकार एवं निर्भर क्ह्य की उपासना ही श्रेय- 
स्‍्कर है तो योपियाँ उनके तक्नों का निराकरण इस प्रकार करती है--- 
जो उनके गुन नाहि और गुन भये कहा ते । 
बीज बिना ठरु जमे मोहि तुम कहो कहां ते । 
वा गुत की परछाईं रो साया दरपत बीच । 
गुत ते गुन-न्यारो भये अबल वारि मिल कीच । 
न सखा सुन व्यास के । 

९. चर का श्वृद्धार वर्णाव : डा० रमाशंकर तिवारी, पृष्ठ १६५ । 


घअ्रमर-गीत सार 
प्र 


सूर की गोपियाँ उद्धव की कठोर भत्संना भी करती है | के स्धलो ये 
उद्वव को नीच, घूर्त श्रादि कह दिया गया है। कुछ पदो में गोषियाँ कम 
प्रति स्पष्ट ख्ीज व ग्राक्रोश् व्यक्त करती हैं। तथा कतिपय अश्रन्य पा 
गोपियों ने विनोदपुर्ण डाँट फटकार से उद्धव का सत्कार किया है। कई पदों 
में गोपियों ते उद्धव को सत्परामर्श दिया है श्रौर शास्त स्थिर रूप मे उनके ज्ञान 
भर योगपरक उपदेशों की कठोर आलोचना की है। श्रीकृष्ण को लेकर गोपिया 
तीखे उपालम्भो की बौछार करती है । गोपियाँ स्पष्टत: श्रीकृष्ण के भीतर मधु 
कर की रसलोलुपता भौर स्वार्थपरता के दर्शन करती है । सूरके 28 
गोषियों ने प्रेम-तत्व की अ्रपार महिमा का वर्शन किया है। ग्ोपियो पे की दृष्टि 
में ज्ञान एव योग की तुलना मे प्रेम तथा भवित का महत्व कही श्रविक्र होता 
है। वे उद्धव को समभाते हुए कहती है कि--- 
ऊधो बात सुनो इक नसी । 
प्रेम-बान की चोट कठिन है. लागी होइ कही कत ऐसी । 
जाने कहा बाभ व्यावर दुख जातक जमे न पीर है फती । 
जातों लगन लागी होइ । 
कठिन पीर परीर व्यापै, जामि है प॑ सोइ | 
विरह वाइ बबूर बिरवा, गए है हरि बोइ । 
उठत श्रग अनग चिनगी, हगनि सौंचो राह । 
प्रेम की महत्ता प्रतिपादित करते हुए गोपियाँ एक स्थल पर कहती है--.. 
प्रेम प्रेम ते होइ, प्रेम ते पारहि जहये । 
प्रेम वंध्याँ संवार प्रेम परमारथ लहिये। 
सांचो निहचे प्रेम को जीवन मुक्ति रसाल | 
एक निहचे श्रम कौ जब मिले गोपाल । । 
परदास ने भ्रपने भ्रमर गीत मे गोपियों की विर 
सजीव वर्णन किया है । विरह की दरों 
हू 


हे-भावना का अत्यन्त 
शास्त्रीय दशाओ का विवेचन फिया गया 


सूर के भ्रमर-गीत मे केवल ग्रोपियों के श्रीक्ृष्ण-प्रेम, उनकी विरह-वेदना 
ओर उद्धव का ज्ञान-प्रतिपादन ही नही है 


हैं, उसमे कवि सूरदास की अद्भुत 
कवित्व अविति का परिचय भी मिलता है। भ्रमरमीत मे केवल गोपियों के 
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हंदय की कसक ही नही, दर्शन साहित्य और संस्कृति के महत्त्वपूर्ण तत्वों का 
नी सहज विवेचन हुआ है । 
भ्रमर-गीत परम्परा में सूर के भ्रमर-गीत के पश्चात्‌ कृष्ण भक्त कवि 
ननन्‍्ददास का भ्रमरगीत उल्लेख्य है। वस्तुत: नन्‍्ददास का अमरगीत सूर के 
अमरगीत का पुरक है। अन्तर केवल इतना है कि नन्‍्ददास के भ्रमरगीत की 
गोपियो का वौद्धिक स्तर बहुत ऊँचा है। तक झौर ज्ञान की तुला पर नन्ददास 
की गोपियाँ कही ऊँची दीखती है। एक विद्वाव श्रालोचक ने इस स्थिति को 
स्पष्ट करते हुए कहा है कि “सूर तक मे सक्षिप्त हैं अत. गोपी जब उद्धव की 
तक॑ में भी परास्त कर देती है तब हमे एक विशेष प्रकार का सनन्‍्तोष होता है, 
क्योकि सूरदास में करुणा बहुत श्रधिक है श्रौर उपहास करते समय सूर तके 
अधिक नही देते, वह केवल प्रतिपक्षी की विचार पद्धति की श्रन्यावहारिकता पर 
ही प्रहार करते है किन्तु नन्ददास ने गोपियो का बौद्धिक स्तर बहुत ऊचा कर 
दिया है जिससे श्रस्वाभाविकता भले ही आई हो परन्तु बुद्धितत्व श्रधिक होने 
से नन्‍्ददास की गोपियों को भ्रधिक बुद्धिमती देकर हम प्रसन्न अवश्य होते है ।”* 
लन्ददास का भ्रमरगीत मुख्यत* दो भागो में वटा है--एक भाग में तो गोपी- 
उद्धव सवाद है और दूसरे' भाग में गोपियों की विरह-भावता का वर्णन किया 
जया है। नन्ददास की गोपियों के बौद्धिक स्तर की ऊँचाई के दर्शन गोपी-उद्धव 
सवाद मे ही होते है जहाँ गोपियाँ श्रपने प्रवल तकों और दलीलो से उद्धव को 
खर्व॑था निरुत्तर कर देती है । उदाहरण के लिए उद्धव के निम्न शब्द देखिए--- 
पह सब सगुण उपाधि रूप निर्गुण है उनको, 
निरविकार निरलेप लगति नहिं तीनों गुन को । 
हाथ न पाँव न नासिका, चेन बैन नहिं कान, 
श्रच्चुत ज्योति प्रकाश है सकल विस्व की प्रान। 
सुनो ब्नजनागरी । 
उद्धव द्वारा निर्मुण-ब्रह्म के इस सबल प्रतिपादन के उत्तर में ताकिक 
गोपियो की निम्न उक्तियाँ द्रष्टव्य हैं-- 
जो मुख नाहिन हुतो कहो किन माखन खायो, 
पायन बिन गो सग कहो बन बन को घायौ । 


£. सूर का भ्रमर गीत एक अस्वेषण : विश्वम्भरनाथ उपाध्याय, पृष्ठ १० । 


१० पअ्मरन्गीत सार 


प्रांखिन में श्रजन दयो गोवर्धन लगो हाथ 
ननन्‍द यजश्ोदा पुत हूं कवर कान्ह ब्रजनाथ । 

सखा सुन दयाम के । 

तथा वे यह भी कहती है कि--- 

जो उनके गुन नाहि श्ौर ग्रुन भये कहाँ ते, 
बीज बिना तरु जमें मोहि तुम कहो फहाँ ते । 
वागुन की परछाह री मायाहँ दरपन बीच, 
गुन ते गुन न्यारे भपे श्रमल वारि सिल फीच । 

सखा सुन इयाम के । 


यही नही, श्री #ष्ण के प्रेम मे पगी गोपियाँ उद्धव को नास्तिक तक कह 
देती है-- 


नास्तिक जे हैं लोग कहां जाने निजरुपे । 
प्रकट सानु को छाडि गहे पर छांही घूप ॥ 
गोंपियों की विरह-दशा के वर्णान में नन्हृदास ने पाडित्य का नहीं, भावुकता 
का वर्णन क्षिया है जो गोपियाँ अपने प्रवल तर्को से उद्धव की निरुत्तर कर देती 


है, उन्ही की विरह-दशा के वर्णत मे कवि ने भावमयता प्रौर कोमलत 
परिचय दिया है। 


श्रष्टछाप के कवियों में नन्ददास के अतिरिकत कई अन्य कावियों ने भी 
भश्रमर-गीत विषयक पदों की रचना की है। इस दृष्टि से परमानन्ददास का 
नाम विशेष रूप से उललेसनीय है जिन्होंने गोपियों की विरहु-मावना का तअत्यन्‍्त 
सजीव वर्शत किया है। परमानन्ददास का अमर-गीत-भावुदता मे पूरी तरह 
डृवा हुआ है । उनके प्रत्येक पद में गोपियों को बिरह के भावात्मक चित्र सज्ष 
हुए है। उदाहरण के लिए परमानन्ददास के अमर-गीत की भिग्न परितयाँ 


देखिए जिनमे गोपियोँ श्रपती दारुण स्थिति के लिए केवल विधाता को ही दोप 
देती है-- 


ऊधो यह दुख छीन भई । 

बालक दसा ननन्‍्द नन्दव सो बहुरि न भेंट भई। 
सेन बेन सो ननत सिलाव वयनि सो बात। 
बहुरि श्रंग की संग न पायो यह करो ऋर विधात् ॥ 
बहुरि क्‍यों कान्‍्ह न गोकुल श्रापे सधुबन हम न बुलाई । 


भ्रमर-गीत सार १५: 


परमानन्द स्वामी के बिछुरे-दसभी अवस्था आईं॥। 
जब उद्धव ब्रज पहुँचते है और योपियो को श्रीक्षष्ण की भेजी हुई पातियाँ 
देते है तो प्रेमाधिक्य के कारण गोपियाँ उन पातियो को पढ भी नही पाती । केवि 
परमानन्ददास ने गोपियो की इस दयनीय-स्थिति का श्रत्यन्त मामिक एवं सजीवः 
वर्णत किया है-- 
पतियों बांचेह न श्रावे । 
देखत श्रक नेंच जल पूरे गदगद प्रेम जवनावे ॥। 
ननन्‍्दकिसोर सुहथ प्रच्छुर लिखि ऊधो हाथ पठाए | 
समाचार मधुब॒त गोकुल-के सुख ही-बांचि सुनाए । 
ऐसी दसा देखि गोपिन की भवत सरस सब जान्यो । 
सनक्रम,बचन प्रेसपद श्रय्युज परसानन्द सन सान्‍यो । 
अन्तत परमानन्ददास की गोपियाँ अपने प्रेम और भक्ति से उद्धव के समस्त 
जाव और योग को परास्त कर देती है और उद्धव ज्ञानी एवं योगी से भक्‍त 
होकर लौटते है। 
भ्रमेर-गीत परम्परा मे परमानन्ददास के वाद कबि कृष्णदास का नाम 
उल्लेखनीय है । यद्यपि क्ृष्णदासकृत अमर-गीत के सम्बन्ध में विद्वानों मे 
पर्याप्त मतभेद है तथापि उनके उपलब्ध पदों को देखकर अनेक विद्वान यह मानते 
है कि कृष्णदास के अमर ग्रीत से अनेक पद निश्चय ही छृष्णदास द्वारा 
विरचित हे + ऐसी ही स्थिति चतुर्भुजदास, कुम्भनदास, गोविन्दस्वामी, छीत- 
स्वामी आदि कविधों की भी है । 
भ्रमर-गीत परम्परा मे कृष्णु-भक्‍त कवियों के अतिरिक्त रामभवित शाखा 
के महाकवि तुलसीदास का योगदान भी उल्लेख्य है। महाकवि तुलरो द्वारा 
विरचित कृष्णगीतावली मे गोपी उद्धव प्रसंग का अ्रत्यग्त भावभीना वर्ण 
किया गया-है । तुलसी दास्य भक्ति मे विश्वास रखते है भ्रत स्वभावत उन्होने 
इस प्रसंग में कही भी कटुक्तियों श्रथवा क्रोधपूर्ण उक्तियों का प्रयोग नही 
किया है। उन्होत सर्वत्र एक मर्यादा और संयम के भीतर रहकर गोपियों की 
विरह दक्षा और श्रीकृष्ण-प्रेम को व्यक्त क्या है। तुलसी की गोपियाँ सरल 
ओर सहज उक्तियो से ही उद्धव जैसे प्रकाण्ड पंडित को धराशायी कर देती 
है। उनकी गोपियो में नारी सुलभ ,लज्जा और चशालीनता बराबर बनी रहती 


१२ अ्रमर-गीत सार 


है 


है । जब उद्धव मुबित श्रौर योग की बात करते है तो गोपियाँ केवल यही कहती 
क 


दा बल४ 
वह श्रति ललित मनोहर श्रानन कौने जतन विसारों। 


जोग जुगुति श्रर मुकुति विविध विधि वा मुरलो पर वारों | 
जिन गोपियो ने श्रीकृष्ण की मनोहर मुरली की धुन सुन रखी है उनके 
समक्ष योग भ्रौर मुवित की चर्चा नितान्त सारहीन प्रतीत होती है । तुलसी की 
गोपियों में विश्वास है, निष्ठा है, वे हठी नही हैं, उन्हे अपनी प्रीति पर भरोसा 
है, अपने प्रियतम के प्रति सच्ची प्रीति है। जब उद्धव वार-बार योग भौर मुक्ति 
की बात कहते है तो गोपियाँ कह उठती है--- 
भली कही श्रली हम हूँ पहिचाने । 
हरि निर्मुन भिर्लेप मिरफ्ने निपट निद्धर निज काज सयाने । 
क्रज को विरह, श्रक संगमहर को, कुबरिहि बरतन नेकु लजाने । 
तथापि तुलसी का मन केवल राम-कथा में ही रमा था श्रवः स्वभावतते 
उनके भ्रमर-गीत विपयक पदो में सूर का सा लालिल्य नही दीख पडता । 
इसी क्रम भें हरिराय, रसखान, मुकुन्दाास, मलूकदास तथा धासीराम 
कवियों के नाम भी उल्लेखनीय हैं। इन सभी कवियों ने श्रमर-गीत विपयक 
छुटपुट पदो की रचना की है किन्तु फिर भी भ्रमर-गीत का कोई व्यवस्थित रूप 
इनकी रचनाओ्रो भे नही मिलता । 
अमर-गीत की यह परम्परा उक्त सुदीर्ध आ्ायातो को पार करते हुए 
रीतिकालीन कवियों तक पहुँच गईं जिन्होंने इस परम पावन प्रसंग को नायिका- 
भेदो श्रीर नख-शिख वशणोनों से आप्लावित कर विया। भ्रमर-गीत विपयक 
रीतिकालीन कवि मुख्यतः तीन श्रेणियों मे रखे जा सकते है--श्रलकारवादी 
कवि, भावुक कवि तथा समनन्‍्यवादी कवि। अलकारवादी कवियों मे मतिराम, 
देव, ट्रृन्दावनवदास भ्रादि के नाम उल्लेख्य हैं। मतिराम ने गोपी-उद्धव प्रसग 
को लेकर कोई क्रमबद्ध रचना प्रस्तुत नहीं की है किन्तु अलकारो के उदा- 
हरणो के रूप मे इस प्रसग का स्फुट वर्णन अवश्य किया है। मतिराम की 
“्गोपियों में सहजता एवं चौद्धिकता दोनो का समावेश है। इसी प्रकार देव ने भी 
गोपी उद्धव प्रसंग को लेकर स्फुट पदों की रचना की है। दैव के एतद्विषयक 
पद निः्चय शभ्रधिक सरस और प्रभावोत्पादक बन पड़े हैं। उदाहरण के लिए 


प्रमर-गीत सार १३: 


उद्धव के ब्रज आगमन-का निम्त चित्र देखिए-- 
अधो आगे ऊधो श्राये, हरि को संदेसों लाये, 
सुनि गोपी गोप घाये, घीर न धरत हैं। 
बौरो लगि दौरी उठी भौरी लौ भ्रमति माती, 
रानति न गनी ग्रुरू लोगन दरत है; 
है गई विकल बाल बालसम वियोग भरी, 
जोग की सुनत बात गात ज्यों जरत है। 
भोर भये शभ्रूषत्र सम्हारे न परत श्रंग, 
श्रागे को घरत पग पाछे को परत है।। 
रहीम की गणना भावुक कवियों मे की जाती है। उन्होंने गोपी-उद्धव 
प्रसग की लेकर कुछ श्रेष्ठ बररव लिखे है। रहीम ने गोपियो की अन्‍्तव्यथा का: 
अत्यन्त सजीव वर्णान किया है ! 
अ्रमर-गीत प्रम्परा में घनानन्द, कब्रजनिधि श्रादि कवियो के नाम भी उल्ले- 
खनीय है । घतानन्द की गोपियो में भावुकता कूट-कुट कर भरी है । ब्रजनिधि ने 
प्रीति पचीसी' नामक २५ छन्दो की रचना मे गोपी-उद्धव प्रसग को सफलता- 
पू्वंक सजोया है । ब्नजनिधि की गोपियाँ उद्धव की योग-वार्ता से तनिक भी 
प्रभावित नही होती श्रौर कहती है--- 
रंचक हु सुधि नाहि हमें, जिनको पढि जोग की देत कहा सिख । 
,जसेइ वे तुम तेसेइ हो आाजु जाशि परे सु दिखाव कहा लिख। 
दासी पिपारी करी ब्रज की निधि, ए सुनि बात उठे हिय में घख । 
सांवरे सांप डसी है सबे, तिन्‍हे ज्ञान सो मुढ़ उत्तारे कहा विष ॥ 
रसनायक ते भी “विरह विलास में गोपी उद्धव प्रसंग का वर्णान किया: 
है । रसनायक की गोपियों स्पष्टत: कह देती है कि योग और ज्ञान समभने की: 
क्षमता उनसे तनिक भी नही है--- 
सधुवनन की मानमिनों जिती सुधर जानमि है सार । 
निर्मुन तहाँ ले जाहु अलि ब्रज ही बसत गंवार । जा 
वि पद्माकर ने भ्रमर-गीत विपयक रचना,में श्रपनी मौलिक प्रतिभा का 
परिचय दिया है । उद्धव से श्रपने मन की व्यथा व्यक्त करते हुए गोपियां 
कहती है कि--- > ' 


च्ऊ 


५ अ्मर-गीते सार 


पात बिन कीन्हे ऐसी भाँति गन बेलनि के,' 
परत मन चीम्हें जें ये लरजत लूंज हैं। ह 
कहूँ 'पदुमाकर! विसासी या वसत क्के, 
छु ऐसे उतपात गात गोपिन के भुूंज'हैं। 
ऊधो यह सूधी सो सदेसो कहि दीजो भलो, 
हरि सौ हमारे ह्वां न फूले बन कुज हैँ । 
किसुक गुलाब कचतनतार और प्रनारन की, 
डारन पे डोलत श्रगारन के पुज हैं॥ 
भिखारीदास ने भी उद्धव-गोपी प्रसगण का वर्णान किया है किन्तु उनके 
दर्शन में भावुकता की नही, वौद्धिकता की वहुलता हैं। इसी क्रम में श्रालम, 
नागरीदाग, प्रेमदास, रसरासि, न्वाल, संतद'स, हरिदास बेल, ग गादत्त, रत्ना- 
निह-ठाकुर आदि कवियों के नाम उल्लेखनीय हैं जिन्होंने किसी न किसी रूप 
भे गोपी-उद्धव प्रसग का वर्णन किया है | 
शअ्रभर-गीत की यह परम्परा आधुनिक युग मे एक नितान्त नया रूप लेकर 
प्रकट हुई | श्रावुतिक कवियों ने इस परम्परागत विषय को नए परिप्रेक्ष्य में 
देखा और व्यक्त किया है । इन्होने रावा और कृष्ण को राप्ट्रीयता की भावना 
से परिपूर्ण नायको का स्थान दिया । इस दृष्टि से भारतेन्दु हरिश्चच्द्र, हरिश्ोध, 
मैथिलीशरण गुप्त, सत्यनारायण कविरत्न, रत्नाकर, रमाशकर शुक्ल 'रसाल, 
द्वारका प्रसाद मिश्र, आदि कवियों का उल्लेखनीय स्थान है । भारतेन्दु ने स्फुट 
रूप में श्रमर-गीत विपयक पदो की रचना की है। उनके भ्रमर-मगीत में श्रीकृष्ण 
के वियोग में व्याकुल गोपियों की अन्तव्यंथा का माभिक चित्रण हुआ है। वद्री- 
नारायण चौधरी के भ्रमर गीत सम्बन्धी स्फुट पद भी भारतेन्दु जी की शैली में 
में ही लिखे गए हैं। हरिआ्रौध जी ने गोपी-उद्धव अ्सग मे मौलिकता का परि- 
के दिया है। एक स्थल पर उनकी गोपियाँ भ्रमर के व्याज से उद्धव को कहती 
कुछ दुख नहीं कोई दाँठ लेता किसी का 
सब परिचय वाले प्यार ही हैं दिखाते । 
यदि नहि---इतना भी हो सका तो कहूंगी, 
मधुकर यह सारा दोष है ब्यामता का। 
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कवि मैथिलीशरण गुप्त ने द्वापर' मे श्रमर-गीत-सम्बन्धी कतिपय पदों 
की रचना की है। उन्होने उद्धव को एक कुशल नींतिज्ञ के रूप मे चित्रित किया 
है । उनकी गोपियाँ श्रत्यन्त विनयशीला और मर्यादित है । उनकी ग्रोपियो की 
बेदना मूक ही बनी रहती है-- 
माधव भी सच्चे हे सखियो ' 
उद्धव भी सच्चे है, 
हाय [हमारे श्रांख-कान ही 
झूठे है, कच्चे है। 
रत्ताकर जी के 'उद्धव-शतक' पर पुनः सूर और नन्ददास का प्रभाव परि- 
लक्षित होता है। 'श्रमर गीत' के आधुनिक रचयिताश्रों मे रत्ताकर जी श्रपना 
विशिष्ट स्थात रखते है । रत्नाकर जी ने जहाँ गोपियो की विरह-भावना का 
चित्रण किया है, वहाँ श्रीकृष्ण की विकलता का वर्णान करके इस समूचे प्रसग 
को उप्तयपक्षीय स्वरूप प्रदान किय्रा -है-- 
-सुधि अ्ज-बासिनी दिवेया सुख-रासिनि की 
ऊधो नित हम को बुलावन को श्रावतों । ४ 
उनकी गोपियों की उक्तियों में जो सहजता ओर सरलता दीखती है, बह 
आधुनिक-अ्मर-गीतकारो मे-प्रायः दुर्लभ है। उनके विश्वास की दृढता तो 
देखिए--- | 
काहू -तो जनम में मिलेंगी स्थामसुन्दर-सों । 
वे तो एक मात्र: श्रीकृष्ण -के दर्शनो की प्यासी हैं, उन्हें ब्रह्म की भी 
, कामना नहीं है। वे-स्प्रण्टत:-कह-देती है कि--- 
'चेरी है न ऊधौ काहू- ब्रह्म फे बबा की हम, 
“सुधा कहे-देति एक कान्‍्ह की -फमेरी हैं। 
द्वव के-उपदेशो-के प्रति श्रपनी : फल्‍लाहट व्यक्त करते हुए गोपियाँ कहती 
हैं कि “हे उद्धव, तुम हमे साँस रोकने की विधि क्यों बता रहे हो, यदि हमें 
मरना ही है तो क्‍या निम्नलिखित साधन पर्याप्त नही हैं---, 
कूटिल कटारी हे श्रदारी है उतडग प्रति, 
जमुना-तरंग है तिहारो सतसेंग है। 
'रमाशकर 'रसाल' के अपने “उद्धव-शतक' में योपियो का "वाक्‍्चातुर्य 
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देखते ही बनता है। द्वारका प्रसाद मिश्र ने ग्रपने क्षृष्णायव' वामक-काव्य 
के दूसरे काड में 'भ्रमर-गीत' सम्बन्धी पदो की रचना की है । उद्धव के उपदेशों 
को खडित करती हुईं गोपियाँ कहती हैं कि-- 

सर्व सहा पर सबल से मिबल न कोठ सहाय । 

पवन जयावत श्रगिनि को दीपहि देत बुभज्य ॥ 


उपरोक्त कवियों के श्रतिरिक्त कई अन्य कवियों ने भी हिन्दी की इस 
सुदीर्ध प्रमर-गीत परम्परा को पल्‍लवित करने में श्रपता सहयोग दिया है जिनमे 
हरिविलास, मुकुन्दीलाल, जगन्नाथ सहाय, चद्धभानु रज, लाला हरदेव प्रसाद, 
ग्यामसुन्दरलाल दीक्षित, राजराजेग्वरी प्रसाद मिंह, विद्याभूषण आदि के नाम 
विशेष रूप से उल्लेख्य हैं । 

श्रमर-गीत परम्परा के उपयुक्त विश्लेषण से यह स्पष्ट हो जाता है कि 
यह प्रसंग अपने आप में इतना आकर्षक और रुचिपूर्ण रहा है कि भागवत्‌ के 
उपरान्त भक्तिकाल, रीतिकाल तथा यहाँ तक कि आधुनिक काल के कवि भी 
इस प्रसंग का वर्णोन करने का मोह सवरण नही कर सके | इस सम्बन्ध में 
दूसरा महत्वपूर्ण तथ्य यह भी उभर कर श्राता है कि प्रत्येक युग की परिस्थि- 
तियो ने इस भ्रमर-गीत को नए श्रर्थ और नई दिशाएं भी दी है। एक विद्ान्‌ 
प्रालोचक के शब्दों में “जिस प्रकार निरभ्र आकाश में वायुमडल की ऊप्मा-से 
प्रेरित कोई बदली उदित होती है श्रौर वह क्रमश: बढ़कर आकाश को आवृत्त 
कर अ्रजस्र वर्षा करती है, उसी प्रकार भागवत पुराण की वारिद लता सूर के 
भ्रमर-गीत में पलल्‍लवित ओर पुष्पित होकर जिन भाव सुमनो की वर्षा करती है, 
वे सूर के पश्चात्‌ नन्‍्ददास, भारतेन्दु, कविरत्न और रत्नाकर मे केवल यत्र-तत्न 
ही मिलते हैं, परन्तु सूर का भ्रमरगीत तो हरसिंगार के सद्श पूर्णंतया पुष्पित 
हरसिगार है | न तो भ्रागे की गोपियो मे वह आ्रावेश दिखाई पड़ता है न वह 
वाका वाग्वैदग्ब्य, न-तके का अनुभूतिजन्य रूप, न सतप्त-समग्र न्नज जीवन की 
अभिव्यक्ति, न सामुहिक नारी की सिसक और सरसता का वर्णान और न वह 
अन्तद प्टि श्रौर झात्मसमपंण जो हमे तल्‍लीन कर सके ।” हु 
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सूर काव्य का मूलाधार-श्गार और वात्सल्य है। उन्होने मुरली-मनोहर 
बालकृष्ण की वालसुलभ क्रीड़ाश्रो और श्लग़ार के सजीले चित्रों की एक पूरी 
प्रदर्शनी ही सजो दी है | निस्सदेह उन्होने अपने आराषध्य श्रीकृष्ण के व्यक्तित्व 
के कतिपय विशिष्ट पक्षो के भीतर ही भाँका है किन्तु उन दोनो में से कुछ भी 
ऐसा नही रहा जो उनकी कविता का उपजीव्य न बन सका हो | सूरदास 
'भावना' के कवि थे, उन्हे मानवीय भावों की पूरी और सही पहचान थी । 
कदाचित्‌ इसी कारण सूरदास की गणना उन मध्यकालीन कवियों में की 
जाती है जिन्होंने भाव-जगत को पूरी लग्न से सजाया है, जिन्होने अपने 
काव्य में मानवीय भावो को ऐमी धृप-छाही डोर मे वॉया है जो कि सेकड़ो वर्प 
वीत जाने पर भी श्राज के आधुनिक कहे जाने वाले व्यक्ति के चित्र को बलात्‌ 
श्राकृष्ट कर लेती है । भावों की सच्चाई कभी समाप्त नहीं होती । 'सुई की 
चुभन' आज भी मनुष्य के लिए उतनी ही पीडाजनक होगी जितनी कि श्राज 
से सहज्नो वर्ष पूर्व के मनुष्य के लिए होती होगी । इसी प्रकार मनुष्य के सुख- 
दुःख आदि भाव मनुष्य जीवन के चिरन्तन सत्य है जिन्हे आज तक कोई भी 
कवि अथवा साहित्यकार नहीं भुला सका, और यदि किसी ने ऐसा करने का 
प्रयत्न भी किया तो साहित्य के मच पर वह स्थायी रूप से नहीं बना रह 
सका । 


सूर का विरह-वरणंत उत्तकी इसी भावमयता के कारण समूचे हिन्दी 
साहित्य मे अपना विशिष्ट स्थान रखता है। उनके विरह-वर्णान की सर्वाधिक 
महत्वपूर्ण विशेषता उसकी परिमाणात्मक व्यापकता है। इसका यह अर्थ भी 
नही है कि सूर के विरह-वर्णन भें अनावश्यक विस्तार श्रा गया हो । उनके 
विरह-वरणंव की व्यापकता अनन्त सागर की गहराई से साहश्य रखती है श्ौर 
जो अ्परिमित आनन्द विशाल जलधि मे उठने-गिरने वाली उत्तम लहरियो और 
उन लहरियो से उठने वाले कलकल नाद को सुनकर मिलता है, वही सृद्ध 

- और आनन्द सूर के विरह-वर्णान में सहज-सुलभ है। दूसरे शब्दों मे, सूर के 
; विरह-वर्णने मे विशाल समुद्र की सी व्यापकता और गहराई--दोनो ही गुण 
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विद्यमान हैं। मीरा, जायसी श्रादि के विरह-बर्णानों की महत्ता कदाचित्‌ इन्ही 
कारणो से है । 
सूर के विरह वर्णन की दूसरी विशेषता है--मानवीय भावों की सूध्मतम 
परतों का विश्लेषण और अभिव्यवित । यद्यपि कथातत्व के नाम पर पअमर- 
गीत में बहुत श्रधिक सामग्री नहीं है तो भी उन्होंने गोपियों की मानसिक 
स्थितियों, उन स्थितियों के प्रत्येक छोटे-वडे मोड का मामिक चित्र किया है। 
उनकी सूथ्म दृष्टि विषय (गोपियो) के मत की अतल गहराइयो का संहज-स्पर्श 
कर लेती है। मानवीय भावों के इस सफल चितेरे कवि ने भाव-व विध्य भौर 
भाव-तीव्ता दोनो ही दुष्टियों से असावारण सूक-वूक का परिचय दिया है । 
उनके विरह-वर्णृत मे जायसी जैसी अ्रस्वाभाविकता और क्ृत्रिमता की गधे 
ही भ्राती । भाव-तीज़ता का आशय भावोत्कर्प की स्थिति को पहुँचा है--मध्य 
--थ्ुगीन कवियों में यह दुसाध्य सफलता या तो नटनागर की दीवानी भीराबाई 
को मिली थी था सूरदास को । तथापि किन्‍्ही दृष्टियों से सूरदास मीराबाई को 
भी पीछे छोड जाते हैं। मीरावाई के पदो मे प्रेम की पीर तो अवश्य है, प्रियतम 
(श्रीकृष्ण) के प्रति पूरी दीवनगी भी है किन्तु सूर की गोपियों में श्रपरिमित 
दुःख भेलकर भी मुस्कराने की वेजोड क्षमता है। उनकी गोपियाँ केवल रोती ही 
नहीं है, वियोग की समस्त वेदना से छिले हुए हृदय से मुस्कराती भी है । 
निश्चय ही उद्धव का समस्त योग और ज्ञान का भण्डार गोपियों की इस भुस्क- 
राहुट के समक्ष श्रीहीन दीखता है । 
सूर का विरह-वर्शान काव्यअस्त्रीय मापदण्डो पर भी 4रा उतरता है और 
निम्चय ही सूर इस दृष्टि से मध्ययुगीन कवियों मे श्रप, विशिष्ट स्थान रखते 
है। भावो के उन्मुक्त विलास मे शास्त्रीय ईष्टि का निर्वाह करता, कवि की 
प्रसाधारण प्रतिभा का वश है। शास्त्रकारों ने विप्रलम्भ श्जुगार के 
मुन्यत॒चार भेद स्वीकार किए हैं--पूर्व रगम, "गन, प्रवास और करुणा । व्रिय- 
तम से मिलन से पूर्व के वियोग को पूर्वराण कहते हैं। धूर्वराग मे प्रियतम के 
रुप, गुण आदि सुनकर मिलन की कामना बनी रहती है और वस्तुत: मिलन 
होने पर भाकुलता बनी रहती है। मान की स्थिति प्रियतम के मिलन के 
बाद की स्थिति है। कई वार किड्ढी _कारणो से तायक-तायिका के भीतर 
वेमनस्थ उत्पन्त हो जाता है श्लौर फोई सा एक पक्ष मान कर बैठता है । 
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विप्रलम्भ-शुगार का तीसरा भेद प्रवास होता है जिसमे नायक' किसी कारणवश 
विदेश, चला जाता है और नायिका उसके आगमन की 'प्रतीक्षा करती रहती है। 
करुणात्मक विप्रलम्भ श्रूगार मे नायक-नायथिका के परस्पर मिलेन की कोई 
सभावना नही रहती । - 

| अमर-गीत का विरह-वर्णत प्रवास की श्रेणी मे आता है क्योकि न्ज की 
गोर्षियी के? प्रियतम श्रीकृष्ण ब्रज छोड़ कर मथुरा चले गए है॥ गोपियों के 
विरह का चरमोत्कर्प करुणात्मक स्थिति मे होता है क्योकि अ्रध्ततः श्रीकृष्ण 
वापिस ब्रज मे नही झ्ाते और इस प्रकार गोपियों का श्रीकृष्ण से मिलत नही 
हो पाता  फ्रैबासजन्य वियोग में गोपियों को श्रीकृष्ण के साथ बिताए हुए 
सुखमय क्षणो की मघुर स्मृतियाँ कचोटती हैं, यमुना विहार, कुज विहार, रास- 
लीला-सयोग के क्षणो के ये रुपहले चित्र उनके मानसपटल पर से हटाए नही 
हटते । उधर श्रीकृष्ण भी “ब्रज की सुधि' को .भुला नही पाए है। वे भी चाहते 
है कि ब्रज में जाकर रहे ऊकिस्तु कत्तंव्य पूर्ति के लिए उनका मथुरा मे रहना 
ग्रवश्यक है। अनः वे अपने एक ज्ञानी सखा उद्धव को ब्रज भेजने का निश्चय 
करते हैं । 

जब उद्धव श्रीकृष्ण की पतिया लेकर ब्रज में पधारते है तो श्रीक्षष्ण _ के 
विरह मे श्राकुल गोपियों के भीतर पुन. एक नवीन उत्साह का सचरण हो 
जाता है। श्रीकृष्ण की पाती को लेकर गोपियाँ उसे अपने हृदय से लगाती 
हैं, उंमग मे दौड़ी-दौड़ी फिरती है। कवि ने श्रीकृष्ण के वियोग मे खोई हुई 
इन गोपियों की अन्तव्येथा को कुशलता के साथ सजोया है--- 
पाती सचि | सधुवन तें आई । 


ह ५ ८ 
अपने अपने गृह ते दौरों ले पाती उरलाई । 
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निरखत श्रंक स्थाससुन्दर के बार बार लावति ले छाती। 

लोचन जल कागद ससि सिलि के हो गई स्याम स्थास की पाती । 
गोपियाँ वेचारी क्‍या करे। श्रीकृष्ण के वियोग मे उन्हें ब्रज में कुछ भी 
नही भाता | श्रीकृष्ण के प्रेम के रंग में छक्की हुई इन गोपियों को अब प्रियतम 
के दंशनों की ही प्यास रह गई है। प्रियतम के श्रभाव में इन गोपियो को सर्वत्र 
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एक सूनापन दीखता है और उन्हें इस वात पर बहुत ब्रावचर्य होता है कि जिस 
श्रीकृष्ण ने उनके साथ ब्रज में यमुना-विहार, कुँज विहार, रासलीला का सुख 
भोगा है, वही श्रीकृष्ण इतनी शीघ्र ही यह सब कैसे विस्मृत कर सकते हैं-- 
कहा करों सुनो यह गोकुल हरि बिनु कछु न सुहाई । 
सूरदास प्रभु कौन चुक ते स्थाम सुरति बिसराई ॥ 
श्रीकृष्ण ब्रज के कण-कण में समाए हुए है अत स्वभावतः उनके वियोग 
में गोपियाँ ही नहीं, मूक गाये भी कृशगात हो गई है । श्रीकृष्ण ने अपने कोमल 
हाथो से जहाँ-जहाँ उनका गोंदोहन किया था वे उन्ही-उनन्‍्ही रथानों को सूघती 
रहती है । कवि ने इन गायो की मूक-वेदना का वर्णात इस प्रकार किया है-- 
ऊधो ! इतनी कहियी जाय । 
श्रात कृसगात भई हैं तुम बिनु परम दुखारी गाय । 
जल समूह वरसत श्रांखयन तें, हुकत लीने नाव । 
जहाँ जहाँ गोदोहन कीन्ही संघत सोई सोइ ठाव ॥॥ 
परत्ि पछार जाय तेहि तेहि बल श्रति व्याकुल हू मीन ॥ 
मानहूँ सुर दाढ़ि डारी हैं बारि भध्य ते मीस। 
निरीह पशुओं की बेदना को समझना और फिर उसे व्यक्त करना, कवि 
गी मौलिक धरतिभा और सूक्ष्म दृष्टि का परिचायक होता है। 
विरह की भावता भत और तन--दोनो को आहत कर देती है किन्तु इस 
पर भी विरह का मूल स्वरूप उदात्र होता है। उसकी व्यापकता चेतन प्राणियों 
और निर्जीव प्रकृति तक फनी होती है। श्रीकृषप्णा के बियोग में केवल भोपियाँ 
ही दुखी नहीं हैं, समूची प्रकृति दुखी है श्रीर उदास द्वै । विरह का ऐसा विस्तार 
ऐसी व्यापकता देखते ही बनती 
ऊधो | यह ब्रज घिरह बढ़यो । 
घर बाहर सरिता वन उपवन बल्लो द्रमन चढ़यों। 
वासर रन संयुम्त भयानक दिसि दिसि तिमिर बहयो । 
दूं द फरत श्रति प्रवल होत पुर, पयतों श्रनल उठयो | 
जरि किन होत भस्म छत सहियां हा हरि मन्त्र पढ़यो । 


पुद्दाम प्रभु नदनच्दन विन्रु नाहिन जात कहयो |. _ 


उद्धव भ्रम को वारीकियो को क्या जाने ! ज्ञान और योग के अक्षय भडार 
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को वहन करने वाले उद्धव के लिए ' प्रेम की पीर” सर्वथा श्रपरिचित थी । प्रेम 
में पगी गोपियाँ योग और साधना की भाषा को, निराकार ब्रह्म की आराधना 
को रूखी बातों से अधिक महत्त्व नही देती । उनकी विवशता है । उन्होने प्रेम 
के दिव्य रस का पान कर लिया है, भला योग का विष कैसे उनके गले उतर 
सकता है--- 

लरिकाई को प्रेम, कहो श्रलि 

कते करिके छूटत ? 

उद्धव के उपदेशो को सुनकर उनकी प्रतिक्रिया इस प्रकार हुई--- 
चरन कमल की सपथ करति हो, , 
यह सदेस मोहि विष सस्े लागत । 
गोपियों को अपने वियोग के कारण दुख नही है । उनकी दृष्टि मे प्रेम की 

सच्ची परख वियोग की घडियों मे होती है। प्रेम का उद्याम श्रावेग ज्ञान और 
साधना के उपदेशों से शमित नही होता, आश्वासन पूर्ण पत्रों से भी प्रभावित 
नही होता । ब्रज की गोपियाँ अपने प्रियतम के दर्शनों के लिए लालायित है, 
उन्हें इमसे कम अयवा अधिक कुछ नहीं चाहिए । जब उद्धव उन्हें श्रीकृष्ण 
की पतियाँ देते है श्लोर यह आश्वासन देते है कि श्रीकृष्ण भी उन्तके वियोग में 
समान रूप से दुखी है तो वे उद्धव से केवल यही झाग्रह करती है-- 

ऊधौ कही सु फेरि न कहिये । . 

जो तुम हमें जिगायो चाहत, श्रनबोले ह्व॑ रहिये । 
अथवा--- , 

के हरि हमको श्रानि मिलावहु, के सो चलिये साथे । 

सूर स्थाम बिनु प्राव तजति है, दोष तुम्हारे मार्थ । 
गोपियाँ यह भी कहती है कि--- 

ऊधों स्थाम इहाँ ले श्राचहु । 

न्नज जन चात्तक मरत पियासे, स्वाति बूद वरषावहु । 

ह्वव॑ जाहु विलम्ब करो जनि, हमरो दसा जनावहु । 

घोष सरोज भयो है संपुट, हल दिचकर बिगसावहु। 

जो हरि ऊधो इहाँ न श्रार्वाह, तौ हमें उहां बुलावहु । 

सुरदास प्रभु हमहि बुलावहु, तो तिहुंपुर जस पावहु । 
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सौतिया-डाह नारी का सहज स्वाभाविक गुण है। श्रीकृष्ण के प्रेम में 
इवी हुई गोपियों की यह रुढ घारणा है कि उतके प्रियतम कुब्जा के प्रेम-पाश मे 
बेंध गए हैं। सपत्नी के प्रति नायिका के भाव प्रायः तिरस्कार पूर्ण और 
निन्द्ात्मक होते है। गोपियों की मनःस्थिति भी ठीक वेसी हो है। कुंब्जा के 
प्रति वे अत्यन्त कठोर वचनों का प्रयोग करती हुई कहती है-- 
ऊधो अ्रव कछु कहत न प्रावे । 
घिर पर सौत हमारे कुबिजा, चाम के दाम चलावे । 
कछु इक मन्‍्त्र करयो चन्दन से ताते स्थामहि भाव । 
अपने ही रंग रग के साँवरे सुक ज्यों बेठि पढ़ाव 0 
प्रेम का ससार अत्यन्त विचित्र होता है। कभी तो गोपियों को अपने 
प्रियतम के व्यवहार को देखकर उस पर तनिक भी विश्वास नही रहता और 
कभी दूसरे ही क्षस उसी प्रियतम के प्रति अहूठ विश्वास उत्पन्त हो जाता है। 
श्रीकृष्ण का संदेश लेकर आने वाले उद्धव को वे स्पष्ठतः कह देती है कि 
श्रव उन्हे श्रीकृष्ण पर कोई विश्वास नहीं रहा। जो श्रीकृष्ण उतके साथ 
जमुना-विहार, कूँज-विहार भश्रौर रासलीलाझ्ों मे खोए रहते थे वे निश्चय हीः 
अब उन्हें भूल गए हैं श्रोर इसी कारण उन्होने उद्धव को अपनी पतिया देकर 
भेजा है। स्वभावत्त ऐसे स्थलो पर गोपियो के मत मे घोर निराशा जन्म के 
लेती है और वे उद्धव से कह उठती है-- 
ऊधो श्रव हि स्पाम हमारे । 
सधुबत बसत बदलिसे थे थे साघव सधुप तिहारे। 
इतनिहि दर भए कछु भ्ोरे, जोय जोय सग्रु हारे। 
कपटी कूठिल काक कोकिल ज्यो प्रन्त भए उड़ियारे । 
उद्धव की योग-वार्ता सुनक्तर श्रीकृष्ण के प्रेम रस मे मदमाती गोपियाँ यह 
समझने लगती है कि कदाचित्‌ उद्धव को सस्तिपात हो गया है। योग और 
ज्ञान के भडार उद्धव का उपहास करती हुई गोपियाँ कहती है कि-... 
समुक्ति न परत तिहारो ऊधो । 
ज्यों निदोष उपज जक लागत, बोलत वचन न सूधौ । 
भापुन को उपचार करो शअ्रति, तब श्रौरनि सिख देहु। 
बड़ो रोग उपज्यों हैँ तुमकों भचन सवारे लेहु 3 
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यद्यपि वे जानती है कि उद्धव प्रेम की पीर का क, ख, ग भी नही जानते 
फिर भी वे अपने मन के भार को हल्का अ्रवश्य करना चाहती हैं। जब वियोगी 
मन अ्रपनी व्यथा को व्यवत कर देता है तो निश्चय ही उसका भार किचित 
हल्का हो जाता है । कदाचित्‌ इसी कारण उद्धव के समक्ष अपनी अन्तव्यंथा 
व्यक्त करते हुए गोपियाँ कहती है कि--- 
ऊधो इक पतिया हमारी लोज | 
चरनि लागि गोबिन्द सो कहियो, लिखों हमारो दीजे। 
हम तो कौन रूप गुन श्रागरि रजिंहि ग्ुपाल जुू रीके। 
निरखत नव नीर भरि श्रार्ये, श्रदू कचुकि पट भीजे। 
तलफत रहति मीन चातक, ज्यों जल बिचु तृषा न छीजे । 
श्रति व्याकुल प्रकलाति बिरहिनी, सुरति हमारी कीज । 
अ्रंखियाँ खरी निहारति मधुवन, हरि बिनु ब्रज विष पीज । 
सुरदास प्रभु कबहिं मिलेंगे, देखि देखि मुख जीजे ॥। 
इस प्रकार यह स्पष्ट हो जाता है कि भ्रमर-गीत मे सूरदास ने गोपियो की 
विरह-व्ययथा को उसकी पूर्णाता के साथ व्यक्त किया है। गोपियो के विरह- 
वर्णन मे कवि ने उनके भीतर की वेदना के सूक्ष्म तारो को चित्रित किया है और 
उनकी मानसिक अवस्थाओ्रों को व्यक्त किया है। निश्चय ही इन्ही कारणो से 
हिन्दी के प्रवर आलोचक आाचाग्न॑ रामचन्द्र शुक्ल ने कहा है कि "वियोग की 
जितनी श्रन्तदंशाएँ हो सकती है, जितने ढगों से उन दशाओ का साहित्य में 
वर्णन हुआ है और सामान्यतः सो सकता है वे सव उसके भीतर मौजूद है ।” 
काव्यशास्त्रियो ने विप्रलम्भ श्गार के अन्तर्गत वियोग की ग्यारह दशाओ 
का वर्णात किया है--अभिलाषा, चिन्ता, स्मरण, गुश-कथन, उद्ेग, प्रलाप, 
उन्माद, व्याधि, जड़ता, मूर्च्छा और मरण । भ्रमर-गीत के अमेक पदो मे मन 
की इन अवस्थाओ का वर्णन मिलता है। विप्रलम्भ श्ुगार की इन एकादस 
दशाओ्रो का एक-एक उदाहरण देखिए--- 
(क) अ्रभिलाषा 
ऐसे समय जो हरि जू श्रावहि । - 5 हे 
निरखि मनिरखि वह रूप मनोहर, नेन बहुत-सुख पावहि॥ 
कबहुंक संग जु हिलमिल खेलहि, कबहुँक कुज बुलार्वाह । 


२४ म्रमर-गीत सार 
बिछुरे प्रात रहत नही घट में, सो पुनि श्रानि जियावहि । 
प्रवके चलत जानि सुरज-प्रभु, सब पहिले उठि घावहि। 


(घ) चिन्ता 
सुरति करि ह्वाँ की रोह दियो । 
पथी एक देख्ि सारग में राधा बोलि लियी। 
कहि धो वीर कहाँ ते श्रायो, हम ज्रु प्रभाम कियी । 
पा लागो मन्दिर पग घारी, सुनि दुखियान त्रियों । 


(ग) गुण कथन 
एक धौप्त कूंजनि में माई । 
नाना कुसुम ले श्रपते कर, दिए मोहिसो सुरति न' जाई। 
इतने मे घन गरजि वृष्टि करी, तनु भीज्यों मो भई जुझाई। 
कपत  देखि उठाई प्रीत-पठ, ले कमननामय कंठ लगाई । 
कह वह प्रीति रीति मोहन की, कह भ्रव थों एती निठ्गराई। 
प्रव बलबीर सुर-प्रभु सखि री, मधुवन ब्ति सब प्रीति भुलाई। 


(घ) स्मरण 

मेरे मन इतनी सूल रही । 

वे बतियाँ छतियाँ लिखि राखीं, ज॑ नन्‍दलाल कहीं। 

(ड) उद्देग ; 
ऊधो इतनी जाइ फही । 
सर्वे विरहिनी पा लागति है, सथुरा कानन्‍ह रहो। 
सूलि हूँ जनि प्रावहु इहि गोकल, तपति तरनि ज्यों चंद । 

न्दर बदन स्थाम कोमल तन, क्‍यों सहिहँँ नदनंद । 

मधुकर मोर प्रवल पिक, चातक बन उपदन चढि बोलत । 
मनहुँ ध्िह की गरज सुनत गो बच्छ दुखित तन डोलत । 
श्रासन शअ्रसन अ्नल विष श्रहि-सम, भूषन विविध विहार । 
जित-तित फिरत दुसइ दुम-दुम प्रति, धनुष घरे सतभार । 
तुम हो सन्‍्त सदा उपकारी, जानत हौ सब रीति। 
सूर स्थाम को, क्‍यों बोले न्नज बिनुहारे यह रीति। 
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(च) प्रलाप 
सखि मिलि करो कछुक उपाद। 
सार सारत चढ़यो विरहिनि, निदरि पायो दाउ। 
हुतासन धुज जात उन्नत, चल्यों हरि-दिस घाउ |. 
(छ) उन्माद 
ऊधो इतनी कहियो जाइ। 
अति कृसगात भई ये तुम बिन, परम दुखारी गाय । 
जल समृह बरषति दोछउ श्रखियाँ, हुंकति लीन्‍्हें ताउं। 
जहां जहं गोदोहन कीन्हो, सू घति सोई सोइ ठाउं । 


([ज) व्याधि 
जा दिन ते गोपाल चले 
९ तादिन ते ऊधो या ब्लज के सब स्वभाव बदले। 


घटे श्रहार बिहार हरष हित, सुख सोभां शुत्र गान । 
श्रोज तेज सब रहित संकल बिधि श्रारति अ्रसम्र समान । 
बांढ़ी निसा, वलय श्राभुषत, उर कचुकी उसास । 
सेननि जल श्रंजन श्रंचल प्रति, आवन श्रव्ि की श्रास। 
अब यह दसा प्रगट या तन की, कहियो जाइ सुनाई । 


छुरदास प्रभु सो कीजों जिंहि, बेगि सिलहि श्रव श्राइ । 
(४) जड़ता 
'_देखी से लोचन चुनत श्रचेत । प्र 
( मनहूँ कसल ससि त्रास ईस को, मुक्ता गनि गनि देत । 
“0... कहूँ ककन कहूँ गिरी मुद्रिका कहूँ ढाड नहें तेत । 
-+< - चेतति नहीं चित्र की पुतरी, सम्ुकाई सौ चेत। 
(ज) पूर्च्छा 


कई 


तब ते इन सबहिनि सच्चु पायो। 
जब ते हरि सदेस तुम्हारे सुनत तांवरों झायो। 
फूले ब्याल दुरे ते प्रगठे, पवन पेट भरि खायो । 
(6) मररा मु 
ग्रति मलीन वृषमानु कुमारी । न, 
हरिश्रम-जल भीज्यों उर-श्रंचल, तिहि लालच न घुवावति सारी।॥ 


के प्रमर-गीत सादे 


प्रधमुख रहति श्रनत नहिं. चितवत्ति, ज्यों गथ हारे थक्षित जुबारी । 

छूटे चिकुर बदन कुम्हिलाने ज्यों नलिनी हिमकर की खझारो। 

उपर्युक्त विवेचन से यह स्पप्ट हो जाता है क्रि भ्रमर-गीतकार ने भ्रमर 
के माध्यम से विरहिती गोपियो के मन की श्रवस्थाओ का श्रत्यन्त सजीव वर्णन 
किया है। उपर्युक्त शास्त्रीय अ्रवस्थाओं के श्रतिरिवत कवि ने कतिपय विभिष्ट 
मन स्थितियों का वर्णान भी किया है--कही तो उन्होंने श्रीकृष्ण, प्रेम को कपट- 
प्रेम की आत्मानुभूति व्यक्त की है तो कही प्रियतम मे अ्रमोध विश्वास व्यक्त 
किया है। कभी श्रीक्षष्ण-प्रेम में डूबी हुई गोपियाँ प्रिवतम की चित्र-कला रचना 
करने मे प्रवृत्त हो जाती है तो कभी वे स्वप्न मे ही प्रिय के दर्णन कर लेती है । 
इस प्रकार के स्वप्न-चित्रों और मन.स्थितियो की अ्रभिव्यक्ति में गोपियों के 
मन का उल्लास और अ्रवसाद, सौभाग्य एवं दुर्भाग्य की घूप-छाही श्राभा 
छिटकी हुईं है। एक विद्वान्‌ आ्रालोचक के शब्दों मे “भ्रमर-गीत सूर की सर्व- 
श्रेष्ठ रचना हैं, इसमे एक श्रोर विप्रलम्भ ख्यूगार की उद्दयाम सरिता का अवाध 
प्रवाह ब्रज-नारियों के नयनाम्बुज से पूरित होकर उमड़ता हुआ पाठक की मनो- 
भूमि को आप्लावित करता चलता है और दूसरी प्ोर सगुण भव्ति का निर्भर 
ऊँची नीची और समतल भाव-भूमि में योग-मार्ग की कठोर प्रस्तर शिलागो को 
तोडता भ्रौर निर्गुणा उपासना के घास-फूंस को आत्मसात करता हुआ प्रवाहित 
होता है। गोपियों के भक्ति-भाव एवं विश्वास से पुष्ठ सरस तबोँ की झूम मे 
उद्धव की निगुरणा-साधना का शुष्क भुस कही का कही उड गया ।” यद्यपि 
कई विद्वानों ने भ्रमर-गीत में श्रात्मा-परमात्मा के रूप मे दार्शनिक सत्यो का 
अनुसन्धान करने का प्रयत्न किया है किन्तु फिर भी श्रीक्ृषष्णा भौर गोपियों के 
लोकिक प्रेम का अर्थ उपेक्षयया अधिक उभरा है 


भ्रमरगीत में प्रकृति-चित्रशा 


प्रकृति मानव की श्रादि सहचरी है। सृष्टि के ऊपाकाल मे जब झादि 
मानव ने अपने नेत्र खोले होगे, सर्वप्रथम प्रकृति का ही साहचर्य और सहयोग 
श्राप्त हुआ होगा। मानव ने प्रकृति के विस्तृत प्रागश में जन्म धारण किया 
उसकी क्रोड़ मे पला और उसके साहचर्य में चेतना को ऋरमश, विकसित किया ; 
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वृक्षों ने फलदान्त द्वारा और निर्केरो ने शीतल जल द्वारा मानव की सहज वृत्तियों 
की भी समाधान किया, फलत मनुष्य का निसर्ग के प्रति स्वाभाविक रूप से 
चिर साहचर्य स्थापित हो गया । 

(छूर के काव्य नायक श्रीकृष्ण का न केवल जन्म और बाल्यकालीन पोषण 
ही प्रकृति के उन्मुक्त प्रागण में हुआ-था, अपितु उनके यौवन की प्रेम भावना 
का, किशोर केलियो का सम्बन्ध भी प्रकृति की पृत्रियों से हुआ था और ब्रज के 
रम्य कुजो, करील के कल निकुजो, कालिदी कछार में फंले हुए लता पादपो 
और मनोरम जनपदो मे ही उन्होने अधिकाँश प्रेम-क्रीडाओ का सम्पादन किया 
था ।राधा और कृष्ण के प्रथम समागम का रृय आज भी यमुना की अ्राखो में 
घूम रहा है। प्रेमालाप और रति-क्रीडाओरो से मुखरित कूंज अ्रब भी रासलीला 
की भ्रपूर्वता की साक्षी दे रहे है और कृष्ण के स्पर्ण से, पुलकित झ्रौर सकेत से 
पूजित गोवद्धन आज भी पूजा करने जा रहा है। यही कारण है, कि सूर के 


काब्य मे प्राकृतिक उपादानों का पारिग्रहण त अ्रध्रिक मात्रा में हभा है 
और वह उनके आयोजन मे पूर्णत. सफल हुआ्ना है। 


प्रमर-गीत का सृजन करते समय कवि ने प्रकृति से विशेष प्रेरणा ग्रहरा 
की हैऔर इस प्रकार उसकी सज्जा से अपने काव्य का श्यूगार किया है ।' 
नेसगिक सौन्दर्य के शुभ उन्मेष ने काव्य को नित्य नूतन स्वर प्रदान किए 
है भौर उसकी छाया मे कवि ने अपने कवि--कर्म का कुशलता-पूर्वक निर्वाह 
किया है |? वास्तव मे वे सरल और स्वाभाविक वस्तु स्थिति के प्रभाव से 
पुरंत. परिचित थे, और यही कारण है कि उन्होने इसमे मूल सहायता प्रदान 
करने वाली प्रकृति की निसग' शोभा का स्पष्ट आधार ग्रहण किया है । इसी: 
के फलस्वरूप जहाँ उन्होने प्रत्यक्ष अनुभूति के आधार पर प्रक्षति क़ा मूर्त चित्रण. 
किया-है, वह नितान्‍्त इलाघ्य है ।' 

[ 'भ्रमरगीत' मे आलम्बन के रूप मे प्रकृति का उपयोग अत्यन्त अल्प मात्रा 
मे हुआ है ओर इसका प्रधाव कारण मूलत विषय के प्रतिकूल निवंचन से 
सम्बद्ध है | वर्ण्य विषय की दृष्टि से कवि के लिए इसका आधार ग्रहण करना” 
अ्सम्भव नही, तो दुस्साध्य अ्रवश्य था। (025 इसमे प्रकृति के उद्दीपन रूप 
को ही स्वीकार किया है श्रौर विषयानुरूप होने के कारण इसे उचित स्थानाः 
प्राप्त हुआ है ॥/ रा 


श्८ प्रमर-गीत सार 


'ब्रमर-गीत' मे प्रकृति के उद्दीपन रूप की भाँकी मिलती है। सूर ने इस 
-ग्रहरा मे केवल रूढि का निर्जीव पालन न करके उसको वास्तविक अथवा 
हादिक अनुभूतियों के सत्य व सौन्दर्य से रसाद्रे व सजीव कर दिया है। यहे 
मनोविज्ञान का सत्य है, कि सारी सृष्टि हमें अपने ही मन के रगो में रगी हुई 
दिखाई देती है--सुख में श्रथक, प्रिय मिलन में हास्य-पुलकमयी, चमचमाती 
ओर रगीन और दुख में अथवा वियोग में बलात, विषाद प्रूर्ण, भयकर ओर 
दाहक । आ्राचार्य शुक्ल इस प्रसंग मे कहते है, कि प्रकृति को सदा अपने मन मे 
रगी हुई देखा, तो क्या देखा ! यह मनुष्य का स्वार्य मात्र है, ठीक है। यह 
बात आदर्श इष्टि से किन्तु मनोवैज्ञानिक सत्य को भी तो--जो शायद मनो- 
जगत्‌ मे या श्राज के यथार्थ जगत मे अधिक सत्य समझा जा रहा है--कवि 
श्रस्वीकार कंसे करे, कृष्ण मिलन के समय सुखद लगने बाते समस्त प्राकृतिक 
दृश्य इस वियोग दशा मे विरह को श्रधिक तीज बनाने वाले है। ब्रज वसुन्धरा 
का प्रत्येक रृश्य वन, उपवन सभी गोपियों के मन में वेदता, टीस, पीड़ा उत्पन्त 
करते है । पीयुषवर्षी चद्धमा की शीतलता में भी उन्हे सन्देह हो गया है--- 

यह स्ति सीतल काहे कहियत । 

प्राकृतिक उद्दीपनों मे चन्द्रमा का प्रमुख स्थान है । सूरसागर मे चन्द्रोपा- 
जम्भ के बहुत सुन्दर पद प्राप्त होते है। गोपियों की उक्तियाँ कही-कही पर 
ऊहात्मक हो गई हैं । 

प्राकृतिक उद्दीपन का दूसरा रूप पट-ऋतु वर्णन तथा वारहमासा है | इनमे 
भी प्राय' वसन्‍्त और वर्षा ऋतु का चित्रण प्रधान है। वर्पा एवं वसन्‍्त दोनों 
-ही ऋतु मे प्रकृति अपने पूर्ण ऐश्वय को प्राप्त करती है। उसका सौन्दर्यशानी 
और मादक रूप समस्त विश्व मे मधुर मादकता की श्री शोभा को विकीरशों कर 
देता है। चर और श्रचर, जड और चेतन झानन्द सरोवर मे आकण्ठ विमस्त 
दिखाई देता है, तो उसका अभाव द्विगुरिणित हो जाता है । प्रकृति का यह मादक 
“वातावरण उसकी सम्भोग इच्छा को और भी उद्दीप्त कर देता है । चर्पा ऋतु की 
काली घटाये, मेघो का गम्भीर घोष, विजली की चमक, पपीहें की पीन पकार 
ओर भौरे का उन्‍्मत नृत्य सभी कुछ उनके वियोग को भ्रधिक उत्तेजना देने 
बाले हैं । कृष्ण का अभाव उनके जीवन में विभिन्‍न रूपो में प्रकट हो जाता 
है । कभी काले मेध उन्ही को ऐसे प्रतीत होते है, मानो कामदेव की सेना ने 
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उन पर चढाई कर दी है और कभी वर्षा आगमन पर जड प्रकृति के केलि--: 
बिलास व्यापार को देखकर वे दीन हो सन्देश भेजती है । 
ये दिन रुसिबे के नाही। 
कारी घटा पौन भकभोरे, लता तरुन लपटाही । 
डा० स्नेहलता श्रीवास्तव के शब्दो में, जड प्रकृति का यह रूप ग्रोषियी के- 
हृदय में कृष्ण मिलन की तीक् उत्कण्ठा उत्पन्त कर देता है। यह मानव-स्वभाव 
है कि दूसरे को सुखी देखकर उसकी प्रभावात्मक श्रनुभूति तीब्रतर हो उठती 
है | गोपियों की भी यही अवस्था है । 
श्रन्य ऋतुओ का वर्णन भ्रमरगीत में नही के वरावर हुआ है | 
इसी विषय मे डा० हरवश लाल शर्मा का मत भी विचारणीय है। वे 
लिखते है, कि वियोग मे तो सूर के उद्दीपन वर्णान अनूठे, सुक्ष्म, सरस है । 
'अमरगीत' मे प्रकृति का वर्णन ऊहात्मक रूप मे भी हुआ है। यह ऊहा- 
त्मक बरणन प्रायः चन्द्रोपालम्भ सम्बन्धी पदों में हुआ है । कहा जाता है, कि 
चन्द्रमा विरही को अ्रत्यधिक पीडा देता है ।' कृष्णा वियोग से व्यथित गोपी मन 
बहलाने के लिए वीणा को लेकर बंठती है, किन्तु उनकी बोणा के स्वर चन्द्र- 
भृग को मोह लेते है। चन्द्रमा स्थिर हो जाता है । इस प्रकार की पद्धति द्वारा 
प्रकृति का सूक्म निरीक्षण प्रगट होता है । इस प्रकार एक चित्र देखिए--- 
निसि दिन वरसर्त नेन हमारे । 
सदा रहृति पावस ऋतु हम प॑ जब ते स्थाम सिधारे । 
हम अ्रंजन लागत नह कबहुँ उरे कपोल भए कार । 
कंचुकी नहीं सूखत चुनु सजनी उर बिच बहुत पनार । 
सुरदास प्रभु शअ्रद्चु बढयों है ग्रोछुल लेहु उबारे। 
कह लो कहो श्याम घन सुन्दर विकल होत श्रति भारे 
इसी प्रकार एक पक्ति है--- 
- इन नेसन के मोर सखी री सेज भई घरनाउं । 
'भ्रमरगीत' मे कवि ने प्रकृति के लोकोपकारी तथा :सहानुभूतिपूर स्वरूप : 
का वर्णोत भी किया है। मानव जगत्‌ की अपेक्षा यह जड जगत्‌ अधिक उदार: 
भ्रौर सहृदय जान पड़ता हैं । नियम बन्धन मे बेंशे बादलों को देखकर गोपियों 
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को कृप्ण की निष्ठुरता याद हो श्राती है, और वे कह उठती, है-- 

बरू ये बदराऊ बरसन श्राए । 

अपनी श्रवधि जानि, ननन्‍्दनन्दन गरणजि गगन घन छाए । 

कहियत है सुरलोक बसन्‍्त, सखि सेवक सदा पराए। 

चातक कुल की पीर जानि के तेऊ तहाँ ते श्लाए। 

तृच किए हरति हरषि वेलि मिली दादुर मृतक जिवाए | 

चादल-तर जो जड समझे जाते है--आश्राश्चितो के दु श्व से द्रवीभूत होकर 
आते हैं। प्रिय के साथ कुछ रूप साम्य के कारण वे ही मेध कभी प्रिय लगने 
लगते है-- 

आराजु घनस्याम की श्रनुहारि । 
उने श्राए सांवरे ते सजनो देखि रूप की आ्रारि । 

इसी प्रकार पपीहा कभी तो अ्रपन्नी वोली द्वारा प्रिय का स्मरण कराकर 

दुःख बढाता हुझ्ना प्रतीत होता है और वह फटकार सुनता है-- 
हों तो मोहन के विरह जारि रे, 
तू कत जारत ? 
2... रे पापी तू पख्ि पपीहा 
'पिउ पिउ पिउ अधिरात पुकारत। 

और कभो समदुंख भोगो के रूप मे अत्यन्त सुहृद जान पड़ता है, श्रौर 
समानब्रत पालन के द्वारा उनका उत्साह बढता प्रतीत होता है। 

बहुत दिन जीव पपीहा प्यारे। 

“अ्रमरगीत' मे प्रकृति का उपयोग अलकार रूप में भी हुआ है । प्राय. 
गुण-भाव एवं आकृति का साम्य दिखाते के लिए कवि लोग प्रकृति से ऐसे उप- 
मानो का चयन करते है, जिनसे उनके पात्रों के अंगों एवं उनकी प्रवृत्तियों का 
सम्यक रूप पाठकों के समक्ष उपस्थित हो जाता है। इस प्रकार का प्रकृति 
चित्रण अधिकाश स्मृति स्वरूप किया गया है। प्रकृति का श्रालकारिक रूप मे 
एक चित्रण लीजिए--- 

ऊधो मोहि च्रज बिसरत नाहोीं। 
हस सुता की सुन्दर कगरि श्ररु कछुन्नन की छाहीं । 
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वे सुरभी वे बच्छ,दोहनी खरिक दुह्मवन जाही। 
ग्वाल वाल सब करत कुलाहल नाचत यहि गहि बाही ॥॥ 

शी हे न ना 
सुरदास प्रभु नौन हूं, फहि कहि पछताहीं । 

'प्रमरगीत में धर्म साम्य पर दृष्टि रखकर प्राकृतिक उपकरणों का 
उपमात रूप मे वर्णात किया गया है। इस प्रकार का वर्णन निम्त्र पंक्तियों मे 
सुन्दर रूप से हुआ है- ' 

(क) उपसा न्याय कहि अ्रंगन की ।_ (ख) अख्ियाँ श्रदनल भई ज्यों गुजे । 
निष्कर्ष यह है कि 'प्रमरगीत' में प्रकृति वर्णन के अनेक प्रकांर है, जिनसे 
काव्य में प्रवाह स्वाभाविकता तथा सुकुमारता का मिश्रण हुआ है । 
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कविता के क्षेत्र में दाशनिकर्ता का श्राशय जीवन और जगत के महत्वपूर्ण 

व गठीले प्रश्नों का समाधान ढूँढने तथा परम सत्ता के स्वरूप, श्राकार आदि 
के सम्बन्ध में चिन्तन करने से होता है। महाकवि सूरदास की ग़राना ऐसे 

ही कवियो मे की जाती है जिन्होंने अपनी कविता के माध्यम से मानंव मन के 
श्राध्यात्मिक-प्रन्‍नो का समाधान प्रस्तुत किया है । सूर ने अप॑ने काव्य मे जीवन 

झ्रौर जगत से सम्बन्धित चिन्तन-मनन की अनेक दिशाश्रों का उद्घाटन किया 

, है, कविता के लौकिक माध्यम से अलौकिक सत्ता के स्वरूप का विवेचन 
'किया है। अ्रज्ञान के कारण उत्पन्न मोह, माया आदि व्याधियो पर विजय पाने 
के सन्‍्मार्ग को प्रस्तुत किया है । तथापि सूर मूलेत: एक कवि थे, दो्शनिक 
नहीं । उनका परम साध्य भक्त है श्रर्थात्‌ तत्वत. सूरदास एक भव॑ंत कवि थे 

जिन्होंने भक्ति के अथाह सागर के भीतर डूब कर अपनी हृदय तंत्री के उन्मुक्त 

विलास का परिचय दिया है । मूलतः एक कंवि होने के नाते उनकी कविता 

भवित की ऐसी भझ्विरल धरा बन पड़ी है जिसमे आ्राद्योपान्त भक्ति कीं मघुरता 

श्रौर स्निग्धता ही दीख पडती है । भक्ति के उन्मुक्त गायन में यदि दर्शन और 

चिन्तन का स्वर सुनाई भी पड़ता है तो वह भक्त से पूर्णत. झआवेष्टित होकर 
ही । एक विद्वान्‌ आलोचेक ने इस स्थिति को स्पष्ट करते हुए कहा है कि 
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'उत्तके सभी विचारों का निकष है भवित झ्ौर भव्ति के परिवेश में एक 
विचित्र सी मिठास के साथ उन्होने अपने परमाराधष्य की लीलागो का गान 
जिस उन्मुक्तता के साथ किया है उसमे दाह्निक तत्त्वों की समाहुति बड़े सहज 
रूप में हो गई है, ऐसा तही कि दार्शनिक तत्वों की विवृति के लिए उन्होंने 
कविता की है ।/" एक भक्‍त कवि होने के कारण सुर की कविता मे न तो 
सतो की साधनात्मक रहस्योन्मुखी वृत्ति का प्रसार है न सूफियों की प्रेमास्या- 
नात्मक-कथाओं का 'छुलावा' । उन्होने तुलसी की तरह-उपदेश, नीति भ्रौर 
मर्यादा के सबल का आश्रय भी नही लिया | कदाचित इसी कारण तुलसी के 
राम जीवन मे तो व्याप्त हुए किन्तु साहित्य में उनकी परम्परा का अ्रधिक 
विकास नही हुआ । केवल श्रद्धा के आधार पर श्रथवा केवल उपदेशों के सहारे 
साहित्य नही चल पाता । कवि सूर ने समय की इस श्रावश्यकता को पहचाना 
और भक्त के उन्मुक्त गीत गा-गा कर दर्शन की जटिल शकाओं का समाधान 
प्रस्तुत किया । 

महाकवि सुरदास के काव्य के विश्लेषण से यह स्पष्ट होता है कि वल्ल- 
भाचार्य के सम्पर्क मे श्राने से पूर्व उनके काव्य से जीवन और जगत की गिसा- 
रता का पक्ष-पोपण किया गया है और उनकी यह काव्यगत प्रवृत्ति सत कवियों 
से बहुत मेल खाती है। तथापि वल्लभाचाये के साथ सम्पर्क हो जाने के 
पश्चात सूर के काव्य मे उपदेशात्मकता, जगत और जीवन की निस्सारता 
प्रायः नही दीख पडती । उनके काव्य में जीवन के प्रति गहन आस्था और 
भवित के प्रति अ्रट्टूट विद्वास वरावर बना रहा है । पूर के काव्य का दार्भनिक 
श्राधार खोजने से पूर्व वललभाचाय की दाशंनिक स्थापनाशरों का किचित प्रि- 
चय पा लेना आवश्यक है क्योकि सूर को वन्लभाचार्य ने ही सर्वाधिक प्रभावित 
किया है । वह्लभाचार्य एक ऐसे तत्वाचिन्तक थे जिन्होंने अपने दार्शनिक बिवे- 
चन में हृदय श्र बुद्धि दोनो की प्र्शंतः का परिचय दिया है श्र कदाचित 
इसी कारण सूर को वे सर्वाधिक प्र गवित कर सके । वल्लभाचार्य के दार्शनिक 
सिद्धान्तो मे वेदान्त और भवित का अभूतपूर्व मिश्रण मिलता है। बल्लभाचार्ये 
भी अद्व॑तवाद के समर्थक थे दिल्तु पारिभाषिक इष्टि से उनके श्रद्व॑तवाद को 
शुद्धाइत कहा जाता है। इक अनुसार ब्रह्म सत, चित और प्रानन्द स्वरूप हैं 
१ सूर काव्य ; नया परिदृश्य : डा० हरगुलाल, पृष्ठ २९। 
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और वह अपनी इच्छा के अनुसार अपने इन तीनों . रूपो, का विकास और 
तिरोभाव करता रहता है। जड़ और चेतन दोनो प्रकार के जगत्‌ ब्रह्म ही है, 
ग्रन्तर केवल यह है कि जड़े जगत्‌ का ब्रह्म, चित्‌ औरं ग्रानन्द रूपो का पूरी 
तरह ,तिरोभाव किए रहता है और सत्‌ रूप आशिक रूप से विकसित हुए 
रहता है । दूंसरी ओर चेतन जंगत्‌ मे ब्रह्म के सतू, चित और आनन्द--इन 
तीनो स्वरूपो का विकास और तिरोभाव हुआ रहता है। यही नंही/ वललभा- 
चाये के अनुसार माया को मिथ्या नही माना गया है अपितु उसे ब्रह्म की ही 
एंक शक्ति का स्थाव दिया गया हे । जीव की सृष्टि तभी होती है जब बहा 
सृष्टि की इच्छा करता है और अपने गुणों का सर्वथा तिरोभाव कर लेता है । 
यह स्थिति केवल ईश्वर अथवा ब्रह्म की कृपा से ही सभव होंतीः है जिसे 
पॉरिभाषिक शब्दावली से पुष्टि' कहां जाता है। वल्लभाचाय की दृष्टि में 
जीव की मुक्ति प्रेम की चरम अवस्था मे निहित है और इसी आधार पर उन 
के आराध्य भी प्रेम की ' साक्षात्‌ मूत्ति श्रीकृष्ण है। वल्लभाचाय की भाँति ही 
ही सूर के झ्राराध्य भी श्रीक्षष्ण है । 
उपर्युक्त विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है कि वल्लसाचाये के अनुसार 
जड झौर चेतन जगत्‌ और जीव--सभी उसी विराट सत्ता श्रर्थात्‌ ब्रह्म के 
अ्श हैं। सूर ने एक स्थल पर कहा भी है-- 
प्रकृति पुरुष श्रीपति नारायरा सब है श्रंश गोपाल । 
वल्लभ, ने भगवात्‌ के तीन रूपो का विवेचन क्रिया है--पूर्ण पुरुषोत्तम 

रस रूप परत्रह्म श्रीकृष्ण, पूर्ण पुरुषोत्तम अक्षर ब्रह्म तथा अन्तर्यामी ब्रह्म । 
महाकवि सूर ने ब्रह्म के इत तीनों रूपो का विवेचन किया है। सूर की यह 
सुस्थापित मान्यता है कि ब्रह्म को वेदों, उपनिषदो श्ादि में 'तेति नेति' कह कर 
अगम और अगोचर सिद्ध किया गया है। वही ब्रह्म भकतो के वश्ञ मे होकर 
सगुण रूप धारण कर लेता है और सकट की घड़ियो से भकक्‍तो की रक्षा 
करता है--- 

बेद उपनिषद जासु को, निरणमुर्नाह बतावे । 

हर ५ ५ 

भवत चछल भगवान, धरे तन भकक्‍तनि के बस । 
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श्रज, अ्विनाशी, ध्मर प्रभु, जन्स मर न सोइ । 
नह-बत-करत-कला सकल, दूझे बिरला कोई । 

सूर के भ्रमरगीत मे मुख्यतः ज्ञान पर भवित की विजय स्थापित हुई है। 
श्रमरगीतकार जगत्‌ को मिथ्या नहीं मानता झर उसका एक मात्र विरोध 
कठोर साधना भ्ौर भावना शुन्य वौद्धिक ज्ञान के साथ है। कदाचित्‌ इसी 
कारण सूर को ब्रज के कण-कण मे उसी ब्रह्म के दर्शन होते हैं। यह ब्रज, 
यमुना, गोवर्धन, पशु-पञ्ञी, गोधन--समी कुछ सत्य है और उसी विराद्‌ सत्ता 
ब्रह्म का अश है । वही ब्रह्म लीला करता चाहता है श्ौर इसीलिए ससार की 
सृष्टि होती है । गोलोक उसी ब्रह्म का श्रश है भौर विष्णु के बैकुण्ठ से बहुत 
ऊपर है। जिस प्रकार स्वर्ण का कोई आभूषण पिघल-पिधल कर पुनः स्वर्ण 
में ही बदल जाता है उसी प्रकार जगन्‌ तिरोहित होकर पुन, ब्रह्म बन जांता 

| 

है आ्राचार्य वल्लभ ने पुरुषोत्तम श्रीक्षष्ण को पूर्ण अ्रवतार माना है और उन 
के चार व्यूहो की विवेचना की है| उन्होने वसुदेव-देवकी तथा नन्‍्द-यश्षोदा के 
यहाँ श्रीकृष्ण का भ्रवतार माना है। वल्लभ-सम्प्रदाय के अच्तर्गत श्रीकृष्ण के 
लीला रूप को आध्यात्मिक रूप दिया गया है। श्रीकृष्ण के लीलारूप के प्रसंग 
में चार मुख्य तत्व है --राधा, गोपी, मुरती और रास । चैतन्य सम्प्रदाय में 
राधा को सर्वोपरि महत्व दिया गया है किन्तु बलल्‍लभ सम्प्रदाय में राधा का 
अधिक विवेचन नहीं मिलता | गोपियों को पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण की आनन्द 
रूपिणी श्वितियाँ माना गया है । राधा को श्रीक्षष्ण की भ्राह्मादिनी शक्ति 
माना गया है और इसी आधार पर श्रीकृष्ण तथा गो पियो मे अभिन्‍नता सिद्ध 
की गई हैं। वल्लभाचार्य ने गुणवत्ता के आधार पर उन्नीस प्रकार की गोपियों 
का विवेचन किया है जिनमे से योपियो की तीन श्रेणियाँ मुख्य है---अनस्यपूर्वा, 
अम्यपूर्वा तथा गुणातीता । यही गोपियाँ श्रीकृष्ण के साथ रासलीलाओं में भाग 
लेती हैं। रासलीलाश्ो को भी प्रतीकार्थ दिया गया है और आचार्य वल्लभ के 
अनुस्तार जिस नृत्यादि के कारण रस की अभिव्यक्ति होती है उसे 'रास' कहते 
हैं। रस से आशय मानसिक रस से है। एक विद्वात आ्रालोचक के शब्दों मे, 


“भगवान क्रष्ण आनन्दानुभूति की पूर्ण अ्रभ्निव्यक्ति है और यह रास परम 
उज्ज्वल रस का एक प्रकार है |” 
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ब्रह्म-सूर ने 'भ्रमरगीत मे श्रीकृष्ण को परकब्रह्म रूप माना है। उनके 
अन्तर्यामी स्वरूप को लेकर उद्धव-गोपियो में पर्याप्त वादविवाद होता है । 
ब्रज आने पर उद्धव गोपियों के समक्ष श्रीकृष्ण के श्रन्तर्यामी स्वरूप की 
प्रतिष्ठा करते हैं किन्तु गोपियाँ श्रीकृष्ण के प्रेम में इतनी डूबी हुईं है कि 
उन्हे केवल ऐसे श्रीकृष्ण की कामना है जो सहसा प्रकट होकर उन्हे दर्शन दे । 
उद्धव का तक यह है कि श्रीकृष्ण सर्वव्यापक, अन्तर्यामी है भ्रत: उनसे वियोग 
कैसा ? उद्धव की इस स्थापना का विरोध करते हुए गोपियाँ स्पष्टत: कह देती 
है कि निर्ग॒ ण ब्रह्म अ्रथवा श्रीकृष्ण के निराकार स्वरूप की आराधना उनके 
वश से बाहर है। उन्होंने श्रीकृष्ण के साक्षात्‌ दर्शन किए है, उनके साथ रास 
किया है, उनकी मरली की मधुर धुन का पान किया है--ऐसी स्थिति मे निर्गुण- 
ब्रह्म को प्रीति के भ्रयोग्य सिद्ध करते हुए गोपियाँ कहती हैं कि--- 
रूप न रेख, बदन बपू जाके संग न सखा सहाई, 
ता निर्गुन सो प्रीति, निरन्तर क्‍यों निबहै री साई? 
मन चुमि रही माधुरी मूरति रोम रोम शअरुकझाई। 
हौं बलि गई सूर प्रभु ताके, वाके 'स्थाम सदा सुखदाई' । 
अ्मर-गीत की गोपियाँ इसी निर्गुण-ब्रह्म का विरोध करती रहती है। 
उनकी दष्टि में प्रेम की अभिव्यक्ति के लिए कोई सुस्पष्ट, सुनिश्चित रूप- 
आकार होना अनिवारय है| निराकार अथवा निर्गुण ब्रह्म वौद्धिक व्यायाम है, 
प्रीति का श्राधार नही। श्रीकृषप्ण की निर्गुण साधना का आग्रह करने वाले 
उद्धव, गोपियों के तकों को सुनकर निरुत्तर हो जाते है। गोपियाँ यह चाहती 
हैं कि जिस निगुणा ब्रह्म की उपासना के लिए उद्धव बार-बार कह रहे हैं, उस 
का कुछ पता ठिकाना तो हो, कोई ऐसा लक्षण चिह्न तो हो जिसे देखकर 
श्रथवा समभकर उसके प्रति मन लगाया जा सके । वे उद्धव से पूछती है कि--- 
निर्गुण कौन देस को बासी ? 
मधुकर ! हँति सममझ्ाय, सोह दे बुकति साँच, न हॉसी । 
गोपियों ने अपने सन की शका को कितने सीधे सरल शब्दों में व्यक्त 
किया है किन्तु इन सीधे-सरल शब्दों मे भी गोपियो ने ऐसे प्रश्न प्रस्तुत किए 
है कि ज्ञान और योग के परम साधक उद्धव से कोई उत्तर नहीं दिए बनता। 
गोषियों के श्रीकृष्णु--प्रेम के समक्ष--उड्धव का समस्त ज्ञान और योग पराजित 


तन 
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हो जाता है । वे स्पष्टतः कहते है कि-- 

धन्य शक्रजबाल, जिनके सर्वंस सदन गोपाल । 

वह मंत् त्याग्यो, यह मति श्रई, तुम्हरे दरस श्रगति में पाई । 

तुम मम्त गुरु मै दास तुम्हारो भगति सुनाय जगत निस्तारों । 

जीव--आ्राचार्य वल्‍लभ के अनुसार कवि सूर ने भी जीव को पुरुषोत्तम 
श्रीकृष्ण (गोपाल) का श्रश स्वीकार किया है | यह जीव प्रायः माया से आ्रावृत्त 
रहता है। इसी माया अथवा श्रविद्या के कारण जीव अपने आपको विस्मृत 
कर बैठता है| प्रभु के शअनुग्रह से यही जीव माया, मोह आदि से मुक्त ही 
जाता है श्रौर उसके साथ ही ब्रह्म का आनन्दाश उसके भीतर समाविष्ट हो 
जाता है । 
सोक्ष--केवि सूरदास ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दर्शनों में ही मोक्ष के दर्शन 

किए है । उनके श्रगुसार वही भक्‍त मुक्त हो सकता है जो कि नियुंण मुक्ति के 
स्थान पर परमघाम श्रीकृष्ण के दर्शनो से सुखी हो उठता है । धामिक इृप्ठि से 
हमारे यहाँ चार प्रकार की मुक्तियों का विधान है--सालोक, सामीप्य, सारुप्य 
तथा सायुज्य । सालोक मुक्ति का आशय भगवान्‌ के लीला धाम मे पहुँच 
जाने से है। जब कोई भक्त भगवान्‌ के लीलाघाम मे पहुँच जाता है तो उसकी 
इस मुकित को सालोक मुक्ति कहते है। भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अनुरूप, उन्ही 
की तरह आचरण करते को सारूप्य मुक्ति कहते है। जब कोई भवक्‍त श्रीक्षष्ण 
अथवा अपने आराध्य के साथ एकतान, एकभाव हो जाता है, तो उसकी इस 
भक्ति को सायुज्य भुव्ति कहते है | सूर के भ्रमर गीत में सायुज्य मुबित की 
ही सर्वाधिक चर्चा हैं। सायुज्य मुक्ति के पुनः दो भेद किए गए है--प्रवेशा- 
त्मक और लयात्मक । लयात्मक सायुज्य मुक्ति में भक्त ईश्वर का हो एक 
अ्रश वन जाता है। भ्रमर गीत में वरश्शित ग्रोपियों की विरह-भावना इसी 
लयात्मक मुक्ति का एक अश्ष है । श्रीकृष्ण के वियोग मे पीड़ित गोपियाँ जिधर 
भी देखती है उधर ही उन्हे अपने लीनाधाम श्रीकृष्ण के दर्शन होते हैं । ये 
हे श्रीकृप्णा के रग मे रग गई है। उद्धव को सम्बोधित करते हुए कहती 

ऊधो सूथे नेक निहारो 

हम अबलनि को सिखंबन आए, सुन्दी सयान तिहारों । 
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निरगुन कहो कहा फहियत है, तुम निरगुन श्रति भारी । 
सेवत सुलभ स्यामसुन्दर को मुक्ति रही हम चारी। 
हम सालोक्य, सरूप, सायुज्यों रहति समीप सदाई । 
सो तजि कहते श्रोर की श्रौरे तुम श्रलि बड़े श्रदाई । 
हम समूरख तुम बड़े चतुर हो, बहुत कहा श्रव कहिए | 
बेही काज़ फिरत भटकत कत', अरब सारग निज गहिए। 
तुम्र श्रज्ञान कर्ताह उपदेसत, ज्ञान रूप हम ही। 
निम्तिदित ध्यान सुर प्रभु को श्रलि देखत जित तितही ॥ 
प्रमर-गीत के दाशनिक आधार का विश्लेषण सूर की साधना-पद्धति के 
विवेचन के बिता अधूरा है । सूर के भ्रमरगीत पर वलल्‍लभीय साधना-पद्धतियों 
का भरा प्रा प्रभाव है। मनुष्य आरम्भ से ही प्रकृति एवं सुष्टि के रहस्यों 
को जानने के लिए लालायित रहा हे और उसकी इसी लालसा ने सूर तुलसी 
जैसे महान कवियों, बुद्ध और महावीर जैसे धमे-प्रवर्तेको को जन्म दिया है । 
मनुष्य विवेक शक्ति से सम्पन्त होता है और गुरु शंकराचायं ने जीवन ग्रोर 
जगत को इसी विवेक के माध्यम से समभने-समभाने की बात कही है | तथापि 
यह निविवाद है कि हमारे प्रयत्न, भक्ति-साधना, ज्ञान धर्म-सभी एक ही लक्ष्य 
से बँध कर चलते है, हम सभी मन की शान्ति के लिए अनवरत रूप से लगे 
रहते है । हमारी कतिपय वत्तियाँ इसी मन की शान्ति का हनन करती है और 
कदाचित इसी कारण हमारे ही नही, समूचे विश्व के प्रायः सभी घामिक- 
ग्रन्थों में क्रोष, लोभ, साया-मोह आदि मानवीय वृत्तियो की भत्संत्ा की गई है । 
जब मनुष्य का मन इन दुबलताग्रों पर विजय प्राप्त कर लेता है तो उसे मन 
की सच्ची शान्ति, सच्चा सु प्राप्त होता है। जब मानव मन अज्ञानवश इस 
संसार मे रुचि लेने लगता है तो उसकी समस्त वृत्तियाँ भ्रमित हो जाती है । 
वह पूरी तरह मोह माया के जाल में फेस जाता है| योग-साधना और ज्ञान 
की सहायता से मनुष्य धीरे-धीरे शुद्ध आत्मज्ञान को प्राप्त करता है और 
अपने सन पर विजय पा लेता है। इस प्रकार मनुष्य सासारिक आाक्षरों से 
ऊपर उठ जाता है झौर उसके समक्ष जग्रत्‌ का मिथ्यात्व स्पष्ठत: सिद्ध हो जाता 
है । तथापि यह स्थिति साधारण मनुष्य के लिए दुष्कर है। जगत्‌ के मोह- 
माया में बंधी हुई मानवीय बुद्धि सहज ही ससार से विलग नही हो पाती । 
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वल्लभाचार्य ने मनुष्य की इस कठिनाई को समझा श्रीर इसी कारण ज्ञाव 
के कठित मार्ग के स्थान पर प्रेम-साधना का उपदेश दिया | उनकी इष्टि मे 
प्रेम का माय ही मनुष्य को सच्चा सुख, सच्ची मानसिक शान्ति देने वाला 
होता है । प्रेम के इस मार्ग का मूलाधार मनुप्य की “रागात्मिका' वृत्ति है । 
'राग! मनुष्य की सर्वाधिक प्रबल वृत्ति है किन्तु इसका कोई न कोई आधार 
अवब्य होना चाहिए। वल्लभ के अनुसार मनुष्य को अपनी राग वृत्ति के लिए 
किसी सुन्दरतम एव पूर्णातम रूप की कत्पना करनी पडती है और वह रूप 
कदाचित्‌ श्रीकृष्ण का ही हो सकता है। श्रीक्षण्णु के प्रति राग की भावना 
रखने पर भक्त को वृत्ति क्ृष्णुमयी हो जाती है, श्रीकृष्ण के सभी ग्रुणो के 
साथ भावात्मक एकता स्थापित हो जाती है । यही नही, मनुष्य की वृत्ति के 
सम्बन्ध मे एक महत्वपूर्ण सत्य यह भी है कि मनुष्य की वृत्ति विषय के अनुरूप 
बदल जाती है और अन्तत उसमे विषय के सभी गुणों का सहज समावेश हो 
जाता है | सूर के भ्रमर गीत का मूलाधार यही प्रेम-साधता, यही राग-वृत्ति है 
जो कि विषय प्रर्थात्‌ श्रीकृष्ण मे बदल जाती है। पारिभाषिक शब्दावली में 
इस प्रेम-साधघना को 'शुद्र-पुष्टि' कहा गया है। 'शुद् पुष्टि! का झाशय ऐसी 
प्रेम-साधना से है जो कि सासारिक स्वार्थों से सवंथा मुक्त है और अपने झाप 
में शुद्ध है । श्रीकृष्ण के प्रति यह राग्र-वृत्ति उन्ही की कृपा से उत्पन्त और 
विकसित होती है, उन्ही की कृपा से यह वृत्ति 'पुष्ट' होती है। गोपियों के 
प्रति श्रीकृष्ण के अनुग्रह के कारण ही उत्तके मन में श्रीकृष्ण से मिलन की 
कामना जन्म लेती है श्रौर जब एक बार वह कामना जन्म ले लेती है तव श्री- 
कृष्ण उन्हें अपने दर्शत देकर उनकी मिलन-कामना को और अधिक पुष्ठ और 
सुच्ढ बनाते है । 
श्रीकृष्ण के प्रति इस राग-भावना की अभिव्यक्ति के दो सशक्त माध्यम 
हैं--सखाभाव श्रौर सखीभाव। सखाभाव में भक्त अपने आाराध्य प्र्थात 
श्रीकृष्ण के प्रति मित्र के भाव रखता है, उसके साथ खेलता है, खिजाता है, 
रूठता है, मनाता है किन्तु इस पर भी जो प्रेमातिरेक, और दीवानगी सखी 
भाव में है वह सखाभाव में हो ही नहीं सकती। स्वभावत. सखीभाव के 
माध्यम से श्रीकृष्ण की क्ृपा अपेक्षतया अधिक शीघ्र प्राप्त हो जाती है । इसी 
श्राधार पर भोपियों के कई भेद किए गए हैं यथा गोपांग, कुमा रिया आदि । 
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गोपांय' ऐसी, गोपियां (भक्त) होती है जो अपना घर द्वार छोड कर कृष्ण के 
साथ एकान्त में मिलती हैं श्ौर अपने हृदय की समस्त भाव-सम्पदा उसकी 
एक-एक चितवन पर न्यौछावर कर देती है | कुमारियाँ ऐसी गोपियो (भक्तों) 
को कहते है जो अविवाहित होती है शौर वर के रूप मे श्रीकृष्ण की कामना 
लिए रहती हैं । ॥॒ 
प्रेम का ससतार सर्वया उन्मुक्त और विक्रार-रहित होता है, उसमें न 
छलावे होते है न मिथ्या आश्वासन । एक दूसरे के प्रति अद्ूट और निरछल 
विश्वास ही प्रेम-रथ की धुरी होता है। कदाचित्‌ इसीलिए सूर ने ऐसे प्रेम को 
गुह्य रखने पर बल दिया है । भ्रमरगीत मे उनकी गोपियाँ कहती है--- 
भरुप्त मत्ते की बात कहो जिनि कही काहू के श्ागे । 
के हम जाने के तुम, ऊधो इतनी पावें मांगे । 
एक बेर खेलत व॒न्दावन कंठक चुशि गयो पांय । 
कंटक सों कंटक ले काढ़यों, अपने हाथ सुभाय । 
एक दिवस बिहरत बन भीतर में ज्ु सुनाई भूख । 
'पाके फल वे देखि मनोहर चढ़ें कृपा करि रुख । 
ऐसी प्रीति हमारी उनकी बसते गोकुल बास। 
प्रेम का यह समृचा खेल समपंण का खेल है जिसमे प्रिय से मिलन की 
एक तीत्र उत्कंठा भवत के चित्त फो स्वंथा आलोडित करती रहती है। प्रेम 
कभी नहीं मरता-- वि 
ऊधो !.प्रीति न सरन बिचारे | 
प्रीति पतंग जर पावक परि, जरत श्रंग नहिं ठारे। 
प्रीति परेवा उड़त गगन चढ़ि गिरत न भ्राप सम्हारे। 
प्रीति सधुप केतकी-कुसुम बसि कंठक शप्रापु प्रहारं। 
प्रीति जानु जैसे पथ पानी जानि श्रपनपौ जार-। 
प्रीति कुरंग नादरस, लुब्धक तानि तानि सर सार। 
प्रीति जान जननो सुत-कारन को न श्रपनपौ हारे। 
सुर स्थाम सों प्रीति गोपिन की कछु कंसे मिरूवारं ॥ 
प्रेम का यह उन्‍्माद सूर के मन की उदात्तता का परिचायक है। यह सच 
है कि परवर्ती काव्य श्रर्थात्‌ रीतिकालीन कवियो ने इस उदात्त प्रेम को साधारण 
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नायक नायिका के स्तर तक गिरा दिया किन्तु यह भी इतना ही सच है 
कि सूर के भ्रमरगीत “की गोपियों का श्रीकृष्ण प्रेम 'शुद्धराग' की अ्रवस्था का 
प्रेम था। उन्होंने मत, ऋम, वचन से अपने गोकुलनाथ के प्रति पतिब्रत धर्म का 
पालन किया था। मान-अ्पमान, लोक लाज श्र [कुल मयदा से ऊपर उठकर 
प्रेम करने वाली इन गोपियों के प्रेम मे एक ऐसी सरिता का श्रावेण दीखता है 
जो कि समुद्र से मिलने की धुत में नाना प्रकार की वाधाश्रो को लाधकर श्रह- 
मिश्ञ प्रवाहित होती रहती है और श्रन्तत उसी समुद्र में विलीन होकर, श्रपने 
अस्तित्व को मिटा कर धन्य हो जाती है। उद्धव इस प्रेम को वबया जाने ? 
गोपियों की जिन केश राशियों को श्याम अ्रपने हाथों सुगन्धित किया करते थे, 
उन्ही केशो मे भभूत लगाना फितना हृदय विदारक होगा,--गोपियों के निम्न 
घब्दों से स्पष्ट हो जाता है-- 

ऊबो ! जुबतिन श्लौर निहारो । 

तब यह ॒ जोग-मोट हम श्राग हिये सम्रुक्ति घिस्तारों। 

जे कच स्याग श्रापने कर करि नितहि सुगन्ध रचाए । 

तिनको तुम जो घिभ्रूति घोरिक जहा लगावन आए । 

जेहि छु् मुगसद सलयल उबदति, छन छन घो्ाद भाजत्ति । 

*. तेहि सुस्त कहत रवेहल पढावन सो कसे हम दाजति ॥ 
इस प्रकार सूर ने सिद्धान्त श्रौर व्यवहार दोनो दृष्टियों से एक ऐसे धरा- 

तल की प्रतिष्ठा की है जहाँ शुद्ध प्रेम-साधना का उन्मुक्त विलास, हृदय की 
सच्ची पहचान, प्रिय-मिलन की तीत्र-उत्कठा सभी कुछ एक साथ अविस्थित है । 
जिन गोपियो को प्रत्येक क्षरा, प्रत्येक दिशा और स्थान में कृष्ण का मुस्कराता 
मुख ही दीखता था, जिनकी समस्त वृत्तियाँ कृष्णामयी हो गई थी, भला उद्धव 
का योग और ज्ञान क्यों भाने लगा | एक वार सागर का सुश्मय स्पर्थ पा लेने 
के बाद सरिता पुन॒ हिमालय को क्यो लौटना चाहेगी। इसी को ब्रह्म का 
साक्षात्कार कहते हैं श्रौर यही है भ्रमर-गीत का दार्शनिक आधार । 


र्ण उद्द कप 
अ्रमरणीत का उद्देश्य 
साहित्य के क्षेत्र मे ही नहीं व्यावहारिक जीवन में जी मनुष्य का प्रत्येक 
कार्य किसी न किसी उद्देश्य से प्रेरित होता है। यह उद्देश्य श्रपनि आप में ऊँचा 
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नीचा, महात्‌-अधम श्रांदि 'किसी भी प्रेकार का हो सकता है किन्तु इसकी 
स्थिति भ्रनिवायं है | साहित्य श्रौर जीवन भी परस्पर एक दूसरे से सम्बद्ध होते 
हैं। साहित्य में हमारे जीवन का ही. चित्रण तो होता है श्ौर साहित्य का 
निर्माण भी जीवन के प्रसंग में होता है। कदाचित्‌ इसी कारण अनेक विद्वानों 
के अनुसार साहित्य जीवन का प्रतिविम्बि होता है। उपर्युक्त विवेचन से यह 
स्पष्ट हो जाता है कि जब व्यावहारिक जीवन का प्रत्येक छोटा-बडा क्रियाकलाप 
किसी न किसी उद्देश्य से प्रेरित होता है तो इस दृष्टि से साहित्य भी कैसे श्रप- 
वाद हो सकता है । प्रत्येक कवि अ्रथवा साहित्यकार किसी न किसी उहेश्य को 
लेकर साहित्य सृजन करता है, उसकी क्ृतियों में उसी उद्देश्य का निर्वाह होता 
है । मध्ययुगीन साहित्य का मूल उद्देश्य भवित की प्रतिष्ठा करना है। सूर ने 
भी भ्रभरेगीत में भक्ति की ही प्रतिष्ठा की है किन्तु वास्तविकता यह है कि उन 
'के सम्बन्ध भे केवल यह कह देना कि उन्होने प्रमरगीत में भक्ति की प्रतिष्ठा 
की है, पर्याप्त नही है । सचाई यह है कि उन्होने ज्ञान श्रौर योग पर भक्ति की 
श्रेष्ठा सिद्ध की है और यह निविवाद है कि सूर श्रपनें इस उद्देश्य मे सफल 
रहे हैं। दूसरे शब्दो में सूरे के समक्ष उनके समय मे प्रवर्तमान विभिन्‍न प्रकार 
की कठिन साधना पद्धतियों की सारहीनता सिद्ध करने के साथ-साथ भक्त के 
राजमार्ग की प्रतिप्ठा करने का भी प्रश्न था । प्रमरगीत मे स्पष्टतः दो पक्ष 
उभर कर श्ाते है--उद्धव, श्र गोपियाँ | उद्धव ज्ञान और योग के पक्षधर है 
तथा निगुण ब्रह्म की उपासना पर बल देते हैं जबकि गोपियाँ श्रीकृष्ण के प्रति 
सच्चा प्रेम-माव रखती है। उद्धव के उपदेंशी का श्राधार योग की कठिन 
साधना और मंत्रंकर ब्रतधारियों एवं वामाचारियो का खोखला हठयोग था 
ओर सूर ने 'भ्रमरगीत मे इन्ही उमग्रतावादी साधना पद्धतियों का खुलकर विरोध 
फिया है । '* डा 
भ्रमरगीत के उद्देष्य का विवेचन . करने से पूर्व सूर के समय की घामिक 
परिस्थितियों का विश्लेषण करना आवश्यक होगा। १६वीं, १७वी 'शताब्दी 
में भारतीय समाज के मंन-मस्तिप्क पर हठयोगी, श्रघो री, कापालिक तथा तन्त्र- 
सन्‍्त्र घारी साधको का भरापूरा प्रभाव थां। योग की साधत्ता करने वाले विभिन्‍न 
प्रकार की शारीरिक यत्रणाएँ सहन करके सामान्य जनसमूह पर भय श्ौर 
वविस्मय की छाप लंगाए हुए ये । किचित्‌ शिक्षित समाज पर शंकर के वेदान्त 
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का प्रभाव था और इस प्रकार समूचा भारतीय समाज घमे के नाम पर केवल 
हृठयोगी तथा कनफटे-जोगियो से प्रभावित था । निस्सन्देह शैव और बोद्ध जैसे 
सहजपथी भी थे किन्तु श्राचार-विचार की इष्ठि से वे भी भारतीय समाज के 
समक्ष जीवन के उच्च आद्शों की प्रतिष्ठा नही कर सके । इस प्रकार के सहज 
पंथियों मे ललित साधनाओ्रो की बहुलता थी और शास्त्रीय भाषा मे उन्हे पचम- 
कारसेवी कहा जा सकता है। ये पंचमकार थे--मन्र, मुद्रा, मदिरा, मैथुन भौर 
माँस | धामिक परिस्थितियों के मूल मे राजनीतिक परिस्थितियाँ होती है। कहने 
का तात्पयं यह है कि किसी भी देश की राजनीतिक स्थिति का वहाँ की घामिक 
स्थिति पर भरापूरा प्रभाव रहता है। जिस समय श्रीमद्भागवत की रचना 
हुई उस समय यवनो के आक्रमण के कारण भारतीय समाज धामिक श्ौर 
नैतिक इंष्टि से जरजेरित हो चुका था, जीवन के उच्च आदशे एवं मुल्य भ्रपदस्थ 
हो गए थे । योग सिद्धि और ज्ञान के नाम पर केवल थोथा और क्त्रिम जीवन 
उभर रहा था। 

जहाँ तक भारतोय समाज की सामाजिक स्थिति का प्रइत है, यह निविवाद 
है कि नारी और शुद्रो के उद्धार के लिए महाभारत युग से ही प्रयास आरम्भ 
हो गया था । छंटी शताब्दी के बाद वेष्णव और शवों के सिद्धान्तो का प्रचार- 
प्रसार हुआ । ये वेष्णव वेद और लोक-विरोधी थे भौर इनके सिद्धान्तों का एक 
मात्र आधार विष्णु थे। भागवत्‌ पुराण की रचना के मूल मे यही तत्व थे 
ओर इसका सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि भागवत्‌ पुराण मे आरधन, पूजा, 
प्राथेना श्रादि का वर्णन है किन्तु उसमे वामाचार के लिए तनिक भी स्थान 
तही है। श्रीमदभागवत्‌ की रचना एक व्यावहारिक जीवन पद्धत को लेकर 
की गई थी और सूर के दाशंनिक सिद्धान्तो का मूलाधार यही श्रीमद्भागत्‌ है । 
एक विद्वान के शब्दों मे, “यही नही, श्रीमद्भागवत्‌ की समत्वयमयी वुद्धि ने 
जैनियो के श्रादि तीथंडकर तथा अवधृत जड़ भरत के तपस्या मार्ग व योगमार्गे 
का पूर्ण आदर किया है। ग्रहस्थो के लिए निष्काम कर्मयोग व. भक्ति का 
उपदेश देकर मुक्ति सभव बताई है। मतलब यह है कि स्थूल वामाचारी साध- 
नाझ्नो को छोड़कर भागवत पुराण मे सब कुछ स्वीकृत है ।* इस प्रकार यह्‌ 
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स्पष्ट हो जाता है कि श्रीमद्भागवत मे तत्कालीन कठोर साधना पद्धतियों के” 
स्थान पर एक अपेक्षतया श्रधिक बोधगम्य, संरल और व्यावहारिक भक्ति पद्धति” 
की प्रतिष्ठा की गई है । 

इस सम्बन्ध में एक अत्यन्त उल्लेखनीय तथ्य यह भी है कि हमारी साधना 
पद्धतियो और भक्ति सिद्धान्तो के जो तत्व एक बार शआत्मसात्‌ हो जाते है, वे 
परवर्ती साधना-पद्धतियों में भी किसी न किसी रूप मे किसी त किसी मात्रा में 
श्रवश्य बते रहते है। श्रीमद्भागवत्‌ के दशम स्कन्ध में जो गोपी-क्ृष्ण की 
लीलाग्रो का वर्णन है, वह वस्तुत. शताब्दियों से चले आ रहे वामाचार की 
भ्रप्रत्यक्ष स्वीकृति ही तो है। यह एक दूसरी बात है कि हम उसे गुह्यलीला अथवा" 
भगवात्त के साथ दाम्पत्य-सम्बन्ध अभ्रथवा गोपी-कृष्ण विहार इनमे से कोई भी 
सज्ञा दे दे । बोलचाल की भाषा भे कहा जाए तो श्रीमद्भागवत्‌ का मूल धर्म 
भाव-साधना' है, भगवान के प्रति सर्वात्म समर्पण का पुण्य सकल्प है। वल्ल- 
भीय सम्प्रदाय का मूल-तत्त्व भी यही है। हिन्दी के मूद्धन्य श्रालोचक आचार्य 
रामचन्द्र शुक्ल के शब्दों में, “जिस प्रकार ज्ञान की चरमसीमा ज्ञाता और ज्ञेय 
की एकता है, उसी प्रकार प्रेम-भाव की चरम-सीमा श्राश्रय और भ्रालम्बन की 
एकता है। भ्रत: भगवत-भविति की साधना के लिए इसी प्रेम-तत्व को वललभा- 
चार्य ने सामने रखा और उनके अनुयायी कृष्ण भक्त कवि इसी को लेकर 
चले ।* सूर के समूचे काव्य में यही प्रेम-तत्व सर्वत्र छाया हुआ है। उनके: 
काव्य में मुख्यत प्रेम के विविध रूप दीखते है---भगवदुविषयक रति, वात्सल्यः 
श्ौर दाम्पत्य रति । इस दृष्टि से सूरकाव्य का घिभाजन करने पर सूर के 
विनय परक पद भगवद्विषयक रति मे आएँगे और बालक्ृष्ण की क्रीडाएं 
वात्सल्य के अन्तर्गत श्राएँगी तथा भ्रमरगीत मे सशहीत गोपियो के प्रेम-संबधी 
पद दाम्पत्य रति के अधीन आएँगे। पभ्रमरगीत की गोपियो का श्रीकृष्ण के 
प्रति भ्रनन्‍्य प्रेम है। जब उद्धव उन्हे योग और ज्ञान का उपदेश देने लगते है तो 
' वे स्पष्टतः कह देतो हैं कि उन्हे तो श्रीकृष्ण श्रौर उनकी कथा से ही लगाव है,.. 
उन्हे इस संसार मे और कुछ भी नही चाहिए-- 

हमको हरि की कथा सुनाव । । 
अपनी ज्ञानकथा झ्रो ऊधो ! सथुरा ही ले जाव | 
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नागरि नारि भले बूमेंगी श्रनने वचन सुभाव। 
पा लागो इन बातनि रे श्रलि ! उनही जाय रिक्राव । 
सुनि, प्रियलखा स्यामसन्दर के जो पँ जिय सति भाव । 
जो कोउ कोटि जतन करे सधुक्तर विरहिनि और सुहाव ? 
सूरजदास मोन को जल विन्ु नाहिन और उपाय ॥ 
ब्रज की जिन गोपियो ने श्रीकृष्ण के साथ उन्मुक्त विहार किया है, उन्हें 
ससार में किसी भी वस्तु की कामना नही रह गई है। हृप्ण के प्रेम में रगी 
-हुई गोपियो का एकमात्र आ्राधार वही कृष्ण है । ऐसी स्थिति मे भला उन्हे उद्धव 
के ज्ञान और योग के उपदेश क्योकर भा सकते थे । वे स्पष्टत. कह देती है कि 
“हे उद्धध, हम अ्रवला नारियाँ है, योग की कठित साधना हमारी सामर्थ्यं से 
“बाहर है। है उद्धव, तुम्हारे ये वचन हमे वैसी ही पीडा पहुँचाते है जैसी कि 
जले पर नमक छिडकते से होती है ।” प्रेम का रग पक्का होता है, उस पर 
दूसरा कोई रग नहीं चढता । यद्यपि उद्भव नाना विधियों से गोपियो के इस 
प्रेम को नि सा ब्रह्म, ज्ञान तथा योग अआ्रादि दिशाओं की ओर मोडना चाहते हैं 
“किन्तु गोपियाँ है कि उन पर उद्धव के उपदेशों का किचित भी प्रभाव नही 
पड़ता | उन्हें इस वात का बहुत दुख है कि उदव श्रीकृष्ण को भुलाने की 
नाना विधियाँ तो वत्ता रहे है किन्तु उनसे मिलन की कोई राह नही युझा रहे 
“है। गोपियो ने प्रेम को जी भरके भोगा है, न्नज की कँजलताशों की गीतल 
“छाया में श्रपने प्रियतम के साथ उच्मुकत विचरण किया है भ्रत. उन्हे कौन छल 
सकता है, उनके शेम-भाव को कौन नप्ट कर सकता है ? तनिक उनकी स्पष्ट- 
वबादिता तो देखिए-- 
वबातन सब फोऊ समुभाव । 
जेहि विधि सिलन पिले वे माधव सो विधि कोउ न बतादे । 
जद॒पपि जतन प्रभेक रचि पचि श्रौर श्रतत विरभाव । 
तदृप्षि हठी हमारे नयना श्रौर न देखे भावे। 
वासर-नित्ता प्रानवल्लभ तजि रसना और न गाव । 
सूरदास प्रभु प्रेमहि लगि करि कहिए जो कहि श्रावें ॥ 
उनकी थह रे घारणा है कि श्रीकृष्ण की प्राप्ति का एकमात्र मार्गों प्रेम- 
'थुर्ण भक्ति का माय है। उन्हें किसी भी अन्‍्ध साधना-पढ्धति अथवा भवित- 
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सिद्धान्त मे विश्वास नही है । उनके मत से ज्ञान और योग का सार्ग राजमार्ग 
नहीं है जिस पर कोई भी व्यक्ति चल सकता हो । ऐसी स्थिति मे गोपियाँ 
उद्धव की बात॑ कैसे मान सकती हैं। इस पंर भी जंब उद्धव अपने निरंचय पर 
ग्रेडिंग रहते है तो गोपियाँ दो ट्रक कह देती है कि है उद्धव-- * 

काहे का रोकत मोरग सुधो ? 

सुनेहुं मधुप ! निर्युन कंर्टक ते राजपर्थ क्‍यों रुंघो |. 

ताको कहा परेखा कीजे जानत छॉछ न दूधों । 

सुर मुर श्रक्रर गए ले ब्याज निवारत ऊधो ॥| 

सूर की मूल स्थापना यही रही है कि भक्ति का माय सीधा और सर्वथाः 
निष्कटक मार्ग है । 

भक्ति के क्षेत्र मे भी गोपियो की अपनी स्व॒तन्त्र धारणा है । उनकी इृष्टिः 
मे भक्ति के लिए कोई न कोई रूप, आकार अपेक्षित है श्रर्थात्‌ भिराकार, 
निर्ग॒ण ब्रह्म की उपासना नही की जा सकती । वस्तुत' सूर केवल एक कवि 
नही है श्रपितु गोपियो के हृदय का सच्चा चित्र है। उद्धव के प्रति गोपियों के 
वचन वास्तव से गोपियों के नही, सूर के वचन है। जब गोपियाँ उद्धव पर 
भक्ति के 'सीधे मार्ग” को रोकने का आरोप लगाती है तो उसके मूल मे भक्ति 
के प्रति सूर की अपनी आस्था ध्वनित हो रही है। सूर ब्रह्म के साकार रूप के: 
उपासक है शोर इसी कारण गोपियाँ भी रेख रूप विहीन ब्रह्म के प्रति आस्था 
नहीं सजो पाती । जब उद्धव बार-बार निर्गण बहा की उपासना का शक्राग्रह: 
करते हैं तो गोपियाँ सहज भाव में कहती है कि-- 

रेख न रूप, बन जाके नह ताको हमें बतावत । 

श्रपनी कहो दरस बसे को तुम कबहूँ हो पावत ? 

मुरली भ्रधर घरत है सो पुनि गोधन बन बन चारत ? 

नन बिसाल, भोंह वंकट करि देख्यो कबहुँ निहारत ? 

तन त्रिभंग करि, नव्वर बपु घरि पीतांबर तेहि सोहत ? 

सूर स्पाम ज्यों देत हमें सुख त्यों तुमकों सोउ सोहत ? 

सूर की दूसरी महत्वरूप स्थापना निर्ग्ण ब्रह्म के स्थान पर साकार ब्रह्म 
श्र्थात्‌ श्रीकृष्ण की प्रतिष्ठा करना है। 'सूर का बढ़ विदवास है कि उपासना, 
पूजा के लिए निर्ग॒ण ब्रह्म की कल्पना सर्वंथा श्रव्यवहाय्य है । निर्गण ब्रह्म 
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अपने श्राप में वर्क-वितर्क का विषय है, भ्रास्थामयी भक्ति का नही । भ्रमर 
जीत की गोपियाँ उद्धव के साथ तर्क करती हैं, उसके विश्वास को ममोडती हैं 
और उससे पूछती भी हैं कि “हे उद्धव, यदि एक क्षण को हम तुम्हारी वात मान 
ले तो तुम अपने निर्ग॒ाण ब्रह्म का एक लक्षण तो बताओ । तनिक यह भी तो 
बताश्रो कि तुम्हारा वह निर्ग|ण ब्रह्म कौन से देश का वासी है। तुम हसी मत 
समभो, हम तुम्हे शपथ देकर पूछ रही हैं कि तुम्हारे निग.ण ब्रह्म का परिचय 
“वया है, सच सच बताओो-- 
निर्गुश कौन देस को बासी ? 
मधुकर [ हंति समभाय, सोहं दे वृछूति सांच न हांसी । 
भक्ति का मूलाधार ही रागात्मिक वृत्ति होती है श्र राग अपने आप में 
“एक अत्यन्त महान्‌ प्रेरणा है। प्रेम का अमृत छकने के वाद किसी भी वस्तु की 
कामना नही रह जाती, कोई इच्छा शेप नही रहती | प्रेम एक ऐसे जादू की 
तरह होता है जो सिर पर चढ कर बोलता है । श्रीकृष्ण के प्रति गोपियों का 
प्रेम ऐसा ही है, वह कभी हार नही मानता, कभी टूटता नहीं । तनिक कल्पना 
कीजिए कि एक निश्चित उहं इय लेकर ब्रज मे पधारने वाले परम ज्ञानी उद्धव 
का भी किस प्रकार हृदय-परिव्तन हो जाता है। गोपियों के निशछल श्रौर 
ग्रडिग प्रेम के समक्ष उद्धव का समस्त ज्ञान पराजित हो जाता है। ज्ञान भौर 
योग का गौरव प्रेम की एक हल्की सी फुहार भी नहीं सहन कर पाता । उद्धव 
की इस मन'स्थिति का वर्णुत देखिए--- 
मन सत्र उचो कहे, यह ने बुक्िए गोपालहि । 
ब्रज को हेतु विचारि, जोग सिखवत ब्रजवालिहि । 
पाती बाचित श्रावई, रहे नपत्त जल पुरि। 
देख प्रेम गोपिन को हो, ज्ञान यरव ययो दूरि। 
अ्रमरगीत कार की तीसरी स्थापना श्रीकृष्ण के प्रति गोपियों के प्रेम की 
“एकनिष्ठता झौर अनन्यता है। श्रीकृष्ण को विस्मृत्त करना उनके वश में नहीं 
है । भोपियों का विरह भी भ्रस्तत '१समविरहासक्ति' है जिसे सभी प्रकार की 
-आसक्तियों मे सर्वोपरि माना गया है। वल्लभाचार्य के अनुसार विरह और, 
'प्रमारथ तत्वत एक ही है। एक विद्वान आलोचक के शब्दो मे “अमरगीत मे 


अमर-गीत सार हा 


सम्पूर्ण विरह के पद मायावादियों श्नौर हठयोगियो के विरोध में वन्‍लभीय मत 
की अ्रन्तिम और श्रेष्ठ 'ईइवर विषयक झ्ासक्ति' का प्रचार करते है, इस दृष्टि 
से सारा भ्रमरगीत ज्ञान व योग के विपरीत भवित के प्रचार के रूप मे प्रतीत 
होता है और यह प्रतीति मिथ्या नही है क्योकि वस्तुत: सूर का उद्देश्य यही 
था।' 

इस सम्बन्ध में यह भी स्पष्ट हो जाना चाहिए कि गोपियों के तक बाह्यत: 
सामान्य बौद्धिक विलास नही हैं अपितु उनमे शास्त्रीयता का भी संस्पश है । 
सूर की यह अन्यतम विशेषता है कि जटिल और शुष्क दाशंनिक विषयों का 
'निरूपण करते समय भी उनकी कविता में सरसता और भावमयता बनी रहती 
है। बुद्धिऔर हृदय का ऐसा मरि-कांचन संयोग हिन्दी साहित्य में सहज 
सुलभ नही है । इस सम्बन्ध मे यह भी स्मरणीय है कि वल्लभाचार्थ का मूल 
उदश्य भी शास्त्र और लोक के मध्य की खाई को पाटना था। वल्लभीय. 
विचारधारा का अनुसरण करते हुए सूरने भी लोकानुभाव को सर्वाधिक, 
महत्व दिया हैं। 

उपर्युक्त विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है कि भ्रमरगीत के रचयिता-सूर 
का मूल उहूं इय ज्ञान ओर योग पर भक्ति और प्रेम की श्रेष्ठता सिद्ध करना 
थाओऔर यह निश्चित है कि उन्हें इस उद्देश्य में पूरी सफलता प्राप्त हुई है । 
उद्धव और गोपियों के वास्युद्ध मे श्रत्तत: गोपियो की विजय होती है और 
उद्धव के ज्ञान और योग पराजित हो जाते हैं। भवित के क्षेत्र में भी कवि ने 
निर्गुण ब्रह्म की तुलना में सगुण ब्रह्म भ्र्थात्‌ श्रीकृष्ण की महत्ता सिद्ध की है ।: 
भक्ति के लिए ,रूप-रेख की, स्थिति श्रावश्यक है। निर्गुरा ,त्रह् की साधना 
बुद्धि के स्तर पर तकं-वितर्क का विषय है । सूर की एक अन्यतम विशेषता मह 
है कि उन्होने दा्शनिक सिद्धान्तो की जटिलता को भावल्रेरित शब्दों मे बांधकर 
अधिक बोवगम्य और सरल बना दिया है । दो शब्दों मे कहा जा सकता है कि 
“सूर का भ्रमरगीत मायावाद और हठयोग पर वल्लभाचाय द्वारा प्रवर्तित. 
भवित-पद्धति की श्रेष्ठता सिद्ध करना है ।” 





१. सूर का अ्मरगीत एक अच्वेषण : डा० विश्वम्भर नाथ उपाध्याय, पु०७५॥ 
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श्रमर-गीत में वाग्वैदग्ध्य 

सूर ने श्रीकृष्ण और उनके जीवन से सम्बन्धित घटनाश्रों का इतना अधिक 
वर्णुन किया है कि सामान्य पाठक को उसमे पुनरुक्ति दोष की गन्ध भी भ्रा 
सकती है । तथापि सूर की कथन शैली की यह अन्यतम विशेषता है कि उन्होंने 
एक ही भाव को अझपती तवनवोस्मेषशालिती कल्पना का सस्पर्श देकर पूरी सृक्ष्म- 
ताझो के साथ वर्शित किया है। उदाहरण के लिए भ्रमर-गीत के प्रसग को ही 
लीजिए । कथावस्तु के नाम पर भ्रमरगीत में अधिक कुछ नहीं है किन्तु उस 
सीमित विषय को भी कवि ने अपनी मौलिक प्रतिभा के बल पर श्रत्यन्त 
सजीव झौर हृदयस्पर्शी बना दिया है। एक विद्वान आलोचक के शब्दों मे, 
“श्रम स्गीत जरा सी बात है। श्रीमद्भागवत्‌ मे उसका अधिक विस्तार नहीं 
है । उसमे सूर ने उद्धव के निर्गुण उपदेश का खण्डन किया है और सगुण 
उपासना की स्थापना की है--पर इस साधारण सी वात पर भी कवि ने जिस 
विविध भावरूपता के दर्शन कराए है, वह हिन्दी साहित्य के लिए एकदम अभि- 
नव वस्तु है। इस प्रसंग में न जाने कितनी मानसिक दशाएँ चित्रित की गई 
हैं जिनका नामकरण तक साहित्य के आचाय नही कर पाएं ।”* तथापि सूर 
की यह वक्ता सायास नहीं है । दुसरे शब्दों मे, कवि ने केवल चमत्कृत करने 
भर के लिए काध्य की रचना नहीं की है। उनकी अभिव्यजना मे न तो 
कल्पनात्मक दुरुहृता है न श्राडम्बरपूर्ण शब्दों का जाल। सूर ने सीधे सादे 
शब्दों मे भावों की गहनता को सफलतापूर्वक सजोया है । उनकी कथन-शैली 
में काह्पनिकता के साथ रसात्मकता, सहजता के साथ सरसता का सफल 
निर्वाह हुआ है । कवि ने कल्पना के साथ हृदय के गुह्य भावों की सूक्ष्मतम 
परतो का उद्घादव किया है। उन्होने जो कुछ भी कहा है केवल बुद्धि के 
भावहीन चमत्कार का प्रदर्शन करने के लिए नही श्रपितु हृदय के कोमलतम 
भावों की सजीव अभिव्यजना के लिए भी। उदाहरण के लिए भ्रमरगीत की 
गोपियों का निम्न कथन देखिए--- 

सर में साखन घोर गड़े । 
श्रव कैसेहु निकसत नाहि ऊधो, तिरचे हु जु भड़े । 


१. सुर सचयन : सम्पादक डा० मुन्शीरास शर्मा, पृष्ठ ४२। 


अभ्रमर-गीते सार ४९ ' 
देखियत कालिन्दी' श्रति कारी ।” शी 
..___ कहियो पथिक जाय उंन हरि सों भई विरह जुर जांरी । 

-' इन सीधी सच्ची पंक्तियों मे - शब्दों की पच्चीकारी और सजावट भले ही , 
न हो किन्तु गोवियों के मन की व्यथा निश्चय ही साकार हो गई है। इस 
प्रकार के प्रसगो मे कवि सूर की मौलिक प्रतिभा और काल्पनिकता का भरपूर 
परिचय मिलता है। कदाचित्‌ इसी कारण कवि ने दर्शन के नीरस प्रसगो को 
अपनी कल्पना के सध्पर्श से भावमय एवं मनोरम बना दिया है। शास्त्रीय 

>आपा मे सूर की इस काव्यात्मक प्रवृत्ति को वाग्वैदध्य कहा जाता है । 

- “दूर के भ्रमर-गीत का विश्लेषण करने पर यह स्पष्ट ही जाता है कि कवि 
ने इस अत्यन्त लघु कथानक को अपने वाग्वैदर्ध्य के बल पर अत्यन्त प्राणवान 
बना दिया हैं-॥ सूर के वाग्वैदग्ध्य की अनेक विशेषताएँ सामने आती है-- 
वैविध्य, प्रयत्तहीन “विकंधता, रुष्टान्त पद्धति, तुलनात्मक पद्धति, प्रेमोपालम्भ, 
व्यग्य एवं हास्यश्रियता, आदि-आदि | वविध्य का आशय एक ही प्रकार की 
मानसिक स्थिति का वेविध्यपूर्ण वर्शान करने से है। भ्रमरगीत मे जब उद्धव 
गोपियो को ज्ञान और योग का उपदेश देते है तो गोपियों की स्वाभाविक प्रति- 
क्रिया यही होती है कि “हे उद्धव, हम तो श्रीकृष्ण के प्रेम में डूबी है हमे 
तुम्हारा-योग और ज्ञान नही चाहिए, हमे तो हमारे कृष्ण की कामना है ।” 
कवि सूर ने गोपियो की इस मनोदशा का वर्णत अनेक प्रकार से किया है--- 

ण्‌ ( अ्लि |! कहा जोग में नीको ? - 
ड़ जि रसरोति नंदवंदन की सिखवत निर्गुन को. 
८ ८ , ४८ हा 
हमको हरि की कथा सुनाव । 9 
; ,श्रपनी ज्ञानकथा हो ऊधो ! मथुरा ही ले जातु,+: 
रहरें, सधुकर ! मधु मतवारे 
कहा करों निर्गुन लेके हों जीवहु कान्‍्ह हमारे। 
सूर के वाग्वेदःध्य की दूसरी विशेषता है हास्य-व्यंग्य का पुट | उन्होने 
हास्य-व्यग्य का प्रयोग करके अपनी अभिव्यक्ति को अत्यन्त मर्मेस्पर्शी बना 
दिया है। जब कभी उद्धव, गोपियों को निर्गुण ब्रह्म की उपासना का पाठ 


हे अ्मर-गीत सार 


पढाते है तब वे उद्धव के ज्ञान-गौरव के प्रति तीखे व्यग्यो का प्रयोग करती 
है, उसकी योग-साधना का उपहास करती है। इस प्रकार के वर्णनो से भ्रमर- 
गीत की गोपियों के कथन में तनिक तीखापन भी झा गया है जो कि वस्तुतः 
श्रीकृष्ण के प्रति उनके प्रेमाधिक्य का ही एक परिणाम है। श्री*ष्ण के प्रेम में 
निम्न गोपियाँ उद्धव के ज्ञान और योग की गहनता क्यों कर समझ सकती हैँ । 
कदाचित्‌ इसी कारण उद्धव के ज्ञान और योग साधना के प्रति व्यग्यात्मक 
शैली का प्रयोग करते हुए गोपियाँ कहती हैं कि-- 
श्राए जोग सिखावन पाडे । 
परसारथी पुराननि लादे ज्यों बनजारे टठाडे । 
भर ः ८ 
आयो घोष बड़ो व्यापारी । 
लादि खेप मुन ज्ञान-योग को ब्रज में श्राय उतारी । 
फाटक देकर हाठक सांगत भोरे निपट सुधारी। 
हर ८ १24 
ऊधो ! तुम श्रपनो जतन करो ॥ 
हित की कहुत कुहित की लागे, किन वेकाज ररे। 
जाय करो उपचार आपनों, हम जो कहत हैं जीकी । 
सूर ने भ्रमर-गीत में तुलनात्मक पद्धति का प्रयोग करफे भी अपनी अ्रभि- 
व्यजना को प्रभावोत्पादक बना दिया है) तुलत्तात्मक पद्धति में स्वपक्ष और 
प्रतिपक्ष की तुलना की जाती है और प्रतिपक्ष पर स्वपक्ष की श्रेष्ठता सिद्ध की 
जाती है । सूर ने निर्गुण ब्रह्म के स्थान पर मुरली मनोहर श्रीकृष्ण की महा- 
नता और श्रेष्ठता सिद्ध की है। एक ओोर तो उद्धव निर्गुण ब्रह्म की उपासना 
का उपदेश देते हुए गोपियों से कहते है कि--- 
हों तुम प॑ ब्रजनाथ पठायो, श्रातम ज्ञान सिखावन श्रायो । 
इस पर गोपियो का उत्तर देखिए--- 
ऊधो ! तुम्र श्राए किह काज ? 
हितकी कहत अहित की लागत, वकत न श्रावे लाज । 
भ्रापुन को उपचार करो बछु'तव श्रौरनि तिख बेहु । 


अमर-गीत सार ५१ 
उद्धव पुनः कहते है कि-- न 
ताहि भजहु किन सबे सयानी ।, खोजत जाहि महापुन्ति ज्ञानी । 
जाके रूप रेख कछु नाहीं । नयन मूदि चितवहु चित माहीं । 
गोपियो का तक है--- 
नंदनन्दन कैसे आानिए उर और ?. 
चलत चितवत, दिवस जागत सपन सोवत राति |, | 
इसी प्रक्रार सूर ने वाग्वेदगब्य के लिए दरुष्ठान्त पद्धति का प्रयोग भी किया 
है। 'कुब्जा प्रसग' के वर्णान में सूर की गोपियों का स्वर अत्यधिक पैना हो 
गया है | गोपियो को यह जान कर बहुत सनन्‍्तोष होता है कि उनके प्रिय श्री- 
कृष्ण का मन कुब्जा ने चुरा लिया है। श्रीकृष्ण ने गोपियो को ब्रज में बिल- 
खता हुआ छोड दिया है श्नौर यही नही, अपने:सखा उद्धव के हाथो ज्ञान और 
योग का सन्देश भी भिंजवाया है । प्रेम के रग मे रंगी हुई गोपियो का मन श्री' 
कृष्ण के इस कठोर व्यवहार के कारण चीत्कार कर उठा। उनको इस बात 
की हादिक प्रसन्‍तता थी कि उनके साथ छल करने वाले श्रीकृष्ण भी कुब्जा के 
हाथो छ॒ले गए । यह एक मनोवैज्ञानिक सत्य है कि मनुष्य अपने प्रतिपक्षी को 
इखी देख कर प्रसन्‍न होता है । ठीक यही स्थिति गोपियो की भी है। जब 
उन्हे यह ज्ञात होता है कि छलिया श्रीकृष्ण के, हृदय पर कुब्जा का आधिपत्य' 
हो गया है तो वे कहती है कि--- 
बरुवे कुब्जा भलो कियो । 
सुनि सुनि समाचार ऊधो मो कछुक सिरात हियो। 
जाको गुन, गति, नाम, रूप हरि हारयो फिरि न. दियो । 
तिन श्रपने. मन हरत न जान्यो, हंसि हंसि लोग जियो। 
सूर तनिक चंदन -चढाय तन ज्जपति बस्य कियो। 
- और सकल नागरि नारिन को, दासी दांव लियो। 
उक्त पक्तियों से गोवियो, के मनोविज्ञान का परिचय मिलता है। उन्हे यह 
जान कर बहुत हु हुआ है कि उन्हे छलावा देने वाले कृष्ण के साथ भी छल 
किया गया है । 
अनेक स्थलो पर गोपियों ने उद्धव के ज्ञान और योग का उपहास उडाया 
है। उद्धव के प्रति गोपियों का जो तीर आक्रोश है, उसके मुख्यतः दो कारण 
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हैं--एक तो यह कि उद्धव श्रीकृष्ण के मित्र है और दूसरे यह कि उद्धव प्रेम 
की पीर से सर्वथा अ्रतभिज्ञ है। यह तो विविवाद हैं कि मथुरा जाने के पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण ब्रज की गोषियों को पूरी तरह विस्मृत कर बैठे थे श्रत. श्रीकृष्ण के 
प्रति गोपियों के मन में अत्यधिक रोष था। क्योकि उन्ही श्रीकृष्ण ने उद्धव 
को भेजा था अतः गोपियों का रोष उद्धव पर ही उतरना स्वाभाविक था। 
ऐसे उद्धव को सम्बोधित करते हुए गोपियाँ कहती हैं-- 

मधुकर जानतत है सब कोऊ 

जैसे तुपत श्रौ मीत तुम्हारे गुननि निपुन हो दोक । 

पाके चोर, हृदय के कपटी, तुम कारे श्रौ बोऊ। 

कृष्ण का मित्र होने के नाते उद्धव को गोपियों के मुख से बहुत खरी 

खोटी सुतनी पडती हैं। गोपियों के ऐसे कथनों मे कही तीब्र आक्रोश, कही 
खीक, कही भुभलाहट, कही निराशा श्रीर कही अवसाद दीख पड़ता हैं । इस 
सम्बन्ध में एक और महत्वपूर्ण बात यह है कि गोपियों की इन उक्तियों मे एक 
नारी के निश्छल हृदय की धडकने सवाक्‌ हो गईं हैं । कहने का श्राशय यह है 
कि सूर ने गोपियों के मन की बहुविध स्थितियों का अत्यन्त सजीव वर्णुन किया 
है । एक स्थल पर वे उद्धव से कहती है कि--- 

विलग जनि मनहु ऊधो प्यारे । 

वह सथुरा काजर की क्ोठरि जे श्रार्चाह ते कारे । 

तुम कारे, सुफलक सुत कारे, कारे मधुप भंवारे । 

कहता होगा कि वचल की यह वक्रता इसी कारण प्रभावोत्पयादक बन पड़ी 

है क्योंकि यह भाव-प्रेरित है। आचार शुक्ल के शब्दों मे, “वक्रोवित : काव्य 
जीवित्तम” से यही वक्रता अभिप्रेत है, वक्ोक्ति श्रलकार नहीं। भावोद्रेक से 
उचित से जो एक प्रकार का वाकापन था जाता है, ताव्यय-कथन के सीघे मार्ग 
को छोडकर वचन जो एक भिन्न प्रणाली ग्रहण करते है, उसी की रमणीयता 
काव्य की रमणीयता के भीतर श्रा सकती है। भाव-प्रसूत वचन-रचना मे ही 
भाव या भावना तीत्र करने की क्षमता पाई जाती है ।”* अ्मर-गीत सम्बन्धी 
उपयु क्‍तः विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है कि कवि ने भावों से प्रेरित 
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रमणीयता उत्पन्त करके समूचे भ्रमर-गीत में आ्राद्योपान्त रसात्मकता का 
निर्वाह किया है। _ 

कई इृष्टि से इस प्रकार के वाग्वैदरध्य को वक्रोक्ति की संज्ञा दी जाती 
है। वक्रोक्ति सिद्धान्त के प्रवतेक आचार क्ुंतक के अनुसार वक्रोक्ति के मुख्य 
भेद हैं--वर्णविन्यास वक्ता; पदवृक़ता, उपचारवक्रता विशेषर, वक्ता 
संवृति वक्ता, व्त्ति वक्ता, परपराध॑वक्रता, काल वैचित्र्य वक्ता, वाक्य वक्ता 
वचन वक्रता, प्रकरण बक्रता 87 8855 2 वर्णविज्यास वक्रता का अर्थ अनुप्रास से 
होता है। कुन्तक के अनुसार वर्णा वजन विषय के अनुरूप होनी 
चाहिए । भ्रमरगीत का विषय, 'कोमलावृत्ति' के अनुरूप है श्रतः कवि ने यथा- 
संभव कोमलकान्त पदावली का प्रयोग किया है। उदाहरण के लिए एक निम्न 
पंक्ति देखिए-- 

हूँ गई स्पाम, स्थाम की पाती । हर 

पदव॒क्रता के अन्तर्गत पर्यायवाची संज्ञा शब्दों का प्रयोग करके चमत्कार 
की सृष्टि की जाती है। सूर ने अनेक स्थलों पर चमत्कारातिशयता उत्पन्न 
करने के लिए पदवक्रता का प्रयोग किया है। उदाहरण के लिए निम्न दो 
पंक्तियाँ देखिए जिनमें श्रीकृष्ण के लिए गोपाल शब्द का प्रयोग किया है-- 

गोकुल सब गोपाल उपासी । ४ 

इन पवितयों में गोपाल का आशण् गोपपुत्र से है और वही अर्थ अधिक 
सार्थकता प्रदान कर सका है ॥]उसी प्रकार निम्न दो पक्तियाँ और देखिए जिन 
में प्रमर के खिए 'पीतवदन' और 'छपद' का प्रयोग किया गया है--- 

मधुकर पीतवदन केहि हेत 4. 

,.. माथे परो जोग पद तिनके वक्‍ता छेपद समेत । 

-उपंचार वक्रता मे प्रस्तुत व अप्रस्तुत परस्पर विरोधी होते हुए भी लेश- 
सात्र सम्बन्ध के कारण परस्पर सम्बद्ध हो जाते है | इस प्रकार की वक्ता 
किसी वस्तु के सामान्य धर्म का किसी दूरस्थ वस्तु से लेशमात्र सम्बन्ध के 
कारण आरोपण कर दिया जाता है। मानवीकरण और विशेषणाविपर्यय 
अलकार इसी प्रकार की वक्ता उत्पन्त करने के लिए प्रयोग किए जाते है। 
मानवीकरणु का एक उदाहरण देखिए--- 

_ ... देखियत कार्लिद पर कारो। ट 
५» फ््का »फपव | *जाक चर ब्ज उ्क र्बी 
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विशेषण वक्ता के अन्तर्गत कारक या क्रिया की महत्ता के कारण चम- 
त्कार सृष्टि की जाती है | उदाहरण के लिए निम्न दो पर्वितर्यां देखिए--- 
मधुकर स्थाम हमारे चोर। कप 
मन हरि लियो माधुरी मुरति, चिते नयन की शोर । 
सवृति वक्ता में सर्वताम आदि के प्रयोग द्वारा वस्तु का सवरण' अर्थात्‌ 
गोपन कर लिया जाता है। श्रीकृष्ण के मथुरा चले जाने के कारण ब्रज-प्रदेश 
का अग-भ्रग दुखी हो उठा है यहाँ तक कि पशु-पक्षी भी उनके वियोग से 
व्यधित है । निम्न पक्ति से सूर ने भोपियाँ श्ौर मोर (पक्षी) की व्यथा का 
वर्णन करते हुए इसी प्रकार की वक्रता का परिचय दिया है-- 
हमारे भाई | मोरउ बैर परे। 
प्रस्तुत पक्ति में गोपियाँ कह रही है कि “थ्रीक्षष्णु के वियोग मे केवल हम 
ही व्यथित नही है अपितु मोर भी हमारे बरी हो गए हैं ।” कालवैचित्य 
वक्रता मे कविगण झ्रौचित्य के अनुसार 'काल' की रमणीयता प्रदान करते है 
सूर ने भ्रमरगीत मे काल-वैचित्य वक्ता के श्रनेक उदाहरण प्रस्तुत किए हैं ॥ 
भूतकाल विषयक निम्न पक्‍क्तियाँ देखिए-- 
सनीके रहियो जसुमति मेंपा | 
जा दिन ते हम तुम तें बिछुरे, काहु न कह्यो कन्हैया । 
कबहुं प्रात न कियो कलेवा, सांक्त न पीन्‍्ही छेया । 
एक बेर खेलत वृन्दावन, कंटक चुमि गयो पांय। 
कटक सों कठक ले काढ्यों, श्रपने हाथ सुमाय । 
एक और उदाहरण देखिए--- 
हरि आए सो भली कीन्‍्हीं । 
छूटी लठ, भुज फूटी वलया, हृदी फदि कंचुक भीनी | 
सनो प्रेम के परन परेवा, याहों ते पढ़ि लीनी । 
झवलोकति यह भांति मानो छूटी श्रहिमनि छीती । 

( वृत्तिवकता में समासो का प्रयोग करके चमत्कार सृष्टि को जाती है । 
भ्रमरगीत मे लघु समासों का प्रचुर प्रयोग किया गया है। अनेक स्थलो पर कवि 
ने भावषातिशयता उत्पस्त करने के लिए शब्दों को तोड़ा मरोडा है और नए-नए 
शब्दों का निर्माण भी किया है। उदाहरण के लिए निम्न पकिति देखिए जिसमें 


अमर-गीत सार घर, 


'मधुवन' के लिए 'मधुवंनहि' शब्दं का प्रयोग किया है-- 7 पट 
सधुकर ! को सधृवर्नाह गयो । 
इसी प्रकार चुहुल के लिए 'चकचोही' कुपथ के स्थान पर “कुपेड़ों' के 
प्रयोग से कवि ने अपनी अभिव्यवित को बहुत_ सजीव और भावपुर्ण बना दिया 
है। | 0, ; ह 
कई बार कवि चमत्कार सृष्टि के लिए वचन का विपयेय कर देते है जिस 
के फलस्वरूप भ्रर्थ मे एक नवोनता जन्म लेती है.। इस प्रकार की वक्ता को 
वचन-वक्रता कहा जाता है। उदाहरण के लिए जब कृष्ण के भेजे हुए उद्धव 
ब्रज में आते है तो गोपियाँ कहती है कि -- 
ऊधो जोग सिखावन -्राए। 
दस पक्ति में गोपियो ने उद्धव के लिए आए! छाब्द का प्रयोग करके 
आदर व्यक्त किया है किन्तु जत्र वही ग्ोपियाँ उप्ती उद्धव के लिए एक-वचन 
का प्रयोग करती है तो गीपियो के अन्तर्मंत का आक्रोत्र स्पष्टत. उभर कर 
आता है। ये पक्तियाँ इस प्रकार है-- 
ऊधो ! राखति हौ पति तेरी । 
सधुकर छोड़ि, श्र्पटी बाते। 
प्रकरण-वक्रता में कवि किन्‍्ही विशेष परिस्थितियों में अत्यधिक उत्कप 
_ -उत्पत्त करके समूचे प्रकरण अ्रथवा प्रसंग को आकपक और प्रभावोत्पादक 
बना देता है। उदाहरण के लिए एक ऐसी स्थिति की कल्पना कीजिए कि 
श्रीकृष्ण किन्‍्ही अपरिहार्य कारणो से मथुरा चले गए है और ब्रज की गोपियाँ - 
उनके वियोग मे व्यथितृ हो रही है। दोनो ही पक्षो मे प्रेम का आविश. अपनी 
परम स्थिति में है किन्तु लीकलाज, कुलमर्यादा, श्रादि के कारण दोनो ही पक्ष 
मौन है | श्रपनी-अपनी व्यथा को हृदय मे स़जोए हुए है ॥ऐसी, स्थिति मे कृष्ण 
के भेजे हुए उद्धव विरहदग्घध गोपियो को ज्ञान हर योग का . उपंदेश देने के 
लिए ब्रज-प्रदेश में आ जाते है। इस पृष्ठभूमि मे गोपियों का 'निम्त आ्राशीप 
देखिए--- 
जहूं जहं रहौ, राज करो तह तहं, लेहु कोटि सिर भार ॥ : 
यह झसीस हम देति सुर सुनु, न्हात खसे जनि बार ॥ 
भ्रमर-गीत में सूर ने गोपियों के विरह.का सविस्तार वर्ण किया है जो 
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क्ि पुनः प्रकरण वक्रता का ही एक अंग कहा जाएगा । 


है उपर्यूवत विवेचन से यह स्पष्ट होता है कि प्रमरगीत में आचार्य कुन्तक 
द्वारा प्रतिपादित 'वक्रोकित' के विभिन्‍न भेदो उपभेदो का सफल निर्वाह हुआ्ना है 
किस्तु इस पर भी यह उल्लेख्य है कि प्रस्तुत प्रमग मे 'वक्रोकित' का प्रयोग 
व्यापक अर्थ में किया गया है। मूलतः: वक्रोक्ति एक अ्रलकार है किन्तु भ्रपने 
व्यापक अर्थों मे वह वाग्वैदरध्य का पर्याय भी कहा जा सकता है। सूर के 
प्रमरगीत में भाव-प्रेरित वाग्वैदग्ध्य ही उसका प्रमुख आकपंण बन पडा है। 
नीरस अथवा सामान्य स्तर के प्रसगो को भी कवि ने अपनी मौलिक प्रतिभा 
का सस्पर्श देकर सजीव बना दिया है। यह सूर की ही विशेषता है कि दर्णन 
के जटिल श्रौर नीरस प्रकरण उन्होने अत्यन्त सीधे सरल गब्दों में सजो दिए 
है । हृदय-पक्ष और वबुद्धि-पक्ष की ऐसी पूर्णाता केवल महान्‌ कवियों में ही मिलती 
है। सूर के भ्रमर-गीत मे हमे इस पूर्णता के बराबर दर्शन होते हैं। कदा- 
चित्‌ इसी कारण अमरगीत में मानवीय भावों की छटा सर्चत्र बिखरी दीखती 
है। बुद्धि के चमत्कार और कला की सूक्ष्मताए भले ही न दीख पडे किन्तु 
भावो का झालोक सारे “भ्रमर-गीत” पर भिलमिलाता दीखता है । भ्रमर-गीत 
के वाग्वेदगध्य का एकमात्र रहस्य बुद्धि और हृदय का मण्िकाचन सयोग है 
ओर यह बुद्धि भी भावप्रेरित है, निलिप्त शुद्ध बुद्धि नही | 


अ्रमरगीत में लोकतत्व 


साहित्य और जीवन एक दूसरे के पूरक है। साहित्य का निर्माण समाज 
के प्रागण में होता है श्ौर समाज साहित्य मे प्रतिविम्बित होता है। जिस 
साहित्य मे जीवन की कथा नही है, वह कभी भी स्थायी साहित्य की श्रेणी में 
नही थ्रा सकता और इसी प्रकार जो साहित्य समाज मे एक नई चेतना का 
सूत्रपात नही कर सकता, वह साहित्य जीवन से अचछूता ही रह जाता है। जब 
हम साहित्य मे लोकतत्व की बात कहते हैं तो इसका आशय साहित्य में सामा- 
जिकता से है। लोकतत्त्व का अर्थ सामाजिक परिवेश है और सामाजिक परिवेद्द 
वह है जिसमे सामान्य जन जन्म लेता है, जीता है और विकसित होता है । 

सूर के काव्य पर एक बहुत बडा झारोप यह है कि उनके काथ्य मे 


अमर-गीत सार भर 


सामाजिक एव नैतिक मूल्यों के प्रति घोर उपेक्षा _ बरती गई है। इसका मूल 
कारण यह है कि उन्होंने भ्रपने आराष्य श्रर्थात्‌ श्रीकृष्ण के केवल मनोरंजक रूप 
का ही वर्णान किया है। इस दृष्टि से हिन्दी के मध्ययुगीन कवियो मे तुलसी को 
सर्वोच्च स्थान दिया जाता है क्योकि उनके रामचरितमानस में जीवन के उच्च्च 
अल्यो की प्रतिष्ठा की गई है, मर्यादा पुरुषोत्तम. रामचन्द्र के माध्यम से एक 
आदर्श राजा, एक आदर्श पति, एक आज्ञाकारी पुत्र, एक स्नेहपूर्ण भाई सभी 
श्रकार के उच्चादर्शों की स्थापना की गई है। कदाचित्‌ इसी कारण आचार्य 
रामचन्द्र शुक्ल कहते हैं कि “सूर का प्रेम-पक्ष लोक से न्यारा है। गोपियो 
प्रेममाव की गम्भी रता से आगे चलकर उद्धव का ज्ञान-गर्व मिटाती हुई दिखाई 
पड़ती हैं। वह भक्ति की एकान्त साधना का आदर प्रतिष्ठित करती हुई जान 
पड़ती हैं, लोकधर्म के किसी अंग का नहीं। >" >< >< तुलसी के समान 
लोकव्यापी प्रभाव वाले कर्म श्रौर लोकव्यापिनी दशाए सूर ने वर्णन के लिए 
नही ली हैं ।* उदाहरण के लिए सूर के श्रीकृष्ण ने कागासुर, शकटासुर, वका- 
सुर श्रादि राक्षतों का वध किया और लोकजीवन को निष्कंटक बना दिया 
किन्तु कवि ने इस सारी कथा को एक ही पद में समाहित कर दिया है । इसके 
विपरीत जब तुलसी के राम मारीच, -खरदूषण श्औौर ताडका झ्रादि का वध 
करते हैं तो ,उन प्रसंगों के वर्णान में तुलसी के , भीतर अ्रदम्य उत्साह, एक 
अपराजेय आत्मविश्वास दीखता है। यही कारण है कि शुक्ल जी के अनुसार 
सूर की तुलना मे तुलसी के काव्य में लोकतत्व अधिक महिमान्वित हुआ है । 
इस सम्बन्ध में दो मत नही हो सकते कि तुलसी ने तत्कालीन हिन्दू समाज को 
एक नई दिशा दी और धामिक एवं सामाजिक इंष्टियों से समूचे हिन्दू समाज 
को प्रभावित किया था ! है 

तथापि लोकतत्व की दृष्टि से तुलसीदास की तुलना में सूर की उपेक्षा 
करना शौर वह भी केवल इसलिए कि तुलसी ने जीवन के उच्चादर्शों की 
अतिष्ठा की तथा सर श्रीकृष्ण के केवल मनोरंजक रूप को ही सजो सके, अपने 
आप में कोई सर्वेथा निर्भान्त धारणा नही है;।, इस सम्बन्ध मे कोई भी निर्णय 
लेने से पूर्व तुलली और सूर के समय, की धामिक,- राजनीतिक और सामाजिक 





१. अ्रमरगीत सार की भूमिका: सम्पादक आचार्य रामचन्द्र शुक्ल, पृ० १२-१३ । 


५८ अमर-नीत सार 
प्रिस्यितियों का विश्लेपण श्रावश्यक है ।' तुलसी के समय हिन्दू समाज मुगल 
शासकों के ऋर भासन-तस्त्र में पिस रहा था, उसके नैतिक एवं घामिक मूल्य 
जर्गरित होते जा रहे थे, कुल मिलाकर हिन्दुओं का जीवन श्रास्थाहीन श्रौर 
आश्रयहीन होता जा रहा था । इस प्रकार तुलसी के समक्ष एक महान्‌ उत्तर- 
दायित्व था और वे धामिकता का प्रसार करके तत्कालीन झासको और मनुप्या 
को श्रधिक उदार एवं सहिष्णु बनाना चाहते थे। तत्कालीन भारतीय जनता के 
'सामाजिक सम्मिलन' की आवश्यकता तुलसी श्रौर सूर के समय की सबसे 
बड़ी आवश्यकता थी और यह निविवाद है कि इन दोनो महान्‌ कवियों ने अपने 
अपने ढग से इस समस्या का समाघात प्रस्तुत किया। एक विद्वान आलोचक 
के शब्दों मे, 'तुलसोदास जी तथा भकतकवि सूरदास इस युग के सामजस्थवादी 
प्रतिनिधि माने जाते हैं। तुलसीदास ने समाज के बरातल पर मानवत्ता का 
उद्घाटन किया तो सूरदास ने व्यक्तिगत साथना को महत्व देकर मानव हृदय 
के चिरन्तव समान भावों का स्पर्श किया । यही कारण है कि इस श्रान्दोलन 
की प्ररणाओ का जितना स्फुट प्रतिबिम्ब तुलसी के काव्य में लक्षित होता है, 
उतना सूर की कृतियों में नही ।” 

सूर शोर तुलसी के काव्य के उपर्यृवत्त विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है 
कि हममे से अधिकाश यह मानकर चलते है कि इतिहास के निर्माण में केवल 
जीवन के उच्च मूल्यों एवं मर्यादाश्रो का ही योगदान रहता है । वस्तुतः हमारी 
यह घारणा अआआमक है क्योकि केवल उत्चादर्शों से ही इतिहास का निर्माण नही 
होता । सूफियो के प्रेमाख्यानक काव्यों में तुलसी का सा 'मर्यादावाद' कही भी 
नही मिलता किन्तु क्या इस महान्‌ सत्य को नकारा जा सकता है कि इतिहास 
के निर्माण में जहाँ तुलसी के मबदावाद का योगदान है वहाँ सफियों की मस्ती 
की उपेक्षा भी नही की जा सकती। यह एक ऐतिहासिक तथ्य है कि भार- 
तीय भक्ति-पद्धति में मावुयं-भाव की प्रतिष्ठा करने मे सूफी-सिद्धान्त का विभिष्ट 
योगदान है । डा० हरवंश लाल शक्षर्मा के शब्दों मे, “सफी सम्प्रदाय ने भारतीय 
भवित-साघना को बहुत प्रभावित किया है, इन लोगों में कट्टरता या धर्मान्चता 
न थी, आचरण की विशुद्धता, पारस्पिरिक सहानुभूति, ईदवर मे श्रद्धा, विश्वप्रेम 





१. सूर श्रौर उनका साहित्य : डा० हरवश लाल दार्मा, पु० ६३। 


दम 
अ्रमर-गीत सार ५६ - 
ग्रादि इनके सम्प्रदाय की विश्येपताएँ थी। भारतीय साधना के लिए इन 

सफियों की मुख्य देन है 'प्रेम-साधना ।” इन्होंने हमारी भक्त में माधुय-भाव 
को पूर्णतया भर दिया ।7१ भारतवर्ष में भक्ति के विकास का विश्लेषण 
करने से यह स्पष्ट हो जाता है कि तुलसी ने भले ही “मर्यादावाद' की प्रतिष्ठा 

की किन्तु राजनीतिक उथल-पुथल और युद्धों की इन दुर्भाग्यपूर्ण घडियों में 

प्रेम और एकता' का मन्त्र प्रसारित करने मे सकियों के महत्वपूर्ण योगदान को 

विस्मृत नही किया जा सकता | तात्पर्य यह है कि सूर और तुंलसी भौर यहाँ 

तक कि जायसी झादि कवियों ने भी अपने-अपने ढग से मानवता की सेवा की 
और 'सामाजिक सम्मिलन' के पुण्य कार्य मे निष्ठा से हाथ बटाया । इन सभी 
के साधन-भिन्‍न थे किन्तु साध्य स्पूलतं: एक ही था श्र वह था सामाजिक 

सम्मिलन । 


वैष्णव भक्त भी इसी उद्देश्य को लेकर चले थे ।- ऐसी स्थिति मे किसी 
भी कवि की सफलता की एकमात्र कसौटी यही थी कि वह सम्राज को किस 
रूप मे कितना अ्रधिक प्रेरित कर सका । सूर ने भी अपने ढगे से इस पुनीत 
उद्देग्य की पूर्ति की । इस सम्बन्ध में श्राचायं शुक्ल का यह कहना बहुत न्याय: 
सगत नही दीखता कि “चूकि तुलसी ने आदर्श-दिए, जीवन में सघर्ष करने की 
प्रेरणा दी श्रत तुलसी का कार्य लौकिक दृष्टि से उपयोगी रहा है और सूर ने 
कृष्ण के लोकरक्षक रूप को महत्व न देकर केवल मनोरंजक रूप को ही मह॒त्वा 
दिया अत्त. वे संघ से दूर जा पड़े और अलौकिकता मे रमे रहे । >( »< »< 
वललभ मत मे नाचने-वूदने और रगरेलियाँ मनाने का यह प्रभाव हुआ कि जहाँ- 
टारणाह जैसे बादशाह भी कन्हैया बनने लगे श्रर्थात्‌ु कृष्ण के नाम पर विलास 
करने लगे और दूसरी ओर स्वय वललभ मंत में व्यर्थ की शान, सजावट होने 
पर संघर्ष का अभाव होने से चरित्र-भ्रष्टता शुरू हो गई ।* 

सूर का समूचा काव्य वलल्‍लभीय सिद्धान्तों से प्रभावित है | प्रतः सर-काव्य 
मे लोकतत्व का विवेचन करने मे वल्‍लभीय सिद्धान्तो का परिचय बहुत सहायक 
हो सकता है। वल्लभ-सम्प्रंदाय की पहली उपलब्धि जाति-विरोधी भक्ति-धारा 
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६० अमर-गीत सार 
को सैद्धान्तिक श्राधार प्रदाव करता था । वल्लभ का उद्देश्य, सामाजिक व्य- 

- वस्था को भग करना नही था । यद्यपि वल्लभ के समय 'जातियाँ' व्यवसतायों के 
साथ बंध चुकी थी श्रौर इस कारण किसी भी प्रकार के जाति-विरोधी प्रानदो- 

- लन का अर्थ अ्रश्ान्ति फैलाना हो सकता था--किन्तु बल्‍्लभ का उदं शय जाति 
गत अहकार का नाश करना था। वल्लभ ने यह सिद्ध करने का प्रथास किया 
कि ब्राह्मण केवल इसीलिए पूज्य नही है कि वह ब्राह्मण वश में उत्पन्त हुआ 
है वल्कि उसकी श्रेष्ठा का आधार मानवीय ग्रुण होते है। इस प्रकार 
वत्लभ ने जाति, वर्ण और वर्ग-भेदों के विरुद्ध एक सशक्त स्वर फूँका | 
बल्लभ ने वर्ग, जाति के भेदो के कारण समाज मे फैली हुईं विभिन्‍न प्रकार की 
कुरीतियो का सैद्धान्तिक विरोध किया । इस प्रकार वल्लभ ने तुलसी की अपेक्षा 
अधिक सरल और गञ्राकर्षक सार्ग की स्थापना की । 


बलल्‍लभीय सम्प्रदाय की दूसरी महत्वपूर्ण उपलब्धि गृहस्थ धर्म की महत्ता 
सिद्ध करती थी। वल्लभ से पूर्व विभिन्‍न प्रकार की कठोर साधनाग्रो, योग, 
हृठयोग की वर्जनाओ्ों के कारण गृहस्थ जीवन का सन्तुलन निरन्तर विगडता 
जा रहा था। यह एक ऐतिहासिक सत्य है कि १६वी, १७वी शताब्दी मे कापा- 
लिको श्रधोरियों, हठयोगियों तथा सिद्ध गणों ने गृहस्थ जीवन का सन्तुलन 
पविगाड दिया था । गृहस्थ धर्म का पालन करने वाले सामान्य जन का जीवन 
आस्थाहीन हो गया था। जनमानस के निकट भ्राने के लिए एक ऐसी साधना- 
पद्धति की आवश्यकता थी जो योग की कठोर साधवाग्रों से हटकर सामान्य 
जन के अनुरूप हो । कदाचित्‌ इसीलिए वल्लभ ने प्राशायाम शासन, नाडियो 
के शोधन जैसी कठित योगिक क्रियाओं के स्थान पर “राग' श्रयर- प्रेम ६ त्व 
की प्रतिष्ठा की । वल्‍लभीय भक्ति पद्धति की इसी सहजता ने जनमानस को 
अपनी ओर आक्ृष्ट कर लिया | सूर के भ्रमरगीत मे योग की इन कठिन 
क्रियाओं पर सर्वाधिक प्रहार किए गए हैं। वास्तविकता तो यह है कि अ्रमर- 
-गीतकार का सूल उद्देश्य ही हठयोग के स्थान पर सहज भवित की श्रेप्ठता 
सिद्ध करता है। जब श्रोकृष्ण के परम ज्ञानी एवं योगी सखा उद्धव ब्रज से 
-आते हैं और गोपियों को योग की शिक्षा देते हैं तो गोपियाँ दो हृक उत्तर: 
नदेते हुए कहती हैं--.- 


३ 
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झायो घोष बड़ो- व्योपारी॥. “ * 
लादि खेप गुत ज्ञान-जोग की ब्रज में श्राय-उतारी। 
फाटक दे कर हाठक-मांगत भौरे निपट सुधारी |. 
घुर ही तें खोदो खायो है लये फिरत सिर भारी। 
इनके कहे कौन डहुकाव ऐसी कौन, श्रज़ानी ? 
-अपनो दूध छॉड़ि को पीवे खार कूप को पानी।  - 
ऊधो जाहु सबार यहाँ ते वेगि गहरु जनि लावो | 
मुह सॉग्यो पेहौ सूरज प्रभु साहुहि श्रानि दिखाचो । 
वललभ की एक श्रन्यतम विशेषता यह है कि उन्होने ईश्वर को प्रेम का” 
का आ्राधार बनाया जिसकी प्राप्ति सहज व्यक्तिगत साधना एवं भक्त के मार्ग 
से सभव थी । मानवीय भावनाओ मे 'प्रेम' भाव सर्वाधिक कोमल भाव होता है 
और श्रीकृष्ण को प्रेम का विपय बनाने का श्रेय वल्‍लभ को ही जाता है। एक 
विद्वान आलोचक के छब्दो मे, “कोमल भावनाओं में भी “रति' भावना ही 
प्रबलतम है । यह घोर पाखण्डी भी हृदय से स्वीकार करता है। अ्रतः इस” 
'रतिभावना' का विषय कृष्ण को बना देने के कारण ही जनता ने उसे अ्रप- 
नाया । हिन्दू, मुसलमान, ब्राह्मण, शुद्र सब कृष्ण के प्रेम मे बह गए ।॥»८ »< »€ 
कृष्ण ने सारे भारत को अपने प्रेम मे लपेट लिया, सच्चे श्रर्थों मे कृष्ण का धर्म 
जनता का धर्म था।) समाज को प्रेम की कोमल डोर मे बाँधने का सूर का 
यह प्रयास भ्रत्यन्त स्तुत्य था । इसके विपरीत तुलसी के राम केवल श्रद्धा और 
आंदर के पात्र ही बत सके । जन-मानस उनसे प्रेम नही कर सका, उनके साथ 
रास-लीलाओो मे भाग नही ले सका । वल्‍लभ का यह मत- 'कातासम्मित' उप- 
देश की तरह है, उसमे ज्ञान और योग की शुष्कता नही है, गुरु उपदेश जैसी” 
दूरी नही है । सूर ने भी इसी 'भाव-साधना की महिमा का गुणगान किया है + 
भक्ति का यह मार्ग जन-जन के लिए है, यह राजमार्ग है जिस पर कोई भी जाए 
सकता है। इसमे न कोई वर्जनाएं है त्॒ कोई प्रतिबन्ध ।, जब उद्धव बार-बारः 
ज्ञान और ग्रोग की कथा कहते हैं तो गोपियाँ उन्हे यही कहती है कि “हे उद्धव 
हमारे इस सीधे मार्ग को क्यो रोक रहे हो ” हमने तो साकार श्रीकृष्ण से प्रेम: 
-किया है भौर यही सच्चा राजमार्ग है, इसे मत रोको-- 
१. सर का अमरगीत एक अन्वेषण . डा० विश्वम्भरताथ उपाध्याय २२५। 
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दाद ने दधों। 

मर श्रक्र गए ले व्याज निवेरत ऊधो ॥ 

चनो मे कितनी पहजता और प्रभावोर 

चना से यह स्वत, स्पप्ट ह् 
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उर में माखन चोर गड़े । 

झ्रब फैसेहु निकसत नहिं ऊधो ! तिरछे ह्व जु भड़े । 

जदपि भअ्रहीर जसोदा नन्दत ,तदपि न जात छंडे। 

वहाँ बने- जदुबल महाकूल हमहि न लगत बड़े । 

को बसुदेव, देवकी 'है को, न जाने झौ बूुछे। 

सुर स्यामसुन्दर बिनु देखे और न कोऊू सुझके। 
प्रेम का मार्ग राजमार्ग है, उसमे वर्ग, वर्सा और जाति के भेद नहीं होते ! 
सूर का सिद्धान्त-वाक्य है कि 'प्रेम बध्यो ससार-प्रेम सौ पारहि जेए। कहने 
का आशय यह है कि सूर की दृष्टि मे यह सारा ससार प्रेम के पावन सत्र में 
यँधा हुआ है, अत: इस ससार में मुक्ति का साधन भी यही प्रेम है । इस स्थिति 
का विश्लेषण करते हुए एक विद्वान्‌ कहते है कि स्कूल मास्टर की डांट-डपट 
का जैसे बच्चे पर प्रभाव नही पड़ता वसे ही श्ञास्त्र का प्रभाव व्यथ्थे जा रहा 
था, तभी ऐतिहासिक परिस्थितियों ने वल्लभाचार्य द्वारा इस कवित्व॒पूर्ण मांग: 
का उन्मेष कराया ।”१ वासना की शक्ति अपने आप में एक बहुत बडी प्रेरक 
शक्ति होती है । वललभाचाय ने इस महान्‌ मानवीय शक्ति को प्रेम मे परिणशत 
कर दिया और सर ने भ्रमर-गीत की रचना करके प्रेम की कीति का एक अक्षय 
कोश स्थापित कर दिया। इस प्रकार सूर का _काव्य जनता के बहुत निकट 

गो गया। 

वल्लभीय सिद्धान्तो की एक अन्यतम उपलब्धि धामिक द्वेंघ, कटटरता और 
'कटुता के स्थान पर सहिष्णुता एव प्रेम की प्रतिष्ठा करना था । कृष्णकाव्य' से 
शुद्ध की बर्व रता मे सरसता का प्रसार किया, मनुष्य-मनुष्य के बीच की दूरी 
को पाठ दिया प्रेम के आलोक में सव कुछ खिल उठा। सूर ने भ्रमरमीत में 
अह सिद्ध कर दिया है कि प्रेम का मन्त्र सिर पर चढ़ कर बोलने वाले जांद की 
तरह होता है। प्रेम की अग्ति में सभी प्रकार के मानव निर्मित भेदों का तिरो- 
भाव हो जाता है| भ्रमरगीत मे ज्ञान और योग का उपदेश देने के लिए आए 
उद्धव को अन्ततः गरोपियों के प्रेम के सम्मुख नतमस्तक होना पडा । मथुरा 
लौटने पर उद्धव अपने मित्र श्रीकृष्ण के समक्ष अपनी पराजय स्वीकार करते 





दि 


4. सूर का अमरगीत' एक अन्वेषण . डा० विश्वम्भरनाथ उपाध्याय, पृ०२२६। 


॥॥ 


हे अमर-गीत-सार 


हू 


हुए कहते है कि--. 


| 


ग 

श्र श्रति पंगु भयो मन मेरो । 

गयो तहाँ निगुन कहिवयो को, भयी सग्रुन का चेरो | 

प्रति श्रज्ञान कहत कहि श्राये, इृत भयो वहि केरो | 

निज जन जानि जतन तें तिनसों फीन्हों नेह घनेरों ' 

मै कछु कही ज्ञान गाया ते नेकुन दरसति नेरो। 

सुर सधुप उठि चल्यो मधुपुरी बोरि जोग को बेरो ॥। 

इस प्रकार सूर मे सारे भारतवर्ष के लिए प्रेम का सीधा सच्चा मार्य 

प्रशस्त किया और कणा-कर मे कृष्ण के भव्य रूप का प्रसार कर दिया । सूर 
मे कृष्ण-भक्ति के माध्यम से समूची-भारतीय-जीवन-पद्धति में सहिष्णुता, 
सरलता और उदारता के तत्व समाविष्ट कर दिए, सोचने समभने का तरीका 
बदल दिया, युद्धो और विग्रह की शताव्दी मे जर्जरित मानव-मात्र मे एक नई 
श्रास्था, एक नई शक्ति का सचार कर दिया । उपर्ुक्त विवेचन के आधार पर 
यह कहना कहाँ तक न्‍्यायसगत होगा कि सूर के काव्य में सामाजिकता श्रथवा 
लोकतत्व की उपेक्षा की गई है । यह सब लोक घमर्म नही है तो भर क्‍या है ? 
लोक कल्याण किसे कहते है ” सूर ने मनुप्य की रागात्मिका-वृत्ति से जुडी हुईं 
जिस भवित-पद्धति का प्रवर्तत किया, क्या वह लोक कल्याण की परिधि में 
नही आएगी ? एक ओर युद्धों से आक्रान्त शोर दूसरी ओर योग की कठोर 
साधनाओ के कारण हूटे हुए मानव-मन में जीने की चाह बढ़ा देने से बढ़कर 
लोक कल्याण और क्या होगा ? सगीत, रास श्रौर दाम्पत्य-रति से छलकते हुए 
सूर के पदो ने मानव-मात्र को मोहित कर लिया । इस सम्बन्ध में यह उल्लेस्य 
है कि सूर का समूचा काव्य इसी भावात्मक श्रान्दोलन की एक कडी है । एक 
विद्वान आलोचक के शब्दों मे, “वस्तुतः घ॒र्म व सम्प्रदाय के माध्यम से 
वेष्णव श्राचार्यो व सूर जैसे कवियों ने अत्याचारियो के अत्याचार तथा 
कट्टर धर्मान्व मुल्ला-पडित वर्ग के विरुद्ध सहिष्णुता शान्ति व प्रेम का एक 
आन्दोलन ही चलाया था, इस आन्दोलन से लोक-कल्याण की सबसे झ्रावश्यक 
दर्ते 'हिन्दू-मुस्लिम एकता” स्थापित करने में ही मदद नही मिली अपितु स्वय 
हिन्दू समाज में श्रापसी भेदभाव भी कम हुए। ये सारे भेदभाव उस समय 
जीवन के प्रत्येक व्यावहारिक क्षेत्र मे बाधक थे क्योकि देदा मे न तो मुसलकान 
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केवल विजेता वनकर रह- सकते थे और न हिन्दू केवल दूर से तमाशा देखते 
'रह सकते थे |? इस प्रकार इस सम्बन्ध मे दो मत नही हो सकते कि लोक- 
कल्याण के पुण्य कार्य मे सूर का भी अपना विशिष्ठ योगदान था । 


अ्रमरगीत का भाव सौंदर्य 


काव्य कला का आशय कविता की आत्मा और शरी र--दोनो की समीक्षा 
से होता है । कविता की आत्मा का अर्थ उसकी भाव-सम्पदा होता है और 
कविता के शरीर का ग्राशय उसके वाह्म रूप अर्थात्‌ शैली आदि से होता है । 
इन दोनो तत्वों का सम्बन्ध कविता के आन्तरिक तथा वाह्म सौदय से होता 
है। कविता की भावसम्पदा का सम्बन्ध हृदय से होता हैं और कला का 
सम्बन्ध बुद्धि से । हृदय के भाव अपनी अभिव्यक्ति के लिए शली की अपेक्षा 
रखते है और इसी प्रकार शैली की सार्थकता भावो की सफल अभिव्यजना मे 
निहित रहतो है। “क्या कहा गया है/--इस बात का महत्व “कैसे कहा , 
गया है” से निश्चय ही श्रधिक होता है, तथापि अभिव्यंजना कौ शेली भी 
अपना विशिष्ट स्थान रखती है । इसी कारण विद्वानों ने श्रेष्ठ काव्य की सज्ना 
उसी काव्य को दी है जिसमे हृदय और बुद्धि--दोनों का आदर्श समन्वय बना 
रहता है। प्रस्तुत प्रसंग में भ्रमरगीत के केवल भावपक्ष का ही विवेचन किया 
गया है। 
सूर के भ्रमरगीत में कथा के नाम पर अंधिक कुछ नही है किन्तु सूर ने 
इस श्रत्यल्य कथाक्रम में भी भावों का समुचित उत्कर्ष दिखलाया है। सर का 
मन कथा श्रौर तत्सम्बन्धी घटनाओं के वर्णन में नही रमा है। उन्होने घटनाओ 
के भीतर भावात्मक विकास के उच्चतम शिखरों की स्थापना की है और 
उनकी इस सफलता का श्रेय एकान्ततः उनकी उद्भावना शक्ति को दिया जाना 
चाहिए । सूर ने एक ही विषय को अ्रनेक इृष्टियो और कोणो से देखा है, एक 
ही भाव की सूक्ष्मताओ का मार्मिक वन किया है, एक ही दृश्य मे 'भावो' 
की अनेकरूपता का दिग्दशन कराया है। सूर की विशेषता यह है कि उन्होने 





१. सूर का भ्रमरगीत एक अन्वेषण : डा० विश्वस्भरनाथ उपाध्याय, पृ०३१ । 


। ) | 


६६ अमर-गीत सार 


भ्रमरगीत में मानवीय भावों की ऐसी श्राकर्षक 'हाट'ं सजाई है कि कही भी 
नीरसता की गध नही श्राती | भावो के विभिन्‍न स्तरो, स्तरों के विभिन्‍न 
बिन्दुओ के अ्रकत में कवि ने अपनी मौलिक प्रतिभा का परिचय दिया है । 
किसी एक घटना से हमारे हृदय में एक साथ वहुविब भाव उत्पन्न होते हैं, 
जिन्हे मानसिक स्थितियाँ कहते हैं। ये मानसिक स्थितियाँ एक के वाद दूसरी, 
क्रम से झ्ाती जाती रहती है। मानव-मन की इन विभिन्‍न स्थितियों के 
चित्रण के लिए कवि में गहरी, पैनी अन्तर ष्ठि होनी श्रावश्यक है श्रौर निश्चय 
ही सूर को यह ग्रन्त4४एिट प्राप्त थी । उदाहरण के लिए एक ऐसी स्थिति की 
कल्पना कीजिए कि श्रीकृष्ण कार्य व्यस्तता के कारण मथुरा में रुके है श्रौर 
उनके प्रेम में डूबी हुई गोपियाँ अत्यन्त उत्सुकता से उनकी प्रतीक्षा कर रही 
है। प्रेम का आवेग दोनो ओर है। तथापि श्रीक्षष्ण के प्रेम में रगी हुई 
गोपियो को श्रीकृष्ण तो नही मिलते, हाँ उनके भेजे हुए ज्ञानी सखा उद्धव 
अवश्य ही योग की शिक्षा देने के लिए ब्रज में पहुँच जाते है । प्रेम में डूबी 
गोपियों को योग और ज्ञान के उपदेश, निर्गुण ब्रह्म की उपासना क्योकर रास 
भरा सकती थी। जिन गोपियो ने श्रीकृष्ण के साथ मिलन का परम-सुख भोगा 
था, उन्हे उद्धव की यह उपदेशवार्ता असह्य हो उठी । कवि ने गोपियो की इस 
मनोदक्षा का अत्यन्त सजीव वर्णन किया है-- 

हमसों कहत फौन की बातें । 

को नृप भयो, कंस किन सारयो, को वसुधौ-सुत्र श्राहि। 

को व्यापक, पुरन अ्विनासी, को विधि-बेद प्रपार | 

सुर, वुथा बकवाद करत हो, या ब्रज नमन्दकमार। 

प्रस्तुत पक्तियों में कवि ने गोपियो की मानसिक स्थिति का सही विश्लेपण 
प्रस्तुत किया है । उद्धव के मुख से योग की बाते सुनकर ग्रोपियों की पहली 
प्रतिक्रिया तो श्राश्चर्य की ही हुई है किन्तु उसके साथ खीक का भाव भी है । 
कवि ने इन दोनो भावों की एक साथ भ्रभिव्यवित की है । 
भ्रमर-गीत के भावसौन्दर्य की दूसरी महत्वपूर्ण विशेषता उसकी शिष्टता 

है। जिस प्रकार एक छोटी सी ककडी फेकने से जल राशि में असख्य लहरियाँ 
उत्पन्त हो जाती है, उसी प्रकार गोपियों के हृदय मे श्रीकृष्ण द्वारा भेजे 
गए उद्धव की एक बात को सुनकर अनेक भाव एवं विचार उठते है जिन्हे 


अमर-गीत सार ६७. 


'पकड पाना एक दुष्कर कार्य होता है । सूर ने इत भावों को उनकी पूर्णृता के 
साथ व्यक्त किया है। मन में उठने तिरने वाले भावो की गति बहुत क्षिप्र 
होती है किन्तु सूर की पैनी इृष्टि से कुछ भी बचा नही रहा । सूर गोपियों के 
हृदय की व्यथा को पूरी तरह समझते थे। जिस सचाई और ईमानदारी के 
साथ उन्होंने गोपियो के हृदय के बीचिविलास का भ्रकन किया है, उसे देखकर - 
सहज ही यह विश्वास हो जाता है कि उन्होने गोपी-हृदय की प्रत्येक धडकन 
को सुना था, और बहुत निकट से सुना था। ,जब श्रीक्षष्ण के लिए 'सदेसा' 
भेजने का प्रश्न उठा तो गोपियाँ सकते मे आ गई क्योंकि कहने को इतना कुछ 
है कि यही निब्चय करना दुष्कर है कि क्‍या कहा जाए और क्‍या न कहा 
जाए | तनिक एक ऐसी स्थिति की कल्पना कीजिए कि किसी नारी का पति 
वर्षो बाद लौट आया हो । स्वभावत. वह वर्षो की प्रतीक्षा के बाद आने वाले' 
प्रियतम के स्वागत में पता नही क्या-क्या कहना चाहती है किन्तु भावात्रिक'_ 
के कारण वस्तुत. कुछ भी नहीं कह पाती । इसी से मिलतो जुलती स्थिति 
गोपियों की भी है । अपने मन की इस द्विविधात्मक स्थिति को व्यक्त करते हुए 
ग्रोपियाँ कहती हैं कि-- 

संदेसों कंसे के श्रव कहो । 

इन नेनन्हु या तन को पहरो कब लो देति रहों। 

जो कुछ विचार होय उर-अ्रन्तर, रचि परि सोचि रहो । 

मुख झानत, ऊधों तन चितवत न सो विचार न हाँ। 


. गोपियों के मन की इस विवशता को समभने की सामर्थ्य सूर में ही थी । 
गोपियों का दुर्भाग्य यह था कि अ्रभी उन्होने अपने प्रियतम श्रीकृष्ण को 
जी भर देखा भी नही था कि 'परिस्थितिवश उन्हें मथुरा जाना पड़ गया । 
मिलन की घड़ियाँ 'बहुत जल्दी बीत जाती है और शेष बच रहती है केवल 
मधुर स्मृतिर्या । गोपियो को अब मिलन की वही मधुर स्मृतिरयाँ कचोंट रही 
हैं, उसी छबीले कृष्ण का रूप वार-बार मानस-पटल पर उभर रहा है। श्री * 
कृष्ण की मोहनी 'मूरत' और फिर “लरिकाई का प्रेम” भला कैसे छूट सकता 
है। उद्धव उन्हे श्रीकृष्ण का सदेश देते है तो वे अपनी मनोदशा का वर्णन 
करते हुए कहती है--- 


द्द अमर-गीत सार 
लरिकाई को प्रेम, कहो श्रलि, फैसे करिके छूठत ? 
कहा कहाँ ब्नजननाथ-चरित श्रव श्रन्तरगति यों लूढ्त । | 
चाल मनोहर चितवनि, वह सुसुकानि मन्द घुनि भावत । ४ 
है हे ग् 
चरन कम्तल की सपथ करत्ति हाँ यह सदेसा मेहि विष सम्त लागत । 
सूरदास मोहि मिसिष न विसरत मोहन सुरति सोवत जागत। 
योग और प्रेम पूर्ण भक्ति के मध्य का यह सधप ही श्रमर-गीत का 
मूलाधार हैं। यह सघर्प चिरन्‍्तन काल से चलाआ रहा है और आज के 
सभ्य थुग मे भी किसी न किसी रूप मे विद्यमान है। वस्तुत योग और भवित 
के मव्य का यह मबर्ष हृदय भौर बुद्धि का सधर्ष है, प्रेम और साधना का 
सघपं है, श्रद्धा और ज्ञान का सघ्प है जो किसी न किसी रूप मे युग-युगो से 
चला श्रा रहा है। भ्रमर-गीत में ज्ञान और योग के पक्षचर उद्धव श्रन्तत: 
गोपियों के समक्ष बाजी हार जाते हैं, बौद्धिक ज्ञान पर हृदय की विजय सिद्ध 
हो जाती है। उद्धव का समस्त ज्ञानाभिमान गोपियों के निरछल प्रेम के समक्ष 
घराशायी हो जाता है श्रौर बे कह उठते है--- 
हों इक बात कहति निर्गुन की, वाही में श्रटकाऊं 
वे उसड़ी वारिधि तरंग ज्यो जाकी थाह न पाऊँ। 
कौन कौन को उत्तर दीजे ताते भज्यों भ्रगाऊं। 
वे मेरे सिर पाटी पार्रह, कंथा कहि उढ़ाऊंँ ? 
सुर सकल न्नज षट्दरसी, हों, बारहखड़ी पढ़ाओ 
सूर की काव्य कला की एक अन्यतम विशेषता भाव-प्रेरित अभिव्यजना 
है। दर्शन के सिद्धान्त पक्ष का निरूपण भी कवि ने ऐसी रसात्मक और भाव- 
प्रेरित शैली मे किया है कि इसमे कही भी दर्शन की नीरसता का भास नही 
होता । उदाहरण के लिए गोपियो के प्रेममार्ग भर उद्धव के ज्ञानमार्ग सम्बन्धी 
विवेचन को लीजिए । सूर मूलत एक भक्‍त-कवि थे श्रौर भक्ति का मूलाधार 
मनृष्य की रागात्मिका वृत्ति होती है। उन्होने भ्रमर-गीत मे ज्ञान पर भक्ति 
की, योग पर प्रेम की चिजय सिद्ध की है। जब उद्धव ब्रज की गोपियो को ज्ञाक 
श्र योग के उपदेश देने झारम्भ करते हैं तो गोपियाँ स्पष्टत. कह देती है--- 
काहे को रोकत सारण सुधो ? 


अमर-गीत सार , दि£ 


सुनहु मधुप ! निर्गुन कंटक तें राजपंथ क्‍यों रुघो ? 

ताको कहा परेखो कोज जानत छांछ न दृधो ? 

सूर मर अक्रर गए लें व्याज निबेरत ऊधो॥ 
गोपियों की दृढ़ धारणा है कि भक्ति और प्रेम का मार्ग सीधा-सरल 
मार्ग है श्रतः जब उद्धव निगुण की उपासना का उपदेश देते है तो उनका 
सहज उत्तर यही हो सकता था कि “हे उद्धव, तुम हमारे भक्ति के सीधे-सादे 
मार्ग मे बाधाएँ क्यो उत्पन्त कर रहे हो ”? हमारा यह मार्ग तो राजमार्ग है 
और निर्भुण की बात कह कर तुम केवल हमोरे इस मार्ग में काटे विछा रहे 
हो ? कहने का भाव यह है कि प्रत्येक व्यक्ति को अपने सार्ग पर चलने की 
छूट है तो हे उद्धव, तुम हमारा मार्ग क्यो अवरुद्ध कर रहे हो ”? तुम्हारी इष्टि 
मे ज्ञान का मार्ग श्रेयस्कर है तो तुम उसी पर चलो, हम तुम्हारे मार्ग में बाधा 
नहीं प्रस्तुत करेगी ।” प्रस्तुत पक्तियों को गोपियों और उद्धव के मध्य एक 
सामान्य वार्ता ही मान लेना, सूर के कवि-व्यक्तित्व के प्रति अन्याय होगा । 
वस्तुतः इन सीधे-सादे शब्दों के माध्यम से कवि ने ज्ञान पर भक्ति की श्रेष्ठता 

सिद्ध की है । ह 

भ्रमर-गीत में गीतितत्त्व--गेयतत्त्व के प्रति मनुष्य श्रादिकाल से ही 
श्रद्धावान रहा है | हिन्दी मे गीतिकाव्य की एक सुदीर्घ परम्परा विद्यमान है । 
जयदेव, विद्यापति, कबीर आदि ने हिन्दी की इस गीतिकाव्य परम्परा की 
श्रीवृद्धि की है। सूर से पूर्व हिन्दी मे जो गीतिकाव्य उपलब्ध था, उसमे 
माधुये, प्रसाद शौर ओजगुण--तीनों का निर्वाह किया जाता था । सूर के 
अ्रमरगीत मे अधिकांशत: माधुयं और प्रसाद ग्रुणो का निर्वाह हुआ है | गीत 
' की अन्यतम विज्ञेषता कवि के व्यक्तित्व की प्रधांनता होती है जो कि भ्रमर- 
गीत मे बराबर मिलती है। भ्रमर-गीत में सूर ने अपने मन को पूरी तरह 
उडेल दिया है। एक विदान आलोचक के शब्दों मे, “सूर का भ्रमरगीत उनके 
हृदय का चित्र लिए है, गोपियो का कथन स्वय सूर का सदेश है, उद्धव व 
गोपी तो मात्र माध्यम हैं, एक बात को समझाने का तरीका है, परन्तु गोपी 
द्वारा कथित संदेश एवम्‌ सम्प्रेरित भाव॑नाएँ स्वत. सूर के ही 'सदेश” झौर 
भावनाएँ हैं ।/१ निश्चय ही भ्रमर-गीत सूर के हृदय की अभिव्यक्ति है । 
१. सूर का भ्रमरगीते : एक अन्वेषण: डा० विश्वस्भरनोथ उपाध्याय, पृ० १३४। 


गा अमर-गीत' सार 
अ्रमरमीत मे गोपियो ओर उद्धव का परस्पर 'सवाद-मात्र नहीं है अपितु एक 
सच्चे भक्त कवि के हृदय से निकले हुए शब्द है। उदाहरण के लिए निम्न 
पवितयाँ देखिए. जिनमे गोपियों के विरह से कही श्रधिक सूर जैसे भक्त की 
श्रात्तवाणी व्यक्त हुई है-- 

पअंखियों हरि-दरसन की भूखी । 

कैसे रहै रूप रस राचो ये वतियाँ सुनि रुखी। 

श्रवधि गनत इकटक मग जोवत तब एती नहिं झूखी । 

भ्रब इन जोग संदेसन ऊधो श्रति श्रकुलानी दूखी। 

बारक वह मुख फेरि दिखाशो दुहि पथ पिवत पतूखी । 

सूर सिकत हरि नाव चलावो ये सरिता है सूखी । 

सूर के भ्रमर-गीत मे सामूहिक्र भावना की अभिव्यक्ति की भी प्रधानता 
है और इसका मूल कारण यही है कि सूर वल्लभाचायं द्वारा प्रतिपादित आदो - 
लत के अनुयायी थे | सामुहिक भावना की अभिव्यक्ति भी गीत की एक विश- 
पता होती है । तथापि गीत श्र गीति के मध्य अन्तर होता है। गीति में 
कवि के व्यक्तित्व की असाधारणता अवश्य होती है, उसका एक निजीपन, 
स्वतन्त्र इच्छाएँ, विचार ग्रादि की अभिव्यक्तित अभ्रवश्य ही होती है | मीरा के 
पदो में गीति तत्व की प्रधानता है । सूर के अ्मर-गीत में जो आ्रात्माभिव्यक्ति 
का स्वर सुनाई पड़ता है, वह सामूहिक भावना से प्रेरित है भ्रत: उसमे वहू 
निजीपन वही मिलता जो कि गीतिकारो की विशेषता होती है । इस ग्राधार 
पर यह स्पष्ट हो जाता है कि सूर एक सफल ग्रीतकार थे, गीतिकार नही । 
उनके भ्रमरगीत मे भी सामूहिक भावना से प्रेरित आत्माभिव्यक्ति के दर्शव 
होते है । 
अमर गीत मे प्रकृति-वर्णन पर विचार करते समय यह स्पष्ट हो जाता 

है कि सूर ने स्वतन्त्र प्रकृति-चित्रण नही किया है। सूर ही नही, मध्य युग के 
अन्य कवियो ने भी प्रकृति-चित्रण मे विशेष रुचि नहीं ली है और इसका 
एक मात्र कारण यह था कि सध्ययुगीन कवियों का मूल ,उद्देय कविता, के 
माध्यम से अपने आाराध्य का रूप-विश्लेषण करना, था। श्रत: मध्ययुगीन 
“हिन्दी कविता में जहाँ कही प्रकृति-चित्रण हुआ भी है वहाँ वह प्रासग्रिक रूप 
से ही हुआ है, आराध्य के रूप-विश्लेषण, उसके गुण-कथन श्रादि के उद्देश्य 
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को लेकर ही किया गया है। सूर के भ्रमर-गीत मे कवि का मूल उद्देश्य श्री 
कृष्ण के वियोग में' व्यथित गोपियों के हृदय की वेदवा को साकार करना है 
और इसके साथ ही ज्ञान और योग पर भक्ति और प्रेम की श्रेष्ठता सिद्ध 
करना है | स्वभावतः सूर को स्वतन्त्र रूप से प्रकृति-चित्रण के लिए अभ्रधिक 
अवकोंश नही मिला है। तथापि गोपियों की विरह-व्यथा के वर्णन मे कवि ने 
प्रकृति के भीतर संवेदनंशीलता के दर्शन किए है। ब्रज और उसका निकटवर्ती 
सारा प्रेंदेश कंष्णुमय है और कृष्ण के वियोग मे गोपियो की तरह दुखी है । 
गोपियों की विरह-व्यथा ब्रज के वृक्षो-कुजो और लता मे व्याप्त है । गोपियों 
के साथ प्रकृति का कण-कर द्रवित हो उठा है--- 


बिन गोपाल बेरिन गईं कजे । 

तब ये लता लगति अ्रति सोतल, श्रव भई बिषमस ज्वाल की पुंज । 
बृथा बहति जमुना, खग बोलत बृथा कमल फूल, श्रलि गुंजे । 
पवन, पानि, घनसार सजीवनि दधिसुत किरत मभानु मई भुजे। 
- ए, ऊधो, कहियो साधव ,सों बिरह कदन करि सारत लुजे। 
सूरदास प्रभु को मग जोवत शअ्रखियाँ भई बरन ज्यों गुंज। 


कवि ने अनेक स्थलो पर उद्दीपन रूप मे भी प्रकृति चित्रण किया है। प्रकृति 
का सौन्दर्य कुछ क्षणों के लिए गोपियों के मन को लुभा जाता है किन्तु फिर 
भी प्रियतम के वियोग की भावना उन्हें बराबर कचोटती रहती है । प्रकृति का 
इस प्रकार का वर्णन भावोदह्ीपन कहलाता है। भ्रमर-गीत में सरदास ने 
प्रकृति के इस प्रकार के वर्शनो की भरमार लगा दी है | श्रीक्षष्ण के प्रेम में 
रगी हुई गोपियाँ उद्धव के ज्ञान और योग के उपदेशो को सुन-सुन कर तग 
भ्रा गई हैं। जिन गोपियो ने प्रेम का अम्रृत छका हुआ है, उन्हें योग की साधना 
अथवा ज्ञान के उपदेशों से क्या लेना ? जब इसी प्रकार उद्धव गोपियो को 
निर्गुण ब्रह्म की उपासना और योग की कठिन साधना का उपदेश देने लगे तो 
गोपियाँ ब्रज के कुजो में कूजती हुई कोयल की मधुर ध्वनि की ओर उद्धव का 
" ध्यान श्राक्ृष्ट करते हुए कहने लगी-- 


ऊधो ! कोकिल कूजत कानन । ह 
तुम हमको उपदेस करत हो भसम लगावत श्रानन । 
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च्द्व 
रे 


शझीरो सब तजि सिसी ले ले टेरव चढ़न पखानन । 
प॑ मित श्रानि पपीहा के सिस सदन हनत जिन बानन । 
कृष्ण के मथुरागमन के कारण ब्रज की लताएँ, कुज और वृक्षादि सभी 
अवना स्वधर्म भूल गए हैं और वे सव, गोपियों की वेदना से ,ाकंठ भीग 
गए है। सूर ते जड़ प्रकृति मे मानवीय भावों का सचरण कर दिया है भर 
इस प्रकार--श्रीकृष्ण का वियोग केवल गोपियों को ही नहीं, प्रकृति के अंग- 
प्रत्यंग को व्यथित किए हुए है। प्रकृति और ग्रोपियों की दशा एकसी हो गई 
है। सूर ने ब्रज के प्रत्येक कण में कृष्णा के विरह का प्रभाव देखा और व्यक्त 
किया है । सूर कहते हैं कि-- 
क्ज ते है ऋतु पे तू गई । 
पावस भ्ररु ग्रीष्स प्रचड सखि, हरि विधु अधिक भई । 
श्रीकृष्ण के वियोग में यमुना का रग भी काला हो गया । सुख और दुख 
चस्तुप्रो श्रथवा जड पदार्थों में नही होते, वे तो देखने वाले के हृदय में होते हैं । 
दुखी व्यक्तित को श्रपना सारा परिवेश दुखमय दीखता है और उसी प्रकार सुखी 
व्यक्ति को सर्वेत्र हुपेल्लास के ही दर्शन होते हैं। जड़ पदार्थों के भीतर मान- 
वीय सवेदना जागृत करने का काम कवि का होता है । इस इष्टि से सूर को 
प्रमरगीत में श्रपार सफलता मिली है | 
अ्मरगीतकार ने अपनी अभिव्यजना को अधिक सजीव और प्रभावशाली 
बनाने के लिए हलके हास्य और व्यग्य का प्रयोग भी किया है । इस प्रकार 
के प्रमोगो के पीछे भी कवि की मूल इप्टि भावोहीपन की रही है ।' भ्रमर-गीत 
की गोपियाँ उद्धव के ज्ञानीपदेशी को सुन-सुन कर दुखी ही उठी हैं और जब 
उद्धव उन्हें निर्भुण ब्रह्म की उपासना का पाठ पढाते हैं तो वे कह उठती हैं--- 
निममुन कोन देस को बासी । 
मधुकर हि समुझाइ सॉंह ,दे बृरूति सांच न हांसी। 
को हैं जनक, जननि को कहिबत, कौन नारि को दाती । 
कंतो बरन भेस है फंसी, केहि रस में अ्मिलापी ॥ 
अनेक स्थलों पर कवि ने भावों को उद्दीप्त करते के लिए व्यंग्य का 
आश्रय भी लिया है । 
सूर के अभ्रमर-गीत की भाषा में चित्रमयत्ा के भी दर्शन होते है । कवि ने 
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अनेक स्थलों पर मानवीय भावों का एक सजीव चित्र सा प्रस्तुत कर दिया 
>&ै। इन भाव-चित्रो मे कवि ने अ्रभिव्यक्ति को श्रत्यधिक प्राणवान बुना 
"दिया है । उदाहरण के लिए उद्धव के ब्रज आगमन का चित्र देखिएं। यदि 
कवि केवल यही कह देता कि उद्धव ब्रज मे आए तो इससे पाठक के मन में 
'केवल एक सामान्य श्रर्थ का बोध ही उत्पन्न हो सकता था। सूर कहते है कि 
जव श्रीकृष्ण के भेजे हुए उद्धव ब्रज मे आए तो ब्रज की गोपियाँ उद्धव और 
श्रीकृष्ण में श्रदुभुत साम्य देखकर ठगी रह गई, उनके रोम-रोम मे एक पुलक 
सी दोड़ गई और वे जहाँ भी जिस भी स्थिति में थी, उद्धव को देखने के लिए 
दौड पड़ी । कवि ने इस समूचे दृश्य को एक सुरम्य भावचित्र मे सजोया है-- 
कफोऊ अ्रवत है तन स्थास । 
वेसेइ पट, वेसिय रथ बेठनि, वेंसिय है उर दाम। 
जेसी दुति उठि तेसिय” दौरीं छांडि सकल गृह-काम । 
' रोम पुलक, गदगद नई तिहि छत सोचि श्रग भ्रभिरास । 
इतनी कहत श्राए गए ऊधो, रहीं ठगी तिहि ठास । 
सुरदास प्रभु यहाँ क्‍यों श्राव॑ं बंधे कुब्जा-रस स्याम । 
प्रमर-गीत सम्बन्धी उपर्युक्त विवेचन से यह स्पष्ट होता है कि कवि ने 
गोपियो की मानसिक स्थितियों को पूरी निष्ठा और ईमानदारी के साथ चित्रित 
किया है । उनकी मौलिक उद्भावना का सस्प्श पाकर भ्रमरगीत की सीमित 
सी कथा अपने आप में गौरवान्वित हो गई है । कवि ने घटनाओं अ्रथवा कथा- 
प्रसंगो की श्र अधिक ध्यान नही दिया है, उसका मूल उद्देश्य मानव-मन के 
भीतर उठने वाली प्रसख्य भाव-वीचियों का उद्घाटन करना रहा है और 
'निरचय ही कवि इस कसौटी पर पूरी तरह सफल रहा है । उन्होने गोपियो के 
' मन की निरन्तर बदलती हुई स्थितियों को अच्छी तरह पहचाना और व्यक्त 
किया है। एक बिद्वान्‌ आलोचक के शब्दों में, “उसमें घटनावली के प्रेरक भावों 
को राशि सन्निहित है, मनोविकारों का साम्राज्य सा फेला है और हृदय रूपी 
सहस्नदल कमल का चतुदिक विकास हो रहा है। भाव के इस भव्य भवन में 
सूर की अन्तंरष्टि ने जितना गंभीर और विस्तत अवलोकन क्रिया है, उतना 
चिच्व का 'महान्‌ से महान्‌ कबि भी नही कर सका 7१ '* 
२. सूर सचयन : सम्पादक डा० मुृंशीरामःशर्मा, पृ०४१॥ 
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अ्मरगीत का कला-सौछ्ठव 


कविता के दो पक्ष होते हैं--भावपक्ष और कलापक्ष । कलापक्ष का सवब 
श्रभिव्यंजना से होता है श्र अभिव्यजना के अन्तगंत भाषा, शैली, अलकार,. 
वृत्ति गुणों ग्रादि का विवेचन किया जाता है। कलापक्ष के अन्त्ग त कविता 
का बाह्य सौन्दर्य श्राता है । सूर के भ्रमरगीत की गणना उन विरली रचनापग्रो 
में की जाती है जिनमे हृदय और दुद्धि का. भावपक्ष और कलापक्ष का मरि- 
कांचन सयोग दीसता है । भ्रमरगीत मे जहाँ कवि ने भावों की सूक्ष्मताशो का 
वर्णात किया है वहाँ उनकी भापा में चित्रमयता, प्रभावोत्पादकता श्रौर भाव- 
मयता प्रादि के कारण एक विशिष्ट अर्थ सौन्दर्य की भी सृष्टि स्वत, ही हो 
गई है । 
अ्रमरगीत की रचना ब्रजभाषा में हुई है। सूरदास से पूर्व ब्रजभाषा को 

साहित्य में प्रवेश-पत्र नही मिला था। सूर से पहले मुरयतः दो प्रकार को 
भाषाम्रों का प्रयोग किया जाता था--अ्रपश्नवमिश्रित डिगल तथा साधुओं सतोः 
श्रादि द्वारा प्रयुतत पचमेली सिचडी भाषा । ब्रजभाषा को सर्वप्रथम साहित्य को 
भापा का गौरव प्रदात करने का श्रेय निश्चय ही सूरदास को जाता है। एकः 
विद्वान ध्रालोचक के दाब्दों में, ' चलती हुई ब्रजभाषा मे सर्वश्रथम और सर्वोच्च 
रचना सूर की ही उपलब्ध होती है । कोमल पदावली के साथ सूर की ब्नजभापा 
सानुप्रास, स्वाभाविक, प्रवाहमयी, सजीव और भावों के अनुरूप बन पड़ी है।' 
सूर ने अ्रजभाषा के बोली वाले स्वरूप को समृद्ध किया शौर सस्क्ृत के तत्समः 
दाव्दो के प्रयोग से ब्रजभापा को मध्ययुगीन श्रेष्ठतम साहित्य की भाषा का 
गोरव प्रदान किया है। सूर को भाषा की एक श्रन्यतम-विज्वेषता उसकी प्रवाह- 
मयता है। भापा स्वत्त. भावों का अनुगमन सी करती दीखती है । भ्रमरगीत 
की भाषा को देखकर ऐसा प्रतीत नहीं होता कि कवि ने बहुत सोच सोचकर 
शब्दों को जठावट की हो । वस्तुतः श्रमरगीत मे गोपियों के कथन तो उनके 
इन्तमेन मे स्वत. स्फू्ते से प्रतीत होते हैं। श्रमरगीत की भापा भावश्रेरित है 
झौर यही उसकी लोकप्रियता का मूल रहस्य है। कवि की भूल दृष्टि योपियों 
_ह हृदय की बात कहने में रही है भौर स्वमभावतः हृदय की वात कहने के लिए 
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किसी प्रकार की तैयारी अथवा साधना की अपेक्षा नही रहती ।॥ मन के भाव 
भ्रविरल गति से ' बहने वाली उस सरिता की तरह होते है जो किसी नियम में 
बंधकर नही चलती । उदाहरण के लिए निम्न पक्तियाँ देखिए जिनमें गोपियाँ 
उद्धव के ज्ञानोपदेशो के प्रति अपनी प्रतिक्रिया व्यक्त कर रही है। गोपियो के 
इस कथन में एक सहजता सरव्वेत्र बनी हुई है--- 
लरिकाई को प्रेम, कहो श्रलि, कैसे करि के छूटत ? 
, कहा कहाँ  ब्रजनाय-चरित श्रब भ्रतरगति यों लूढत। 
चचल चाल मनोहर चितवनि, वई मुस्तुकानि मन्द धुनि गावत । 
नटवर भेस ननन्‍्दनन्दन को वह विनोद गृह बन ते श्रावत । 
च्रनकमल की सपथ करति हो यह सन्देस मोहि विषघसम लागत । 
सुरदास मोहि विमघ ने बिसरत सोहन मुरति सोवत जागत। 
भ्रमरगीत की भाषा मे कही भी क्षत्रिमता के दर्शन नही होते । कवि ने 
गोपियों के हृदय को निकट से देखा ग्रौर परखा है श्रौर बिना लागलपेट के उसे 
व्यक्त भी किया है। सीधे मन से निकले हुए शब्दों मे किसी के भी हृदय 
को छूने की क्षमता होती है। मूल वात यह है कि शब्दों के पीछे भावो की : 
प्रेरणा अनिवायंत रहनी चाहिए | शब्दों की पच्चीकारी, श्रलंकारों की छुटा 
तभी तक आराकपंक और प्रभावोत्पादक होती है जब तक उनके भीतर भावों की : 
प्रेरणा सचित रहती है। भावशुन्य कविता केवल चमत्कृत कर सकती है, हृदय: 
को स्पर्श नही कर सकती । भ्रमरगीतकार ने भापा को सजीव बनाने के लिए 
अलकारो और लोकोक्तियो आदि का प्रयोग श्रवश्य किया है किन्तु वह इतने 
सहज और स्वाभाविक रूप मे किया गया है कि वह कविता का प्राण बन गया 
है, उसकी श्रात्मा मे घुलमिल गया है। 
सूर ने ब्रजभाषा को साहित्यिक स्वरूप प्रदान करने के लिए अनेक मौलिक - 
प्रयोग किए है। उदाहरण के लिए उन्होने ब्रजभाषा में अनुनासिकता पर: 
अ्रधिक बल दिया है और परिणामत भाषा अधिक कोमल हो गई है। भ्रमर- 
गीत मे कोमल भावों की प्रधानता होने के कारण इस प्रकार का प्रयोग श्राव- - 
श्यक था । उदाहरण के लिए भ्रमरगीत की कतिपय पक्तियाँ देखिए: 
सदेसो फंसे के श्रव कहों । 
इन नेनन्हु या तन को पहरो कब लो देति रहाँ। 
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जो कछु विचार होय उर श्रन्तर रचि पत्चि सोचि गहों । 
» मुख आझानत, ऊधो तन चितवत न सो विचार, न हों । 
ग्रब॒ सोई लिख देहु सयानो * जातें सखहि लहों 
सुरदास प्रभु के सेवक सों बिनती के निबहों। 
तथापि इसका यह अर्थ भी नही है कि सूर ने भ्रमरगीत में तत्सम प्रधान 
शब्दो का प्रयोग किया ही नहीं है। वस्तुत' चित्रण के समय अथवा भागवतु- 
आधृत प्रध्नगो के वणंन मे कवि ने तत्सम शब्दावली का प्रयोग किया है । स्व- 
भावत: ऐसे स्थल भावसौदये की दृष्टि से श्रधिक प्रभावशाली नही बन पाए हैँ 
झौर कवि का मन भी अ्रधिक नही रमा है। भ्रमरगीत का श्रेष्ठठम अश केवल 
वही पद है जहाँ हृदय की निशछल भाषा का प्रयोग हुआ है, जहाँ मानवीय भावों 
की निष्कपट अभिव्यक्ति हुई है । जहाँ कही कवि चित्रण का लोभ संवरण नही 
- कर सका है वहाँ तत्सम प्रधान शब्दावली का प्रयोग हुआ है । निश्चय ही ऐसे 
-स्थल सख्या में अत्यल्प है। भ्रमरगीत मे प्रयुक्त तत्समप्रधान शब्दावली की 
- की एक वानगी देखिए--- 
तयनन नन्दनन्दन ध्यान। 
_ पानि-पल्लव-रेख गनि गुन श्रवधिविधि बंधान | 
_ चन्द्रकोदि प्रकास घुख श्रवतंस फोटिक भागन। 
कोटि सन्‍्मथ वारि छवि पर निरखि दी जाति ध्यान । 
अ्रकुटि कोदि कोंदंड रुचि, श्रवलोकनी संधान । 
कोटि वारिज बॉँक नयन, फटाचछ फोटिक बान । 
: यही नही सूर ने भ्रमर गीत की भाषा को भावानुकूल बनाने के लिए 
- प्रस्ग की श्रावश्यकतानुंसार फारसी, अ्वधी तथा श्ररवी झादि भापा्रो के 
कतिपय शब्दों का भी प्रयोग किया है। जैसा कि पहले भी कहा जा चुका 
सूर का मूल लक्ष्य भावसौन्दर्य का अकन करना रहा है, अभ्रत उनकी भाषा, 
उनके भ्रलेंकार, छन्द आदि इसी मूल लक्ष्य से प्रेरित है । सहजता उनकी भाषा 
की सबसे बडी पहचान है । 
' सर ने भ्रमरगीत की भाषा को सजीव और भ्रावप्रेरित बनाने के उद्देश्य 
से प्रसण और स्थिति के भ्रनुसार मुहावरों और लोकोक्तियों का भरंपूर प्रयोग 
(“किया है। भाषा मे मुहावरों श्र लोकोक्तियों के प्रयोग के कारण लोकतत्व 
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की प्रधानता हो जाती है और इस प्रकार कविता में छिपे हुए. भाष श्रधिक 
बोधगम्य हो जाते हैं। काव्य भ्रथवा साहित्य मे लोकोक्तियो-मुहाव॒रों श्रादि का 
श्रपना विशिष्ट 'स्थान है। इस प्रकार के प्रयोगो से कविता जीवन के व्याव- 
हारिक पक्ष के अधिक निकट रहती है। उदाहरण के लिए भ्रमरगीत॒ की निम्न 
पक्तियाँ देखिए जिनमे कवि ने लोकोक्तियों का प्रयोग करेके समूचे पद को” 
झ्रधिक सजीव श्रौर हृवयस्पर्पी बना दिया है-- | है 
... कहु षघटपद क॑ंसे खयतु है, हीथन के संग गांड़े । ५ 
काकी भूख गई बयारि भख, बिना दूध घृत मांड़े । 
सुरदास तीनों नह उपजत, धनिया, घान, कुम्हाड़े 
2५ भर गर्व 
जोग ठगौरी ब्रज न बिकहै। - 
दाख छोड़ि के क॒ठुक निबौरी, को श्रपने मुख खेहे । हे 
मूरो के पातन के केना को सुक्ताहल दहै। ह 
भ्रमरगीत की भाषा की एक श्रन्यतम विशेप्तता प्रप्तगानुरूप भाषा का . 
प्रयोग है। कवि ने प्रसण और स्थिति को बहुत अच्छी तरह पहचाना है और 
तदनुसार भापा के रूप का प्रयोग किया है। जब जद्धव बार-बार ज्ञान् भर. 
योग की बात कहते हैं तो एक स्थिति ऐसी आ जाती है जब कि गोपियो उसके 
जशञानन्योग का उपहास करने लगती हैं। ऐसे स्थलों पर कवि ने हल्के हास्य भ्ौर 
व्यंग्यमिश्चित भाषा का प्रयोग किया है। उदाहरण के लिए गोपियों के मिम्न्ता 
कथन द्रण्टव्य है-- 
ऊधो ! तुम श्रपने जतन करो | 
हिंत की कहत कुहित को लागे, किन बेकाज रहौ। 
जाय करो उपचार श्रापनो, हम जो कहुत हैं जो की । 
70 24 है ८ 
ऊधो जोग सिखावन झाए। 
सिन्धी, भस्म, श्रधारी, सुद्रा ले ब्रजनाथ पठाए । 
>< हो ० ६, 
आयो घोष बड़ो व्यापारी । 
लादि खेप यह ज्ञान-योग की ब्रज में श्रायथ उतारी । 
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फाटक दे कर हाठक मांगत भोरी निपट सुधारी । 
उपर्युक्त पक्तियों मे भाषा का चपल, व्यावहारिक रूप देखा जा सकता है 
भौर वस्तुतः हृदय की सच्ची भाषा भी यही है । उद्भव के ज्ञान श्रौर योग के 
प्रति गोपियों के व्यंग्यो मे एक ऐसा तीखापन है जिसे देखकर ऐसा प्रतीत होता 
है कि यदि वस्तुतः उद्भव को गोपियो के उपरोक्त वचन सुनने पडे होंगे तो वे 
निश्चय ही तिलमिला उठे होगे । 
सूर भावों का सफल चितेरा है और उसने भावानुरूपी भाषा का प्रयोग 
करके झपनी मौलिक प्रतिभा का परिचय दिया है। भ्रमरगीत मे ऐसे भी 
अनेक स्थल आए है जहाँ गोपियों के मत भे धोर श्रवसाद श्रौर निराशा के भाव 
आए हैं। मनुष्य का मन परिस्थितियों के घातों को सहन करते हुए बहुविध 
विचारो-भावो में तैरता रहता है। गोपियो के मन मे कभी तो उद्धव के प्रति 
आक्रोश उत्पन्न होता है तो कभी उसकी स्थिति पर दया श्राती है। कभी 
स्वय उनके अच्तर्मेन मे घोर निराशा उत्पन्न हो जाती है ती कभी उनका मन 
पुनः भ्राइवसत हो जाता है। मन की इस गति का चित्रण केवल वही कवि कर 
सकता है जिसकी श्रनुभूति मे सचाई हो। निश्चय ही सूर की गणना ऐसे ही 
समर्थ कवियों मे की जा सकती है । उन्हे मानव-मन मे उठने-तिरने वाले भावों 
की पूरी पहचान थी और इसके साथ ही भाषा पर पूरो अधिकार भी था। 
- मिराश्ा और अवसाद के क्षयों का चित्रण करते समय कवि की भाषा स्वत: 
“किचित कोमल होती जाती है । उदाहरण के लिए निम्न पवितयाँ देखिए--- 
' ' निरसुहिया सों प्रीति कोन्ही, काहे न दुख होय । 
फपट कर करि प्रीत कपटी, ले गयो सन गोय । 
काल मुख ते काढ़ि श्रानो, बहुरि दीन्‍्हीं ढोय । 
मेरे जिय की सोइ जाने जाहि बीती होय। 
८ ८ ८ 
जीवन मुंह चाही को नीको। 
| दरस परस दिन राति करति है, कान्ह पियारे पी को । 
/5इसी प्रकार पश्चाताप का एक विचित्र भावचित्र देखिए-- 
ऊधो ! स्त की मन ही मांभि रही । 
कहिए जोग फौन तो, ऊधो, नाहिन परत कही । - 
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विरह कौ.पीड़ा मन्न को ही नही, शरीर को भी-तोड़ देती;है | -ठीक यही- - 
स्थिति गोपियों की भी है ।- श्रीकृष्ण के वियोग मे“उनका अंग-अग हूट गया है ।;- 
मिलन के समय, की मधुर स्पृतियाँ बराबर कचोटती रहती है, नीद भाग जाती 
है, आँखें प्रियतम की बाद जोहने-जोहते थक जातो हैं। कवि ने गोपियो की इस , 
मनःस्थिति का अत्यन्त सजीव वर्णन किया है--- 
श्रोर सकल श्रगन ते ऊधो ! श्र खियाँ श्रधिक दुखारी । - 
अतिहि पिराति, सिराति न कबहूँ बहुत जतन कर हारी ॥ 
एकटक रहते, निमेष न लांवति, बिथा बिकल भईं सारी ।_., 
भरि गईं- विरह बाय बिनु.दरसन, चितवति रहति उघारि।, - 
उपर्युवत विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है कि कवि सूर ने भावों के अनु- 
रूप भाषा का प्रयोग किया है । भाषा की इध्टि से कविता के मूल्याकन का एक 
अत्यन्त विश्वसनीय आधार यही है कि उसमें भावों का कहाँ तक निर्वाह हो सका ' 
है । भाषा अपने आप में जड़ होती है, निष्प्राण शब्दों की ठठरियो का संग्रह ' 
होती है। वस्तुत: भाषा का प्रयोक्‍ता कवि, लेखक ही उन शब्दों में भावो को 
अवस्थित करता है, उनमें अधंवत्ता उत्पन्न करता है । दूसरे शब्दों में, भाव ही 
आब्दो को भ्रर्थ प्रदान कर पाते हैं । विशुद्ध रूप से भावशुन्यता भाषा की कल्पना 
नही की जा सकती । इस प्रकार अभिव्यजना श्रपने श्राप मे एक भ्रखण्ड वस्तु 
है भ्र्थात्‌ भाषा और भाव को नितान्‍्त अलग-अलग कोष्ठो मे बाँधकर नही 
रखा जा सकता । तथापि अ्रध्ययत्त की सुविधा की दृष्टि से भाषा. के स्वरूप, 
आव्दशक्तियों, श्रलंकारो श्रादि का विवेचन भी किया जाता रहा है। 
अलकार विधान->सूर के भ्रत्तरगीत मे भावो की स्पष्टता श्र प्रभावो- 
त्पादकता के लिएआवश्यकतानुसार अलकांरो का ' प्रयोग भी किया ' गया है। 
अमरगीत में अलकारों का प्रयोग भी सहज रूप में हुआ है । केवल चमत्कार 
सृष्टि अथवा पाडित्य प्रदर्शत के लिए उन्होने अ्रलकारों का प्रयोग नहीं किया । 
वस्तुत. अलकारो का प्रयोग अभिव्यजना को अधिक सजीव एव प्रभावोत्पादक 
बनाने के लिए किया जाता-है । 'अलंकारो का वही प्रयोग साथंक और सफल 
। जाता है । जिसमे वह'भाव के साथ पूरी तरह घुलमिल गया हो ? कवि के 
मन में भावों का प्रवाह अ्विरल गति से बहती हुई सरिता की तरह कभी क्््जु 
और कभी टेढ़ी-मेढ़ी पगडडियो, में से-होकर जाता है.तो श्रर्थालकारो के प्रयोग 
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से ही उर्न प्रवाह-गतियों की पहचान होती है । श्रथरलिंकारो का प्रयोग विद्येप 
रूप'से मानेसिक स्थितियों के विवेचन के” लिए किया जाता है । सूर ने 
अमंरमगीत में श्रलकारो का प्रयोग एक ऐसे समर्थ कवि के रूप में किया है जो 
भावों की विभिन्‍न' प्रवाह गतियो की पूरी पहचान रखता है श्रौर तदनुसार 
अलकारो का प्रयोग करता है। एक विद्वान आलोचक के शब्दों मे, “सूर की' 
रचनाझ्रो मे अलकारो का प्रयोग केवल अलकारों के लिए ही नही हुम्ना है 
भ्रपितु वह सहृदयतांपूर्वेक आवश्यकता से प्रेरित होकर किया गया है । इन 
अलकारो ने सूर काव्य की शोभा वढाई है ।” सूर ने श्रलकारो का प्रयोग 
भावलालित्य की सृष्टि के लिए किया है। भ्रमरगीत मे प्रयुतत कतिपय श्रल- 
कारो के कुछ उदाहरण नीचे दिए गए है-- 


साम्यमुलक अलकार * 
(क) रूपक 

जञानकुसुम ले धाए ऊधो, चपल न उचित कियो । 
हरि सुख, कमल अमियरस सुरज,-चाहत वह लियो । 

रा >< ह 2६ 
प्रीति नदी मे पांव न बोरयो, हंष्टि न रूप परागी । 

(ख) रूपकातिशयोक्त 

प्रा कमल-कोस-रस लोसी दूं श्रति सोच करे। 
कनक बेलि ओर नवदल के ढिग बसति उक्तकि परे ॥ 
कबहुँक पच्छ सकोचि सोच ह् भब्रु प्रवाह भरे । 
कबहुँक कपित चकित निपठ हूं लोलुपता बित्तरे । 

(ग) उपसा ; हु 
जोग हमें ऐसे लागत ज्यों तोहि . चंपक फूल । 

८ ६. .- ५ 
पुरइनि-पात रहत जल-भीतर ता रस देह न दागी । 
ज्यों जल मांह तेल की गागरि दृन्द न ताफे लागी । 
््िः न ><्‌ 


१. सूर सचयभ . सम्पादक डा० मुशोराम शर्मा, पृ० ४६ । 
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झब सन भयो सिन्ध्‌ के खग ज्यों फिरि फिरि परत जहाजन । 
(घ) उत्प्रेक्षा रा 
, रतन जठित कडल शअवननि कर, गंड कपोलनि ऊांई । 
मनु दिनक्तर-प्रतिबिस्ब सुकुर महं दूंढत यह छबि पाई । 
दुसह दसन-दुख दलि नेनन जल परस न परत सह्यो । 
मानहूँ स्रवत्त सुधा अन्तर ते, उर पर जात बह्मौ । 
8 ५ >८ >८ 
कहियो ननन्‍द कठोर भए।' | 
हम दोऊ बीरे डारिः पर-घरे मानों थातो सौँपि गए।_ 
(ड)सांगरूपक 
प्रीति करि दीन्ही गरे छुरी । 
जंसे अधिक चुगाय कपटकन पाछे करत बुरी१ 
मुरली सधुर चेप कर कांपो, मोरचन्द्र ट्ववारी 
बंक बिलोकनि लृक लागि बच्च, सकी न तर्नाह सम्हारी । 
तलफत छांडि चले. सधुबवन को फिरि के लई“न सार । 
सुरदास वा कलपतरोवंर फेरि न बेठी डार। 
2५ 2५ ५ 
फानन-देह बिरह-दव लागी, इन्द्रिय जीव जरो ॥ 
बुर्से स्थाम-घन कम्तल-प्रेम सुख, सुरली बूंद परो॥। 
(च) कार्व्यलिंग 
ऊधो ! भ्रब यह समझ्ु गईं । 
ननन्‍्दनन्दन के अ्रंग अ्रंग प्रति उपसा न्‍्याय दई । 

८ कुतल, कुटिल, भंवर भरि भांवरि, मालति झुरे लई। 
तजत न गहुरू कियो कपटो जब, जानी निरस गई। 
आ्ञानन इन्दु बरन-संमुख तजि करखें ते न नई। 
निरमोही नईहहं नेह, कुमरुदिनी श्रतहि हेम हुई। “: «, 
तन घनस्याम सेई निसिबासर रटि रसना छिजई। 
सुर विवेकहीन चातक-मुख बूृद्दयोे तो न सई। 


श है ३ ४ वि 
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(छ) भ्रन्‍्योकष्ति 
सधुकर ! पीत बदन फेहि हेत ? 
जनु प्रन्तर सुख पांडु रोग भयो, जुवतिन जो दुख देत । 

न: न दाः 

मधुकर ! ये सुनु तन सन कारे । 
कहूँ न सेत सिद्धताई तन, परसे है श्रग कारे । 
कीन्हीं कपट कुम्भ विषपुरन, पयसुख प्रकट उधारे ॥ 
बाहिर बेष मनोहर वरसत्त, श्रन्तर गत ठगारे । 

(ज) लोकोषित 
काहे फो भाला ल॑ मिलव्त, कौन चोर तुम डाडे । 
सुरदास तीनो चाह उपजत घनिया, धान, कुम्हांडे । 
८ >< >६ 
आए जोग सिखावन पॉडे । 
: हे 2 >८ 
कहौ मधुप, कैसे समायेंगे, एक म्यान दो खाँडे 
कहु षटपदू, कंसे सथत है, हाथिन के संग गांडे । 

(कर) उदाहरस 
ज्यों दरपन सधि हम निरखत जह हाथ तहाँ नहिं जाई । 
त्यों ही सूर हम मिली, चाबरें बिरह-विथा बिसराई। 

(ज) निरशेना 
मधुकर ! राखिंजोग की जात । 
कहि कहि कथा स्थामसुन्दर की सीतल करु सब गांत 
तेहि निगुन ग्ुनहीन गुनेबी, सुति सुन्दोरे श्ंनखात। 
दोरघ नदी नाव कागद की, को देख्यो चढि जात। 

(5) श्रतिशयोक्ति 

सीतल चन्द श्रगिनि सम चागत्त, 'कहिए घोर कौन विधि घरिवों । 
हर त्र्ट्‌्‌ ३८ 
जदुपति जोग जामनि जिय सांचो नयनत श्रकास चढायो। 


मर -गोत सार परे 
शब्दालंकार॒ -, ०. 
(5) श्रनुप्रास 
बरु ये बदराऊ बरसन श्राए। 
झपनी श्रवधि जानि, नन्‍दनदन गरजि गगन घन छाए | 
>< > >< 
नाम गोपाल, जाति कुलगोर्पाहि, गोप गोपाल-उपासी । 
गिरिवरधारी, गोधन घारी, वृन्दावन-पश्रभिलासी । 
राजा नन्‍्द, जसोदा रानी, जलधि नदी जमुना सी । 
(ड) यमक 
तिरखत श्रक स्याम सुन्दर के बार बार लावति छाती। 
लोचन-जल कागद मसि सिलि के हूं गई स्थाम स्यास की पाती | 


4 हा >८ 
तागुन स्थाम भई कालिन्दी, सुर स्थाम ग़ुन न्‍्यारे । 
2५ दर 2५ 


कहिये कहा यही नह जानत काहि जोग है जोय ।. 
(6) ब्लेष 
तेहि निगु न गुनहीन गुनेबो, सुन्ति सुन्दरि श्रनखात । 
>< 2५ गर्व 
ऊधो । ब्रज में पेठ करी । 
यह निगु न, मिर्मूल गाँठरी, श्रव किन करहु ख़री । 
£ 4 ग >< 
पहिले ही चढि रहयो स्थाम छुटत न देख्यों घोय । 
विरोधमूलक श्रलंकारं 
(सा) विभावना 
दिन पावस पावस ऋतु ञ्राई, देखत हो विदमान । 
अब धो कसा कियो चाहत हो ? छाँडहु नौरस ग्यान । 
(त) वक्रोकित 
ऊधो ! स्पास सखा तुम साँचे । 
क॑ करि लियो स्वांय बीचहि ते वेसेहि लागत काँचे | 
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जैसे कहो हर्माहि श्रावत ही, श्रौरनि कहि पछिताते । 
अ्पनो पति तजि और बतावत, महिमानोी कछु खाते । 
तुरत गौन कीजे सधुबन फो, यहाँ कहाँ यह ल्याए। 
सूर सुनत गोपिन की बानी, उद्धव सीस नवाए। 
(थ) अपह नुति 
मधुकर हम न होहि व॑ बेली । 
>< ५ < 
शभौरों सब तजि, सिगी ले ले, टेरन चढ़त परखानन । 
पै मित श्रानि पपीहा के सिस सदन हनत निज वानन । 
(द) प्रतीप 
चन्द्र कोटि प्रकास मुख, श्रवतंस कोटिक मान । 
कोदि मनन्‍्मथ वारि छवि पर, निरखि दीजत दान । 
(ध) व्यतिरेक 
देखो माई, नेनन लो घन हारे। 
घिन ही ऋतु बरसत निसि बासर, सदा सजल दोउ तारे । 
>< >< >८ 
हम अलि गोकुल नाथ श्रराध्यो ॥ 
सन्‍्त्र दियो मनोजात भजन लगि ज्ञान ध्यान हरि ही को । 
सुर कहो गुरु कोन करे श्रलि ! कौन सुने सत फोको | 
(न) सन्देह 
किधों घन गरजत मई उन देसनि । 
किधी उहि इन्द्र हठहि हरि बरुज्यो, दादुर खाए सेसनि । 
(प) स्मरण 
ऊधौ ! यहि ब्नज बिरह बढ़यो । 
श्राज घनह्रघाम की श्रनुहारि । 
उने आए साँवरे ते सजनी, देखि रूप की श्रारि । 
सुरदास गत सुमिरि स्यास के, विकल भद्दे श्षजनारि | 
(फ) परिकराकुर 
ऊधो ! तुम सब साथी भोरे । 
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वे भ्रक्रर, ऋर, कृत तिनके, रीते भरे, भरे गहि ढोरे । 
(ब) विषादन 
ए सखि आजु की रैन को दुख, लहयो न कछु सो पे परे। 
मन राखन को बेनुं लियो कर, सृग थाके उडपति न चरे । 
(स) विषम का 
वें रस रूप रतन सागर निधि क्‍यों मनि खाय खवावत घूरी ? 
कह मुनि ध्यान कहां ब्रज जुबती, कंसे जगत-कुलिप्त करि चूरी । 
(मं) परिकर 
सुमिरि सुसिर गरजत निसि बासर, श्रश्नु सलिल के धारे । 
बढ़त ब्र्जाह सुर को राखे, बिनु गिरिवरधर प्यारे । 
चितवनि बान लगाए “मोहन! निकसे उर बहि शोर । 
सूरदास प्रभु कबहि मिलोगे, कहाँ रहे रनछोर। 
(य) परिवृत्ति 
मोहन मांग्यो झ्ापनों रूप । 
या ब्रज बसत ऊंचे तुम बेठीं ता बिनु तहाँ निरूप । 
हमसों बदला लेन उठि धाए, मनो घधारि कर सुप। 
उपर्युक्त विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है कि सूर ने भावो को उद्दीप्त 
करने और अभिव्यजना को अधिक सजीव, सरस और प्रभावोत्पादक बनाने के 
लिए ही अलकारो का प्रयोग किया था। इस सम्बन्ध मे एक विद्वान आलोचक 
के अनुसार, “अलकारो की विशेषता यह है कि अलकारो का प्रयोग सूर को इष्ट 
नही था, सुर भाव विभोर होकर पद कहते थे । श्रतएवं उनके अलकार सुर के 
'कलाभवन' के वेलबूटे मात्र नही हैं, न उन्हे सूर के काव्य शरीर का आभूपण 
ही कहा जा सकता है, उन्हे वस्तुत सूर की वांणी की प्रवाहगति ही कह सकते 
हैं, जिस प्रकार नृत्य करते समय पद, हस्तादि अ्रवयवों की मुद्राओ को आप 


नृत्य-कर्ता के उल्लास औरं आवेश से अलग नही कर सकते उसी प्रकार सर के 
अलकारो को उनके भावावेश से अलग नही किया जा सकता ।* 


कवि ने अपनी अभिव्यजना को अधिक हृदयस्पर्शी और सजीव बनाने के 


तकलीफ े_ सतत त+............. 


१. सूर का अ्रमरगीत : डा० विश्वम्भरनाथ उपाध्याय, पृष्ठ १६० । 





ञ्ण्नु 
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लिए लक्षणा का प्रयोग भी किया है। लक्षणा का प्रयोग करते समय कवि शब्दो 
का प्रयोग ऐसे अ्र्थों मे करता है जो कि सामान्य अथवा प्रचलित अ्र्थों से भिन्‍न 
होता है और इस प्रकार श्रभिव्यक्ति श्रधिक मामिक बन पड़ती है । लक्षणा 
आब्द-णक्ति के प्रयोग के कुछ उदाह रण प्रस्तुत हैं--- 
रूढि लक्षणा--जब प्रसिद्धि के कारण कतिपय णब्द मुख्यार्थ को छोड़कर 
उससे सम्बन्ध रखने वाले किसी अन्य अर्थ को प्राप्त होते हैं तो वहाँ रूढ़ि 
लक्षणा का प्रयोग माना जाता है। उदाहरण के लिए निम्न पक्तियाँ देखिए--+ 
ग्राए जोग सिखावन पांडे 
काकी भूख गई वयारि भखि, बिना दूध घृत मांडे। 
सुरदास तीनों नहिं उपजत घतिया, धान, कुम्हाड़े । 
काकी भूख गई मन लाडू सो देखहु चित चेत। 
गोौणी प्रयोजनवती--गौणी प्रयोजनवती लक्षणा वहाँ होती है जहाँ 
समान गुण अ्रथवा धर्म के कारण अन्य श्रर्थ की प्राप्ति होती है । इस दृष्टि से 
पिम्न पक्तियाँ रृष्टव्य हैं-- 
जूकुटि कोहि कुदड रुचि अ्रवलोकनि सधान । 
कोटि वारिज बंक नयन  कठाच्छ. कोठिक दान ॥ 
मुरली मनोहर चेंप कर कांपो मोरचन्द्र टटवारी। 
बंक विलोकनि लूक लागि बस, सकी न तन ही हुमारी । 
शुद्ध प्रयोजनवती -शुद्ध प्रयोजनवती लक्षणा वहाँ होती है जहाँ साध्श्य 
सम्बन्ध को छोड़, अन्य सम्बन्ध से लक्ष्यार्थ की प्राप्ति होती है--- 
ऊधो ! तुम सब साथी भोरे । 
वे श्रक्ूर, ऋूर कृत तिनके, रीते भरे, भरे गहि ढोरे 
नै 


| नः 
ऊधो * भली करी श्रव श्राए । 


न्रज करि श्रक जोग करि ईघन, सुरति श्रगिन सुलगाए । 
उपादान लक्षणा-उपादान लक्षणा वहाँ होती है जहाँ शब्दों से अन्य 
अर्थ लक्षित होने पर भी उनका अपना श्रर्थ नही छूटता-- 
सुर. जहाँ लो स्थामगात हैं तिनपों क्यों कीजिए लगाय। 
प्रस्तुत पंक्ति मे 'स्यामगात” का सगत काव्याथे काले घरीर वालो से है कितु 
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इस पर भी यहाँ 'स्यामगात' का अर्थ श्रीकृष्ण है क्योंकि यह भर छूटता नही है । 
सारोपालक्षणा--सारोपा लक्षणा वहाँ होती है जहाँ उपम्रेय पर उपमान 
का जो आरोपण होता है, उसमे उपमेय और उपमांत दोनो की स्थिति रहती 
है । उदाहरण के लिए निम्न पंक्तियाँ देखिए--- ; . 
तुम्हारे ,विरह, ब्रजनाथ, श्रहो प्रिय ! नयनन “नदी बढ़ी । 
लीने जात ऋनिमेष , कूल -, दौउड, एते मान .चढ़ी। . - 
हे, गोलेंक नव नौका, च संकत चलि स्यों सरकनि-बढ़ि बोरति ॥ 
ऊरध स्वास समीर , तरंगन तेज तिलक तरु तोरति। 
साध्यवसाना लक्षेणा--साध्यवसाना लक्षणा वहाँ होती है जहाँ उपमेयः 
का विषय लुप्त हो जाता हैं श्रौर केवल उपमान का ही वर्णान होता है--- 
अ्राछे फमल-कोस-रस लोसी, हे श्रलि सोच करे । 
कनक बेलि झऔ नवदल के ढिग बसते उक्ककि परे | 

प्रस्तुत पंक्तियों मे नेत्र, शरीर श्रथवा अवयव आदि उप्रमेय है । जिनकी” 
उपमा क्रमश. अंलि, कनक वेलि, नवदल आदि से की गई है । तीनों ही उपमेय 
लुप्त हैं और उपमानो का ही वर्णन है । 

व्यंभचा--व्यजना का क्षेत्र वहाँ से आरम्भ होता है जहाँ अभिधा और 
लक्षणा शब्द शक्तियो का विराम होता है। इस प्रकार जिस शअथ की प्रतीति 
होती है उसे व्यग्याथं कहते है श्रौर जिस शक्ति के माध्यम से इस व्यग्याथं की 
प्रतीति होती है उसे व्यजना शब्दशक्ति कहते है। व्यजना शब्दशवित के अनेक 
भेद किए गए है जिनके उदाहरण भ्रमर-गीत मे मिलते है । 

अभिधामूलाशाब्दी व्यंजचवा--इस प्रकार की व्यजना मे भिन्‍्तार्थी शब्दों 
का श्र निर्धारण किया जाता है। अभिधा द्वारा प्रस्तुत विभिन्‍न श्रर्थों मे से 
कौन सा अर्थ लिया जाएगा । इसका निश्चय व्यंजना द्वारा किया जाएगा--- 

रहु रे मधुकर | मधुसतवारे । 

'मंधु शब्द के विभिन्‍न श्र्थ है। शहद, मदिरा, कोई मीठा पदार्थ किन्तु 
प्रस्तुत सन्दर्भ मे मधुकर का अर्थ 'भ्रमर' होगा और “मधु मतवारे' मे प्रयुक्त 
मधु का अर्थ मदिरा से लिया जाएगा । 

लक्षणामुला शाब्दी व्यंजनां-- लक्षणामूला शाबव्दी व्यजना मे लक्षणा का 
चमत्कार उत्पन्न किया जाता है | उदाहरण के लिए निम्न पक्तियाँ देखिए 
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; हम श्रलि गोकुलनाथ भ्रराध्यो । 
है रन 
ऊधो ! भलरी करी शव श्राए । 
ह न 
क्षज संग्रुत दीप परगास्यों । 


बक्‍तृवे शिष्टयोत्पन्न लक्ष्यसं मचा--इस प्रकार की व्यजना मे वक्‍ता के वचनो 
की विशिष्टता का आश्रय लिया जाता है श्रौर लक्ष्यार्थ के माध्यम से व्यजना का 
चमत्कार उत्पन्न किया जाता है । उदाहरण के लिए निम्न पक्तियाँ देखिए--- 
कषों ! यह न्नज बिरह बढ़यो । 
दंद करत श्रति प्रवल होत पुर, पय सो श्रनल डढ़यों । 
जरि किन होत भस्म छत्॒महियों हा हरि, मन्त्र पढयों । 
वक्‍तृवैशिष्टयोत्पत्न व्यंग्यसमवा--इस प्रकार की व्यजना मे व्यग्यार्थ के 
शहारे व्यजता का चमत्कार उत्पन्त किया जाता है-- 
तब ते इन सबहिन सच्चु पायो । 
:जव ते हरि सदेस तिहारो, सुनत तांवरो श्रायो 
फूले व्याल, दुरे ते प्रगटठे, पवन पेट भरि खायो 
ऊचे बेठि बिहुंग सभा बिच, कोकिल संगल गायो | 
बोद्धकर्व शिष्टयोत्पनत वाच्यसंभवा--इस प्रकार की व्यंजना में श्रोता की 
विशिप्टता के माध्यम से व्यजना का चमत्कार उत्पन्त किया जाता है-- 
तुमहि मधुप गोपाल दुहाई। 
कबहेंक स्पाम करत यहाँ को मन । 
किधो निपठट चित सुधि बिसराई। 
चाक्यवेशिष्टयोत्पन्त वाच्यसंसवा-- इस प्रकार की व्यंजना में वक्‍तव्य की 
विशिष्टता से व्यंग्याथथ को प्रतीति होती है । उदाहरण देखिए--- 
काहे को गोपीनाथ कहावत । 
जो पे सथुकर कहत हमारे गोकुल काहे न श्रावत्त । 
प्रस्ताव चंशिष्टयोत्पन्त वाच्यसमवा--इस प्रकार की व्यंजना मे प्रकरणवश 
बकक्‍ता के वचनो से व्यग्याथ की प्रतीति होती है 
पथिक ! संदेसो कहियो जाय । 
श्रावेंगे हम दोनों सेया, सैया जनि अ्रकुनाय। कु 
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पहिले-करि परनास नन्‍्द सों समचार सब दोजो-.: , 
झ्रोर वहाँ बृषभानु गोप सों जाय, सकल -:सुधि,लीजो 
श्रीदासा श्रादिक सब ग्वालन मेरे हुतो भेदियों 
सुख-संदेस सुनाय हमारो गोपिन को- दुख मेटियों 
मंत्री इक वन बसत हसारो ताहि मिले सच्चु पोइयो । 
सावधान हूं मेरे हुतो ताही साथ नवाइयो॥, 
सुन्दर परम -किसोर वयक्रम चचल नयन बिसालं। 
- कर घुरली सिर सोरपंख पीताम्बर उर बनमाला। 
- जनि डरियो तुम सघन बनन मे ब्रजदेवी रखबार। 
वृन्दावन सो बसत निरन्तर कबहुँ न होत नियार । 
उद्धव प्रति सब कही स्थामजू श्रपने सन की प्रोति | 
सुरदास कृपा करि पठए यहै सकल ब्रजरीति ॥ १॥। 
शब्दार्थ--परताम--प्रणाम । दीजोल्‍>-देना । ब्ृषभानु गोप"+राधा के 
पिता । सकलज-सम्पूर्ण । हुतोन्‍त्ञोर से। सचु>-सुख । ताही--उसको । 
माथ नवाइयो --मस्तक भ्रुकाना । वयक्रम "अवस्था । जनि--मत । रखबार>5 
रक्षा करने वाली । नियार"प्रथक्‌ । प्रतिज"से | ब्रज रीति>"-ब्रजपद्धति । 
प्रसग--सू रदास प्रणीत “भ्रमरगीत' का यह प्रारम्भिक पद है। भगवान 
श्रीकृष्ण को अपने माता-पिता एवं गोपिकाश्रो की सुध हो आई है। इसी 
कारण वह श्रपने ज्ञानी सखा उद्धव को दूत बना कर ब्रज-वासियों एवं प्रिय 
जनो की कुशल-क्षेम ज्ञात करने के लिए - भेज रहे है । प्रस्थान करते से पूर्व 
वह उद्धव को ब्रज की रीति-नीति से अवगत करा रहे है। 
व्यास्या--श्रीकृष्ण उद्धव को समझा रहे है कि ब्रज पहुँचने पर सबसे 
पहले तुम नन्‍्द बावा को प्रणाम करके सारा समाचार कह सुताता | इसके 
पश्चात्‌ वहाँ राधा के पिता बृषभानु गोप के पास जाकर उनका सम्पूर्ण कुशल- 
क्षेम मालूम करना,। मेरी शोर,से श्रीदासा आ दि सभी से मिलकर स्नेहबद्ध 


। 
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प्रशाम करना । साथ ही गोपियों को हमारा सुख-सन्देश भ्रर्थात्‌ कुशल समाचार 
सुनाकर उनका विरह-जन्य दुख-सन्ताप दूर करना | वहाँ वन में हमारा एक 
मत्री (यहाँ राधा से ग्रभिप्राय है) रहता है, उससे मिलकर सुख प्राप्त करना । 
जब तुम उसके सम्मुख जाओ्रो तो हमारी श्रोर से मस्तक नवाकर प्रणाम करना । 
श्रीकृष्ण का उद्धवं की सावधान करने का कारण यह है कि कही वह राघा से 
मिलकर भ्रम मे न पड़ जाएँ क्योकि वह॒ उनका वेष धारण करके ही वहाँ 
विचरती रहती है | 

हमारा.वह मन्त्री अत्यन्त सुन्दर एवं किशोरावस्था का है। उसके नेत्र 
चंचल और बड़े-बड़े हैं। वह हाथ में मुरली, सिर पर मोर पंख, शरीर पर 
पीताम्वर और हृदय मे (गले मे) वतमाली धारण करतो है। वह शअत्यन्त 
सघन वन में निवास करता है । तुप वहाँ जाकर उससे मिलना । बन मे जाने 
के लिए डरने का कोई कारण नही क्योकि ब्रजरेवी वहाँ सबकी रक्षा करती 
है, इसलिए चिन्ता का कोई कारण नही । वह ब्रजदेवी सदा वृन्दावन में निवास 
करती है और वहाँ से कभी पृथक नही होती । कृष्ण ने उद्धव से अपने मन की 
समस्त प्रेममयी स्थिति का स्पष्टीकरण किया | सूरदास जी कहँने हैं कि इस 
प्रकार श्रीकृष्ण ने कृपा करके उद्धव को सारी ब्रजरीति सममााकर ब्रज भेजा 
'झ्लौर उनसे कहा कि वह इसी के अनुसार व्यवहार करे । 

विशेष-- (१) इस पद कीं पाचिवी पक्त मे प्रयुक्त 'मंत्री' शंव्द विवोदा- 
स्पद है | काशी नागरी प्रचार्रिरीी सभो द्वारा सम्पादित 'स्र-सागंर' में 'संत्री' 
के स्थान पर “मित्र बंन्द का प्रयोग हुआ है। पाठ इस प्रकार है--- 

'मित्र एक बन बसत हमारे । ताहि मिले सुख पाइहौ । 
करि करि समाधान नीकी विर्धि, भौ को मोथ नाइहौ॥!! 

/ (२) यहाँ मंत्री से श्रमित्रायं स्पष्टत. राधा से है | शुक्ल जी ने 'मंत्री' 
का श्र्थ कृष्ण से तिया है जो उचित नही जान पडता | उनके मतानुसार ब्रह्म 
के दो रूप है रसरूप एंव ऐश्वर्य रूप | उद्धव ने कृष्ण के ऐश्चर्य रूप को देवा 
भीं। इप्ण चाहते थे कि वह उनके उस रूप को भी देंखे तभी उन्होने उद्धव 
को ब्रज भेजा क्योकि वहाँ वह सदा रस रूप मे निवास करते है। यहाँ 'मन्री' 
घाव वा प्रयोग करके सूरंदास जी ने इसी तथ्य की ओर सक्रेंत किया है तो 
फिर 'मन्री' शब्द से राधा का भ्रमिप्राय किंस प्रकार ग्रहण किया जा सेकेता 
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है ? इसका उत्तर यह है कि कृष्ण-भक्तो मे राधा को इष्ण के अश्रविभक्त अग 
स्वीकार किया गया है।: कृष्ण एवं राघा एक ही आ्रादिशक्ति के दो रूप है 
इसलिए परस्पर अभिन्‍न है। * | ह 

(३) भक्ति की चरमावस्था में भक्त भ्रौर भगवान्‌ में कोई अन्तर नही रह 
जाता, भक्त भगवान का स्वरूप धारणा कर लेता है। राघा भी कंष्ण का रूप 
धारण करके इसी अवस्था को प्राप्त हो गई है। विद्यापति ने भी राधा की 


इस चरमावस्था का वर्णोत किया है--“राघा माधव, माधव राघ्रा, राधा भेल 
मृधाई ।” ते: 


उद्धव ने ब्रज मे राधा के इस्ती रूप के दशन किए थे | तभी तो मथुरा 
लौटकर वह #ष८्ण से कहते है-- ह | 
..._ “ब्रज सें एक अच्रम्भौ देख्यों । 
मोर मुकुट पीताम्वर धारे, तुम गाइनि संग पेख्यों । 
गोप बाल संग धावत तुम्हर, तुम घर घर प्रतिजात । 
दूध वही श्ररु मही ले ढारत, चोरी माखन खात ॥ 
गोपी सब मिलि-पकराते तुमको, तुम छूड़ाई कर भागत । - 
सुर स्याम नित प्रति यह लीला, देखि देखि मन लागत ॥' 
कहियो ननन्‍द कठोर भए । ; 
हम दोउ बीरे डारि पर-घरे सानो थाती सोपषि गए । 
तनक-तन्क ते पालि बड़े किए बहुते सुख दिखराएं । 
गोचारव को चलत हमारे पाछे कोसक घाएं। 
ये बसुदेव देवकी हमसों कहत श्रोपने जाए। 
बहुरि विधाता जसुमतिजू के हर्माह न गोद खिलाए । 
- कौन काज यह राज, नगर को सब सुख सो सुख पाए 
सुरदाप्त त्नज समाधान करु श्राजु काल्हि हम झ्राए॥ २॥ 
शब्दार्थ--बीरे>>भाई । परद्वरै--दूसरे के घर से, मथुरा मे। थाती८८ 
धरोहर, श्रमानत। तनक-तनक ते --छोटे-छोटे से । कोसक--एक कोस या 
कोस भर | घाए--दौडे भ्राते थे । बहुरि--फिर । जसुमति>यशोदा माता । 
समाधान--सान्‍्त्वना, तसलली, प्रवोध | आजु काल्हि-"आज कल ही मे । 
*प्रसंग--पूर्वेवत ही है । कृष्ण उद्धव को समभाते हुए कह रहे है । 
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व्यास्या--है उद्धव ! तुम नन्‍द बावा से यह कहना कि वह इतने कठोर 
क्यों हो गए हैं । वह हम दोनो भाइयो--कृष्णा-वलदेव को पराए घर मथुरा 
से इस प्रकार डाल गए हैं जैसे कोई किसी की घरोहर लौटा कर एकदम 
निश्चिन्त हो जाता है श्नौर पुन" उसकी कोई खोज-खबर नही लेता । कहने का 
भाव यह है कि हम दोनो भाइयो के प्रति श्रव उनका कोई अनुराग नही रह 
गया है | हम बहुत छोटे-छोटे से थे जब उन्होंने हमारा पालन-पोषण शारम्भ 
किया था । हमे पाल-पोस कर उन्होने हम दोनों को श्रनेक सुख प्रदान किए 
किन्तु श्राज न जाने उन्हे क्या हो गया है जो हमें इस प्रकार विस्मरण कर 
वंठे हैं। 
देखो न ! जब हम गाय चराने के निमित्त वन को जाते थे तो वह हमें 
छोडने के लिए कोस-कोस भर हमारे पीछे दौडे जाते ये । तब तो उनका हमारे 
साथ इतना स्नेह था किन्तु श्रव न जाने उन्हे क्या हो गया है | यहाँ ये वसुदेव- 
देवकी हमे अपना श्रात्मज कहते है । ये लोग हमें ब्रह्म समझे बैठे हैं श्र कहते 
है कि यशोदा माता ने अपनी गोद मे नहीं खिलाया । 
श्रीकृष्णा आगे कहते हैं कि हमने इस नगर के सम्पूर्ण सूखो को भली 
प्रकार भोग लिया है। हमारे लिए यह सुख-भोग सब व्यर्य हैं क्योकि ब्रज के 
सखो की तलना में ये थोथे युश्॒ महत्वहीन हैं, इनका कोई मूल्य नही । सूरदास 
जी कहते है कि श्रीकृष्ण उद्धव से कह रहे हैं कि तुम श्रजवासियो को हमारा 
घल समाचार देता और उनको सान्‍्त्वना देते हुए यह कहना कि हम श्राजकल 
ही में श्र्थात्‌ जी घ्र ही वृन्दावन आ्राकर उनसे मिलेगे । 


विशेष--( १) सम्पूर्ण पद में स्मृति! नामक सचारी भाव का अत्यन्त 
सुन्दर चित्रण हुआ है । 

(२) 'ये वसुदेव-देवकी” पक्त मे श्रीकृष्ण की नवीन नागरिक परिस्थि- 
तियो के प्रति 'विरक्ति, नन्‍्द-यज्ञोदा को वास्तविक माता-पिता समभना, उनका 
हाल-सुलभ भोलापन श्रादि विजेपताएँ अ्रभिव्यक्त होती हैं। 'ये” शब्द का 
प्रयोग कृष्ण का वसुदेव-देवकी के प्रति श्राक्रोश एवं विरक्ति की भावना का 
द्योतन करते हुए-सम्पूर्णो पद को आकर्षण प्रदान कर रहा है । 

(३) बहरि विधाता जसुमतिजू के हमहि न गोद खिलाए! पंक्ति का यह 
श्रयभी हो सकता है कि विधाता ने हमे यशोदा मैया की गोद में पुनः खेलने 
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का अवसर न प्रदान करके परमसुख से वंचित कर दिया है ॥ 
(४) सूर के कृष्ण के समान रत्नांकर के कृष्ण भी राजा के पद को हेय 
'एव तुच्छ समभते' है-- 
प्यारों नाम गोविन्द को बिहाय, 
हाथ, ठाकुर त्रिलोक के कहाइ करि हैं कहा ९४ 
५) इंस पद मे वाल्यकालीन मधुर स्मृतियों का यथातथ्य एवं ह्ुदयग्राही 
शअरणंन उपलब्ध होता है । 
(६) मामिकता एवं स्वाभाविकता की दृष्टि से यह पद अद्वितीय है। 
प्रलंकार--'मानों थाती सौपि गए--वस्तृत्प्रेक्षा । 
तर्बाह उँपगसुत श्राय गए । 
सखा सखा कछु श्रन्तर नाहीं -भरि-भरि भ्रंक लए । 
- श्रति सुरुर तत स्थाम सरीखो देखत हरि पछिताने । 
ऐसे को बसों बुधि होती ब्रज पठव॑ तब श्राने ॥ 
या श्रागे रस-काव्य प्रकासे जोग बचन प्रगठाव ॥ 
सुर ज्ञान हृढ़ याके हिरदय जुवतिन जोग सिखाबे ॥ ३ ॥ 
शब्दार्थ---उपगसुत--उद्धव । श्रक लए"--आलिगनवद्ध होकर भेट की । 
सरीखो >-समान। वैसी बुधि--रागात्मक चेतना । आने --अन्य विषय को लेकर । 
'पठवे >>भेजें । या-+इसके ॥ रस-काव्य८-प्रेमे की कवित्वपुरं बाते । प्रकासे 
प्रगट करते समय । याके हुदय --इसके हृदय मे ॥ 
प्रसंग--भगवान भ्रीक्षष्ण ब्रज की सुधि-स्मृति मे निमर्न हैं और किसी को 
ब्रज भेजना चाहते है--- 
व्यास्या--कष्ण ब्रज की स्मृतियों मे डूबे हुए भाव-विभोर हो रहे थे 
उसी समय उद्धव वहाँ पर आ गए। दोनो में ज्ञारीरिक रूप से तनिक भी 
अन्तर रृष्टिगत नही हो रहा था। दोनो परस्पर स्नेहपूर्वक श्रालिगनवद्ध हो 
अशए, एक-दूसरे से स्नेहपूर्वंक मिले । उद्धव का शरीर अत्यन्त सुन्दर भौर कृष्ण 
के समान श्यामल द्युतिवाला था। यह देख कर कृष्ण मन ही मन पछताए 
उन्होने सोचा कि यदि इसमें शारीरिक सौन्दर्य के साथ बुद्धि और विवेक भी 
होता तो कितना श्रच्छा था । अर्थात्‌ इसकी बुद्धि ज्ञान पर आधारित न होकर 
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प्रेममार्मीय भवित भावना[- पर. आधारित होती तो उत्तम था । इसलिए उन्होने 
उद्धव को किसी अन्य कारण हेतु ब्रज भेज़ते का निश्चय किया क्योकि वहाँ जाने 
पर ही इनकी योगमार्गी बुद्धि का सस्कार होना सम्भव था और तभी यह प्रेमा- 
नुगा भक्ति का भली-भाँति परिपालन कर सकेंगे | यह उद्धव तो ऐसे है कि 
यदि इनके सम्मुख प्रेम की रस सिक्‍त वाणी सुनाएँ तो यह योग की नीरस 
चर्चा करने लगेगे श्लौर इस प्रकार वक्‍ताश्नोताओं को उबा देंगे । इनके हृदय में 
ज्ञान अर्थात्‌ योगमार्गीय आस्था इतनी रढ है कि यदि इन्हें ब्रज भी भेजा गया 

तो वह ब्रजवासियों को भी योग की शिक्षा-दीक्षा ही देना श्रारम्भ कर देगा । 

किन्तु सम्भव है कि वहाँ गोपिकाझ्ों के अनन्य प्रेम-अनुराग को देखकर इसका 
योग खण्डित हो जाए और यह प्रेम-मार्ग की महत्ता स्वीकार करके उसे श्रपना 

ले। 

विशेष--( १) इस पद के भाव को देख कर लगता है कि यह भअ्रमरगीत' 
का आरम्भिक पद है, शुक्ल जी ने इसे ठीक क्रम मे लही रखा । क्योकि इसी 
पद मे कृष्ण ने अभी उद्धव को ब्रज भेजने का निश्चय किया है जब कि पूर्वपदों 
में उन्हे बत्रजरीति बताई गई है, भेजने के निश्चय से पूर्व यह किस प्रकार 
सम्भव था ? 

(२) 'वंसी बुद्धि! से तात्पय॑ प्रेम-मार्गीय भक्ति से है। यह पद “अमरगीत' 
की मूल-भावना को अभिव्यक्त करता है। वस्तुतः कवि का उद्देश्य उद्धव के 
माध्यम से प्रेमानुगा भक्ति का प्रतिपादन कराना है । 

(३) डा० शकरदेव अवतरे इस पद पर टिप्पणी करते हुए लिखते हैं कि 
“जिस प्रकार 'मुखमनक्षर स्वीकृते” सूक्ति के अनुसार सुन्दर मुख वाला व्यक्ति 
वे पढ़ा-लिखा होने पर ज्ञानियो के लिए शोच्य होता है, उसी प्रकार नीरस 
होने पर वह सहृदयो के लिए दुखदायी होता है किन्तु यदि सुन्दर पर नीरस” 
व्यक्ति के साथ सरस व्यक्ति की घनिष्ठता हो तो उसका दर्द (सरस का) भी 
उसी अनुपात में सघन हो जाता है। यहाँ उद्धव के सम्बस्ध से कृष्ण के प्रन 
को वही दुश्चवंणा प्रस्तुत है ।” 

हरि गोकुल की प्रीति चलाई । 
सुनहु उपगसुत सोहि न बिसरत ब्नजवासी सुखदाई । 
यह चित होत जाउं मे झ्बही, यहाँ नहीं मनन लागत ॥ 
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गोष सुंस्वाल गांयें बंच चारत ,्रति दुख पायी त्यागत- 
कह मोखन-चोरी ? कह जंसुमति 'पूत्त जेंव' करि प्रंस । । 
सुर स्थाम के वंचेन सहित सुनि ब्योपत, श्रापन नेस | ४ |। 
शब्दार्थ--प्रीति चलाई८प्रीतिं-प्रसंग की.चर्चा की | बिसरतःभूलतां । 
सुखदाई--सुख प्रदान करने वाले। चित होतेजनमन करता है। जेव-- 
खाओ । सहित--प्रेमपूर्ण । आपम नेम॑-जभ्रपना नियम श्रर्थात्‌ उद्धव का योग- 
मार्ग का नियम | 
प्रसंग--इस पद में कृष्ण उद्धव से ब्रजवासियों के प्रेम की चर्चा करते हुए 
चित्रित किए गए हैं । 
व्याख्या--उद्धव के आ जाने पर श्रीकृष्ण ने उतके सम्भुख गोकुल का 
श्रेम-प्रसग छेड़ दिया श्रर्थात्‌ भोकुल के प्रेम ,की चर्चा आरम्भ की । वे कहने 
ल्लगे, हे उद्धव ! सुनो । मुझे ब्रजवांसी और उनका मेरे प्रतिं प्रेम भुलाए नही 
'भूलता । वे मेरे मन में सर्दव बसे रहते हैं, क्योकि उन्होने अपने प्रेम से मुझे 
सदा सुख पहुँचाया है । इसी कारण भेरा मत यहाँ नही लगता, इच्छा होती है 
कि तुरन्त वहाँ चला जाऊँ | वहाँ मैं गोप-ग्वालो के साथ बंन में गाएँ चराने 
जाया करता था | उनसे बिछुडते समय मुझे अ्रति दुख हुआ था । झाज भी हे 
'उद्धव | मुझे ब्रज की अनेक बांते बरबंस स्मरण हो आती है । न तो अब वह 
माखन,चोरी है और न ही यहाँ कीई ऐसा स्वजन है जो माता यशोदा के 
समान अत्यन्त प्रेम के साथ आग्रह करके कहै कि बेटा ले खा ले । 
सूरदास जी कहते है किं. कृष्ण के प्रेम- से सिकत वचनो को सुनकर भी 
उद्धव श्रपनी' नियंम-साधिनों में निर्मर्न रहे---उनका मन अपने योगमार्ग के 
“विधि विवानों मे डुबा रहा--अर्थात्‌ उद्धंव ने कृष्ण के इसः प्रेममार्ग को महत्व 
न देकर हेय समझा । योगमार्गी उद्धव का प्रेम-भावना की झोर ध्यान न देने 
स्वाभाविक ही था क्योकि उनेकी दृ्टिं . मे प्रेमभावना साध्ार्रिक मोहमात्र ही 
था जिसका तिरस्कार केरेनों हीं उचित हैं । 
विशेष--( १) 'हरि गोकुल की प्रीति चलाई! पक्ति से यह ध्वनित होता 
कि इष्ण प्रेमन््रसग की चर्चा चला कर उंड्धवे के मन की थाह ले रहे है। इस 
के मार्ष्यम से क॒र्ष्ण उद्धेव की येंह भी बता देना चाहते हैं कि ब्वज मे व्यर्थ ही 
ओोगमार्ग की चर्चा न चलोएँ, वहाँ इसका कोई परिणाम नही निर्केलेगा । 
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(२) इस पद से स्पष्ट है कि कृष्ण ब्रज को भूले नही, मांता-यशोदा के 
स्नेह-दुलार'के लिए उनका हृदय बार-बार व्याकुल हो उठता है। वह उन्हें 
भूलने में असमर्थ है । 'कहें माख़न चोरी ? कहि जसुमति? (पूत्र जेंव करि प्रेम 
पक्ति में उनके हृदय की व्यथा स्पष्टत: श्रभिव्यक्त हुईं है । 

' जदुपति लख्यों तेहि घुसकात । । 
“_- कहत हम सन रही जोई सोह भई यह बात | 
चबचन परगटठ करन लागे प्रेम-कथा चलाय | 
सुनहु उद्धव मोहि न्नजः की सुधि नहीं विसराय ॥ 
रैनि सोवत, चलत, जागत लगत नहिं मन श्रान |, 
नन्‍द जसुमति नारि नर ब्रज जहाँ मेरो प्रान। 
कहुत हरि, सुनि उपंगसुत ! यह कहत हों रसरीति । 
सुर चित तें टरति नाहीं राधिका की प्रीति ॥ ५॥। 
शब्दार्थ--जदुपति++क्ृष्ण । लख्यो>>देखा । तेहिस+उसको, उद्धव को 
जोई >-जो । रैनिस-रात्रि । आन>-अन्यत्र । 

प्रसंग--पूर्ववत्‌ ही है । श्रीकृष्ण उद्धव से ब्रज के विषय में वात-चीत करः 
रहे है । 

व्यास्या--श्रीकृष्ण की प्रेम-दुर्वेलता को देख कर उद्धव मुस्करा पड़ते है।' 
यह मुस्कराहट उद्धव की सैद्धान्तिक विजय की सपद अभिव्यक्ति थी जिसे कृप्ण 
ने ताड़ लिया | फलतः कृष्ण ने उसे उछाल देने के लिए अपने प्रेम का व्यामोह 
श्रौर भी खोल कर रख दिया। जिसे पीछे “मंत्री! पद से सकेतित किया गया 
था। उस राधिका का यहाँ नाम रतिनिष्ठा के साथ कष्ण मे लिया है। इससे 
उद्धव का गर्व पूरे श्रायाम के साथ अपने कत्तंव्य का सारम्भ पाता है जो काव्य 
की प्रवन्धता को श्रत्यन्त चुस्त बना देता है । 

श्रीकणष्ण ने उद्धव को प्रेम-प्रसय की चर्चा पर मुस्कराते हुए देख लिया । 
वह अपने मन मे सोचने लगे कि हमने उद्धव के विषय मे जो धारणा निरिचत 
की थी, वह आज सत्य प्रमाणित ही रही है, क्योकि उनका यह मुस्करानाः 
स्पष्ट करता है कि वह दृढ़ योगमार्यी है। इतने पर भी उन्होंने श्रपने मन के 
भावों को हृदय मे दवाएं रखा झौर पुनः ब्रजवासियों की प्रेमकथा की चर्चा 
आरम्भ कर दी। वह कहने लगे, “हे उद्धव ! मैं न्रज की स्मृति को भुलाः 
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पाने मे सवंथा श्रसमर्थ हूँ। रात्रि में. सोते समय, दिन मे जागते समय भर 
इधर-उधर घूमते समय मै ब्रज की स्मृति ही मे डुबा रहता हूँ, मेरा मत अच्यक्र 
कही नही लगता । जहाँ ब्रज में नन्‍्द बाबा, यश्योदा माता तथा शअ्न्य नर- 
नारियॉ--पअ्रर्थात्‌ गोप-गोपिकाएँ निवास करती है, , वही उन्ही के पास मेरे 
प्राण रहते है--मैं सदैव उनकी स्मृति मे खोया. रहता हूँ, ऐसा लगता-है कि 
इनके अ्रतिरिक्त मेरा कोई स्वतन्त्र अस्तित्व ही नही है ।' है उद्धव, सुनो ! मैं 
तुम्हांरे सम्मुख प्रेम की रीति का वर्शोन करता. हूँ। मेरे हृदय से राधा की 
प्रीति क्षण भर के लिए भी दूर नही हो पाती । कवि का कहने का आशय यह 
है कि प्रेम की रीति ही ऐसी है कि प्रेमी निरन्तर अपने प्रिय के ध्यान में निमग्त 
रहे । मै यहाँ राधा से. दूर हुँ। किन्तु वस्तुत ,मै उसे क्षण भर के लिए भी 
विस्मृत नही कर पाता ॥ _/ 

, विशेष--इस पद मे कृष्ण अत्यन्त लाघव .के साथ राधा को सम्पूरा 
गोपिकाओओं में अनन्य स्थान की अधिकारिणी घोषित करते हुए उसके प्रति अपनी: 
अनन्य प्रीति की व्यजना कर रहे है । 

सखा ? सुनो सेरो इक बात । 
वह लतागन सग गोपिन सुधि करत पद्धितात । 
फहाँ वह वृषभानुतनया परम सुन्दरगात । 
सुरति श्राए रासरस की श्रधिक जिय श्रकुलात । 
,.. सदा हित यह रहत नाहीं सकल मिथ्या-जात। 
सुर प्रभु यह सुनो मोसों एक ही सों नात ॥ ६ ॥। 
शब्दाथं--लतागन --लताओो का समूह | वृषभानुतनया>वृषभाचु गोप 
की पुत्री राधा। गरात>-शरीर। सुरति>--स्मृति । .रासरज"-आनन्‍द विहार, 
क्रीडा-केंलि | जिय--हृदय । अकुलांत>-व्याकुल हो जाता है । सकल--समस्त, 
सम्पूर्ण । मिथ्या जात++मिथ्या भावना के कारण उत्पन्न, भ्रमरूप । नात-- 
ताता, सम्बन्ध । 


प्रसग--पूर्व वत्‌ । श्रीकृष्ण उद्धव से ब्रज की चर्चा करते हुए राधा के 
विषय में अपनी प्रेम-भावनाएँ व्यक्त कर रहे है । 

व्यास्या--श्रीकृष्ण ने उद्धव से कहा कि हे सखा ! मेरी एक बात सुनो । 
के लताकुजो में मैंने गोपिकाओ के साथ अनेक ' प्रकार की रासलीलाएँ, की है । 
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उन मधुर क्षणों को स्मरण कर मैं पश्चाताप करता रहता हूँ कि उन्हें भ्रौर 
उनके साथ व्यतीत होने वाली आनन्द की घड़ियो को छोड कर यहाँ क्यों भ्रा 
गया ? वह सुन्दर श्रौर आकर्षक शरीर वाली वृषभानतनया राधा यहाँ कहाँ 
है ? जब मुझे ब्रज मे गोपियो और राधिका के साथ किए गए आनन्द-विहार 
की स्मृति हो श्राती है तो हृदय और भी आकुल-व्याकुल हो उठता है । 

कृष्ण की इन प्रेम रसपूर्ण बातो को सुन कर ज्ञानमार्गी उद्धव उनसे कहते 
है, है मित्र | प्रेम सदा एक-सा और स्थिर नही रहता क्योकि यह ससार 
जिसके प्रति यह प्रेम उत्पन्न होता है, भ्रम है। अत. मिथ्या ससार के प्रति 
उत्पस्न[प्रेम भी अ्रस्थिर भर अ्रममात्र है। हे कृष्ण ! तुम मेरी एक बात सुनो, 
वह यह कि केवल एक ब्रह्म से सम्बन्ध रखो क्योकि वही नित्य, स्थायी, सर्वत्र 
विद्यमान और स्थिर है तथा वही सत्य एवं शाश्वत है । 

विशेष--( १) वस्तुत. यह पद आगे आने वाले ज्ञान और भवित के विवाद 
की भूमिका है । ज्ञान के प्रतिनिधि उद्धव कृष्ण के प्रेम का उपहास करते हुए 
“ब्रह्म सत्य जगन्मिथ्या' के सिद्धान्त का प्रतिपादन कर रहे हैं। यही विवाद 
आगे चल कर गोपी-उद्धव सवाद में परिवर्तित हो जाता है । 

(२) 'मेरी इक बात' प्रयोग श्रत्यन्त सारगर्भित है | इससे क्ृप्ण, उद्धव के 
ध्यान को सव शोर से खीच कर अपने प्रति केन्द्रित करना चाहते हैं | इस 
पक्ति का एक सो नात' कहकर उतनी ही गहनता से उत्तर भी दिया गया है । 


कृष्ण की दृष्टि मे प्रेम ही सब कुछ है श्र उद्धव की इृष्टि मे ब्रह्म सत्य है, 
चाकी सब-कुछ मिथ्या है । 


(३) कृष्ण अत्यन्त मनोवैज्ञानिक ढंग से प्रेम की वारम्बार चर्चा करके 
ज्ञानमार्गी उद्धध को उकसाना चाह रहे हैं कि उन्हे ब्रज भेजकर प्रेम के सात्विक 
रूप के दश्शन दिलाएँ और इस प्रकार उनका ज्ञान-गर्व खण्डित हो सके । 
उद्धव । यह मन निस्चय जानो । पु 
सन क्रम बच मे तुम्हें पठावत ब्नग को तुरत पलाना । 
पुूरन ब्रह्म, सकल, पश्रविनासी ताक्ने तुम हो ज्ञाता। 
रेख, न रूप, जाति, फुल नाहीं जाके नाँहि पितु माता । 
यह सत दे गोपिन कह श्राघहु बिरह नदी में भासतति । 
सुर तुरत यह जाय कही तुम ब्रह्म बिना नह भ्रासति ॥ ७॥ 
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शब्दार्थ-- क्रम >> कर्म । वच-"-वचन । पठावत--भेजताहूँ । तुरत 
>्॑तुरन्त । पलानों >जाओ, प्रस्थान करो । श्रविनाशीज-जिसका नाश न हो 
सके । जाके --जिसके । ज्ञाता-+जानकर । भासतिजर|डूबती हैं। आसतिर- 
सामीप्य, मुक्ति । ह । 

प्रसंग--उद्धव ने कृष्ण के मत के मर्म को न समझा श्र बार-बार ब्रह्म 
की महत्ता की रठ लगाते रहे, तो कृष्ण ने उनसे कहा कि--- 

व्याख्या--है उद्धव ! तुम अपने मन में यह निश्चय जानो कि मैं सम्पूर्ण 
सद्भावना एवं मन-वचन, कर्म के साथ ब्रज भेज रहा हूँ, इसलिए तुम तुरन्त 
वहाँ के लिए प्रस्थान करो ।,कवि के कहने का भाव यह है कि कृष्ण उद्यव 
को सच्चे हुदय से ब्रज जाने के लिए कह रहे हैं। इससे उन्हे दो कार्यो की 
सिद्धि अभीष्ट है। एक तो उन्हें वहाँ का कुशल समाचार प्राप्त हो जायेगा 
श्रीर दूसरा यह कि गोपियों के अनन्य प्रेम को परख कर ज्ञान-गवित उद्धव 
प्रेम के सरल, सीधे मार्ग का महत्त्व जान सकंगे | कृष्ण कहते हैं, तुम्हारा ब्रह्म 
पूर्ण, अनीश्वर और अखण्ड रूप है तुम्हे ऐसे अविनाशी ब्रह्म का पूर्ण ज्ञान 
प्राप्त है + तुम्हारे ब्रह्द की न तो कोई रूपरेखा है, न ही कोई कुल-वश है और 
न ही उसके कोई माता-पिता हैं। कहने का भाव यह है कि तुम्हारा ब्रह्म 
अनादि, अखण्ड अजर, अमर, और पूर्णो है। वह सब प्रकार के सासारिक 
सम्बन्धो से श्रछृता एवं स्वतत्र है। इसलिए कृपा करके तुम अ्रपना यह ब्रह्म- 
विषयक ज्ञान ब्रज-वल्लभियो को जाकर सुना श्राश्रो । तुम वहाँ शीघ्र जाकर 
गोपिकाशो को समझा-बुझा झ्ाञ्नो, क्योकि वे मेरे विरह मे तिमग्न होकर विरह 
की नदी में डूब रही है । तुम तुरन्त उनसे जाकर कहो कि ब्रह्म के बिवा जीवन 
मे मोक्ष प्राप्त नही हो सकता । वह ब्रह्म ही जीवत का सारतत्व है । तुम उन्हे 
जाकर यह समभाओ कि प्रेम-भाव त्यागकर अविनाशी ब्रह्म का ध्यान करे और 


उसी में अपनी समस्त शक्त्रि लगा दे, तभी उन्हे मोक्ष प्राप्त हो सकेगा अन्यथा 
नही । 

विशेष-- (१) इस पद मे कृष्ण अभीष्ट काये की सिद्धि के लिए उद्धा 
को 'चग पर' चढा रहे हैं । 

(२) निर्मुण-सम्प्रदाय के प्रनुसार ब्रह्म बिना मुक्ति अ्रसम्भव है : 

ऋते ज्ञानात्रमुवितिः 

अलंका₹---'विरह-नदी *' * निरंग रूपक । 


श्र पअमर-गीत सारे 


' उद्धव! बेगि ही बज जाहु । 
सुरति संदेस सुनार्य मेटो वललमिन को दाहु। पा 
.... काम पावक तुलमय तन बिरह-स्वास समीर। [5 
भस्म नाहिन होन पावत लोचनन के नीर । 
श्रजो लो यहि भाँति हू है कछुक सजग सरीर । 
इते पर बिनु समाधाने ' क्यों धरे तिय धीर । 
* ' कहौ कहा बनाय तुमसों सखा साधु प्रबीन ? 
' सुर सुमति बिचारिए क्यों जिये जल बिनु सीन ॥ ८ शे 
दब्दार्थ--वेगिरल्शीक्र । जाहु-+जाओ्ो । सुरतिजूप्रेम । वल्‍्लभिनरू८ 
गोपियाँ । दाहु-+ विरहजन्य पीड़ा । काम पावक5"- कामाग्नि, काम की उत्तप्त 
ज्वाला । तूलमय८>रुई के समान कोमल । तन""शरीर। समीरण्-वायु | 
लोचन+>नेत्रो के । नीर>-जल, श्रांसुओं का पानी । अ्रजों लौज॑श्राज;तक । 
हू है+नहोगा । समाधान>-सान्त्वना देवा, तसलल्‍ली कराना । तिय-नारियाँ 


ब्रजवलभियाँ । घीर"-धीरज, हौसला। साधु "सज्जन । प्रवीन-+निपुण, 
ज्ञानी । मीन>मछलियाँ । 


प्रसंग--श्रीकृष्ण उद्भधव को ब्रज भेजते समय बता रहे हैं कि वह शीक्र 
वहाँ जाये और विरह में सतप्त गोपिकाओो को तसल्‍्ली दे । 


व्यस्या--हे उद्धव | शीघ्र ही ब्रज चले जाओ तथा वहाँ जाकर ब्रज की 
नारियो को मेरा सन्देश सुनाओ जिससे उनके चित्त में स्थित विरह-जन्य 
पीडा समाप्त हो सके। उनके रुई के समान कोमल शरीर कामारिन 
मे प्रज्ज्यलित हो रहे है। विरहातिरेक के कारण उनकी तीज सांस वायु के 
समान उनकी कामारित को ओर भी भड़का रही है परन्तु उनके नेत्रो से होने 
वाली श्राँसुओ की वर्षा के कारण उनके शरीर कामास्ति मे जलने से बच गए 
हैं। कवि का कहने का भाव यह है कि ग्रोपियाँ रोकर अपमने हृदयस्थित 


विरह-ताप को हल्का कर लेती है श्रौ 
र इस प्रकार उनका जीव 
बच जाता है । प 34333 


है उद्धव ! इसी कारण उनके शरीर मे अभी तक कुछ सजगता शेप है 
किस्तु इस सजगता का सदा बना रहना कठिन है। इसलिए यदि ज्च्हे शीघ्र 
ढाइस न वधाया गया तो उनके लिए घधैयें धारण करना कठिन हो जायेगा ; 


अ्मर-गीत सार श्र 


है सखा | अब मैं तुम्हें कैसे समकाऊँ और किस प्रकार बताकर कहूँ। तुम सके 
ही साधु-स्वभाव के और- विवेकशील हो, इसलिए मेरे मन के भावों को समझ 
लेना तुम्हारे लिए कोई कठित कार्य नही । तुम अपनी विवेकशक्ति के बल पर 
स्वयं ही विचार करो कि विना जल के मछलियाँ किस प्रकार जीवित रह सकती 
हैं? अर्थात्‌ जिस प्रकार जल से विलग होकर मछली का जीवन नही चलता 
उसी प्रकार मेरे बिना गोपिकाओं का जीवन भी चलना कठिन है। मैं ही उनका 
सव॑स्व हूँ । भ्रत: तुम शीघ्र जाकर उन्हें मेरा प्रेम-सन्देश सुनाकर सांत्वना दो । 

विशेष-- (१) 'कहों कहा*"**** प्रबीन' पक्ति में व्यग्याय की छटा देखने 
योग्य है । 

(२) इस पद में कृष्ण ते स्वय गोपियों की विरहावस्था का मामिक चित्र 
प्रस्तुत किया है। , 

(३) इस पद के विषय में डा० अवत्तरे ने कहा हैं कि विरह वेदना पुरुष को 
भी नचा देती है; नारी का तो कहना ही क्या । इसीलिए नारियों को प्रबोध 
की अधिक आवश्यकता पड़ती है । 'सखा साधु-प्रबीना' में 'परिकर' अलकार 
. से विशेष अवधारणा की प्रार्थना वस्तुरूप में व्यजित है। सखा होने के नाते, 
मेरी अ्भ्यर्थ ता को अन्यथा ग्रहण न करोगे और प्रवीण होने के नाते तुम 
वस्तुस्थिति का सम्यक्‌ बोध करने में समर्थ हो । 


झलंकार (१) 'काम पावक"***** समीर--सां गरूपक । 
(२) 'भस्म'****नीर'--काव्यलिग । 
(३) सूर"***** मीन--अप्रस्तुत प्रशसा । 


पथिक ! संदेसो कहियो जाय । 

आवेगे- हम दोनों सेथा, सेया जनि अकुलाय। 

याको बिलगु बहुत हम सान्‍यो जो कहि पठयो घाय-॥ 

कहूँ ला कोति मानिए तुम्हरी बड़ो कियो पम्॒ प्याय । , 

कहियो जाय ननन्‍्द बाबा सों, श्ररु गहि पकरयो पाय । 

दोऊ दुखी होन नहिं. पावह घूसरि घौरी गाय ॥॥ 

यद्यपि मथुरा बिभव बहुत है तुम बिन कछु न सुहाय । 

सूरदास ब्रजचासी लोगति भेंठत हृदय जुड़ाय ॥ ६॥ -- 
आाब्दा्थ--पथिक>-यात्री, उद्धधभ । जनि++मत । अकुलाय +व्याकुल हो । 


9्छ प्रमर-गीत सारे 


बिलगु--बुरा । याको--इसका । घाय->दाई, पालने-पोसने वाली नौकरानी । 
पय८>-दूध । धुमरि--काली । धौरी +- सफेद । विभव >+ऐशो-शाराम । सुहाय ++ 
अच्छा लगता | जुडाय-- प्रसन्‍न होता है । 
प्रसगन--उद्धव त्रज के लिए प्रस्थान करने वाले हैं। श्रीकृष्ण उनसे नन्द 
बाबा एवं यशोदा माता के लिए सन्देश कह रहे है । 
व्यास्या--हे पथिक, उद्धव | तुम ब्रज जाकर हमारा यह सन्देश कहना 
है कि हम दोनों भाई ब्रज में सबसे मिलने श्षीघत्र आावेंगे। माता यथोदा से 
झहना कि वह व्याकुल न हो । उनसे जाकर यह कहना कि उन्होने माता देवकी 
को जो 'धाय' कहकर सन्देश भेजा है उसका हमने बहुत बुरा माना है। उनसे 
यह भी कहना कि है माता, तुम्हारी कीति का मैं कहाँ तक वर्णन करू । वह 
तुम ही हो जिसने हमे दूध पिला कर इतना बडो किया है। 
है उद्धव ! तुम नन्‍्द बाबा से उनके चरण पकड कर यह कहना कि बह 
गायो का ध्यात रखे । मेरी काली और सफेद गाये मेरे बिना दुखी न होने 
पावे । कृष्ण का कहने का भाव यह है कि नन्‍्द वावा हमारे आदरणीय है। 
प्रत: उनके चरण पकडकर उन्हे यथोचित सवाद देना अनिवार्य है। यद्यपि 
मथुरा नगरी मे अपार वेभव एवं सुख हमे प्राप्त है किन्तु तुम्हारे बिना हमे यहाँ 
कुछ भी नही सुहाता । एक तरफ तो यह॒वंभव है और दूसरी झोर तुम्हारा 
स्तेह । सूरदास जी कहते है कि कृष्ण के हृदय को तो तभी सान्त्वना एव 
सतोप प्राप्त होता है जब वह ब्रजवासियों के मध्य में होते है श्रर्थात्‌ श्रीकृष्ण 
कहते है कि हमे न्नजवासियो से मिलकर ही वास्तविक ज्ञान की अनुभूति होती 
हे । 
विशेष--( १) “'धाय' शब्द कह कर कृष्ण ने श्रपने हृदय की सम्पूर्ण 
वेदना, क्षोभ और श्राक्नोश व्यक्त किया है। इस शब्द में अत्यधिक मामिकता 
एवं सवेदना है । यशोदा ने देवकी को यह सदेश भेजा था-- 
'हो तो धाय तिहारे सुत की, कृपा करत ही रहियो ।' 
(२) गायो की चिन्ता द्वारा कवि ने कृष्ण का ग्रामीण जीवन के प्रति 
अ्रमित आकर्षण तथा वैभवपूर्ण नागरिक जीवन के प्रति गहरी विरक्ति को 
स्पष्ट किया है | 


(३) 'पथिक' शब्द का प्रयोग भी अत्यन्त महत्वपुर्णा है। यह उद्धव के 


५ डी 


| मछ त्जि है श्र 

820 /अ (#वौस। ८ फि बत न रद थे+ ; 
लिए प्रयुवत हुआ है। इससे कृष्ण की ब्रज में सन्देश भेजने को उत्सुकता 
व्यजित होती है । | | न 

(४) यशोदा की उक्ति का कि हौ तो घाय तिहारे सुत की, कृपा करत 
ही रहियो' का उत्तर कृष्ण ने तृतोय पवित से आरम्भ किया है । छठी पंक्ति 
में प्र्थपत्ति अलंकार ध्यग्य है। गायो के साथ इतनी ममता है तो नन्द-यशोदा 
के साथ कितनी होगी। जो पशुओं को भी नही भुला, सका है, वह अपने 
इतने दिनों के साथी ब्नजवासियों को कँप्ते भुला सकेगा ? इसलिए भ्रन्तिम 
पतक्तित में दिल' खोलकर मिलने का आश्वासन सगत झौर विश्वसनीय है | राज- 
कीय वैभव मे डूब जाने से पुराने अक्रिचंन साथियों को कृष्ण न भूल गये हो, 
इस झाशंका का उत्तर कृष्ण ने सातवी पक्ति में उत्तरालकार से दिया है । 
कृष्णा वैभव से नही प्रेम से आकृष्ट है तभी मथुरा छोडकर वृस्दावन लौटने को 
तैयार हैं ? हु ' 
नीके रहियो जछुमति मेंया ॥ 
श्रावंगे दिन चारि पाँच में हम हलधर दोउ भैया । 
जा तिन तें हम तुमतें बिछुरे काहु न कह्मो कन्हैया । 
फबहूं प्रात न कियो कलेवा, साँकर न पीन्ही ,छेगा ॥। «| ४ 
बंसी बेनु सभारि राखियों और अबेर सबेरों। 
मति ले जाय चुराय राधिका कछुक खिलौनों मेरो | 
कहियो जाय नन्‍्द बावा सों निपट निद्ठर जिय कीन्हों ॥ ' 
सूर स्थाम पहुँचाय मधुपुरी बहुरि संदेस न लीनन्‍्हों ॥ १० ॥ 

शब्दार्थ--नीके --श्रच्छी, भली । चारि पाँच में>-शीघ्र ही। पीन्द्दी -- पी, 
पान किया । छेया --गाय के थन्त से सीधी निकलती हुई दुग्ध की धारा । अवेर- 
सबेरो>-देर या जल्दी, अवसर पाकर। मति८"-कही, न । निपट>--बिल्कुल, 
नितान्त । जिय >कलेजा । मधुपुरी--मथुरा । संदेस->खोज-खबर । बहुरि-- 
फिर लौटकर | | 

प्रसेग--श्रीकृष्ण उद्धव के ब्रज प्रस्थान करने के समय माता यशोदा के 
लिए सदेशा कह रहे है-- 

व्यास्या--हे उद्धव ! तुम माता यशोदा से जाकर कहना कि वह भली- 
भाँति हँसी-खुशी से वहाँ रहे । हमारे लिए चिन्तित एव व्याकुल न हों। हम 


श्द्‌ श्रमर-गीत सार 


दोनो भाई अर्थात्‌ मैं श्लौर बलराम चोर पाँच दिन में शर्थात्‌ शीघ्र ही वहाँ 
श्रज में श्राकर सबसे मिलेगे। माता से कहना कि जिस दिन से हम उनसे 
विलग हुए है हमे प्यार से,किसी ने कन्हैया भी नही कहा | हमने न कभी प्रात: 
काल ताइता किया है और न ही छेपा--गाय के थन से निकलता हुश्ा ताजा- 
साजा दूध ही पिया है। देखो उद्धव, माता से यह भी कहना कि वह वंशी 
आदि मेरे सभी खिलौने सम्हाल कर रखे। ऐसा न हो कि कही राधा मौका 
धाकर मेरा कोई खिलौना चुरा कर ले जाये । 

हे उद्धव ! तुम हमारे नन्‍्द वावा से कहना कि उन्होंने तो हमारी ओर से 
अपना हृदय बिल्कुल निष्ठुर एवं कठोर कर लिया है। वह जब से हमें मधुरा 
छोडकर गए हैं, न तो हमारी कोई खोज-खन्चर ही ली श्रौर न किसी के हाथ 
कोई सन्देश ही भिजवाया है । 

विशेष---( १) प्राय: सूर-साहित्य पर यह आ्राक्षेप लगाया गया है कि भ्रमर 
गीत मे तुल्या राग की प्रतिष्ठा न होकर गोपियों का एकपक्षीय प्रेम ही श्रंकित 
हुआ है । यह पद इस आक्षेप का खण्डन करने मे पूर्ण समर्थ है । यहाँ कृष्ण 
नन्‍्द, यशोदा, राधा तथा यहाँ तक कि अपने खिलौनो, वी एवं वेशु की सुधि- 
स्मृति भे व्याकुल हैं । 

(२) 'काहु न कहयो कन्हैया” पंक्ति मे मात्ता के दुलार भरे सम्बोधन को 
एक बार फिर सुनने की मार्भिक व्याकुलतापूर्णं लालसा है। 

(३) 'वश्ी वेनु” का प्रयोग सगत प्रतीत होता चही क्योकि दोनों का एक 
ही अर्थ है । नागरी प्रचारिणी सभा द्वारा सम्पादित सूरसागर में इस पुनरुक्ति 
को स्थान नही मिला । उसका पाठ इस प्रकार है-- 

नोई, बेंत, विधान बाँसुरी, द्वार श्रबेर सबेरे। 
ले मति जाई चुराइ राधिका, कछुक खिलौना मेरे ॥” 

(४) 'भ्रवेर-सवेर' ब्रज मैं प्रचलित आराम मुहावरा, है जिसका श्र है देर- 
सबेर या मौका देखकर । 

* उद्धव सन श्रभिलाष बढ़ायो । - 
जदुपति जोग जानि जिय सांचो नयन शभ्रकास चढायो ॥) 
-. नारितपे भोको पठवत हो कहत सिखामन जोग। 
; मनहीं सन श्रबः करत प्रसंसा है मिथ्या सुख-भोंग । हे 
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आायसु सानि लियो सिर ऊपर प्रभु-प्राज्ञा परसान । 
सुरदास प्रभु पठवत गोकुल मे क्‍यों कहों कि झान ॥ ११ ॥ 


शब्दार्थ--अभिलाषा बढ़ायो--अभिलाषाझो को सर्वोच्च समझना और 
गर्वोच्तत हो सैद्धान्तिक विजय की कामना से प्रसन्‍्त होना । जद॒पति--क्ृष्ण 
जोगज-योग । आयसु >-आज्ञा । परमान--प्रमाण । आन +ल्‍्भ्रन्य । 
.. प्रसग--श्रीक्षष्ण उद्धव को सन्देश सुना चुके-हैं। इन पवितयों मे उद्धव 
के मन में इन सन्देशो की जो प्रतिक्रिया हुई है उसकी भ्रभिव्यक्ति की गई है । 
व्यास्या--छष्ण की प्रेम-जन्य विह्वलता को देखकर उद्धव को मन ही 
मन अत्यन्त आनन्द हुआ । उनका यह आनन्द दो कारणो से था। एक 
तो वह अपने' ज्ञान की सर्वोच्चता के कारण अश्रसत्न थे, दूसरे ब्रज जाकर 
उन्हें अपने ज्ञान की विजय की पूर्ण आशा थी। उद्धव ने सोचा कि 
कृष्ण ने हमारे योगमांग को ही सच्चा एवं वास्तविक मोक्ष का मांगे स्वीकार 
कर लिया है, तभी तो, वह हमे गोपिकाशो को योग की शिक्षा देने के निमित्त 
न्रज भेज रहे है। यह विचार कर उद्धव फूलकर कुप्पा हो गए। गव के मारे 
उनके नेत्र श्राकाश की शोर चढ गए श्रर्थात वह गर्वोच्तत होकर ऊपर की ओर 
देखने लगे । वह अपने मनोनुकूल कार्य पाकर कहने लगे--श्रच्छा नारियो को 
गेग की शिक्षा देने के लिए मुझे ब्रज भेज रहे हो । उनका अनुमान था कि 


अब कृप्ण सांसारिक सुख-भोग को मिथ्या समभने लगे हैं तभी तो मुझे ज्ञान- 
थोग की शिक्षा देने के लिए भेज रहे हैं । 


े यह विचार कर उद्धव ने कृष्ण की आ्राज्ञा को शिरोधायें कर लिया । कृष्ण 
उनके स्वामी श्रौर सखा थे, -इसलिए उनकी पश्राज्ञा ही उद्धव के लिए प्रमाण 
था। इप्तलिए उन्होने इस कथन को अन्तिम रूप से स्वीकार करके प्रस्थान 
करने के लिए तत्परता प्रदर्शित की । सूरदास जी कहते हैं कि उद्धव ते सोचा 
कि जब मेरे स्वामी कृष्ण स्वय मुझे गोपियों को ज्ञानोपदेश देने के लिए गोकुल 
भेज रहे हैं तो वहां 'जाने में कोई बुराई नहीं है, इसलिए श्रव मेरे लिए वहाँ 
जाना ही उचित है, आताकानी करना अ्रथवा अन्य बात सोचना -व्यर्थ है । 
. विशेष--( १) नयन श्रांकाश चंढ़यो” एक मुहावरा है जो ब्रज से प्रचलित 
| 


' 3(२):इंस पद में उद्धव के ज्ञानन्गवं और ज्ञान सिखाने के लिए ,ब्रेज,जाने 
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की तत्परता पर सुन्दर व्यग्य प्रस्तुत हुश्ना है । 

(३) काश्ञी नागरी प्रचारिणी सभा द्वारा सम्पादित 'सूरसागर' में 'अभि- 
लापा' के स्थान पर 'अभिज्ञान' शब्द उपलब्ध होता है किन्तु दोनों स्थितियों मे 
ग्र्थ में कोई विशेष अन्तर नहीं पड़ता । 

(४) 'मन ही मन... ...सुख-भोग” की पक्ति का यह श्रर्थ भी हो सकता 
है कि सासारिक सुख-भोग मिथ्या है । हप्ण द्वारा इस तथ्य को रवीकार कर 
लेने से उद्धव मन ही मन 'अपने योगमार्ग की प्रणसा कर रहे हैं । 

अल का र-- नयन श्रकाश चढाये' ---श्रतिशयोकिति । 


सुनियों एक संदेसों ऊघो ठुम ग्रोकुल को जात | 
ता पाछे तुम कहियो उनसो एक हुमारी बात। 
माता-पिता को हेत जानि की कान्ह मधुउुरी आ्राए। 
नाहिन स्थास तिहारे प्रीतम, ना जसुदा के जाए । 
समुझो बूको अपने मन से तुम जो कहा भलो कीन्‍न्हो । 
कह वालक, तुम मत्त ग्वालिनी सब्वे श्राप बस कीन्हों । 
झौर जसोदा माखन कार्ज बहुतक न्लास दिखाई। 
तुर्माई सबे सिलि दाँवरि दीन्‍्हीं रच दया नहिं श्राई,। 
प्ररु घृषमानसुता जो कीन्ही सो तुम सब जिय जानो । 
याहो लान तजी ब्रज मोहन श्रव काहे दुख मानो ? 
सुरदास यह सुनि सुनि चातें स्थाम रहे सिर नाई। -- 
इत कुष्जा उत प्रेम ग्वालिनी कहत न कछु वनि श्लाई | १२॥ 
जब्दार्थ -हेत--स्नेह, भलाई, कल्याण | मधुपुरी--मथुरा। नाहिन-र 
नही है । जाए-"-उत्पन्त किये हुए । मत्त"-मस्त, मदमाती । श्राप वस>- अपने 
वश | त्रास>-भय, डर । दाँवरि दीन्ही:--+रस्सी से वाँधा । रचशलेशमात्र । 
वृषभानुसुता --राधा । याही-- इसी । सिरनाई--मस्तक नीचा किये रहे । 
प्रसंग--उद्धव न्नज जाने को तत्पर है। इस पद में क॒ष्ण की पटरानी 
कुब्जा गोपियों के लिए उद्धव को सदेश दे रही हैं । * 
व्याद्या--हे उद्धव ! तुम गोकुल को जा रहे हो तो मेरा भी एक 
सदेशा लेते जाश्नो । जब तुम कृष्ण के सन्देश सब लोगो को सुना चुकों तो 


रे 
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ब्रजंवल्लभियों से मेरी भी एक बात कहना । उनसे कहना कि माता-पिता-- 
वसुदेव व देवकी जो कारागार में थे--उनका हित समझकर और उनका 
उद्धार करने के लिए कन्हैया गोकुल से मथुरा आये थे | वस्तुतः कृष्ण न तो 
तुम्हारे प्रियतम है और न ही यज्ञोदा ने उन्हे जन्म दिया है। श्रतः तुम लोग 
स्वय सोच-समझ्कर विचार करो कि तुमने कृष्ण की कुछ भलाई भीलीढ़े 
जो आज उन पर अपना ग्रधिकार जतला रही हो ” कहा तो वह बालक कृष्ण 
भौर कहाँ तुम मद-मस्त युवतियॉ--तुम्हारा श्रौर उनका तो कोई मेल ही नहीं 
था। तुमने तो बरबस उनको अपने वश मे कर लिया था। और यशोदा 
जो झ्राज कृष्ण पर माता होने का अधिकार जतला रही है, उसने वस्तुत- 
कृष्ण के साथ कोई भलाई ही नही की, माता का दुलार देना तो दूर रहा, 
उसने कष्ण को तुच्छ मक्खन के लिए कितने कष्ट दिए है। कहने का भाव यह 
है कि बालक कृष्ण और यौवन-मदमाती गोपिकाशझो का वह प्रेम सर्वेथा अनुचित 
एव अव्यावहारिक था। तथा माता यशोदा का कृष्ण के प्रति पुत्रवत्‌ न तो 
स्नेह था और न दुलार ही । 

उद्धव से कुब्जा कहती है कि वे गोपिकाश्रो से कहे कि तुम सबने मिलकर 
तुच्छे मक्खन की चोरी के कारण कृष्ण को रस्सियों से बाधा था । तुम्हे ऐसा 
करते समय कृष्ण के मासूम चेहरे पर लेशमान्न भी दया नही आई । श्रौर राधा 
ते कृष्ण के साथ जो दुव्येबहार किया वह तो तुम सब लोग जानती ही हो, 
वह तुम्हारे द्वारा किए गए व्यवहार से दो कदम आगे था । राघा द्वार कछ्ृप्ण के 
प्रति किए गए दुव्येवहार के कारण वे छुब्ध हो गए थे । इस लज्जा के कारण 
उन्होने राधा तो क्‍या ब्रज का ही त्याग कर दिया था। श्रब तुम इस बात का 
कक मान रही हो | तुमने जंसा किया है उसी के अनुसार अरब फल 
भुगतो । 

सूरदास जी कहते है कि कृष्ण उद्धव और कुब्जा की बात-चीत मस्तक 
भुकाकर सुन्त रहे थे। उनके मन में द्विविधा थी। वे असमंजस मे थे। इधर 
कुब्जा का प्राक्षेण था तो उधर ब्रजवत्लभियो का प्रेम-प्रशय-निवेदत परिपूरित 
हृदय था ।' 

विशेष-- (१) इस पद में कवि ने कुब्जा के सौतिया-डाह का स्वाभाविक 
चित्ररँं। किया है ।. इसमे एक ओर तो कुब्जा कृष्ण और ग्रोपियो के सम्बन्ध कीः 
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आलोचना करती है और दूसरी शोर उन्हे 'पत्त! कहकर उत्त पर आक्षेप करती 
है। इससे कृष्ण के अज्ञान की ओर भी संकेत किया गया है। जिसके कारण 
वह 'मत्त' ग्वालनियों के प्रेमजाल में फेस गए । 

(२) कृष्ण दक्षिण नायक हैं, इसलिए वह न तो कुब्जा को रुष्ट करना 
चाहते है और न गोपियों को, किन्तु इससे यह सकेत नही मिलता कि कुब्जा 
से उन्हे स्तेह है । वह किसको चाहते हैं, यह तो निम्त पक्तियों से स्पष्ठ हो 
जाता है--- 

“इत्त कुब्जा उत्त प्रेम ्वालिनी कहत न कछु बनि आई । 
सुरदास यह सुनि-सुनि बातें स्थास रहे सिर नाई ॥ 
कोऊ शआवत है तन स्पाम । 
वेसेइ पट, बेसिय रथ-बेठनि, वेसिय है उर दाम । 
जसी हुति उठि तंसिय दोरीं छाँडि सकल गृह-फाम । 
रोम पुलक, गदगद भइई तिहि छत सोचि अंग प्रभिरास । 
इतनी कहत आभाए गए ऊधो, रहीं ठगी तिहि ठाम । 
सूरदास प्रभु ह्मयाँ क्‍यों आवे बंधे कुब्जा-रुस स्थाम ॥ १३ ॥ 
शब्दार्थ---तन-स्याम >-काले शरीर वाला । वैसियम-वैसे ही । पट८-+ 
ग्वस्त्र । वैठनि>->वैठने का ढंग । दामज"-माला। हुति >-थी । तैसिय--उसी 
प्रकार ही, वँसे ही। सकलज॑"सारा। गृह-काम>-"घर का काम-काज । रोम- 
'पुलक-+रोमाचित । अभिराम --सुन्दर । गदगद्‌ भई--प्रसन्‍तता के कारण गला 
भर आया। ठाम-स्थान । तिहि>|उसी । ठगी>|जड़वत, आ्राइचर्यचकित | 
रस--प्रेम । 

प्रसंग--उद्धव मथुरा से रथ मे बैठकर ब्रज श्रान पहुँचे हैं॥ उनका रूप, 

"रग, वस्त्र सब ऋष्ण के समान हैं। कृष्ण के रथ मे बैठे हुए उन्हे देखकर सब 
क्षजवासियों को कृष्ण के लौट आने का प्रम होता है । इसी स्थिति का वर्खात 
करते हुए कवि कहता है--- 

व्यास्या--उद्धव के ब्रज झा पहुँचने पर सभी ब्रजवासियों को उनके कष्णा 
होते का भ्रम हुआ । एक गोपी ने अपनी अन्य सदियों से कहा, देखो कोई काले 
आरीर वाला पुरुष ब्रज की ओर चला झा रहा है। शायद कृष्ण ही हो । उससे 
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कृष्ण के समान वस्त्र धारण किए.हुए है, वैसे ही रथे मे बैठा है अर्थात्‌ उसका 
रथ मे बैठने का ढग भी कृष्ण जैसा ही है, और उसने कृष्ण के समान ही गले” 
में मोतियों की माला 'पहन रखी है। गोपियाँ उस समय जिस स्थिति मे थी, 
वैसे ही यह बात सुनकर उठी श्रौर जिधर से उद्धव का रथ झा रहा था, दौड 
चली, उन्होने अपना समस्त गृह-काज जिसमे वे सलग्न थी, छोड़ दिया । अत्य- 
घिक आनन्द के कारण उनका समस्त शरीर रोमांचित हो गया । उस क्षण वे” 
कृष्ण के सुन्दर शरीर की स्सृति आ जाने पर गदगद्‌ हो उठी। साँवले शरीर 
वाले (उद्धव) की छबि को देखकर वे प्रफुल्लित हो गईं | वे आपस मे कृष्ण के 
सोन्दय और क्रीड़ाओं के विषय मे बात ही कर रही थी कि इतने मे उद्धव उन 
के तिकट पहुँच गए । वे उनको देखते ही स्तव्ध होकर उसी स्थान पर जड़वत्‌ 
खड़ी रह गई | अर्थात्‌ उन्होने तो ऋष्ण के श्राने की कल्पना की थी किन्तु रथ 
के निकट आने पर वह उद्धव निकले, गोपियों को इससे अश्रपार दुःख हुआ और 
वे जहां खडी थी, वही ठगी-सी खड़ी रह गईं । 

सूरदास जी कहते है कि कष्ण के स्थान पर उद्धव को आया जान कर 
गोपियों ने परस्पर एक-दूसरे से कहा कि कृष्ण तो मथुरा में कुब्जा के प्रेमपाश 
में बंधे हुए है, वे अब यहाँ क्‍यों श्रायेगे, अब उन्हे हमारी क्या श्रावश्यकता है । 

विशेष-- (१) 'रोम पुलक'*'ठगि तिहि ठाम' मे सात्विक भाव का स्वा-- 
भाविक्र चित्रण उपलब्ध होता है । 

(२) इस पद की अन्तिम पक्ति मे असूया” सचारी भाव और ईर्ष्याभाव 
स्पष्ट इष्टिगत होता है । > 

हे ) 'छाड़ि सकल गृह काज' में औत्सुक्य सचारी भाव क्वा विधान किया 
गया है । 

(४) कृष्ण की कल्पना में निमरन गोपियों द्वारा उनके स्थान पर उद्धव 
को पाकर स्तव्घ रह जाने मे परस्पर विरोधी भावों का श्रत्यन्त मनोवैज्ञानिक 
एवं स्वाभाविक परिवतंन हुआ हैं । 

अलकार--इस पद मे स्मरण एंवं भ्रांतिमान' अलंकारों का संदेह 
संकर की 

हैकोई वसीई अ्रनुहारि[ 7 
मधुबन तें-इत झ्रावत, सख्चि र ! चितौ तुलयत निहारि।... 
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माये मुकुट मनोहर फूँडल पीत बसन रुचिकारि | 
रथ पर बंठि कहुत सारथि सो ब्रज-तन वाह पसारि । 
जानति नाहिन पहिचानति हों मनु बीते जुग चारि । 
- सूरदास स्वाप्ती के बिछुरे जेसे सीन बिनु बारि ॥ १४॥ 
शब्दार्थं--अनुहारिज-बनावट, रूपरेखा, गुखाकृति | मघुबत--मथुरा | 
इत--+इंधर । चितौज-सोच । पीतज""पीले । वसनज"्-वस्त्र | रुचकारिज- 
सुन्दर । पसारिज-फेल कर। तनतत्ओर। नाहिन-नही | मनु मानों । 
विद्युरै>बिछड़ने पर । मीन "मछली । वारिज-जल । 
प्रसय--उद्धव ब्रजभूमि मे श्रान पहुँचे हैं। उनको देख कर एक गोप 
दूसरी गोपी से कह रही है । 
व्याख्या--हे सखी ! इस रथ मे बैठा हुम्रा मनुष्य विल्कुल कृष्ण की रूप- 
रेखा श्रौर मुखाकृति वाला जान पडता है। यह व्यक्ति मथुरा से इधर की 
ओर ही भरा रहा है। तू स्वय श्रपने नेत्नों से देख शोर सोच-समभ । इसे कृष्ण 
ही होना चाहिए। उसने अपने मस्तक पर मोर-मुकुट, कानो में मनोहर 
कुण्डल और शरीर पर सुन्दर पीले वस्त्र धारण किए हुए हैं। वह रथ मे बंठे 
हुए ब्रज की शोर बाह फैलाकर अपने सारथी से कुछ कह रहा है। इस सबसे 
स्पष्ट है कि वह ब्रज की ओर आ रहा है और कृष्ण ही है । 
सखी ! मै उसे जानती तो नही कि वह कौन है किन्तु ऐसा प्रतीत होता है 
कि कुछ-कुछ पहचानती अवश्य हुँ। ऐसा लगता है कि इसे देखे चार युग हो 
गए हैं, श्र्थात्‌ बहुत समय पूर्व इसे कही देखा था । सूरदास जी कहते है कि 
उद्धव को भ्राया जान कर, गोपियो को अपने स्वामी कृष्ण की स्मृति हो आईं 
ओर वे उसी प्रकार विरह-वेदना मे छुटपटाने लगी जिस प्रकार मछली जल के 
पविना छुटपटाती है । 
विशेष--( १) उद्धव और कष८्ण के रूप एवं वेष साम्य के कारण गोपियों 
को यह अआान्ति हो रही है कि उन्होने इस व्यक्ति को बहुत समय पूर्व कही देखा 
था । भूली हुई-सी इस स्मृति का अ्रकन अत्यन्त सुन्दर, मनोवैज्ञानिक एवं व्या- 
वहारिक रूप से हुआ है । 
(२) इस पद के सन्दर्भ मे डा० अवतरे का कथन है कि “गीतकाव्य में 
मुक्तक के अनुरोध से पुनरुक्ति दोषाभाव के रूप मे ठहरती है। इस पद्च में 
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थहले पद्च के भ्नुरोध से प्रासगिक भाव की अनुगूंज है। गोपी के हृदय में 
कृष्ण का सस्कारी रूप उपस्थित है इसलिए समान वेशभूषा से उद्धव में उसने 
कृष्ण की पहचान तो कर ली पर उस रूप मे जानने का सौभाग्य उसे प्राप्त 
नहीं हो सका | गहरे श्रेम में थोड़े दिन का विरह भी युग के समान बीतता है, 
ड्स वस्तु की व्यंजना 'मनु बीते जुग चारि' मे उत्प्रेक्षा ्रलकार से हो रही है। 
अलंकार--( १) मनु बीते जुग चारि'*** उत्प्रेक्षा । 
- (२) “जैसे मीन बितु वारि--धर्मलुप्तोपमा । 
देखो ननन्‍्दह्वार रथ ठाढ़ो । + 
बहुरि सखी सुफलकसूत झायो परचो संदेह उर गाढ़ो। 
प्रान हमारे तर्बाह गया ले श्रब केहि फारन श्रायो। 
जानति हाँ श्रनुमान सखी री ! कृपा करन उठि धायो ॥ 
इतते श्रन्तर श्राय उपंगसुत तेहि छत दरसन दीन्हो। 
तब पहिचामि सखा हरिज्नु को परम सुचित तन कीन्हो । 
तव परताम कियो श्रति रुचि सों श्लौर सबहि कर जोरे । 
सुनियत रहे तेसेई देखे परम चतुर मति-भोरे 0 
तुम्हरो दरसन पाय श्रापनो ज़न्म सफल करि जासयों। 
सूर ऊधो सों मिलत भयो सुख ज्यों भूख पायो पानयो ॥ १५ ॥ 
शब्दार्थ--बहुरि--+फिर, 'पुनः ।- सुफलकसुत--अक्रूर.। गाढो->-गहरा । 
केहि कारत-+किस कारन से | उपंगसुत--उद्धव । तेहिछन--उसी ,क्षण। 
सुचित-स्वस्थ । भोरे-- भोले । भख --मछली ,। पान्यो>--पानी, जल | 
प्रसंग--उद्धव ब्रज मे पहुँच कर ननन्‍्द बावा से भेट क्र रहे है। उनका 
रथ नन्दद्वार पर खडा है जिसे देख कर गोपियाँ अक्रूर के पुनः ब्रज में श्राने का 
अनुमान लगाती हुई ,परस्पर बातचीत कर रही है । | 
व्यास्या--एक गोपी दूसरी गोपी से कहने लगी कि हे सखी ! देखो वही 
रथ नन्दवाबा के द्वार पर खडा है। मेरे हृदय मे यह गहरा सन्देह हो रहा है 
कि अ्क्रूर जी फिर झा गए है. (पहले अकूर ही कृप्ण एवं बलराम को मथुरा 
लिवा ले गए थे। गोपियो का उसी प्रसग की ओर ही संकेत है ।) यह अक्र र 
हमारे प्राण-हमारे जीवन-श्रीकृष्ण को तो तभी ले गए थे, श्रव किस कारण 
यहा पधारे है। हे सखी, मै अनुमान करके समझ रही हूँ कि यह फिर हम पर 
कोई कृपा करने के लिए दौड़ते हुए आए हैं। सम्भव है इस बार यह हमारी 
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कोई मनोकामना पूर्ण करने के लिए पधारे हो । हमे इनका' आगमन सार्थक 
प्रतीत होता है । 

, गोपियाँ परस्पर इस प्रकार के वार्तालाप मे सलग्न थी कि इसी समय 
उद्धव नन्‍्द बावा से भेट केरके बाहर आए और उन्होंने गोपियो को अपने 
दर्शन देकर लाभान्वित किया । उद्धव के निकट आने पर गोपियो ने अपने प्राण 
श्रीकृष्ण के परम सखा के हूप में उन्हे पहचाना और तन-मन में सन्‍्तोष प्राप्त 
किया । उनके सन्‍्तोष का एक कारण यह भी था कि वह श्रक्रर न होकर 
उद्धव थे। उन्हे अक्रर के पूर्व आगमन एवं कृष्णा के कारण अबतक भी भर 
बना हुआ था जो उद्धव के आगमन पर निर्मूल सिद्ध हुआ था । कृष्ण के सखा 
उद्धव को पहचान कर सभी ग्ोपिकाओं ने उन्हे अत्यन्त प्रेम के साथ हाथ 
जोड़े श्रौर प्रशाम किया। वे उद्धव से कहने लगी कि हमने तुम्हारे विषय मे 
जो कुछ सुन रखा है, तुम्हारे विषय मे हमारी जो धारणा स्थिर हुई थी, तुम 
उसके अनुरूप हो । तुम अत्यन्त चतुर बुद्धि वाले और भोले-भाले प्रतीत होते 
हो । तुम्हारे दर्शेत पाकर हम अपना जन्म सफल हुआ समभती है, तुम हमारे 
प्रियतम श्रीकृष्ण के परमसखा हो, इसलिए हमारे लिए पृज्य हो | सूरदास जी 
कहते हैं कि ये गोपियाँ उद्धव से भेट करके इस प्रकार प्रफुल्लित और प्रसन्त 
हुई कि जैसे मछलियाँ जल को पाकर श्रानन्दित हो रही हो । 

विशेष-- (१) देखो नन्‍्द द्वार रथ ठाढ़ो' पंक्ति श्रत्यन्त नाटकीय है । 
नन्‍्द बाबा के द्वार पर उद्धव को आया जानकर गोपियो को अधिक आइचये 
हुआ होगा भश्रौर उनका हृदय अधिक सहाकित हुआ होगा । 

(२) कवि-कौशल के कारण यह पद अत्यन्त नाटकीय झ्नौर प्रभावश्ञाली 
बन पड़ा है । 

(३) ग्रोषियों द्वारा उद्धव की 'परम चतुर मति भोरे! कहना भावी गोपी- 
उद्धव विवाद झौर गोपियो के अनुकूल परिणाम _ का द्योतक है क्योकि अस्त में 
उद्धव सचमुच द्वी भोले निकलते है । 

अलकार--( १) “ज्यो कख पायो पान्यो'--उपमा । 
कहो कहे तें झाए हो 
जानति हाँ श्रनुभान मनो तुम जादवनाथ पठाए हो। .- 
वेसोई चरच, वसन पुत्ति वेसेइ, तन सुषन्र सचि ल्याए हो 


जन 
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कम 


, सरबस ले तब संग सिधारे झ्रब का पर पहिराए हो | 

सुनहु, सधुप ! एक मत सबको. सो तो वहाँ ले छाए हो..! 

... मधुबन की सानिनी मनोहर तहहिं जाहु जहे भाए .हो। 

.. श्र यह कौन सयानप ? ब्रज पर का कारन उठि घाए हो । 

सुर जहाँ लॉं स्थामगात है जानि भले करि पाए ही ॥ १६ ॥| 
शब्दार्थ--मनों तुम"-|मानों तुम्र । जादवनाथ->श्रीकृष्णा । पठाए->भेजे 
गए । वरनम्नवर्णं । वसन->-वस्त्र | तनभूषत--शारीरिक अलका र, आभूषण । 
सरवसु--सर्वस्व, सब कुछ । का पर८""क्यो,.. किस निमित्त, हेतु | पहिराएु-- 
ले जाने के लिए। एक मन--एक भावना । छाए हौज"-सुशोभित हुए हो । मधु- 
बनूमथुरा । मानिनी८-गर्ववती । तहंहि>-वहाँ ही । सयानप >-सयानापन 


चतुराई । कारवत--किस उद्देश्य से । उठि घाए->चले आए हो । स्याम गात 
रूनकाले शरीर वाले । जानि भले करि--भली भाँति जान लिए गए है । 


प्रसंग--उद्धव ब्नज पहुँचते हैं श्रौर गोपियों से वार्तालाप करने के लिए 
तत्पर हैं। गोपियाँ सूत्र अपने हाथ"में लेकर उनसे प्रश्न कर रही है कि वह 
कहाँ से आए हैं ? 

व्याख्या--है उद्धव ! कहिए आपका किस स्थान से आगमन हुआथा है ” 
हमारा अनुमान है कि तुम्हे यादव कुल के स्वामी कृष्णा ने मथुरा से भेजा है। 
इस अनुमान का आधार यह है कि तुमने अपना रूप-रंग और साज-सज्जा 
कृष्ण के समान वना रखी है। तुम्हारा उन्ही के समान स्यथाम रूप-रग है, तुम 
ने अपने शरीर पर कृष्ण के समान ही वस्त्र धारण कर रखे हैं श्ौर उन्ही के 
समान तुम अपने शरीर पर आभूषण सजा कर लाए हो | क॒ष्ण हमारा स्वेस्व 
लेकर यहाँ से मथुरा के लिए प्रस्थान कर गए थे, अब तुम्हें उन्होंने हमारे पास 
किस प्रयोजन से भेजा है, अब तुम हमसे क्या लेने के लिए यहाँ पधारे हो ? 

है मधुप ! सुनो, हमारा सबका एक ही मन था जो कष्ण अपने साथ ले 
कर मथुरा में विराजमान है। मथुरा की चारियाँ मानवती और सुन्दर है, अंत. 
तुम वही लौट जाओ, वही तुम्हारा मनन लगेगा क्योकि तुम उनको भात्ते हो, 
वे तुम्हे भाती हैं। कवि के कहने का भाव यह है कि श्रासानी से प्राप्त वस्तु 
के प्रति श्राकर्षण नही रह पाता । गोपियाँ ब्रज मे कृष्ण पर अपना तन-मन 
न्यौछावर किए हुए थी, फिर श्रीकष्णं उनसे ऊब कर मथुरा को चले गए 
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और वहाँ उन्हें मानवती और, सुन्दर कुब्जा जैसी नारियाँ कठिनता से उपलब्ध 
हुईं, अतः वह श्राजकल उन्हे रिभाने मे ही व्यस्त है । 

है उद्धव ! यहां आकर अ्रंव तुम अपनी कौन-सी चतुराई दिखाना चाहते 
हो | हमे तो इसमे तुम्हारी कोई दुरभिसधि (पड़्अन्त्र) की वू आ रही है । 
अच्छा अपने श्राते का प्रयोजन वताश्ों तो सही, हमारा सर्वेस्व अक्रूर महाशय 
तो पहले ही ले जा चुके है, श्रव हमारे पास बचा हो क्या है, जिसका हरण 
करने तुम यहाँ पर पवारे हो | सूरदास जो के शब्दी मे उद्धव जी से गोपियाँ 
कहती है, कि जहाँ तक स्यथाम शरीर वालो का सम्बन्ध है, हम उन्हे भली- 
भाँति समझ गई है कि वे सब मन के खोटे और घोखेबाज हैं । काले कृष्ण 
हमारे मत का हरण करके मथुरा जा बैठे, काले श्रक्रूर कृप्ण के रूप मे हमारा 
सर्वस्व हरण कर ले गए। अब काले शरीर वाले तुम हमसे किस प्रकार का 
छल करने आएं हो । 

विशेष--( १) इस पद मे प्रयुवत 'मधुप' सम्बोधन से अमरगीत का उपा- 
लम्भ भारम्भ होता है। 

(२) 'सरबसु ले तव संग प्रिधारे श्रव कापर पहिराए हो ।***इस पक्ति 
का यह श्रर्थ भी हो सकता हैं कि तुम अक्र के रूप में हमारे सर्वस्व कृष्ण 
को. पहले ही अपने साथ ले गए थे, अ्रव यहाँ हमारे पास शेप ही क्‍या है, .जिसे 
हरण करने के लिए पधारे हो । 

(३) 'मधुदन"'“भाए हो! नामक पकित के माध्यम से गोपियाँ कृष्ण और . 
कुब्जा के सम्बन्ध पर व्यग्य कर रही है | 

(४) सम्पूर्ण पद में गोपियो की कथन-पद्धति अत्यन्त भ्राकपंक है । इस पद 
में व्यंजना शब्द-शक्ति के माध्यम से गोपियाँ-उद्धव से यह बहना चाहती हैं कि 
मथुरा से आने वालो के छल-कपट से वे भलीभाँति परिचित हैं, श्रत: उचित यही 
है कि वे इनसे कुछ कहे, नही तो-वे श्रपनी श्रोर से कुछ कसर उठा न रखेगी ।' 

ऊधघो को - उपदेस सुनो किन कान दे? 
सन्‍्दर स्थाम सृजान पठायो, सान दे।॥ 
कोउ भ्रायो उत्त ताय॑ जितेनन्द सुचृन्त सिघारे । 
वहेँ बेनु-धुनि होय- मनो- भांए नन्‍दप्यारे। 
घाई सब गलगाजि की कछघो देखे जाय। 
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लें श्राई ब्रजराज पे हो, भ्रानन्‍न्द उर , न समाय।। 
अ्रघ श्रारती, तिलंक, दुब, दधि साथे डीन्‍्ही-। 
कंचन-कलस भराय आनि परिकरमा कीन्हीः। 


गोप-भीर श्रॉगन भई /मिलि बैठे याददजात ।॥ 


जलफारी श्रागे धरो, हो, बृरूृति हरि-कुसलात । 
कुसल छेघष बसुदेव, कुसल देवी कुबजाऊ | 
कुसल-छेम श्रक्कू र, कुसल सोके बलवाऊ।। 
पुछि कुमल गोपाल की रही सकल गहि पाय । 
श्रेम-सगन ऊधो भए, हो, देखत ब्नन्ष को भाय | 
सन सन ऊधो कहे यह न बुक्कचिय ग्ोपालहि । 
न्नज को हेतु विप्तारि जोग पघ्तिखवत ब्रजबालहि । 
पाती बाँचि व श्रावई रहें नयन जल पूरी। 
देखि प्रेम गोपीव को, हो ज्ञान-गरब गयो दूरि। 
तब इंत उत बहुराय नीर नयनन में सोख्यो। 
ठानी कथा प्रवोध बोलि तब ग्रुरू समोख्यों। 
सो ब्रत सीखो गोपिक्ना, हो छोंड़ि विषय-बिस्तार । 
सूनि ऊधो के बचन रहीं नोचे करि तारे। 
मनो सुधा सों सोचि आ्रानि विषज्वाला जारे। 
हम झवला कह जानहों जोग-जुगुति की रीति । 
नेंदनइन द्वत छाँड़ि के, हो, को लिखि पूज भीति । 
अबिग्त श्रगह, श्रवार, श्रादि श्रबगत है सोई। 
आदि निरजन नाप्त ताहि रंजे सब कोई। 
न॑ंत नाभिका-अ्ग्न हे तहाँ ब्रह्म को बास । 
अविनासो, बिनर्त नहीं; हो, सहज ज्योति-परकास । 
घर लाग' ओऔद्ररि कहे मन कहा बंंधावे । 
श्रपना घर परिहरे कहो को घरहि बतावे ? 
म्रख जादवजाद हैं 'हरह सिखावत जोग ? 
हमको भूली बहत हैं, हो, हम भूली किधौं लोग ? 
गोपिहु ते भयों श्रंध ताहि दुहँ लोचन ऐसे ! 
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ज्ञाननेंच जो श्रन्ध ताहि सुझे थों कंसे-? 
बुक निगस बोलाइ के कहे बेद ससुकाय । 
श्रादि प्रन्त जाके नहीं, ही, कौन पिता को साय ? 
चरन नहीं, भुज नहीं, कहो, ऊखल किन बाँघों ? 
नैत तासिका मुख नहीं चोरि दधि कौने खाॉँधों ? 
कौन खिलायो गोद में, किच कहे तोतरे बेन 7? 
ऊधो ताको न्‍्याव है, हो, जाहि न सुझे नेन। 
हम बुझृति सतभाव नन्‍्याचर तुम्हरे मुख साँचों | 
प्रेम-मेम रसकथा कही कंचत की काँधो। 
जो कोउ पांव सीस दे ताको कीज नेम । 
सधुप हमारो सो कहो, हो जोग भलो किषों प्रेस ५ 
प्रेम प्रेम सो होय प्रेम सों पारहि जए। 
प्रेम बध्यो रासार, प्रेम परमारथ पेए। 
एक निहचे प्रेम को जोीवन-सुक्षि रसाल। 
साँचो निहक प्रेम को, हो, जो मिलिहैँ तन्दलाल । 
सुनि गोपित को प्रेम नेम ऊधो को भुल्यों। 
गावत गुन-गोपाल फिरत कुजन में फूल्यो। 
छन गोपिन के पग धरे, घन्य तिहारो नेम । 
धाय घाय द्वूम भेटही, हो, ऊधो छाके प्रेम ॥ 
घमि गोपी, घनि गोप, धन्य सुरभी बनचारी | 
धन्य, धन्य ! सो भूमि जहाँ बिहरे बनवारी। 
उपदेसन आयो हुतोी मोहि भयो उपदेस | 
ऊधो जदुपति पे गए, हो, किए गोप को बेस । 
भुल्यो, जद॒ुपति नास, कहते गोपाल गोसांई ॥ 
एक बार ब्रज जाहु देहु गोपिन दिखराई। 
गोछुल को सुख छाँड़ि की कहाँ बसे हो आय । 
कृपावत हरि जानि के, हो, ऊधो पकरे पाय। 
देखत ब्रज को प्रेम नेम बचछु नाहिन भाव । 
उम्ड़द्यो भयननि नीर बात कछु कहुत नस श्ञावे | 
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च्ग 


क्र सुर स्थास भुतल गिरे, रहे नयन जल छाय। 
पोंछि पीतपट सों कह्यो, 'झाए जोग सिखाय' ? ॥ १७॥ 
बब्दार्थं--किन "क्यों नही । कान दे>-घ्यान दे । सुजान->चतुर, बुद्धि- 
मान, समझदार । मान दे"”"सम्मान देकर । उतताय्यें>-उधघर से, वहाँ से । 
जितै>--जिंधर । नन्दसुवन"-क्ृष्ण । वेनु-धुनि>-मुरली की ध्वनि | धाई-- 
दौड़ी गईं | गलगाजिल्‍्ज्ञानन्दित हो शोर मचाती हुईं । कचन+>-स्वर्णो । 
यादव जात"-यादव कुल से उत्पन्त उद्धथ। जलक्कारी>-जल से भरा हुथा 
पात्र । गहिं पाँय"-पाँव पकड़ कर । भाय भाव | हेतुरप्रेम | बिसारिज- 
भुला कर | बहराय">बहलाकर । ठानीज-निश्चय किया । प्रवोध5"-उपदेश । 
गुरुतू- बड़प्पत । समोख्यो --समेटा । नीचे करि तारे"-श्रांख की पुतलियो को 
नीचे करके । आनि -- लाकर । भीति"-दीवार। अभ्रविगत८"-शाववत | अगह 
सन्‍्भ्रगम्य । अ्रवगत-ूज्ञात । रजे--शोभित । श्रग्र-"अ्ग्रभाग । घर लागे-+ 
ठिकाने लगता है। ओऔदधूरि --घूमकर । परिहरे"-छोड़कर, त्यागकर । किघोौ 
नल्थ्रथवा । लोचन+--नेत्र । निगम >-शास्त्र । खाँद्यो -5खाया । काँचो -- काँच । 
सीस दै--प्राण देकर । सौ""सौगन्ध । परमारथ स्वर्ग, मोक्ष । निहचै-- 
निश्चय । रसाल"-मथुरा। नेम-"नियम, योग । फुल्यो--मगन, प्रफुल्लित । 
छाके--अघाए । सुरभी >गाएँ । विहरे--विहार किया । बनवारी८"८क्ृष्ण । 
प्रसंग--सू रदास जी ने इस लम्बे भ्रमरगीत की सम्पूर्ण कथा का सक्षिप्त 
संस्करण प्रस्तुत किया है। प्रारम्भिक गोपी-उद्धव संवाद, प्रेम श्रौर ज्ञात 
सम्बन्धी वाद-विवाद, उसमे गोपियों की विजय, उद्धव का प्रेम-भावना से ओत- 
प्रोत होकर मथुरा लौटना और कृष्ण के सम्मुख प्रेम की महत्ता का वर्णन 


करना आदि इस पद का वण्यं-विपय है | इस प्रकार इस पद को भ्रमरगीत का 
सार-तत्व कहना ही उचित है। 


व्याख्या--उद्धव के ब्रज आने पर जब सम्पूर्ण गोपिकाए शोर मचाती हुई 
उनके सम्मुख प्रकट हुई और उनके शोर में उद्धव की वाणी डूब गई, तो एक 
गोपी ने खडे होकर सबकों सम्बोधित करते हुए कहा--- 

तुम उद्धव के सन्देश को कान देकर क्यो नही सुनती ? इन्हे सुन्दर, बुद्धि- 
मान्‌, ज्ञानवान, श्रीकृष्ण ने भ्रत्यन्त सम्मान देकर हमारे पास यहाँ ब्रज में 
भेजा है। जिस दिशा को श्रीकृष्ण यहाँ से पधारे थे, यह सज्जन. उसी दिशा से 
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आए हैं। श्रीकृष्ण की वंशी की वैसी ही सुरीली ध्वनि-हो रही है जिससे 
प्रतीत होता है कि श्रीकृष्ण न्‍्वय यहाँ पधारे है और वज्ञी बजा रहे हैं । गोपी 
की यह बात सुन कर समघ्त ग्वालनियाँ आनन्दित हुई और शोर मचा कर 
उस ओर दौड पडी । वहाँ उन्हे उद्धव के दर्गन हुए । तब वह उद्धव को ब्रज- 
शज ननन्‍्द के पास ले गई, उनके हृदय मे आनन्द समा नहीं पा रहा -था-- 
श्र्यात्‌ वे अत्यन्त प्रसन्‍न थी । उन्होने उद्धव को अध्य॑ दिया, उनकी आरती 
उतारी दूब नामफ घास मे दही मिला कर उनके माये पर तिलक लगाया । 
इसके उपरान्त सोने के कलश में जल भर कर उद्धव की परिक्रमा ,की । उद्धव 
के आगमन की सूचना पाकर नन्‍्द के आँगन मे गोप-ग्वालो-की भीड़ जमा हो 
गई । उद्धव-उनसे भेट करने के उपरान्त बैठ गए । गोपियों ने उद्धव के सम्मुख 

जल से भरी हुई सुराही रख दी और कृष्ण की कुशल-भेम पूछने लगी। फिर 

द्रोति क्षण के वित्ता वमुदेव और माता देवकी की, देवी कुब्जा, अक्रूर, वल- 
राम आदि सभी की कुश्ल-क्षेम पूछी । अन्त में पुन कृष्ण का कुशल समाचार 
जात किया। तत्पश्चात्‌ वे उद्धव के चरण पकड कर बेंठ गई । 





ब्रजवासियों के कृष्ण के प्रति अत्यन्त ढ़ प्रेम को देखकर उद्धव प्रेम- 
भाव्रना में आत्म-विभोर हो गए । वह मन-ही-मन सोचेने लगे कि गोपाल की 
प्रह नीति समझ में नही श्रा रही कि वह ब्रज-वल्लभियों के ग्रनन्य प्रेम को 
विस्मृत कर उन्हें योग-ज्ञान सिखाना चाहते है। इस प्रकार सोचते हुए उद्धव 
के नेनो में श्रांसू भर आ्राए श्रौर जो पत्रिका कृष्ण ने अपने संदेश के रूप मे 
ब्रजवासियों के लिए भेजी थी, वह उससे नही पढी गई । कृष्ण के' प्रति अनन्‍्य 
प्रेम को देख कर उनके ज्ञान का गर्व दूर हो गया । तब उन्होने 'अ्रपने मन को 
इधर-उधर बंदल फर शअ्पने नेन्नों मे बहते हुए आँसुओ को किसी प्रकार नियन्त्रण 
में किया । इस प्रकार वह प्रयत्न कर प्रेम-विभोरावस्था से स्वय को मुक्त कर 

पाए और स्वस्थ-चित्त होकर अपने योग का उपदेश देने के लिए तत्पर हुए 

तब उन्होंने प्रपता समस्त बडप्पन समेट कर ज्ञानोपदेश देने का निश्चय किया । 


गोपियो के प्रति अपने ज्ञानोपदेश को आरम्भ करते हुए उन्होंने कहा कि 
तुम समस्त सासारिक विपयनप्रपंचो को त्याग कर उस ब्रत का पालन करो 
जसका श्रेष्ठ मुनिगण ध्यान करते है, फिर भी उसको पूर्ण रूप से जान पाने 
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में असफल रहते है| अर्थात्‌ मै, तुम्हे उप्त ब्रह्म रत्री ब्रत की शिक्षा देना चाहता 
हैँ जिसका पूर्ण रहस्य श्रेष्ठ मुनिगण प्राप्त करने मे भी समर्थ नहीं--श्रथति 
मुनिगण चिन्तन करते पर भी जिस परकब्रह्म का रहस्य नही जान प्राते, मै उसी 
का रहस्य तुम्हारे सम्मुख अभिवष्यक्त कर रहा हूँ। उद्धव की इस प्रकार की 
चर्चा सुन कर गोपियाँ स्तब्च हो गई और नीचे नेत्र किए हुए बेठी रह गई । 
इस समय उनकी दणा उस लता के समान थी जिसे पहले तो अमृत द्वारा 
सीचा गया हो और तदुपरान्त विप की ज्वाला में दग्व कर दिया गया हो । 
कवि के कहने का भाव यह है कि उद्धव के दर्शव करके तो गोपियों का मुर- 
माया हुआ मन प्रफुल्लित हो उठा था क्योकि उन्हे उनसे कृष्ण के निजी 
सन्देश प्राप्त होने की आशा थी । 'किन्तु उनके ब्रह्म-सम्बन्धी व्याख्यान को सुन 
कर उनकी यह आशा समाप्त हो गई और वे अत्यन्त तीत्र वेदता के कारण 
दुखी. हो गई । गोपियो के लिए उद्धव के दर्णन तो अ्रमृत के समान जीवन देने 
वाले थे किन्तु निर्गण ब्रह्म का उनका उपदेश विष के सच्श प्राण लेवा था | 

उंद्धव फे निर्गुणा ब्रह्म सम्बन्धी वचनों को सुन कर गोपिंयो ने उनसे कहा 
कि हम श्रबला है, योग की युक्तियाँ हमारी सम| से बाहर है । साक्षात्‌ नन्द- 
नेन्दन कृष्ण से प्रेम के ब्रत को तोंडकर हम वंया ऐसी मूढ है जो दीवार पर 
चित्र खीच कर निर्गुण ब्रह्म की पुजा करे। अर्थात्‌ हम तो साक्षात्‌ ब्रह्म के 
प्रतिरूप को जानती है श्रौर उससे प्रेम करती 'है, फिर उनसे विमुख होकर 
तुम्हारे ब्रह्म के काल्पनिक चित्र अथवा वास्तविक ब्रह्म को छोड कर नकली 
ब्रह्म की पूजा करे ऐसी मूर्ख हम नही हैं। तुम्हारा ब्रह्म अजानो, अगम्य, भ्रज्ञेय 
श्रेपार आदि रूप में जाना जाता है, फिर भी तुम कहते हो कि उसे जान लेना 
सम्भव है। वह संसार में झ्रांदि निरंजन के नाम से सबको विदित है, विख्यात 
है फिर भी भकतजन उसे प्रसन्‍त ' करने के लिए उसकी पूजा-ग्रचंना करते है । 
श्रर्थात्‌ जो तुम्हारे मत मे सुंखःदुख से ऊपर है, उसे किस प्रकार पुजा-अ्रंचेना 
द्वारा प्रसत्त किया जा सेकता है। कंबि का कहने का आंशर्य यह है कि जब 
उद्धंव का ब्रह्म गोपियो के 'मत मे इतना श्रज्ञेय है, तो उसकी उपासना मे इतना 
समंये नष्ट करंने का क्या लाभ ? 

तुम्हारे ब्रह्म का निवांस नेत्र और नासिका के अग्र भाग श्रर्थात्‌ निकुटी पर 
कहा जाता है, वह अश्रविनाशी 'है और 'कभी' नष्ट नही होता, वह स्वय ज्योति- 
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स्वरूप है। तुम्हारा आग्रह है कि हम ऐसे ब्रह्म मे अपने मन को एकाग्रचित्त 
करे किन्तु मन की तो यह दशा प्रसिद्ध है कि वह घूम-फिर कर पुनः अ्रपनी 
उसी पुर्वेस्थिति मे आाकर ही विश्राम पाता है। उत्त समभा-बुझाकर किसी 
एक स्थान पर बाँध रखना, श्रथवा एकाग्र करना एक असम्भव व्यापार है। 
इसी कारण यह हमारे लिए सम्भव नही कि हम अपने मन को साकार-साक्षात्‌ 
ब्रह्महूप कृष्णा के अनुराग से वचित करके तुम्हारे नीरस निगु ण ब्रह्म मे लगाएँ । 
यद्यपि यह सम्भव है कि यह मन पलभर को तुम्हारे समभाने में श्राकर नियुंण 
की उपासना करना आरम्भ कर दे, किन्तु यह निश्चित है कि अ्रन्तत यह कृप्ण 
के अनुराग में ही भ्रानन्द अनुभव करेगा । कोई व्यवित अपने घर का त्याग कर 
के अन्यन्न कही भी सुख-चैन नही प्राप्त कर सकता है और यही मन की स्थिति 
है। इस प्रकार यह हमारा मन कृष्ण की साक्षात्‌ प्रीति को त्यागतर गृहहीन 
व्यक्ति की भाँति भटक कर श्रन्य किसी ब्रह्म का ठिकनिी ढूंढने मे श्रसमर्थ है। 
जब उसे सच्चा एवं प्रिय आश्रय प्राप्त है तो उसके लिए भटकता उचित भी 
नही । 
है उद्धव ! तुम तो निपट मूढ हो जो हमे योग-मार्ग का शिक्षण प्रदान 
करने भ्राए हो । तुम हमे भ्रमित अथवा पथप्रष्ट कर रहे हो किन्तु एक वार 
विचार करके श्रपना मन टटोल करके देखो कि वस्तुतः हम पथश्रष्ट है श्रथवा 
वे लोग जो अ्रवलाग्रो को श्रपता घर त्यागकर धृनि रमा कर घर-घर भटकने 
और अज्ञात ब्रह्म की खोज करने के लिए कह रहे है। तुम तो हम गोपियों से भी 
श्रधिक अन्वे प्रतीत हो रहे हो । श्र्थात्‌ तुम्हारे तो बाह्य एवं ज्ञान दोनो नेत्र 
विनष्ट हो गए हैं जिससे तुम ऐसी बहकी-वहकी बाते कर रहे हो । जिसके 
जानरूपी नेत्र नष्ट हो गए हो, उसे फिर उचित-अ्रनुचित का भान किस प्रकार 
ही सकता है ? शास्त्रो की साक्षी देकर जिस ब्रह्म के विषय मे विचार किया 
जाता है शोर वेदो के सन्दर्भ मे जिसकी व्याख्या की जाती है, जिसका न-कोई 
शआ्रादि है श्रोर न कोई शभ्रन्त, जिसके माता-पिता श्रर्थात्‌ जन्मदाताओ के विषय में 
कोई सूचना नही, जिसके न तो चरण है--श्रर्थात्‌ वह चलने-फिरने में श्रसमर्थ 
है, न ही उसकी भुजाएँ हैं--प्र्थात्‌ वह कर्म करने मे समर्थ नहीं, फिर भी उसे 
यहाँ ब्रज मे ऊखल में बाँधा गया । बताग्रो तो सही, ऐसा किसके साथ हुआ: ? 
तुरहारे मत्त मे ब्रह्म [के नेत्न, नासिका भर मुख नही तो फिर इन्द्रियो की 
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सहायता से किसने चोरी करके माखन-दधि खाई ? कौन यहाँ आकर ब्रणवासियों 
की गोद मे खेला ? श्र किसने अपने तोतले वचनों से सभी को प्रसन्न एवं 
आनन्दित किया ? है उद्धव ! तुम्हारी श्रज्ञान भरी बाते तो आँखों से श्रन्धो को 
ही उचित एवं न्यायपूर्ण प्रतीत होंगी किन्तु हम न तो भ्रज्ञानी है श्रौर न ही 
भ्न्‍्धी, भ्रतः तुम अपनी इस बकवाद से हमें अ्रपने योग की श्रोर प्रवृत्त नही कर 
सकते । तुम हमारी समझ में ज्ञानवान्‌ और नेत्रो वाले हो, अतः हम तुम्हे न्‍्या- 
याधीश स्वीकार करती है और सत्य भाव से तुमसे न्याय चाहती है कि हमारे 
प्रेम-मार्ग और तुम्हारी योग-साधना मे से कौन सा मार्ग स्वर्ण के समान शुद्ध 
श्रौर खरा है तथा कौन सा काँच के सहश एक ही भटके से नष्ट हो जाने 
वाला श्रर्थात्‌ त्याज्य है ? योग-साधना उसी वस्तु के लिए उचित है जिसे प्राण 
देकर प्राप्त करने का प्रण हो किन्तु हमने श्राज तक ऐसा नही सुना कि किसी 
ते योग-साधना के बल पर ब्रह्म के साथ तादात्म्य स्थापित किया हो श्रथवा उसे 
प्राप्त किया हो, फिर ऐसे नियुु ण॒ ब्रह्म के लिए प्राणो को सकट मे डालना 
कहाँ तक उचित है ? इससे तो हमारा प्रेम-मार्ग ही ठीक है जिसमे अराध्य-देव 
के साथ साक्षात्कार करना सम्भव है । इसलिए है मधुप ! तुम्हे हमारी सौगन्ध 
है, तुम निर्णय करके ठीक ठीक बता दो कि तुम्हारे योगमार्ग और हमारे प्रेम- 
ग॑ में से कौन-सा मार्ग श्रेष्ठ है ? 

प्रेम की महत्ता का प्रतिपादन करते हुए गोपियाँ आगे कहती है कि प्रेम-प्रेम 
से ही सम्भव होता है भ्रर्थात्‌ प्रिय के प्रति ग्रगाध स्नेह धारण करके ही उसका 
गरम पाना सम्भव होता है। प्रेम के द्वारा ही संसार के रहस्य को जानना 
ओर उससे पार पाना सम्भव है। इस प्रेम के कारण समस्त ससार परस्पर 
वाध्य है। प्रेम के द्वारा परमार्थ अथवा मोक्ष की प्राप्ति सम्भव है । इस बात 
में कोई सशय नही कि प्रेम के माध्यम से ही मधुर जीवन-मुक्ति जिसका बड़े 
बडे भक्तजन स्वप्न देखते है, उपलब्ध हो सकती है ॥ यदि प्रेम-सम्बन्धी हमारा 
यह मत.निश्चित एवं सही है, तो हमे विश्वास है कि हमे ननन्‍्दलाल श्रीकृष्ण 
की प्राप्ति श्रवश्य होगी । इस पवित का यह भी-अर्थ, हो सकता है कि नन्‍्दलाल 
की प्राप्ति होने पर ही इस प्रेम की सच्चाई, सिद्ध हो-सकेगी । : 

गोपियो की प्रेम-सम्बन्धी बातो को सुनकर उद्धव अपनी नियमित योग- 
साधना को भूल गए। अर्थात्‌ वह भी गोपियों की प्रेम की भावना से प्रभावित 
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हुए ब्रिना न- रह सके । वह प्रफुल्लित होकर कृष्ण,के-गुण गाते हुए ब्रज के 
कँजो में भ्रमण करने लगे | एक क्षण तो गोपियो के चरण पकड़ लेते श्रौर उन 
से कहते कि तुम्हारा प्रेम-नियम धन्म है । उद्धव श्रेम में इतने दुव गए, इतने 

प्त हो गए कि दौड कर वृक्षों से लिपट कर भेंट करने लगे, कृष्ण ने इन्ही 
वृक्षों की छाया में बैठकर .गोपियो के साथ प्रेम की क्रीड़ाएं की थी। कृष्ण के 
प्रेम मे मदोन्मत्त होकर वह कहते है ये कि ब्नजवासी गोप-गोपियाँ धन्य है भ्रौर. 
बन में पश्रमण करने वाली ये गौएँ धन्य हैं, यह ब्रजभूमि घन्य है, क्योकि यहां 
बनवारी श्रीकष्णा ने विहार किया था, केलि-क्रीड़ाओ की थी | मैं इन गोपियों 
को योग-साधना का श देने श्राया था किन्तु यहाँ श्राकर मैंने गोपियों से 
स्वय ज्ञान प्राप्त किया है। मैं योग-साधना के भ्रम में भटक रहा था, यहाँ 


मैने प्रेम-माग के अमृत-तत्व को समझा और उसका मर्म जाना । आज तक मैं 
कितना भ्रम मे था इसका ज्ञान मुझे यहाँ आकर हुआा । 


इसके उपरान्त उद्धव गोप का वेश घारण करके श्रीकृष्ण के पास गए। 
प्रेम के वशीभूत होने के कारण अपने स्वभावानुसार वह कृष्ण को 'जदुपति' के 
नाम से सम्बोधित करना भूल गए शौर “गोपाल गोसाई', के नाम से सम्बोधन' 
किया । उन्होने कृष्ण को सम्बोधन करते हुए श्रनुरोध किया कि वह एक वार 
अवश्य ब्रज जाकर गोपियो को दर्शन दे आएँ। उद्धव ने कृष्ण से पूछा कि तुम 
गोक़ुल का सुख-आनन्द छोडकर यहाँ कहाँ श्रान बसे हो। इस प्रकार कृष्ण को 
सब पर दयालु जानकर उद्धव ने उनके पाँव पकड लिए । इस समय वह अपने 
पूर्व ज्ञान-गर्व के अपराध के कारण लज्जा अनुभव कर रहे थे । ब्रज के निवा- 
सियो का कष्ण के प्रति प्रेम श्रौर विश्वास देखकर, उद्धव को अपने पर घिक्कार 
होने लगा, अब उन्हे अपना योग ग्रच्छा नही लगता । प्रेमाधिक्य के कारण उन 
के नयनो मे जल भरा हुआ है, गला भी भरा हुम्रा है, कुछ भी कहते नहीं 
बनता । वह प्रम-विह्नल होकर श्रीकृष्ण के सम्मुख पृथ्वी पर गिर पड़े | उनके 


नेत्र आँसुओ से भर गए। श्रीकृष्ण ने अपने तन पर पहने हुए पीत वस्त्र से 
उनके आँसुओ को पोछा और उनसे इतना “ही पूछा कि योग सिखा शझ्राए हो । 


विशेष--( १) इस दीर्घ पद में सूर ने भ्रमरगीत की सम्पूर्ण कथा का 
साराश वर्शित किया 'है ।' इस पद' में निगु ण धारा के मकतो पर व्यग्य किया 
गया है। श्रन्त पे उद्धव को गोपियों की प्रेम-साधना से प्रभावित दिखा कद 
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निर्ग ण॒ पर ससुण कहा की विजय:की,भर कवि ने सकेत किया है,। 
(२) अन्तिम पक्ति में. काकुजन्य व्यग्य है । अत्यन्त मीठी चुटकी 
ग्राए जोग सिखाय । - 
हमसों कहत कौन की बाते ? 
'सुनि ऊधो ! हम सम्ुकृ्त नाहीं फिरि पूंछति है ठाते । 
को नप भयो कं किन मारयों को वसुद्यो-सुत श्राहि 
यहाँ हमारे परम सनोहर जोजतु है मु चाहि।॥ 
दिनप्रति जात सहज ग्रोचारन गोप संखा लें संग। 
बासरगत रजनीसुद्र ग्रावत करत नयन गति पंग | 
को व्यापक पुरव पझ्वितासी, को विधि-बेद-अ्रपर ् 
. सुर ब्रृथा बकवात करत हो या ब्रज नन्दछुमार ॥ १ 
शब्दार्थ--कौन -> किस । ताते 5 इसलिए । नृप>-राजा । वसुद्यौ-सुत ८ 
वसुदेव-देवकी का पुत्र कृष्ण । झाहिज-है । जीजतु--जीती । चाहि >>देखकर । 
वासर-दित । रजनीमुखा ->सघ्या । पग£स्तव्ध | कोज|+कौन । विधिस॑ 
ब्रह्म | वृधासूव्यथे । 
प्रसग--उद्धव गोपियों को अपना ब्रह्म-ज्ञान का उपदेश देते हुए अपने 
निगु रस ब्रह्म के विषय मे बताते है कि निमुण ब्रह्म की भक्ति धर ज्ञान के 
द्वारा ही मोक्ष सम्भव है, इसलिए गोपियो को कष्ण के प्रति अपने आकर्षण 
को त्यागकर ऐसे अविनाशी ब्रह्म की ओर अपने मन को एकाग्र करता चाहिए: 
उद्धव के इस उपदेद् की प्रतिक्रिया स्वरूप गोपियों उन्हें कह रही है -- 
व्यास्या--तुम हमसे किस विपय में बाते कर रहे हो ? हे उद्धव ! सुनो, 
हमे तुम्हारी बाते प्मझ में नही आई, इसी कारणा हम तुमसे पुन' पूछ रही है । 
भला, वताझ्रो तो सही, कि मथुरा का शासक कौत हो गया है, कृस का चध 
किसने किया है श्रौर वसुदेव-देवकी का पुत्र कौन है ? यह कोई झौर ही कृष्ण 
होगा, जिसने उक्त सभी. कार्य सम्पन्त किये है, हमारे यहाँ तो हंमारे हू 
परम सुन्दर है जिनके मनमोहक मुख को देखकर ही हम सब जी रही है। वह 
सहंज रूप से अपने स्वभावानुसार प्रतिदिन अपने गोपंसख्ाओ की साथ लेकर 
गाएं चराने वन भे जाया करते थे और दिन बीत जाने पर सध्या समय लौट 
कर आते थे । ऐसे कृष्ण की श्रनुपम सुन्दरता को देखकर हमारे नेत्नों की गति 
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'पगु हो जाती थी अर्थात्‌ हम उनके सौन्दर्य की छवि में स्तव्ध होकर स्वय 
को भूल जाती थी। कूप्ण के इस सौन्दर्य को हम श्रपलक देखती रहती थी । 
तुम्हारा यह सर्वेव्यापी, परिपूर्णा, अ्विनाशी ब्रह्म जो ब्रह्मा, जो वेद के ज्ञान से 
भी परे है, कौन-सा है ? हम ऐसे ब्रह्म के घिषय में कुछ नहीं जानती | 

हमारे विचार मे तो ब्रह्म-सम्बन्धी तुम्हारी सभी बातें, वस्तुतः व्यर्थ का 
-प्रलाप हैं । ब्रज मे तो नन्‍्दकिशीर कृष्ण ही सर्वेस्व हैं और हम किसी ब्रह्म को 
नही जानती । 

विशेष-- (१) गोपियो की वाग्विदग्धता दर्शनीय है जिसके बल पर उन्होने 
“उद्धव की ब्रह्म स्थापना को निस्तेज बना दिया हैं । 

(२) गोपषियो के मत मे उनके ब्रह्म कृष्ण हैं। जो सग्रुर-साकार रूप में 
उनके प्रियतम हैं और सम्मुख विद्यमान हैं। इसी कारण उन्हे उद्धव की तके- 
भरी बाते 'बृथा बकवाद' लग रही हैं । 

(३) भाषा का प्रवाह सुन्दर है। प्रश्नात्मक शैली के व्यवहार से उसकी 
ज्यजना-शक्ति और भी बढी है । 

तु ! श्रलि कासो कहत बनाय ? 
बिन समुके हम फिलि वृभति है एक बार कहो गाय । 
क्रिन थे गवन कीरहो सकरनि चढ़े सुफ्लकसुत के संग । 
किन वे रजक लुटाइ ब्रिबिध पट पहिरे श्रपने श्रंग ? 
किन हति चाप निदरि गज सारयो कित वे मलल सथि जाने ? 
उग्रसेन बसुदेव देवकी किन वे निगड हठि भाने ? 
तू काकी है करत प्रसंसा, कौने घोष पढठायो ? 
किन मातुल बधि लयो जगत जस फौन मधुपुरी छायी । 
( मोरघुकुट बनगूंजा, सुख सुरंली धुमि बाज। 
रजदास जसोदानन्दन गोकुल कह ॒न॒बिराजे ॥ १६॥ / 
शब्दार्थ--अलि८>भ्रमर । कासो+-+किससे । फिरि सत्पुन' । बूभति८- 
पूछती | गाय--गाकर, समभाकर, धीरे-धीरे | सकरनि चढ़ि --रथ पर चढकर | 
सुफलक-सुत >>्भ्रक््र । सग--साथ । रजकज-ल्‍्धोबी। विविध>--श्रनेक प्रकार 
के । पट>-वस्त्र ) पहिरे ->परारण किए | श्रग--शरीर । हतिज"तोडा । चाप 
#>्धनुष । निदरि--निरादर करके | गज"-हाथी । मल्ल">पहलवान, योद्धा । 
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मथि जाने+-पछाड़ दिए । निगड़--हथकड़ी, बेड़ी,। भाने >- तोड़ी । काकी 
किसकी । कौने -- किसने । घोष>-ब्रज । मातुल “मामा, कस । जसज|कीर्ति । 
किन-किसने । मधुपुरी >त्मथुरा । _ 

प्रसग--उद्धव गोपियों के प्रति क्रष्ण का उपदेश सुनाने के उपराच्त श्रपनाः 
जश्ञान-योग का. उपदेश दे चुके हैं। उद्धव के मत में गोपियों ने जिस कृष्ण के 
प्रति अपने हृदय की लौ लगाई हुई है, वह ब्रह्म नही, वह मथुरा का राजा 
है भर वसुदेव-देवकी का पुत्र है, अतः उन्हे निभु ण ब्रह्म की भवित मे लीन 
होना चाहिए, तभी मोक्ष सम्भव है | इसके प्रति उत्तर मे गोपियाँ कह रही है---- 

व्याख्या--हे मधुप ! तुम ये न समझ मे आने थाली ज्ञान वाली बाते गढ़- 
गढ़कर किसे सुना रहे हो ? तुम्हारी ये बातें श्रभी तक हमारी समझ मे नही 
आई, इसी कारण हम तुम से पुन. पूछ रही है कि उन्हे एक बार फिर गाकर---- 
धीरे-धीरे समझा कर हमसे कहो । अच्छा यह तो बताओ कि ब्रज से रथ पर 
बैठकर अक्रर जी क॑ साथ मथुरा कौन गया था । किसने कस के धोबी के सभी 
वस्त्र लुटवा दिए थे और अपन शरीर पर अनेक प्रकार के राजसी वस्त्र धारण 
किए थे ? किसने कस के सुरक्षित धनुष का भंजन किया था, शौर किसने कस 
के कुबलयापीड नामक मदमस्त एवं वलवान हाथी का निरादर करके वध कर. 
दिया था और किसने कस द्वारा भेजे गए चारणूर, मुष्टिक नामक मल्लो को' 
पछाड़ कर मार दिया था ? उग्रसेत, वसुदेव, देवकी कारागार मे बन्द थे, किस 
ते उनकी बेड़ी रढ़तापूवेक काट कर उन्हें मुक्त करवाया है ? तू किस ब्रह्म 
की प्रशसा कर रहा है, ग्रुणयान कर रहा है, किसने तुझे यहाँ ग्वालों की बस्ती 
में भेजा है ? किसने अपने मामा कस को मृत्यु के घाट उतार कर सारे संसार 


मे यश अजित किया है ओर अब वह मथुरा पर शासन कर रहा है ? हम उन्हे 
तही जानती । 


सूरदास जी कहते है कि गोपियो के कृष्णा मस्तक पर मोर-मुकुट और उर 
में गजाओ की माला को धारण करने वाले अत्यन्त मनमोहक है और वह 
अपने मुख से वश्शी की मधुर ताने निकाला करते है। वह ब्रज में सं्वत्र विद्य- 
मान रहते हैं | हे उद्धव ! तुम बंताश्रो, वह गोकुल मे कहाँ नही विद्यमान है ? 

विशेष--( १) इंस पद में गोपियाँ उपहास कर रही है । इस उपहास मे: 
दो प्रक्तार की अंसगति है। _ 
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(श्र) सैद्धान्तिक प्रसंगति--उद्धव निर्युणावांदी हैं श्रौर गोपियाँ सगुण रूप 

की चितेरी । 

(आ) रुचि श्रसगति--उद्धव को क्रष्ण का राजसी रूप प्रिय है श्रीर 

गोपियों को उनका ग्राम्य रूप । 

(२) इस पद में सूरदास जी ने श्रतेक श्रन्तकंथाओ्रों का निर्देश दिया है 
जिनका सक्षिप्त विवरण इस प्रकार है--क्ृष्ण जब श्रक्लर जी के साथ मथुरा 
शए तो उन्होंने कस के घोची से पहिनने के लिए वस्त्रों की माय की जिसकी 
अस्वीक्षति पर उन्होंने उसकी सव वस्त्र-सम्पत्ति लुटवा दी । 

कस का एक धनुप था जिसकी रक्षा अनेक रक्षकों हारा होती थी। हृष्ण 
ने वहाँ जाकर इन रक्षक्नों को मार कर धनुप को तहम-नहस कर दिया | 

कृष्ण को मारने के लिए कस ने कुबलवापीड़ नामक विद्याल मदमस्त हाथी 
को भेजा । कृष्ण ने उसके दाँत उखाड कर उसे मार डाला । 

इसके उपरान्त उन्होने कस के भेजे हुए चाणुर भ्रीर मुष्टिक नामक मल्लो 
का भी वध कर दिया । ये मल्ल भी कृष्ण को मारने के लिए भेजे गए थे । 

(३) प्रस्तुत पद में गोपियाँ कृष्ण के साकार रूप की स्थापना करके उद्धव 
के निर्गुणवाद का उपहास कर रही है । 

(४) इसमें अनेक अन्तक्रेथाओ्रों के सम्मिलन के कारण काव्य-प्रवाह अव- 
रद्ध हुआ 

हम तो नन्दघोध की दासी । 
नाम गोपाल जाति कुल गोपहि, गोप-गोपाल-उपासी । 
गिरिवरघारी, गोघनचारो, . वृन्दावन-अ्रभिलातो | 
राजा नन्‍द, जतोदा रानो, जलधि नदी जमुना सी। 
प्राभ हमारे परम सनोहर कमलनयन सुसरासी ॥ क्‍छ 
सुरदास प्रभु कहों कहाँ लो श्रप्ट महासिधि दासी ॥ २० ॥ है 
शब्दार्य--नन्द-घोप >> नन्‍्द का शख्र, ग्रोऊुर्त । वासी--निवासिनों, रहने 
खाली । उपासी>-उपासना, पृजा, श्र्चना करते है। गोधघन चारी+-"गायो को 
खराने वाले । श्रभिलापी--प्रे म-प्रनुराग रखने वाले । जलवि>-समुद्र । कमल- 
नयन"+कमल रूपी नेन्नो वाने | सुखरासी >> सुख की राशि, खान । 
प्रसग--उद्धव के ज्वानोपदेश देने के उपरान्त गोपियां उन्हे उत्तर दे रही 


अ्रमर-गीत सार रे 


हैँ । गोपियों का कहना है कि कृष्ण सदा ग्रोकुल मे विद्यमात्त है वह प्रपनी 
रूप-राशि एवं वंशी की तानों के कारण -अभी आकर्षण का. केन्द्र हैं.। ऐसे 
कृष्ण को त्याग कर कौन निर्गुण-वहा को भजे। 

व्याख्या -: गोपियाँ उद्धव से|-उनके ज्ञानोपदेश के उत्तर मे कहती है कि 
हम नन्दगाव--गोकुल की रहने वाली हैं | हमारा नाम गोपाल है, हमारी जाति 
और कुल गोपो का है। गोप होने के कारण -हम गोपाल श्रीकृष्ण की उपासिका 
>है--अ्र्थात्‌ उनकी पूजा-अर्चना करती हैं और इस प्रकार अत्यन्त. प्रसन्‍त है । 
कृष्ण के गोपाल होने से और हमारे गोप वश और कुल होने से दोनो में 
निकट का सम्बन्ध है । हमारे गोपाल गोवर्द्धन पर्वत, को धारण करने वाले 
गायो रूपी धन को चराने वाले है, वृन्दावन में ऋछ- अनुराग रखते हैं। यहाँ 

न्दबाबा हमारे राजा है और यशोदा माता हमारी रानी .हैं। इस प्रदेश मे 
समुद्र के समान विशाल-यमुना नदी प्रवाहित होती हैं। कमल के समान सुन्दर 
नेत्रों वाले परम मनोहर, सौन्दर्य एवं - सुखो की खान श्रीकृष्ण हमारे जीवन- 
प्राण है--भर्थात हमें प्राणो -से -भी-प्रिय: हैं । सूरदास जी .कहते है कि हे उद्धव ! 
“हम तुम्हे यहाँ के सुख का और श्रधिक्‌ क्‍या वर्णन - करें। यहाँ के सुख की 
तुलना में आठ महासिद्धियो से प्राप्त सुख भी फोका है । 

विशेष---( १) भ्रमरकोष के निम्न दोहे के . श्रनुसार सिद्धियाँ श्राठ हैं--- 
मणखिमा, महिमा, गरिमा, लधिमा, प्राप्ति, प्रकाम्य, ईशित्व, वशित्व--- 

अ्ररिमा सहिसा “चेव गरिमा लघिमा तथा। - 
प्राप्ति, प्राकास्यीरत्व-वंशित्व चाष्टसिद्धयः ॥॥ 

(९) वेष्णव भावानुसार श्राठो सिद्धि एवं नवनिधि-की प्राप्ति से पूर्ण 
सुख की उपलब्धि देवताशो अ्रथवा महान्‌ श्रवतारो को ही प्राप्त होती.है किन्तु, 
गोषियाँ इस सुख को श्रीकृष्ण के सुन्दर मुख कौर वशी की तात से प्राप्त सुख- 
से तुच्छ मानती है। 

(३) वस्तुत: गोपियाँ उक्त पद मे उद्धव को यह-बताना चाहती हैं. कि 
उनका अपना एक राज्य-है, जिसके राजा-रानी नन्‍्द-यश्ञोदा है श्रौर समुद्र के 
समान, बहने वाली विशाल यमुना नदी इसकी सीमा का निर्धारण करती है । 

(४) लगता है यह पद वर्षा. ऋतु मे रचा गया है, इसी ऋतु में यमुता का 
विशाल स्वरूप दृष्टिगत होता है, शेष ऋतुओं भे तो इसमे पानी नही मिलता । 
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सम्भवतः सूरदास जी के समय में इसमे पर्याप्त जल रहता था। किन्तु इसकेः 
कोई प्रमाण उपलब्ध नही । 
झधलकार--( १) श्रनुप्रास* "सम्पूर्ण पद में । 
(२) उपमा--/जलधि नदी जमुना सी ।” 
(३) श्रतिशयोक्ति---/अप्ट महासिद्धिरासी ॥' 
5४» शोकुल सबे गोपाल-उपासी | 
०,६६५ * जोग-अंग साघत जे ऊघो ते सब बसत ईसपुर फासी। 
यद्यपि हरि हम तजि श्रनाथ फरि तदपि रहति चरननि रसरासी । 
प्रपपी सीतलताहि न छाड़त यद्यपि है सप्ति राहु-गरासी 
का श्रपराध जोग लिसि पठवत प्रेममजन तजि फरत उदासी । 
सूरदास ऐसी को विरहिन माँगती मुक्ति तजे ग्रुनरासी ?॥ २१ ॥ 
शब्दार्थ --उपासी ८ उपासना, श्रर्चंना-पूजा करते हूँ | जीग्र-श्रग --पश्रप्टॉगि 
योग । बस्तत--रहते है । ईसपुर >+महादेव की नगरी । रसरासी >>प्रेम मे पगी 
हुई है । तथापि--तो भी । ससि--चन्द्रमा | गरासी ग्रसित होता हूँ | पठच्रत 
रन्‍भेजा है | उदासी--उदासीन, विरक्त । गुनरासी>-सुखों की खान । 
प्रसंग--उद्धव जी के ज्ञान-योग के उपदेश को सुन कर गोपियों में श्रनेक 
प्रकार की प्रतिक्रियाएँ हुईं । उद्धव की योग-स्थापना के विरुद्ध गोपियाँ अपने 
प्रेम-मार्ग की श्रेष्ठता प्रतिपादित करती हैं। उनके मत मे श्रीकृष्ण की रूप- 
राशि और वश्ञी की धुन के आगे आाठो महासिद्धियों से प्राप्त सुख भी तुच्छ 
है, त्याज्य है । इस पद में वह उद्धव से पूछ रही हैं कि उनके किस अपराध के 
कारण #प्ण ने उनके लिए योग का सदेश लिख कर भेजा है-- 

'. व्यास्या--हे उद्धव ! गोकुल मे सव नर-नारी गोपालक श्रीकृष्ण के उपा- 
सक हैं, उसी की रूप-राशि में रसलीन हैं। जो जन श्रप्टाग योग की साधना 
करते हैं वे शिव जी की नगरी काशी में निवास करते हैं, यहाँ उनका कोई 
कार्य नही । यद्यपि श्रीकृष्ण ने हमे त्याग दिया है श्ौर इस प्रकार हम भ्रनाथ 
हो गई है तो भी हमे उनके चरणों में रति है, उनके चरणों की उप-राशि में 
हम पग्मी हुई हैँ, उनमे ही हमारा अनुराग है । यह उसी प्रकार सम्भव है जिस 
प्रकार चन्द्रमा राहु द्वारा ग्रसे जाने पर भी अश्रपना स्वाभाविक ग्रुण-ससार को 
शीतलता प्रदान करना नहीं छोड़ता । उसी प्रकार कृष्ण को यह अधिकार है 


$ 
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कि वह हमें त्याग दे किन्तु हम अपना स्वभाव, धर्म नही छोड़ेंगी, उनके चरणों 
में ध्यानस्य ही रहेंगी । हमारी समझ में नही श्राता कि हमारे किस अपराध 
के कारण दण्ड के रूप में कृष्ण ने हमारे लिए योग का सदेश लिख भेजा है ? 
इस प्रकार हमे हरि-भवित छोड़ने को कह कर संसार से विरक्‍्त करना चाहते 
है । मूरदास जी कहते है कि यहाँ ब्रज मे ऐसी कौन-सी विरहिणी है जो गुणों 
की खान श्रीकृष्ण को छोडकर मुक्ति की कामना करती हो । ,श्रर्थात्‌ गोपियाँ 
कृष्ण-प्रेम के सम्मुख निर्गुणोपासना से प्राप्त मुक्ति का कोई महत्व नहीं 
समभती । 

विशेष--(१) अ्रन्तिम पक्त मे निवृत्तिमार्ग से प्रवृत्ति मार्ग को श्रेष्ठता 
प्रतिपादित की गई है । इससे प्रेम की ऋजुता की रक्षा हुई है। प्रवृत्ति को 
ही महत्व देने के कारण गोवियाँ 'सायुज्य' नही अपितु 'सामीष्य' चाहती है । 
इस प्रकार भक्त मुक्ति की आर्काक्षा न करके भगवत्‌-प्रेम भे लीन रहना 
चाहता है। मुक्ति की कामना तो योग-मार्गी साथ्क ही करते है । 

) ईस पुर कासी” का श्रत्यन्त सुन्दर साभिप्राय प्रयोग हुआ है । काशी 
आरम्भ से ही योगियो का गढ रही है। फिर शिव से इसका सम्वन्ध जोड़ने से 
इस पंक्ति की व्यजना शक्ति ,बढ जाती है क्योकि योगियों के सभी सम्प्रदायों--- 
विशेषतया नाथो का शिव एवं श्र सम्प्रदाय से पर्याप्त सम्बन्ध रहा है । 

(३) रत्नाकर की गोपियो , ने भी स्पष्ट कहा है-कि जब वह 'मोहनलला' - 
पर 'मत-मानिक' वार चुकी है तो उनके सम्मुख मुक्ति-मुक्ता' का 'मोल' ही 
व्या है । इसी कारण--- 

'वाही चुख मंजुल की चहति मरीचे सदा 
हमको तिहारी त्ह्म ज्योति करिबो कहा । 

(४) वस्तुतः गोपियाँ ज्ञान-योग से प्राप्त निर्मुण ब्रह्म का विरोध न करके 
स्वय को उसका अधिकारी नही समझती । इससे यह सिद्ध होता है कि सूर 
योग भ्रादि से , प्राप्त निर्गुण ब्रह्म के विरुद्ध न होकर उसके लिए अधिकारी 
भेद स्वीकार करते थे । 

(५) 'जोग-अग' योग के अष्टाँग-साधनो के लिए प्रयुक्त हुआ है जो इस, 
प्रकार हैं--यम, नियम, आसन, प्राणायाम, .प्रत्याहार, धारणा, ध्यान, समाधि | 

, अलंकार--उदाहरण''*'ससिराहु गरासीः। ध्क, 
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5 २ ऐ 
जीवन घमुहचाही को नीको। ना के । 


५ दरस परस दिनरात करति हैं फान्ह पियारे पी फो । « ट्लेो 
नवनन मु्‌दि मूंदि किन देखो बंध्यो ज्ञान पोथी को । 
यू झा श्राछे सुन्दर स्थाम मनोहर शोर जगत सब फीको । 
' सुनो जोग को का ले कीज यहाँ ज्यान है जी को ? 
तञ्रष् खाटी मही नहीं रुचि माने सुर ख्चया घी फो ७ स्ख्तीः 
शब्दार्थ - महाही >-प्रियतम को प्रिय लगने वाली प्रेमिका । नीको +र 
अ्रच्छा, सुन्दर | दरस >-दर्शन । परस८-स्पर्श । कान्हुजफन्‍्हैया । ज्ञान-पोयी 
को --पुस्तक से प्राप्त ज्ञान । भ्राछे -श्रच्छे । जगत+-संसार । फीको >तुच्छ, 
त्याज्य । ज्यात >5हानि । मही >>मद्ठा, छाछ । खर्वया खाने वाला । 
प्रसंग--उद्धव का उपदेश सुनने के उपरान्त गोपियाँ श्ञान्त नही रहतीं 
बल्कि श्रनेक युक्‍क्तियों द्वारा अपने प्रेम मार्ग की श्रेष्ठता प्रतिधादित करती हूँ । 
उनके मत में कृष्ण ने यह योग का सन्देश उनके किसी श्रपराव के दण्दस्वरूप 
उन्हे लिखकर भेजा है किन्तु वे मोक्ष की कामना न करते हुए भगवत्‌-रति 
में लीन रहना चाहती है । 
व्याल्घा--गोपियाँ उद्धव से कहती हैं कि प्रियतम को भाने वाली प्रेमिका 
का जीवन श्रच्छा है, सफन है--प्रर्थात्‌ प्रियतम के मन में समाने के कारण 
उसने संसार के जीवन का फल भोग लिया है । इस प्रकार वे यहाँ कुब्जा से 
ईर्ष्या का भाव प्रकट करते हुए कहती है कि जीवन तो उसका श्रच्छा है, सफल 
है क्योकि वह कृष्ण की चहेती प्रेमिका है। वह श्रपने प्रियतम कन्हैया का 
प्रतिदिन दशन प्राप्त करती है ओर उनके स्पर्श से उसे शारीरिक सुख आनन्द 
भी भ्राप्त होता है। किन्तु 'उसे भी इतना सुख श्ानन्द प्राप्त नहीं क्योकि वह 
प्रेम करने की उचित रीति से परिचित नही | है उद्धव ! श्राँखे मँंद-मुंद कर 
किसने पुस्तक में निहित ज्ञान को प्राप्त किया है, उप्ते तो झ्ाँखें सोतकर अध्ययन 
ने ही प्राप्त किया जा सकता है। उसी प्रकार प्रियतम के पास बने रहने से 
दशन-स्पश से जीवन सफल नही होता । यह तो तभी सम्भव है जब वह 
प्रेम की रीति से सुपरिचत हो भौर प्रियतम को रिक्ाने में समय हो । 
हमारे लिए तो व्यामसुन्दर कृष्ण ही एक माज्न सुन्दर एवं मनोहर हैं । 
उसके सम्मुख हमे समस्त ससार श्लरौर उससे प्राप्त सुख फीका प्रतीत होता है 


अमर-गीत सार ४३ 


अ्र्थात्‌' हमारे लिए सुन्दर श्रौर परम मनोहर कृष्ण की तुलना मे समस्त ” 
सांसारिक सुख नीरस है । है उद्धव ! तुम हमारी' बात सुनो । हम तुम्हारे , 
जोग-ध्यान को लेकर क्‍या करे, यह हमारे किसी काम का नहीं क्योंकि इससे 
हमें प्राशहानि का भय है । कवि का कहने का तात्परय॑ यह है कि -योग-साधना 
'पर अ्रमल करने से हमे अपने प्राशप्रिय श्रीक्षष्ण से बिछुड़ना पड़ेगा । उनके 
बिना हमारा जीवित रहना सम्भव नही । जिस प्रकार शुद्ध घी का प्रयोग करते 
चाला व्यक्ति खट्‌टी छाछ पीकर प्रसन्‍न नही रह सकता, उसी प्रकार कृष्ण के 


प्रेमामुत का पाव करने वाला हमारा यह हृदय तुम्हारी योग की नीरस बाते 
सुनकर आनन्दित नही होता । 


विशेष--( १) 'जीवन मुंह चाही को नीको” में गोपियाँ असूयाभाव से 
ग्रसित हो कुब्जा के प्रति ईर्ष्या प्रकट कर रही है | कुब्जा के प्रति सूर-काव्य 
में ऐसे पदों ते ही रीतिकालीन सपत्नी कलह वर्णन को प्रोत्साहन प्रदान किया 
है । 

(२) “ज्यान' शब्द प्रदेश विशेष से सम्बन्धित है और ज्यो-का-त्यो यहाँ 


श्राया है । इसका अर्थ है हानि, नुकसान । आ्राज भी यह छाब्द 'लहंदा भाषा 
में इसी रूप में प्रयुक्त हांता है । 


अ्लंकार--( १) 'जोग,,,जी--पे वृत्यानुप्रास। 

(२) घी को...... में उदाहरण । 

(३) 'प्यारे पी! तथा 'स्यामसुन्दर' मे छेकानुप्रास | 

५१ ) खादी मही' में लोकोक्ति । 

।. श्रापों घोष बड़ों व्योपारी ।_ 

लादि खेप मुन्त ज्ञानएजीग की ब्रज में श्राय उतारी । 
फाटक दे कर हाटक साँगत भोरे निपड सुधारी। 
धुर ही तें खोटो खायो है लथे फिरत सिर भारी । 
इनके कहे कौन डहकाब . ऐसी कौन श्रजानी ? 
अपनो दूध छोॉड़ि को पो्चे खार कूप को पाती । 
*ऊधो जाहु सबार यहां तें बेगि गहरु ज्नि लावो। 
मुंह माग्यो पेहो सूरज प्रभु साहुहि श्रानि दिखावो ॥ 

आब्याथ-- घोष -- भ्रहीरों की बस्ती, गोकुल | खेद --गठरी । फाठकर- 
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फटकन, भूसा।॥ द्वाटकल्‍+सोना । भोरेच"-भोले-माले, शरीफ । निपटक्र 
बिल्कुल । घारी-समझ कर,। घुरत्न्प्रारम्म, भूल । टहकावेजूल्‍ठगा जाय, 
धोखा खाय । श्रजानी #-श्रज्ञानी । स्वारकूप--खारी जल का कुश्नाँ । सवार 
शीघ्र । वेगि--जल्दी । गहुरू-5 विलम्ब, देर जनिलनमत | साहुहि >- महाजन 
को, कृप्ण | झानिल्‍-ल्‍तांकर । 

प्रसंग--उद्धव के योग-उपदेण देने के उपरान्त गोपियों के मन पर पर्याप्त 
प्रतिक्रिया हुईं । उद्धव के निगु ण ब्रह्म से गोपियाँ सगुण कृष्ण को श्रेप्ठ घोषित 
करती हैं। वह स्पटप्त: कहती है कि योग-साधना से प्राणों की हानि है, हमे 
तो श्रीकृष्ण ही प्रिय है। इस समय वे उद्धव को सम्बोधित ने करफे परस्पर 
बातालाप कर रही हैं । 

व्याट्या--पाज हमारी डरा श्रहीरों की बस्ती में एक अ्रत्यन्त विचित्र 
व्यापारी झ्राया हया है । उसने ज्ञान और योग के गुणों से युक्‍तत सामान की 
गठरी यहाँ ब्रज से थैचमे के लिए लावार उत्तार दी है । शसने यहाँ के निवासियों 
को अत्यन्त भोत्रा और श्रज्ञानी समझ लिया है जिससे फटकन के समान 
निन्‍्सार वस्तु प्र्थात ज्ञान-योग समर्थित ब्रह्म को देकर उसके प्रतिकार स्व॒स्प 
श्र्थात्‌ स्वर्ण के समान बहुमूल्य एवं प्रिय कृष्णा माँगा है। इस व्यापारी का 
असवाब बिल्कुल व्यर्थ हैं जिसके दारण यह बिक नही रहा श्र इसे श्रारम्भ 
से ही हानि उठानी पद रही है श्रर्थात्‌ इसका सामान कोई भी नहीं यरीद 
रहा, अत: उसका भारी बोफ सिर पर लाद कर यह इधर-उघर भटकता फिर 
रहा है। यहाँ ब्रज में हम ही कौन-सी नासमक शौर अ्रज्ानी है जो इसका माल 
मै५ देकर धोखा खा जाएं । हमने तो श्राज तक ऐसा कोई मूर्स नहीं देशा जो 
जो अपने घर का मधुर दूध त्यागकर खारे जल के कुएँ का पानी पीने जाए । 

है उद्धव | तुम यहाँ से श्रत्यन्त शीघ्र मथुरा चले जानो शौर अपने महा- 
जन अर्थात्‌ ज्ञानन्योग की गठरी भेजने वाले साहुकार रूपी कृष्णा को यहाँ 
लाकर हमे उनके दर्णन करा दो तो तुम्हे मुहमाँगा पुरस्कार प्राप्त होगा श्र्थात्‌ 
तुम जो माँगोगे हम देगी, तुम एक बार क्रृप्णा के हमे दर्शन कर दो । 

विज्षेष-- (१) 'झ्रायो घोप बडों व्यापारी' पवित में उद्धव के प्रत्ति गोवियों 
का व्यग्य दर्शनीय है । 

! (२) सम्पूर्ण पंद मे अत्यन्त तिरस्कृत वाच्य-ध्वनि है। उद्धव के ज्ञान-यगों 
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रूपी माल को निस्सार वस्तु घोषित करते हुए उसका तिरस्कार किया गया है । 

(३) 'भत्संता' सचारी के साथ-साथ स्मृति और आवेश भी है । 

(४) यहाँ कष्ण-प्रेम श्रथवा कृष्ण को स्वर्ण के समान अमूल्य ओर स्पृह- 
णीय तथा ज्ञान-योग से प्राप्त ब्रह्म को निस्सार वस्तु के समान उपेक्षणीय 
घोषित किया गया है । 

(५) सम्पूर्ण-पद में अभिव्यक्त व्यग्य निगु खा-सम्प्रदाय पर मामिक चोट 
करता है । 

(६) 'फाटक' एवं 'हाठक' मे भ्रत्यन्त सुन्दर शब्द-मैत्री है । 

(७) 'धुरते ही खोटो खायो है' में अत्यन्त सुन्दर मुहावरे का प्रयोग हुआ है । 

अलंकार-- (१) सम्पूर्ण पद मे रूपक और प्रन्योक्ति का संकर रूप है । 

(२) 'फाटक्र/******सुधारी--में लोकोक्ति । 

(३) 'खार कूप को पानी'--मे दुष्टान्त अलंकार है। 

जोग ठगौरो त्रज न विकहे । 
यह ब्योपार तिहारो ऊधो ! ऐसोई फिरि जंहै 
जापे ले श्राए हो सधघुकर ताके उर न समहे। 
दाल छाँड़ि के कठुक निबौरी को श्रपने मुख खंहै । 
सरी के पात्नन के केना को मुक्ताहल देहै। 
सूरदास प्रभु ग़ुर्तह छाँड़ि के को निर्गुत निरबेहे ? ॥ :. 
शब्दार्थ---ठगौ री >>ठगी से भरा हुआ सोदा । फिरि ज॑है-वापिस चले 
जाओ्ोगे । आप -- जिसके पास से.। कठुक--कड़वी । निवौरी >>नीम का फल । 
केना>-सौदा । मुकताफल >-मोती । निरवैहै--निर्वाह करेगा, साधना करेगा । 
प्रसग--यह पद पूर्व-पद का पूरक है। गोपियाँ उद्धव के योग-ज्ञान को 
निस्सार वस्तु, बताकर उन पर व्यग्य करती हैं। उद्धव का ज्ञान खारे जल के 


कुए के समान है,'इसी कारण मधुर दूध रूपी कष्ण को छोड़कर उसका पानः 
कोन करना चाहेगा ? 


व्याख्या--गोपियाँ उद्धव के ज्ञान-योग पर व्यंग्य करती हुई कह रही हैं 
कि हे उद्धव ! तुम्हारा यह ज्ञान-योग रूपी ठगी और धृर्तता का-माल ब्रज में 
नही विक पायेगा । तुम्हारा यह सौदा यहाँ-से इसी प्रकार लौटा दिया जायेगा । 
इसे यहाँ कोई नही खरीदेगा । तुम-णिनके लिए यह सामाच इतनी दूर तक 
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लाए हो, उन्हे यह पसन्द नही श्राएया और न ही यह उनके हृदय में समा 
सकेगा । ऐसा कौन मूर्ख है जो श्रपते मुख के श्रगूर के दानो को त्यागकर नीम 
के कड़ए फल को खाएगा झ्नौर मूली के तीसे पत्तों के बदले में मोतियों के दाने 
देगा । कहने का तात्पर्य यह है कि तुम्हारा यह ब्रह्म नीम के फल के समान 
कडवा श्ौर मूली के पत्तो के समान समान तीखा अर्थात्‌ तुच्छ, व्यर्थ प्रौर 
त्याज्य है श्नौर हमारे कष्ण अगूर के समान मधुर झोर मोतियो के समान 
बहुमूल्य हैं। इसलिए हम ऐसी मूर्ख नही कि कृप्ण को त्याग कर निर्गण 
ब्रह्म की साधना करें। सूरदास जी कहते हैं कि ऐसा कौन है जो सम्पूर्ण गुणों 
के भण्डार-सगुण रूप कृष्ण को छोड़कर तुम्हारे गुणहीन-निगु रा ब्रह्म के साथ 
निर्वाह करे श्र्थात्‌ उसकी साधना करे । 
विशेष--इस पद में प्रथम दो पक्तियों मे निहित व्यग्य की छटा दर्शनीय है 
श्लंकार--'दाख'**' '**निवौरी ।--अ्रन्योवित । 
(२) 'मूरी"*****मुक्ताफल--वुल्योगिता ! 
(३) 'गुत निगु न'--ब्लेप । 
(४) 'जोग, , ,विकीहै'-रूपक । 
झ्राएं जोग सिखावन पाँड़े ॥ 
परमारथी पुराननि लादे ज्यों बनजारे टाँडे । 
हमरी गति पति कमतनयन की जोग सिल ते राँडे_ 
कही, मधुप, फंसे समायेगे एक स्थान--दो--फॉँदे 
फहु पटपद, फंसे खंयतु है हाथिन के संग गाँडे 
काफी भुख गई वयारि भखि बिना दूध घृत माँड़े 
काहे का फाला ले मिलवत, कौन चोर तुम डाँडे । 
सुरदास तीनों नहिं उपजत घनिया घान कुम्हांड़े !। २' 
वब्दाथ--परमा रथी >-परमार्थ की शिक्षा देने वाले । बनजारे-:खानाव- 
दोश । पुराननि+-पुराणो की, पुरानी, वासी। टॉडे-- सौदा, व्यापार का माल । 
डि-->विधवा । खाँडे""तलवारें | पटपद८--छ पैरो वाला भौरा । गाँढ़े -८ 
गन्ना | बयारि-हवा। भखिजूखाकर | माॉडे-+रोटी। भालाज"-वकवाद, 
'भल्ल । । डॉडे >>दंड | कुम्हीडे >> कुम्हडा, काशीफल, कद्दू । 
प्रसंग--उद्धव के ज्ञान-योग के उपदेश की प्रतिक्रियास्वरूप ग्रोपियाँ 
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श्रत्यन्त खिन्‍त हैं। उनके मत में ज्ञान-योग रूपी व्यापार का सौदा श्रत्यन्त 
निस्सार वस्तु है, इसके बदले दाख के समान मीठे और स्वर्णों के समान बहु- 
मूल्य श्रीकृष्ण को छोडना ठीक नहीं। वे योग की साधना न करके श्रीकृष्ण 
 , रूपी छाह से मिल कर अपना जीवन सफल करना चाहती है। इस पद में यही 
प्रसंग है और उसी प्रकार उद्धव पर गोपियों का व्यंग्य जारी है। - 
व्याख्या--है उद्धक | तुम पडा के , समान परमार्थ की शिक्षा देने वाले 
पुराणों मे निहित ज्ञान के बोक को उसी प्रक्रार अपने सिर पर लादे फिर रहे 
' हो जिस प्रकार खानावबदोश लोग अपने सिर पर. माल लादे बेचते के लिए 
घूमते-फिरते हैं । श्रथवा तुम योग को सिखाने व'ले पड़े के समात परमार्थ रूपी 
'पुरानी, बासी, व्यर्थ की वस्तु को लिए फिरते हो भ्ौर हमारे ऊपर मढना 
चाहते हो । हमारी गति श्रपने पति के साथ है और हमारे पति कमलनयन 
श्रीकृष्ण हैं जो हमे शरण झौर प्रत्तिष्ठा देते वाले हैं। योग उन्ही के लिए 
उचित है जो विधवा और अनाथ हैं। हमारे पति कमलनयन श्रीकृष्ण 
जीवित है शौर हमे शरण एव प्रत्तिष्ठा देने वाले है, भ्रतः योग हमारे लिए 
व्यर्थ की वस्तु है । ह 
. हमारे लिए योग सीखना उसी प्रकार है जिस प्रकार एक स्थान में दो 
तलवारों का समा जाना । जैसे एक म्यान में दो तलवारों का समा जाना 
असम्भव है उसी प्रकार हमारे लिए योग-ज्ञान की साधना करना असम्भव है 
क्योकि कृष्ण हमारे हृदय में समाए हुए है, वहाँ निर्गुण ब्रह्म की समाई 
-नहीं हो सकती है । यह सभव नही । हे भ्रमर ! हमे बताओ कि किस प्रकार 
हाथी के साथ गन्ने को खाया जा सकता है ? क्योकि हाथी तो एक ही बार में 
अनेक गन्‍नों को खा जाता है जबकि मनुष्य एक ही गन्ने को खाने मे पर्याप्त 
समय लगा देता है । जिस प्रकार हाथी के साथ गन्ना खाने मे मनुप्य स्पर्धा नही 
कर सकता उसी-प्रकार हम अबला नारियो के लिए योग-मार्ग की कठिन 
भ्ौर दुरूह साधना करना भी कठिन है । 
हे उद्धव ! हमे यह बताम्नो कि बिना दूध, घी, रोटी खाए केवल वायु के 
भक्षरा भ्र्थातृ-प्राशायाम करने से किसकी भूख मिट सकती है ? जिस प्रकार 
यह... “प्रकार हमारे लिए योग की साधना करना भी झस भव 
है पते बता-बनाकर व्यर्थ की थोथी 
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हम लोगों मे ऐसी आखिर कौन-सी चोरी की है. जिसका तुम हमें द८ देंने श्राए 
हो । श्रथवा तुम ऐसे महाजन हो जो हमे चोर समझकर दट़ देने श्राएं हो । 
बस्तुत" तुम स्वयं चोर हो क्योकि हमारे प्रिय, मुल्यवान, सर्व कृष्ण को, जो 
हमारे हृदय में विराजमान हैं, चुराने, हमसे छीन कर ले जाने के लिए झ्राए 
हो | तुम भली भाँति जानते हो कि जिस प्रकार धनिया, धान श्रीर काधीफल 
की खेती एक स्थल पर होनी प्रस भव है, उसी प्रकार हमारे लिए भी कृप्ण को 
छोड़कर तुम्हारे ब्रह्म को स्वीकार करना भ्रसभव है । 

विशेष-- (१) सपूर्ण पद में ब्यजना एबं जक्षणा दाब्य-शकितियों के माध्यम 
से भाषा की वारधदरबता मे वृद्धि हुई है । 

(२) सूर ने इस पद मे विभिन्‍न उदाहरणो द्वारा यह सिद्ध किया है कि 
असंभव को सभव नही बनाया जा सकता । गोवियों के लिए कृष्ण को त्याग 
कर उद्धव के नि ण॒ ब्रह्म को स्वीकार करना भी असंभव बात है थो समव 
नही हो सकती । 

(३) धनिए की खेती शीत ऋतु मे, घान की रोती पावस ऋतु में झौर 
काणीफल की खेती गीष्म ऋतु में होती है, भ्रतः तीनो की सेत्ो एक स्थल पर 
एक समय होनी अ्रमभव है ।"******'तीनो नहीं उपजात्त! से कतिपय विद्वान 
भक्ति, योग और ज्ञान का भ्रर्व लेते हैँ किन्तु यहु भ्रामक है क्योकि इन तीनों 
का समन्वय कबीर जैसे ज्ञानमार्गी कवियों मे उपलब्ध होता है । 

श्रलकार--( १) "एक म्यान दो ज़ाड़े--लोकोबित । 

(२) 'परमारणी, .,टंडे--उपमा 

(३) ४, ५ओऔर सादवा पकित में लोकोवित प्रलकार के मायध्म 'में 
लोको क्तियो और मुहावरो का सुन्दर एवं सार्थक प्रयोग हुआ है । 

ए भ्रलि | कहा जोग में नीको? ढक. 

तजि रसरीति नन्दूतन्दन€ को. सिपवर्त निर्भुभ फीको । 

देखत सुनत नाडि (जय चिय ति ज्योति फरि ध्यायत । 

जवना- 

सुल्दरस्याम दयाल कृपानिधि फंसे हो विस्तरावत ? 

सुनि रसाल पुरली-सुर की घुनि सोई कौतुक रस भूले । 

अपनी भजा ग्रीवः पर सेले गोपिन फे सूख फूले। 

लोककानि कुल को श्रम प्रभु मिलि-मिलि के घर बन सेली । 

अब तुम सूर खवावबन श्राए जोग जहर फी छेलीवा झध्सा 
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घब्दार्थ--नीको +>भ्रच्छाई, गुण । तजि>त्याग कर) रसरीतिल्‍प्रेम- 
कीड़ा की पद्धति । ख़बतनि८-कानों से। ध्यावत --ध्यान करते हैं। विसरावत 
नन्‍भूलना । रसाल >-मथुर । ग्रीव>-गरदन, गला, उर । मेल --डाल देते थे । 
लोककानि-5लोक-लाज एवं मर्यादा । खवावन +- खिलाने । वेली >>बूटी । 

प्रसा---उद्धव के योग के उपदेश से गोषियों पर गहन प्रतिक्रिया हुई है । 
वे ग्रत्यन्त खित्त है । अब वे भ्रमर के माध्यम से उद्धव को खरी-खोटी सुना रही 
हैं। उनके मत में कृष्ण का प्रेम 'बहुमूल्य' वस्तु है, उसके बदले मे वे फटकने के 
ममान व्यर्थ निर्गेण बहा की उपासना नही: कर सकती । यहाँ तक कि उन्होने 
'उद्धव को चोर का दर्जा भी दे डाला है वंयोकि वह उन्तके हृदय में विराजमान 
#ष्णु को उनसे छीन कर ले जाना चाहते हैं । 

व्यास्या--हे उद्धव रूपी अ्रमर ! तुम्हारे इस ज्ञानन्योग में ऐसी कौन-सी 
अच्छाई है जिससे तुम हमे नन्द-नन्दन श्रीकष्ण के सुन्दर प्रेम को त्यागकर इस 
'फीके, गुणहीन, रसरहित निगु रा ब्रह्म॑ की उपासना करने की वात कह रहे हो । 
योगमार्गी भक्त न तो नेत्रों से कुछ देख ही पाते है प्रौर न ही कानो से कुछ 
चुन पाते है, केवल 'ज्योति-ज्योति' कह 'कर व्यथें ही उसका ध्यान करने का 
श्रयत्त करते रहते है। निगु ण॒-त्रह्म ज्योति-स्वरूप तो अ्रवश्य हो सकता है कितु 

हैं न तो कप्ण के समान सुन्दर दशेनीय ही है भ्ौर नही मथुर सरस वचनों 

से कानो को सुख पहुँचा सकता है। हम अपने ऐसे सुन्दर, व्यालु, कृपा के 
भडार कृष्ण: को तुम्हारे इस ब्रह्म के लिए किस प्रकार भुला दे । उस नीरस 
ब्रह्म के लिए सु<दर रसयुक्त कष्ण को भुलाना असभव हैं । 

हे उद्धव ! हम उनकी मथुर मुरली की ध्वनि को सुनकर उसके आनन्द में 
'रसलीन हो, उनके प्रेस में हम स्वयं को भूल जाती थी, प्रूर्ण विस्मृत हो जाती 
वीं। हमारी ऐसी अवस्था को देखकर वे हमारे गले मे अपनी भुजाएं डाल देते 
थे, हमे अपने आलिगन में बद्ध कर लेते थे,. ऐसे सुख मे हम फूली न सम।ती 
थी। हमने कृष्ण के साथ प्रेमलीलाएँ 'करते हुए, उनके साथ कीडा-विहार 
करते हुए लोक, समाज और परिवार के समस्त गौरव, मान-मर्यादा के भ्रम 
को विनष्ट कर दिया था, इस सबकी कुछ प्रवाह नही की ।८हमने कृष्ण-के सीथ 
अम-क्रीड्ा करने मे लोक और कुल की श्रान्ति पूर्ण मयादाग्रो की तनिक चिंता 
नही की थी। अ्रव तुम हमे उस अमृत के समान मबुर-मादक कृष्शा-प्रेम को 
छोडने का उपदेश देकर अपने विष-फल उत्पन्त करने वाली योगरूपी इस बूटी 
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के फल को खिलाने यहां श्राए हो--पअ्र्यात्‌ तुम्हारा यह योग का उपदेश 
हमारे लिए विष के समान प्राशघातक होगा और कृष्ण'का प्रेम हमारे लिए 
मधुर भौर जीवन-दायक है । 
विशेव - पुष्टिमार्गी भवित-सिद्धान्त के अनुसार लोक-मर्यादा एवं कुल बन्धन 
की सीमाप्रो को तोडना भक्त के लिए श्रावश्यक है | 
श्रलंकार--'जोग-जहर की वेली--रूपक । 
हमरे कौन जोग द्रत साथधे ? 
भुगत्वच, भस्म श्रघारि, जदा को फो इतनो श्रवराधे ? 
जाकी कहुँ थाह नहिं पैए श्रगम, श्रपार, शगार्ध । 
गिरिघर लाल छबीले मुख पर इते बाँध को बांध ? 
प्रासन पवन विभृत्ति भुगद्धाला ध्याननि फो अ्रवराधे ? 
सूरदास माफ परिहरि के राख गाँठि फो बाँघे ? २७ ॥ 
शब्दार्थ--साधँ -+साधना करे । मृगत्वच -- हरिण की छाल । प्रवराध ८ 
आराधना करे । जाकी>- जिसकी । झ्रधारि>-साधुओ की हाथ टिकाने की 
लक़डी | अगाधे >-अ्रथाह । बाँध वन्धन । पवन>-वायु, यहाँ प्राणायाम । 
विभूति--राख । मानिक मोती | परिहरि >>त्यागकर । 
प्रसंग--उद्धव के ज्ञान के उपदेश की प्रतिक्रियास्वरूप गोपियाँ श्रत्यन्त 
खिन्‍न है । उनका कहना है कि परम प्रिय सुन्दर कृष्ण को छोडकर निर्मुण- 
ब्रह्म की साधना करना नितान्‍्त असम्भव है । कृष्ण के माघ क्रीडा-विहार करते 
हुए उन्होंने लोक-मर्यादा श्लौर कुल की सीमा को तोड दिया था। ऐसे भ्रमृत 
को त्याग कर विप की बूटी के फल के रूप मे निर्गुण ब्रह्म की भ्राघना करना 
हमारे लिए सम्भव नही । 
व्याख्या--हे उद्धव ! हम तुम्हारे योग-ब्नत की साधना रही कर सकती । 
हम कहाँ खाली बंठी हैं कि इतने बडे भॉकट को मोल लें | कौन मृगछ्धाला, भस्म 
-और अधारी-वस्तुप्रो को एकत्रित करके और सिर पर जटा बाँध कर तुम्हारे 
“निर्गुण ब्रह्म की आराधना करे। यह तो प्रत्यन्त कठिन कार्य है। तुम्हारा 
निर्गुण ब्रह्म तो ऐसा है जिसकी थाह पाना सम्भव नही, जो श्रगम्य, श्रपार 
और श्रगांध है, उसे प्राप्त करना क्या कोई सरल कार्यहै जो तुम हम अवलाग्रों 
को इसका उपदेश दे रहे हो । ये सब प्रयत्न तो व्यर्थ ही है हमारे सुन्दर-सलोने 
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कृष्ण के छंब्ीले-चंचल मुख के दर्शन करने के लिए तो किंसी को इतने भाडम्बर 
करने की ग्रावश्यक॑ता नही । उन्हे प्राप्त करने के लिए, प्रसन्‍न करने के लिए 
ग्रासन, प्राणायाम, भस्म, ग्रगछाला आदि माध्यमो की कतई आवश्यकता 
नही । यहाँ तो केवल एक सच्चा प्रेम चाहिए । सूरदास जी कहते है कि है 
उद्धव, ऐसा कौन मू्खे है जो इन सारे प्रपंचों मे पड कर निर्गुण ब्रह्म की 
झ्राराधता करे ग्रौर इस प्रकार कृष्ण रूपी माशिक-मुक्‍्ता को त्याग कर उसके 
"स्थान पर निर्गरण-नब्रह्म रूपी राख को अपनी गाँठ मे बाँध ले । हर 
विशेष--(१) इस पद में सूरदास जी ने यह स्पष्ट किया है कि सगुण- 
भार्गीय भक्ति सहज और सरस है जबकि योग-मार्गी भक्ति क्लिष्ट, कठिन 
और असहज है । 
(२) इस पद में अ्रष्टांग योग के साधनों का उल्लेख किया गया है जो इस 
प्रकार है--पम, नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान, समाधि | 
(३) वबाँध-बॉबना” आदि मुहावरों के प्रयोग से भाषा की व्यजना शक्ति 
बढ़ी है । ह 
प्रलंकार--सम्पूर्णा पद में अन्योक्ति अलकार है । 
हम तो दुह्ेँ भाँति फल पायो। 
जो ब्रजनाथ मिले तो नीको, नातरु जग जस गायो । 
कहँ व गोकुल की गोपी सब बरनहीन लघुजाती । 
कहें वे कमला के स्वामी संग भिलि बेठीं इक पाँती । 
निगम ध्यान मुनिज्ञान श्रगोचर, ते भए घोष निवासी । 
ता ऊपर श्रव सॉँंच कहो धो मुक्ति कौन की दासी ? 
जोग-कथा, पा लागों ऊंधो, ना केहु बारंबार । 
सुर स्पाम तरजि शौर भज्ज जो ताकी जननो छार ॥ रे८ ॥ 
शब्दार्थ--दुहूँ भाँति-+दोनो प्रकार से | नीकोज-श्रच्छा, श्रेष्ठ । नातरू 
ज+नही तो । बरनहीन --नीच कुल की । लघुजाती>-नीच जाति की। कमला 
के स्वामी--लक्ष्मी पति विष्णु के अवतार श्रीकृष्ण | पाँति >पक्ति | निगम 
नन्‍्वेद । अ्रगोचर८-भ्रप्राप्त । घोष निवासी--अ्रही रो की बस्ती मे श्राकर रहे । 
छार--राख, यहाँ घिककार.। 
प्रसंग -उद्धव के योग-उपदेश की प्रतिक्रिया स्वरूप गोपियाँ उन्हे खरी- 
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खोटी सुना रही हैं । गोपियो के मत में निर्गुश ब्रह्म की साधना करता अत्यन्त 
-दृष्कर व्यापार है । इसके लिए श्रासन, मृगछ्धाला, भस्म, आधारी आदि साधनों 
को एकत्रित करना पइता है,। फिर भी यह कहना कठिन है कि उन्नह्म के साथ 
साक्षात्कार भी हो सकेगा। किन्तु कृष्ण को प्राप्त करने के लिए इस सब 
आ्राडम्बर की ब्रावश्यकता नही, यहाँ तो केवल सच्चा प्रेम चाहिए । 
व्यास्या--है उद्धव ! क्ृष्णु-प्रेम का फल तो हमे दोनो प्रकार से प्राप्त 
हो सकेगा । यदि हमे अपने इस विरह के ग्रन्त में त्रजनाथ श्रीकृष्ण मिले तो 
यह श्रति उत्तम रहेगा क्योंकि हम ब्रह्म मे लीन हो जायेंगी । श्रीर यदि हमारी 
उनमें भेंट न हो सक्री तो हगारे मरणोपरान्त यारा समार हमारा यशगान 
करेगा कि गोपियाँ कृष्ण के प्रति अपने प्रेम में सदा एफनिप्ठ रही | वम्तुत. 
हमारी श्र कृष्ण की कोई समानता ही नही, दाहाँ हम नीच जाति की कर्म- 
वर्णुह्दीन, गोकुल की गोपियाँ श्रौर कहाँ वे लथ्ष्मीपत्ति ब्रह्मस्वरूप कृष्ण । यह 
तो हमारा परम सौभाग्य ही था, दि हमे उनसे प्रेम करने का अवसर मिला 
श्रीर उन्होंने भी हमे श्रपने प्यार के योग्य समझा श्रीर इस प्रकार हम उनके 
साथ एक पकित मे बंठी श्र्थात्‌ उन्होने हमे श्रपने साथ समानता का दर्जा प्रदान 
किया । 
वेद भी जिन भगवान का सदा ध्यान करते है, जिन्हे प्रग ज्ञानी मुनिगण 
भी प्रयत्न करने पर प्राप्त नहीं कर पाते, वही भगवान इस अ्रहीरो की बस्ती 
में श्राकर रहे थे। इससे ऊपर तुम हमे यद्ग वताञ्रो कि मुक्ति किसकी दासी है ? 
मुक्ति ब्रह्म की दासी है” श्रीर वह ब्रह्म निश्चय ही ऋष्ण हैं । हम तुम्हारे पाँव 
'पडती हैं कि है उद्धव ! योग की कथा बार-बार हमे मत सुनाओ । सूरदास जी 
कहने है कि गोपियो का यह निदचय मत है कि जो-क्ृप्णा को त्याग कर किसी 
अ्रन्य की उपासना करता है, उसकी जन्म-दायिती माता, भी घिक्‍कार के योग्य 
विशेष --(१) प्रस्तुत पद में कृष्ण के प्रति गोवियों के श्रनन्य प्रेम और 
उनके देन्‍्य भाव का अत्यन्त सुन्दर चित्र प्रस्तुत हुआ 
(२) देन्य भाव के कारण परिवर्तित मनोदणाओ्रं का मतोहारी अंकन है, 
पप्रौर उपालम्भ का भाव स्पष्टतः तिरोधान हो रहा है । डे 
अ्रलकार---यूर स्थाम'**जननी छार--लोकोक्ति । 


प्र, प्रमर-गीत सारः 


* पुरनता इन तयन न पुरी। « 
तुम जो कहत ख्रवर्तनि सुनि ससुझूते, ये याही दुख मरति बिसूरी । 
' हरि ३980 77% कक! बुद्धि बिचारत बचन ' समूरी । 

90 वे रस रूप रतन सागर निधि क्यों संनि पायथ खबावत घूरी॥ ० 5 
रहु रे कुटिल, चपल, मसधुलंपट, कितब संदेस कहत कठु छूरी । ००: 
कह मुनिध्यान कहाँ ब्रजयुवति ! कंसे जात कुलित करि  चूरी ॥ 
देख प्रगट सरिता, सागर, सर सीतल सुभग स्वाद रुचि रूरो। की 
सुर स्वातिजल बसे जिय चातक चित लागद सब छूरी ॥३२६॥ 
बब्दाथ--पुूरनता नच्पूर्णता । न पुरी"-नही जँचती । विसूरी--बिलख-- 

विलख कर'। समरी+>-पूर्शारूप से। धूरीज"-घूल-मिट्टी । कुटिल->-छली ।! 
चपल>-चचल-। मथुलंपट--रस के लोभी। कितब--धुत्ते । कूरी८"”-क्रर, 
निष्ठुर | कुलिस >बज्र । सरज-ज्तालाब । सीतल"ठण्डा | सुभग८"-मथुर । 
हरी--अ्रच्छी । कूरी >>नीरस । 
प्रवग--उद्धव के ज्ञानोपदेश की प्रतिक्रियास्वरूप गोपियाँ खीकी हुई है 
और उद्धव को खरी-खोटी सुना कर अपने प्रेमपथ की श्रेष्ठता का प्रतिपादन 
करना चाहती है । शभ्रव उनकी खीक दीनता में परिवर्तित होती जा रही है 
और उपालम्भ का तिरोधान हो रहा है। उन्हे यदि श्रीकृष्ण मिलते हैं तो 
श्रेष्ठ है, नही तो उनकी. एकनिष्ठता का सारा ससार यश गान करेगा । वे नीच 
कुल श्लौर नीच जाति की हैं,. किन्तु कमलापति विष्णु के अवतार श्रीकृष्ण ने 
उनसे समानता का व्यवहार किया और अ्रपने निकट उन्हे एक पक्ति मे 
विवाया । यह भी उनके (लिए परम सौभाग्य की “बात है। प्रस्तुत पद में 
गोपियाँ उद्धव पर व्यग्य कर रही' है क्योकि उन्होने कृष्ण को पूर्ण ब्रह्म कहा 
था" । 2 ल्‍ 
व्यास्या--हे उद्धव ! तुमने पूर्ण ब्रह्म का जो वर्णात किया है, उसकी वह 
पूर्णता हमारे इन नेत्रों मे पूरी'तरह समा नही पाती श्रर्थात्‌ हमारे इन नेनो 

को वेंह पूर्णता जँचती ही नही । तुमने हमसे ब्रह्म की पुरंता के विपय में जो- 

जो बातें कही है, उसे हँस श्रपने 'कानों से सुन कर समभने का प्रयत्व कर रही 

है, परन्तु इस पर हमारी : आँखे दुखी है श्रौर बिलख-बिलख कर मरी ,जाःरहीः - 

हैं ।इस'बिलखने के दो- कारण हो सकते है। एक तो यह कि, इन्हे तुम्हारे: 


है.९] - अ्रमरनन्‍गीत सार : 


द्वारा वर्णित ब्रह्म की पृर्णता कही भी इष्टिगत नही;होती अथवा इन्हे यह भय 
है कि कही हम तुम्हारी वातो में श्राकर कृष्ण को न त्याग दें श्रौर तुम्हारे 
निर्गण ब्रह्म को स्वीकार न कर लें । ऐसा होने पर कृष्ण के सौन्दर्य मे छकी 
हुई इन श्रांखो को ऐसी स्थिति में फिर कृष्ण के मधुर रूप के दर्शत नहों 
सकेंगे । 

सब जन को यह जानकारी है कि भगवान अन्तर्यामी हैं। बुद्धि द्वारा इस 
ख्वात पर पूर्णा रूप से विचार करने पर हमे भी तुम्हारा यह कथन सत्य प्रतीत 
होता है और इस पर विश्वास होने लगता है किन्तु हमारे कृष्ण तो प्रेम, रूप 
और रत्नो के सागर है, वे अति मृल्यवान है । ऐसे कृष्ण रूपी मारिक को 
प्राप्त कर लेने पर तुम क्यो हमे घुल के समान तुच्छ अपने निर्गुण ब्रह्म को 
अपना लेने का उपदेश दे रहे हो । तुम्हारा यह उपदेश व्यय ही जाएगा । हम 
अपना धर्म बदलने वाली नहीं। क्योंकि यह तो गाँठ की मरिए को त्याग कर 
घूल फाँकते के समान मूखेता ही होगी । 

तदुपरान्त भ्रमर को सम्बोधित करते हुए वे उद्धव को खरी-खोटी सुनाती 
हुई कहती हैं कि रे छूली, चचल, रस के लोभी, धृर्ते भंवरे ठहर जा : तू हमे 
ऐसा योग का कटु सन्देश क्यो सुना रहा है ? तू हमे यह तो बता कि कहाँ 
मुनियो की ब्रह्म विषयक कठोर साधना और कहाँ हम कोमलांगी ब्रज की 
-युवतियाँ, कही भी तुम्हे समानता दिखाई देती है। हम ब्नज की कोमलॉगनाए 
किस प्रकार योग-विषयक क्लिप्ट साधना करने में समर्थ हो सकती है ” जिस 
प्रकार कठोर वज्र को तोड कर चकनाचूर करना असम्मव है, उसी प्रकार 
हमारे लिए भी इस योग का करना असम्सव है। इस ससार में सरिता, सागर, 
तालाब का जल मीठा, निमेल और शीतल होता है, यह देख कर भी स्वाति- 
जल के प्रेमी चातक के हृदय में तो केवल स्वाति-तक्षत्र के समय उपलब्ध जल, 
के प्रति ही प्रेम होता हैं, वह उसी का पान करके अपनी तृषा को शान्त करता 
है, उसके लिए अन्य स्रोतों से प्राप्त जल शीतल और मथुर,होने पर भी नीरस 
श्र व्यर्थ है । इसी प्रकार तुम्हारा ब्रह्म निश्चय ही मुक्ति देते वाला हो किच्तु 
हमे तो कृष्ण ही एकमात्र प्रिय लगते हैं, हम उन्ही से प्रसन्‍नर है, हमे मोक्ष की; 
श्राकाँक्षा नही, अतः हम तुम्हारे ब्रह्म को स्वीकार करने मे असमथ्थ है । 

विशेष--( १) गोपियो ने: चातक का उदाहरण देकर अपने प्रेम की झननन्‍्यता 


अ्मर-गीत सार हि ४४, 22! 


की घोषणा-“की है.। उनका क्ृष्ण-प्रेम: चातक के समान अटल हैं। निर्गुरा 
अह्य की भ्रवहेलना न कर, उसे श्रेष्ठ स्वीकारते,हुए भी वे कृष्ण के सम्मुख 
उसे महत्व नही देती । । 

(२) चातक के प्रेम.की, अ्रनन्यता का आदर्श प्रतीक स्वीकार किया गया 
है | तुलली ने भी चातक की अनन्यता पर अनेक दोहों की रचवा को है। 
देखिए कुछ उदाहरण-- 

(क) 'चरग चंगु गत चात्तकहि नेम प्रेम की पीर । 

तुलसी परवस हाड़ पर परिहे पुहुमी नीर॥ है 
(ख) 'बध्यो बधिक पर्‌यो पुन्यजल उलदि उठाई चोंच । 
तुलसी चात्तक प्रेन पट भरतहेँ लगी न खोंच ४ 

(३) 'सरिता सागर सर' मे दुष्क्रमत्व दोष है । 

प्रलकार--( १) सम्पूर्ण पद मे छेकानुप्रास, वृत्यानुप्रास अलकार अनेक 
स्थलों पर आए है। ' 

(२) 'कह मुनि"**चूरी” में 200 मत कार है। 

हमतें हरि कबहूँ न उदास, -"र्व/) (७२११ 

राति खबाय पिवाय अधररस सो क्यों बिसरक् न्नजु को आस ॥ 


तुमसो प्रेमंतंथा को कहिबो मनहेँ का घास । 
बहिरो 'तान-स्वाद कह जाने, गूंगो बात-मिठास ॥ 





सुनु री सखी, बहुरि फिरि ऐहैं वे सुख बिबिघ बिलाप । 

सूरदास ऊधो श्रब हमको. भयो तेरहों मास ॥ ३९... 

शब्दार्थ--राति८प्रेमपूवंक । काटिबो घास "घास काटवां, व्यर्थ माथा- 
पच्ची करना । तान स्वाद>+सगीत से प्राप्त श्रानन्द ॥ बहुरिज>पुनः । फिरि 
ऐडै-->लौट आयेगे । बिबिध--अनेक । “बिलास>प्रेमक्रीडाएँ । तेरहो मास 
पर्याप्त भ्रवधि का बीत जाना । 

प्रसंग--उद्धव के ज्ञानोपदेश की गोपियों के हृदय पर-गहन प्रतिक्रिया हुई 
है। वे भ्रत्यन्त खिन्‍त हैं |. उद्धव . को! उन्होने पर्याप्त खरी-खोटी सुनाई है। 
अब वे अपने एव छृष्ण के प्रेम को न्‍्यायोचित ठहराने का प्रयत्न कर रही हैं । 
छनका कहता है कि उनका कष्ण के प्रति प्रेम चातक के समान श्रटल है। 
उन्हे यह भी विश्वास है कि कष्ण भी उनसे उदासीन नही-। 


घ६. प्रमर-गीत' सार 


'व्यास्या--है उद्धव ! हमारे प्रभु कृष्ण हमसे कभी भी उदासीन 'एव 
विरक्‍्त नही हो, सकते क्‍योंकि उन्हें त्रजभूमि का श्रपन्रा निवास कभी भी विस्मृत' 
नही हो सकता | यहाँ जब वे हमारे सानिध्य में थे तो हमने उन्हे ग्रत्यन्त 
प्रेमपुर्वक मक्खन खिलाया था और प्रेमावस्था में श्रमने अधरो के अमृतरस का 
पान कराया था |: परन्तु तुम्हारे सम्मुख इस प्रेम-कथा का बखान करना तो 
घास काटने के समान व्यवे माथा-पच्ची करना है क्योकि न तो तुम इसके महत्व 
को ही समझ सकते हो और न ही इससे श्रानन्दित हो सकते हो। तुम्हारी 
गति तो उस बहरे मनुष्य के समान है जो सगीत के उतार-चढाव से निमसुत 
मधुर तानो का स्वाद नहीं जानता अ्रथवा उस गूगरे व्यक्ति के समान है जो 
प्रेमालाप से उपलब्ध रस को ग्रहणा नही कर सकता । 

तदुपरान्त एक गोपी ने भ्रपनी एक अन्य सखी से कहा कि है सखी ! सुन 
बया .हमारे जीवन में पुन. वही सुख अनेक प्रकार की प्रेम-केलियाँ कभी फिर 
भी आएँगी ? श्रर्थात्‌ क्या कभी कृष्ण पुन ब्रज वापिस आएँगे और हमारे 
साथ वही प्रेम-क्रीड़ाएँ करेंगे जिससे हमे पूर्व सुख प्राप्त होगा।। भ्रव तो उनके 
श्राने का समय भी भ्रा गया है क्योकि जितनी अवधि के लिए वह मथुरा गए 
थे वह समाप्त हो रही है, श्रतः आशा है कि श्रव वह क्षीघत्र वापिस लौटेंगे । 
वशेष--( १) प्रस्तुत पद में सुर ने 'मनहु काटिबों घास, 'भयो तेरहो 
मास' आदि ग्रामीण मुहावरों का प्रयोग कर लोकगीतो की छुठा उत्पन्त की है । 
(२) एक वर्ष मे वारह मास होते हैं । तेरहवें मास के लगने से अशभिपष्राय 
है कि अ्रव प्रियतम की वताई गई अभ्रवधि समाप्ति पर है श्रौर श्रव उसके श्ाने 
का समय हो रहा है । ः ' 
श्रलंकार--( १) 'बहिरो'*'बात मिठ्रास---निदर्शना । 
(२) 'मनहेँ काटिबो घास--उत्प्रेक्षा । 
तेरो बुरो न कोऊ माने । 
रस की बात सघुप नीरस, सुनु, रसिक होत सो जाने॥ .- 
दाढुर बर्स निकट - कमलन के जन्म न रस , पहिचाने । 
श्रलि श्रनुराग , उड़त सन - चाँध्यो कहे सुनत नहिं काने गा 
, सरिता चले मिलन सागर का कूल मूल द्रुम साने। 
फायर घ्क, लोह तें भाजे, लरे जो सर बजाने वा इथ्ली 
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शब्दार्थ--रसिक >> प्रेमी । दादुर--मेढक । कूल"-किनारा । मूलज"जड़ 
सहित । मारनतैजतनष्ट करता । द्वुमज-वृक्ष । बक >-थोथी बकवास करता है। 
लोहज-लोहां, तलवार। भाज॑ "दूर रहता है। बखाने--कहा जाता है। 
सुर/"-वीर । 
सग--गोपियाँ अब कुछ सम्भल गई है। अ्व वे अपनी पूरी जक्ति अपमे 
प्रेम के महत्व का वर्णन करने मे लगा रही है। उनका कहना है कि कृष्ण 
के प्रति उनका प्रेम चातक-प्रेम के समान अटल है । उन्हे विश्वास है कि कृष्ण 
भी उनके प्रति उदास नही है। श्रव उनके मथ्रा-प्रवास की अवधि भी समाप्त 
हो रही है, आशा है कि वह लौटेंगे श्र हम पुन: उत्तके 'साथ झानन्द-विहार 
कर सकेगी । प्रस्तुत पद में वे पुन. उद्धव के ज्ञानोपदेश पर व्यग्य कर रही है। 
व्यास्या--हे नीरस स्वभाव वाले भ्रमर | सुन ! तेरी बात का बुरा यहाँ 
कोई नही मानता क्योकि प्रेम की रसभरी बातें वही सोच-समभझ सकता है जो 
स्वयं प्रेमी और रसिक हो । तू तो मधु के लोभ मे प्रत्येक पुष्प पर मेंडराता 
फिरता रहता है। किसी एक पुष्प के साथ तुझे कोई लगाव नहीं । इसलिए तू 
प्रेम की बातें नही सम सकता और न ही प्रेम की वातो मे रस ले सकता है। 
मेढक अपने पूरे जीवन मे कमल-पुप्पो के निकट निवास करता है किन्तु फिर भी 
कमल के पराग से प्राप्त रस को पहचान पाने में सवेथा अ्रसमर्थ रहता है । कितु 
भ्रमर कमल के पराग की सुगन्ध को पहचानता है, वह उसका सच्चा पारखी 
है, तभी तो वह उससे अनुराग रखता है । वस्तुतः उसका मत कमल में बन्ध 
कर रह जाता है, तभी तो वह कही भी हो कमल के पास तत्काल उड़कर 
जाता है श्रौर मार्ग मे किसी भी बाधा की तनिक भी परवाह नहीं करता । 
श्रौर न ही किसी के कहने की ओर कान देता है। कवि का कहने का तात्पर्य 
यह है कि उद्धव का जीवन दादुर के समान व्यर्थ है क्योकि वह कृथ्णरूपी 
कमल के पास निवास करता हुआ्ला भी उसकी रसिक प्रवृत्ति से परिचय प्राप्त न 
कर सका और जीवन भर प्यासा ही रहा जबकि हम गोपिकाझो का मन भ्रमर 
के सरग उनके प्रेम मम को जानता है, उनमे निहित प्रेमरस से परिचित है 
तभी तो सदा उड कर उनके पास जाना चाहता है श्रौर ऐसा करने में वह किसी 
लोक-मर्यादा, कुल, जाति के गौरव की किसी बाधा की तनिक भी परवाह नही 
करता | 


कर 
+ 


३ ' श्रमर-गोत सार 


सरिता की गति भी अ्रलि जैसी ही है। जब वह अपने प्रियतम सागर के 
प्रेमवश उससे मिलने के, लिए चल पड़ती है तो पथ की बराधाएँ--किनारे पर 
उत्वन्त लता-हुमो को उखाड़कर नष्ठ कर देती है । तुम्हारे जैसी व्यवित ही प्रेम- 
पथ पर चलता हुप्ना ऊंच-तीच पर विचार-विमर्श करता है, परन्तु हम जैसे प्रेमी- 
जन सब लोक-मर्यादाग का त्यागकर अपने प्रिय से एकाकार हो जाते हैं । कायर 
व्यक्ति केवल बातो के घनी होते है, हथियार देखकर भाग खडे होते है, वास्तविक 
वीर वही है जो युद्ध में सम्मुख होकर सघर्ष करता है और वस्तुतः: विजयश्री का 
वरण करता है। कवि का कहने का अर्थ यह है कि उद्धव वस्तुतः कायर है 
क्योकि वह योग-ज्ञान से प्राप्त ब्रह्म सम्बन्धी कोरी बातो मे विश्वास करते हैं, 
अपने निकट बसते वाले कुष्ण के मर्म को पहुवानने का प्रयत्न नहीं करते, उन 
से प्रेम की लौ लगाकर श्रपना जीवन सफल करना नही चाहते । प्रेम करना रण- 
क्षेत्र के युद्ध के समान साहस का कार्य है। तभी तो कोरी बातो का सहारा लेने 
वाले उद्धव प्रेम के क्षेत्र में गोपियो की समानता नही कर सकते । 
विशेष--( १) भ्रमर कमल का प्रेमी स्वीकार किया गया है। दादुर भौर 
अ्लि की इस प्रकृति के अन्तर को कवि जायसी ने भी स्पप्ट किया है । 
भंवर श्राइ बन खड सग, लेहि कचल के वास । 
'दीदुर बात ने पावई, भलई जो शभ्राछे पास ॥ , 
ग हे ) दादुर और अलि वी प्रतीकात्मक योजना शअ्रत्यन्त प्रभावशाली बन 
पडी है । 


+ 


(३) प्रस्तुत पद में उत्तम रीति से अलि और सरिता का उदाहरण देकर 
प्रेममार्ग की दढ़ता और एकनिष्ठता का प्रत्तिपादन किया है। , 


श्रलकार-- (१) तिरो'*'मारने--वक्रोक्ति ।' 
(२) 'दादुर*'*“बखान--उल्मेख | ; ' 
(३) 'सरिता"*'मार्न---अ्रप्रस्तुतप्रशता । 
(४) 'कायर'*“बखानै--प्रर्थान्तरन्यास । 
घर ही फे बाढे रावरे । 
नाहिन सीत बियोगव्स परे श्रनवउगे अलि बावरे। 
भुूस सरि जाय घर नहि तिनुका सिह को यहै स्वभाव रे । 
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स्रवन सुधा-मुरली के पोषे जोग-जहर न खबाब, रे। 
अऊधो हमहि सीख का दंहो ? हरि बिनु श्रवत न. ठॉँब रे । 
सूरदास कहा ले कीज थाही नदिया चाव, रे.! ॥ ३२ ॥ 
दाब्दार्थ--बाढे -- वढ़-बढ़ कर बातें करने वाले | रावरे--तुम । भ्रनवउगे 
न|्श्रंगवोग, सहोगे । मीत-मित्र, प्रिय । ख्वच+-+कान । सुधा-मु रली >-मुरली 
की धुनि रूपी अमृत | पोषे-->पोषण किए गए। श्रनत८-श्रन्यत्र, कही ओर । 
उॉवज"-सस्‍्थान | थाही चतउथली | 
प्रसंग--उद्धव के ज्ञानोपदेश की प्रतिक्रियास्वरूप गोपियाँ श्रत्यन्त खिन्‍न 
है। वे अपने प्रेम-मार्ग की श्रेष्ठता सिद्ध कर रही है। उनके मत में उद्धव का 
जीवन उस मेढक के समान है जो कृष्ण रूपी कमल के निकट बस कर भी 
प्रेमरस को नहीं पहचानता, इसलिए तो हमें ज्ञान-्योग की शिक्षा दे रहा है । 
व्याख्या--है उद्धव ! तुम तो घर के ही जेर हो । तुम्हारे जैसे ज्ञान-योग 
का गरुणगान करने वाले घर पर बैठे-वंठे ही बडी-बडी बाते बनाते है, उनसे 
कोई क्रियात्मक कार्य करते नही बनता ॥ सुन बावले भ्रमर ! तुमने अभी तक 
अपने प्रिय का वियोग नही सहा, जब तुम्हारे लिए अपने प्रिय का वियोग सहने 
का अवसर आयेगा, तभी तुम जान सकोगे कि यह कितना दुखदायी और 
प्राणान्‍्नक होता है। सिंह का तो यह स्वभाव होतां है कि वह स्वयं शिकार 
करके ही अपने शिकार के गोश्त से ग्रपने पेट की क्षुंघों को शान्त्र करता है। 
वह भूखा मर सकता है, किन्तु घास अथवा किसी अन्य के किए गए शिकार 
का गोश्त नही खाता | सिंह की इस रृढता के समान हम भी अपने क॒ष्श प्रेस 
में रू हैं। प्रेम की वियोग-व्यथा से चाहे हमारे प्राण निकल जाएँ, परन्तु हम 
कंष्ण के प्रेम को नही छोड़ेगी और न ही तुम्हारे निर्गुण ब्रह्म को स्वीकार 
करेंगी । ' 
हमारे इन कानो का पोषण कृष्ण की मुरली की अमृत के समान मधुर 
तान से हुआ है । ये उन 'तानों को सुनने के ही अभ्यस्त हो चुके है, भ्रतः इन्हे 
तुम विष के सदृश कटु योग की बाते सुना कर व्यथित न करो | है उद्धव ! 
तुम भला हमे क्‍या शिक्षा एवं उपदेश दोगे, हमारे लिए तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
ही एकमात्र आश्रय है, उनके भ्रतिरिक्त हमे जाने को श्रथवा शरण पाने को 
अन्य कोई स्थान नही । हम छृष्ण-प्रेम मे निमरत हैं; हमारे लिए यह संसार 
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उस उथली नंदी के समान है जिसे पार करने के लिए किसी नावरूपी सहारे 
की आवश्यकता नही होती, श्रतः हम तुम्हारे योग रूपी सम्बल को लेकर क्या; 
करेंगी ? वस्तुतः: इसकी हमे कोई श्रावश्यकता नहीं ॥_ - 
सूरदास जी का कहने का भाव यह है कि संसार उद्धव जैसे ज्ञानियों के 
लिए अथाह भर अगम्प हो सकता है तथा उसे पार करने के लिए तुम्हे निर्गुण 
ब्रह्म रूपी सहारे की भी श्रावश्यकता होती है परन्तु कष्ण-प्रेम में लीत गोपियों 
के लिए यह संसार उथली नदी के समान सहज है, जिसे भक्ति ओर विश्वास 
पर ही तैरा जा सकता है । 
विदेष--( १) योग-मार्गियों द्वारा भव-सागर को पार करना कठिन बताए 
जाने वाले सिद्धान्त पर गहन व्यग्य है । प्रेम-मार्गी इस समार को सरल, ग्राह्म 
एवं मधुर स्वीकार करते है। 
(२?) तृतीय पक्ति का भाव-साम्य एक अन्य कवि में भी उपलब्ध होता 
है, देशिए भिम्न एक्वि-- 
किहार तृण नही चर सके तो ब्रत करे पचास ।' 
श्रलकार--( १) 'धुधा-मुरली'---छूपक । 
(२) 'मुख'*'स्वभाव ।-उदाहरण । 
(३) 'ल्वन"*'*खबाब'--विपम । 
(४) 'कहा'*'नाव--तुल्योगिता एवं लोकोवित । 
स्पाममुख देखे ही परतोति । 
जो तुम कोटि जतन करि सिखवत जोग घ्यान की रीति । 
नाहिंन कठू सयान ज्ञान में यह हम कंसे साने। 
कही फहा कहिए या नभ् को कंसे उर में शआ्ाने। 
यह मन एक, एक यह सुरति, भूगकीट सम माने । 
सूर सपथ दे वृकत ऊधो यह बन्नन लोग सयाने ॥ ३३ 
शब्दा्थं--परतीति-+विश्वास । जततन्च्यत्त । सयान>-सयानापन, 
चालाकी। नभर-श्राकाश, यहाँ शुन्य । श्राने--लाएँ। भू गकीट>-विलनी 
नाम का एक कीड़ा जिसके विषय मे प्रसिद्ध है कि वह श्रपन्े संपर्क मे आने 
वाले श्रन्य कीडो को पकडकर उन्हे भी अपने आकार का बना देता है । 
-  प्रसग--गोपियों के. मत मे उद्धव जैसे ज्ञानी, पुरुष ही योग-ध्यान की बाते 


भ्रमर-गीत सार ६१ 


करते हैं क्योकि ये लोग क्रियात्मक कार्य करने में अभ्रसमर्थ होतें है, इन्ही के 
लिए यह भवसागर श्रगम्य एवं श्रथाह है, और इससे पार उतरने के लिए 
ब्रह्महूपी सबल की आवश्यकता है। गोपियाँ कृष्ण के प्रेमरस मे लीन है, उनके 
लिए यह ससार उथली नदी के समान सहज है । 

व्यास्या--हे उद्धव ! अरब तो कृष्ण के दशन करने पर ही हमे विश्वास 
हो सकेगा कि वास्तविकता कया है ? तुम्हारे ज्ञान-योग के उपदेश ' की प्रामा- 
णिकता भी तभी सिद्ध होगी । तुम अनेक प्रयत्नों के द्वारा हमे योग और ज्ञान 
की पद्धतियों की शिक्षा देना चाहते हो किन्तु इन पर हमारा मन्त स्थिर नहीं 
हो पाता । हम किस प्रकार यह स्वीकार कर ले कि तुम्हारे इस ज्ञानोपदेश में 
कही कोई खोट, चालाकी अ्रथवा दुरभिसधि का समावेश नही । हमे स्पष्ट यह 


लग रहा है कि तुम हम लोगो को क्ृष्ण-प्रेम से उदासीन करके अश्रपत्ती कोई 
स्वार्थ-सिद्धि करता चाहते हो । 


यह तो बताओ्रों कि इस आकाश जैसे विस्तृत ब्रह्म (शुन्य) को हम किस 
प्रकार अपने हृदय में समेट ले, श्रात्मसातू कर ले ? हमारा यह हृदय एक है 
श्रौर इसमे पहले से ही एक मूर्ति (श्रीकृष्ण की) विराजमान है। हमारा हृदय 
और कृष्ण मूर्ति पेहले से ही मिलकर भू ग और कीट के समान एक हो चुके 
है। हमारे हृदय पूर्णूरूप से कृष्णमय बन गए है। अ्रत*ः अ्रब यह ज्ञानवान 
ब्रज-वासी तुम्हे शपथ देकर यह जानना चाहते है कि क्‍या इनके कृष्णमय 
हृदयों मे निर्गुण-न्रह् के लिए कोई स्थान उपलब्ध हो सकता है ? क्या इनके 
लिए निर्गुण ब्रह्म की साधना करना सम्भव है ? जब इनका हृदय क्ृष्ण-मूर्ति 
के साथ एकरूप हो चुका तो हमे ब्रह्म की साधना असम्भव ही जान पडती है । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोपियो द्वारा अनन्य प्रेम 'की स्थापना हुई 


(२) 'नभ' से यहाँ दो अर्थ ग्रहण किए जा सकते है। तभ का एक श्र्थ 
आकाश है जो इतना विशाल हे कि हृदय में समेटा नही जा सकता । दूसरा 
श्र शृन्य है जिपके हृदय में घारण करने से कोई लाभ नही, इस दूसरे अर्य में 
शून्य से श्रभिप्राय निर्गण ब्रह्म से है । 

(३) प्रेम की अनन्यता की अ्रवस्था मे प्रिय और प्रियतम अ्रथवा उपासक 
जव उपास्थ एक रूप हो जाते हैं, उनकी पृथक्‌।क्ोई स्थिति नही रहती । 'भूग- 
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कीट सम का यही अभिष्राय है । 
झलंकार--( १) 'कहौ'“'आने--रूपकातिदायोक्ति । 
(२) 'भूगकीट सम'--उपमा । 
(रिकाई को प्रेम, , फहौँ श्रलि, ऊफंसे करिके छूटत 
दा ही बघजनाथ-चरित श्रव श्रृतरगृति यों लूठत ॥ 
चचल ,, सनोहुर चितवनि, वह सुसुकानि मंद घुनि गावत । 
नटवर भेस सनदनंदन को वहु बिनोद गृह बच ते श्रावत ॥ 
चरनकमल की सपथ कफरति हाँ यह संदेस मोहि बिंष सम लागत। 
सुरदास मोहि निभिष न विसरत मोहन म्रति सोवत जागत | रेड 
ब्वार्थ--लरिकाई+-+वचपन, इौशवावरथा । श्रन्तरगति--मन, चित्त की 
निमिष ल्‍ल्क्षण भर भी । 
संग--गोपियाँ अनेक रुष्टान्तो हारा अपने पथ्र की श्रेष्ठता का प्रतिपादन 
चाहती हैं। उनका कहना है कि कृष्ण की मोहिनी सूरत उनके मन में 
कर उनके मन के साथ एकरूप हो चुकी है, अ्रव वहाँ निर्गुण-ब्रह्म की 
॥ के लिए कोई स्थान नही । कृष्ण और गोणियों का सम्पर्क और प्रेम 


वन से ही रहा है, इसलिए इसे भूला पाना सरत नही, इसी बात को 
स्पष्ट करती हुईं गोपियाँ इस पद मे कह रही है 


व्यास्या--है उद्धव | यह बताओों कि बालापन में साथ-साथ रहते हुए 
उत्पन्त प्रेम किस प्रकार छूट सकता है। यह तो प्रसम्भव है । हम ब्जनाथ श्री- 
कृष्ण के चरित्रो अर्थात्‌ क्रीडाडो का कहाँ तक वर्णान करे ? उनके इन चरित्रों 
का ध्यान भ्रव भी हमारे मत को सहज रूप से उनकी ओर झ्राकपित करता 
रहता है। उनका स्मरण आते ही हम स्वय को विस्मृत कर वंठती हैं। उनकी 
वह चचल गति, वह मनोहर चितवन, वह मोहक सुस्कान तथा मन्द एवं मघुर 
स्वर में गान हम कभी भी भुला नही सकती । नन्दनन्दन श्रीकृष्ण का नटवर 
वेष घारण किए हुए विनोद करते हुए बन से घर की श्रोर लौटना--हमारे 
मन में सर्देव छाया रहता है। हम चरणखु-कमल की शपथ खाकर यह 
कहती है कि निर्भुण-ब्रह्म की साधना करने का उनके द्वारा भेजा हुआ यह 
सन्देश हमे विष के समान अत्यन्त कड़वा एवं घातक प्रतीत होता है। हमे तो 
सोते-जागते, शरीर की समस्त श्रवस्थाओ में श्रीकृष्ण की मनोहर मूर्ति क्षण 
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भर के लिए भी नही भूलती । | ॥॒ ह ः 
विशेष--(१) यह एक मनोवैज्ञानिक तथ्य है कि बालापन के साहचर्य, 
सम्पर्क से जन्य प्रेम का छूटता सम्भव नही होता है । 
(२) प्रस्तुत पद में गोपियों का हृदय उँडेला हुप्रा है, वे कृष्ण की मनोहर 
छवि के प्रति प्राकर्षितं है, सोते-जागते इसी का ध्यान उन्हे रहता है । 
(३) 'लरिकाई को प्रेम” मे अत्यन्त सहजता, मारमिकता श्र आत्मीयता 
की व्यजना हुई है । ह 
(४) सम्पूर्ण पद में "स्मृति! नामक सचारी भाव का चित्रण हुआ है । 
अलंकार--उपमा । 
झटपटि बात तिहारी ऊधो सुने सो ऐसी को है? 
हम श्रहीरि श्रबला सठ सधुकर ! तिन्‍्हें जोग कंसे सोहै ? 
बुचिहि खुभी श्राॉधरी काजर, नकटी पहिरं बेसरि। 
मुंडली पाठी पारन चाहै, कोढी श्रगहिं केसरि। 
बहिरी सो पति मतो करें सो उतर कौन पे पावे ? 
ऐसो न्‍्याव है ताको उधो जो हमे जोग सिखावे। 
जो तुम हमको लाए फ्पा करि सिर चढ़ाय हम लीन्‍्हे। 
सुरदास नरियर॑जी विष को कर्राह बंदना कीन्हें | ३ पर: 

. शब्दायं--अटपटिज""व्यर्थ की। बृचिहिज>कतपटी। खुभीज"-कान का 
गहता, लौग । वेसिरल्‍ननथ | मुडली“गंजी । पाटीपारन८>- बालो मे माग 
निकालना । मतो करै--सलाह करे । मरियर"-नारियल । 

प्रसंग--गोपियो का #ृष्ण-प्रेम कोई ग्राजकल की बात नही, अ्रपितु यह 
बालपन से उत्पन्न हुआ है। वे प्रत्येक क्षण कृष्ण की मोहिनी मूर्ति के ध्यान 
में खोई रहती है। उनके पास इतना समय ही कहाँ है कि वे उद्धव की योग- 
शान सम्बन्धी भ्रटपटी बातें सुने और उन पर विचार करे। प्रस्तुत पद मे वे 
उद्धव से कह रही है कि--- 

व्यास्या-- हे उद्धव | हम ऐसी कौन खाली बैठी है जो तुम्हारे योग की 
अटपटी एवं व्यथ की बातो को सुने और उन पर ध्यान दे । हे दुष्ट अ्रमर ! 
हम भ्रहीर जाति की अश्रबला नारियाँ है, हमे तुम्हारा यह योग किस प्रकार 
शोभा दे सकता है? यह बात, उसी प्रकार भ्रनहोनी और श्रसम्भव है जिस 
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प्रकार कनकटी हुई स्त्री कानों मे लौग रूपी गहने पहनने का प्रयत्न करे, 
अयवा अधी स्त्री अपने नेत्रों में काजल डालने का, नाक कटी हुई नाक मे नये 
पहनने का, गजी का अपने सिर पर बालो की पटियाँ काढने का श्रथवा माँग 
काढने का और कोढी अपने कोढ से गलित श्रगों का केसर से झूंगार करने का 
प्रयत्न करे । यदि एक पति अपनी बरी पत्नी से किसी प्रकार का कोई विचार 
विमर्श करने का प्रयत्न करे तो वह क्‍या उत्तर प्राप्त कर सकेगा ? बहरी 
पत्ती कुछ भी न सुन पाने के कारण उत्तर ही ब्या दे सकेगी ? जिस प्रकार 
यह सब ग्रसम्भव है, उसी प्रकार हे उद्धव | योग साधना हमारे लिए भी 
असभव है और जो हमे योग सिखाने का प्रयत्त करेगा, उसकी स्थिति भी 
वबहरी के पति के समान शोचनीय -होगी । 

है उद्धव | तुम हमारे लिए श्रीकृष्ण से जो कुछ लाए हो वह हमने 
सादर सिर पर चढा कर अगीकार किया है | परन्तु तुम्हारा बह योग का उप- 
देश हमारे लिए उस विष भरे नारियल के समान है जिसे दूर से ही नमस्फार 
किया जाता है। जिसे यदि स्वीकार कर लिया जाए तो प्राण सकट में 
पडते भ्रवश्यम्भावी है । अर्थात्‌ तुम्हारा यह योग-सन्देश हमारे प्रियतम कृष्ण 
द्वारा भेजा गया होते पर हमारे लिए वन्दनीय तो है परन्तु यह स्वीकार करने 
के योग्य नही, क्योकि यह हमे प्रियतम कृष्ण को त्याग निर्गुण ब्रह्म की साधना 
करने को कहता है, इसलिए यह घातक है। इसलिए हम विप भरे नारियल 
के समान इसे दूर से ही प्रणाम करती है, इसे स्वीकार करने में असमर्थ हैं। 

विशेष--( १) “जो तुम'*“लीन्हे” का अर्य है कि तुम्हारा योग-सन्देश श्री 
उष्ण के साथ सम्बन्धित है, इसलिए हमने उसे ससम्मान सुना है। यदि यह 
कृष्ण का सन्देश न होता तो हम तुम्हे बिता सुने ही यहाँ से लौटा देती । 

(२) 'विष-तरियर' से तात्परय योग-ज्ञान ही है । मै 

(३) विष का नारियल एक मुहावरा है, जिसका ब्रज मे पर्याप्त प्रयोग 
मिलता है । 

अलकार---सम्पूर्ण पद मे उपमा झलकार है | 

» बरु वे कुब्जा भलो कियो । 

सूनि सूनि समाचार ऊधों मो बुक सिरात हियो। 

जाको गुन, गति, नाम,, रूप, हरि हार॒रों, फिरि न दियो । 
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'तिन अपनों सन हरत न जान्यों हँसि हेंसि लोग जियो । 


सूर तनक चन्दन चढ़ाय तन ब्रजपति बस्य कियो ) 
और सकल नागरि नारिन को दासी दाँव लियो ।। ६६. .व॥ 
० रकम कह 

शब्दार्थ--मो >-मेरा ॥ सिरात हिया >-कलेजा ठण्डा होता है | कछुक + 
थोडा सा । हारुयो -- हर लिया । जाको --जिसका । फिरिज्न्वापिस । तिनन 
उन्होने । तनकनन्थोड़ा सा। बस़्य --व | तागरिज"/"”€|तगर मे रहने वाली, 
अधूरा वासी सुन्दरियाँ । दासी>-कुव्जा । दाँव लिय्गलन्वाजी मार ली। वरू 
च्त्तोी भी । 


प्रसंग--जब उद्धव अपने उद्देष्य मे सफल न हो सके भर उन्होने देखा 
कि उनके योग-सन्देश का अपेक्षित प्रभाव नही हो पा रहा तो उन्होने कुब्जा 
के क्ृप्ण-प्रेम की चर्चा की । इसमे भी उनका यही उद्देश्य निहित है कि किसी 
प्रकार गोपियाँ कृष्ण॒-प्रेम से विमुख हो और निर्भुरा-त्रह्म की साधना के लिए 
तत्पर हो किन्तु इससे गोपियों को कृष्ण पर व्यग्य करने की सामग्री ही उपलब्ध 
होती है, इस बात का अन्य कोई प्रभाव नही होता । 

व्याउंघा--हे उद्धव ! यह अच्छा ही हुआ अर्थात्‌ कुब्जा ने कृष्ण को भ्पने 
व में करके एक श्रति उत्तम कार्य सम्पस्त किया है। इस समाचार को सुन 
कर हमारे हृदयों में थोड़ी-बहुत ठण्डक मिली है, श्रर्थात्‌ इस बात से हमें 
सान्त्वना मिली है कि कुब्जा ने कृष्ण के हृदय को अपने वश मे कर लिया है। 
अब तक तो कृष्णा का यह स्वभाव ही था कि एक वार जिसका भी ग्रुण, 
गति, नाप और रूप उन्होने हर लिया था, उसे फिर लौटा कर नही दिया 
अर्थात्‌ वह सर्देव दूसरो का सर्वस्व हरण करके उन्हे अपने वश में करते रहे । 
वही कृष्ण कुब्जा द्वारा हरण होते हुए अपने मन की गति को नही जान पाए 
और पूर्ण रूप से कुब्जा के वश मे झा गए। कृष्ण की कुब्जा के हाथो इस 
'पराजय को देख-सुन कर समस्त संसार हँस-हँस कर जीवित रहता है। श्र्थात्‌ 
उनका उपहास करके अत्यन्त प्रससत हो रहा है । उस कुब्जो ने तो उनके शरीर 
पर तनिक सा चन्दन का लेप चढा कर ही उन्हे अपने वश मे कर लिया | इस 
प्रकार वह मथुरा नगर की सम्पूर्ण स्त्रियों को चतुराई से पराजित करके दाँव 
मार ले गई। श्रर्थात्‌ केवल एक दासी मात्र कुब्जा कृष्ण के प्रेम को प्राप्त 
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करने मे मथुरा नगर की अन्य च॒तुर स्त्रियों ते बाजी जीत कर आगे निकल 
गई । * 
विजशेष--(१) इस पद मे दुर्जन-दोप-न्याय पद्धति द्वारा गोपियाँ कुब्जा की 
कृष्ण पर विजय पर व्यग्य कर रही हैं। दुर्जन-दोप-न्याय से तात्पयं है प्रति- 
पक्षी को हराने के लिए उसके तर्क की पुष्टि करना, उसी के दाँव पर उसे हरा 
देना । भोपियों के मत में कृष्ण अपने को बहुत कुछ सममते थे, श्रन्त में उन्हें 
एक दासी के हाथो हार खानी पड़ी | 

(२) 'तनक चन्दन चढाय' में भी गहन व्यंग्य निहित है। गोपियाँ तो 
कृष्ण पर अपना सर्वस्व न्‍्यौछावर कर चुत्नी थी, फिर भी वह उन्हें छोडकर 
मयूरा चले गए और अपने उद्दे्य की सिद्धि हो जाने पर भी उनकी सुधि नहीं 
ली, किन्तु अब्र कुब्जा द्वारा उनके शरीर पर तनिक-सा चन्दन लेप चढाने पर 
वह इतने अधिक उसके वश में हो गए हैं कि यहाँ आकर हमसे मिलने का 
छोटा सा स्वतन्त्र कार्य कर पाने में भी अपने आपको अ्रसमर्थ पा रहे हैं । 

(३) और सकल'**"*'ढाँव लियो' का यह अर्थ भी हो सकता है कि 
मथुरा नगर की समस्त चतुर नारियो का दाँव श्रर्थात्‌ श्रधिकार केवल कुब्जा 
को ही प्राप्त हो गया है श्र अब वह उन्तकी एकमात्र प्रेमिका है । 

शलकार--सुनि***** हियो'-- का व्यलिंग । 

हरि काहे के श्रन्तर्यामी ? 

जो हरि मिलत नहीं यहि श्रौसर, श्रवघि बतावत लामी । 

अपनी चोप जाप उठि बेठे और निसर बेकासी ? 

सो कह पीर पराई जान॑ जो हरि गरुड़ागामो ॥ 

श्राई उघरि प्रीति कलई सी जंसे खाटी शभ्रामी ।._ 

सुर इते पर श्रनख मरति है, ऊधो, पीवत भासी ॥। ३७५ ॥० 

शब्दार्थ--पअ्रन्तर्यामी --सर्वज्ष । औसर“>अभ्रवसर । लामी>>लंबी | चोप 
स्तचाव, इच्छा। निरस->-नीरस । वेकामी>- निष्काम | कह""क्या | गरुड- 
गामी >> गरुढ़ की सवारी करते हैं, पंदल नहीं चल सकते । उधघरि>"-खुल गईं 
है। आमी >> श्रमिया, आम । अनल >> अ्रनखना कर, कुढ़ कर । पीवत मामी रू 
बात पीना, चुप्पी साध जाना । 

प्रसग--उद्धव ने कहा कि भगवान श्रन्तर्यामी हैं, सबके हृदय की वाक्त 
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बातते हैं। ,इसका-उत्तर देते हुए गोपियाँ उद्धव से .कह रही हैं कि यह बात 
गत है। यदि ऐसा होता तो वेह हमारे हृदय की भी बात जान लेते और हमः 
जो उनके प्रेम में इतनी व्याकुल हो रही है, तो चह अवश्य आकर हमसे मिलते 
ग्रौर हमारे हृदय की विरह-ज्वाला, को शान्त करते ! 

व्यास्या--हरि किस प्रकार के सर्वेज्ञ है-” यदि ऐसा होता तो वह हमारे 
हृदय की विरहावस्था को भी जान लेते और हमे दर्शन लाभ देकर हमारे शोक 
तत्ताप को दूर करते । ऐसा करने के बजाय वह तो अपने श्राने की लम्बी 
ग्रवधि बता रहे है । श्रर्थात्‌ हमे उनके दर्शन देने का यह उचित अवसर है किन्तु 
वह अपने आने का अन्य लम्बा समय बता रहे है, ऐसी स्थिति में उन्हे किस 
प्रकार हम अन्तर्यामी मान सकती हैं ? वह यहाँ से अपनी इच्छानुसार उत्साह 
के साथ प्रस्थान करके मथुरा जा बेठे है और श्रब पूर्ण निष्काम शौर नीरस 
वन बठे हैं। अब उनके हृदय मे हमसे भेंट करने की इच्छा ही नही उत्पन्न 
ही रही । वस्तुत बात यह है कि वह हमारी पीडा को नही जान पा रहे क्यो- 
कि वहु सदा गरड़ की सवारी करते है, उन्होंने कभी पैदल चल कर नही 
देखा | वह हम जैसे पैदल चलने वाले लोगो के पेर में फटी हुई बिवाइयों के 
विषय मे क्या जान सकते है? कहने का तात्पर्य यह है कि कृष्ण वहाँ जाकर 
कुब्जा के प्रेम परे निमग्त है और हमे विस्मृत कर बैठे है। अव न उन्हे हमारी 
2 हक की ही कोई खबर है और न ही वह इस कष्ट का अनुभव ही कर 
रहे हैं । 

जिस प्रकार खट्टे आम के द्वारा बर्तन पर चढाई हुई कलई उतर जाती 
हैओर उसका असली रूप सबके सामने स्पष्ट हो जाता है, उसी प्रकार कृष्ण 
की इस निष्टुरता से उनका असली रूप हमारे सम्मुख स्पष्ट हो गया है। 
वस्तुत: वह हमसे प्रेम वही करते थे, बल्कि प्रेम की बनावटी बातों से हमारा 
जी बहलाए रखते थे । यह सब जानते हुए भी कि हम इस बात पर कुढ-कुढ़ 
कर मरी जा रही है, वह हमारे प्रेम के सम्बन्ध में मौन साध कर सथुरा मे 
जमे हुए हैं। न तो वह यह कहते हैं उन्हे हमसे प्रेम है और न यह कि उन्हे. 
हमसे प्रेम नही । 


विशेष-- (१) समस्त पद में मुहावरों के प्रयोग से भाषा की व्यजना- 
शक्ति बढ़ी है । 
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(२) आई उघरि प्रीति कलई--यह एक सुन्दर लोकोक्ति है। 
श्र॒लंकार--( १) 'गरुडगामी--अ्रर्थंश्लेप । 
(«) 'सो कह'**खाटी श्रामी---उपमा । 
बिलग जनि मानहू, ऊंघों प्यारे ! 
॥ वह सथुरा काजर को कोठरि जे श्रार्वाह ते कारे । 
“>छुम कारे, सुफलकसूत कारे, कारे मथुप भेंवारे। 
तिनके सग अ्रधिक छुवि उपजत कसलर्नन मनिपश्नारे। 
4)मानहु नील साठ ते काढ़े ले जसुना ज्यो पखारे। 
ता गुत स्थाम भाई फालिदी सूर स्पास-ग्रुन न्यारे ॥ ३ 
शब्दार्थ--विलग >-बुरा । जनि >> मत । सुफलकसुत >#अक्रूर । मनिश्नारे +< 
मणिधारी, काला सप॑ । काढेल्‍-निकाले । पखारें >>घोए । कालिन्दी-यमुना । 
प्रसग--उद्धव के योग-सन्देश पर गोपियाँ अत्यधिक क्षुब्य है और प्रति- 
क्रियास्वरूप उन्हे अत्यन्त खरी-खोटी सुना रही है| प्रस्तुत पद में वे उन पर 
व्यग्य करती हुईं कहती हैँ कि वह उत्की वात का दुरा न माने | वस्तुतः 


उनका कोई दोप नही, यह मथुरा ही ऐसी काजल की कोठरी है, जहाँ से आने 
वाले सभी काले तन वाले और खोटे मन वाले है 


व्याख्या--हे प्यारे उद्धव | हमारी वातो का बुरा मत मानो"॥ वस्तुतः 
तुम जो हमे योग-ज्ञान की शिक्षा देंने श्राए हो, उसमे तुम्हारा कोई अपना दीप 
नही । श्रसलियत यह है क्रि वह मथुरा काजल की कोठरी है और वहां से आने 
वाले सभी जन तन के काले होते है। टुम भी काले हो, अक्रूर जी, जो श्री- 
कप्ण को यहाँ से ले गए थे, भी काले थे। उस शोर से उडकर आने वाले 
अ्रमर भी धोर काले होते है । इन सम्पूर्ण काले लोगो के साथ क्मल-नेंत्रो 
वाले कृष्ण मणिधारी काले सर्प के समात भयकर है, क्योंकि उन्होने हमें डस 
कर अपने विरह रूपी विप से सतप्त कर दिया है । 

काले लोगो को देखकर ऐसा लगता है कि मानों तुम लोग नीले रुग 
के भरे हुए एक मटके मे अब तक पठ़े हुए थे और किसी ने तुम्हें उसमे 
से निकाल लिया है तथा यमुना के पानी से घोकर साफ करने का प्रयत्त 
किया था। इसी कारण तुम्हारे शरीर से अलग हुए उस नीले रंग के कार्य 
ही यमुना का पानी भी नीला हो गया है। इन काले लोगो के युण ऐसे ही 
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निरले अर्थात्‌ अद्भुत होते है । - « ६. + 5 

विशेष-- (१) सूर के समान अन्य कृष्णु-कवियों ने भी काले रंग को लेकर. 
व्यंय किया है। र॒त्नाकर ने तो मथुरा -की टकसाल के समस्त सिक्कों को खुद्ल 
धोषित क्या है -- * 
. “मधुपुर वारे एके ढार ढारे हो।' 

किन्तु सूर की विशेषता यह है कि अन्य कवियो ने जहाँ केवल वरुमात्र पर 
व्यग्य किया है, वहाँ सूर ने काले.के श्रच्तर मे भी काला गुण बताया है--- 

सुर स्पाम गुन न्‍्यारे । - 

(२) शुक्ल जी ने 'मनिझआारे' शव्द का श्र्थ 'सुहावना' श्रर्थात्‌ रौनकदार 
किया है, परन्तु यह -श्र्थ सगत प्रतीत नही होता- वस्तुतः इस पद मे कवि 
मथुरा के काले लोगो पे काले कृष्ण को श्रेष्ठता प्रतिपादित करना चाहता है । 
प्रसिद्ध है कि मशिधारी सर्प भयंकर रूप से काला और तेजस्वी होता है | इसी” 
कारण यहाँ कृष्ण की-श्रेष्ठता स्थापित करने के लिए 'मणिघारी सर्प श्रर्थ ही 
उपयुक्त लगता है | प्रभाव की दृष्टि से भी यही ग्रर्थ श्रधिक सगत है। सौन्दर्य: 
के लिए उसी पक्ति में छुबि' शब्द पहले ही प्रयुक्त हो चुका है । 

प्रलकार--( १) “मानहु"*****का्ढ---उत्प्रेक्षा । 

(२) ताग्रुत****** कालिन्दी--तदगुरा । 

(३) स्याम'--ह्लेष । 
श्रपने स्वारथ को सब कोऊ | 
चुप करि. रहो, मधुप रस-लपट [ तुम देखे श्ररु वोऊ । 
शझोरों कछू सदेस कहन को कहि पठयो किन सोऊ। 
लीन्हे फिरत जोग जुबवतिन को -बड़े सयाने दोऊ ॥ 
तब कत सोहन रास खिलाई जो पे ज्ञान हुतोऊ ? 

:. श्रव हमरे ज़िय बेठों यह पद, होनी होठ सो होऊ ॥. 
मिटि गयो सान परेखो ऊधो हिरदय हतो सो होऊ । * 
सूरदास अभु मोकुलनायक चित-चिता श्रव खोऊ ॥ ३६ /#- 
शेब्दाथ--रस-लम्पट -- रस-लो भी । अरु-- और । बोऊज"- वह भी । पठियो 


जभैजा। किनज-क्यों, नही। सोऊज"उसे भी।। हुतोऊ--था ॥। परेखों-- 
पर्चाताप । 


४55 
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प्रसन--गोपियो ने अनेक प्रकार से उद्धव को सर्मर्ाया कि उनेंका प्रेम-पंथ 
उद्धव के निगु रा ब्रह्म से श्रेष्ठ है किन्तु उद्धव नें इस बात को न मानकैर अपने 
थोग-ज्ञान के उपदेश को जारी रखा । इसे पर गोपियाँ अत्यन्त खिन्‍्न होती हैं 
-और उद्धव को जली-कटी सुनाती हैं । 
व्याख्या--हे उद्धव | सभी ससार मे अपने स्वार्थ को ही देखते हैं । दूसरों 
-की चिन्ता कोई नही करता। है रस के लोभी भ्रमर ! तुम श्रव चुप रहो। 
ज्यादा ची-चपड न करो झ्रौर न ही श्रौर अधिक बाते बनाओो । हमने तुम्हें भौर 
तुम्हारे कृष्ण दोनों को ही देख और समझ लिया है। तुम दोनो ही एक समान 
अपना स्वार्थ साधन करने वाले हो । यदिं कृष्ण ने तुम्हे हमारे पास कोई श्रौर 
भी सन्देश कहने के लिए भेजा है तो उसे भी कह क्यो नही चुकते ? तुम दोनो 
'तो अत्यन्त समझदार और, ज्ञानवान कहलाते हो श्ौर हम युवतियों के लिए 
योग का सन्देश लिए फिरते हो, क्‍या यही तुम्हारी चतुराई है ? 
यदि कृष्ण को सचमुच ज्ञान-योग पर इतना विश्वास था तो उन्होने हमारे 
साथ केलि-विहार, रास-लीला क्‍यों रचाई थी ? श्रव तो हमारे मन मे यह बात 
'घर कर गई है कि विधाता ने जो हमारे लिए विधान रचा होगा, वह तो 
सम्पन्त होगा ही, हम क्यो प्रीति का वन्धन तोडें ? है उद्धव ! कृष्ण की 
उपेक्षा और मौन के प्रति हमारे हृदय मे श्रव तक जो भी मान-सम्मान और 
“परचात्ताप की भावनाएँ थी, वे भी समाप्त हो गई है । भ्रब हमे अपने प्रेम की 
उपेक्षा के प्रतिकार मे कृष्ण के प्रति न तो कोई शिकायत श्रथवा न ही उल्ाहने 
की भावना है। हमारे कृष्ण गोकुल के स्वामी है, श्रत हमें बढ विश्वास है 
“कि वह हमारे हृदय की सारी चिन्ताएँ दूर कर देगे । अतः तुम भी अ्रपने हृदय 
“की इस चिन्ता से निर्मल हो जाओो कि तुम हमे योग-मार्ग की शिक्षा देने मे 
“असफल रहे । 
विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे कृष्ण की स्वार्थपरता और गोपियो के अनन्य 
प्रेम का एक साथ चित्रण हुआ है। 
(२) इस पद मे मोपियों के इस हृह विश्वास का भी ध्वनन हुआ है कि 
व्कृष्ण उनके हैं । 
(३) सम्पूर्णा पद मे 'अमर्ष” सचारी भाव की व्यंजना हुई है । 
(४) भ्रन्तिम पक्ति में पुष्ठिमार्गीय भक्त के अनुकूल 'शिशुमाजारंवत 
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समर्पण भाव की गोपिंयो में व्यंजना कराई गई है । 
तुम जो कहुत संंदेसो श्रानि । _ 
कहा करों या. नन्दनन्दन सों होत नहीं हितहानि ॥ 
जोग-जुगुति किहे काज हमारे जद॑पि महा सुखखानि । 
सने सनेह स्थामसुन्दर के हिलि सिलि के सन सानि । 
सोहत लोह परस्ति पारस ज्यों सुबरन बारह॒बानि । 
पुनि वह चोप कहाँ चुबक ज्यों 'लटपटाय लपटानि | 
' रूपरहित नोरासा निरगुन निगसहु परत न॑ जानि। 
सुरजदास कौन बिधि तासों श्रब की पहिचानि ॥ 
शब्दार्थ-- श्रानिज-अन्य, दूसरा । हितहानि८>प्रेम की हानि । किहि तर 
“किस । सने""भीगे हुए । सोहत--शोभा देता है। परत्ति--स्पर्श । पारस क्र 
“एक पत्थर, जो अपने स्पर्श से लोहे को सोचा बनाता है। वारह॒बानि-८-बारह 
'कलाओो के साथ चमकने वाले सूर्य के समान उज्ज्वल, खरा सोना | पुनि ८ 
स्‍स्नफिर । चोप >-चाह, इच्छा, आकपरा | नीरास--निरादा । 
प्रतग--उद्धव के ज्ञानोपदेश के कारण गोपियाँ अत्यन्त क्षुब्ध है। वे अपने 
ओ्रेम-पथ की श्रेष्ठता अनेक बार घोषित कर चुकी है। वे चाहती है कि उद्धव 
उनके साथ केवल कृष्ण की बात करे, उनके विषय मे ही वार्तालाप करे किन्तु 
उद्धव ब्रीच मे निर्गुण ब्रह्म को ले आते है । इसी कारण वे उद्धव से कह रही 


हैं कि तुम हमारे मन-वांछित सन्देश को न कह कर दूसरी बात कहते हो जो 
हमे अ्रप्रिय है । 


व्याख्या-हे उद्वव ! तुम हमे कृष्ण-प्रेम का सन्देश न कहकर कोई श्रन्य 

गेग ज्ञान से सवधित सन्देश कह रहे-हो जिसमे हमारी तनिक भी रुचि नही है। 

इस सन्देश को सुनना हमारे लिए उचित नही क्योकि इससे नन्दनन्दन कष्शा के 
साथ हमारे प्रेम की हानि होती है कितु हम उनसे प्रेम करना नही छोड़ सकती । 
तुम्हारे कथनानुसार यद्यपि योग-साधना महान्‌ सुखो की खान है- श्र्थात्‌ 
महान्‌ सुखों को प्रदान करने वाली है 'किन्तु वह हमारे किस काम की है? 
योग साधना को श्रपनाने पर हमे कृष्ण-प्रेम को त्यागना पडेगा, जो हमारे लिए 
संभव नही, श्रतः तुम्हारा यह योग हमारे लिए व्यर्थ है। हमारा समस्त सख 
तो कष्णु-प्रेम मे ही निहित है । हमारा श्रन श्याम-सुन्दर करे साथ हिलमिल कर 
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उनके स्नेह में पूर्रो रूप से डुब गया है, छक गया है। लोहा पारस नाम के 
स्पश से बारहबानि-उज्ज्वल एवं खरा सोना बन जाता है, कितु ऐसे सोने मे वह 
उत्साह श्रथवा आकर्षण शेष नही रह जाता जो उसे चुम्बक के प्रति श्राकवितत 
कर उससे चिपका देता है । ऐसे ही योग साधना के कारण भले ही हमारा मन 
निर्मेल, खरे सोने के समाव क्यो न हो जाय परन्तु उसकी सर्वस्व प्रेम-भावना 
नष्ट हो जायेगी । 
तुम कहते हो कि तुम्हारा ब्रह्म, निष्काम, अगम्य है, श्राज तक वेदों ने भी 
उसका पार नही पाया तो फिर तुम्हारे इस ब्रह्म के साथ हम किस प्रकार 
परिचय प्राप्त कर सकती है ? श्रर्थात्‌ जब बेदो के लिए भी तुम्हारा यह निर्गुण 
ओर निष्काम ब्रह्म गम्य नहीं तो हम अ्वला, मूढ़ नारियाँ उसका ज्ञान किस 
प्रकार प्राप्त कर सकती है ” और जब हमारा उससे परिचय ही नही हो 
सकेगा, तो हम उससे प्रेम किस प्रकार करेगी ? 
विशेष--प्रेम मे आकर्षण प्रधान होता है, इसी कारण गोपियाँ योग- 
साधता नहीं करना चाहती क्योकि उन्हे इस प्रकार कृप्णा-प्रेम से हाथ घोना' 
पडेगा । 
अलंकार--( १) 'समे"***** स्थामासुन्दर--अ्रनुप्रास । 
(२) 'सहित'***** लपटानि--रुष्टान्त । 
हम तो कान्ह-केलि को सुखी । 
फंसे तिरगुन सुर्नाह तिहारो बिरहिनि घिरह-विदृखी ? 
कहिए कहा यही नहिं जानत काहि जोग है जोग। 
पा लागों तुमही सो वा पुर बसत बावरे लोग। 
प्रंजन, भ्रभरत, चीर, चार शुद्ध नेकु श्राप तन कीज । 
दंड, फमन्डल भस्म, श्रघारी जो जुवतिन को दीजे । 
सूर देखि हृढ़ता ग्रांपित को ऊघो यह ब्रत पायो 
कहै कृपानिधि हो कृपाल हो ! प्रेम पढ़न पठायो ॥ ४१). 
शब्दार्थ--केलि->क्रीडा । विदृखी--दुखी । जोगर-योग्य | वा>-उस (४ 
पुरतूनगर । वसत->रहते हैं। अभरन++आभरणर-भाभूषण । चारूर- 
सुन्दर | प्रमेन्‍-प्रेम को ही।. - 
' असंग--उद्धव के ज्ञानोपदेश को-।सुनकर गोपियाँ अत्यन्त खिल्म है.। उन्हें 
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तो उद्धव से श्रीकृष्ण के ब्रज-प्रागमन के सन्देश की आशा थी, किन्तु, उन्होने 
अन्य अर्थात्‌ नि ण-त्रह्म की साधना करने का सन्देश सुनाया । गोपियाँ निग्रुरण 
ब्रह्म की स्थापना करने मे अ्रसमर्थ है, वे कष्णु को नही त्याग सकती । .प्रस्तुत 
पद में गोपियाँ उद्धव, से कहती है कि--- 
व्याख्या-- हम तो श्रीकृष्ण के साथ पहले जंसी ब्रीड़ाएँ करने के लिए 
लालायित है, भूखी है। हम कृष्ण के विरह मे व्यथित-विरहिणी नारियोँ है 
हम किस प्रकार तुम्हारे निग्रु ण-ब्रह्म के उपद्रेश को सुन सकती है। तुम्हें इस 
बात का ज्ञान नही कि हम जैसी «प८्ण--प्रेम-विरह मे सतप्त भ्रबलाओो के साथ 
किस प्रकार की बातें करनी चाहिए | तुम्हारा कत्तेव्य था कि तुम हमे सात्वना 
देते; ऋष्ण-आगमन की घड़ी का निर्देश करते, उल्टा तुम हमे योग की शिक्षा 
देने लगे । तुम्हे इस बात का भी ज्ञान नही कि तुम्हारे योग के योग्य पात्र कौन 
है ? श्रर्थात्‌ तुम विरहिणियो को निगु ण ब्रह्म की साधना करने का उपदेश दे 
रहे हो, जो अनुचित है, क्योंकि योग-साधना तो योगियो के लिए ही उचित है, 
वे ही इसके योग्य हैं, हम अबला नारियाँ तो नन्दनन्दन के प्रेम के लिए ही है। 
तुम इन सब बातो पर ध्यान न देकर, योग का उपदेश देकर हम पर अन्याय 
कर रहे हो । हम तुम्हारे पाँव पडती है, हमसे इस प्रकार की बाते न करो, 
इससे हमे दु.ख होता है । तुम्हें देखकर हमे लगता है कि उस मथुरा नगरी में 
सभी वबावले, अनाड़ी लोग ही निवास करते है। कृष्ण भी इस बात के प्रमाण 


है क्योंकि उन्होने तुम्हारे हाथो हम अबला नारियो के 'लिए ऐसा अनुचित 
सन्देश भेजा है । 


यदि तुम्हारे मत मे हम युवतियों को दनन्‍्ड, ,कमडल, भस्म, अधारी श्रादि 
योग-साधना के उपकरण धारण करने उचित है तो तुम अपने शरीर पर तनिक 
हमारा अजन, आशृषरणा, सुन्दर वस्त्र धारण करके तो देखो, क्या ये तुम्हें शो भा 
देते है और तुम्हारे लिए उचित है? जिस प्रकार हमारे,ये श्ृगार-प्रसाधन 
तुम्हारे लिए अनुपयुक्त है, उसी प्रकार योग से सबद्ध सभी उपकरण- हमारे 
लिए अनुपयुक्त है।  - - हे ' 

सूरदास जी कहते है कि गोपियो की इस प्रकार की प्रेम की शढठता और 
अनन्यता- को, देखकर उद्धव को यह विश्वास हो गया कि कृपालु और दयानिधि 
श्रीकृष्ण ने उन्हे यहाँ ब्ज़ मे गोपियो को योग का उपदेश देने न भेजकर, उनसे. 


दा ०» 
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प्रेम का पाठ ग्रहण करने के लिए भेजा है । 
विशेष--( १) इस पद मे पुष्टिमार्गीय भवित के अनुकूल गोपियों की 
ललौलारुचि' का वर्णन है ! 
(२) आगे चलकर योग और ज्ञान पर होने वाली प्रेम श्रौर भक्ति की 
विजय का पूर्वाभास अन्तिम पक्ति मे ध्वनित हो रहा है । 
झअझलकार---'काहि जोग है जोग---यमक । 
प्रखिया हरि दरसन की भूखी । 
कैसे रहें रूपरसरांची के वतियाँ सुनि रूखी। 
अ्रवधि गनत इकटक् मगर जोवत तब एती नहि भूली । 
अब इन जोग-सँदेसन ऊधो श्रति अकुलानी दूखों। 
बारक वह मुख फेरि दिखाश्रो दुहि पथ पिवत पतूछी । 
सुर सिकत हठि नाव चलायो ये सरिता है सुझ्धी ॥४६ ॥ 
दब्दाथें-- रूपरसराची +- रूप (सुन्दरता) के रस मे पग्ी हुई | बतियाँ-- 
बाते । रूखी -- शुष्क । गनत--गिनते हुए। इकटक"-विना पलक भपकाए । 
मग जोवत --राह देंख रही हैं । भूखी 5 दुखी हुई, सतप्त हुईं । वारक>""एक 
बार । फेरिज-पुन. । पय८"-दूध । पतूखी >>पत्ते का दोना। सिकत--वालू, 
रेत । 
प्रसंग---उद्धव के ज्ञानोपदेश के कारण गोपियाँ अत्यन्त खिन्‍्न हैँ। उन्हें 
उद्धव से तो श्रीकृष्ण के प्रेमरसपूर्णा सन्देश की आशा थी किन्तु वहाँ से अन्य 
सन्देश ही मिला । ग़ोपियाँ तो-कृपष्ण के क्रीडा-विहार के लिए लालायित हैं । 
कृष्ण के प्रेम के विरह में सतप्त गोपियों के लिए योग-ज्ञान किसी काम का 
५ है। उनकी अ्रखियाँ कृप्ण के दर्शन की प्यासी हैं । वे उद्धव से कहती 
व्यास्या-हमारी आँखें तो कृष्ण के दर्शनो की प्यासी हैं । ' हमारी ये 
अँखें कृष्णा के रूप और रस में पगी हुई हैं, उनमे पूर्णतया अनुरकक्‍्त हैं, अ्रतः 
ये किस प्रकार तुम्हारी इन नीरस योग की बाते सुनकर धैर्य घारण कर सकती 
है ? जब ये श्राँखे कृष्णा के लौट कर आने की अवधि के एक-एक दिन की 
गणना करती हुई मार्ग की ओर बिना पलक भपकाए निहारती थी, तब भी वे 
इतनी संतप्त भौर दुःखी नही हुई, श्रब तुम्हारे योग के नीरस झौर व्यथथे 
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सन्देशो-को सुनकर भअत्यधिक संतप्त शौर अकुलाई हुई हैं। , .. . ,, 
अब हमारी तुमसे केवल यही प्रार्थना है, कि हमें -कृष्ण के उस. मुख के 
दर्शन एक बार फिर करवा दो जिससे वह पत्ते के दोनों मे दूध दृहकर पान 
किया करते थे । तुम्हारा हमे योग का उपदेश देना वेसा असम्भव कार्य करने 
का प्रयत्त करना है जैसा सूखी हुई नदी की बालू में हठपूर्वक नाव चलाने का 
प्रयत्त करना । कृष्णा-प्रेम मे श्रनुरकत हमारे हृदयो पर तुम्हारे योग का कोई 
प्रभाव पड़ने वाला नही । ; 
विशेष-- (१) इस पद मे वल्लभ-सम्प्रदाय की पुष्टिमार्गीय विचार धारा 
का स्पष्ट प्रभाव है। रागानुगा भक्ति में उपास्य के, रूप और रस का विशेष 
त््व होता है। यहाँ कृष्ण का रूप और उससे जद्य प्रेमरस ही गोपियों को 
प्रिय है, अतः योग-उपदेश और निर्गण-ब्रह्म की साधना उनके लिए व्यर्थ है । 
(२) सूखी नदी की बालू मे नाव चलाने का उदाहरण देकर निर्गुण ब्रह्म 
की असम्भाव्यता प्रदर्शित करते हुए उसका निराकरण किया गया है। 
३) कृष्ण की विभिन्‍त चेष्टाओ, छवियों की व्यजना के साथ-साथ विकल्प 
चिन्ता, उन्माद आदि सचारी भावों का भी मामिक चित्रण प्रस्तुत हुआ है । 
(४) विप्रलम्भ छ्ूगार अपने पूर्ण प्ररिप्रेक्ष्य मे प्रस्तुत है--मूलभाव रति, 
आलम्बन कृष्ण आश्रय गोपियाँ, उद्दीपन उद्धव का ज्ञानोपदेश । 
खलंकार--( १) 'बारक पतुखी --सस्मरण | 
(२) 'सूर'"'**'सूखी --निदर्शना । 
4३) ये सरिता हैं सूखी -- रूपकातिशयोक्ति । 
जाय कहो बृक्की कुसलांत । 
जाके ज्ञान न होय सो माने कही तिहारी बात।॥ 
कारो नाम. रूप पुनि कारो, कारेश्रग सखा सब गात । « 
जो पे भले होत कहें कारे तो कत बदलि सुता ले जात । 
हुमको जोग, भोग कुब्जा को काके हिये समात्त । 
सुरदास सेए रो प॒ति के पाले जिन्ह तेहि, पछितात-॥+४३ ॥ 
'सा०शब्दार्थ--बूकी>>पूछी । कुशलात+-कुगल-क्षेम । तिहारी “तुम्हारी । 
गात >>शरीर | कत>-क्यों । सुता->लड़की । काके5->किसके । हिये--हृदय । 
सेए->सेवा की । पाले--पालन किया । 
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प्रसंग--उद्धव के ज्ञानोपदेद पर गोपिंयाँ श्रत्यन्त खिन्‍न हैं । वे तो कृष्ण की 
रूपमाधुरी मे इतनी पंगी हुई है कि उन्हे त्यागवा बिलकुल असम्भव है। और 
फिर वे अ्बला नारियाँ हैं, योगियों से सम्बद्ध क्रियाएँ भी श्रत्यन्त दृष्कर है, वे 
किस प्रकार उन्हे कार्यान्वित कर सकती है । उन्हे ज्ञान का उपदेश देना तो सूखी 
नदी की बालू पर नाव चलाने के समान समय नष्ट करना है। श्रत वे माथुरा 
लौठ जाये श्र कृष्ण से कहे कि वह गोपियो का कुशल-क्षेम पूछ आए हैं । 

व्याय्या--है उद्धव ! तुम मथुरा वापिस चले जाओ और कृष्ण से ' कहो 
कि हमने उन्तकी कुशल-दक्षेम पुछवा भेजी है। हमारा समाचार देने के उपरान्त 
उनसे यह कहना कि तुम्हारे योंग-मार्ग को अपना लेने का सन्देश वहीं मान 
सकता है जो सर्वथा अ्रज्ञानी होगा । कृष्णा का नाम भी काला श्रर्थात्‌ श्याम है 
फिर रंग एवं स्वरूप भी काला है। उनके सारे सखाश्रो--अ्रक्र र, उद्धव भ्रादि 
के शरीर का सम-त अ्रग भी श्याम है। इस प्रकार कृष्ण स्वय और उनके सव 
मित्र तन-मन से काले अर्थात्‌ कपटी है। यदि ये काले वर्णा वाले कपटी और 
धोखेबाज तन होकर अच्छे होते, तो वसुदेव अपने पुत्र श्यामवरां कृष्ण को यहाँ 
छोड उसके बदले में ननन्‍्दबाबा की लडकी को न ले जाते । काले वर्ण वाले थुरे 


होते है, तभी तो वसुदेव ने काले कृष्ण को यहाँ छोड़ कर उससे पीछा छडाः 
लिया था। 


तुम सब काले लोग इतने दुष्ट हो कि नारी-नारी मे भी अन्तर करते हो । 
हम गोपियों के लिए तो योग-साधना उचित बताते हो और कुब्जा के लिए 
भोग | तुम्हारी यह विलक्षण ग्रति किसके हृदय में समाने वाली है? यह 
तुम्हार सरासर अन्याय है, किसी की समक मे भी नही आने वाला । कृष्ण 
के इस प्रकार छल-कपट भरे व्यवहार पर, पति के तुल्य उन्हे स्वीकार करने 
वाली हस गोपियाँ ही नही पछताती अपितु पुत्र तुल्य मानते हुए उनका भरण- 
पोषण 'करने वाले ननन्‍्द-यश्ोदा भी पछताते 
ख,. विशेष--( १) इस पद में गोपियाँ काले वर्ण वाले सभी लोगों पर व्यग्य 
करती हुई उन्हे छली श्रौर कपटी बता रही है। श्याम वर्णी उद्धव, अक्र 
श्रादि-पर इससे पूर्व भी वे व्यग्य कर चुकी है--- 

४ बविलग जसि मानहु ऊधौ प्यारे । .' 
उह मथुरा काजर की कोठरि जे श्षार्वाह ते कारे। “हे 
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: - तुम कारें, सुफलकसुत ,कारे, कारे- मधुप भेंवारे। : 
-.. तिनक़े सग अधिक छबि उपजत कसलनेन मनिश्नारे | -., 
मानहु नील साट तें काढे ले जमुना ज्यों पखारे। ; 
-,.._- तागुन स्थास भई कालिदी सूर स्पास ग़ुन-त्यारे। 
(२) नन्ददास-की गोपियो ने भरी, इसी प्रकार काले वर्ण वाले श्याम और 
उनके मित्रो पर गहन व्यग्य किया है-- रा 
*. 'कोउ कहे री बिस्व मॉँक जेते हैं कारे, 
कपट कुटिल कौ कीट .परम - सानुष ससि हार । 
,, - एक स्याघ्त तन परस के जरत श्राज लो श्रंग, 
ता पाछे यह मधुप हू लायो जोग भुजंग। 
कहा इनको क्‍या | 
(३) कृष्ण के जन्म होते ही वसुदेव आधी रात को चुपचाप कृष्ण को 
गोकुल छोड़ गये थे और ,वहाँ से ननन्‍्द की अन्य पत्नी रोहिणी की. नवजात 
कन्या को लेकर मथुरा चले गये थे | यह कन्या कस द्वारा वध कर दी गई थी । 
कस द्वारा कृष्ण के मार दिए जाने का भय था, इसी कारण बस्तुत”' नवजात 


शिशुश्रो की अदला-बदली हुई थी क्योकि भविष्यवाणी के अनुसार कृष्ण द्वारा 
ही कंस की ह॒त्या होनी थी । ः 


(४) जोग और भोग में शब्द-मैत्री है । 
श्रलंकार--अन्त्यानु प्रास । 
कहाँ लों कीजे बहुत बड़ाई । 
- श्रतिहि क्रगाध अ्रपार श्रमोचर सनसा तहाँ न जाई। 

जल बिनु तरंग, भीति.वितु चित्रन, बिन चित ही चतुराई । 

श्रब॒ ब्रज से अ्रगरोति कछू यह ऊधो शझानि चलाई। 

रूप न रेख, बदत, बपु जाके सग न सखा. सहाई । 

ता निगुन सों प्रीति निरन्तर क्‍यों निबहै, री साई? 

मन चुलसि रही साधुरी स्रति रोस रोस श्ररुकाई। 

हों बलि गई सुर प्रभु ताके जाके स्थाम सदा सुखदाई ॥६ 
शब्दार्थ--लौ-->तक । मतसा>-मन । भीति "दीवार, आधार | अ्नरीति 
न|्ञनोखी, विपरीत रीति । बपु--शरीर | वदन--मुख । निबहै--निर्वाह हो । 


ह। | 
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प्रसग--गोपियाँ उद्धव के ज्ञानोपदेश पर श्रत्यन्त खिन्‍न हैं। उद्धव के 
निगुण ब्रह्म की अ्रपेक्षा उन्हें कृष्ण का मनोहर रूप अ्रधिक प्रिय है । उन्हें 
अपने प्रेममार्ग पर भी गर्व है। निगु ण ब्रह्म पर उनका व्यग्य जारी है| 

व्यास्या--है उद्धव ! तुम्हारे निगुण ब्रह्म की प्रथसा कहाँ तक करें ? 
उसके सम्बन्ध मे तुम्हारी उक्तियाँ अत्यन्त विचित्र है । तुम्हारे मन में तुम्हारा 
निगु ण-ब्रह्म अत्यधिक अगाध, अपार और न दिखाई देने वाला हैं। वह इतना 
अगम्य है कि मानव-मन भी उस तक नही पहुँच सकता । वह मन की पहुँच- 
कल्पना से भी परे है। तुम्हारा यह निगु णु-सम्प्रदाय श्रति विचित्र है क्योंकि 
इसमे अपेक्षित उपादानों के बिना ही वस्तुए निमित हो जाती हैं। इसमे बिना 
जल के तरगणे उत्पन्त होती है, बिना भीति (दीवार श्रथवा कोई अन्य आधार) 
के चित्रों का अकन होता है। यहाँ चित्त के बिना ही चतुराई प्रद्षित की 
जाती है । तुमने यहाँ ब्रज मे श्राकर इस प्रकार की अनोखी रीति चलाई है । 
तुम अभ्रसम्भव श्रौर भ्रनहोनी बाते कह कर हमे वहला रहे हो और अपने जाल 
में फसाना चाहते हो । 

तुम्हारे ब्रह्म की न तो कोई रूपरेखा है श्रर्थात्‌ आकार है, न उसका कोई 
मुख और न ही कोई शरीर है। उसके साथ न तो कोई मित्र है श्रीर न कोई 
सहायक ही है । ऐसी स्थिति मे तुम ही हमे बताश्नरो कि उक्त विशेषताओं से 
सम्पन्त तुम्हारे नियु ण॒ ब्रह्म के साथ हमारा निरन्तर प्रेम-निर्वाह किस प्रकार 
हो सकता है ” हमारे कप्ण रूप-गुण सम्पन्न है, इसलिए उनके साथ हमारा 
निरन्तर प्रेम-व्यापार चलता रहा है। हमारे मन में तो कृप्ण की मधुर एव 
रूपहली मृति घर कर गई है, बह मोहिनी मूर्ति हमारे रोम-रोम मे समाई 
रहती है। हम तो सदा कृष्ण की माधुयपूर्णा मोहिनी मूर्ति के ध्यान मे मस्त 
रहती हैं। हम उन जनो पर पर वलिहारी जाती हैं जिनके लिए हमारे प्रभु 
कृष्ण सदा सुखदाई है । हम #ए८्रण-प्रेमियो पर अपना सर्वस्व न्यौछावर करने को 
उद्धत है । 

विशेष--( १) 'री माई” शब्द यहाँ किसी विशेष श्र्थ की व्यजना न करके 
केवल गोपियों की आइचये-भावना को ही व्यक्त करता है । 

. (२) इस पद में सूरदास ने शकराचार्य के “वेदान्त-श्रद्वेतवाद” का निरूपरणा 
कर उसका खंडन करते हुए वललभाचार्य के 'उपादानवाद!' भ्रौर अपने 
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'परिणामवाद की स्थापना की है। - 

(३) 'जल बिनु तरग भीति विनु चित्रन, विनु चित ही चतुराई, मे अभि- 

व्यक्त शुद्धाहत का प्रतिपादन तुलसी की निम्न पक्तियों मे भी मिलता है-- 
केशव कहि न जाय का कहिए ? 
शुन्य भित्ति पर चित्र रंग नहिं तम बिन लिखा चितेरे। 

(४) सूर से 'यूरसागर' के आरम्भ मे ब्रह्म के निगु रा रूप को ही प्रधानता 
दी है किन्तु व्यावहारिक इृष्टि से समुण रूप को याह्य स्वीकार करते हुए 
कहा है--- हु 

'रूप रेख गुन जाति जुगुति बिन निरालम्ब मन चक्र घावें। 
सब बिधि श्रगस बिचारहि ताते सुर सगुन लीला पद गाव । 

(५) 'जल विनु तरग'*"**'चतुराई--आदि पक्तियों मे प्रयुक्त निगुंण 
ब्रह्म की विशेषताएँ ज्ञानवादियो के प्रमुख श्रस्त्र है। 

झलंकार--अन्त्यानुप्रास एवं वृत्तानुप्रास । 
काहे को गोपीवाथ कहावत ? 
जो पे मधुकर कहत हमारे गोकुल काहे न श्रावत 
सपने की पहुचाति जानि के हर्माह कलंक लगावत । 
जो पै स्थास कूबरों रीक सो किन नास घरावत। 
ज्यों गजराज़ काज के झ्ोसर औरे दसन दिखावत । 
कहन सुनन को हम है ऊधो सुर श्रन्त. बिर्सावत ॥ ९ 

शब्दार्थ--काहे को--किसलिए । काहे न> क्यो नही । आवतन्‍्न्गञते । 
वूबरी--कुबड़ी, कुब्जा । किन >तव्यो नही । धरावत -- रखते । औसर--अव- 
सर। औरे --और | दसन८"-दाँत । अनत--भ्रन्यत्र, और कही । बिर्मावत ८ 
विश्नाम करते है । ह 

प्रसग--कऋष्ण मथुरा जाकर गोपियों को भुला बेठे है, उन्हे गोपियों के 
साथ किया केलि-विहार विस्मृत है । वहाँ जाकर वह कुब्जा के प्रेम में फंस गए 
है। श्रव वह कुब्जा से विवाह करके वही आनन्द विहार कर रहे हैं फिर भी 
उन्हें गोपीनाथ कहा जाता है। गोपियाँ असूयाभाव से भर कर इस बात पर 
व्यग्य करती हैं । - ४ 

व्याख्या--कऋष्णु अब भी स्वय को गोपीनाथ क्‍यों कहलवाते है ? जबकि 


म अमर-गीत सार 


झव इस नाम में कोई तथ्य नही रहा क्योंकि वह मथुरा जाकर हमे भुला बठे 
हैं। हे मधुकर ! यदि वह श्रभी भी हमारे स्वामी कहलाते है तो मथूरा से 
लौटकर गोकुल क्यों नही चले लाते? एक ओर तो हंमारे साथ स्वप्त के 
समान श्रत्यत्त थोड़ा परिचय बताते है, और फिर स्वयं को 'गोपीनाथ' भी 
कहलवाते है । इस प्रकार वह परोक्ष रूप से हम पर कलक लगा रहे हैं। यदि 
वब्यामसुन्दर उस कुबडी दासी कुब्जा पर ही रीक गए हैं तो उसी के नाम पर 
अपना नाम कुब्जानाथ” अथवा 'कुब्जापति' ही क्‍यों नही रख लेते ? उनके 
गोपीनाथ” नाम पर सारा ससार हमे कलकिनी समझ रहा है, जबकि उनका- 
हमारा श्रव कोई साथ नही रहा । श्रव तो वह कुब्जा पर ही मोहित है श्रौर 
उसके साथ मथुरा में रहते है । इस प्रकार का उनका कार्य उसी प्रकार है जिस 
प्रकार कि हाथी के दाँत खाने के और दिखाने के और होते है। श्रर्थात्‌ कृष्ण 
की कथनी और करनी मे पर्याप्त अन्तर है। कहने-सुनने के लिए हम उनकी 
प्रेमिकाएँ है श्रौर वे हमारे स्वामी होने के कारण 'गोपीनाथ' भी कहलाते हैं 
किन्तु वास्तविक स्थिति यह है कि वह हमारे प्रियतम न होकर कुब्जा के प्रेम मे 
फंसे हुए है भौर झ्राजकल उसी के साथ मथुरा मे विश्वाम कर रहे है । 
विशेष--( १) 'गोपीनाथ' शब्द का प्रयोग करके गोपियाँ कृष्ण के कपट 
छल एवं निष्ठुरता पर मामिक व्यग्य 'कर्र रही है। इससे कूब्जा के प्रति उनका 
असूयाभाव भी प्रकट होता है। श्रत. यहाँ असूया सचारी भाव प्रधान है । कृष्ण 
को 'गोपीनाथ' कहाने के सन्देश की व्यजना अन्‍य कवियों मे भी की है। इस 
इष्टि से वगला के प्रसिद्ध कवि चडीदास की पव्ितियाँ दर्शनीय है-८ 
| 'बतेक तो मारे पिरीत 'फरुकते मन पिरीत हबेनो । 
राधानाय बिने कुब्जार केहत लोमारेकबेना ।९ ह 
(२) 'सपने की पहिचानि! तथा 'गजराज- काज के औसर” और 'दसन 
दिखावत'--मुहावरो के प्रयोग से श्वपा की व्यजना-शकित मे वृद्धि हुई है । 
अलंकार--( १) 'गोपीनाथ'--परिकर। : का 
(२) 'ज्यो गजराज******दिखावत--! रुष्टान्त । हे, 
श्रव कत सुरतति घोति है राजन ? ह 
दिन दस प्रीति करी स्वार्थ-हित रहत प्रापने वाजन ! 


अमंर-गीत' सार प्र 


'संबे झ्रयानि भईं सुनि सुरली ठगीं कपट की' छाजन । 
प्रब॑ मन भयों सिंधु के खय ज्यों फिरि फिरि सेरत जहाजन । * 
वह नातो हुटो ता दिन तें सुफलकसुत-संग साजन । 
गोपीनाथ कहाय सुर प्रभु कत मारत 'हौ लाजन ॥ पा 


शब्दार्थ--सुरति--स्मृति । काजनज"-कार्य के लिए। अ्यानि"-अज्ञानी । 
छाजन--कपटपूर्णा व्यवहार । सिन्धु--समुद्र । खग८-पक्षी | सरत--बढता है । 
सुफलकसुत+-अक्रूर जी । भाजन--भाग गए, चले गए, प्रस्थान कर गए। 

प्रसग--उद्धव के माध्यम से कृष्ण द्वारा भेजे गए योग-सदेश से गोपियाँ 
अत्यन्त खिन्‍्त हैं । कुब्जा के प्रति उनका अ्रसूया भाव श्रव भी जारी है । वे कृष्ण 
पर व्यग्य करती हुई उद्धव से कह रही है कि श्रव उन्हे हमारी सुधि किस 
भ्रकार आती होगी । वस्तुतः वह कृष्ण के विश्वासघात पर श्रत्यन्त दुखी है । 

व्याख्या--हे उद्धव ! अरब कृष्ण को हमारी सुधि किस प्रकार आ्राती होगी ? 
अ्रव वह मथुरा के राजा हो गए है, भौर कुब्जा उनकी रानी है । उसके सानिध्य 
में अब उन्हे हमारा अभाव क्‍या खटकता होगा.। उन्होने अपने स्वार्थ-वश दस 
दिन अर्थात्‌ थोड़े समय के लिए हमसे प्रेम बढाया था । किन्तु श्रव राजा बन 
जाने के कारण राज-काज मे ही समय निकल जाता होगा । अ्रब उन्हे हमारी 
स्मृति किस प्रकार झ्ाती होगी । कृष्ण की वंसी की सादक स्वर-लहरी को 
सुनकर हम सब उस समय अज्ञानी हो गई थी झौर उसके प्रभाव मे तन-मन 
खो वेठी । उन्होने तो वस्तुतः प्रेम का ढोंग रचा था किन्तु हम इसे सत्य समझ 
कर श्रपनी सुध-बुध खो बैठी और इस प्रकार उनके चंगुल मे फस गई। अश्रव 
तो हमारा सन जहाज के उस पंछी के समान हो गया है जो अन्यत्र कोई ठौर 
प्राप्त नही कर पाने के कारण- पुनः: जहाज पर लौट आता है। हमारे मन को 
अब कृष्ण के अतिरिक्त अन्य किसी भी स्थान पर श्राश्रय, सुख-सनन्‍्तोष नहीं 


मिलता, इसी कारण हमारा ध्यान उन्ही की ओर जाता है। कृष्ण से हमारा 
प्रम का नाता तो उसी दिन टूट गया था जिस दिन वह हमे अकेला, निराधार 
छोड़कर अक्रूर जी के साथ स्वय मथुरा चले गये थे । अब तो हमे इस बात का 
दु:ख है कि हमसे स्नेह का रिश्ता तीड़ जाने पर भी अभी तक वह “गोपीनाथ' 
बने हुए हैं। जिससे सारा'ससार हमे लाँछित कर रहा है और हम लाज से 
भरी जा रही है। - -. टू ह 


दर अमर-गीत सार: 


विशेष-- (१) 'गोपीनाथ' शब्द का प्रयोग पूर्व प्रसग में भी हुआ है। इस 
शब्द के माध्यम से गोपियाँ कष्ण के क्पट-पूर्णो प्रेम और निष्ठुरता पर गहरा 
व्यग्य कर रही हैं । 
(२) 'कपट की छाजन' अत्यन्त सुन्दर मुहावरा है। इसके प्रयोग से भाषा 
की व्यंजना-शक्ति बढी हैं । 
(३) 'प्रव मन*****“सरत जहाजन'--जैसा भाव सूर के एक श्रन्य विन 
पद में भी उपलब्ध होता है--- 
“मेरो मन श्रतत कहाँ सचु पावे ? 
जेसे उडि जहाज को पंछी फिरि जहाज पर पझ्ावे । 
श्रलकार---'सिन्धु के खग ज्यो--उपमा । 
लिखि आ्राई ब्नजनाथ की छाप । 
बाँधे फिरत सीस पर ऊछ्गे देखत श्राव॑ ताप। 
नुतन॒ रीति नन्दनन्दन की घर घर दीजत थाप। 
हरि श्रागे कुब्जा श्रधिकारी ताते हैं यह दाप। 
ग्राए कहन जोग श्रवराधो प्रविगत-कथा की जाप । 
सुर सदेसो सुनि नह लागे कहो कौन को पाप ॥ ४७... 
बब्दार्थ -- छाप--चिन्हं, मनोहर, चिट्ठी पत्र | ताप>॑ज्वर । नूतन- ८ 
नवीन । थाप >-स्थापित करना, थोपना । आगेज"-बढकर, अधिफ । ताते + इसी 
कारण । दाप दप, घमड । प्रवराघो >+त्राराधना, साधना करो। अविगत <८ 
निराकार ब्रह्म 
प्रसग--गोपियो का कृष्ण एवं कुब्जा दोनों पर व्यग्य करना जारी है ।' 
पहले उन्हें सन्देह था कि निगु ण॒-ब्रह्म की आराधना करने का सन्देश कृष्ण ने 
भेजा ही नही है किस्तु उद्धव से प्राप्त पत्र पर कृष्ण की मुद्रा की छाप देखकर 
न्हें विश्वास करना पडा । अब इस बात को लेकर वे व्यग्य करती हुई कहती 
है कि-- 
व्यास्या--अरे देखो तो सही । ब्रजनाथ क॒प्ण के हाथो का लिखा हुम्ना 
पत्र झाया है जिस पर उत्तकी मुद्रा का चिन्ह भी अकित है । इस प्रकार इस 
उद्धव विचारे का दोष नही, योग का सन्देश वस्तुतः कष्ण ने स्वय हमारे लिए 
भेजा है। उद्धव अपनी शोर से कुछ नही कह रहे। उद्धव इस पत्र की सुरक्षा 


भ्रमर-गीत सार घड़े 


के कारण इसे भ्रपनी पगड़ी मे खोसे फिरते है जिसे देखकर इन्हे क्रोध और 
क्षोम के कारण ज्वर आने लगता है। यह नच्दनतन्दन कप्ण की सन्देश देने की 
नवीन नीति है । उनकी आज्ञानुसार ही तो उद्धव घर घर में इस पन्न मे निहित 

श की स्थापना कर रहे है। अ्रर्थात्‌ सभी को कृप्ण को भुलाकर'निर्गुण- 
ब्रह्म की आराधना करने की शिक्षा दे रहे है । 

ऐसा प्रतीत होता है कि मथुरा में सभी कार्यों में कृष्ण की कुछ नही 
चलती, सर्वत्र कुब्जा का आदेश चलता है श्र उसके अधिकार कृष्ण से भी 
' भ्रधिक है । इसी कारण तो उसे इतना घमण्ड हो गया है कि उसने कृष्ण से” 
चोरी करके इस पत्र प्र उनकी मोहर छापकर इसे प्रामाशिशिक बना दिया है । 
कस्तुतः वह कृष्ण को अपने में ही सीमित करना चाहती है | कहने का भाव 
यह है कि इस पत्र पर मोहर कृष्ण द्वारा न लगाई जाकर कुष्जा द्वारा लगाई 
गई है। इस प्रकार यह कुव्जा द्वारा हमे भेजा गया सन्देश है। कुब्जा हमे अन्य 

पर डाल कर कृष्ण का स्वय अकेले ही भोग करना चाहती है, तभी तो 
उद्धव उसके सकेत पर यहाँ आए है और हमे निर्गण अग्रम्य ब्रह्म की कथा 
सुना कर योग-साधना के बल पर उसे प्राप्त करने की शिक्षा दे रहे है। इस 
अनुचित, अनर्गल सन्देश को सुनने में बताओ, क्रिसको पाप नही लगेगा । हम 
गोपियाँ एकमात्र कृष्ण की ही अनुरागिनी है । कृष्ण को त्याग कर निर्गुण ब्रह्म 
की उपासना करने में हमे पाप लगता है। यह भारतोय नारी के पातित्रत्य 
धरम के प्रतिकुल है । हम ऋष्ण की सच्ची प्रेमिकाश्रों के लिए अपने प्रियतम 
कृष्ण को त्याय किसी अन्य से प्रेम करना अथवा उसका ध्यान करना निश्चय 
ही पापाचार है । 

विशेष--( १) इस पद मे कुब्जा के प्रति गोपियो के असूया भाव की व्य« 
जना की गई है । 

(२) वस्तुत: इस पद का भाव- वल्लभाचायें के शुद्धाह्व॑तवाद' के सिद्धान्तो 
के-विपरीत है क्योकि यहाँ गोपियों के स्वकीयामाव की अभिव्यजना की गई 
है जब कि इस सिद्धान्त में स्वकीया प्रेम की अपेक्षा परकीया ,्रेम को स्वीकार 
किया गया है। इस प्रकार यह स्पष्ट है कि सूरदास ने सर्वत्र वल्लभाचार्य के 
दशन को हो प्रतिपादन नही किया बल्कि स्व॒तन्त्र चिन्तन भी किया है। सूर ने 
गोपियो के प्रेम मे स्वकीया और परकीया दोनों प्रेम-पद्धतियों का सम्मिश्रण: 


जद अ्रमर-गीत सार 


कर उसे श्रधिक गहन एवं एकनिष्ठ बना दिया है-। 

(३) 'बाँधे फिरत सीस पर ऊधो/”“'पुराने समय मे. पत्र को सुरक्षित 
“रखके लिए पगड़ी मे खोस लिया जाता था । इस पंक्ति मे इसी अथ का प्रकाशन 
किया गया है। ० ५ 

फिरि फिरि कहा सिखावत बात ? ह 

प्रातक्ाल उछठि देखत, ऊधो घर घर माखन खत | 

जाकी बात कहत हो हमसो सो है हमसों दूरि।- 

हाँ है. निकट जसोदानन्दन प्राच-सजीवन सूरि । 

बालक संग लयथे दधि चोरत खात खबावत डोलत । 

सुर सीस सुनि चौंकत नार्वाह श्रव काहे न छुख चोलत ॥ ४# ॥ 

शब्दार्थ --ह्याँ>--यहाँ । प्रान-सजीवनमूरि८-संजीवनी बूटी के समान 

आण एवं जीवन का सचार करने वाली । लए-"-लिए हुए। दधिज-वही । 
आवावत ->खिलाता हुआ । डोलत #"घूमता फिरता है। सीस नवावहिं"-सिर 
को भ्रुका लेते हो । 

प्रसंग-- उद्धव के ज्ञानोपदेश पर गोपियाँ अत्यन्त क्षुब्ध है। ' उन्होने 

वमश निर्मुण-ब्रह्म का विरोध करते हुए अपने प्रेम-मार्ग की श्रेष्ठा की घोषणा 
| फिर भी उद्धव हार नही मानते और ज्ञानोपदेश दिए जा रहे है, इस 
पर गोपियाँ उन्हें खरी-खोटी सुनाने पर उतारू हो जाती हैं ? 

व्याख्या--हें उद्धव | तुम हमे बार-बार निर्गण-ब्रह्म की साधना करने का 
“उपदेश क्‍यों दे रहे हो ”? यह वस्तुत तुम्हारा व्यर्थ का प्रयास है क्योकि हमारे 
जीवन में कृष्ण इतने गहरे पैठ गए है कि हमारे लिए उन्हें भुला पाना श्रत्यन्त 

कठिन है । हम यहाँ ब्रज मे नित्य प्रात उठकर उन्हें घर-घर मक्खन खाते'हुए 
देखती हैं। तुम जिस निर्गण ब्रह्म की आराधना करने के लिए हमसे कह रहे हो 
वह हमसे बहुत दूर है हमारी पहुँच से परे है जबकि सजीवनी बूटी के समानें 
जीवन-सचार के लिए यशोदा-तन्दन श्रीकृष्ण यहाँ ब्रज से हमारे निकट निवास 
करते है । हमे वह श्राज भी ग्वाल वोलो को साथ लिए दही चुराते हुए, कुछ 
स्वयें खाते और कुछ दूसरों को खिलाते हुए घूमतें-फिरते दिखाई देते हैं। जेब 
हम उन्हें चोरी करते हुए रंगे हाथो पकड लेती हैं, तो वह चौक कर लज्जित 


हो सिर भुका कर चुपचाप खड़े हो जाते हैं और हमारी डाँट-फटकार क़ा कुछ 
शी उत्तर नही देते । - 


अमेर-गीत सार घर. 


विशेष-- (१) अन्तिम पंक्ति का यह अर्थ भी हो सकता है कि हे उद्धव | 
तुम हमारी इन बातो को सुनकर सिर नीचा किए क्यों बैठ गए हो । स्तव्म 
क्यों हो गएं हो ? अब कुछ बोलो, हमे निर्गण ब्रह्म का उपदेश दो । 

(२) अस्तुत पद मे क्रृष्ण के प्रति गोपियों के अनन्य प्रेम की व्यंजना हुई 
है। गोपियों को कृष्ण की उपस्थिति का भास होता रहता है और वे उनकी 
प्रचलित लीलाग्रों को स्मरण कर के आत्मविस्मृत्त होती रहती है । स्मृति द्वारा' 
प्रत्यक्ष का अनुभव करना एकान्त प्रेम-निष्ठा का प्रतीक है । 

(३) उद्धव ने भी ब्रज मे गोपियों के समान कृष्ण की उपस्थिति को अनु- 
भव किया था । ब्रज से लौटकर उन्होने कृष्ण के सम्मुख स्पष्ट शब्दों में इसः 
बात का उल्लेख किया--- 

'ज्रज सें सम्मुख सोहि भयो । 

तुम्हरो ज्ञान ,सन्देसो प्रभु जू, सबे जु भूल गयो ॥॥ 

तुम्र ही सों बालक किसोर बपु मै घर-घर प्रति देख्यों । 

मुरलीधर घतस्थाम सनोहर श्रद्भुत नटवर पेल्यों ॥॥ 
ग्रलकार--( १) 'घर-घर***पुनरुकित प्रकाश । 

(२) 'ह्याँ डोलत'*'स्मरणा ॥ 

झपने सगुन गोपाल, साई ! यहि विधि काहे देत ? 

ऊधो की ये निरगुनत बाते मीठी कंसे लेत ? 

घर, अधर्म फासना सुनावत सुख श्रो मुक्ति समेत । 

काफी भूख गई सन लाडू सो देखहु चित चेत। 

सूर स्पाम तजि को भुस फटके सधुप तिहारे हेत-? ॥ ४६९ 
शब्दार्थं--मोठी केसे लेत--स्वीकार कर ग्रहण करे । तजिल्‍"- छोड़कर ॥ 

भुस फटकै>>व्यर्थ परिश्रम करे। तिहारे हेत--तुम्हारे लिए । 

प्रसंग---उद्धव गोपियों से खरी-खोंटी सुनने पर भी अपने ज्ञानोपदेश को 
जारी रखते हैं| गोपियाँ श्रनेक वार अपने प्रेम मार्ग को उद्धव के ज्ञान-मार्ग 
से श्रेष्ठ घोषित कर चुकी है। प्रस्तुत पद में वे पुत्र. निर्मण-ब्रह्म से सगुण ब्रह्म 
की श्रेष्ठता प्रमाणित कर रही है । । 

व्याल्या--गोपियाँ परस्पर वार्तालाप मे संलग्न हैं। एक गोपी दूसरी गोपी 

कहती है कि हे सखी | हम अपने. सगुण .रूप गोपाल कृप्ण को किस प्रकार 


न्घद भ्रमर-गीत सार 


-और व्यों कर उद्धव को, दे दे ? और उद्धव की तिर्गुग-विषयक ,विप सब्शा 
अ्राण-घातक वचनावली को मधुर, प्रिय भर ग्रहएा करने योग्य मान कर-किस 
प्रकार स्वीकार कर ले ? उद्धव ने हमारे सम्मुख अनेक वार धर्म, अधर्म की 
व्यायया की है श्रौर हमे यह प्रलोभन ,दिया है कि यदि हम निर्गुण-ब्रह्म की 
उपासना करे तो हमे सुख श्रौर मोक्ष दोनो की प्राप्ति हो सकती है किन्तु उद्धव 
की ये सव बाते असगत और अ्सभव है, इसलिए हम इन्हें समझ नहीं पा 
रही । अपने मन मे यह विचार कर देखो कि झ्रज तक मन में लड्डू खाने से 
“किसकी भूख शान्त हुई है । उद्धव लड़डू के समान प्रत्यक्ष ग्रहशीय कृष्ण-प्रेम 
को त्याग, अलध्य, श्रगम्य निर्गुण-ब्रह्म की उपासना करने का उपदेश दे रहे हैं । 
उनके शब्दों मे इस उपासना से मुक्ति प्राप्त होती है किन्तु हमे तो यह 
-लगता है कि जैसे किसी सामने की प्रत्यक् हाथ में श्राई हुई वस्तु को त्याग कर 
नितान्त काल्पनिक एवं श्रप्राप्य वस्तु के पीछे भागना और उसे प्राप्त कर 
का प्रयत्त करना । कृष्ण और उनका प्रेम हमे सुलभ है और प्रत्यक्ष है तो हम 
“उन्हें त्याग कर क्यो निर्गुण ब्रह्म के पीछे भागती फिरें ? हे मथुप ! यहाँ हम 
कौन खाली बैठी हैं जो कृष्ण को त्याग कर निर्गुण की साधना जैसा भुस फठ- 
-कने का व्यर्थ कार्य करे। ब्रह्म की श्राराधना करना व्यर्थ के किसी कार्य में 
मगज़-पच्ची करना है। ऐसे कार्यो का कोई उचित परिणाम नहीं निकला 
करता | 
विशेष--प्रस्तुत पद मे “भुस फट! मुहावरे का और मनलाडू' 
बलोकोकित का अत्यन्त सुन्दर एवं सार्थक प्रयोग हुआ है । 
अलकार--'भुस फटकी तथा 'मनलाइ--लोकोक्ति । 
हमको हरि की कथा सुनाव । 
श्रपती ज्ञानकथा हो, ऊधघो ! मथुरा हो_लें गाव । 
7गरि सारि भले बृरेपी अपने बचन सुकाव। 
पा लागों, इन बातचनि, रे श्रलि / उनहीं जाय रिक्राव 
सुनि, प्रियसखा स्थामसुन्दर के जो पैजिय चति झाव॥ 
हरिमुद्ध भ्रति श्रारत इन नयनति बारक बहुरि दिखाव ! 
जो कोउ कोटि जतन कर, सधुकर, बिरहिनि श्रौर सुहाब । , 
'सूरजदास सोच को जल बिसु चाहिन और उपाव ॥ ०,१ 
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शब्दाथें---तागरि नोरिज>-मथुरा नगर की ' चतुर स्त्रियाँ।॥ बूभेगी-+- 
पूछेगी । रिक्राव--प्रसन्‍त करो | जिये>-हृदय । सतिभाव--सच्चा सहानुभूति 
का भाव। आरत-"”-व्याकुल, उत्सुक। बारक८"-एक बार। बहुरि८-पुर्नों, 
पफ्र | कोटिजजकरोड़ । जतन ल्‍्|यत्न। प्रयत्त । मीन--मछली ।' उपाय ८ 
उपाय ं ह 

प्रसंग--गोपियों को उद्धव की ज्ञानोपदेश एवं निर्गुण ब्रह्म की चर्चा अच्छी 
नही लगती,' वे बार-बार उनसे विनय, करती है कि उनके सम्मुख इसकीं चर्चा 
कदापि न की जाए । वे तो केवल सग्रुरा रूप कृष्ण की कथा में 'रुचि रखती 
हैं, अत, उनके सम्मुख तो उन्ही की कथा कही जानी चाहिए । 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव की ज्ञानोपदेश एवं निर्गृणा ब्रह्म की निरन्तर 
चर्चा से ऊब उठी है, श्रव यह उन्हें नितान्त अरुचिकर लगती है, इसलिए वे 
उद्धव से कहती है कि हे उद्धव ! तुम हमे केवल कृष्ण की कथा सुनाभ्रो, 
हमारे सम्मुख उन्ही की चर्चा करो, तुम्हारे निगु श-ब्रह्म के प्रति हमारी कोई 
रुचि नही हैं, हम उसकी कथा तुर्हारे मुख से सुनकर ऊत्र चुकी है। तुम अपनी 
इस ज्ञानोपदेश और निर्गुरा-ब्रह्म की कथा को मथुरा लौठाकर ले जाओ और 
वहाँ के लोगो के सम्मुख गा-गाकर सुनाते रहो | नगर की नारियाँ चतुर होती 

अत. वे अपने स्वभावानुसार तुम्हारे इस निर्गुर ब्रह्म के विषय में जिज्ञासा 

प्रकट करेगी, पूछेगी, तुम्हे वार्तालाप मे घसीटेंगी और समझने का प्रयत्त भी 
'करेंगी। वस्तुतः वे इस प्रकार की बाते सुनने और कहने की अभ्यस्त होती 
है, भ्रत तम्हारी बात श्षीत्र ही उनकी पकड में झआ जाएगी । है भ्रमर |! हम 
तुम्हारे पाँव पडती है, अपनी योग-ज्ञांन श्रौर निर्गण-ब्रह्म सम्बन्धी चर्चा को तुम 
क्रपा करके वही मथरा नगर लौटाकर ले जाओ और इससे वहाँ की ,चतुर 
स्वभाव वाली स्त्रियो कौ रिभाने का प्रयत्न करो । 

हे उद्धव | अपनी ईस ज्ञांन-योग की चर्चा को तनिक छोडकर तुम हमारी 
बात सुनो । यदि तुम श्यामसन्दर श्रीकृष्ण के प्रिय और वास्तविक सखा हो 
और यदि तुम्हारे 'हृदय मे हम विरहिणियो के प्रति सच्ची सहानुभूति का भाव 
है तो कृष्ण के मुख के दर्शन के लिए तेडप रहे, इन हमारे व्याकुल नेत्नो को 
'पुनः एक बार उस मोहिंनी मूति के दर्शन करा दो, इसके लिए हम तुम्हारा 
अत्यन्त आभर मानेगी । 
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है मधुकर ! तुम हमें यह वताश्नो कि क्या करोड़ो यत्न करने पर भी विर- 
हिणी नारियो को,अपने प्रियतम-की चर्चा के भ्रतिरिकत श्रन्य किसी प्रकार की 
चर्चा सुहा सकती है ? जिस प्रकार तडपती हुई मछली के लिए जल के शब्रति- 
रिक्त - जीवन प्राप्त करने का अन्य कोई उपाय नही, उसी प्रकार विरह सतम्त 
हम गोपियो के लिए ऋृष्ण-चर्चा ही एक ऐसा उपाय है जिससे हम जीवन घारण 
किए रह सकती है, अन्यथा नही । अत, यदि तुम बार-बार ज्ञान-बोग श्रौर 
निर्गण ब्रह्म की चर्चा करते रहोगे तो हमारा जीवन घारण किए रहना कठिन 
हो जाएगा । 

विशेष--([ ६) प्रस्तुत पद में गोपियो के अनन्य कृष्ण-प्रेम का सरल 
मामिक एवं हृदयश्राही चित्रण हुआ है । 

(२) मथुरा-तगर की नागरि नारियो के माध्यम से कुब्जा पर करारा 
व्यग्य है । 
'. झलकार--( १) समस्त पद में अनुप्रास । 

(२) 'मीन"**“*“उपाव'--मे निर्दर्शना। 

अ्लि हो ! फंसे कहो हरि के रूप-रसहि ? 

मेरे तन में भेद बहुत विधि रसना न जाने चयन की दसहि ॥ 

जिन देखे ते भ्राहि बचन बिनु, जिन्हें वचन दरसन न लिसहि । 

विन वानी भरि उम्रगि प्रेमजल सुमिरि वा सगुन-जसहि ॥ 

बार बार पछितात यहै सन कहा करे जो विधि न वसहि। 

सूरदास भ्रगन की यह गति को समुकाव याछपद पसुहि ॥५छ७/ 

शब्दार्थें--रसना-+-जिह्मा, जीम । रसहिन्न्दशा को । आहिल्‍्-है ४ 
तिसहि--उसे । सुमिरि>स्मरण; ध्यान करती है। जसहिन्न्यश को। 
न बसहि>-वश में नहीं । विधि->विधाता । छपद--पषट्पदु, भ्रमर । पसुहि ८ 
पश्चु को । 

प्रसग--गोपियाँ श्रीकृष्ण के स्मरण-घ्यान में खोई हुई है किन्तु वे कृष्ण 
के रूप का बखान करते मे अ्रसमर्थ है क्योकि श्रांख देखती है किन्तु जिह्ना के 
अश्रभाव में वर्णन नहीं कर सकती । जबकि जिद्ठा वर्णन करने में समर्थ होके 
पर भी नेत्रो के अभाव मे कृष्ण की रूप-माधुरी का जायजा नही ले सकती । 


अभ्रमर-गीत सार छह 


व्यास्या--एक ग्रोपी अ्रमर के माध्यम से उद्धव से कह रही है कि हे 
मधुप | मैं कृष्ण के रूप-रस-श्ंगार का किस प्रकार वर्णन करू ? मेरे इस 
शरीर के विभिन्‍न अ्रवयवों मे परस्पर अत्यधिक विभेद है । एक श्रग एक ही 
कार्य कर सकता है। मेरी जिह्ा मेरे नयनो की.दशा को नही जानती और न 
ही वह उस दगा का अनुभव कर सकती है। नयनो ने कृष्ण की रूप-माधुरी 
के दर्शन किए हैं किन्तु वे वचनो के अभाव मे उसका वर्शान करने मे असमर्थ 
हैं और जिह्चा जो बोलने मे, वर्णन करने मे समर्थ है, नेत्रो के विता उस 
'- रूप-माधुरी को देखने-अनुभव करने में असमर्थ है । नेत्र बोल न सकने के कारण 
कृष्ण के उस सग्रुर रूप श्लौर उसके यश का स्मरण कर उमंगित हो प्रेम के 
आवेग के कारण उमडते हुए आँसुओ से भर उठते हैं। भ्रपनी इसी विवशता 
के कारण हमारा मन बारम्बार पश्चाताप से भर उठता है। जब विधाता ही 
बद् में नही है तो यह मत कर भी क्या सकता है--पअर्थात्‌ भाग्य की विवशता 
के कारण हम कुछ भी करने के लिए सर्वथा अ्रसमर्थ हैं। हमारे भाग्य मे अपने 
प्रियतम कृष्ण से वियोग होना बदा था, अब हम उसे भुगत रही है । सूरदास 
जी कहते है कि गोपियों ने कहा कि अपने शरीर के विभिन्‍त अग्रो की विवशता 
से इस मूढ़ छः पैर वाले भौरे को कौन समभाये ? यह प्रेम के महत्व एव 
प्रभाव को नही समझ पाता, यह मूर्खे है, अत. इससे कौन माथा खपाए ? 

विशेष-- (१) शुक्ल जी ने 'या छपद पसुहि' के' साथ 'पाछपद पसुहि' 
पाठ भी स्वीकार किया है। पाछपद का अर्थ होता है पीछे हटने वाला श्रर्थात्‌ 
अडियल ! इस पाठ भेद को स्वीकार करने पर इस पंक्ति का अर्थ होगा--“जो 
पीछे हटने वाले पशु (भ्रंदव) के समान आगे न बढ़ पीछे हटना चाहता है 
अर्थात्‌ श्रडियल है उस मूढ़ को आगे बढ़ने के लिए' किस प्रकार प्रेरित किया 
जा सकता है। 

(२) गोपियों के मत में कृष्ण का रूप-सतौदर्य अनिवेंचनीय है जिसे कवि 
ने अगो की विषमता का रूपक बाँध कर शअत्यन्त मामिक ढग से प्रस्तुत 
किया है। 

(३) बहा की अ्रनिवंचनीयता का उपनिषदो ने भी वर्णान किया है--- 

“न शक्यतेवर्णों चितुंगिरा-सदा स्वयं तदन्‍्तः करणौन गुछ्यते । 


न 
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(४) निर्गुण ब्रह्म और सगुण ब्रह्म-दोनो 'के उपासक साधना की 
साक्षात्कार का अनुभव' तो वे करते है किन्तु अभिव्यक्त नही कर पाते । कवि- 
गण 'ने इस स्थिति को 'गूंगे का ग्रुड' कंहा है । 


(५) सम्पूर्ण पद में गोपियों के वाग्वेदरध्य का चमत्कार द्रष्टव्य है । 
(६) अ्रक्तिम पकित में अ्मर्श संचारी भाव की व्यजना की गई है । 
(७) सूरदास ने अन्य पद में भी ऐसे भाव का प्रदर्शन किया है -- 
जो मेरी अखियत रसना होती कहती रूप बनाई री। 
(८) तुलसी दास जी ने भी वाणी श्र नेत्रों की विषमता को स्वीकारा 
है--गिरा अ्रनयन नयन विनु बानी । 
हमारे हरि हारिल की लकरी । 
सन बच क्रस नंदनदत सों उर यह हढड़ करि पकरी ॥ 
जागत, सोचत, सपने सौंतुख फान्ह-कान्ह जक री । 
सुनतहि जोग लगत ऐसो श्लि ! ज्यों करई ककरी ॥ 
ईं व्याधि हमे ले श्राए देखी सुनी न करो। 
यह तो सुर तिन्‍हे ले दीजे जिनके मन चकरी ॥ ४३8 
शब्दार्थ --हारिल की लकरी>”"-हारिल नामक पक्षी सदेव श्रपने पंजों मे 
कोई-त-कोई लकडी का दुकडा अश्रथवा तितका पकडे रहता है--यहाँ उसी से 
तात्पयं है। वच--वचन। क्रमन-कर्म। उरज""हृदय । - सौतुख+- प्रत्यक्ष । 
कान्ह->कन्हैया, -कष्ण । ज़क--रट, धुन । करुई--कडवी । सोई--वही । 
व्याधि>-रोग, बीमारी। तिन्है->उनको-) चकरी>+चचल, चकई के समान 
सदव अ्रस्थिर रहने वाली । 
भसय--प्रस्तुत पद सूरदास जी के भ्रमरगीतसार का एक अंश -है। गोपियाँ 
उद्धव के - निर्गुरा-ब्रह्म सम्बन्धी उपदेश को सुन कर अत्यन्त खिन्‍्न हैं । इस पद 
मे वे कृष्ण के प्रति अपने दृढ प्रेम को प्रकाशित करती हुईं उद्धव से कह रही 
हैं कि कृष्ण तो उनके लिए हारिल पक्षी की लकड़ी के समान बन गए है । 
व्याद्या--जिस प्रकार हारिल पक्षी कही भी हो और किसी भी दशा में 
हो, सहारे के लिए प्रेपने पजो मे 'कोई-में-कोई/लकडी ध्रथना किद्नी तिनके को 
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बकडे रहता है, उसी प्रकार हमःगोपियाँ भी निरन्तर कृष्ण के ध्यान से, निमग्न 
रहती हैं । हमने अपने मत, वचन और करमःसे नन्दनन्दन ,क्ृष्ण रूपी लकड़ी को ' 
अपने हृदय में दृढ़ करके पकड़ लिया है श्रर्थात्‌ नन्दनन्दन कृष्ण की रूप-माधुरी 
हमारे हृदय मे गहरे पैठ गई है और अब यह हमारे जीवन का एक अ्रग बन 
गई है। हमारा मन जागते, सोते, स्वप्नावस्था में, प्रत्यक्ष: रूप में श्र्थात्‌ु सभी 
दशाओं में कृष्ण के नाम की रट लगाता रहता है| उन्ही का स्मरण मात्र एक 
कार्य हमारा रह गया है जिसे हमारा मन सभी अ्रवस्थाश्रो मे करता रहता है। 

हे भ्रमर ! तुम्हारे निर्गुण ब्रह्मं सम्बन्धी ज्ञान उपदेश की बातें सुन कर 
ऐसा लगता है जैसे हमने कड़वी ककडी मुह मे रख ली हो भश्रर्थात्‌ तुम्हारी ये 
योग ज्ञान की बाते हमारे लिए कडवी ककडी के समान अ्ररुचिकर और अग्रह- 
शीय हैं। निर्गुण-ब्रह्म के रूप में उद्धव तुम हमारे लिए ऐसा रोग ले भ्राए 
हो जिसे न तो हमने कभी देखा है, न सुना है और न ही उसका भोग किया 
है--इस योग-ज्ञान रूपी बीमारी से हम पूर्ण रूप से शभ्रपरिचित हैं । अतः 
तुम्हारे लिए यह उचित होगा कि तुम उन लोगो को यह ज्ञान-योग रूपी बीमारी 
प्रदाव करो जिनके मत चकई के समान सदा चंचल रहते है। वे ही इसका 
आदर करने मे समर्थ है । 

गोपियों के कहने का भाव यह है कि उनके हृदय तो कृष्ण-प्रेम मे दृढ़ एव 
स्थिर है, उनके हृदय मे योग-ज्ञान एवं निर्ग ण॒-ब्रह्म सम्बन्धी बातो के लिए कही 
कोई स्थान नहीं । उद्धव के योग की बातें वही जन ही स्वीकार कर सकते हैं 
जो अपनी आस्था में रह नहीं होते। वे भावावेश मे अपनी आरास्था श्रौर 
विश्वास को बदलते रहते हैं । अतः ऐसे श्रस्थिर' चित्त वाले. लोगों के लिए ही 
योग का उपदेश उचित है, गोपियाँ तो पहले ही कृष्ण-प्रेम मे दृढ़ है, उनके 
लिए 'योग का उपदेश व्यर्थ है। 

विशेष--(१) इस पद में विरहे की प्रलापावस्था का चित्रण प्रस्तुत किया 
गया है। । 

(२) गोपियों के द्वारा निर्गश के उपदेश के लिएं “ब्याधि' शब्द का प्रयोग 
करवा कर सूरदास जी ने परोक्ष रूप से स्वयं निर्गुण-ब्रह्म की अवहेलना की 
है। इसके साथ यह भी स्पष्ट किया गया है कि योग-साधना चचल एवं अस्थिर 
चित्त वालो के लिए ही उचित है। स्थिर प्रेममागियो के लिए यह व्यथे है। 
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अ्रलंफार--'सुनतहि' ** **'ककरी --मे उपभा । 
फिरि फिरि फहा सिखाबत मौन ? 
दुसहु बचन भ्रलि यों लागत उर ज्यों जारे पर लोन ॥ 
सिंगी, भस्म, त्वचामृग, सुद्रा, झअय श्रवरोधन पौन । 
हम श्रवला श्रहीौर, सठ सधुकर ! घर बन जाने फौन ॥ 
यह मत्त ल॑ तिनहीं उपदेसी जिन्हें श्राज्जु सन सोहत ॥ 
सुर झ्राज लो सुनी न देखी पोत सूतरी पोहुत ॥ ४३॥ 
शब्दार्थ--दुसह++भ्रसह्य, कठोर । जार पर लौन>जले पर नमक | 
त्वचा-मृग>-मृगछाला । भ्रवरोधन पौन्रर्सास रोकना, प्राणायाम करना । 
पोत“-काँच की बनी छोटी-सी गुरिया श्रथवा मोती । सूतरी८«सुतली । 
प्रसंग--उद्धय के ज्ञानोपदेश पर गोपियाँ ग्रत्यन्त ध्षुब्ध हैं । वे श्रीकृष्ण के 
विरह के कारण वैसे ही अ्रसद्य कष्ट पा रही हैं। उद्धव के बार-बार मौन 
साधने के उपदेश पर भन्‍ना उठती है भ्रौर बहती हैं 
व्यास्या--ह उद्धव ! तुम हमे वार-बार मौन साधने वा उपदेश क्‍यों दे 
रहे हो ? कम-से-कम हमें श्रपना दु.स तो कह रोने दो | है अ्रमर ! तुम्हारे ये 
योग-साघना-सपी श्रसद्या, कठोर वचन इस प्रकार कप दे रहे है जैसे कि जले 
पर नमक छिडक दिया हो। कवि का कहने का भाव यह है कि गोपियाँ कंप्ण 
वियोग में पहले ही दु.खी श्रोर घायल है, ऊपर से उद्धव जो उन्हे कंप्ण-त्याग 
कर ब्रह्म प्राप्ति के लिए योग-साधना का उपदेषा दे रहे हैं, वह ऐसा है जैसा 
जले पर नमक छिडक कर घायल को और कष्ट देना । 
तुम हमसे सिंगी, भभुत रमाने, मृगछ्धाला तथा मुद्रा धारण करके प्राणा- 
याम थी साधना करने को कहते हो, विन्तु हे मूर्ख भ्रमर | वया तुमने यह भी 
सोचा है कि हम श्रवला, श्रद्दीर नारियाँ हैं ? हमारे लिए यह किस प्रकार सम्भव 
है कि हम तुम्हारे कठिन योग-साधना से प्राप्त निर्गुण ब्रह्म को श्रपना लें ? योग- 
साधना तो वन में रह कर श्रपनायी जा सकती है, हम न धर को त्याग सकती 
हैं और न ही श्रपने घर को वत के समान निर्जन कर सकती हैं। यह 
असम्भव है क्योकि हमारे घरो मे क्ृष्ण-सम्बन्धी सभी पुरानी स्मृत्रियाँ समाई 
हुई हैं, जिन्हें हमे भुलाना पड़ेगा श्रीर यही हमारे लिए सम्भव तही । प्रतः 
तुम्हारी यहां दाल नही गल सकेगी । तुम्हारे लिए तो-यही उचित'है कि तुम 
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अपना यह उपदेश उन्ही लोगो के पास ले जाझ्रों जिन्हें श्राजजल सब कुछ 
करना शोभा देता है। कवि का कहने का भाव यह है कि उद्धव का यह योग- 
साधना का उपदेश कब्जा के लिए ही उचित है क्योकि वह कृष्ण का नैकट्य 
पाकर सभी प्रकार से समर्थ और प्रसन्न चित्त है, जो अनुराग मे रत है, उसके 
लिए ही योग-साधना का उपदेश उचित है, हम तो पहले से ही वैराग्य का 
जीवन व्यतीत कर रही है, इस योग-साधना के उपदेश की वस्तुतः उस कब्जा 
को अधिक आवश्यकता है जो कृष्ण के साथ विषय भोग में लिप्त है । 

हमने झ्राज तक किसी भी जन को मोटी सुतली में धागा पिरोते हुए न तो 
देखा है और न सुना ही है। वस्तुत: यह एक असम्भव काये है। हमे भी तुम 
योग-साधना द्वारा निर्ग॒ण ब्रह्म को प्राप्त करमे का उपदेश देकर इसी प्रकार का 
असम्भव कार्य कर रहे हो । तुमको इस कार्य मे सफलता नहीं मिल सकती । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे गोपियो की झललाहट का अत्यन्त सुन्दर 
चित्रण प्रस्तुत हुआ है । 

(२) 'मौन' शब्द मे इलेष है। योगी वाणी का सयम प्राप्त करने के लिए 
'मौन साधना करते है । यह योग का एक उपलक्षण है । 

(३) अन्तिम पक्ति का यह अये भी हो सकता है कि हमारी बुद्धि तो 
सुतली के समान मोटी है और तुम्हारा ज्ञानोपदेश ग्ुरियो के सुराख के समान 
अत्यन्त सूक्ष्म है, अतः तुम्हारी ये ज्ञान की सूक्ष्म बाते हमारी बुद्धि ग्रहण करने 
के सर्वेथा अ्योग्य है। 

अलंकार-- (१) 'दुसह वचन"““लौन,--उपमा । 

(२) जारे पर लौन!--लोकोक्ति । 

प्रसरहित यह जोग कौच काज गायो ? 
दीनन सों निद्रर वचन कहे कहा पायो ? 
नयनन निज कसलनयन सुदर खुख हेरा ? 
मूंदन ते मयन कहत कौन ज्ञान तेरो? 
तामे कहु मधुकर ! हम कहा लेन जाहीं । 
जामें प्रिय प्राननाथ नदनदन नाही ? 
जिनके तुम सखा साधु बातें कहु तिनकी। 
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जीवे सुन्रि स्थामकथा दासी हम जिनकी ॥ 
निरगुन श्रविनासी युन, आनि झानि भाखो । 
सुरदास जिय के जिय कहाँ कान्‍हु राखों ? ॥! 
शब्दाथ--प्रेम-रहित >-अनुराग रहित, नीरस । काज"-काय्ये । कौन काज 
स्नकिस कारण, किसलिए। दीननज|द्ृखियों, विरह-प्रस्त अवलाओो | 
निद्ुुरर-निष्ठुर, कठोर । निज--अपने ।, हेरो --निहारो, देखो । लैन>>लेने के 
लिए | तितकी>-उनकी । आति आनिज>-श्रन्य-श्रन्य । भाखो८"-कहते हो। 
जिय के जिय--प्राणो के प्राण । 
प्र--गोपियाँ उद्धव के योग-साधना के उपदेश को सुन कर श्रत्यन्त 
भललाई हुई हैं। प्रस्तुत पद में वे अपनी वेदना तथा क्षष्ण-प्रेम सम्बन्धी 
विवदता का वर्णांत करती हुईं कर रही है कि-- 
व्यास्या--हे उद्धव | तुमने इन नीरस योग के गीतो को हमारे सम्मुख 
क्यो गाया ? इनकी यहा क्‍या आवश्यकता थी ? इनमे प्रेम का सर्वेथा श्रभाव है, 
अतः ये हमारे लिए बिलकूल व्यर्थ हैं। हम अवलाओ, विरहिणी नारियो के 
सम्मुख इस प्रकार की कठोर वाते कह कर तुम्हे क्या मिला ? हमारे इन नयनो 
ते कमल नेत्रो वाले सुन्दर, मनमोहक कृष्णा के युन्दर मुख के दर्शन किये है । 
यह तुम्हारी किस प्रकार की बुद्धि है, कैसा विवेक है कि तुम हमे इन्हे बन्द 
करके निर्गुण-ब्रह्म की साधना करने को कहते हो ? हम अपने नेत्र बन्द करके 
तुम्हारे निर्गुण- ब्रह्म के पीछे क्यो भटकती फिरे ”? जबकि हम जानती है कि 
इससे कूछ प्राप्त होने वाला नही । इससे हमे क्या उपलब्ध होगा ? हे मधुकर ! 
हमे यह बताश्रो कि हम तुम्हारी इस योग-साधना को किस लालसा के वज्ञीभूत 
होकर अ्रपनाए, जबकि हम जानती है कि इससे हासिल होने वाला कुछ नही, 
झौर फिर इसमे नन्दनन्दन कृष्ण की भी हानि है क्योकि उन्हें त्याग कर ही इसे 
अपनाना होगा । अ्रत. हमारे लिए तुम्हारी यह साधना निरथर्थक है । 
कुछ तो हमे उन्ही कृष्णा की बाते सुनाओ, तुम तो उन्ही के सच्चे मित्र 
हो न । हम उनकी दासी एवं सेविका है। उन्ही श्याम की कथा और रस भीनी 
बाते सुन कर हम जी उठंगी, हमे प्राण मिल जायेगे शर हमारी विरह-वेदना 
भी जाती रहेगी । किन्तु तुम उनकी बातें न “करके किसी निर्गुण, अविनाशी 
ब्रह्म के विषय में कुछ श्रन्य प्रकार की बाते कह रहे हो । ' ऐसी बाते करते हुए 
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न जाने तुम हमारे प्राण्यों के प्राण कष्ण को कहाँ छुपाकर- रख लेते हो, उनके 
सम्बन्ध मे हमे कछ-भी नही बताते,। हु 

विशेष--(१) इस पद मे ट्स्तुत: गोपियो के उपालम्भ की भावना पीछे 
चली गयी है, यहाँ मुखर हो उठी है उनके व्यथित हृदय की दीन भावना ।. 
इसी कारण इन पक्तियों मे व्यग्य का स्थान हृदय के निरछल सरल उद्गारो.ने 

लिया है । 

(२) इस पद में कष्ण के प्रति गोपियो की अनन्य भावना की मारसिकता 
उपलब्ध होती है । 

जनि चालो, श्रलि, बात पराई। 

ना कोउ कहै सुने या क्षन में नह कीरति सब जाति हिराई॥ 

बृूभे समाचार 'मुख ऊधो कुल 'की सब श्रारति घिसराई। 

भले संग बसि भई भली मततिं, भले सेल पहिचान कराई॥। 

सुदर कथा कठुक सी लागति उपजत उर उपदेस खराई। 

उलदी, नाव सूर के प्रभु को बहे जात मॉगत डतराई ॥४३५॥. 

शब्दाथं--जनिलन्मत, न। पराई->-दूसरे की। हिराईज-नष्ट की। 
श्रारति-- दुख, कष्ट, विपदा । विसराई>->भुला दी । कटुकज>कड़वी । उरज न 
हृदय । खराई--विरक्ति । उतराई--पारिश्रमिक । 

प्रसंग--गोपियाँ उद्धव के निर्गण-ब्रह्म सम्बन्धी योग-ज्ञान की बातो को 
सुनकर अत्यन्त खिन्‍न और दुखी है । वे अपनी वेदना और क्षप्ण-प्रेम सम्बन्धी 
भ्रपनी विवशता का वर्णातत करती हुई कहती है कि-- द 

व्यास्या--है अ्रलि ! तुम यहाँ कृष्ण के अतिरिक्त अन्य किसी की बात न 
चलाओो । क्योकि यहाँ ब्रज मे' कृष्ण के अतिरिक्त अन्य किसी की बात ने तो 
कोई करता ही है और न सुनता ही है । तुम्हारे बार-बार इस प्रकार की बात 
को दोहराने से तुम्हारी वह समस्त नई कीति नष्ट हुई जा रही है जो तुमने यहाँ 
आकर कृष्ण के सखा के रूप में स्थापित की थी। कंवि के कहने का भाव यह 
है कि कृष्ण को त्याग निर्मुख-ब्रह्म की साधता का उपदेश. सुन कर सभी लोग 
तुम्हारे विरुद्ध होते जा रहे है । तुम मथुरा से श्राये हो और कृष्ण के सखा हो, 
इसीलिए हम तुम से यह समाचार पूछती है कि क्या उन्होंने अपने कुल की 
विपदाओ, कृष्टो को विस्मृत कर दिया है। अर्थात्‌ तुम अपने मुख से हमे यह 
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बताओ कि क्‍या उन्हे श्रव अपने कूल की कोई चिन्ता नहीं | मथुरा जाने पर 
कृष्ण को अत्यन्त अच्छे लोगो का सत्सय प्राप्त हुआ है जिसके परिणामस्वरूप 
उतकी अ्रपनी बुद्धि भी श्रेष्ठ हो गई है। अपनी इसी नई बुद्धि के कारण 
उन्होने तुम जैसे भले लोगो को हमारे पास भेज कर हमे तुम्हारा परिचय प्राप्त 
करने का अ्रवसर दिया है । वस्तुत' योपियाँ यहाँ व्यग्य करती हुई यह कह रही 
है कि मथुरा मे बुरे लोगो की सगति के कारण ही क्ृप्ण की ऐसी मति हो गई 
है कि उन्होंने उद्धव को यहाँ न्नज मे योग का सन्देश देने के लिए भेजा है । 

तुम्हारी अपनी रुचि और विवेक के अनुसार तुम्हारी यह निर्गण-ब्रह्म की 
चर्चा सुन्दर है किन्तु हमे कडवी भ्रौर अ्ररुचिकर लगती है। इससे हमे विरवित 
सी भ्रनुभव होती है। हमे तुम्हारी निर्मुण-ब्रह्म सम्बन्धी योग-ज्ञान की ये बातें 
तनिक भी भली नही लगती | तुम्हारे सखा का अ्रदुभुत न्याय हमारी समझ में 
नही आ रहा । नाव तो नदी के मध्य मे उलट गई है, यात्री जल मे बहे चले 
जा रहे है। मल्लाह उन्हे इवने से न बचा कर उनसे उतराई का परारिश्रमिक 
माँग रहा है। कवि के कहने का भाव यह है कि कृष्ण गोपियो से प्रेम की लौ 
लगा कर उन्हें त्याग कर स्वय मथुरा जा बंठे है। अब वे मेंकधार मे हैं । इसी 
कारण वे अत्यधिक व्याकुल और व्यथित हैं, फिर ऋष्ण ने उन्हें योग-साधना के 
माध्यम से निर्गुण ब्रह्म की आराधना करने का सन्देश भेज कर और भी व्यथित 
किया है। यह उनका सरासर अन्याय है और यह ऐसा है ८से बहे जा रहे 
यात्रियों से नाव का भाडा माँगना | 

विशेष ---भले सग”“'पहिचान कराई--इस पक्ति में काकृवक्रोवित 
के प्रयोग द्वारा मथुरावासियो पर और “उलटी नाव' द्वारा कृष्ण के अन्याय प२ 
गहन आधात किया गया है । | 

प्रलंकार--( १) सम्पूर्ण पद मे लोकोक्ति अलकार है । 

(२) “भले'“*“कराई' मे विपरीत लक्षण और काकृक्‍क्रोवित है । 

याकी सीख सुने ब्रज को, रे। 

जाकी रहनि कहनि श्रनसिल, श्रलि, कहत समुक्ति श्रति थोरे ।' 

आपुत पद-मकरन्द सुधारत हृदय रहत नित बोरें । 

हमसो कहत बिरस ससको, है गगन कप खनि' खोरे। 
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छात को गाँव पयार तें जानो, ज्ञाग विषयरस भोरे। 

सुरसो बहुत कहे,न रहे रस गूलर का फंण फोरे ॥४89/...- 

क्च्दार्थ --याकी >5 इसकी । सीख न्‍्च्योग-साधपवा का उपदेश, लिन्ना ! 

अदमिल >-परस्पर विरोधी। श्रापुन स्वयं । नितस्ूप्रतिद्ित । बोरेज॑ड्डू 

वेरस--रसहीन । खनिरूखोव कर। सोरेच-॥चनहाएं। प्रार:>पयाल, धान 
क्य भूसा । विषयरस--प्रेमरस । भोरे-- भोले, बायले । फोरेर फोडने पर । 

प्रसंग--उद्धव के ज्ञानोपदेश के जारी रएने पर गोपियाँ श्रत्यन्त छ्षुत्च 
और भलाई हुई हैं। वे उद्धव के कथग पा सण्टन उनके व्यवहार श्रौर कथनी 

अन्तर स्पष्ट करके प्रस्तुत करती है । 

व्याख्या--गोपियाँ खीभावार प्रमर के गाध्यम रे उम्नव पर ही व्यंग्य 

करती हुई कह रही है कि इनके यीग-साधगा ग।बा/धी निर्मुश-भ्रह्म का उपदेश 
हाँ ब्रज मे कौन सुनेगा ? ,जिसके रहन-गढत क्षीर धयहार में श्रर्थात्‌ करनी 

और कथनी मे इतना विरोध रहता ही, प्गकी मांते माँ कोई भी सनना पसद 
नहीं करता । हे श्रलि ! हमने यह वात ख़ब शम॥ल्‍यु॥ ली है पौर अब शभ्रत्यन्त 
थोड़े शब्दों मे अर्थात्‌ सक्षेप में तुगते वाह रही £ | 

तुम्हारी तो स्थिति यह है कि तुग 94४ ी क्रीक 6 के 'तरशा-कर्मलों के 
मकरन्द रूपी श्रमृत में सर्दव श्रगन हृदय की डबीत शक) है | वर्वात्‌ स्वय तो 
कृष्ण के प्रेम रूपी अमृत में रसलीन रहते हो भौर हमे बढ़ते की कि प वष्णा 
को, रसहीनृू-तीरस समझे लो। यह तो उसी प्रकार क्राधंव है जिय #कार 
आकाश मे कुशत्नां खोद कार उसके जत से रताव बार्ते का ध्रकते करती | 

चघान के गाँव का परिषय उसके सारों क्री४ ॥र्व शीश ॥त है ५११ है द्री 
प्राप्त होता है, उसी प्रकार तुहें देखकर हां। ॥ही लहता $ै कि ते ।यग में 
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भरे कीड़ो “को देख कर विरवित उत्पन्न हो जाती है। इसी श्राधार पर ठीक 
यही रहेगा कि तुम अपनी वात को गुप्त ही रहने दो । हम तुम्हारी वास्त- 
विकता पूर्णतया जान गई हैं, यदि इसे न खुलवाश्रों तो यह तुम्हारे पक्ष में 
उचित होगा । 

विशेष--(१) गोपियो ने उद्धव की कथनी श्रौर करती मे श्रन्तर बताकर 
उनके ढोगीपन का उद्घाटन किया है | इस पद में गोपियों ने यह सिद्ध कर 
दिया है कि उद्धव को उन्हें योग-साधना का उपदेश देने का कोई श्रधिकार 
नही क्योकि वह स्वय कृष्ण के चरण से प्राप्त मकरन्द रूपी श्रमृत पीकर मत- 
वाले बने हुए हैं । 

(२) 'गूलर के फल फोरे मे श्रत्यन्त प्रसिद्ध लोकोक्ति का प्रयोग कर कि 
ने इस पद को गहन मामिक्रता शौर संवेदनशीलता प्रदान की हैं । 

श्रलकार-- (१) आपुन'''बोरें--मे तदगुरा । 

गगन “'सीरे'--निदर्णना । 
(३) 'वान-जानी और “गूलर फोरे'--लोकोबित । 

निरखत अंक स्पामसुन्दर के वारबार लावति द्ात्ी।! 

लीचन-जल कागद-मसि प्तिलि के छह गई स्थाम स्थास की पाती ॥ 

गोकुल बसत सगे गिरिधर के कबहूँ बयारि लगी नहिं ताती । 

तब की कथा कहा कहाँ, ऊधो, जब हम वेनुनाद सुनि जाती ॥॥ 

हरि के लाड़ गनति नहिं काहू निसिद्िन सुदिन रामरसमाती | 

प्राननाथ तुम' कब थों मिलोगे सूरदास प्रभु बालसंघाती ॥५णी। 

द्राव्दार्थ---निरखत -- देखते ही | अश्रंक>-श्रक्षर, पत्नी । लाचति>- लगाती 
है। लोचन-्स्नेत्र । जल-"-श्रांसु। कागद-मसि>-कागज पर की स्याही। 
पाती -> चिट्ठी, पत्नी । वबयारि->हवा । ताती>-गरम । वेनुनाद>-मुरली की 
मधुर घ्वनि । लाड>-प्रेम । गनति>5गिनती, समभती । काहु->किसी को । 
निर्सिदिनत -+रात-दिन । रासरसमात्ती >> रास-रग में उन्मत्त | वालसघाती॑> 
बालापन के साथी, वालमित्र |“ | हे 

संग--कृष्ण ने उद्धव को गोपियों के नाम एक पत्र भी दिया था जिस 

मे उन्होंने श्रपना सन्देश प्रेषित किया था । कृष्ण की पत्नी को पाकर गोपियाँ 
अत्यन्त साव-चिंहुल हो उठी थी | प्रस्तुत पद में सुरदास जी ने गोंपियो की उस 
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समय की स्थिति का अत्यन्त हुदयग्रीही वर्णन प्रस्तुत किया है।. ४ 

व्यास्या--श्यामसुन्दर कृष्ण के पत्र मे लिखे! उनके अक्षरों को देखं-देख कर 
गोपियाँ प्रेमविह्नल हो गईं और भावावेश मे उस पत्र को बार-बार अपने हृदय 
से लगाने लगी । प्रेमावेश के कारण उनके नेत्नो मे आँसू भर आए, अश्रुधारा 
से श्याम द्वारा भेंजी गई पत्नी भीग गई ।' इस प्रकार नेत्रों के जल से कागज पर 
की स्याही का मिलन हो जाने पर सारे कागज पर स्याही फैल गई जिससे पूरी 
की पूरी चिट्ठी काली हो गई । इस पत्र को निहारते ही गोपियो की पूर्वकाल 
की स्मृतियाँ साकार हो उढी। वे उद्धव को बताने लगी कि जब हम यहाँ 
गोकुल मे गिरिधर कृष्ण के साथ निवास करती थी, तो हमे वायु भी कभी 
गर्म नही लगी श्रेर्थात्‌ हमे कभी किसी प्रकार का कष्ट अथवा विपदा नहीं 
फैलनी पडी । ध व 

है उद्धव ! हम तुम्हे तव की क्या-क्या बाते बताएँ। जब हम कृष्ण की 
मुरली की मधुर ध्वनि सुनकर उनके पास वन में भागी चली जाती थी, तब 
हमे उतके साथ अनेक प्रकार की रास क्रीडाओो के करने का आनन्द प्राप्त होता 
था। उस समय कृष्ण के प्रेम को पाकर हम इतनी गवित अनुभव क़रती थी 
कि अपने-सम्मुख किसी को कुछ नही:, समझती थी | वे दिन हमारे जीवन के 
अत्यन्त श्रेष्ठ दिन थे । हम रात-दिन रास-रग, मे उन्मत्त रहती थी । चारो शोर 
आनन्द ही आनन्द था । इस प्रकार प्राचीन काल की स्मृतियाँ जाग जाने पर 
गोगिया अत्यन्त भाव-विह्लल और कातर हो उठती-है और कृष्ण को पुकारते 
हुए कहती है कि हे प्राशनाथ ! हे वालापन के साथी [ अरब तुम हमे कब दर्शव 
दोगे ” हम कब तुमसे मिल भेट सक्रेगी ? का. 

विशेष-- (१) 'ह्ँ गई स्याम स्थाम की पात्ती! में कवि ने थोडे शब्दों में” 
बहुत कुछ कह दिया है । कृष्णा की पत्री, ही गोपियो के लिए कृष्ण बन गई है, 
श्रौर इंससे अनेक प्रकार की पूर्वकाल की पुरानी स्मृतियाँ ज!ाग्रत हो उठी है । , 

- (२) इन प्रंक्तियो मे विह्ल गोपियो की कातर अवस्था का हृदयग्राही 
चित्रण प्रस्तुत- हुआ है। हृप्ण के पत्र से पूर्वे स्यृतियाँ जाग जाते पर उनकी” 
अ्रवस्था और भी कातर हो उठी है । इस अवस्था की चरम-परिणति अन्तिम 
पक्ति 'प्राननाथ''"'बालसघाती' मे हुई है जब गोपियाँ प्रेम-विद्धल होकर कृष्ण 
को पुकारने लगती है। 
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झलकार--(१) 'स्थाम-स्यथाम--यमक | 
(२) 'लोचन-जल"*'पाती'--तदुगुण । 
(३) 'गिरिधर' को सभिप्राय मानते हुए परिकराकुर । 
मोहि श्रलि दुह भाँति फल होत । 
तब रस-श्रधर लेति घुरली, श्रव भई कूबरी सोत ॥ 
तुम जो जोगमत सिखवन आए भस्प्त चढ़ावन प्ंग । 
इन बिरहिन में कहुँ कोड देखी सुमन गुहाये मंग ? 
कानन मुद्रा पहिरि मेखली धरे जठा शझाधघारी। 
यहाँ तरल तरिवन कहें देखे श्ररु तनसुख फी सारी ॥ 
परम बियोगिनि रठति रन दिन घरि मनमोहन-ध्यान । 
तुम तो चलो बेगि मधुबन को जहाँ जोग को ज्ञान ॥ 
निसिदिन जीजतु हैं या ब्रज में देखि मनोहर रूप । 
सुर जोग ले घर घर डोलो, लेहु लेहु घरि सुप ॥५४ह८) 
शब्दार्थं--दु्हुँ भाति->दोनो अवस्थाओं में। जोगमतलल्‍्योग-साधना | 
“सुमन +-पुष्प | मंग-माँग । गुह,ये5-सजाई हो । कानन>-कानों मे । मेखली 
““एक प्रकार का कीना कपडा। सारी८"-साडी। जोग को ज्ञानल्न्योग के 
'ज्ञाता, पारखी । निसिदिन"-रात-दिव । जीजतु"-जीती है । 
प्रसग--प्रस्तुत पद मे गोपियाँ उद्धव पर व्यभ्य करना छोडकर अपने भाग्य 
को दोष देती हैं | ऋष्ण से पृथक होता उनके भाग्य में वदा था, इसमे कृष्ण का 
अ्रथवा किसी अन्य का कोई दोष नहीं। उनके मत मे जब कृष्ण यहाँ ये तब 
मुरली उनके ओ्रोष्ठो का रस लेती थी, हम इस सुख से वंचित थी, अब वसा 
सुख वहां मथुरा मे कुब्जा को प्राप्त है । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे अ्रमर ! हमे तो दोनो 
अवस्थाग्रों मे--कष्ण के सामीप्य मे श्रौर उनसे दूर रह कर एक जैसा ही फल 
मिला है। जब कृष्ण यहाँ ब्रज मे हमारे निकट थे, तो मुरली सदा उनके श्रोठो 
पर विराजमान रहतीं थी और उनके श्रधरो का श्रमृत पान किया करती थी । 
हम इस अमृत से वंचित थीं, इस प्रकार कृष्ण का सानिध्य प्राप्त होने पर भी 
-हम उनके ओष्ठ-सुधा रस को पान करने के लिए तडपती रहती थी । अरब मथुरा 
“ओ सुरली के स्थान पर कुब्जा हमारी सौत बन गई है श्ौर कृष्ण के सामीप्य 
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का पूर्ण लाभ उठा रही है। है उद्धव ! तुम जो यहाँ हम विरहिणियों को 
योग-साधना द्वारा प्राप्त निर्गुण-त्रह्म का उपदेश देने झ्राए हो और हमारे शरीर 
पर भस्म, भभूत का लेप चढ़वाना चाहते हो, तो क्या तुमने हममे से किसी 
विरह-सतप्त गोपी को अपनी मांग मे फूल चढ़ाए हुए देखा है ? तुम हमे उपदेश 
दे रहे हो कि हम अपने कानो से मुद्रा पहन कर मूज की करघनी, जटाजूट 
और अ्रधारी धारण करे । यह तुम हमे क्यो कह रहे हो, क्या तुमने हममे से 
किसी को अपने कानों मे सदेव हिलते-चमकते रहने पाले चचल कणफूल तथा” 
अपने शरीर पर तनसुख कपडे से बनाई हुई भीनी साड़ी धारण किये हुए देखा: 
है ? हम तो क्ृष्ण-प्रेम के विरह मे सतप्त है और हमने पहले ही -शारीरिक 
सम्पूर्णो साज-सज्जा तथा श्वग्रार-प्रसाधनो को तिलाजलि दे , रखी है और इस 
प्रकार पहले ही योगिनी बनी हुई है । 

इस प्रकार की ये परमयोगिनी बनी हुई गोपियाँ रात-दिन मन-मोहन श्री-- 
कृष्ण का ध्यान करती हुईं उन्ही का नाम रटने मे सलग्त है जबकि तुम उन्हें 
ब्रह्म का ध्यान करने का उपदेश दे रहे हो । यह किस प्रकार सम्भव -हो सकता 
है । इसलिए उचित यही है कि तुम शीघ्र ही मथुरा नगरी लौट जाश्रो क्योकि 
वहाँ तुम्हारे इस योग के अनेक पारखी मिलेंगे । इसलिए वही तुम्हारे इस योग 
का आदर-सम्मान हो सकेगा। हम गोपियाँ बन्नज मे तो रात-दिन कृष्ण के 
मनोहर रूप को देखकर और स्मरण करके जीवित रह रही है। तुम हे 
उद्धव | व्यर्थ ही यहाँ अपने योग को लादे हुए घर-घर घूम रहे हो और अ्रपना 
समय नष्ट कर रहे हो | यहाँ तुम्हारे योग का कोई ग्राहक नहीं। तुम उसी 
प्रकार सबको श्रपने योग की विशेषताएँ समझा- कर इस निस्सार वस्तु को 
प्रहणा करने का आग्रह कर रहे, हो जिस प्रकार कोई व्यापारी अपने आ्राहको से 
अपने माल को सूप से भलीभाँति छान-फटक कर खरीदने श्रा आग्रह करे। 
परन्तु इतना करने पर-भी हम तुम्हे विश्वास दिलाती है कि यहा तुम्हे इस व्यर्थ 
की चीज़ का, कोई ग्राहक, खरीददार प्राप्त नही होगा । वस्तुतः यह योग इतना 
व्यर्थ और बेकाम है कि ब्रज में इसकी" कोई उपयोगिता नहीं। हम लोग तोः 
कृष्ण के नाम-स्मरणा से ही प्रसन्न है । । 

विशेष-- (१) प्रस्तुत पद की प्रारम्भिक पक्तियों मे कुब्जा और मुरली के 
प्रति -गोपियों का अ्रसूयाभाव- प्रकट होता है । पद के शेष भाग में योग की 
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/निस्सारता का मनोरजक चित्रण प्रस्तुत हुआं है | * '' 
(२) अंतिम पक्ति मे निहित व्यग्य 'से'योग पर गहने प्रहार हुआ है । 
' »» बिलग जनि मानो हमरी बात |, (> 
7 डरपति बचन कठोर कहति, भति बियु पत्ति यों उठि जात ॥। 
जो कोउ कहत जरे अपने कछु' फिरि पाछे पछितात । 
जो ' प्रसाद पावत तुम ऊधो कस्त नाम ले खात ॥ 
/ । भन जु तिहारो हरिचरनन तर श्रचल रहत दिनरात | 
सुर स्थाम ते जोग श्रधिक, केहि कहि श्रावत यह बात्त ? ॥। ६६.॥। 
शब्दार्थ--विलग जनि मानौज"वबुरा मत भानो । ' पति उठि जातज>-मर्यादा 
जाती रहती है। जरे अ्रपने +>भ्रपना जी जलने पर । हैं 
प्रसंग--प्रस्तुत पद मे गोपियाँ उद्धव की कतघ्तता और एहसान-फरामोशी 
'पर आाक्षेप करती हुईं कहती हैं । 
व्याख्या--है उद्धव ! तुम हमारी बात का बुरा मत मानना । हमें तुमसे 
“कठोर बचन कहते हुए डर लगता है, क्योकि अविवेकशील व्यक्ति से बातें करने 
पर व्यक्ति की मर्यादा जाती रहती है। जिस प्रकार की तुम बाते कर रहे हो, 
उससे यही लगता है कि तुम्हारी मति भ्रष्ट हो गई है। तभी तो तुम हमे 
श्रीकृष्ण को त्याग निगुण ब्रह्म की उपासना करने का उपदेश दे रहे हो । यदि 
कोई व्यक्ति अपने मन के आहत हो जाने पर 'किप्ती के प्रति श्ननर्गल बाते कहता 
है तो उसे बाद में पछुिताना भी' पडता है । तुम्हारी बाते सुनकर हमारा मन भी 
श्रशात हो गया था जिसके कारण तुम्हारे प्रति हमारे मुख से भी कठोर वर्चन 
निकल पडे जिसका अब हमे दे ख है और पछतावा हो रहा है। 
हे उद्धव | तुम सम्भवत यह बात अभी तक नहीं समझ पा रहे कि तुम्हें 
यहाँ ब्रज मे जो कुछ सम्मान प्राप्त हुआ है, वह केवल श्रीक्षष्ण के नाते ही है; 
क्योकि तुम श्रीकृष्ण के सेखा और इस प्रकार हमारे पूज्य हो । तुम श्रीकृष्ण 
के आतन्तरिक मित्र हो और सदा उनके सानिध्य में बने रहते हो । इस प्रकार 
तुम्हारा'मन रात-दिन उनके चरणों में रढ बना रहता है। ऐसी स्थिति मे हम 
शथह समझ पाने में सर्वथा असमर्थ हैं कि तुम यह किस प्रकार कह संके कि योग 
द्वारा प्राप्य मिगु स-ब्रह्म श्रीकृष्ण से अधिक श्रेष्ठ है ? स्वय तो तुम दृह कृष्ण- 
अबत बने हुए हो श्रौर हमे उस पर से डिगाना चाहते हो ? जिसका दिया हुप्ना 
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खाते हो उसको ही हानि पंहुँचाना, चाहते हो; ? क्या यह बात तुम्हारा कृतघ्न 
होना सिद्ध नही 'करती ।- ऐसी स्थिति | मे .यदि हम तुम्हे कुछ कह बैठी है तो 
इसमे हमारा क्या दोष ? 

विज्ेष--प्रस्तुत पद में दो विचार प्रकट हुए है जिससे गोपियो के मन का 
भ्रन्तद्व द्व स्पंष्ट होते है । एक ओर तो गोपियाँ उद्धव के प्रति अपने दुब्य॑वहार 
पर परचाताप कर रही है तो 'दूसरी ओर उन्ही को कतध्न सिद्ध करके; उत्हें 

लज्जित कर रही है। ह 
ग्रपती सी कठिन करत मन निसिदिन । 
कहि कहि कथा, मधुप। समुझावति तदपि,न रहत नंदनंदन बिन ॥ 
बरजत श्रवन सेंदेस, नयन, जल, सुख बतियाँ कछु श्रौर चलावत । 

- बहुत भाँति चित घरत निदठ्ररता सब तजि और यहे जिय आवत ॥5 
कोटि स्वर्ग सम सुख झनुमानत हरि-समोप-सभता नही पावत । 
थकित सिधु-नौका के खग ज्यों फिरि फिरि फेरि वहे गुन गावत ॥ , 
जे बासना न बिदरत श्रन्तर -तेद तेइ श्रधिक श्रनुश्नर दाहत-। 
सूरदास परिहरि न सकत तन बारक , बहुरि सिलयो, है चाहत ॥|४»ीं 
शब्दाथ--भ्रपनी-सी --अपने . जैसी, अपने ससात़्न, भरसक प्रयत्न करना । 

निसिदिन--दिवा-रात्रि । तदपिज"ततो' भी । वरंजत--रोकती है । जिय 
हुृदय। खंग>पक्षी। फिरि-फिरिज-लौट _ कर.। फेरिज-पुनः। बासनाड॑ 
“इच्छा । विदरत --फटना । अन्तर--८हृदय । अ्रनूश्रर-- निरन्तर । दाहतर- दग्ध 
करना। परिहरिनजत्यागना, छोड़ना। तनचजनशरीर | ,वारकजरएक बार। 

बहुरिजजपुन: ॥. ) | ४/ ४४ 

प्रसा--उद्धव के उपदेश पर गोपियाँ कहती है कि उन्होने अपने प्रयत्नो 
के द्वारा मन'को दूसरी ओर लगाया किन्तु उत्हें सफलता नही मिली । उनके 
मन को अन्यत्र कही भी शाति नही मिलती । वे कृष्ण को भुलाने की यथोचित 
चेष्ठा करती है किन्तु; प्रसमर्थ हैः। गोपियाँ प्रस्तुत पद मे अपनी इसी विवशता 

का बणन कर रही है।/,57 ७० , ४ , 5 
व्यास्या--हे उद्धव !,हम्र रात-दिन अपने मन को अपने समान कठोर बने 

“रहने का भरसक प्रयत्न, करती हैं, हम इसे;- भाँति-भाँति-की- भ्रन्य कथाएँ सुना 

कर इसे श्रीकष्ण से विमुख करना चाहती हैं, किन्तु यह हमारा मन ही ऐसा है 
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कि सभी प्रयत्नों को निष्फल कर देता है । हम तो इसे समझा कर हार गई है + 
यह नन्द नन्‍्दन कृष्ण के बिना रहता ही नहीं | सददंव उनकी स्मृति मे विमरत 
रहता है। हम अपने कानो को कृष्ण का सन्देश सुनने से बरजती हैं, रोकती हैं, 
'उनकी स्मृति के कारण नेत्रो में आ्रांसू न लाने का पूरा प्रयत्त करती है तथा 
श्रीकृष्ण को छोड़कर अपने मुख से श्रन्य विषयों की चर्चा करती है--इस 
प्रकार हम विविध भॉति अपने मन को कठोर एवं दृढ़ बनाने का प्रयत्न करती 
है--किन्तु अन्य सारी बातो, सब विषयों एवं प्रसगों को छोड़ कर हमारे हृदय 
मे यही आता है कि श्रीकृष्ण के सानिष्य से जो सुख आनन्द प्राप्त होता है 
उसके सम्मुख करोडो स्वर्गो का सुख व्यथे है श्रर्थात्‌ श्रीकृष्ण के सामीप्य से 
प्राप्त सुख ही सर्वश्रेष्ठ है, उसकी तुलना मे कल्पनाजनित करोडो स्वर्गों का सुख 
कुछ भी श्राकरपपंण नही रखता । 

इस समय हमारी दशा समुद्र मे जाने वाले जहाज पर बठे पक्षी के समान 
हो जाती है जो बार-बार उडकर इधर-उधर विचरण करता है किन्तु अन्यत्र 
कोई श्राश्नय का स्थान न पाकर थक कर जहाज पर ही लौट आता है। हमारा 
मन भी ऐसे पक्षी के समान क्षण भर के लिए श्रन्य प्रसंगो में झाकपपरा ढूंढने 
का प्रयत्त करता है किन्तु उसे वहाँ कोई सुख नही मिलता, श्रतः वह फिर 
लौट भ्राता है और कृष्ण के ग्रुणगाव की श्रोर पुनः प्रवृत्त होता है। हमारे 
हृदय में भश्रबः केवल एक ही इच्छा शेष रह गई है कि किसी प्रकार कृष्ण से 
हमारी पुन भेट हो सके, इसी कारण हमारा हृदय विदीणों नही हो पाता, वह 
प्राणो को धारण किए हुए है। इसी इच्छा के कारण ही हमारा हृदय कृष्ण 
वियोग से निरन्तर श्रधिकाधिक दग्घ होता रहता है । हम अभी मृत्यु को प्राप्त 
नही होना चाहती श्रौर न ही अपने दारोर को त्यामता चाहती हैं क्योंकि यह 
शरीर कष्ण से एक वार फिर मिलना चाहता- है, सयोग-सुख प्राप्त करना 
चाहता है। 

विशेष--( १) कृष्श-प्रेम मे व्याकुल एवं विवश गोपियो का अत्यन्त 
हृदयग्राह्दी चित्रण प्रस्तुत किया गया है। वे उन्हे भुलाने का प्रयत्न करने पर 
भी असफल रहती हैं--यह प्रेम को एकान्तनिष्ठा का प्रतीक है । 

(२) गोपियाँ कृष्ण से सयोग की श्राक्षा के कारण मरणान्तक व्यथा कोः 

भी सहन कर रहो हैं। ' र । 
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(३) “थकित"*'“गावत जुघ:भाव कवि ने अन्येत्र भी व्यक्त.किया है : 
 'मेरो मन अनत कहाँखसिज्कु पाव । ७ 
जैसे 'उड़ि जहाज को पछी फिरि जहाज पे झआावे ।' 
अलंकार-- धकित-खग' मे उपमा 7 ४... ४ 
बिलग जनि सानो हमरी बात। - 
डरपति बचन कठोर कहति, मति बिनु पति यों उठि ज़ात | , 
जो कोउ कहत जरे श्रपने ' कछु फिरि पाछे पछितात्‌ . 
, जो प्रसाद पावत ,तुम ऊधो कृस्न नाम -ले- खात | 
-+ सन जु तिहारो हरिचरनन तर श्रचल -रहत दिनरात | 
“ सुर स्थाम ते जोग श्रधिक' केहि कहिः श्रावत यह बात ॥६६॥। 
शब्दाथ--विलग बुरा । जनिलतमत । मतिन्‍्ल्‍्वुद्धि, विवेक | पति+- 
सर्यादा -"लोक-लज्जा $ उठि जात-"-तष्ट हो जाती है । जरे अपने --+ अपना 
जी जलने पर। प्रसाद--सम्मान । तरज"-नीचे । 
प्रसय--गोपियाँ उद्धव के निगु ण-ब्रह्म के. उपदेश की प्रतिक्रियास्वरूप 
उन्हे पर्याप्त जली-कटी सुना रही है । श्रव वे कुछ पछताती हुई प्रतीत होती है 
और उद्धव से प्रार्थना करती है कि वे उनकी बात का बुरा न मानते । उनका 
कहना है--- 
व्यास्या--हे उद्धव ! तुम हमारी बातो का बुरा मत मानना और न ही 
इन्हे अन्यथा लेना । वस्तुतः तुम्हे कठोर वचन कहने मे हमे भय लगता है क्योकि 
विवेकहीन वार्ता करने से तुम्हारी तरह व्यक्ति की मर्यादा ही नष्ट हो जाती 
है और न ही उसे लोकलाज का घ्याव रहता है। तुम अपनी मर्यादा और 
लोकलज्जा दोनों खो चुके हो इसी कारण तो हमे कृष्ण को त्याग कर नियुण 
ब्रह्म की ओर प्रवृत्त करना चाहते हो । यदि कोई व्यक्ति अपने मत के जल 
जाने अर्थात्‌ वियोग से पीड़ित हो जाने पर कोई उल्टी-सीधी बात कह बैठता 
है तो बाद मे उसके लिए पश्चाताप ही शेप ' रह जाता है | तुमने आते ही हमे 
अपने उपदेश के कारण दुखी किया जिससे हम लोग उत्तेजना में आकर तम्हारे 
लिए कठोर वचनों का प्रयोग कर वैठी, भ्रब हमे इस बात का खेद है और हम 
हृदय से पछता रही है । 
है उद्धव ! यहाँ आने पर तुम्हे जो सम्मोन, आदर, सत्कार मिला है, वह 
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केवल इसलिए कि तुम ऋप्ण के सखा हो । तुम भी कृप्ण का-नाम लेकर ही इस 
सम्मान का उपभोग कर रहे हो, तुम कृष्ण, के सखा हो, सदा उनके सान्निध्य 
में निवास करते हो--अर्थात्‌ तुम्हारा मन रात-दिन कृष्ण के चरणों में ता से 
ध्यानमग्त रहता है फिर यह कहना तुम्हारे लिए किस प्रकार सम्भव हो सका 
कि योग, निगु ण ब्रह्म, ऋष्ण से श्रेप्ठ है--श्रर्थात श्रेष्ठ कृप्णभवत होते हुए भी 
तुम उनके विषय में किस प्रकार से श्रनर्गेल बातें कह रहें हो, यह तो तुम्हारी 
भवित को धोभा नही देता और तुम्हे कृतध्न सिद्ध करता है । 

विशेष--इन परवितयों मे अ्पढ, गँवार गोपियों का वाकक्‍्चातुर्य अ्रतुलनीय 
है । वे श्रत्यन्त युवितिपूर्णा घव्दों मे उद्धव को कृष्णभकत सिद्ध करके उनमे कृष्ण 


के प्रति प्रेम उत्पन्न करना चाहती है श्रौर दूसरी शोर उन्हे कृतप्न कह कर 
लज्जित भी कर रही हैं । 


काहे को रोकत मारग सूघो ? 

सुनहु सधुप ! निर्गुन कंटक तें राजपथ क्यो रूघो ? 

के तुम सिर्ख पठाए कुब्जा, के कहो स्थामघन जू धौं। - 
वेद पुरान सुमृत्ति सब हूंढ़ी जुबतिन जोग कहूँ घो ? ; 
ताको कहा परेखो कीजे जानत छाछ न दृूधों। 

सुर मूर अ्क्रर गए ल॑ व्याज निवेरत ऊधो॥«६% - 

- शब्दार्थ--सूबो >+सीधा ->स रल >5श्रक टक । राजपथ+“- राजपथ के समान 
अकंटक, बाबा रहित । रुँबो--रोकते हो | के >-यातो । सिख --सिखाक़र । 
पठाए->भेजे गए हो । घौं>--सभवतः | सुमृति+"स्मृति । जुवतिन+- 
युवतियाँ, नारियाँ। परेंखो>-बुरा मानता | -मूरज""मूलधघन, मूल ,राशि। 
निवेरत--उगाहने, वसूल करने । - 

सग--गोपियो की-दृष्टि मे प्रेम 'का-मार्ग सरल, सीधा श्ौर अकटक होता 
है किन्तु उद्धव बारम्बार उन्हे योग - और ,निगुंण-ब्र॒ह्म का उपदेश देकर कटक- 
पूरा, टेढे-मेढ़े मार्ग पर चलने के लिए प्रेरित कर रहे है, इसलिए वे खीक 
उठती है और उद्धव से कहती हैँ कि वह उनके सीधे-सादे प्रेम-साग से बाधा 
उपस्थित न करे | 

ध्यास्या--है उद्धव | तुम हमारे सीधे-सादे, सरल प्रेम-मार्ग मे क्यो बाधा 
उपस्थित कर रहे हो ? योग-मार्ग का उपदेश देकर हमे प्रेम-मार्ग से विचलित . 
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न करो । है मधुप | हमारी बात सुनो । राजपथ के समान. प्रशस्त-बाधा (रहित, 
अ्रकटक प्रेम-मार्ग को तुम कंटकपूर्णो, अनुचित और कष्ठदायक योग-मार्ग से 
चयों भ्रवरुद्ध कर रहे हो।” तुम्हारा योग-मार्ग अनेक कठिन सावनाओ के कारण 
असाध्य है, इसीलिए हम -अपने सीधि-स्ादे, प्रेम-माग को त्याग-कर-उसे नही 
अपना सकती । हमे ऐसा प्रतीत होता है कि कुब्जा ने. हमारे प्रति अपनी .ईर्ष्या- 
के कारण तुम्हे हमारे पास सिखा-पढा कर भेजा है । जिससे हम क्ृप्ण-प्रेम 
को भूल कर योग मे भटकती रहे और वह कृष्ण के प्रेम का एकाकी भोग 
करे, उनके साथ रोगरेलियाँ मनाए, क्रीड़ा-विहार करे। उसे इस बात का भय 
है कि कही कृष्ण पुनः गोपियो की सुधि न कर बैठे भौर उसे त्याग कर 
हमारे पास न लौट आएँ---श्रर्थात्‌ उसे अपने प्रेम पर विश्वास नही जबकि हमे 
है । सम्भवत: कृष्ण ने ही यह सन्देश देकर तुम्हे यहाँ हमारे पास भेजा भेजा 
हो जिससे वह निष्कंटक कुब्जा के प्रेम को भोग सके. । 
हे उद्धव ! वेद, पुराण, स्मृतियाँ श्रादि सम्पूर्ण घामिक सार-ग्रथो का 

अध्ययन करके देख लो। उनसे कही भी यह स्पष्ट नही होता कि कोमल 
नारियो को योग की शिक्षा देनी चाहिए । हम युवतियाँ तो प्रेम करने की. वस्तु 
हैं, हमे क्या योग शोभा देगा ? भ्रब हम तुम्हारे जैसे दूध और छाछ मे अंतर 
न जानने वाले मूर्ख की बात का क्‍या बुरा माने ? श्रर्थात्‌ हमारे कृष्ण दूध के 
समान सवंगुरा सम्पन्त हैं, तुम्हारे निर्गण-ब्रह्न छाछ के समान सारहीन व्यर्थ है 
किन्तु तुम उन दोनो मे स्थित स्पष्ट अन्तर को समझ नही पा रहे हो, अतः तुम , 
सूर्ख हो । हम तुम्हारी बात का बुरा नही मानती । 

58 उद्धव ! मूलधन (कृष्ण) को तो ग्रक्तर यहाँ से ले गए थे, क्या तुम 
अब यहाँ व्याज उगराहने आए हो ? शअ्रर्थात्‌ कृष्णुरूपी मुलधन को तो अक्रर 
हम से छीन कर ले गए, श्रब यहाँ उनकी स्मृति मात्र शेष है। क्‍या तुम ब्याज 


के रूप मे उस स्मृति को भी हमसे छीन लेना चाहते हो ? इसी कारण हमे 
निर्गुष्त ब्रह्म का उपदेश दे रहे हो । 


विशेष--( १) इस पद मे प्रेम-मार्ग और योग मार्ग की सुन्दर तुलना की 
गई है। कवि की दृष्टि में प्रेम-मार्ग राजपथ के समान अत्यन्त सीधा, सरल 
और प्रशस्त है जबकि योगमार्ग कटकपूर्ण, दुरूह और पअ्रगम्य है । 

(२) स्वच्छन्द कवि घनानन्द भी प्रेम के मार्ग को अत्यन्त सीधा भर 
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सरल स्वीकार करते हैं--उन्होने कहा भी है-- 
“प्रति सूधो सनेह को मारग है, 
जहेँ नेकहु सयानप वॉक नही है ।! 
(३) 'सूर'*****ऊधो' पक्ति के भाव को रत्नाकर जी ने भी अपने “उद्धव 
शतक' में पललवित किया है । उनकी सम्बन्धित पक्तियाँ इस प्रकार हैं-- 
“ले गयो अक्रूर कूर तव सुख-मूर कान्ह, 
श्राए तुम आज प्रान-ब्याज उम्रहन कौ ।' 
(४) समस्त पद में 'उग्रता' नामक सचारी भाव व्याप्त है । 
श्रलंका र२--(१) “निगु न कटक'--रूपक । 
(२) 'राजपथ--रूपकातिशयोक्ति । 
(३) 'मूर-ऊधो--लोकोक्ति । 
बातव २ व कोऊ समुझावे । 
जेहि दिधि मिलन मिले वे माधव सो विधि कोउ न बताव॑ं॥ 
जद्यपि जतन भ्रनेक रचीं पचि श्रौर श्रतत विरमाव | 
तद्यपि हठी हमारे नयवा पश्रौर न देखे भाव ॥ 
बासर-निसा प्रानवलहलभ तलजि रसना श्रौर न गावे। ' 
सुरवास प्रभु प्रेमह लगि करि कहिए जो कहि श्रावे ॥६शा। 
_दब्दाथें-- वातनल्ल्वातों द्वारा । पचिजन्थक गई। अनतन्ल्‍श्न्यत्र । 
विरमार्व >> विश्राम करते है। भाव >>अञ्रच्छा लगता है। वासर-निशान-रात- 
दिन । तजि> त्याग, छोड कर । रसना>|जिह्ठा । लगिन्ननाते से । 
प्रसग--उद्धव के निमु रण ब्रह्म के उपदेश की प्रतिक्रियास्वरूप गोपियाँ उसे 
अत्यन्त वुरा-नला कहती हैं और उन्हे वहाँ से चले जाते को बाध्य करती हैं 
किन्तु इस पर भी उद्धव श्रपना उपदेश जारी रखते है। इस पर गोपियाँ 
श्रत्यन्त खीक उठती है। 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव के उपदेश पर खीक उठती हैं कि सब लोग बातों 
से ही हमे समभाने का प्रयत्त करते है। श्रर्थात्‌ सभी लोग वातो-बातो मे ही 
रिक्राना जातते है किन्तु कोई ऐसा उपाय नही बताता जिससे श्रीकृप्ण से 
हमारा मिलन सम्भव हो सके । हम तो श्रीकृष्ण के दशन की प्यासी है किन्तु 
लोग हमे कऋष्ण के दर्शन का उपाय न बता कर केवल वातों से ही हमारा 
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परितोप करना चाहते हैं । हमने उनसे मिलने के अनेक प्रयत्न-किये किन्तु वह 
अ्न्यत्र थ्र्थात्‌ कुब्जा के सान्निध्य में सथुरा में आरानन्दपूर्णा विहार करते रहे । 
- उन्होंने हमारी कोई खोज-खबर नही ली । इतने पर भी हमारे ये हठीले नेत्र 
श्रीकृष्ण के दर्शनों के प्यासे हैं, इन्हे किसी अन्य को देखना रूचिकर नही लगता। 
हमारी जीभ रात-दिन प्राणप्रिय कृष्ण के ही गरुणो का गान करती है, उन्हे छोड़ 
कर श्रन्य, किसी के गुणगान मे इसका मन नही रमता । यह सर्दव उन्ही के 
- नाम की रट लगाए रहतो है । 
, है उद्धव ! तुम हमारे इस क्ृष्ण-प्रेम को चाहे जो समझो और चाहे जो 
कहो, इससे हमारे लिए कोई अन्तर नही पड़ने वाला, हम तो मन से, वचन 
- से और कर्म, से एकमात्र कृष्ण की ही अनुरागिनी है, अतः तुम्हारे उपदेशो का 
हुम पर कोई प्रभाव पडना सभव नही । 
विशेष--( १) सपूर्ण पद में अ्रमश नामक सचारी भाव व्याप्त है । 
(२) इसमें गोपियो की विवशता और कातरता स्पष्ट श्रभिव्यक्त हो रही 
है, व्यजित कुछ भी नही । 
(३) इस पद में गोपियों की एकान्त प्रेम-निष्ठा और कृष्ण के प्रति 
एकान्त समर्पण का भाव दर्शनीय है। चाहे कोई कुछ भी कहे, वे कृष्ण की 


ग्रनुराणिनी रहेगी । 
हि निर्गन कोन देस को बासी ? ४ 


मधुकर | हँसि सयुकाय, सोह दे बुकति सांच, न हाँसी ॥ 

को है जनक, जननि को कहियत, कौन नारि, को दासी ? 

कंसो बरन भेस है कैसो केहि रस में अभिलासी ॥ 

पावेंगो पुनि कियो आपनो जो रे! कहैगो गॉँसी। 

सुनत भोन ह्व॑ रह्मो ठम्यो सो सुर सबे मति नासी ॥६४॥ 
ेल्‍ शब्दार्थ---सींह दे -- सौगन्ध देकर । बूकति-- पूछती है । साँच--सत्य बात । 

हाँसी--हँसी नही कर रही। जनक "पिता । जेननि>-माता । नारिज"-पत्नी । 
वरव>->वर्ण, रग | भेस --वेश-भूषा | गांसी--कपट की बात । नासीर*> नष्ट 
हो गई | मति>-बुद्धि, विवेक । 

प्रसंग--गोपियों को उद्धव के निर्गुण-ब्रह्म पर विश्वास नही, अतः वे उनसे 
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_ निर्गुण-ब्रह्म विपयक अत्यन्त मनोरजनपूर्ण प्रश्न पूछ कर उद्धव.की हँसी उड़ा 
' रही हैं। 

व्याख्या--गोपियाँ भ्रमर के माध्यम से उद्धव से पूछ रही है कि हे 
उद्धव [ तुम्हारा यह निगुण-ब्रह्म वस्तुतः कौन से देश मे निवास करता है ? क्‍या 
उसका कोई पता ठिकाना भी है ? हम तो अपने सगुण कृष्ण के निवास-स्थान 
से भलीभाति परिचित है। हे मधुप रूपी उद्धव, हमे उसके निवास स्थान के 
विपय मे प्रसन्‍त होकर भलीभाति समझा दे । हम कसम खाकर कहती है कि 
हमे यह नही मालूम, इसी कारण हम तुम से सच-सच पूछ रही है, हम तुमसे 
कोई हँसी नही कर रही, श्रत तुम क्रोध न करके हमे निग्ु ण-त्रह्म के निवास 
के सम्बन्ध मे ठीक-ठीक बता दो। तुम हमे यह भी बताओ कि तुम्हारे ब्रह्म का 
पिता कौन है, और उसकी जननी कही जाने का श्रेय किसे है, कौन उसकी 
पत्नी है, श्रौर कौन उसकी दासी है जो दिवा-रात्रि उसकी सेवा-टहल मे व्यस्त 
रहती है ? उसका रूप-रग और वेग-भूपा किस प्रकार की है और किस प्रकार 
के कार्यो मे उसकी रुचि है ? 

इन पक्तियों मे गोपिया उद्धव को सावधान करती हुई कहती है कि यदि 
उसने निगु ण॒-त्रह्म विपयक उक्त बातो के सम्बन्ध मे कपटपूर्णा बात कहीं, कू 5 
बोला तो फिर उसे स्वय श्रपती इस करनी के अनुसार उचित फल भी भुगतना 
पड़ेगा । गोपियो के मुख से निकली हुई इस प्रकार की चातुयपूर्णा बातों को सुन 
कर उद्धव ठगरे-से मौन खडे रह गये, उनके मुख से एक भी शब्द न निकला ) 
उनका समस्त ज्ञान, विवेक उनका साथ छोडता प्रतीत होता था । 

विशेष-- (१) 'हँसि समुभाया का तात्पर्य है कि गोपियों को उद्धव 
के ऋद्ध हो जाने की श्राशका थी, अत. उन्होने उनसे प्रसन्तचित्त सब कुछ 
बताने की प्रार्थना की । 

(२) 'को है'*'अभिलाषी', गोपिया जानती थी कि निगुण-ब्रह्म इन 
सम्पूर्णो सम्बन्धी एवं विजवेषताओ्ों से परे है, ये प्रश्न केवल उद्धव को परेशान 
करने और उनकी हँसी उडाने के लिए ही किये गये हैं । 

(३) 'सुनत"““नासी' से अभिप्राय यह है कि उद्धव ब्रह्म-विषयक़ गोपियों 
के प्रइतो को सुत कर किकतेंव्यविमृढ हो गये, क्योकि वेद ने ब्रह्म के विषय में 
कहा है कि---“न तस्य प्रतिमा अस्ति', तथा उपनिषद्‌ बह्मय के विषय मे 'नेति- 
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नेति' कहकर स्पष्ट करते है कि 'न तत्र चक्षगच्छति न वागू गच्छित न मनः । 
श्रत: उद्धव ऐसे ब्रह्म का निरूपणं करने मे किस प्रकार सफल हो सकते थे ? 
गोपियों ने वस्तुतः सव कुछ जानते हुए ही उद्धव को निरुत्तर कर देने के लिए 
ही ऐसे प्रब्न किये थे । 

(४) यह पद व्यग्य-काञ्य का सुन्दर उदाहरण है । सपूर्णों पद में गोपियों 
का उद्धव के प्रति व्यग्य-भाव अत्यन्त रमणीय है । उनका वागवेदरध्य दृष्टब्य 
है | वे उद्धव की हँसी भी उडाती हैं किन्तु साथ-साथ उन्हे विश्वास भी दिलाती 
जा रही हैं कि वे ब्रह्म के विपय मे जिज्ञासु है। व्यग्यात्मक शैली द्वारा प्रस्तुत 
निगु ण॒-ब्रह्म का खण्डन अत्यस्ते श्राकर्षक बन पडा है और कवि के काव्य कौशल 
का परिचायक है । 

नाहिन रह्यो मन में ठौर। 

नंदनंदत ' श्रछता कसे श्रानिए र और ? 

चउलत, चितवत; दिवस जागत॑, सपन सावत राति । 

ह॒वय तें वह स्थाम घ्रति छत न इत उत जाति॥ 
 कहत कथा भ्रमेक ऊधो लोक-लाभ दिखाय 

कहा करों तन प्रेस-पुरव घट न सिधु समाय॑ ॥ 

स्थाम गात सरोज-श्रानन ललित अ्रति सृदु हास । 

सुर ऐसे रूप-कारन भरत लोचन प्यास ॥६५॥ 

दब्दार्थ-- ठौर--स्थान । अछत--रहते हुए। आानिए >-लाए। उरज- 

हृदय । छुत--एक पल भी । लोक-लाभ >-सासारिक लाभ | गातच्न्गरीर। 
सरोज-आनत कमल के समान मुख । ललित-"-आर्केषक । रूपकारणख 
के लिए । लोचनल्चनेत्र | 
.. प्रसंग--उद्धव के उपदेश की प्रतिक्रिया में श्रधिकांशत: गोपिया गम्भीर 
रही है और उन्होने निगु रा ब्रह्म को स्वीकार करने मे अपनी विवद्यता प्रकट 
की है, कही-कही उन्होने उद्धव की हँसी उड़ाई है किन्तु ऐसे स्थल न्यून है। 
यहाँ पुन. वे कष्ण-प्रेम को त्याग कर निगु ख-ब्रह्म को अपनाने मे अपनी अ्रसम- 
थंता दिखा रही है। ._ 

व्यास्या--निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार करने में अपनी विवज्ञता प्रकट करती 
हुई गोपियाँ उद्धव से कह रंही हैं कि कृष्ण हमारे मन मे पहले से ही 


"११२ प्रमर-गीत सार 


विराजमान हैं, श्रत. उसमे श्रन्य किसी के लिए स्थान नही रहा है । नन्दननन्‍्दन 
श्रीकृष्ण के इस हृदय में रहते हुए, तुम-ही वताश्रो उद्धव | हम किसी श्रन्य को 
अर्थात्‌ निर्गण-ब्रह्म को अपने हृदय “मे किस प्रकार ला सकती हैं। इस प्रकार 
हम तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार करने मे पूर्णतया श्रसमर्थ है क्योकि उसे 
स्वीकार करने पर हमे कृष्ण को अपने हयय से विदा करना पडेंगा जो हमारे 
लिए एक असंभव कार्य है। हमे चलते-फिरते, इधर-उधर देखते हुए, दिन मे 
जाप्रतावन्‍्था भे तथा रात्रि को सोते समय स्वप्नावस्था में श्रीकृष्ण की मधुर- 
मूर्ति लुभाती रहती है और हमारे हृदय से यह मोहनी मूरत क्षण भर के लिए 
भी ओभकल नही होती । हम तो अपने जीवन मे प्रत्येक अवस्था मे श्रीकृष्ण के 
ध्यात मे मग्न रहती है। 

है उद्धव | तुम योग एवं निर्गुण-ब्रह्म सम्बन्धित अनेक कथा-वार्ता सुना कर 
हमे सासारिक लाभ का मार्ग सुभा रहे हो अर्थात्‌ इस मार्ग पर चलाकर हमारे 
लिए मोशज्न प्राप्ति का साधन उपलब्ध करा रहे हो । किन्तु हम वाध्य हैं, हम 
तुम्हारे इस मार्ग को नही अपना सकती, हम क्ृण्ण-प्रेम के लिए पुन. शरीर 
धारण करने के लिए भी तत्पर है क्योकि हमारा यह तन कृप्सा-प्रेम भे परि- 
पूर्ण है और फिर जिस प्रकार सिन्धु का जल एक छोटे से घड़े मे नही समा 
सकता, उसी प्रकार हमारे नन्‍हे-से हृदय मे भी तुम्हारा श्रनन्त ब्रह्म नही समा 


सकता । 
श्रीकृष्ण का शरीर साॉँवला सलोना है, उनका मुख कमल के समान सुन्दर 


ग्रौर मनमोहक है, उनकी हंसी अत्यन्त मधुर और बरबस अ्रपनी ओर खोचने 
वाली है। हमारे नेन्न कृष्ण की इस आकषंक रूप-माधुरी का पान करके तप्त 
होने के लिए व्याकुल बने रहते हैं । 
विशेष--( १) इस पद में गोपियों ने अ्रपने -.हृदय में कृष्णा के अ्रतिरिक्‍त 
अन्य किसी के लिए स्थान न होने की बात कही है। भवत कवि कवीर तथा 
रहीम ने इसी भाव को नेत्नो के माध्यम से अभिव्यक्त किया है । 
कबीर के नेत्रो मे प्रियतम वसे हुए हैं भ्रतः वहाँ काजल की रेखा के लिए 
भी स्थान नहीं रहा--- 
“कविरा काजर ,रेखहू अ्रव तो दई न-जाय । 
नैनन प्रीतम रमि ,रहा दुजा कहाँ समाय ।” 


| 
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रहीम का कथन है कि प्रियतम की छवि नयनो में बसी हुई है - अ्रतः भ्रब 
वहाँ ग्रन्य किसी के लिए स्थान नही रहा-- ु सि 
'प्रियतम छवि नयनन बसी, पर छवि कहाँ समाय। 
, * भरी सराय रहीम-लखी, पथिक आप फिर जाय.।। हे 
(२) प्रस्तुत पद में गोपियों की कृष्णा-प्रेम विपय्रक विवशता एकाच्त दृढ़ 
च्रेम-निप्ठा की श्रभिव्यवित श्रत्यन्त मामिक है । रा 
अलंकार--'सरोज-आानन' मे रूपक । | 


नत्रजजन सकल स्याम-ब्रतघारो 
बित्त गोपाल और नहिं जानत श्रात कहे ब्यभिचारी ॥। 


जोग मोट सिर बोक झानि के कत तुम घोष उतारी ? _ 
इतनी दूरि जाहु चलि कासी जहाँ बिकति है प्यारी ॥ 
यह सदेस माह सुने तिहारा, है मंडली श्रनन्‍्य हमारी । 
जो रसरीति करी हरि हमसों सो कत जात बिसारी ? 
महामुक्ति कोऊ नहिं बूफ, जदपि पदारथ चारी। 
सुरदाम स्वामी सनमोहन सूरति को बलिहारी श६६॥ 
शब्दार्थ--बत्रजजन >> त्रजवासी । सकलज-सार। स्याम-क्नतधा री ++ 
कृष्णा-प्रेम का व्रत धारणा करने वाले | आन>-श्रन्य । मोट--गठरी । घोष८- 
अहीरो की वस्ती--गोकुल | प्यारी"महँगी | अ्रनन्य>-अ्नोखी, विचित्र । 
रसरीति >>प्रेम-रस-विहार, प्रेम-क्रीडाएँ। बिसारी-भुलाई। कत्- कैसे । 
पदारथ चारी>-धर्म, अथथ, काम, मोक्ष नामक चार पदार्थ 
प्रसन--गोपियो ने उद्धव के निगु णा-ब्रह्म विषयक [उपदेश की प्रतिक्रिया- 
स्वरूप उसे स्वीकार करने मे अ्रपती विवश्ञता प्रदर्शित की है ' वे कृष्ण-प्रेम के 
समक्ष मोक्ष को भी तुच्छ समभती हैं। उन्ही की भाँति अन्य ब्रजवांसी भी 
श्रीकृष्ण-प्रेमब्रतधारी है और कृष्ण-प्रेम के लिए मोक्ष को ठुकरा सकते है । 
व्याख्या--हे उद्धव | हमारी तरह सम्पूर्ण कब्रजवासी भी क्ृष्णा-प्रेम के न्रत 
को रढता से धाररंग किये हुए है, वे कृष्ण के अतिरिक्त, अन्य' किसी को प्रेम 
- करना तो दूर रहा, उसके प्रति ग्राकषित भी नही हो सकते॥। हम गोपाल कृष्ण के 
अतिरिक्त अन्य किसी को नही जानती । यदि हम किसी अन्य अर्थात्‌ तुम्हारे 
नियु ण॒ ब्रह्म की बाते भी करे तो हम व्यभिचारी कही जायेगी क्योंकि पतिब्रता 
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नारी किसी श्रन्य को अपने मन मे नही ला सकती, यदि वह ऐसा करती है तो 
वह व्यभिचा रिणी है। हम कृष्ण की पतिब्रताएं है, हम तुम्हारे ब्रह्म का 
विचार कर व्यभिचारिणी बनना नही चाहती, तुमने श्रपती योग की गठरी का 
भारी बोर यहाँ अ्रहीरो की वस्ती--गोकुल मे. लाकर क्यो उतारा है ? यहाँ इस 
निरर्थक वस्तु का कोई ग्राहक नहीं । अतः उचित यही है कि तुम इसे यहाँ से 
दूर स्थित काशी ले जाब्ो, वहाँ के लोग इसका मर्म समभते है, श्रत वहाँ यह 
महँगी बिक सकेगी । 

है उद्धव | हमारी यह गोपियों की मण्डली श्रत्यन्त विलक्षण है और क्षृण्ण- 
प्रेम मे निमग्न है, श्रतः यहाँ तुम्हारा निर्गुण-ब्रह्म सम्बन्धी उपदेश कोई सुनने 
वाला नही । हमारे साथ कृष्ण ने यहाँ प्रवास करते समय जो प्रेम-लीलाएँ की 
थी क्या वे भुलाई जा सकती है ” उस प्रेम-क्रीडाओ की स्मृति के सम्मुख धर्म 
श्र्थ, काम, मोक्ष--चारो पदार्थो से युक्त महामुक्ति का कोई मूल्य नही अर्थात्‌ 

त्याज्य है। हमे तो ऋष्ण-प्रेम में ही उक्त चार पदार्थों से युक्त महा- 
मुक्ति प्राप्त हो चुकी है, श्रत निर्गुण-ब्रह्म के मार्ग पर चलकर प्राप्त होने वाली 
मुक्ति का हमारे लिए कोई झआकपंण नही । हम तो अपने स्वामी मनमोहन 
कृष्ण की सुन्दर मूर्ति पर अपने प्राण न्‍्यौछावर करती है । 

विशेष--( १) इतनी-प्यारी ।/ काशी को योगियो का केन्द्र स्वीकार 
किया गया है, श्रत गोपियों के मत में उद्धव का निर्गुण ब्रह्म सम्बन्धी उपदेश 
वहाँ के निवासियों के लिए उपयोगी सिद्ध होगा | यहाँ ब्रज में तो सभी कृष्ण- 
प्रेम का ब्रत धारण किए हुए है, यहां तो यह व्यर्थ की वस्तु है । 

(२) प्यारी” बब्द प्रादेशिक प्रयोग है । इसका प्रचलन पंजाब में है । 

(३) 'है मण्डली अ्रनन्य हमारी” से गोपियो के क्रप्ण-प्रेम की एकाग्रता 
सिद्ध होती है । इस प्रेम को कोई ग्राकपंण अ्रथवा प्रलोभन प्रभावित नहीं कर 
सकता | . ० ह॒ 

(४) 'महामुक्ति **: ““'चारी” पंक्ति से यह भी श्रर्थ ग्रहण किया जा 
सकता है ,कि गोपियो 'को क्ृष्णु-प्रेम से धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष नामक चारो 
पदाथ प्राप्त थे श्रतः निगु ण-ब्रह्म, , जिसके अ्रपनाने-से उन्हें केवल मोक्ष ही 

, त्रप्त होता, उनके लिए निरर्थक था। 
(५) गोपियों ने क्ृष्श-प्रेम के समक्ष मोक्ष को शअ्रग्रहणीय कहा है ४ 
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राष्ट्रववि मैथिलीशरंण गुप्तं ने भी एक स्थल पर ऐसे ही भाव व्यक्त किये है--- 
“जो जन तुम्हारे पद-कमल के असल मधु को जानते है 
वे मुक्ति की भी कर अ्निच्छा उसको तुच्छ मानते 
कहति कहा ऊधो सों बोरी । गैर 
 ज्ञाको सुनत रहे हरि के ढिंगे स्थामसखा यह सो रो ! 
हमको जोग सिखावन भायो, यह तेरे सन श्रावत ? 
कहा कह॒त री ! मै पत्यात री नही सुनी कहुनावत ॥! रि 
करनी भली भलेई जाने, कपट कुटिल की खानि। 
हरि को सखा नही री माई ! यह मन निसचय जानि ॥ 
कहाँ रास-रस कहाँ जोग-जप ? इतनो श्रंतर भाखत। 
सुर सबे तुम फत भईं बौरी याकी पत्ति जो राखत ॥६७॥ 
शब्दार्थ--वौरी >>बावली, पगली । ढिग८"-पास, समीप | पत्यातनचद 
विश्वास करती हूँ | कत- क्यो | याकी-- इसकी । पति -- विश्वास । राखत-८ 
करती हो । 
प्रसंग---गोपियों के मत मे योग का सदेश लाने वाला कृष्ण का सखा 
कभी नहीं हो सकता, वह कोई घृर्ते और कपटी है, ऐसा समझ कर गोपियाँ 
श्रप्रत्यक्ष रूप से उद्धव को जली-कटी सुना रही है । 
व्यास्या---उद्धव का उपदेश सुनने के उपरान्त एक गोपी दूसरी गोपी से 
कहती है कि हे पगली ! तू उद्धव से क्या बात कर रही है ? अरी पगली । यह 
श्याम का वह सखा है जो सदा उनके पास निवास करता है और जिसके 
विषय से हम कब से सुनती आ रही है । क्या तू यह समभती है कि यह यहाँ 
हमे योग की शिक्षा प्रदान करने आया है ? आखिर तू कह क्या रही है, मुभे 
तो इस वात पर विश्वास ही नही श्रात्ञा कि यह यहाँ हमे योग का उपदेश 
देने श्ाया है.। तूने वह कहावत तो सुनी ही होगी कि सज्जन श्रीर भले लोग 
अपनी प्रकृति के अनुसार दूसरो-की- भलाई मे रत रहते है और नीच मनुप्य 
अत्यन्त कपटी होते है और दूसरो का कार्य बिगाड़ने मे प्रसन्नता अनुभव करते” 
हैं। अतः हे सखी.! यह कृष्ण का सखा नही है, यह तू.अपने मन में निएचय 
जान ले। यह तो कोई धृर्त और कपटी है जो कृष्ण के सखा के रूप में हमसे” 
छल करने श्राया है। कृष्ण स्वय भले है, तो उनका मित्र इतना घूर्त किस” 
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प्रकार हो सकता है क्योकि यह हमारे कृष्ण-प्रेम को तुच्छ बता कर हमें 
निगु रण ब्रह्मै को अपना लेने का उपदेश दे रहा है और इस श्रकार हमें श्रेष्ठ 
प्रेम-मार्ग से हटा कर दुगु ण-पूर्णो निगु स-मार्ग पर चलाना चाहता है । 

है सखी ! तनिक इस बात पर तो विचार करो, कि कहाँ तो कृष्ण के 
साथ प्रेम विहार, क्रीडाओो का आनन्द और कहाँ योग-साघना तथा तपस्या 
का कठिन कार्य । यह किस प्रकार दो परस्पर-विरोधी बाते कह रहा है | 

“यदि यह कृष्णा का सखा होता तो हमे उनके प्रेम से विमुख होकर योग-तपस्या 
का उपदेश न देता । क्‍या तुम सब पागवल हो गई हो जो. इसकी बातो का 
विश्वास करके इसे कृष्ण के सखा के समान आदर दे रही हो | यह तो कोई 
छलिया है जिसे भ्रपमानित करके यहाँ से भगा देना ही उचित है! 

विशेष--(?) इस पद में अत्यन्त तिरस्कृत वाच्य-घ्वनि का प्रयोग हुआ 
है | जिसके श्राधार पर गोपियाँ उद्धव को शअ्रत्यन्त खरी-खोटी सुना रही है । 

(२) इस पद का व्यग्य अत्यन्त मासिक और चुभने वाला है। 

(३) गोपियों द्वारा परस्पर बाते करने का ढंग, एक दूसरी को बावली, 
पगली, कहना और री' जैसे सम्बोधन का अनेकश प्रयोग करना उनके उत्कृष्ठ 
वाग्वैदग्ध्य का प्रमाण है और इससे उनकी परस्पर श्रनौपचारिकता का भी परि- 
चय मिलता है! 

(४) करनी *** ** * खानि' पक्ति में एक विख्यात लोकोकित के प्रयोग 
से इस पद के सौन्दय मे वृद्धि हुई है। 

ऐसेई जन इत कहावत । 

मोको एक श्रचनों श्राचत्त या मे ये कह ॒पावत ? 

बचन कठोर कहत, कहि दाहत, श्रपनी महत गेंवावत । 

ऐसी परक्ृषति परति छाँह की जुबतिन ज्ञान बुझावत ॥ 

श्रापुन निलण रहत नखसिख लॉ एते पर पुनि गावत। 

सुर करत परसेंसा श्रपनी, हारेहु जीति कहावत ॥6६५॥। 

शब्वार्थ--मोको -- मु के । या मे+> इसमे । महत -- महत्ता, गुरुत्व, सम्मान । 

परक्ृृति--प्रकृति, ससर्ग अथवो छाया का प्रभाव। जुवतिनन्‍- युवतियों 
अवलाशो, गोपियों को। बुरावत""समभाते हैं। झापुन - स्वयं । निलज ८८ 
फनिर्लेज्ज । नखभिख-लौ>"-ऊपर से नोचे तक्र पूरी तरह। एते पर८"-इतने 
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पर भी । हि 
प्रसंग---गोपियाँ योग का सन्देश लाने वाले उद्धव को छली-कपटी सिद्ध 
करते हुए उनके सन्देश पर कटाक्ष कर रही हैं। उनके मत मे सफल दूत वही 
है जो वास्तविक सन्देश न कहकर इधर-उधर की भूठी बाते गढ़ कर सुनाया 
करता है। | मं ! 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव के सन्देश की सत्यता पर सन्देह करती हुई 
उनके योग पर व्यग्य करती हुई परस्पर वार्तालाप करती हुई कहती है' कि 
वस्तुतः ऐसे ही लोग सफल दूत कहे जाते है जो वास्तविक सन्देश न कह कर 
इधर-उधर की बाते गृह कर सुनाया करते है । सच बात तो यह है कि कृप्णश 
ने उद्धव के हारा हमे योग का' सन्देश न भेजकर कोई श्रन्य सन्देश भेजा 
होगा । किन्तु उद्धव कृष्ण के उस सन्देश को हमसे न कह कर अपनी शोर 
से योग का सन्देश दे रहे है। मुभे इस बात का आश्चयं है कि ऐसा करने से 
अर्थात्‌ योग का सन्देश सुना कर हमे संतप्त करने से इन्हें वया लाभ होता 
' है ? ऐसे लोग दूसरो से कठोर वचन कहते है जैसे उद्धव हमसे क्ृप्ण को 
भुलाकर निग्‌ ण-त्रह् की उपासना करने को कह रहे है, इस प्रकार के वचनो 
से दूसरों को दुखी करते है, संतप्त करते है और इस प्रकार अभ्रपनी महत्ता 
सम्मान भी गवा बंठते है । 
वस्तुत: संगति का प्रत्येक व्यवित पर प्रभाव पड़ता है जिसके कारण वह 
बोरा जाता है और ऊटपटाँग बाते करने लगता है, उद्धव इसके साक्षातु 
प्रमोण हैं । कुब्जा की सगति के कारण इनकी बुद्धि भ्रष्ट हो गई है जिससे 
हम अ्रवलाओ को योग और निगृ ख-ब्रह्म की शिक्षा देने यहाँ आ गये है ।' 
यह समझ नही रहे कि इनका यह काये कितना अनुचित है । ऐसे लोग पूरी 
तरह निरलंज्ज होते हैं, वे श्रपने उक्त प्रकार के निलेज्ज कार्यो के लिए लज्जों 
अनुभव न करके निरन्तर अपनी ही-हाँके चले जाते है। ये लोग स्वय 
अपनी ही प्रशसा मे रत रहते हैं तथा अपनी पराजय को भी विजय कहते है 
अर्थात्‌ उद्धधभ विवेक मे हमसे पराजित हो चुके है क्योकि इनसे हमारी एक 
भी वात का उत्तर देते नही बनता किन्तु फिर भी वह स्वय को विजयी घोषित 
कर रहे है,और निरन्तर निग्‌ रा-ब्रह्म सम्बन्धी अपनी रट लगाए हुए है। 
विशेष--( १ ) इस पद मे व्यग्य की अभिव्यक्ति अ्रत्यन्त मार्मिक है। 


5१५ भ्रमर-गीत सार 
$$ 


उद्धव के साथ कुब्जा पर भी व्यग्य किया गया है। 
(२) गोपियो को उद्धव की सज्जनता पर सन्देह नही, यह तो कुब्जा की 


-संगति का प्रभाव है कि वह अपना विवेक खो बैठे है, और हम अबलाझो को. .._ 


योग की शिक्षा देने झा गए है । 


(३) कुव्जा स्वय निर्लज्ज है जो हमारे प्रेम को स्वयं भोग रही है| _ 


उसके सामीप्य रह कर उद्धव भी पूरी तरह निर्लज्ज हो गये हैं और श्रपनी हार 
को भी जीत का दर्जा दे रहे है । 


(४) गोपियो की उद्धव के प्रति प्रयुक्त इन कट्ठक्तियों से सस्कृत की यह | 


लोकोक्ति स्मरण हो झ्राती है कि लज्जा को छोड़ने से त्रिलोक भी विजय हो. _ 


सकता है--“लज्जामेका परित्यज्य चैलोक्य विजयी भवे 
प्रकृति जोई जाके भ्रंग परी । का २ 
स्वान-पूंछ कोटिक जो लागे सुधि न काहु करी ॥ 
जेसे काग भच्छ नहिं छाँड़े जनमत जोन घरी । 
घोये रंग जात कहु कैसे ज्यों कारी कमरी ? 
ज्यो श्रहि डसत उदर नहि पुरत ऐसी घरनि घरी। 
सुर होड सो होउ सोच नहिं, तेसे हैं एड री॥६९॥ 
शब्दार्थ--अरक्ृति->स्वभाव, आदत । स्वान--कुत्ता । कोठिक८- 
करोड़ो । सूधि-+सीधी । न काहु करी->कोई नही कर-सका | काग>-कौग्ना | 
भच्छु--खाने न खाने योग्य पदार्थ । कारी कमरी--काला कम्बल | श्रहि ++ 
सपं । जनमत >>जन्म लेते ही। जीन घरी--जिस समय । धरनि घरी्-टेक 
'पकड़ रखी है, स्वभाव वन गया है। एउच"-यह भी । 
प्रसग--योपियो के खीकने पर भी उद्धव योग और निग ण-ब्रह्म 


सम्बन्धी अपना उपदेश जारी रखते है जिस पर गोपियाँ और अधिक फलला , 


उठती है और उन पर तथा उनके स्वभाव पर फब्तियाँ कसना आरम्भ कर 
देती है । 
व्याख्या---एक गोपी अन्य गोपियों से कहती है कि जिसका जैसा स्वभाव 


हो जाता है, उसे फिर वदला नही जा सकता । करोड़ो प्रयत्न करने पर भी कुत्ते. 


की पूंछ को श्राज तक कोई सीधा नही कर सका । इसका कारण यह है कि' 
पूंछ का स्वभाव सदा टेढा रहने का हो-गया है, श्रब उसे सीधा किया ही नही 
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जा सकता | कौग्ना जन्म से भक्ष्याभक्ष्य अर्थात्‌ खाने-त-खाने योग्य पदार्थों को 
खाना श्रारम्भ करता हैं और अपने सम्पूर्ण जीवन मे इस स्वभाव को नही 
छोड़ता । अच्छा यह वताओो_ कि क्या घोने से काले कम्बल का रंग उतर 
सकता है। यद्यपि सपे का दूसरो को ड्सने से पेट नहीं भरता क्योंकि उसके 
पेट में तो कुछ जाता ही नही तथापि डसने का उसका स्वभाव पड़ गया है, 
इसे वह नही. छोडता ।_ यह उद्धव भी ऐसे ही है, दूसरो को, दुखी करने का 
इनका स्वभाव बन गया है, अतः इन्हें तो इसी बात में आनन्द मित्र रद्दा है 
इच्हे इस बात की कोई चिन्ता नही कि इनके इस प्रकार के व्यवहार का क्या 
यरिणाम निकलने वाला है । ५ 
विशेष-- (१) “धोये''***“कमरी--इस पकिति के भाव को कवि ने एक 
अ्रन्य स्थल पर इस प्रकार व्यक्त किया है--...... 9 बा 
सूरदास प्रभु कारी कामरि, चढे न दूजो रंग। _ .. . ' 
(२) गोपियों ने मानव स्वभाव का मतोवैज्ञानिक विश्लेषण करते हुए 
उद्धव पर मामिक कटाक्ष किए है । उर्दू के प्रसिद्ध कवि श्रकवर इलाहावादी ने 
ओ स्वभाव के विषर्य मे लगभग इसी प्रकार की बात कंही है-- 
आदत जो पडी हो पहले से, चह दूर भला कब हीती है । 
पाकिट में रखी चुनौटी, पंतलून के नीचे धोती है॥ 
नसीहत का असरे क्या खाक होगा ऐसे पागल पर॥ | 
चढ़ाते हो गुलाबी रंगे तुम भी काले' कम्बल पर ॥ 
अलंकार---स्वान-पूंछ करी' में अर्थान्तरन्यास । 


तौ हम सार बात तुम्हारी पक प्र | 

अपनो ब्रह्म दिखावदु ऊघो'” छझुकुद - पिताम्बरघारी ॥ 

भजि हैं तब _ताको सब गोपी सहि रहि है बरु गरारी।' 

भूत समान बतांवत हमको जारहु स्यथाम बिसीरी ॥ 

जे मुख सदा सुधा अ्ंचवत हैं ते विष क्यों अ्रधिकारी । 

सुरदास प्रभु एक अंग पर रोकभि रहीं ब्जनारी ॥७०॥ 

शब्दार्थ--वरु>-भले 'ही। गारी"-गाली--चरित्रहीन होते की गाली । 

सूत-समातल“>छायामात्र, आकार रहित | जारहु--दगव करते हो ।- बिसा री-- 
भुला कर । अंचवतत--झआाचमन करते है, पान करते है । रीक्ति>मुग्ध हुई । 


के 
यु 


मम 


ब्णात + 
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प्रसंग--उद्धव के निर्गण-ब्रह्म के उपदेश की प्रतिक्रियास्वरूप गोपियाँ 
श्रत्यन्त दुखी है फिर भी उन्हे नीचा दिखाने का कोई भी अवसर हाथ से नहीं 
जाने देती ।. यहाँ वे श्रपन वाग्वेदरध्य द्वारा उद्धव के सम्मुख एक झतं प्रस्तुत 
करके उन्हे छकाने का प्रयत्न कर रही है । 

व्याख्या--हे उद्धव | एक शर्त पर तुम्हारी बात मान कर हम तुम्हारे 
ब्रह्म को स्वीकार कर लेगी। वह शर्ते यह है कि तुम अपने ब्रह्म के मोर- 
मुकुट तथा पीताम्बर धारण किए हुए दर्शन करा दो। श्रर्थात्‌ यदि तुम्हारा 
ब्रह्म कृष्ण का वेश धारण कर हमारे सम्मुख श्राता है तो उसे स्वीकार करने 
में हमे कोई सकोच नही होगा । हम सब गोपियाँ, फिर उसी ब्रह्म का ध्यान- 
भजन करने लगेगी । भले ही इसके लिए उन्हे ससार चरित्रहीन कुलटा होने 
की गाली दे, वे इसे भी सहन कर लेंगी किन्तु हमे यह सम्भव प्रत्तीत नही होता 
क्योकि तुम अपने.ब्रह्म को छायाहीन श्रर्थात्‌ श्राकारहीन बताते हो, अतः उसका 
मोर-मुकूट श्रीर पीताम्बर धारण करना प्रसम्भव ही है, इस पर हम कृष्ण को 
भुलाकर उसे स्वीकार नही कर सकती । तुम ऐसा कह कर हमे श्रत्यन्त पीड़ा 
पहुँचा रहे हो, दग्ध कर रहें हो। इस प्रकार एक तो हम कृष्ण को भुला देगी 
और दूसरी शोर तुम्हारे श्राकारहीन श्रर्थात्‌ श्राभास मात्र ब्रह्म को भी प्राप्त 
नही कर सकेगी । इस प्रकार हमारे लिए तो दोनो श्रोर दुख ही दुख है । हम 
तो सदा अश्रपने पुख से अमृतपान करती श्राई है, उसी मुख से श्राज विष का 
पान किस प्रकार कर सकती है ? श्रर्थात्‌ हमारा मुख अमृत के समान 
प्राणशदायक एवं मधुर कृष्णा का नाम स्मरण करने का श्रभ्यस्त हो चुका है, 
बह श्राज तुम्हारे विष के समाज घातक एवं कटु ब्रह्म का नाम किस प्रकार. 
जप सकता है ? 

हे उद्धव ! सम्पूर्ण ब्रजनारियाँ तो श्रपने प्रमुखी के मनोहर शरीर पर 
मुख हैं, वे उन्हे त्याग कर तुम्हारे शरीर-विहीन निराकार ब्रह्म को स्वीकार 
नही कर सकती । 

विशेष--यह पद गोपियो के वाकचातुर्य का सुन्दर उदाहरण है। वेः 
उद्धव के सम्मुख ऐसी शत प्रस्तुत कर रही हैं जिनकी पूर्ति सम्भव नही । 
८7 ' यहेै सुनत ही नयन पराने । 
र जबहों सुनत बात तुब सुख को रोबत रमत ढराने॥ 


न 
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बारंबार स्थामधघन घन तें भाजत फिरत लुकाने। 
हमकों नह पतियात तबहि तें जब ब्नज श्रापु समाने ॥ 
नातरु यहौ काछ हम काछति वे यस जानि छपाने। 
सूर दोष हमरे सिर घरिहों तुम हो बड़े सयाने ।॥॥७१॥ 
शब्दार्थ--पराने--पलायन करते है, भाग खडे होते है। तुब तुम्हारे । 
रमत+-व्यस्त हो जाते है । ढराने--ढदुलक गये । भाजत -- भागते । लुकाने>- 
छिपने के लिए । पतियात--विश्वास करते । आपु"-अ्पने । समाने>-समाए 
है। नातक-नही तो । काछ हम काछतिज>-वेश धारण करती । छपाने-- 
छिप गए है। 
प्रसगन--उद्धव के निगुण-ब्रह्म के उपदेश पर गोपियाँ अत्यन्त दुःखी है, 
उन्हे यह उपदेश अ्रति भयानक लगता है। वे बाध्य है, वे निगु ण॒ ब्रह्म को 
स्वीकार नही कर सकती क्योकि उनके नेत्र निगु ख-ब्रह्म का ,उपदेश सुनते ही 
डरकर भाग खड़े होते है । 
व्यास्या--गोपियाँ अपने नेत्रो की व्याकुल, भयभीत दा का वर्णोन करती 
हुई उद्धव से कहती है कि हे उद्धव ! तुम्हारी निगरु ण-न्नह्ा सम्बन्धी बाते 
सुतते ही हमारे नेत्र भयभीत हो कर भाग खडे हुए है। जैसे ही ये तुम्हारे 
मुख से इस प्रकार को बाते सुनते है, तुरन्त ही इनसे श्ॉमू ढुलक आते है और 
ये बन्द हो जाते है। वस्तुतः ये नेत्र कृष्ण के रूप-दरेन के उपासक है । 
तुम्हारी बाते सुनकर उन्हे यह शका होने लगती है कि हम तुम्हारी बातो में 
श्राकर कृष्ण को त्याग कर निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार कर लेगी और इस प्रकार 
ये नयन कृष्णा-दर्शन से सदेव के लिए वचित हो जायेगे । इसी कारण ये भयभीत 
है भर तुम्हारे उपदेश आरम्भ करते ही भाग खड़े होते है । श्रव तो इनकी 
यह दक्षा है कि वर्षा ऋतु मे इयाम रंग के वादलो को देखकर उनसे छिपने के 
लिए ये इधर-उधर भागतै-फिरते है। इसका कारण यह है कि एक तो काले- 
बादलों को देखकर इन्हे कृष्ण की स्मृति हो श्राती है, दूसरे सभी काले रगम 
वालो ने घोखा दिया है, भरत: ये काले मेघो से भी अव डरने लगे है। काले 
कृष्ण इनकी भावनाओं का निरादर करके इन्हे छोड गये, काले अ्रक्रर इनके 
प्रिय कृष्ण को इनसे दूर ले गये भौर अरब श्याम-वर्णीय उद्धव कृष्ण की स्मृति 
को ही ले जाने के लिए ब्रज आए हुए है। 
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हे उद्धव! जब से आप ब्रंज'मे आकर विराजमार्न हुए हैं, तव से हमारे 
ये नेत्र हमारा भी विश्वास नहीं करते। इन्हें इस वात का सन्देह है कि हम 
तुम्हारी बात मानकर निर्मुश-ब्रह्म को स्वीकार कर लेगी, इस कारण ये छिप 
गये है | वम्तुत यदि हमारे नेत्र मुंद न जाते तो हम तुम्हारे उपदेशानुसार 
बढ़ी योगियो का वेश श्रव तक धारण कर चुकी होती श्रीर इस प्रकार णोग- 
साधना के मार्ग को झपना लेती । अ्रत्र जबकि ये नेत्र ही हमारे अधिकार में 
न रहे, ब्रह्म-दर्शन हम किस प्रकार करेगी ? यह हमारे लिए अ्रसम्भव है, 
अत हम वाध्य है, तुग्हारी बात स्वीकार करने में अ्समर्य है । यद्यपि इसमे 
हमारा कोई दोप नही, पर तुम स्वय को अधिक विवेकशील सममभेते हो, अतः 
सारा दोप हमारे सिर पर थोप दोगे | 
विशेष--( १) गोपियों का वाक॒चातुर्य यहाँ दर्शनीय है । वह “निर्गुण-वहा 
को स्वीकार करने की ग्रसमर्थता प्रकट करते हुए, इसमे सारा दोप अपने नेत्रो 
पर थोप रही है। नेत्नो के कारण वे वाध्य है क्योकि उनके नेत्र क्ृप्णा की 
रूप-माथुरी में पगे हुए है, अत निर्गुण-न्रह्म की वात चलते ही भाग खड़े 
होते है । 
(२) सूर'''“'सयाने! पक्ति अत्यन्त मामिक है । इसमें उद्धव की 
विद्रे कश्षीलता पर करारी चोट की गई है । 
नयननि वहै रूप जो देख्यी । 
तो ऊघो यह जीवन जग को साँचु सफल करि लेख्यों॥। 
लोचन चार चपल खजन, मसमरंजन हृदय हमारे। 
मचिर कमल म्ग सीन मनोहर स्वेत श्ररुन श्ररु कारे ॥ 
रतन जटित कुडल श्रवननि वर, गंड कपोलनि फॉई। 
सनु दिनकर-प्रतिविब मुकुर महेँ दृंढ़त यह छुबि पाईगः 
मुरली श्रघर विक्ट भोहूँ करि ठाड़े होत त्रिभंग। 
मुकुतमाल उर नोलसिखर तें घेंसि घरनी ज्यों गंग।॥॥ 
श्रोौर भेस को कहे वरनि 'सब श्रेंग श्रेंग केसरि खौर। 
देखत बने, कहत रसना सो सुर बिलोकत और ॥७२।॥। 
शब्दार्थ--लेख्यो--समके । लोचन नेत्र । चारु--सुन्दर, रमणीक | 
चुपल >>चचल । रुचिर>-मनोहारी । श्रवननि -+कान । गंड>>गर्दन । राई 
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परछाईं | दिनकर-प्रतिबिम्ब >सूर्य का प्रतिबिब | सुकुर८-दपण | त्रिभ॑ंगर- 
सीन जगह से टेढ़ा शरीर, त्रिमगी सुद्रा ।_मुकुतमौल--मोतियो की माला । 
नोल सिखर"-पर्वत का नील शिखर। घेसिज""घुसकर | धरनीं--पृथ्वी । 
बरनिज"-वर्शात | खौर-"तिलक । और अन्य । 

. प्रसंग--गोपियोँ अपने नेत्रो के कारण निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार करने में 
असमर्थ है क्योकि ऐसा वर्णन आरम्भ होते ही वे भाग खडे होते है । वे तो 
कृष्ण की रूप-माधुरी मे पगे हुए है, उन्होने कृष्ण का गअत्यन्त सलोना रूप 
देखा है--- लत 

व्याख्या--अपने नेत्रो द्वारा देखे हुए कृष्ण के अनुपम, मनोहर रूप का 
चणुन करती हुई गोपियाँ कहती है कि हे उद्धव ! यदि हम अपने नेत्रो से कृष्ण 
के उसी मनोहर रूप के पुन दर्शन कर ले तो इस ससार मे प्रा-त श्रपने जीवन 
को सार्थक स्वीकार कर ले, सचमुच सफल हुआ समभ ले । कृष्ण के खजन 
पक्षी के समान सुन्दर और चचल नेत्र हमारे हृदय को प्रसन्‍्त करने वाले है । 
उनके वे नेत्र कमल, मृग श्रौर मछली के नेत्रों के समान सुन्दर एवं मनोहारी 
है। वे श्वेत, लाल और काले रगो का अद्भू त सिश्वण है--पअर्थात्‌ उनके नेत्रों 
की पुतली काली है, आस-पास का भाग इवेत है तथा लाल डोरे है, इस प्रकार 
, उनमे इन तीनो रंगो की अख्जू त छटा दिखाई देती है। 
कृष्ण के कानो मे रत्नजडित कुण्डल लटके रहते है जिनकी सुन्दर भलक 
उनकी गदंन तथा कपोलो पर पड़ती है। इस भलक से ऐसा प्रतीत होता है 
मानों सूर्य दर्पण में अपना प्रतिबिब ढूंढ रहा हो और उसकी इस खोज से ऐसी 
शोभा उत्पन्न हो रही हो | हे 
कृष्ण भ्रधरो पर मुरली धारणा किये हुए उसे बजाने के प्रयत्न में जब 
. अपनी भौहे टेढी करके त्रिभगी मुद्रा मे खडे होते है तो उनकी छवि हमारे मन 
को मोह लेती हैं कृष्ण के वक्षस्थल पर पड़ी मोतियो की माला इस प्रकार 
सुशोमित हो रही है मानो पर्वत के नीले शिखर से उत्तर कर गंगा घरती पर 
आ गई हो। हम कृष्ण के अन्य वेश का वर्णन कहाँ तक करे । केसर के तिलको 
से शोभायमान उनके सपूरों अग-प्रत्यग अत्यन्त मनोहारी दृवय प्रस्तुत करते है । 
उनके इस सौन्दर्य का वर्णोन करना मानव-रसना के लिए असभव है क्योकि नेत्र 
देखते हैं, अनुभव करते हैं किन्तु वर्णन करने मे असमर्थ हैं जबकि जिह्ना 
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देख न पाने के कारण सौन्दर्य को वर्णन नहीं कर पाती। इस प्रकार 
इन दोनो इन्द्रियों की श्रपुर्णंता के कारण कृष्ण के स्वणिम सौन्दर्य का 
वरणंत असभव है क्योकि एक की अनुभूति को दूसरा अभिव्यवत्त नहीं कर 
पाता । 

विशेष--(१) सपूर्ण पद मे क्रृष्ण के अ्रनिवर्चनीय एव ग्रनिन्‍्ध सौन्दर्य का 
भ्रत्यन्त मार्मिक वर्णन हुआ है । 

(२) “रुचिर'““कारे”*“पक्िति के भाव से मिलता-जुलता भाव रसलील 
कवि चिहारी ने भी एक दोहे मे प्रस्तुत किया है-- 

अमिय हलाहल मद भरे, स्वेत स्थाम रतनार। 
जियत मरत भुकि 'कुकि परत, जेहि चितवत इकवार ॥ 

(३) “रतन'*“'छवि पाई'** यहाँ छुण्डल सूर्य तथा कपोल दर्पण के समान 
है । जिस प्रकार सूर्य का प्रतिधिव दर्पण मे पड़कर सतरग हो जाता है, वैसे ही 
विभिन्‍न प्रकार के रगो वाले रत्नोजडित कुण्डलो का प्रतिविव गण्डस्वल और 
कपोलो पर पड कर सतरगा बन जाता है श्रीर श्रद्धू [त छवि उत्पन्न करता है । 
गण्डस्थल भर कपोल दर्पण के समान स्वच्छ शौर चिकने हैं, इसी कारण उन 
पर क्‌ण्डलो की परछाई प्रतिविवित हो रही है । 

(४) 'मुरली'*'त्रिभग/--मुरली बजाते समय गर्दन, बमर झौर पैर 
तिरली मुद्रा मे रहते है, इसी कारण उसे त्रिभगी मुद्रा अथवा तीन स्थलों से 
टेंद्री छवि कहा जाता है । 

(५) 'मुकुतमाल'“'गग' यहाँ नीली श्रीवा नील शिखर, मोतियों की 
माला इवेत गगा तथा विस्तृत वक्षस्थल घरती के समान हैं । 

(६) अन्तिम पक्ति का वास्तविक भाव यह है कि कृष्णा का सौन्दये भ्रनि- 
वर्चनीय है । महाकवि तुलसी ने इस पवित के भाव को दो स्थलों पर विभिन्‍द 
रूप से श्रभिव्यकत किया है--- 

(क) '“अ्रवस देखिये देखन जोगू ।! 
(ख) 'गिरा अनयन नयत बिनु वानी ।! 

प्रलंकार--( १) 'लोचन'*'हमारे--लुप्तोपमा । 

(२) हुचिर'''कारे--क्रम । 

(३) मनु"वाई--बरतृत्पेक्षा । 
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(४) 'धरनी""“गग--पूर्णोपमा । पी भेज 


सयनन नंदसंदन ध्यान । 
तहाँ ले उपदेस दीज जहाँ निरभुत ज्ञान | 
पानिपल्‍लव-रेख गतसि गुन-प्रवधि बिधि-बंधान । 
इते पर कहि कदुक बचनन हनत जेसे प्रान ॥ ” 
चंद्र कोटि प्रकास सुख, अवतस कोटिक सान। 
कोटि मनन्‍्मथ वारि छवि पर, निरखि दीजित दान ॥ 
भुकुटि कोटि कुदंड रुचि श्रवलोकनी सधान। 
कोदि बारिज बंक नयन करटाच्छ कोटिक बात ॥। 
कबु ग्रीवा रतनहार उदार उर मनि जान। 
आजानुबाहु उदार श्रति कर पद्म सुधानिधान॥॥ 
हि स्पाम तन पटपीत की छुब्रि करे कौत बखान * 
मनहु निर्तत नील घन में तड़ित श्रति दुतिमान ॥ 
राप्तरसिक गोपाल मिलि सधु श्रधर करती पान। 
सुर ऐसे रूप बिनु कोड कहा रच्छुक श्रान ॥७३॥ 
शब्दाथें--गनि>>गिनकर, समभकर । गुत्त-प्रवधि>”-सर्वगुरा-सम्पन्न । 
विधि-वधान>>ब्रह्मा की रचना। इते पर"-इतने पर। हनत-नच्मारते हो । 
अवतस>--मुकुट, कृण्डल ! भानु >सूर्य । मन्मथ>-कामदेव । वारि>-न्यौछावर ! 
दीजित>-दिया है। क॒दण्ड --कोदण्ड, धनुष । अवलोकननी८-चितवन। सधान 
स्धनुष की प्रत्यचा खीचना | बारिज--+कमल | वक-तिरछे, टेढे । कथु -ू 
शघ। ग्रीवा>-गर्दंत । उदार उर”-विस्तुत वक्षस्थल। मनिज"-मरण्ियों की 
माला । अजानुवाहु-- घुटनों तक लम्बी एवं विशांल भुजाएं। पद्मन्‍--+कमल । 
सुधानिधान--असृतसागर । बखान>-वर्णान। नितंतल्‍--नृत्य करती हुई। 
सड़ित--विजली । दुत्तिमान->प्रकाशवान । आन+> अन्य । रच्छुक--रक्षक । 
प्रसग--गोपियों उद्धव के नीरस निर्ग॒ण ब्रह्म से चिढ चुकी है । वह उसकी 
-तुलना में अपने श्रद्धुत, अनुपम, सुन्दर प्रियतम का वर्णाव करते हुए उन्हे 
निर्गुण ब्रह्म से श्रेष्ठ सिद्ध करके यह स्पष्ट करती हैं कि ऐसी रूप राशि के 
सम्मुख उद्धव के अनुरूप, तीरस ब्रह्म को ब्रज मे स्वीकार करने वाला कोई 
नही । 
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व्यास्या-- वे उद्भव से कहती है कि हे उद्धव हमारे ये नेन्न सदा नदेनदल 
श्रीकृष्ण के ध्यान मे निमस्न रहते हैं। उन्हें श्रव्य न तो कुछ भाता है और 
नही सुहाता है। श्रत. तुम अपने निगुणा-ब्रह्म के ज्ञान को वहाँ ले जाओ, 
जहाँ लोग इसकी परख करने मे [समर्थ हो झ्ौर इसका मर्म समझ सकते हो । 
तुम्हारा ब्रह्म गुराहीन अर्थात्‌ निमु छा है जबकि हम पत्तों के समान अपनी 
कोमल हयेलियो पर अ्रकित रेखाओ्रों को गिन-गिन कर ब्रह्म द्वारा लिखित 
अपने इस भाग्य पर गर्व श्रनुभव करती है कि इसी के कारण हमे भुणो की 
सीमा श्रर्थाते सर्वगुण सम्पन्त कृष्ण जैसे प्रियतम उपलब्ध हुए हैं। हम 
तो उनके वियोग से पहले से ही पीडित हैं और तुम ऊपर से कृष्ण को भूल 
जाने के लिए कठोर, कटु वचन कह कर हमारे प्राणोे को और अ्रधिक व्यथित 
कर रहे हो । हमे मारे डाले दे रहे हो। तुम्हे चाहिए यह था कि हम बविरह- 
विदग्थ कामिनियो पर तरस खाते और हमे क्षप्ण के लौटने का समाचार 
देकर आइवस्त करते किन्तु तुम्हारी गति विपरीत हैं, तुम तो हम और अ्रधिक 
पीडा पहुँचा रहे हो । 

हमारे छृप्ण अत्यधिक सुन्दर हैं। उनके सुख नी शोभा करोड़ो चन्द्रमाश्रो 
के सम्मिलित प्रकाश के समान शुश्र, शीतल श्लौर शान्तिदायक हैं । शौर 
कानो में धारण फ़ियरे हुए उनके कुण्डलो की चमक फरोड़ो सूर्य के प्रकाह 
के समान देदीप्यमाग है। कृष्ण के सौन्दर्य पर करोड़ो कामदेवों को छवि 
को न्‍्योौछावर किया जा सकता है और डनकी इसी सौन्‍्दर्य-छवि को देखकर 
हमने अभ्रपता सर्वेस्व उनके प्रति समर्पित कर दिया ह । उनकी भृक्कुटियाँ करोड़ो 
घनुपो के समान वक्त और खिंची हुई हैं, उनकी चितवन धनुप की खिची 
हुई प्रत्यचा के समान खिंची हुई है तथा सबको अपनी ओर आ्ाकपषित करती है। 
जिस प्रकार घनुप ही खिची प्रत्यचा को देख कर लोग भयभीत एवं स्तम्मित 
हो उसी की ओर देखते रह जाते है, उसी प्रकार कृष्ण की मोहक, एवं खिची 
हुई चितवन को देख लोग आाकपित होते है। उनके वॉके नयन करोड्दो कमलो 
के समान मनोहारी हैं तथा उनके नयनों के कटाक्ष बाणो के समान मर्मभेदी 
एवं हृदय को निकाल कर अपनी ओर ले जाने वाले हैं । 

उनकी शख सब्झ सुन्दर गर्दन मे रत्नो से जडा हुआ हार सुशोभित होता 
है जिसमें पिरोई हुई कौस्तुक मणि उनके विज्ञाल वक्षस्थल पर श्योभा पढ़ 


॥। 
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रही है। उनकी घुटनो तक दीघ॑ भुजाएँ. शरणागत की सहायता ,करने में 
समर्थ है। उनके हाथ कमल के समान सुन्दर है तथा अमृत के सागर के 
समान सबको जीवन-दान देने एवं रक्षा करने मे समर्थ है। उन्होने अपने 
इ्यामशरीर पर पीत परिधान धारण किया हुम्ना.है और उससे उत्पन्त शोभा 
का वर्ण नहीं किया जा सकता। व्याम शरीर पर पीत-परिधानव को 
देखकर ऐसा प्रतीत होता है क्रि अतिशय प्रकाशित विद्युत्‌ काले बादलो मे नृत्य 
कर रही हो । 
ऐसे शोभा सम्पन्त रासलीना मे हमारे साथ आनन्द का अनुभव करने 
वाले गोपालकृष्णु को मिल कर हम प्रसन्‍्त होती थी तथा उनके अधरो के 
अमृत का पान करती थी । हे उद्धव | श्रब तुम ही कहो कि ऐसे अनुपम रूप 
सम्पन्न कृष्ण के पअ्रतिरिक्त हमारी रक्षा और पालन कौन कर सकता है 
अर्थात्‌ कोई नही कर सकता। इसलिए हमे कृष्ण को छोड नियुण ब्रह्म 
स्वीकार्य नही । 
विशेष--( १) इस पद में कृष्णु के लोकरजक सौन्दर्य का अत्यन्त प्रभाव- 
शाली वर्णन प्रस्तुत किया गया है । इसके साथ ही उनके लोकरक्षक रूप की ओर 
भी सकेत किया गया है। ऐसे कृष्णा की तुलना मे निगु ण-न्रह्म त्याज्य है। 
(२) 'पानि-पल्लव *** *** बधान --इस पक्ति का श्रर्थ इस प्रकार भी 
किया जा सकता है कि हम अपनी हस्त-रेखाश्रो को गिन-गिन कर विधाता के 
इस भाग्य लेख पर खेद प्रकट करती रहती है कि सर्व-गुणा-सम्पन्त छृष्ण 
निश्चित भ्रवधि वीत जाने पर भी लौट कर नही आये । _ 
अन॑कार--( १) 'चन्द्रकोटि *** *** कोटिक भाना तथा “कंवु-ग्रीवा' 
में उपमा | मा 
(२) कोटि मनन्‍्मथ *** *** दीजित दान--प्रतीप । 
- (३) भृकुटि *** “*** कोटिक बान'---सागरूपक । 
(ढ) 'मनहु नितंत *** ““* दुतिमान'--उत्प्रेक्षा । 
देन श्राए ऊधो मत नीको। 
आवचहु रो ! सब सुनहु सयातो, लेहु न जस को टोको 7 
तजन कहत अंबर श्राभुखच, -ेह नेह. सब हो को। 
सीस जटा, सब अंग भस्स, श्रति सिखवत निर्गुन फीको ॥ 
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मेरे जान यहै जुबवतिन को देत फिरत दुख पी को । 
तेहि सर-पंजर भए स्थाम तन, श्रव न गह॒त डर जी को ॥ 
जाकी प्रकृति परी प्रानन सो, सोच न पोच भली को । 
जैसे सूर व्याल डसि माजत का सुख परत श्रमी को ॥७४॥ 
शब्दार्थ - नीको "अच्छा । तजनज"छोड़ने के लिए | श्रम्वर-"-श्राकाश, 
यहाँ वस्त्र | पी>>प्रीयतम । सर-पजर >-वाणों का समूह। पोचज-वुरी | 
व्याल--सर्प । श्रमी--श्रमृत । 
प्रसग--गोपियाँ उद्धव के योग-उपदेश के कारण अत्यन्त खीभी हुई हैं, 
यहाँ वे उन्हे स्वभाव से ही ह॒त्यारा घोषित करती हुई उन पर व्यग्य कर 
रही है । 
व्याख्या--गोपियाँ परस्पर कह रही है कि हे सखी ! ये उद्धव हमे बहुत 
श्रच्छा उपदेश देने के लिये यहाँ पधारे हैं। हे विवेकशील सखियो ! तुम सब 
यहाँ श्राकर इनकी वारतें सुनो और उन पर आचरण करके यश्ञ प्राप्त करो । 
ग्र्थात्‌ु इनका उपदेश सुन कर, इनका सत्सग करने का यश क्‍यों नही प्राप्त 
करती ” ये हमसे वस्त्र, आभूपण, घर तया स्नेहजनित सब सम्बन्धों 
को त्याग देने का श्राग्रह कर रहे है तथा कहते है कि हम शीद्व पर जटा-जूट 
धारण कर ले एवं समस्त श्वारीरिक श्रगो पर भस्म मल ले, इस प्रकार ये 
हमे श्रत्यन्त फीके निगुणा-ब्रह्मै को श्रपना लेने का उपदेश दे रहे हैं। मुर्के 
ऐसा प्रतीत होता है कि ये उद्धव निगू णा-ब्रह्म का उपदेश देकर युवतियों को 
उनके प्रियतम के वियोग का दु ख देते फिर रहे है । 
अपना यह काम उद्धव श्रपने उपदेश रूपी बाणो से कर रहे हैं, जिसके 
कारण इसका शरीर काला पड गया है--अ्रव इनके पास इन उपदेश रूपी 
वाणों के समह के अ्रतिरिक्त किसी को देने के लिए कुछ नही रहा । इन्हे 
इन वाणो से प्रहार करने मे भय नही लगता, वस्तुत- ये स्वय को अरब भ्रजेय 
समभते है। किसी ने उचित ही कहा है जिसका जैसा स्वभाव बन गया, 
प्रथवा जिसका स्वभाव प्राणो में समा जाता है, वह व्यक्ति अपने 
स्वभावानुसार कार्यरत रहता है और उसके सम्पन्न करते समय उसे भले-दबुरे 
का विवेक नही रहता । वह यह विचार करता ही नही कि इससे उसे लाभ 
होने वाला है, या हानि। जैमे सर्प का स्वभाव दूसरो को काटने का होता 
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है, वह काट कर भाग जाता है किन्तु क्या ऐसा करने मे उसके मुख में अ्रमृत 
पड जाता है ? नही यह बात नही है । वस्तुतः: दूसरों को डसनां उसका 
स्वभाव बन गया है, इसलिए वह श्रपनी प्रकृति अनुसार कार्य करता है और 
हानि-लाभ का विचार नही करता, चाहे इससे दूसरो के प्राण ही क्‍यों न चले 
जाय । 

उद्धव का स्वभाव भी इसी प्रकार की ऋरता लिये हुए है। इन्होने हम 
डुर्बेल नारियो को प्रियतम कृष्ण के वियोग मे अ्रवश्य व्यथित करना है, जबकि 
यह तय है कि इससे इन्हे कोई लाभ होने वाला नही । 

विशेष--( १) सम्पूर्ण पद मे व्यंग्य की छटा दर्शनीय है । गोपियाँ उद्धव 
को सर्प के समान क्रूर सिद्ध करती हुई उत्त पर व्यग्य कर रही है । 

(२) आबहु री * *"* टीको--का काकुवक्रोक्ति से यह भी अर्थ 
निकल सकता है कि तुम लोग उद्धव की बाते सुत कर और उन पर आचरण 
करके इस यहा की अधिकारिणी मत बन जाना कि तुमने प्रियतम कृष्ण को 
त्याग नीरस निगुंण ब्रह्म को स्वीकार कर लिया है । 


झलंकार--( १) 'देन *** *“* टीको--विपरीत लक्षण | 
(२) 'मेरे जान ***'**पी को---उद्ेक्षा । 
(३) व्याल डसि *** *"' अ्रमी को --रप्टान्त । 


प्रोत करि दीन्हीं गरे छुरी ।॥ ३१) है ७ * 
जैसे बधिक चुगाय कपट कन पाछे करत बुरो॥ 
रली मधुर चेप कर कॉपो मोरचद्र ठठवारी। 
बक बिलोकनि जूक लागि बस सको न तर्नाह सम्हारी ॥ 
तलफत छांडि चले मधुबन को फिरि के लईं न सार । 
सुरदास वा कलप-तरोवर फेरि न बेठि डार ॥७शा: 
शब्दार्थं--कन>"-अनाज के दाने । बुरीज-बुराई बुरी दशा। कापी+- 
कम्पा, नोक पर लासा लगा हुआ चिड़ियो को चिपका कर पकड़ने वाला 
बॉस । ट्टवारी>-टटिया। लूकजत्ञाग | सार>- खबर, समाचार । कलप- 
तरोवर->कल्प वृक्ष । 
प्रसंग--अ्रस्तुत पद में गोपियाँ कृष्णा के श्रेम को कपटठपूर्ण व्यवहार 
त्रोपित करती है। कृष्ण ने पहले तो गोपियो के प्रति अपना प्रगाढ़ प्रेम प्रकट 
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किया किन्तु एक दित श्राकस्मिक रूप से उन लोगों को त्यागकर मथुरा 
चले गए. तथा आंज उद्धव के हाथो निगु ण॒-त्रह्म को अपना लेने का सन्देश 
भेज रहे है। इस प्रकार कृष्ण ने गोपियो से विध्वासघात किया है ।- 

व्याज्या--हे उद्धव ! कृष्ण ने हमारे प्रति अपना प्रेम प्रदर्शित करके 
अन्तत हमारे गले पर छुरी चला दी है, और इस प्रकार हमारी भावनाओं 
की जीते-जी हत्या कर डाली है। उन्होने हमारे साथ इस प्रकार का व्यवहार 
किया है जैसा वबहेलिया पक्षियों के साथ उन्हें पकडने के लिए करता हैं । 
बहेलिया सबसे पहले पद्षचियों को- चुगने के लिए कपटपूर्ण अनाज के दाने 
डालता है श्नौर जब दाने के लालच मे वह उसके जाल मे फेस जाते है तो 
उनकी अत्यन्त बुरी गत बनाता है। कृष्ण ने भी हमे पहले भूठा प्रेम दर्शा कर. 
अपने कपट-जाल में फास लिया और फिर हमे वियोग पीडा मे तडपता, हुआ 
छोडकर स्वय मथुरा जा वेठे और अब तुम्हारे हाथो निगु ण-वहा-सम्बन्धी 
सन्देश भेज कर मर्मान्‍्तक पीडा पहुँचा रहे है । कृष्ण ने मुरली के मधुर स्वर 
रूपी लासा को अपने हाथ रूपी बॉस पर लगा कर कम्पा बनाया, तत्पश्चात 
मोर पख॒ के मुकुट रूपी टटिया की आड मे छिप कर हम गोपियों रूपी 
चिडियो को अपने प्रेमजाल मे फॉस लिया । और फिर हमने अपनी तिरछी 
चितवनरूपी ज्वाला मे जलने के लिये छोड दिया। इस्त प्रेम की ज्वाला मे 
हमारा सब-कुछ होम हो गया, हम अपने शरीर को भी बचाने मे सफल न 
हो सकी अर्थात्‌ तन-मन से कृष्ण के प्रेम-जाल मे फस कर उस कपटी बहेलिये 
के पूर्णारूप से वश मे हो गई । 

फिर जिह प्रकार वहेलिया पक्षियों को तडपा-तडपा कर आग में भुनता 
है और फिर उपका भक्षण करता है, उसी प्रकार कृष्ण भी वियोगागिनि मे 
तडपले के लिये हमे छोडकऋर स्वय मथुरा के लिए प्रस्थात कर गये और न कभी 
स्वयं ही लौटे और न कभी कोई शुभ-समाचार ही भेजा और न -ही कभी 
कोई खोज-खबर ली । इसके परचातू हम फिर कभी उस कृष्ण रूपी कल्प-वुक्ष 
की डाल पर बैठ कर आनन्द का उपभोग न कर सकी । अब हम आश्रयहीन 
पक्षियों के समान भटकती रहती है, अब हमे सम्पूर्ण मनोकामनाओञ को पूरा 
करने वाले कृष्ण रूपी कल्पव क्ष की छाया उपलब्ध नहीं होती । 

विशेष--(१) प्रस्तुत पद मे बहेलियो, के रूप मे क्ृप्ण के छलपूर्ण 
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व्यवहार की निन्‍्दा की गई है । ब्यग्य के _ स्थान पर इससे दैन्यमिश्रित उपा-- 
लम्भ है। दैन्य सचारी भाव के रूप मे प्रस्तुत हुआ है, उसके साथ भत्सेनाः 
भी है। 5 न 

(२) कृष्ण के विश्वासघात, निष्ठुरता के साथ उनके प्रत्ति गोपियो के 
असीम अनुराग का मामिक चित्र प्रस्तुत हुआ है। कृष्ण गोपियों के लिए 
कल्पतरु के समान सम्पूर्ण मनोकामनाएँ पूर्ण करने वाले है । 

प्रलकार-- (१) सम्पूर्ण पद में उपमा से सम्पुष्ट सॉगरूपक । 

(*) प्रथम पंक्ति मे उपमा। ७6४. तप) 

कफोउ ब्रज बॉचत नाहिन पाती । 

कत लिखि लिखि पठवत बनंदनदन कठिन बिरह की काती ॥ 

नयन, सजल, कामद श्रति कोमल, कर शअ्रंगुरी श्रति लाती। 

परतत जरें, बिलोकत भीजे दूुहे भांति दुख छाती ॥। 

क्यों त्मुझे ये शअ्रंक सुर सुनु कठिन मदन-सर-घाती। 

देखे जिर्याह स्यथामसुदर के रहाँहि चरन दिनराती ॥७श॥ 

शब्दाथं-- कोउज-+कोई । बाँचतज-बाँचता, पढता । पातीऋपत्री,- 
चिट्ठी, पत्र । काती>>छुरी । ताती >|गर्म । परसत-स्पर्ण करते ही ।' 
अक--अक्षर। मदन-सर-घाती --कामदेव के बाणो के समान घातक 

प्रसण -- कृष्ण द्वारा भेजी हुई चिट्ठी को पहले तो गोपियाँ पढने के लिए 
व्याकुल हो रही थी । किन्तु उसमे योग का सन्देश होने के कारण अब उसे 
पढना नही चाहती । 

व्याल्या - इस ब्रज मे कोई भी कृष्ण द्वारा भेजे हुए पंत्र को नही पढ़ना 
चाहता । न जाने क्यो नन्दनन्दन कृष्ण हमारी इस वियोगावस्था मे इस प्रकार 
की कठोर एव छुरी के समान प्राणघातक चिट्ठियाँ लिख कर हमे और भी दुखी 
कर रहे है ? इस पत्र का पढना हमारे लिए सम्भव नही हो पा रहा क्योकि 
इसके लिए प्रयुक्त कागज अत्यन्त कोमल है । हमारे नेत्र आँसुओ से भीगे हुए है 
ओर विरह की अग्नि मे जलते रहने के कारण हमारी उं गलियाँ गर्म है, इस 
प्रकार यदि हम इसे स्पर्श करती है तो इसकें जल जोने का भय है, यदि पढने” 
के लिए देखती है तो आँसू गिरने के कारण इसके “'भीग जाने का भय है । 
स्थितियों मे इसे न पढ पाने के कारणा हमारे हृदय में दुःख 


डै 
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हो रहा है। हे उद्धव ! सुनो ! हम कृष्ण द्वारा लिखे हुए इन अक्षरो को 
“क्रिस प्रकार समके--ये तो हमे कामदेव के कठोर बाणो के समान अत्यधिक 
पीड़ा पहुँचा रहे हैं। श्रर्थात्‌ अपने प्रियतम कृप्ण द्वारा लिखित इन अक्षरों को 
देखकर हमारे हृदय मे उनक्री स्वृति हो आने से हमारे हृदय मे काम-भावना 
उत्पन्न हो जाती है, जिससे हमारी वेदना और भी बढ जाती है। हम तो 
श्यामसुन्दर कृप्ण को देखकर तथा दिवा-रात्रि उनके चरणो मे पडे रहकर ही 
जीवित रह सकती हैं। उनके बिना हमारा यह जीवन व्यर्थ है । 
विशेष--( १) गोपियो की विरह-वेदना इस पद में साकार हो उठी है, 
उनके लिए कृष्णा के बिना जीवन धारण किये रहना कठिन हो रहा है। ५ 
(२) 'काती', 'ताती”- ये दोनो शब्द लह॒ंदा भाषा से गृहित है औौर' 
-ग्राज भी इसी रूप में एवं श्रर्थ मे वहाँ प्रचलित है जबकि कब्ज में अरब इनका 
प्रचलन नही रहा | 
(२) 'नयन सजल- दुख छाती' मे अक्रमत्व दोष है । 
प्रजंकार--( १) 'क्यो""**** घाती---उपमा । 
9 मुकुति श्रानि सदे में मेली । 
/, (४ + समूक्तिसगुन ले चलो न, ऊधो ! ये सब तुम्हरे पूंजि श्रकेली ॥ 
४ के ले जाहु श्रनत ही बेंचन, के ले जाहु जहाँ विष-बेली । 
'याहि लागि को मरे हमारे बृदावन पाय॑न-तर पेली ॥ 
सीस घरे घर घर कत डोलत, एकमते सब भई सहेली । 
सुर वहाँ गिरिधरन छुबीलो जिनकी श्रुजा श्रस गहि सेली ॥७७॥। 
शब्दार्थ--मदे >> सस्ता वाजार | अ्रनत"-अन्य किसी स्थान पर।॥ विपष- 
बेली +-विष की बेल गर्थात्‌ कुब्जा । मरै--जान खपाये। पॉयन-तर पेली+-- 
“पाँवों के नीचे कुचल दिया जायेगा । अप्त >- कन्धा । मेली --रख ली । 
प्रसंग--गोपियाँ अपनी दैन्य-भावना, कातरता को त्याग कर पुनः उद्धव के 
बोग-मन्देश पर व्यग्य-वारा छोडने के लिए तत्पर हो गई है। 
व्यास्या--हे उद्धव | तुमने निगुण-त्रह्म से प्राप्त मुक्ति का सौदा यहाँ 
"ब्रज के सस्ते बाजार मे बेचने के लिए लाकर उतारा है किन्तु यहाँ इसका कोई 
“ग्राहक या खरीदार तुम्हे नही मिलेगा । हमे लगता है कि तुम मथुरा से शुभ , 
“शगुन में नहीं चले, इसलिए तुम्हारा सौदा यहाँ न बिक सकेगा। तुम्हारे पास 
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यही हो एकमात्र पंजी है और यदि यह यहाँ न विकी तो तुम्हें बडी हानि उठानी 
पडेगी, श्रतः तुम्हारे लिए यही उचित है कि इसे किसी श्रन्य स्थान पर बेचने 
के लिए ले जाओ _ अथवा इसे वहाँ ले जाग्रो जहाँ वह बिष की बेल कुब्जा 
रहती है। वह तुम्हारी इस मुक्ति के महत्व को समभती है अतः तुम्हारे वहाँ 
पहुँचते ही वह तुरन्त इसे खरीद लेगी। 

इसके लिए यहाँ ब्रज मे कौन श्रपनी जान खपाता फिरे, अपनी मतिक्रष्ट 
करे, यहाँ वृन्दावन में तो इसे पाँवों के तले कुचल दिया जायेगा, यहाँ इसके 
महत्व को कोई नही समभता, यह सभी के लिए त्याज्य है। इसके बोक को अपने 
सिर पर लेकर तुम व्यर्थ ही घर-घर घुम रहे हो और इसे बेचने का प्रयत्न कर 
रहे हो । वस्तुतः हम सब सहेलियाँ एकमत हो गई है और हमने मिल कर इसे 
न खरीदने का फैसला किया है। इस मुक्ति की तो भोग में पडे हुए लोगो को 
आवश्यकता है, हम तो पहले ही कृष्ण के विरह मे सतप्त है। वह श्रदभुत” 
उेल-छवीले, रंगीले गोवर्धनधारी कृष्ण वही मथुरा मे है और उनकी भुजाओो 
को कुब्जा ने पकड़ कर अपने कन्बे पर रख लिया है--वे दोनों परस्पर 
रगरेलियाँ मना रहे हैं, वे दोनो भोगी हैं, सम्भवतः तुम्हारी गुहार सुनकर 
उनके मन मे विरक्ति की भावना उत्पन्न हो जाए और वह तुम्हारी इस मुक्ति 
को खरीद ले । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोपियाँ कृष्ण और कुब्जा पर गहरा व्यग्य 
कर रही हैं क्योकि वे दोनो स्वय तो भोग-विलास में डूबे हुए है और उन्हे 
योग का सन्देश भेज दिया है। 

(२) गोपियाँ मुक्ति को प्रेम की तुलना में हेय और तिरस्कृत घोषित 
करती हुई अनुराग की महत्ता पर वल देती है । 

(३) 'विष-वेली'---वस्तुत: गोपियो को सन्देह है कि उद्धव का लाया" 
हुआ सन्देश कुब्जा ने ही भेजा है, इसी कारण वह उसे सारे फसाद की जड़ 
समभत्ती हैं । 

(४) अ्रन्तिम पवित में “गिरिघरन' के स्थान पर “गिरिघर न' पाठ शुद्ध 
एव युक्तियुब्त प्रतीत होता है। उस स्थिति मे इस पक्ति का श्रर्थ होगा--- 
यदि हम तुम्हारी मुक्ति ग्रहण कर लेती है तो हमें गिरिवरधारी कृष्ण नही 
मिलेंगे जिनकी भुजाओ को हम अपने कन्घे पर रख कर उनके आालिगन का 
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सुख प्राप्त करती थी । ॥ 
, हम, श्रलि, गोकुलनाथ श्रराध्यो । 
मन बच क्रम हरि सो धरि पत्िब्नत प्रेमयोग-त्प साध्यो ॥ 
मातु-पिता-हित-प्रीत्ति निगम-पथ तजि दुख सुख-भ्रम नाएयो । 
सान$परसान परम परितोपी पश्रस्थिर थित सन राफण्यो॥ 
सकुचासन, कुलसील परस करि, जगतबेँद्य करि बंदन। 
मातप्पवाद पवन-श्रवरोधन हित - क्रम काम्त - निकंदन ॥॥ 
गुरुजन-कानि श्रगिनि चहुँदिसि, नभ-तरनि-ताप बिनु देखे । 
पिचन घूम-उपहास जहां तह, श्रपजस श्रवन श्रलेसे ॥ 
सहज समाधि दिप्तारि चपु करी, निरखि निमेख न लागत । 
परम ज्योत्ति प्रतिश्रग-माधुरी घरत यहूँ निसि जाग्त ॥॥ 
त्रिकुटी संग अऔूभग तरादक सेन चेन लगि लागे। 
हँसन प्रकास, सुपुख्त कुडल सिलि चद्र सुर श्रनुरागे ॥ 
मुरली अ्रधर श्रवन घुनि सो छुनि श्रनहुद सब्द प्रमाने । 
बरसत रस रुचि-बचन - सग, सुख-पद-प्रानंद-समाने ॥ 
मंत्र दियो मनजात भजन लग, ज्ञान ध्यान हरि ही को। 
सुर, कही गुरु कीच करे, श्रलि, कौन सने सत फीफो ? ॥छदा। 
शब्दार्य--क्रम >|कर्म । निगम पथ ८-स्थ्रियो के लिए वेदों द्वारा निर्वारित 
आार्ग । नाख्योजू|लाँघा, पार किया । थित+स्थित, ग्थिर। परसन्‍न्‍स्पर्श । 
'अवरोधन--रोक दिया है। काम-निकन्दन --काम भावना पर विजय प्राप्त 
कर ली है । कानि>-लज्जा, मर्यादा । तरनिन्न्सूय । बपु>*शरीर । 
निरमेख>- निमिप पल | तरिकुटी ल्‍॑त्रिकुटचक्र, दोनों भीहों के बीच का स्थल । 
तराटक>-त्राटक, योग के छ कर्मो में से एक, टकटकी बाँध कर किसी एक 
बिन्दु पर ध्यान केन्द्रित करना । मनजात "कामदेव । समाने"-समा जाना, 
लीन हो जाना । 
प्रसग--गोपियाँ क्रप्ण के प्रति अपने प्रेम और आराधना को किसी भी 
शोग-साधना से कम नही समकती । वह अपनी प्रेज-साधना को योगियों की 
शोग-साधना के साथ तुलना करती हुई उद्धव से कहती हैं कि--- 
व्याय्या--हे भ्रमर ! हमने तो केवल गोकुलनाथ कृष्ण की आराधना 
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की है। हमने मनसा, वाचा, कर्मेणा अर्थात्‌ मन,'थचन, एव कम से कृप्ण के 
श्रति पतिंन्रत धर्म वो धारण करते हुए प्रेम रूपी योग की साधना एवं तपस्या 
की है। जिस प्रकार एक योगी ससार के बन्धनों से स्वयं को मुक्त कर 
सुख-दुःख के भ्रम से छुटकारा पाकर, समरसता की स्थिति को प्राप्त कर लेता 
है, उसी प्रकार हमने भी प्रेम-योग में अपने माता-पिता तथा श्रन्य बन्धुओ एव 
हितैपियो के स्नेह को, वेदों एवं शास्त्रों द्वारा निर्धारित पथ एवं नारी सुलभ 
लोकलज्जा एवं मर्यादा को त्याग कर सुख-दु ख तथा तज्जन्य भ्रम आदि तीनों 
सासारिक अवस्थाओ्ं को पार केर लिया है और इस प्रकार श्रब हमे योगियों 
के समान ही समरसता की स्थिति प्राप्त हो गई है । हम मान एवं अ्पसान--- 
दोनो स्थितियों मे पूर्णा सन्तुष्ट रहती हैं, हमे श्रब ये दोनो श्रवस्थाए' ही प्रेम- 
मार्ग से विचिलित नही कर पाती, हमने अपने अस्थिर एव चचल मन को 
कष्णा-प्रेम मे इस प्रकार एकाग्र कर लिया है कि उस पर मसानापमान अथवा 
सासारिक प्रलोभनो का कोई प्रभाव नही होता । 

जिस प्रकार योगी आसन पर बैठ कर ध्यान करता है, जल को हाथ में 
लेकर ग्राचमन करता है और फिर संसार द्वारा पृज्य ब्रह्म की वन्दता करता है, 
उसी प्रकार हमने भी सकोच को' अ्रपत्ता आसन बनाया है श्रर्थात्‌ अब हम सारे 
ससार से विरवंत' हो गई है श्नौर अपने प्रेम को केवल कृष्ण मे ही सीमित एवं 
सकुचित कर लियां है श्रर्थात्‌ कुल की मर्यादा और नारी सुलभ सहज 
गुणशीलता का हमने श्राचमन कर लिया है अर्थात्‌ हमने कुल की मर्यादा और 
शील'की भावना को स्वय में आत्मसात्‌ कर लिया है और इस प्रकार श्रव 
हमारे लिए कुल-मर्यादा और शील की भावना का अस्तित्व ही नही रहा । 
इस स्थिति मे अर्थात्‌ संकोचरूपी श्रासन पर बैठ कर, ,कुल-मर्यादा एवं शील 
की भावना का आचमन करके हम ससार द्वारा पृज्य श्रीकृष्ण की वन्दना 
करती रहती हैं। जिस प्रकार योगी प्राणायाम द्वारा कामभावना को पूर्णतया 
नष्ट कर देता है, उसी. प्रकार हम भी मानापमान--प्रशसा एवं बुराई की 


भावना को सर्वंदा त्याग चुकी है तथा इन्ही के द्वारा ही हमने काम-वासना पर 
'विजय प्र प्त कर ली है। 


जिस प्रकार योगी ब्रह्म प्राप्ति के लिए पचाग्नि मे तप कर साधना करते 
हैं, उसी प्रकार हम भी कृष्ण की. प्राप्त करने के लिए तपस्या कर रही है । 
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इसके लिए हमने अपने चारो और ग्रुरु-जनो की मर्यादा रूपी अ्रग्ति प्रज्ज्वलित 
कर रखी है श्र्थात्‌ हम अपने गुर जनो की मर्यादा का पूर्ण पालन करने के लिए 
कोई भी अमर्यादित-- उच्छ,खलता पूर्ण कार्य नही करती । जिस प्रकार योगी 
पाँचवी-भरग्नि के रूप में सुयेताप को सहन करता है, उसी प्रकार हम भी कृष्ण 
की वियोगजन्य श्रग्ति के ताप को भेल रही हैं । जिस प्रकार योगी पचास्नि 
से उत्पन्न धुएं का पान करता है, उसी प्रकार हम भी संसार द्वारा किए गए 
उपहास रूपी कडवे घुएं का पान कर रही हैं भ्र्थात्‌ ससार के उपहास को सहन 
कर रही हैं। जिस भकार योगी अपने मन को पूर्णतः: एकाग्र कर, श्रपनी 
श्रवरा-शक्ति पर आधिपत्य पा लेता है और इस प्रकार किसी भी होने वाली 
घ्वनि से उसका ध्यातल भग नही होता, उसी प्रकार हम भी ससार मे व्याप्त 
अपने अपयण को थेर्यपर॒वंक सुनती हैं किन्तु उसकी अवहेलना नही करनी है, 
उससे प्रभावित हो दु ख अनुभव नही करती | 

जिस प्रकार योगी अपने ध्यान को पूर्णत ब्रह्म में लीन कर सहंज समाधि 
की अवस्था धारण कर लेता है उसी प्रकार हम भी अपने शरीर की समस्त 
सुधि खोकर कृष्ण ध्यान में लीन है, हमारी पलकें टकटकी बाँघे है, पलभर को 
भी नहीं भपकती । जिस प्रकार योगी रात को जाग कर परम-ज्योति श्रर्थात्‌ 
ब्रह्म के दशेनी का आनन्‍्द-लाभ उठाता है, उसी प्रकार हम भी रात-रात भर 
जागते हुए ऋष्ण के प्रत्येक अग के सौन्दर्य एवं रूप-माधुरी का स्मरण करती 
हैं और उनके दशेनों का लाभ उठाती है । 'इस प्रकार हम योगियों के समान 
'युज्जान-अवस्था' को पार कर 'मुक्तावस्था” को प्राप्त कर चुकी हैं | योगी 
त्रिकूट-चक्र मे अपने ध्यान को--अर्थात्‌ अनिमेष रूप से अपनी इष्टि को केन्द्रित 
कर लेते है, उनकी भाँति हम भी अपने ध्यान को कृष्ण के श्रू-मंग पर केन्द्रित 
कर उनके भावों को जानने को जेप्टा करती रहती हैं । योगी इस स्थिति में 
'ूर्ण स्थिर! हो जाते है --इस अवस्था को “त्राटक मुद्रा! घारण करना कहते 
हैं--जवकि हम अपने प्ेत्नो को प्रियतम कृष्ण के नेत्रों से मिला कर उनकी 
झोर टकटकी बाँबे देखती रहती हैं---हमारी यह अवस्था पूर्ण स्थिर हैं और 
ऋ्राटक मुद्रा के समान है । 

जिस प्रकार योगी की कुण्डलिनी, इंडा, पिगला,आदि नाडियों को भेदती 
हुई सुपुम्ता नाड़ी से होकर छः चक्रो को भेदती हुई ब्रह्मरन्प्र में पहुँच जाती 
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है तथा इसः स्थिति मे पहुँच कर साधक को परम-ज्योति के दर्शन होते है, यहाँ 
चन्द्र और सूर्य मिल कर एकाकार हो जाते"है और परफमंज्योति का प्रकाश चारो 
झ्ोर पैल कर सारे ससार को ज्योतिमान करता है, उसी प्रकार हम भी क्ृप्णा 
के सुन्दर एव शीतलतादायक मुखरूपी चन्द्र तथा कानो में पडे कुण्डल रूपी सूर्य 
के सम्मिलित प्रकाश से युक्‍त कृष्ण के शोभायमान मुख पर परम ज्योति छे 
समान व्याप्त मुस्कान के दर्शन करती है और इस प्रकार स्वयं को धन्य मानती 
है। योगी सहज समाधि में स्थित अ्रहनद-नाद का श्रवण करता है, उसी के 
समान हम भी कृष्ण के सुशोभित अधरो पर स्थित मुरली की मधुर तान को 
सुनती है । योगी भ्रपनी जिछ्चा को उलट कर ब्रह्मरन्ध्र से प्रवाहित अमृत रस 
का पात्त करके आनन्द अनुभव करता है, जबकि हमे कृष्ण के प्रिय एवं मधुर 
बोलो को सुन कर अमृतरस के समान आनन्द मिलता है। योगी इस अ्रवस्था मे 
पहुँच कर पूर्ण रसलीन हो जाता है जबकि हम कृष्ण के साथ रासरग, क्रीड़ा- 
विहार मे पूर्णा सुख का अनुमव करते हुए रसलीन हो जाती है और हमे संसार 
की सुधि नही रहती । 

* थोगी किसी ग्रुरु से मत्र प्राप्त कर योग-साधना की ओर प्रवृत्त होता है 
और ब्रह्म मे ध्यान लगाता है, उसी भाँति हमने भी कामदेव रूपी ग्रुरु से क्ृप्ण- 
प्रेम रूपी मन्त्र ग्रहण किया है और निरन्तर कृष्ण के ध्यान मे खोई रहती है । 
अ्रत' हे भ्रमर ! अब तुम्ही यह बताग्रो इस स्थिति मे हम किसी अन्य को किस 
प्रकार अपना भ्रुरु धारण कर ले ? श्रर्थात्‌ श्रब हम तुम्हे अपना गुरु धारण 
करके योग-मार्ग की दीक्षा लेने मे असमर्थ है। इसी कारण हम तुम्हारे इस 
नीरस योग-सिद्धाम्त को सुनना नही चाहती । 

विज्येष--प्रस्तुत पद मे योग सम्बन्धी कठित पारिभाषिक छाब्दावली का 
प्रयोग करके इसे जन-साधारण के लिए दुर्गंभ बना दिया गया है। भ्रत' इसे 
श्रेष्ठ काव्य की सज्ञा नही दी जा सकती । 
अलंकार---( १) सम्पूर्णो पद से सामरूपक । 
(२) 'सूर, कही'''फीको***” व्यतिरेक । 
कहिवे जीय न कछु सक राखो | 
लावा मेलि दए है तुमको बकत रहौ दिन अआ्ाखों॥ 


्य 
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जाकी वात कहो तुम्र हमसों सो घों फहो फो काँघी। 
तेरी कहो सो पवन भूस भयो, बहो जात ज्यों श्राँधी ॥ 
कत श्रम करत, सुनत काह्याँ है, होत जो बन को रोयो । 
सूर इते पे समुझत नाहीं, निपट दई को खोयो ॥७६।॥। 
शब्दार्थ--सक >-शक, सन्देह । लावा मेलि दए-जादू का टोना करके 
पागल कर देना। श्राखों >- पूरा, सारा । काँधी --स्वीकार की, श्रगीकार की । 
दई को खोयों >+तासम+्र, गया बीता । 
प्रसंग--गोपियो के श्रनेक प्रकार से समभाने-बुझाने श्र विरोध करने पर 
भी उद्धव श्रपनी ज्ञान चर्चा बन्द नही करते, इस पर गोपियाँ खीक उठती है । 
उनकी यही खी+ प्रस्तुत पद में व्यक्त हुई है । 
व्यास्या-है उद्धव ! तुमने जो कुछ फहना लो, तनिक भी 
सकोच न करो। ऐसा प्रतीत होता है कि किसी ने तुम पर जाए-टोना कर 
तुम्हें पागल बना दिया है, इसी कारण तुम सारा दिन बकते रहते हो । तुम 
हमसे जिस ब्रह्म को स्वीकार कर लेने की बाते कर रहे हो, क्या उसे पहले भी 
किसी ने स्वीकार या श्रगीकार किया है ? श्रव तक निर्गण ब्रह्म के सम्बन्ध में 
जो कुछ भी तुमने कहा है, वह यहाँ ऐसे विलीन हो गया है जैसे झ्रॉथी भूसे को 
उठा कर ले जाती है और उसका निशान-मात्र भी नही रहता--प्रर्थात्‌ यहाँ 
तुम्हारे निर्गुण ब्रह्म सम्बन्धी उपदेश का किसी पर भी रचमात्र प्रभाव नहीं 
पडा | तुम अपनी बातों को कहने में व्यर्थ इतना श्रम कर रहे हो, यहाँ इस पर 
कोई ध्यान देने श्रीर प्राचरण करने वाला नहीं । यहाँ तुम्हारा यह उपदेश उसी 
प्रकार व्यर्थ है जिस प्रकार निर्जत वन में किमी विपत्तिग्रस्त व्यवित का सहायता 
के लिए चिललाना क्योकि वहाँ उसकी सहायता करने कोई नहीं श्राने वाला । 
में इस बात का अत्यन्त खेद है कि तुम्हे इतना समझाने पर भी तुम समझ 
ही पा रहे, तुम तो निरे मूल हो । 
विशेष -- (१) सम्पूण पद मे व्यग्य की छटा दर्शनीय है । 
(२) 'आलो--ग्रुयरातो शब्द,है जिसका श्र्थ है, पूरा, सारा । 
मा (३) 'वकत रही दिन प्राखा', इस पव्षित से यह व्वनि निकलती है कि 
गोपियों के लिए उद्धव के ब्रह्म-ज्ञान सम्बन्धी समस्त उपदेश पागलों के प्रभाव 
के समान पब्न्गल, व्यर्थ एवं सूर्सतापूर्ण हैं'। 
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अरब नोके के समुक्ति परी । हे - 
जिन लगि हुती बहुत उर शब्लासा सोऊ बात निबरी ॥ 
वे सुफलकसुत, ये सखि ! ऊघो मिली एक परिपाटी। 
उन तो वह कीन्ही तब हससों, ये रतन छेंड़ाई गहावत माटी ॥। 
ऊपर मृदु भीतर तें कुलिस समर, देखत के श्रति भोरे। 
जोइ जोइ श्रावत वा मथुरा तें एक डार के से तोरे ॥। 
पह सखि, मै पहिले कहि राखी असित न श्रपने होंहीं । 
सुर कोटि जो माथो दीजे चलत आपनी शो हों ॥८०१ 
जव्दार्थ--नीके कै--भलीभॉति । हुती --थी । निबरी८"-समाप्त हो गई । 
परिपाटी>-परम्परा । सुफलकसुत--भ्रक्रर जी । गहावत->ग्रहरा करने को 
कहते है । माटी -- धूल के समान व्यर्थ, निर्गुणशोपदेश । रतन>-रत्तो के समान 
कृष्णु-प्रेम । छेंड़ाइ --छुड़ा कर, छीन कर । कुलिसल्‍नवत्ञ के समान कठोर । 
अ्सित--श्यामवर्णीय । माथो दीजै--सिर फोडे, प्रणाम, करे | गौज-गैल, 
रास्ता । 
प्रसग--उद्धव के ब्रज आगमन के समय गोपियो को कृष्ण की ओर से 
शुभ-सन्देश की अपेक्षा की थी। किन्तु उद्धव के निर्गुण-ब्रह्म के उपदेश को 
सुन कर वे निराश हो गई और उद्धव को खरी-खोटी सुनाने को तत्पर हो 
उठी । 
व्याख्या--अब उद्धव के ब्रज पधारने का मूल उदृश्य हमारी समझ मे 
भली-भाँति आ गया है। इनके दर्शन करके हमारे मन में यह श्राशा उठी थी 
कि अव हमे कृष्ण के शीघ्र लौटने का सन्देश प्राप्त होगा । किन्तु अरब वह सब 
कुछ समाप्त हो गया है| है सखी ! वह अक्रूर और यह उद्धव--ये दोनो एक 
ही परम्परा से सम्बद्ध है--दोनों का एक ही उद्देश्य को लेकर ब्रज आगमन 
हुआ था । वह कृष्ण को हम से छीन कर ले गए थे, यह उनकी स्मृति को 
हम से छीनने झ्राए हैं। अ्रक्रूर शीत्र ही कष्ण को ब्रज लौटा जाने का आइवासन 
देकर उन्हे यहाँ से ले गए और वह फिर कभी न लौटे, श्रब यह उद्धव कृष्ण 
की स्मृति रूपी अमूल्य रत्न को हम से छीनकर प्रतिकार में घुल के समान व्यर्थ 
निर्गुण-ब्रह्म को हम पर थोपना चाहते है। ये लोग ऊपर से मृदुभापी और 
कोमल-हृदय प्रतीत होते है किन्तु इनके हृदय भीतर से पत्थर से भी कठोर है 


का 


' 


(४ 
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और उनमे कपट भरा हुआ्ना है। ये वस्तुतः कृप्णा के समान कठोर श्रीर 
छली है । 

वह मथुरा वस्तुतः कपट की नगरी है, वहाँ से जो भी आते है, सभी एक 
ही डाली से तोठ हुए फलों के समान कपटपूर्णा व्यवहार मे दक्ष है । है सखी ! 
मैंने तो पहले ही कह रखा था ये दयाम-वर्णी कपटी होते है--ये अपने नही हो 
सकते, भर न ही इन पर विश्वास किया जा सकता है। तुम इनके साथ लाख 
सिर फोडो, माथापच्ची करो किन्तु इनमे सुधार होना सम्भव नहीं, ये सदा 
श्रपनी ही चाल चलेंगे । उचित बात इनकी समझ में नही आने की । 

विशेष--( १) गोपियो की दृष्टि में ्यामवर्णी--क्षप्णा, अ्क्रूर और उद्धव 
सब कपटी हैं, उपर से कोमल दिखाई देते हैँ किन्तु है वस्तुत. कठोर । 

(२) अन्तिम पक्त का यह भी श्रर्थ हो सकता है कि तुम चाहे लाख बार 
इनके (उद्धव के) सम्मुख शीण भुकाग्रो, इन्हे प्रणाम करके सम्मानित करो 
किन्तु ये अपना कपटपूरा व्यवहार नही छोडे गे, सदा श्रपनी ही स्वार्थसिद्धि मे 
रत रहेंगे । 

(३) सम्पूर्ण पद में व्यग्य की छुटा दर्शनीय है । 

मधुकर रह्यो जोग लो नांतो । 
' » *कंतहि वकत वेकाम काज धघिनु, होय न हाँ तेंहातों ॥ 
८(75 जब मिलि मिलि मधुपान क्ियो हो तब तु कहि थौं कहाँ तो । 
तू क्रायो निगुन उपदेसन सो ,नहिं ,हमे सुहातों॥ 
काँचे गुन ले तनु ज्यों बेघों; ले चारिज को ताँतों। 
मेरे जान गह्यों चाहत हो फेरि की मंगल मातो ॥ 
यह ले देहु सूर के प्रभु को श्रायो जोग जहा त्तो। 
जब चहिहँ तब माँगि पढंहै जो कोउ श्रावत्त-जातो ॥८१॥ 
शब्दा्थें--ली>+तक । हातो>/#द्वर, श्रलग। तोल्‍ूच्था | ग्रुतन्‍न्धागा | 
तांतो >>तन्तु, रेशा | वारिज--कमल । मैगल"-हाथी । मातो>>मदमत्त । तो 
सनसे। आवत-जातो >>मथुरा जी वी श्रोर से ब्ाता-जाता हुग्ना व्यक्ति अर्थात्‌ 
यात्री । 

प्रसग- गोपियाँ उद्धव के ज्ञान-योग के सन्देश को बार-बार सुन कर खीभ 

उठती है श्रीर अमर के माध्यम से उन्हें खूब फट्कारती है । 
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व्यास्या--हे अमर ! यदि हम एक, बार यह स्वीकार कर ले कि कृष्ण 
से तुम्हारे द्वारा हमे यह योग-सन्देश भेजा है तो क्या उनसे हमारा सम्बन्ध योग 
तक ही सीमित है ? तुम्हे तो वास्तविकता का ज्ञान नही, इसी कारण तुम व्यथ 
ही बिना काम के बकते चने जा रहे हो । तुम-यहाँ हमे क्यो और भी दुखी कर 
रहे हो, यहाँ से कही दूर जाकर हमारी नजरों से ओभकल क्यो नही होते । उस 
समय तुम कहाँ थे जब कृष्ण हमारे साथ प्रेम-क्रीड़ाएँ करते समय हमारे अधरो 
का रसपान किया करते थे ? हम उन मधुर क्षणो की .स्मृति में इस प्रकार 
डूबी हुई है कि तुम्हारे द्वारा लाया यह निर्गुण ब्रह्म सम्बन्धी उपदेश हमारे लिए 
स्वोकार करता उसी प्रकार ग्रसम्भव है जिस प्रकार कच्चा धागा श्र्थात्‌ सूत 
का डोरा लेकर शरीर को बॉबने का प्रयत्न असम्भव है। क्योकि कच्चा धागा 
कमजोर होता है, उसके तुरन्त दूट जाने के कारण उसे शरीर मे बाँधा नही 
जा सकता | तुम्हारा निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार कराने का प्रयत्त वैसा ही 
व्यर्थ है जैसा कमल के कोमल तनन्‍्तुओ हारा एक मदमस्त हाथी को बाँध कर 
अपने वह में करने का प्रयत्न व्यर्थ है । 


श्र: तुम्हारे लिए यही उचित है कि तुम इसे वही ले जाओ जहाँ से लाए 
हो, अर्थात्‌ इसे कृष्ण के पास ले जाग्नो और उन्हे लौठा दो, वह दिवारात्रि 
कुब्जा के साथ भोग-विलास में निमग्न रहते हैं, उन्हे ही इसकी श्रावश्यकता है 
ओर वही इसका उचित उपयोग कर सकेंगे । जब हमे इस योग एवं निर्गण- 
ब्रह्म की आवश्यकता अनुभव होगी हम किसी मथुरा ज़ाने-प्राने वाले यात्री के 
द्वारा इसे मेगा लेगी। 

विशेष--- गोपियोँ किसी प्रकार उद्धव से तथा उनके निगुंख-ब्रह्म से 
पीछा छुडाना चाहती है, इसलिए वे उन्हे श्राश्वासन दे रही है कि वह इसे 
मथुरा ले जाएँ, जब उन्हें आवश्यकता पडेगी, वे मगा लेगी। उनकी यह 
व्यग्योक्ति अत्यन्त कलात्मक बन पडी है। * 
.. प्रलकार--( १) सम्पूर्ण पद में उपमा-। 

(२) “कॉँचे”““मातो**“ निदश्शना । ८... 

0 को 


सोहन सॉग्यो भ्रपनो रूप |. >7ी 
या बज बसत श्रच तुप्र बेंठों, ता बिचु तहाँ मिरूप ॥ 
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 भेरो मन, मेरो श्रलि | लोचन ले जो गए धुपधूप । 
हमसों बदलो लेन उठि धाए मनो घारि फर सृप॥ 
अ्पनो काज सेवारि सुर, सुनु, हमहि बतावत कूप । 
लेवा-देद बरावर में है, कौन रंक को भूप वापरशा 
शब्दार्थ--अचे+>>अ्रचमन कर बैठी । निरूप"+रूपहीन, निराकार | 
धुपधूप --दिन दहाडे । संवारि->सवार कर, बना कर । लेवा-देइ>>लेन-देन । 
रक--निर्धन, गरीब । 
प्रसग--उद्धव वार-वार निर्गुण-निराकार ब्रह्म की रठ लगाए रहते हैं । 
इस पर एक गोपी प्रकारान्तर से राधा के कृष्ण-प्रेम की प्रणभसा करती हुईं 
राघा से कहती है कि मोहन ने उसका रूप मेंगा भेजा है। 
व्यास्या--है सखी राधा ! मोहन ने उद्धव द्वारा तुमसे वह रूप मेगा भेजा 
है जिसे तुमने उनके यहाँ ब्रज मे रहते समय स्वयं में श्रात्मसात कर लिया था। 
उनका वह रूप प्रभी भी तो तुम्हारे पास है और कृष्णा उस रूप के बिना वहाँ 
मथुरा में निराकार बने हुए है | तभी तो उन्होने हमसे निगु ण-त्रह्म को श्रपना 
लेने का सन्देश भेजा है जिससे तुम उन्हे छोड कर निराकार ब्रह्म की प्रार्यना 
करो शौर उन्हे अपना रूप प्राप्त हो सके । 
श्रव राधा ,इस गोपी की वात का उत्तर देती हुई कहती है कि हे सखी ! 
यदि वह अपना रूप मुझ से वापिस साँगते हैं तो मेरा मन जो वह दिन-बहाड़े 
अपनी बाँकी चितवन द्वारा चुरा कर ले गए थे, मेरा श्रपना है। वह पहले मेरा 
मन तो मुझे लोटाये । यह तो न्‍्यायोचित नही कि वह अपनी वस्तु तो लौठाने 
को कहते है ओर दूसरे की वस्तु फेरना नही चाहते । 
उनसे बढ़ कर एक यह उद्धव है जो दाल-पानी लेकर यहाँ आरा गए है और 
बदला लेने के लिए हमारे पीछे पड गए है । श्रर्थात्‌ यह उद्धव भी एक ही है-- 
हमारी वस्तु लोटवाने का नाम नही लेते और कृष्ण का रूप वापिस लेने के 
लिए भागे चले आए हैं । इस प्रकार यह उद्धव अपना काम तो बना लेना चाहते 
हैं और हमे निगु खा-ब्रह्म की उपासना का उपदेश देकर कुए मे धकेल रहे हैं । 
वस्तुत॒ सच तो यह है कि लेन-देन मे तो समानता का व्यवहार चलता है, 
उसमे बडा-छोटा कोई नहीं होता और न ही राजा एवं रंक का मतभेद होता 
“है, अत. न्‍्यायोचित यही है कि यदि कृष्ण ने अपना रूप वापिस लेना है तो 
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पहले वह हमारा मन लौटा दे - 
विशेष--( १) हम सों?"***'कर सृप---सूप हाथ में लेकर किसी के पीछे 
पड़ जाना एक ग्रामीण मुहावरा है जिसका श्रर्थ है--हाथ घोकर किसी के पीछे 
पड़ जाना । ह 
(२) 'बतावत कूप---यह भी एक मुहावरा.है जिसका अर्थ है कि हमारी 
भोर से चाहे तुम कुए में पडो, हमें इससे कोई सरोकार नही । 
(३) इस पद मे राधा द्वारा कृष्ण का रूप आ्रात्मसातु कर लेने मे गर्व 
नामक संचारी भाव है। 
(४) मुहावरों एव लोकोक्तियों के प्रयोग से भाषा की व्यजना-शवित मे 
वृद्धि हुई है । 
झ्रलंकार--( १) 'मनो'''सूप'--व्यग्योक्ति । 
(२) 'या'*'निरूप---उद्प्रेक्षा । 
(३) सम्पूर्ण पद में परिवृत्ति अथवा विनिमय अलकार । 
हरि सों भलो सो पति सीता को । 
बन बच खोजत फिरे बंधु-सेंग, कियो सिधघु बीता को ॥ 
रावन सारयो, लंका जारी, घुख देख्यो भीता को । 
टूत' हाथ उन्हे लिखिच पठायो निगम-ज्ञान गीता को ॥। 
अ्रव धो कहा परेखो कौोज कुबजा के मीता को । 
जेसे चढ़त सर्ब सुधि भुली, ज्यो पीता चीता को ? 
कोन्ही कृपा जोग लिखि पठयो, निरखु पत्र री ! ताको। 
सूरदास प्रेम कह जाने लोभी नवनीता को॥८5३७ 
शब्दार्थ--भलो"-अश्रच्छा । बीता>चवालिश्त । भीता"-भयभीत । मीता 
#>मित्र, स्तेही | पीता--मदिरा पीने वाला । चीता->चैतन्य हुआ । ताको 5 
उनका । नवनीता >-मक्‍्खन । 
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गोपियो को निर्गण-ब्रह्म को अपना लेने की बात कही है। राम और कृष्ण के 
इस व्यवहार-भेद की चर्चा करते हुए राधा अपनी एक सखी से कहती है-- 
व्यास्या--क्ृष्ण से कही अधिक भले और अच्छे तो सीता के पति राम 
थे। सीता का हरण हो जाने पर उन्हे राम ने छोटे भाई लक्ष्मण के साथ वन- 
वन ढँढा था। जब उन्हे सूचना मिली कि सीता समुद्र पार लका मे हैं तो 
उन्होने श्रपने अ्रथक परिश्रम से सिन्धु पर पुल वाँधा और उसे इस प्रकार पार 
कर गए जैसे वह बालिइत भर ल्षौड़ी पानी की नाली हो । उन्होने महान्‌ परा- 
क्रम प्रदर्णित करते हुए रावण का वध किया । लका को तहस-तहस कर डाला 
और अन्त मे रावण के त्रास से सततप्त एवं भयभीत अपनी प्रिया सीता के दर्शन 
करिए और उन्हें त्रासमुक्त किया । राम ने हमारे इन कृष्ण के समान अपने दूत 
द्वारा सीता के पास शास्त्रीय ज्ञान और गीता के उपदेश का सन्देश नही भेजा 
था अपितु राम ने दूत हनुमात के हाथो सोता को यह सन्देश भेजा था कि बह 
धैये धारण करें, प्रभु को उनकी सुधि है, वह शीघ्र ही रावण का नाश करके 
उनके सताप को दूर करेगे । 
हमारे कृष्ण तो कुब्जा के प्रेम में निमरस है, आज उसके मीत बने हुए हैं, 
उससे प्रभावित होकर उन्होने हमे योग का सन्देश लिख कर भेजा है, अत. ऐसे 
पराधीन व्यक्ति की बातो का कया बुरा माने । कुब्जा के प्रेम मे मदमत्त हुए 
उनकी गति ही ऐसी है भ्रौर आ्राज वह हमे इस प्रकार विस्मृत कर बेठे हैं जिस 
प्रकार सदिरापान के उपरान्त मस्त शराबी अपनी चैतन्यता खो बेठता है प्नौर 
उसे श्रपने स्तेही जनो की स्मृति नही रहती । 
है सखी ! उन्होने हम पर श्रत्यघिक कृपा की है जो योग का सन्देदा 
लिखकर भेजा है, इस बहाने हमे स्मरण तो किया है। जरा इनके पत्र को तो 
देखो । जो केवल मक्खन में ही एचि रखता है, वह प्रेम के महत्व को किस 
प्रह्दीरः जान सकता है ? मक्खन यू ही अनायास प्राप्त नही हो जाता उससे 
पूर्च दही बिलोना आदि अनेक क्रियाए सम्पन्त होने पर ही मक्खन प्राप्त हो 
सकता है, इसी भांति लाना प्रकार के कष्टो को सहन कर, वियोग के ताप को 
ददइ्ति करते हुए प्रेम जैसी 'स्तिग्ध! एवं 'सारभूत' वस्तु उपलब्ध होती है । 
कृष्णा इन क्रिया्ो से नही गुजरे, इसी कारण वह प्रेम के महत्व को नही 
जानते, वह तो मक्खन के लोभी अर्थात्‌ इन्द्रिय-सुख मे रुचि रखते हैं तभी तो 
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हमें यहाँ विलखता हुआ छोड़ कर वहाँ मथुरा मे कुष्जा के साथ भोग-प्रानन्द में 
तिमरत है । । - 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में राम और कृष्ण के प्रिय-प्रेम का अत्यन्त 
प्रभावशाली एवं मनोवैज्ञानिक वर्णान प्रस्तुत किया गया है । 

(२) अनेक चित्तवृत्तियो. के संश्लिप्ट वर्णान द्वारा उपालम्भ का सुन्दर 
चर्णुन प्रस्तुत किया गया है ॥ 

(३) इस पद से असूया संचारी भाव का चित्रण हुम्ना है। 

(४) जिसे चढ़त****** चीता को” इस पकित मे, कृष्ण के कुब्जा-प्रेम में 
निमस्नता की तुलना चैतन्यता खोए हुए भरावी से की गई है जिससे यह घध्वत्ति 
निकलती है कि जिस प्रकार-दराबी ने के प्रभाव तक ही भ्रपने स्मेहीजनो की 
सुधि नही रखता उसी प्रकार कुब्जा के प्रेम मे पडे कृष्ण की विस्मृति भी 
अस्थायी है, वह शीघ्र ही इस स्थिति से उबरेगे और हमारी सुधि लेगे । 

(५) 'कीह्ली'****“ताको' मे मधुर किन्तु तीखा व्यग्य है । , 

अलकार--( १) 'बन-बन''“'पुनरुक्तिप्रकाश । 

निरमोहिया ,सों प्रीति कीन्‍्ही काहे न दुल होय ? 

कपट करि करि प्रीति कपठी ले गयो सन गोय ॥ 

काल मुख वें काढ़ि श्रानी बहुरि दीन्ही ढोय । 

भेरे जिय की सोहद जाने जाहि बीती होय ॥ 

सोच, श्रॉखि मेंजीठ कीन्ही निपटठ कॉँची पोय। 

सुर गोपी, सधुप श्रागे दरकि दीन्‍्ही रोय ॥दडा। 

शब्दार्थें--निरमोहिया -- निर्मोही । गोय >> चुरा कर, छिपा कर । वहुरि-- 

फिर। ढोय--घधक्तकेल दिया। मजीठ-- लाल | पोय८"पकाना । दरक्किज-फूट- 
फुट कर | 

प्रसंग--कष्ण के उपेक्षापूर्णा व्यवहार पर गोपियों को मर्मान्‍्तक पीडा हो 
रही है। अपने प्रिय की उपेक्षा सदैव सहन नही होती । गोपियो को अब इस 
बात का खेद है कि उन्होने क्रृष्ण जैसे निर्मोही के साथ प्रेम ही क्यों किया । 
अस्तुत पद से उनकी यही पीडा व्यक्त हुईं है । 

व्यास्या--प्रेम-भावना से रहित निर्मोही व्यक्ति से प्रेम करते पर वयो न 
दूं ख हो ? श्रर्थात्‌ हमने निर्मोही ऋष्ण से प्रेम किया जिससे श्रव हमे यह दुख 
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मेलना पड रहा है । वह कपटी था श्र हमारे प्रति ऊपरी कपटपुर्ण प्रेम रक्त 
कर श्र्थात्‌ थोथा प्रेम प्रदर्शित कर हमारे मन को चुपचाप चुरा कर अपने साथ 
ले गया। उद्धव के ब्रज प्रागमन पर हमचे समझा था कि श्रव हमारे दुख के 
दिन व्यतीत हो गए क्योकि हमे आशा थी कि वह वियोग रूपी काल के मुख से 
हमारा उद्धार करने के लिए श्राए है श्रर्थातु वह कृष्ण के णीघ्र यहाँ पर श्राने 
का सन्देश लेकर श्राए है जिससे हमारा वियोग-सनन्‍्ताप दुर होगा किन्तु उन्हीने 
उनके श्राने की श्राश्ा दिला कर क्षण भर के लिए जो हमे काल के मुखसे 
निकाला था, पुनः उसी में घकेल दिया है श्रर्थात्‌ हमे अपने को भूल जाने शौर 
निराकार-उपासना का सन्देश देकर मर्धान्तक दुख दे रहे हैं। हमारे हृदय की 
इस मामिक वैदना को केवल वही भ्रनुभव कर सकता है जिसने प्रिय-वियोग की 
वेदना को अनुभव किया हो । हमे इस बात का भ्रत्यन्त खेंद है कि कृष्ण के 
पूर्ण रूप से कच्चे भ्रर्थात्‌ु ऊपरी प्रेम को हमने सच्चा परिपक्व समझा और 
हमने उनके वियोग में रो-रोकर अपनी आँखें मजीठ के रंग की भाँति लाल कर 
ली है। अरब हमारी आँखो की अ्रवस्था ऐसी हो गई है जैसे गीली लकड़ियो 
को फू क-फू के कर जलाने श्रौर उन पर रोटियाँ सेकने से हो जाती है । 

इस प्रकार कृष्ण की निर्मेहिता का वर्णोतर करते-करते उनकी निर्ममता 
तथा वियोगजन्य व्यथा के कारण वह फ़ूट-फुट कर रो उठो । 

विजेष-- (१) अ्रन्तिम पंक्ति मे गोपियो की समस्त वेदना साकार हो उठी 
है । इसमें,गयवे एवं उपालम्भ का भाव लगभग विलुप्त हो गया है तथा उसके 
स्थान पर विवशता तथा दैन्य का भाव व्यजित हुआ है । 

(२) मेरे हिय की सोइ जाने जाहि बीता होय'--इस पक्षित से मिलता- 
जुलता भाव मीरा मे भी उपलब्ध होता है । देखिए निम्न पवित--- 

घायल की गति घायल जाने, भौर न जाने कोय ।' 

अलेकार-- प्रथम एवं पचम पक्ति में लोकोबित ) 

बिन गोपाल बैरिन भई कुजे । 

तब ये लता लगति श्रति सीतल, शअ्रव मईं विषम ज्वाल फी पुजे ॥ 

बूथा बहति जमुना, खग चोलत, वृथा फमल फूले, श्रलि गुजे । 

पवन पति घनसार संजीवनि दुघिसुत फिरन भानु भह भुजे।॥ 
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ए, अधो, कहियो-' समांधव सो बिरह कदन करि सारत लुजे। .. / .. 
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सूरदास प्रभु को मग जोवत श्रेंखियाँ मई बरन ज्यों गुजेताफरे॥ 

शब्दा्थ--बिषम-- भयानक । पु जेल्न्समूह '। बुधाउूव्यथ। अलिर# 
भ्रमर । गुजे--गुँजार करते हैं । पानि->जल । घनसार-"-कह॒र । दघियुत --८ 
चन्द्रमा । भानुनत्सूय । भुजेन-भूनती है। कदन-छुरी | लु जे->लु ज-पु ज' 
बना रही है । वरन>-वर्ण, रंग । गुजेज-गुजा | 

प्रसन--यह एक मनोवैज्ञानिक तथ्य है कि संयोग-काल में सुखदायी” 
वस्तुएँ वियोगावस्था मे विरह-जन्य पीड़ा को बढ़ाती है । प्रस्तुत पद मे गोपियो 
ने इसी मनोवैज्ञानिक तथ्य का उद्घाटन किया है कि वृन्दावन की कुज गलियाँ' 
गोपाल की अनुपस्थिति मे बैरित हो गई है । 

व्यास्या--कृष्ण की अनुपस्थिति मे अब वे सुखदायक कु्जे जिनमे हम 
उनके साथ क्रीड़ा-विहार करती थी, शत्रु के समान हमे पीड़ा पहुँचा रही है । 
जब कृष्ण यहाँ थे तब ये लताये” हमे अत्यन्त शीतलता प्रदान करती थी किन्तु 
श्रव उनके अभाव में ये भयानक भ्रग्नि-ज्वालाओ के समूह के समान दग्ध करने 
वाली बन गई हैं। भव यह यमुना व्यर्थ प्रवाहित होती है तथा पक्षी भी व्यर्थ 
ही चहचहा रहे है एवं बोल रहे है | व्यर्थ ही कमल विकसित होते है तथा उन 
पर व्यर्थ ही भ्रमर ग्रु जार करते है। श्र्थात्‌ श्रव इन सबको देख कर हमे दुख 
होता है । ये सब बाते सुखदायी तभी थी जब ऋष्ण यहाँ थे, भ्रव हमारे लिए 
इनकी कोई उपयोगिता नही रही । संयोगावस्था मे वायु, जल, कदर आदि हमे 
सजीवनी बूटी के समान जीवन-दायक प्रतीत होते थे किन्तु अब हमे विरह में 
सतप्त करने वाले है। उस समय चन्द्रमा की किरणे सुख एवं ज्ञान्तिदायक थी 
किस्तु अब ग्रीष्मकालीन सूर्य की तप्तं किरणो के समान भूनते वाली वन गई है। 

हे उद्धध ! तुम माधव से जाकर यह कहना कि उत्तका विरह बधिक के 
समान हमे गोद-गोद कर हमारे अग-प्रत्यगों को क्षीण किए दे रहा है झर्थात्‌ 
हमे मारे डाल रहा है। कृष्ण की वाद जोहती अर्थात्‌ राह देखती हमारी 
अखियाँ गु जा के समान लाल पड गई है । 

विशेष--(१) इस पद मे प्रकृति के उद्दीपन रूप का चित्रण हुआ है । 
सयोगावस्था मे सुखदायक प्रकृति वियोगावस्था मे गोपियों के-विरह को ओर 
भी उद्दीप्त कर रही है । 
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(२) किसी कवि ने इस सन्दर्भ में कहा भी है कि संयोग मे जो सुखद था, 
-वही वियोग में दुखद हो गया है-- 
जोइ जोइ सुखद, दुखद अब सोइ सोइ । 
(३) सीता हरण के उपरान्त विरही राम: को भी प्रकृति की इस विपमता 
-का अनुभव हुआ था--- 
तवतरु किसलय मनहु झपानू । 
काल निसा सम निसि ससि भानू ॥। 
जे हिट रहे करत तेइद पीरा। 
उरघ स्वास सम त्रिविध सरीरा ।' 
श्रलंकार--( १) श्रतिशयोक्ति | (२) उपमा। 
संदेसो कैसे के श्रव कहाँ ? 
इन नेननन्‍्हु या तन को पहरो कब लोंदेति रहो? 
जो कछु विचार होय उर-प्रंतर रचि पचि गोचि गहों । 
मुख श्रानत, ऊधो-तन चितवत न सो विचार, न हों ॥ 
अ्रव सोई सिख देहु, सयानी ! जातें सर्खाह लहों। 
रवास प्रभु के सेवक सो बिनतोी के निवहों ॥८६॥। 
शब्दार्थ--कंसे कै--किस प्रकार। रचि-पचिन्‍न्श्नच्छी तरह । तनेन्‍ू| 
ग्रोर। लही>-प्राप्त करू | निवहो --निर्वाह करू | 
प्रसंग--कष्ण के नैष्ठुयं पर गोपियाँ सतप्त हैं अरब इस बात की 
चिन्ता है कि योग का सन्देश भेजने वाले निष्ठुर प्रिय के पास वे अपना श्रेम- 
सन्देश किस प्रकार भेजें जवक्ति सन्देशवाहक उद्धव भी प्रम-भावना से शून्य 
दुष्क-हृदय व्यक्ति है। एक गोपी अपने मन की इस दुविधा को दूसरी के 
सम्मुख व्यक्त करती हुई कइ्ठती है कि-- 
व्यास्या-- हे सखी ! अव मैं अपना प्रेम सन्देश प्रियतम कृष्ण के पास किस 
प्रकार भेज ? में अपने इस शरीर पर अपने इन नेत्रो का पहरा किस प्रकार 
बंठाती रहेँ। मेरा शरीर कृष्णा के वियोग मे पहले ही क्षीणा हो चुका हैं 
“फिर योग के सन्देश को सुन कर यह मृत-प्राय हो गया है और प्राणो को 
छोड़ना चाहता है किन्तु मेरे नेत्रो को कृष्ण के दर्णनो की आशा है, इसलिए 
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थे शरीर पर पहरा लगाये हुए हैं ताकि यह प्राण न त्याग दे। यदि कभी 
मेरे हृदय में कृष्ण को प्रेम-सन्देश भेजने की भावना उत्पन्न होती है तो मैं" 
अत्यधिक सोच-विचार के उपरान्त मन मार कर चुप रह जाती हूँ, मेरे मन 

में प्रेम-संदेश भेजने की दुविधा उत्पन्त हो जाती है क्योकि कृष्ण ने तो 

हमे योंगे का उपदेश लिख कर भेजा है उसके प्रत्युत्तर में क्या हमारा 
ब्रेम-सन्देश भेजना उचित हे ”? फिर समस्त बल एकत्रित कर मै कुछ कहनी' 
चोहती हूँ, मेरे मन मे स्थित भावनाएँ वाणी का रूप धारण करना ही चाहती 

है कि उद्धव की ओर देखते ही न तो मेरे वे विचार ही स्थिर रह पाते है 

और न मैं ही। योग-सन्देश वाहक उद्धव को देखते ही मुझे उनके हृदयहीन' 
मन का ध्यानआा जाता है जिससे मैं फिर सकोच वश मौन हो जाती हूँ । 

भेरे विचार पूर्णतया विलीन हो जाते हैं । 

अत. हे चतुर सखी ! अब तू मुझे कोई ऐसी शिक्षा दे जिससे मैं अपने” 
सखा एवं प्रियतम छृष्ण को पुनः प्राप्त कर सकूं। मेरा विवेक तो यह कहता 
है कि स्वामी कृष्ण के इस सखा--उद्धव से प्रार्थना करने से हमारा निर्वाह 
हो सकता है श्र्थात्‌ यदि इनकी हम पर कृपा हो जाय तो प्रियतम हृष्ण से 
हमारा मिलन सम्भव है क्‍योंकि यदि हम इनसे प्रार्थना करके इन्हे मथुरा 
भेजे तो यह हमारी दीनावस्था पर तरस खाकर कृष्ण को यहाँ ला सकते है। 

विशेष--(१) सम्पूर्ण पद मे गोपियो की असमजसता का भ्रत्यन्त सुन्दर 
चित्रण प्रस्तुत हुआ है । 

(२) अन्तिम पक्ति मे उद्धव की खुशासद करके गोपियों ने पुरानी 
कहावत को चरितार्थ किया है कि श्रावश्यक्ता के समय गधे को भी बाप 
बनाया जा सकता है। श्रव तक तो वे उन्हे जली-कटी सुनाती रही है किन्तु 
ग्रव उनसे प्राथेंना कर रही है कि वे मथुरा से कृष्ण को लाकर उनके दशंनरः 
कराएं । 

बहुरो ब्रज वहु बात न चाली । 

वहु जो एक बार ऊधो कर कसलन्यन पाती दे घाली ॥ 

पथिक | तिहारे पा लागति हां मथुरा जाव जहाँ वनमाली । 

करियो प्रगद घुकार द्वार हल 'कालिदी' फिरि श्रायों काली ॥ 

जबे कृपा जदुराथ कि हम प॑ रही, सुरुचि जो प्रीति प्रतिधाली + 
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माँगत कुसुम देसि द्रम ऊँचे, गोद पकरि लेते गहि डाली ॥ 

हम ऐसी उनके केतिक हैं श्रम-प्रसंग - सुनहु री, श्लाली ! 

सूरदास प्रभु प्रीति पुरातन सुमरि छघुमरि राधा-धर साली ॥5७॥ 

बब्दार्थ--वहुरो-+फिर कभी, पुनः । घाली>+मभेजी थी ॥ काली-- 
कालीनाग । कैेतिक८"-कितनी ही । अ्रग्र-प्रसग >> कथाएँ-उपकथाएँ । श्राली +- 
सखी । साली>-पीडा देने लगी । 

प्रतय--उद्धव गोपियों का सन्देश लेकर मथुरा चले गये । उसके उपरान्त 
ब्रज में कृष्णा का कोई सन्देश न मिला । इससे राधा अत्यधिक व्याकुल हो गई 
श्रीर उसने पथिक द्वारा कृष्ण के पास सन्देश भेजने का निर्णय किया । 

व्यास्या--है पिथिक ! ब्रज में फिर कभी योग-सन्देश तथा निर्ग णा-ब्रह्म 
सम्बन्बी चर्चा जो एक बार उद्धव द्वारा कमलनयन क्ृप्णा ने श्रपनी चिट्ठी 
भेज कर आरम्भ की थी, नही चली । है पथिक ! मैं अब तुम्हारे पाँव पड़ती 
हूँ कि तुम एक वार मथुरा चले जागो जहाँ हमारे प्रियतम बतमाली ऋष्ण 
का निवास है। वहाँ उनके द्वार पर पहुँच कर तुम ऊंचे स्वर में यह पुकार 
लगाता कि यमुना नदी में काली नाग ने फिर अपना डेरा जम्रा लिया है। 
-सम्भवतः इससे कृष्णा के हृदय में हमारा प्रेम पुनः जाग उठे और वह ब्रज की 
रक्षा करने हैतु दौदते हुए चले आये । 

जब कृष्ण यहाँ थे, तों उनकी सर्दव हम पर कृपा वनी रहती थी | उस 
समय बहू हमारे प्रेम को सुझचि के साथ स्वीकार करते थे तथा प्रतिदान, 
में भी प्रेम-प्रदर्शित करते थे । जब हम किसी ऊँचे वृक्ष पर लटकते हुए पुष्पो 
को पाने की इच्छा व्यवतत करती थी तो हमे गोद में उठा कर डाली पकड़ा 
देते 4 जिससे हम फूल तोड लेती थी । हमारे समान न जाने उन्तकी कितली 
प्रियतमाएँ है । है सखी ! हम तुम्हें उनकी ऐसी क्रीड़ाएँ एवं प्रसग कहाँ तक 
नमुनाएँ, कहाँ तक स्मरण दिलाएँ ? जब वह यहाँ थे तो इसी प्रकार हमारे साथ 
प्रेम-क्रीड़ाओं में निमग्स रहते थे । 

इम प्रकार राधाहृप्ण के प्राचीन प्रेम-भरे व्यवहारों को स्मरण करके 
श्रत्यत्त व्याकुल हो गईं। ये स्मृतिर्या उसके पीडित हृदय को सालने लगी, 
ख्यथित करने लगी । ; 

विधेष--इस पद का महत्व केवल इतना है कि इसमे राधा मुखर हो 
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उठी है अन्यथा कथा-प्रवाह मे यह एक प्रक्षेप है क्योकि इसके उपरान्त उद्धव 
गोपी सवाद पूर्ववत्‌ चलता रहता है जबकि इस पद से यह स्पष्ट होता है कि 
उद्धव मथुरा, लौट गये है । 


ऊधो ! क्‍यों राखों ये नेन ? 
सुमिरि सुभिरि गुन श्रधिक तपत है सुनत तिहारों बन ॥ . 
है जो मनोहर बदनचद के सादर कुमुद चकोर। 
परम-तृषारत सजल स्थामधन के जो चातक मोर॥ 
सधुप सराल चरनपकज के, गति बिलास-जल सीत । 
चक्रवाक, मनिदुति दिनकर के, सृग सुरली श्राधीन ॥ 
सकल लोक सूनी लागतु है बिन देखे वा रूप | 
सुरदास प्रभु नंदनंदन के नखसिख श्रग अनुप ॥८८।॥। 
शब्दार्थ--राखो -+रोक, समभझाऊँ । मनोहरज"-मनोहर, मत को हरने 
वाले । बदनचद८"-चन्द्रमुख । तृषारत८-प्यासे । मराल--हँस । दिनकर 
सुर्य । सकल >>सार । लोक "संसार । 
प्रसग--गो पियो के नेत्र कृष्ण के वियोग में अत्यधिक व्यथित है । गोपियाँ 
उन्हे कृष्ण का अनुरागी घोषित करेते हुए कृष्ण के मन-मोहक रूप का वर्णोन 
करती हैं जिसके बिना देखे समस्त सप्तार सूना है । 
व्यास्या--हे उद्धव ! कृष्णु-वियोग में हमारे ये नेत्र श्रति व्यथित हैं, 
हमारे लिए इनकों समका कर रखना भी एक समस्या बन गई है | हम इन्हे 
किस प्रकार सान्‍्त्वेता दे, हमारी समझ में नही आता ? तुम्हारी निगु ण-न्रह्म 
अम्बन्धी बातो को सुन कर इन्हे कृष्ण के गरुणो की स्मृति आ गई है जिससे 
ये भ्रव ग्रधक दुख अनुभव कर रहे है। हमारे ये नेत्र हमारे मन के चोर कृष्ण 
के चन्द्र-सम सुन्दर मुख के प्रति अत्यन्त श्रद्धा एव अनुराग से भर कुमुदिनी और 
चकरोर के समान उनके दर्शनो को लालायित रहते है। ये काले मेघ के समान 
कृष्ण के सुन्दर शरीर को देखने के लिए उसी प्रकार प्यास अनुभव करते हैं 
जिस प्रकार चातक एवं मयूर । 
हमारे ये नेत्र श्रीकृष्ण के कमल-चरणो के भ्रमर एवं हस के समान 
उत्कट प्रेमी है। जिस प्रकार मीन केवल जल में हो जीवित रह सकती है, उसी 
अकार हमारे ये नेत्र-कृष्ण को मन्द-मथर चाल को देखकर जीवन पाते हैं । 
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ये उनके दर्शन पाकर उसी प्रकार आनन्दित होते है और आलोक से भर उठते है 
जिस प्रकार चकवा-चकवी श्र सूर्यकान्त मरिण सूर्य के प्रकाश को देखकर आनन्द 
एवं प्रकाश से आपूरित होते है। जिस प्रकार बधिक की मुरली की तान 
सुनकर मृग प्रपती सुध-बुध खो वेठता है और उसके पास भागा चला आता 
है, उसी प्रकार ये कान भी कृष्ण की मुरली की मधुर ध्वति को सुनकर 
उसके वश्यीभूत हो जाते हे श्र अपनी सुधि खो बंठते है । इन नेच्ो को कृष्ण 
के उस मधुर रूप को देखे बिना सारा ससार सूना-सूना प्रत्तीत होता है। 
स्वामी श्रीकृष्ण के नख से लेकर शिख तक सारे अ्रग-प्रत्यगो का सौन्दर्य 
विलक्षण है जिन्हे देखे बिना हमारे नेन्नो को चैन नही | 
विशेष--क्ृष्ण के नख-शिख का अत्यन्त मनोहारी चित्रण ॒प्रस्तुत किया 
गया है। गोपियो के नेत्र कृष्ण के इस विलक्षण स्वरूप के अनु रागी है, उसके 
बिना उनके लिये सारा ससार सूना है । 
झलझार-- रूपक । हु 
सदेसनि सधुबन-कूप भरे ॥:५. 
जो कोउ पथिक गए हैं छोग तें, फिरि नहिं श्रवन करे ॥ 
के थे स्पाम सिखाय ससोधघे के वे बीच भरे? 
अपने नह पठवत पंदनदन हमरेड फेरि धरे॥ 
ससि खुंटी कागद जल भोजे, सर दव लागि जरे। 
पात्ती लिखे कहो क्यों करि जो पलक-फपाट शझरे ? ॥5८९॥ 
शब्दार्थ--अवन करे +-आाए, लौटे । समोधेन्‍+>समका-चुका दिये । ससि 
स्थाही । खूटी--चूक गई, समाप्त हो गई। सरज">सरकडे । दवजवावास्नि, 
वन मे लगते वाली आग । कपाट८-दह्वार, दरवाजा । 
प्रसंग--गोपियों ने कृष्ण को अनेक पत्र भेजे जिनसे सम्भवतः मथुरा के 
सब कुएँ भी भर गये होगे। किन्तु उनमे से किसी एक का भी उत्तर नहीं 
आया जिससे गोपियाँ अत्यन्त दुखी है। इसी दुख को एक गोपी दूसरी गोपी के 
सम्मुख व्यवत कर रही है । 
व्याज्या --हमने सथुरा मे कृष्ण को इतने सन्देश लिख-लिख कर भेजे कि 
उनसे मथुरा के सब कुएं भी भर गए होगे । यहाँ से जितने भी पथिक हमारे 
सन्देश लेकर मथुरा की शोर गए, उनमे से कोई लौट कर वापिस नही झाया । 
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हमें लगता है कि कृष्ण उन्हे समभा-बुका -कर वही रोक -लेते है. अथवा वे 
राप्ते में. मर कर समाप्त हो गये । नन्दनन्दन कष्ण श्रपनी श्रोर से सन्देश रूप 
में कोई पत्र.नही भेजते और जो सन्देश पत्र हम उनके लिये यहाँ से भेजती 
है, उन्हे भी चुपचाप अपने पास:रख लेते हैं, उनका उत्तर तक भी नही देते | 
अब हम उन्हें और अधिक लिख कर भेजने में भी असमर्थ है क्योकि 
सारी स्याही विरहारिन के ताप से सूख कर समाप्त हो गई है, सारे कागज 
नेत्रो के जल से ,भीग.कर नष्ट हो गए हैं तथा हमारी विरह जन्य उत्तप्त 
उर्साँसो के ताप-से सारे जगल में आग लग गई है जिससे कलम बनाने वाले 
सरकण्डो के भुण्ड जल गये हैं। श्रर्थात्‌ स्याही,, कागज, ,कलम--इन तीनो 
के भ्रभाव मे हमारे लिये पत्र लिखना असम्भव है । इतना सब होता तो ठीक 
था किन्तु अब हमारी आँखे भी काम करने के योग्य नही रही । ऋष्ण के 
विरह मे रो-रोकर नेत्रों की पलक इतनी सूज, गई-है कि ये पलके एक रूप से 
किवाड़ बन गई है जो बन्द है अर्थात्‌ नेत्र बन्द हो गये है, वे कुछ भी देख 
सकने में असमर्थ है । 
इस प्रकार न तो श्रांखो से ही हमे कुछ दिखलाई देता है और न लिखने 
के श्रन्य साधत--मसि, कागज़, लेखनी ही उपलब्ध है, भ्रत अ्रव हम कृष्ण को 
श्रौर पत्र किस प्रकार लिख सकती हैं । 
विशेष--प्रस्तुत पद मे गोपियों के सन्देशों की अधिकता का श्रतिशयोकक्‍्ति- 
पूर्ण वर्णन किया गया है । 
प्रलकार--( १) 'सर्देसनि "** *** भरे--भ्रतिशयोक्ति । 
(२) 'पलक-कपा्टा--रूपक । 
नेंदनंदन सोहन सों सधुकर ! है काहे की प्रीति ? 
जो कीज तो है जल, रवि श्रौ जलधर की सी रीति ॥ 
जैसे मीच, कसल, चातक की ऐसे ही गइ बीति। 
तलफत, जरत, पुकारत सुनु, सठ | नाहिन है यह रीति ॥ 
' भन्त हठि परे, कबंध जुद्ध ज्यों, हारेहू भइ जोति। 
बधत न प्रेस-समुद्र सर बल कहें बारूहि की भीति ॥६ ना 
शब्दाथ---काहे की +-कैसी, किस बात की। कबन्ध >-मस्तक चिहीन 
घड़ । वारुहि--वालू की, रेत की । भीति--दीवार । 
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प्रसंग--क्ृष्ण निर्मोही हैं, निष्टुर हैं, उससे प्रेम करने घालों को ऐसी 
विपमादस्था है ॥ गीपियों ने इसी वात का प्रस्तुत पदे में वर्णन किया है । 

व्यात्या--है मथुकर ! नन्दनन्दन क्रष्णं से हमारी किस प्रकार की प्री 
है, हम उससे क्‍यों प्रेम करें ? यदि कोई उनसे प्रेम करे तो उसकी वैसी, ही 
गति होती है जैसी जल, सूर्य और बादल से प्रेम करने वालों की हीती है 
अर्थात्‌ मीन जल से प्रेम करती है श्रीर उससे पृथक्‌ होते ही तड़प-तड़प कर 
प्राण त्याग देती है किन्तु जल पर इसका कुछ भी प्रभाव नहीं पडता श्रौर चंह 
चुदवाव आगे बढ़ जाता है, उसी प्रकार कमल का सूर्य से प्रेम है, कमल सूर्य 
को देखकर विकसित होता है किन्तु यूय दिन-मर श्रपने ताप से उसे जलाता हैं 
और संध्या समय उसकी पूर्ण उपेक्षा कर विश्राम करने चला जाता है। चेतक 
का भी घन-प्रेम में यही गति है) बह प्रेम में सदा बादल को पिय-पिय कह 

कर पुकारा करता है किन्तु बादल उसकी खुली चोच में स्वाति नक्षत्र की एक 

वृद्ध टपकाने की भी कृपा नहीं करता | मीन, कमंल-झौर चातक अपने प्रिय के 
बियीग में तठप-तड़प कर प्राण त्याग देते है किन्तु इस पर भी इनके प्रियतम 
प्रभावित नही होने । प्रेम तो एकमार्गी नहीं, ऐसा प्रेव घातक एवं वेदनापूरँ 
होता है । प्रेम की यह सोति नहीं। बह तो दोनी श्रीर पलता है । उसमे आात्म- 
समर्पण की भावना मुर्य होती है । उम्यन्पक्षीय प्रेम ही सफल है । 

अब हम अपने इस मन को वया कहे ? इसने कृष्ण के साथ प्रेम करने का 
हठ पक्रढ़ रता हैं । यह अन्य किसी की और न तो श्राकछ्ृष्ट ही होता है और ने 
प्रेम करना चाहता हैं। यह प्रेम-सबर्य मे पराजित हो चुका हैं क्योंकि कप्ण 
उम्र प्रेम को ठुढारा कर वहाँ से पलायन कर गये है किन्त यह स्वयं को 'उसी 
प्रहार विजयी समझ रहा है जिस प्रकार बुद्धभूमि मे विसी बोद्धा का सिर कटा 
कवन्व निरन्‍्तर युद्वरत रहता है श्रीर भनत्तश्नी के, सद्दार का यज प्राप्त करता है। 
उसे पराजित हो जाने पर भी विजयी समझा जाता है। हमारा मन सर्दव 
कप के ध्यान में भूबा र ) अतः है उद्धव ! तुम्हारा योग-नान एवं 
निर्मुण-ब्रद्मया की उपासना का उपदेश हमारे इस अ्गाघ प्रेभ-सागर के प्रवाह को 
सोक पाने में उसी प्रकार अ्रसमर्थ है जिस प्रकार बालू की दीवार से समुद्र के 
प्रवाह को रोकना अथवा बॉँधना । हमारी कृष्ण के प्रति श्रनन्य प्रेम-निप्ठा अबि- 
चन है, उसे तुम भ्रपने उपदेशों एवं योग-ज्ञान'की शिक्षा द्वारा डिया सही सकते। 
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विशेष--(१) ग्रोपियों ने विभिन्‍न प्रतीको द्वारा इष्ण के प्रति श्रपनी 
अनन्य प्रेम-निष्ठा व्यक्त की है ।,वे जानती हैं कि कृष्ण के प्रेम मे उनकी मीच, 
कमल और चातक जैसी गति है किन्तु उनका मन हठ पकड़े हुए है भौर कवन्ध 
के समान स्वय पराजित होते हुए भी विजयी समझ रहा है । 
(२) इस प्रकार इस पद से यह ध्वनि निकलती है कि सच्चे प्रेमी प्रतिदान 
न मिलने पर भी अपने प्रेम मे निष्ठावान एवं रढ़ रहते हैं । 
प्रलंकार--(१) 'जो*''“रीति---क्रम । 
(२) 'मन'**जीति'--निदर्शना । 
(३) प्रेम-समुद्र--रूपक । | 
फेस, 
मधुबनियों लोगति को पतिश्राय ” £ 
सुख धौर अंतर्गत औरे पतियों लिखि पठवत है बनाय 0७ 
ज्यों कोइल सुत काग जिश्चावत्त माव-भगंति मोजनहिं खबाय। 
कुहकुहाय झाए बसंत ऋतु, झंत मिले कुल श्रपने जाय ॥ 
जसे मधुकर पुहुप-बास ले फेरि न बृके बातहु झाय । 
सुर जहाँ लो स्यामगात हैं तिनसों क्यों कीजिए लगाय ? ॥६१॥ 
शब्दार्थ--मधुवनियाँ >> मथुरा के। को--कोन | पतिझ्राय>-विश्वास करे। 
अन्तगंत-- हृदय में। बनाय>-बना-बना कर। भाव-भगति--प्रेमसहित । 
कुहकुहाय --कूक उठती है । पुहुप--पुष्प । बातहु--बात भी । स्यथाम--काले' 
आरीर वाले । तिनसो >--उसके साथ । लगाय८"-लगन, प्रेम । 
प्रसंग--कप्ण के उपेक्षा एवं कपट भरे व्यवहार से गोपियों अत्यन्त दुखी 
हैं। वे कोयल सुत तथा भ्रमर की पुष्प-प्राग पान करने की स्वार्थ-भावना की 
कृष्ण के साथ तुलना करते हुए समस्त काले छरीर वालो को स्वार्थी सिद्ध 
करती 
व्याख्या--मथु रावासी सब छली श्रौर कपटी हैं, ये विश्वसनीय नही, इन 
पर विश्वास कौन करे ? इनके मुख मे तो कुछ श्रौर है श्लौर हृदय मे कुछ भ्रौर 
है और वहाँ से व3 बेठे पत्र बना-बना कर लिख रहे है। श्रर्थात्‌ ये मुख से तो 
सृदु वचन बोलते है और यही वचन अपने पत्नो मे बना-बना कर लिख भेजते है 
किन्तु इनके मन कपट भ्रौर छल से भरे हुए है, झ्त: ये पत्र मे श्रसली मन की 
बात: “पते नही, हमे वहलाने के लिए चिकनी-चुपड़ो बाते लिख भेजते, हैं । 


र ल्ध 


पं 
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पु 
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कौवा कोयल के बच्चे का श्रत्यन्त लगन के साथ पालन-पोपण करता है, प्रेम- 
पूर्वक उसे खिलाता है किन्तु वसन्‍्त ऋतु के श्राते ही वह बच्चा कूकने लगता है 
झौर उड कर अपने कुल के साथ जा मिलता है, वह श्रपने माता-पिता के पास 
पहुँच कर कौए के त्याग को पुर्णंतया विस्मृत कर देता है। कृष्ण ने भी बिल- 
कुल ऐसा ही किया है। ब्रज में नन्‍द-यद्योदा ने उनका बड प्रेम एवं लगन के 
साथ पोषण किया, दूध-दही मक्खन खिलाया, स्वय कष्ट पाकर उन्हें सुखी 
रखा, किन्तु बडे होने पर कृष्ण नन्‍्द-यशोदा के इस स्नेह को पूर्णतया विस्मृत 
कर बैठे । उनके त्याग को भूलकर वह अपने वाम्तविक माता-पिता वचुदेव- 
देवकी के पास मधुरा चले गए । अ्रव तुम ही बताश्रो उद्धव ! ऐसे लोगो का 
किस प्रकार विश्वास किया जा सकता है। 
जिस प्रकार एक भ्रमर पुष्प के पराग का आनन्द लूट कर पुन. उसके पास 
नही आ्राता, ठीक उसी प्रकार का व्यवहार ऋृप्ण ने हमारे साथ किया है। वे 
हमे प्रेम-क्रीड़ाओ में निमस्न कर हमारे भ्रधरो का रसपान करके मथुरा जा बैठे 
हैं शलौर हम उनके विरह में तड़प रही हैं। ये सभी काले शरीर वाले---कोयल, 
भ्रमर, कृष्ण निर्मोही, निष्ठुर होते हे, इनसे क्यों कर प्रेम किया जाय ? 
विज्वेष--गोपियो ने सभी काले छारीर वालो को कपटी सिद्ध करके 
उन पर व्यग्य किया है, वे सभी निष्द्गुर हैं श्लोर प्रेम करने के योग्य नही । 
झधलकार-- कुहकुहाए'**जाय---श्रर्थान्तरन्यास । 
हरि हैं राजनीति पढ़ि भ्राए 
समुझी बात कहत मसघुकर जो ? समाचार कछु पाए ? 
इक श्रति चतुर हुते पहिले ही, श्रद करि नेह दिसाए। 
जानी चुद्धि घड़ी, जुबतिन को जोग-संदेस पढाएं ॥ 
भले लोग झागे फे, सखि री! परहित डोलत घाए। 
वे अपने सन्‌ फेरि पाइए जे- हैं चलत चुराए॥ 
ते क्‍यों नीति फरत आपुन जे झोरनि रीति छुड़ाए ? 
राजघर्म सब भए सुर जहँ प्रजा न जाय सत्ताए ॥६ शा 
शब्दार्थ--इक-5एक तो। हुतेनन्थे। नेह॒सूनप्रेम, स्नेह । जुबतिन-++ 
युवतियों को, हम गोपियों को । डोलत घाए"-दौड़ते-फिरते थे । नीति-- न्याय, 
संदाचार । झ्ापुन--स्वयं । जे--जिन्होने । भौरन--भौरों की । 
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प्रसय--गोपियों के मत मे उद्धव द्वारा कृष्ण का योग-सन्देश उतत्‌ पर घोर 
शत्याचार एवं ग्रन्याय है । कृष्ण भ्रब राजनीति के पण्डित हो गये है, उन्हे यह 

अनीति शोभा देती है । 

व्यास्या--हे सखी ! अब कृष्ण ने राजनीति-शास्त्र मे पूर्ण दक्षता प्राप्त 
कर ली है, वे पूर्ण राजनीतिज्ञ हो गए है, तभी वो वह प्रेम मे भी छल-कपट 
एवं कुटिलता से काम ले रहे है। यह भ्रमररूपी उद्धव जो ज्ञान-योग सम्बन्धी 
बाते हमसे कह रहा है, क्‍या ये तुम्हारी समझ में भा गई है ” भर इंच बाद 
से तुमने कुछ मथुरा का समाचार जाना है श्रर्थात्‌ क्या तुम इस योग 
सन्देश में निहित कृष्णा के वास्तविक अभिप्राय को समझ सकी हो ? एक तो 
कृष्ण पहले ही अधिक चतुर थे जिसे उन्होने हमारे साथ कपटपूर्ण प्रेम करके 
प्रमाणित कर दिया था क्योकि हमे अपने प्रेम-जाल में फॉस कर यहाँ तड़पता- 
बविलखता छोड़ कर वहाँ मथुरा चले गए। श्रव वह हम नारियो को योग-सन्देश 
भेज कर अपनी विश्ञाल बुद्धि एवं विवेक का परिचय दे रहे है। वस्तुतः वह 
विवेकशील न होकर मूढ़ है जो हम युवत्तियो को योग का सन्देश भेज रहे है । 

है सखी ! पुरातन काल मे, वस्तुतः सज्जन पुरुषों का निवास था, वे सदा 
दूसरों के कल्याण एत्र उपकार के लिए इधर-उधर भागते-फिरते थे । एक यह 
सज्जन पुरुष उद्धव हैं जो हम अ्बलाओो को सताने और व्यथित करने के लिए 
यहाँ भागे-चले आये है । अब हम तो कृष्ण से केवल इतना चाहती है कि वे 
हमारा वह मन जो यहां से प्रस्थान करते समय चुपचाप चुरांकर अपने साथ ले 
गए है, हमे लौटा दें किन्तु हमे कृष्ण से ऐसे ,न्यायपुर्ण कार्य की आशा नहीं है 
, क्योकि वह तो दूपरो से परम्परागत व्यवहारों एव प्राचीन रीतियो को छुडवाने 
मे रत है तो फिर स्वय उन पर क्यो कर आचरण करेंगे। देखों न! हमारा 
झ्राचरण तो यह है कि हम कृष्ण-प्रेम मे निष्ठावान रहे श्रौर उद्धव के माध्यम 
से योग-सन्देश भेजकर वह हमारी इस निष्ठा को भग करना चाहते है, त्तो फिर 
उनसे न्यायपूर्ण आचरण “ *“», किस प्रकार की जा सकती है ? 
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हमे योग-सन्देश लिख भेजा है। 
विज्येष--(१) प्रस्तुत पद मे कप्ण एवं उद्धव पर चुभता हुआ व्यग्य 
किया गया है | 
(२) गोपियों के मत में राजा का धर्म है प्रजा का अनुरणन करना श्रौर 
उसे सुखी रखना किन्तु कृष्ण इस धर्म से च्युत हो गए है श्र कब्जा से प्रेम कर 
पाने की सुविधा प्राप्त करने के लिए गोपियो का सुख-चैन लूटना चाहते हैं। 
इस प्रकार गोपियों ने कृष्ण को कुटिल राजनीति का पोपक, अन्यायी, स्वार्थी 
और धोखेबाज सिद्ध किया है।.. 
अलंकार--ते'""सताए'-लोको क्ति । 
जोग की गति सुनत मेरे श्रंग श्रागि बईं । 
सुलगि सुलगि हम रहीं तन में फूक श्रात्ति दई ॥ 
जोग हमको भोग कुबर्जाह, कौने तिख सिखई | 
सिह गज तजि तूर्नाह खंडत सुनी बात नई ॥ 
कर्मरेखा सिदति नाही जो विधि आानि ठई। 
सुर हरि की कृपा जापे सकल सिद्धि भई ॥६३॥ 
दाब्दार्थ--वई >-लग गई | खडत->विदीर्ण करता । 5ई-+निदिचत कर 
दी | जापै--जिस पर । 
प्रसंग--गोपियाँ योग की श्रसंगत बाते नही सुन पाती, उनके शरीर में 
राग लग जाती है । 
व्याख्या--गोपियाँ कहती है कि उद्धव की योग साधना की इस पद्धति की 
बाते सुन कर हमारे अग-प्रत्यग श्रर्थात समस्त शरीर मे श्राग लग गई हैं, 
हमारी विरहाग्ति और भी प्रज्ज्वलित हो उठी है। हम तो कृष्ण-वियोग में 
पहले ही अन्दर-ही-अ्रन्दर सुलग रही थी, उद्धव ने यहाँ श्राकर अपनी योग की 
बातो से हमारी विरहारिति को उसी प्रकार श्रौर भी भडका दिया है जैसे कोई 
सुलगती हुईं अ्रग्ति को फूुक मार कर शौर भी भडका दे, प्रज्ज्वलित कर दे । 
हमारी समझ मे नही आता कि उद्धव को यह शिक्षा किसने दी है, चह किस 
बलबूते पर हमे तो योग की साधना करने का उपदेश दे रहे हैं और कब्जा के 
लिए भोग को उचित घोषित कर रहे हैं। हम वियोगिनियाँ पहले से ही ससार 
. से विरक्‍त है, केवल कृष्ण की साधना मे रत है, हमे तो योग-साधना की शिक्षा 
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प्रदान की जा रही- है और पुरंतया भोग-विलास/मे डूबी हुई कुब्जा को योग- 
साधना का उपदेश नही देते । 
- हमें कष्ण से विमुख करने के श्रपने उपदेश मैं.इन्हें ' सफलता नही मिल 
सकती, क्योंकि हम एकमात्र, उन्ही के प्रेम का श्रत घारण किये बंठी है जिसे 
छोडना हमारे लिए असम्भव है। क्या आज तक किसी ने यह बान सुनी है कि 
सिह ने हाथी का वध करना छोड़ कर घास चरनी आरम्भ कर दी हो ? जिस 
प्रकार सिंह हाथी का शिकार करना छोड़कर घास नही चर सकता, उसी प्रकार 
हम भी कृष्ण-प्रेम में अपन्ती निष्ठा त्याग कर योग-साधना , स्वीकार नही कर 
सकती । विधाता ने'जो कर्मों की रेखा भाग्य मे लिख दी है, वह मिटाए नही 
मिटती । हमारे भाग्य मे कणष्ण-प्रेम की एकनिष्ठता लिखी है,'अ्रतः कोई लाख 
प्रयत्त करे हम इस निष्ठा को नहीं छोड सकती । उद्धंव के मत मे निर्गुण-ब्रह्म 
को अपनाने से सिद्धियाँ प्राप्त होती है किन्तु जिस पर कृष्ण की कृपा है, उसका 
बरद्हस्त है, उसे तो समस्त सिद्धियाँ अनायास ही मिल जाती है। - वह सपुर्णो 
सिद्धियो के बल पर प्राष्त सुख-वैभव का स्वत अधिकारी ब्रन. जाता है. 
विशेष--इस पद की अन्तिम पकित मे 'पुष्टिमार्गीय सिद्धान्त' की 
पुष्टि की गई है जिसके श्रनुसार “भगवद-अनुग्रह' के प्राप्त हो जाने पर जीव को 
समस्त सुख-व भव स्वतः मिल जाता है। .। पक 
श्रलकार--( १) 'जोग""“सिखई'--अ्रप्रस्तुतप्रशसा ।, 
(२) 'सिंह गज'**बात नई'--लोकोक्ति । 
ऊधो ! जान्यो ज्ञान तिहारो । 
जाने कहा -हाजगति-लोला श्रत अहीर बिचारो॥ 
हम सबे झयानो, एक सथानी कुबजा सों मन सान्‍यो ।_ - 
श्रावत नाहि लाज के मारे, मानहु कान्‍्ह सखिस्थान्यों ॥! 
ऊधो !- जाहु बाँह धरि ल्याश्रो सु दरस्थाम पियारो । 
ब्याहो लाख, घरों दस कुबरी, श्र तहि कान्‍्ह हमारो ॥ 
सुन, री-सखी ! कहछू नह कहिए माधव श्रावन दीजे ।, 
जबहीं मिले सुर के स्वामी हाँसी-करि करि लीजे, ॥६४॥, 
शब्दाध्रं---राजगति-लीला +- राजनीति की पेचीदगियाँ । अयानी+ श्रज्ञानी । 
खिस्यान््यो --खिसिया गये, लुज्जित हो गये है। घरि--पकड़ कर. घरौ--रखे, 
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घर में बैठा लो | हाँसि करि-करि--हँसते हुए, प्रसन्न मुद्रा मे। लीजे लेना, 
ग्रहण करना, स्वागत करना । 

प्रसंग--कतिपय पिछले पदो में गोपियाँ कृष्ण को पर्याप्त खरी-खोटी सुना 
चकी हैं किन्तु अव वह श्रापस मे परामश कर निश्चित करती हैं कि यदि उद्धव 
कृष्ण को मथुरा से ले आने मे सफल होते हे तो हम उन्हे प्रेमपूर्वक मिलें भर 
उनका स्वागत करे | 

व्याख्या- हे उद्धव ! तुम्हारे इस ज्ञान का समस्त रहस्य श्रव हमारी 
समभ मे भरा गया है। वस्तुतः यह सब तुम्हारी बनाई हुई बातें हैं, श्रौर कृष्ण 
वेचारे आखिर एक श्रहीर कुल के है, वह तुम्हारी राजनीति के दाव-पेच को 
नही जानते । यह स्पष्ट है कि तुम श्र कुब्जा कृष्ण को यहाँ श्राने नही देना 
चाहते, इस का रण तुम दोनों ने मिलकर यह पषड्यत्र और प्रपच रचा है श्रौर 
कृष्ण को छोड़ योग की शिक्षा देता चाहते हो । क्योकि तुम जानते हो कि 
कृष्ण के यहाँ चले श्राने पर राजकाज चलाना कठिव हो जाएया । हम सब तों 
श्रज्ञानी एवं मूर्ख स्त्रियाँ हैं श्लौर कुब्जा ही एक सयानी एवं चतुर है। उससे 
चतुराई एवं लोक-व्यवहार सीखते-सीखते कृष्ण उसके प्रेम-जाल मे फेंस गये है। 
इस कारण अब उन्हे यहाँ श्राने मे लज्जा श्रनुभव होती है । श्रव वह खिसियाने 
बने हुए हैं कि हमें किस प्रकार मु ह दिखाये । 

इसलिए हे उद्धव ! हमारी तुमसे प्रार्थना है कि तुम तुरन्त मथुरा जाओ 
और कृष्ण को वाह पकड़ कर अपने साथ यहाँ ले श्राओ, तभी उनकी 
लज्जा का निराकरण हो सकेगा । वह तो भोंप के कारण यहाँ श्रामे मे सकोच 
अनुभव कर रहे हैं । वह लाख स्त्रियो से विवाह कर ले, चाहे दस कुब्जाग्ं 
को अपने घर में डाल ले, अन्ततः वह हमारे हैं, और हमारे रहेगे । हे सखी ! 
मेरी बात सुनो, जब साधव यहाँ श्रा जाएँ तो उनसे कोई कुछ न कहे, उन्हे 
आराम से यहाँ आने देना । जब वह यहाँ श्राएँ तो हंसी-खुशी से उन्हें ग्रहरा 
करना और झादर एवं सम्मान के साथ उनका स्वागत करना तभी उसके सन 
की ग्लानि दूर होगी श्रौर हमारे बर्ताव से उनमे हमारे प्रति किए गए अन्याय 
के लिए परचाताप की भावना उदित होगी । 
* * विशेष--(१) प्रस्तुत पद मे गोपियो के इस विश्वास की व्यंजना हुई है 
कि कृष्ण उन्ही के है चाहे वे भ्रनेक स्त्रियों से विवाह कर ले और चाहे दंस 
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कुब्जाओो को घर में डाल ले । उनके मत मे कृष्णा तो सीघे-सरल हैं वह तो 
कुंब्ना और उद्धव के राजनीति सम्बन्धी दाँव-पेच में फंस गये हैं । 
(२) गोपियों ने कृष्णा की लज्जा एवं खिसियानेपन का श्रत्यन्त विदग्धता- 
पूर्ण वर्शव किया है । 
३) अन्त अहीर विचारो' में प्रियतम-विषयक रति को शब्दो मे प्रकट 
करने के कारण “विव्वोक नामक हाव है । 
प्रलंकार-- 'करि-करि'--पुनरुक्तिप्रकाश । 


उर में माखनचोर गड़े । * 
अब कंतहु निकसत नहीं, ऊधघो ! तिरछे ह्व॑ं जो झड़े ॥ - 
जदपि शभ्रहोर जसोदानंदन तदपि न जात छेंड़े। 
वहाँ बने जदुबंस महाकुल हर्माह न लगत बड़े ॥ 
को बसुदेव, देवको है को, ना जाने झौ तूके। 
सुर स्यामसुन्दर बिनु देखे और न कोऊ सु ॥६५॥ 
शब्दार्थ--कंसेहु-- किसी प्रकार भी । छेंडे>-छोडे । सूझेज-सूमता, 
दिखाई देता । ः 
प्रसंग--गोपियो के हृदय मे साखनचोर अड़ गये है, वे उन पर इतनी 
मोहित हैं कि उनको अपने हृदय से निकाल नही पाती, इसी कारण वह निर्गुण- 
बह्य को स्वीकार करने में श्रसमर्थ हैं ॥ प्रस्तुत. पद में उनके इसी भाव की 
व्यंजना हुई है । 
व्यास्या--हमारे हृदय मे माखन-चोर कृष्णा की मोहिनी मूर्ति, गडी हुई है 
अर्थात्‌ वस गई है क्योकि उनकी माधघुरी-मूर्ति त्रिभगी है श्रोर तिरछी होने के 
कारण हमारे हृदय में गड़ गई है। भरत: अ्रव यह मूर्ति वहाँ से किसी भी 
श्रकार निकल नही सकती। श्रर्थात्‌ हम किसी भी प्रकार ,क्षष्ण-प्रेम , को 
छोडकर तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म को नही श्रपता सकती । यद्यपि बशोदानन्दन कृप्ण 
नाति के अ्रहीर है, फिर भी हमसे उन्हे छोड़ते-नही बनता । वहाँ मथुरा मे 
जाकर वह महान्‌ कुल यदुवंश के एक अ्रग वत गए है, तो भी हमारे लिए वह 
बड़े श्रादमी नही. बने । हमें तो वह श्रभी भी श्रहीरःकुल के छोटे-से आदमी 
लगते. हैं जो हमारे. साथ ब्रज में रहते हुए प्रेम-क्रीड़ाएँ किया करते थे.।* तुम 
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जिनका बार-बार नाम ले रहे हो, वह वसुदेव कौन है और देवकी कौन हैं ? 
हम उनके सम्बन्ध में पूर्णतया अपरिचित है शौर न ही हमे उनके विपय में 
कुछ जानते-बूकने की इच्छा है। वे बडे होगे तो अपने घर में होगे, हमें उनके 
बडप्पन से कुछ लेना-देना नही । हम तो यह जानती है कि अपने ध्यामसुन्दर 
कृष्ण के बिता देखे हमे और कुछ नही सूकता । हमे उनके बिना कुछ भी 
नही सुहाता, अ्रतः हम तुम्हारे निर्गृण-ब्रह्म को स्वीकार करने में भ्रसमर्थ है । 

विशेष--(१) प्रस्सुत पद मे कृष्ण के प्रति गोपियों की श्रखड प्रेम निप्ठा 
की भावना का प्रकाशन हुम्ना है, साथ ही व्यंग्य का भाव भी व्यक्त हुआ्रा है, 
व्यग्य सम्पुर्णा यादववद् पर है । 

(२) प्रथम दो पक्तियों मे कृष्ण की त्रिभंगी सुद्रा की शोर सकेत हैः 
जिसकी मोहिनी गोपियो के हृदय में गड़ गई है, अतः अ्रव वहाँ किसी भन्य के 
लिए स्थान नही रहा। 

गोपालहिं कैसे के हम देति ? 
' ऊधो की इन मीठी बातन निगुन कंसे लेति ? 
श्रथे, धर्म, कामता सुनावत सब सुख मुकुति-समेति । 
जे व्यापकहि घिचारत वरचत निगम कहत है नेति ॥ 
ताकी भूलि गई सनसाहू देखहु जो चित चेति। 
सूर स्पाम तजि कौन सकत है, श्रलि, काकी गति एति ॥& ६॥। 
शब्दार्थ--कंसे क८"-किस प्रकार । देति "दे सकती है । समेतिल८ 
सहित | व्यापकहि>>व्यापकता । निगमज"नवेद । नेति--यह नही है, न इति । 
मनसाहु--बुद्धि भी। चेत्ति--विचार कर। काकीम-+किसकी। एतिन्न 
इतनी । 

प्रसंग--गोपियाँ कृष्ण को छोडकर निर्भुण ब्रह्म को स्वीकार करने में 
अपनी अ्रसमर्थता प्रकट कर रही है। कृष्ण तो उन्हें प्राप्त है, वे सदा उनके 
मन में तिवास करते है जबकि निर्गुण-ब्रह्म को दुरूह साधना द्वारा ही प्राप्त 
किया जा सकता है। वस्तुत वह तो श्रन्त तक अ्प्राप्य घना रहता है। 
गोपियाँ परस्पर इसी बात पर चर्चा कर रही हैं । 

व्याख्या--हम अपने गोपाल को किस प्रकार उद्धव को दे सकती हैं ? 
$ष्ण को भुलाना और उन्हे उद्धव को देना, हमारे लिए नितान्त अ्रसम्भव है! 
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हमारे लिए न- तो यह ही सम्भव है और न ही हम इनकी चिकनी-चुपडी बातो 
मे निर्गुण-त्रह्य को स्वीकार कर सकती है ये हमे प्रलोभन दे रहे है कि हमे” 
ब्रह्म की उपासना द्वारा मुक्ति के साथ-साथ श्रर्थ, धर्म और कामना की भी 
प्राप्ति होगी अर्थात्‌ ब्रह्म की साधना से हमारी सम्पूर्ण कामनाएँ फलीभूत हो 
जायेगी। ये उद्धव उस ब्रह्म को सर्व व्यापक कहते है तथा वेद आदि ग्रन्थों 
ते ब्रह्म की व्यापकता पर विचार करते हुए उसे--'नेति-नेति' कहा है | जब 
इन शास्त्रो के श्रनुसार ब्रह्म कोई वस्तु ही नही तो वह ' उक्त सब बातो का' 
फलदाता किस प्रकार हो सकता है ? जिसने भी आ्राज तक इस ब्रह्म के विषय 
में अपने हृदय मे सोच-विचार किया है, उसकी अग्रम्यता का अनुभव करके 
उसकी बुद्धि चकरा गईं है--श्रर्थात्‌ आज तक कोई भी इस व्यापक ब्रह्म को” 
जान नही पाया । अ्रत: हम कोई ऐसी मूढ़ तो है नही जो इस अप्राप्य ब्रह्म के 
प्रलोभन मे आकर अपने ध्यामसुन्दर कृष्ण को त्याग दे । कृष्ण तो हमें सहज 
हप से प्राप्य है, उन्हे त्याग कर दुरूह साधना द्वारा भी अन्त मे अप्राप्य रहने 
वाले ब्रह्म की आराघना करना हमासे वश मे नही । 

विशेष--प्रस्तुत पद मे गोपियो ने अत्यन्त सबल तर्को द्वारा निर्गुण-ब्रह्म 
का खण्डन प्रस्तुत किया है। उनके मत में कृष्ण उन्हें सहज प्राप्त हैं जबकि 
बहा दुर्नह उपासना द्वारा भी श्रन्त में अ्रप्राप्त ही बना रहता है तो फिर हम' 


कृष्ण को किस प्रकार छोड़ सकती हैं? यह च॒ तो उचित ही है श्रौर ना 
सम्भव ही। ा॒ 


१. 
. उपसा एक न नेन गही । 6 

कबिजन कहत कहत चलि श्राएं, सुधि, करि करि काहू न कही ॥ 

कहे चकोर, सुख-विधु बिनु जीवन; भेवर न, तहेँ उड़ि जात । 
हेरिमुख-कमलकोस बिछुरे. तें ठाले क्यों ठहरात ? 
खंजन भनरंजन जन जौ पे, कबहुँ नाहि सतरात। 

पंखे पस्तारि न उड़त, संद हल समरे समीप बिकात ॥ 
भ्राए बधन व्याघ छ्ँ ऊघो, जौ मृग, क्यों न पलाय ? 
देखत भागि बसे घन बन में जहेँ कोड सम न॒घाय ॥| 
ब्रजलोचन बिनु लोचन फंसे ?- प्रति छिन' शभ्रति डुख बाढ़ृतत॥ 
सुरदात भीनता कछ्ू इक, जल भरि संग न छाड़त ॥&७ 


+ई 
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शब्दार्थ--यही >|ग्रहय की। विधुरन्चन्द्रमा । ठालेस्न्श्रमाव में।, 
“ठहरात-स्थिर, श्रचल पडे रहते । सतरात"-सत्तर होते, क्रुद्ध होते। मन्द८- 
“शिथिल । समर कामदेव । पलाय८5भाग जाते। घन-सघन | छांडत-- 
ख्छोड़ते । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने प्रकारान्तर से अपनी श्राँखों की भत्सेना 
की है क्योंकि कृष्ण-वियोग में व्यथित रहने के कारण उनके नेत्नों ने श्रपना 
-सम्पूर्ण सौन्दर्य तथा विशिष्ठता खो दी है । 
व्यास्या--गोपियाँ कहती हूँ' कि हमारे इन नेन्नों ने कवियों हारा विवेचित 
“विभिन्‍त उपमाशो में से एक भी उपमा को ग्रहण नहीं किया । कवियों ने नेत्नो 
की विभेपताश्रों के श्राधार पर इनके लिए श्रनेक उपमाएँ निश्चित की हे किन्तु 
हमारे नेत्रो पर उनमे से एक भी लागू नही होती क्योकि इनमे कोई भी ग्रुण 
श्रव उपलब्ध नही होता । प्राचीनकाल से कवि गण नेत्नो की विभिन्‍न पदार्थों, 
'पशु-पक्षियों श्रादि के साथ गुण-धर्म के श्राधार पर अनेक उपमाएं देते रहे है 
किन्तु किसी भी कवि ने सोच-विचार कर कोई भी ऐसी उपमा नहीं दी जो 
हमारे नेन्नों पर सगत बैठती | कवियों ने नेत्रों को चकोर कहा किन्तु हमारे 
नैत्रो मे तो चकोर का गुण-धर्म है ही नही क्योकि ये कष्ण के चन्द्र-मुख को निहारे 
विना भी श्रभी तक जीवित हैं। इनके लिए अ्रमर की उपमा भी उचित नहीं 
बयोकि श्रमर तो भ्रनायास वही पहुँच जाता है जहाँ कमल पुष्प होता है श्रौर 
कमल-कोप में बन्दी बन कर स्वय को धन्य मानता है किन्तु हमारे ये नेत्र 
कप्ण के मुख-रूपी कमल-कोष ले बिछुड़ गये हैं किन्तु फिर भी उनके पास उड़ 
कर नही जाते श्रपितु वे निठलले होकर यही स्थिर हो गये हैं और ऋृप्ण के 
लौटते की प्रतीक्षा में टकटकी लगाये हुए हैं श्रत: नेत्री के लिए कवियों द्वारा 
प्रयुक्‍त उक्त दो उपमाएँ सगत नही प्रतीत होती । ; 
यदि नेत्नों को मानव-जाति को मनोरजन प्रदान करने वाले खजन पक्षी 
के समान स्वीकार किया जाए, तो यह भी उचित प्रतीत नहीं, होता । खजन 
पक्षी भ्रपने सम्मुख वधिक को झ्ाया पाकर ऋद्ध होकर अ्रकड उठता है श्रौर 
“अपने पस्॒ फैलाकर उससे दूर भाग जाता है जबकि हमारे नेत्र ऐसी स्थिति मे 
न ठो ऋद्ध ही होते हैं श्रोर न ही कही दूर भागने का प्रयत्न करते हैं अपितु 
.. 'ऐसी स्थिति मे ये रवय को शिथिल पाते हैं और कामदेव के प्रभाव मे श्राकर 
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उसके वश में हो जाते हैं । 

इनके लिए मृग की उपमा भी संगत नही प्रतीत होती क्याँकि म्रृंग बहेलिये' 
को अपने पास आता हुआ देख कर भाग खड़ा होता है श्लौर सघन वन में ऐसे 
स्थल-्पर/जाकर छुप जाता है-कि जिससे न तो उसका पीछा किया जा सके और 
न हीं होंढा. जा सके किन्तु हमारे ये नेत्र उद्धव रूपी बहेलिये को अपना शिकार 
करने के लिए श्राया जान कर भी कही जाकर छुपते नहीं। इन्हे लोचनः 
ग्रर्थात्‌ देखने वांला कहना भी व्यर्थ है क्योकि बत्रजलोचन कृष्ण के अ्रभाव पें 

यह उपमा भी सार्थक नही । इनकी सार्थकता तो केवल कृष्ण के दर्शन करतेः 

रहने मे ही हैं। कृष्ण को बिता देखे इनका दुःख-वेदना क्षरा-प्रतिक्षण बढ़ती 
रहती है। 

केवल एक ही उपमान ऐसा है जिसका थोडा-सा अश हमारे इन नेत्रो में 
उपलब्ध होता है। इनके लिए मछली की उपमा कुछ-कुछ सार्थक प्रतीत होती” 
है। जिस प्रकार मछली क्षण-भर के लिए भी जल से पृथक नही होती, उसी 
प्रकार हमारे ये नत्र क्षण भर के लिए भी जल का साथ नही छोडते | श्रर्थात्‌ 
इनमे सर्देव श्रॉसू विद्यमान रहते हैं--ये कृष्ण-वियोग मे सदा सजल रहते है । 


विशेष--( १) प्रस्तुत पद में विभिन्‍न अ्रलंकारों के प्रयोग द्वारा नेत्रों के 
विभिन्‍न उपमानो का अत्यन्त हृदयग्राही चित्र प्रस्तुत किया गया है । 

(२) अन्तिम पंक्ति मे 'मीनता” शब्द का प्रयोग-ध्वनिपूर्ण है। 

(३) उद्धव को क्ृष्ण-प्रेम को भुलाने की प्राण-घातक बात कहने के 
कारण बघिक कहा गया है । 


अलंकार--( १) सम्पूर्ण पद मे 'रूपक और 'हीनोपमा' । 

(२) 'उपमा""*'गही' मे व्यग्य के कारण “व्यतिरेक' । 

(३) 'कबिजन, ,,कही--मे काव्यलिंग । 

(४) 'ब्रजलोचन'--में 'परिकर' ! 

दे ' हरिपुख निरखि निमेख बिसारे । 

ता दिन लें सनो भए दिगबर इन सेनन के तारे ॥' 
घृ घट-पट छॉड़े बीथिन महें प्रहनिसि भ्रटत उघारे । 
सहज सम्ताधि रूपरुति इकटक टरत न ठक ते दारे ॥ 
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सूर, सुमति समुझृति, जिय जानति, ऊधो ! बचन तिहारे 
. करें कहा ये फह्यो न मानत लोचन ह॒ठो हमारे ॥&5॥. 
शब्दार्थें--निमेख विसारे""पलक 'कपकाता भूल गए। दिम्रम्बर्-नंग्रे : 
स्ारे--पुतलियाँ ; बीधिन->गलियो । भ्रट्तन्‍-समाते, घूमते | उघारे--नंगे 
बदन । टकत-टकटकी बाँध कर देखना । दारेज्न्मना करने पर | सुमति&८ 
श्रच्छा विचार । 
प्रसग--गोपियों के नेत्र कृष्ण की रूप-माघुरी के श्रतिरिक्त और कुछ 
देखना ही नही चाहते | वे रात-दिन उन्ही, के दीवाने वने रहते हैं । गोपियाँ 
अपने नेन्नों की इस विवशता को उद्धव के सम्मुख व्यक्त कर रही हैं--- 
व्याख्या--हे उद्धव ! कप्ण की रूप-माधुरी के दर्शन करके हमारे ये नेत्र 
झपनी पलक भऋपकाना भी विस्मृत कर वंठे है। जिस दिन से इन्होने कृप्ण के 
अनुपम-सौन्दर्य के दर्शव किए हैं, उस दिन से ऐसा प्रतीत होता है कि हमारे 
“इन नेत्रों की पुतलियाँ दिगम्वर प्र्थात्‌ नंगी बन गई है। इन्होने पलकरूपी 
घूघट को उतार फेका है--अर्थात्‌ ये झपलक मृधुवन की गलियों में घुमती रहती 
है ऑर श्रीकृष्ण के रूप के दर्शनों के लिए ग्रातुर रहती है, सर्देव उन्हें ही 
खोजती रहती हैं । कवि के कहमे का भाय यह है कि गोपियो के नेन्नों ने पलक 
ने कपकाने के कारण मानों पुतली रूपी वस्त्र को उत्तार फंका है भौर अब 
नग्नावस्था में बिना लोक-लाज की चिन्ता किये गलियों में भटका करती है श्रीर 
इस प्रफ़ार कृष्ण को खोज रहीं है । 
ये पुतलियाँ श्रीकृष्ण के अनुपम सौन्दर्य के ध्यान में रहती हैं तथा दकटकी 
बाँधे ध्यान मे तललीन ऐसी प्रतीत होती है मानों गोपियों के समान सहज- 
सम्राषि की अवस्था में स्थित योग-साधना कर रही हों । यह सना करने पर भी 
ही मानती श्लौर सदा अपलक कृष्णा के रूप के ध्यान में मर्न रहती है। 
हैं उद्धव ! हम तुम्हारे श्रेष्ठ विचारों को समझ रही है, हम अपने हृदय 
में भी यह जानती है कि तुम हमारे कल्याण के लिए हमे निर्भुण-ब्रह्म का उपदेश 
दे रहे हो । किन्तु हम कुछ कर नही पा रही, वात हमारे वश में नहीं रही 
क्योकि ये हमारे हठ्वर्मी नेत्र हमारे कहने से ही नही श्राते । इन्हें तो कृष्ण रूप 
! लगन लगी है, उन्हे त्याग कर ये श्रन्‍्य किसी ब्रह्म भादि को देखना पसन्द भी 
नही करते, अतः हम वाध्य हैं, तुम्हारी वात मानना हमारी सामथ्ये मे नही । 


अमर-गीत सार ग्श्‌्छ 


विशेष --गोपियो की वाग्विदरग्धता दर्शनीय है । वे अपने वाक्‌*चातुर्य द्वारा 
अहम को स्वीकार न करने का सारा दोष अपने नेत्नो पर लगा रही; है भौर इस 
श्रकार उद्धव को मूर्ख बना रही हैं । ५ 0 टन 
श्रलंकार-- ता दिन*****'तारे--उत्प्रक्षान। - , हे 
दूर करहु बीना कर धघरिबो । $)) ४ ॥( 
सोहे भुग नाहीं रथ हॉक्यो, नाहिन होतें 'चंद को ढंरिबो ॥ 
बोती जाहि पे सोई जाने कठिन : है प्रेम-पास को पंरिबो। 
जब तें बिछुरे कमलनयन, संखि, रहत न नयन नीर को गरियो ॥ 
सीतल चंद भ्रगिनि-सम लागत, कहिए घीर” कौन बिधि धरिबो । 
सुरदासं प्रभु तुम्हरे दरस बिनचु सब भूठो जतननि को करिबो ॥६९॥ 
शब्दार्थ---धरिबो --धा रण करना । ढरिवबों--ढलना, अस्त होना । परिबों 
व्-पडता । गरिबों--गिरना । धीर८-धर्य, धीरज । भूठो व्यर्थ । जतवनि-- 
यत्नो का, प्रयत्नो का । 
प्रसग--राधा प्रिय-कृष्ण के विरह में दग्ध है। वियोगिनी राधा की दशा 
जब विपम हो उठती है -तो श्रन्य सखिर्या उच्तका मन बहलाने की चेष्टा करती 
है। कृष्ण की ओर से उसका ध्याव हटाने के लिए एक सखी वीणा बजा कर 
पविरहिणी राधा को प्रसन्‍त करना चाहती है किन्तु राधा उसे ऐसा करने से 
रोकती है और प्रस्तुत पद में इसका कारण बताते हुए कहती है-- 
व्याज्या--है सखी ! यह जो वीणा तु हांथ मे लेकर बजा रही है इसे दूर 
करके रख दे । वीणा के.मधुर स्वर को सुनकर चन्द्रमा के रथ मे जुड़े हुए मृग 
स्थिर होकर रह गए हैं जिससे चन्द्रमा अस्त ही नही हो रहा । कवि के कहने 
का भाव यह है कि वियोगिनी राधा को चाँदनी रात अत्यन्त दुखदायी प्रतीत 
होती है, काटे ही नही कटती क्योकि उसे प्रिय कृष्ण के साथ क्रीड़ा-विहार की 
सुंधि आ रही है। वह वीणा-वादन के कारण ही रात को लम्बा हुआ समझती 
है श्रौर उसे बन्द केरवां देती हैं। प्रेम-पाश मे पड़ना और उसका निबाहना 
अत्यन्त कठिन होता है। इसकी चेदना तो वही भ्रनुभवः कर सकता है जिसने 
कभी किसी 'से प्रेम किया हो शौर अपने प्रिय के. वियोग का दुख सहा हो । 
है सखि ! जब से: कमल-ेन्र श्रीकृष्ण मुझसे बिछुड गए ,है, मुझे त्याग कर 
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मधुरा मे जा बैठे हैं, तब से मेरे नयनो से भाँसुओं का गिरना वन्द नही हुमा । 
मैं उनके वियोग मे सदा आँसू बहाती रहती हूँ । 
ससार को शीतलता प्रदान करने वाला यह चन्द्रमा मुभे तो झ्रगिनि में दगघ 
करता हुत्ना प्रतीत होता है। अब तुम ही वताग्रो, इस श्रवर॒था में मं किस प्रकार 
धैये धारण करू ? सूरदास कहते हैं कि राघा अपनी ससी से कह रही है कि 
प्रिय कृष्ण के दर्शन से ही मेरी व्याकुलता हुए हो सकती है, वाकी सब यत्त 
व्यर्थ है, उनसे कोई लाभ होने वाला नही । 
विशेष--(१) सयोगावस्था में झानन्ददायक बस्तुएँ विरहिणी के लिए 
दुखद बन जाती है । प्रस्तुत पद मे इसी काव्य-परम्परा का निर्वाह हुमा है । 
(२) प्रकृति का उहीपन रूप में चित्रण हुमा है वयोकि प्रकृति की सुखद 
झनुभूति भी राघा के विरह को उद्दीप्त कर रही है। 
(३) जायसी की नायिका पर भी चाँदनी रात में वीणा का यही प्रभाढ 
पड़ता है--- 
है बीनु मकु रैन बिहाई। ससि वाहन तहें रहे भो नाई ॥' 
अलकार--(१) मोहे'""”'' ढरिवो--उस्ेक्षा । 
(२) सीतल''''' धरिवो'--श्रंतिशयोक्ति । 
(३) 'प्रेम-पाश--लपक । 
(४) 'कमलनयन---उपमा । 


५ श्ति सलीन वृषमालुकुमारी । 


* हरि-खमजल भ्रतर-तनु भीजे ता लालच न घुप्रावति सारी ॥ 
झधोमुख रहति उरध नह चितव्ति ज्यों गय हुएरे थकित जुप्मारी । 
छूटे चिहुर, वदन कुम्हिलाने, ज्यो नलिनी हिमकर फी मारी ॥ 
हरि-संदेस सुनि सहंज मृतक भई, इक विरहिनि बूजे श्रलि जारी । 
सुर स्पाम बिनु यों जीवतति हैं ह्जबनिता सब स्पामदुलारी ॥१० ० 
शब्दार्थ--मलीन ++मेली, शिथिल, उदास ॥ हरि-लमजल+--ऊष्ण के साथ 
की गईं प्रेम-क्लीडाओं मे श्रम के कारण घरीर से निकले हुए पसीने की बू दें । 
झ्रन्तर-तनु तत्मन भौर शरीर । प्रधोमुख--मुख नीचा किए हुए। उरघनू 
ऊपर की ओर ॥ चितवति >-देखती । गयथल्‍-पूजी | चिहुर>-चिकुर, बाल | 
बदनर-मुख । नलिनी +कमिलिनी । हिमकर“ञतुवार, पाला । ५ 
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प्रसग--कृष्ण-विरह में राधा की स्थिति श्रत्यन्त शोचनीय बन गई है । 
एक तो-कण्णु-विरह ने ही उसकी स्थिति दयनीय “ बना रखी है, उद्धव ने 
निर्गुख-त्रह्म के उपदेश से उसे और भी विषम बना दिया है। प्रस्तुत पद में 
राघा की इस ग्रवस्था का चित्रण किया गया है--- 

व्यास्या--कष्ण के विरह मे वृषभानु कुमारी राधा अत्यन्त मलीन और 
शिथिल रहती है | उसकी साड़ी अत्यन्त मैली हो गई है किन्तु वह उसे मेली ही 
पहने रहती है, धुलवाती चही । साड़ी को न धुलवाने का कारण यह है कि 
कष्ण के साथ विहार-लीला के समय प्रेमावेश के कारण उसके शरीर ने जो 
श्रम किया था उसके कारण निकले हुए पसीने से उसकी सर्वाग साड़ी, भीग गई 
थी, श्रव उस साड़ी से राधा को कृष्ण के शरीर की सुगनन्‍्ध आती रहती है । 
इसी श्राकर्षण एवं आनन्द के कारण वह अ्रपनी साड़ी नही धुलवाती, बल्कि 
मली-सी ही पहने रहती है । 

राधा सर्देव मुख नीचा किए कृष्ण के साथ व्यतीत किए- गए सुखद दिनों 
की मधुर स्मृति मे खोई रहती है। वह कभी भी मुख ऊपर उठा कर नही 
देखती । उसकी यह दशा उस जुआरी जैसी है जो जुए मे अपनी समस्त पूजी 
हार चुका हो और अब उसी सोच मे उदास बैठा हो । वह कृष्ण पर अपना 
सर्वेस्व अ्रपित कर चुकी है श्ोर अब उसी सोच में उदास रहती है। 

राधा के बाल बिखरे रहते है तथा मुख कुम्हलाया रहता है। उसकी यह 
कान्तिहीन दशा उस कमलिनी का स्मरण दिलाती है जो तुपारापात के कारण 
मुरका गई है और अपनी समस्त सुन्दरता खो बैठी है| कणष्ण के निर्गुण-ब्रह्म के 
सन्देश को सुन कर तो वह मरणासन्‍्न हो गई है । एक तो पहले ही कृष्ण के 
विरह में सतप्त थी, श्रव उद्धव ने निर्युण-त्रह्म का उपदेश देकर उसे और भी 
श्रधिक व्यथित किया है, अब तो वह मृतप्राय ही है । ' 

सूरदास जी कहते है, कृष्ण के विरह मे केवल राधा ही अक्रेली सतप्त नहीं, 
श्रौर न केवल ,उसकी ही ऐसी विषम स्थिति है, बल्कि कृष्ण की प्रिय सभी 
ब्रज-युवतियाँ कृष्ण के बिरह में राधा के समान मर्मान्तक पीड़ा भेलती हुई 
किसी-न-किसी प्रकार जीवित है । 
.. विशेष--[ १) प्रस्तुत पद में विरहिणी राधा का मामिक, प्रभावशाली 
एवं सहा नुभूतिपूर्णा वर्रणत उपलब्ध होता है । 


१७८ स्रमर-गीत सार 


(२) इसमे विरह की अन्तिम श्रवस्था 'मरण' का चित्रण किया गया है। 


झलंफार-- ( २ ) ज्यो #००७०००५ जुआरी' तथा ज्पो >म्बभ्न मारी'---उपमा एवं 
उद्मेक्षा 4 है 
(२) “हुरि ००००० अलि जारी--काव्यलिंग ] 


ऊधो ! तुम हो प्रति बड़मागी । 
अ्रपरस रहत सनेहतगा तें, नाहिन मन श्रनुरागी ॥ 
पुरइनि-पात रहत जल-भीत्तर ता रस देह न दागी । 
ज्यों जल माँह तेल की गागरि बूंद न ताके लागी॥ 
श्रीत - नदी मे पाँव न बोर॒यो, हष्टि न रूप-परागी। 
सूरदास अचला हम भोरो गुर चींटी ज्यों पागी ॥१०१॥ 
शब्दार्थ--बड़भागी +- बडे भाग्य वाले; भाग्यशाली । श्रपरस >-अ्रनासकत, 
उदासीन । सनेहतगा -- स्नेह का तागा, डोरा, बन्धन | पुरइनि कमल । रस 
स्ूजल। दागरी-|दाग तक नहीं लगता। बोर॑यो>->डाला | रूप-परागी 5 
सौदर्य मे उलफी । ग्रुर>->गुड । पगी>5चिपक गईं, श्रासक्त हो गई। 
प्रसग--प्रस्तुत पद मे गोपियों ने अपने समग्रुण-प्रेम-पथ की भयकरता 


प्रकट करते हुए, उससे अपनी रढता प्रदर्शित की है तथा उद्धव की प्रेम-सम्बन्धी 
उदासीनता पर व्यग्य किया है। 


व्याख्या-गोपियाँ उद्धव से कहती है कि हे उद्धव ! तुम सचमुच अत्यन्त 
भाग्यशाली हो क्योकि तुम प्रेम-वन्धन से बिल्कुल स्वतन्त्र हो । प्रम का तुम्हारे 
लिए कोई आकर्षण नहीं, भर न ही तुम्हारा मन्र किसी के प्रेम में श्रतु रक्त 
होता है भर्थात्‌ तुम्हारा मन प्रेम की भावना से रिक्त है। जिस प्रकार कमल 
पुष्प के पत्ते सदा जल के पास रहते हैं किन्तु वे जल से अछूते ही रहते हैं, उन 
पर जल की एक वू द भी नही ठहरती है और जिस प्रकार तेल की मठकी को 
जल मे भिगोने पर जल की एक दू द भी उस पर नही ठहरती श्रर्थात्‌ ये दोनों 
तेल का मटका और कमल का पत्ता जल के साहचर्य में भी उससे श्रवासवत 
रहते है उसी प्रकार तुम कृष्ण के समीप रहते हुए भी उन्तके रूपाकर्षण तथा 
प्रेम-बन्घत से सवेधा मुक्त हो--इसलिए तुम वास्तव में भाग्यशाली हो । 
वस्तुतः तुम श्राज तक प्रेम-रूपी नदी मे उतरे ही नही, अर्थात्‌ तुमने कभी किसी 
से प्रेम ही नही किया और न ही कभी किसी के रूप-लावण्य ने तुम्हें आरक्षित 


अमरन्गीत सार १७९१ 


किया है--इस प्रकार न तो तुम रूप-पारखी हो और न ही तुम्हारा मन प्रेम- 
भाव से परिचित है। किन्तु हे उद्धव ! हम तो भोली-भाली ग्रामीण अबलाएं 
हैं और हम अपने प्रिय कृष्ण की रूप-माघुरी पर मोहित होकर इस प्रकार उनके 
प्रेम मे पप गई हैं कि श्रव उनसे विमुख नही हो सकती | हमारी यह स्थिति 
उन चीटियो के समान है जो गुड़ पर श्रासक्त हो उससे चिपट जाती है भौर 
फिर स्वयं को छुड़ा न पाने के कारण वही प्राण दे देती है । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में मुख्य भाव व्यग्य है। गोपियाँ उद्धव की प्रेम- 
हीनता पर व्यंग्य करती हुई उनकी भत्सेना कर रही हैं । 

(२) वस्तुतः व्यग्य यह है कि उद्धव भाग्यशाली न होकर अति अ्रभागे 
हैं जो कृष्ण रूपी सौन्दर्य और प्रेम के सागर के किनारे पर बसते हुए भी उद्त 
आकर्षण और बन्धन से मुक्त है । 

इस प्रकार अति बडभागी मे व्यग्य है । 

अलंकार--( १) सम्पूर्ण पद मे उपमा और दृष्टान्त अलंकार है। 

(२) 'प्रीति"*'तदी' मे रूपक अलंकार है । 

ऊधो ! यह मन श्रोर न होय । 
पहिले ही चढ़ि रह्यो स्थाम-रेंग छुटत न देख्यों -घोय ॥ 
कैतब वचन छाँड़ि हरि हमको सोइ करे जो मूल। 
जोग हमे -ऐसो लागत है ज्यों तोहि चंपक फूल ॥ 
, अब क्‍यों सिठत हाथ की रेखा ? कहौ कौन बिधि कीजे । 
सुर, स्पाममुख श्रानि दिखाशो जाहि निरखि करि जीजे ॥१०२॥ 
शब्दार्थं--कैतव --छल, कपठ । सोइज"-वैसा ही, पहले-जैसा व्यवहार । 
मूल-जमूलत', आरम्मिक । जाहिल्‍"-ज्ञिसको । निरखि>" देखकर । जीजे८+- 
जीवित रहे | 

प्रसंग--गोपियों को उद्धव के ब्रह्म मे कोई रुचि'नही । वे प्रस्तुत पद में 
कृष्ण के प्रति अनन्यता शऔर हृढ़ता व्यक्त कर रही है । 

व्याख्या--हे उद्धध ! हमारा मन एक॑ है और कंष्ण-प्रेम में रह है, यह 
अपनी वर्तमान स्थिति से विचलित नहीं हो सकता । अर्थात्‌ कृष्णु-प्रेम को 
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हम॑ने इसे अनेक बार घोकर देख लिया'है, यह रग किसी प्रकार छूट ही नही 

रहा । गोपियो का कहने का अभिप्राय यह है कि जिस प्रकार काले रग को न 

तो' धोकर उतारा ही जां सकता है और न ही उस रम के वस्त्र पर अन्य कोई 

रग चढाया जा सकता है; उसी' प्रकार उन पर भी कृष्ण-प्रेम हूंवी पक्‍कां काला: 
रग चढ गया है जो धोया नही जा सकता भ्र्थात्‌ कृष्ण प्रेम से हम विमुख' नही 
हो सकती और न ही हम उन्हे त्याग कर किसी अन्य को अर्थात्‌ निर्गण-न्रहा 

को स्वीकार कर सकती है । 

अत* हमारी तुमसे प्रार्थना है कि तुम कृष्ण से जाकर कहो वह अपने छुल- 
कपठपुर्णा उपदेश एवं सन्देश भेजना छोड दे और हमसे उसी' प्रकार का, प्रेम- 
पूर्वक व्यवहार करे जिसका आरम्भ उन्होने यहाँ न्नज मे रहते हुए किया था । 
हे उद्धव रूपी अमर! हमारे लिए तुम्हारा यह योग उसी प्रकार अ्रनाकपेंक श्रौरः 
रसहीन लगता है जिस प्रकार तुम्हे चम्पा का फुल । यह सम्भव है कि तुम्हारे 
योग और निर्गण-ब्रह्म मे चम्पा के पुष्प जैसी तीन गन्ध हो किन्तु हमारे लिए 
यह उसी प्रकार त्याज्य एवं अस्वीकार्य है जिस प्रकार अमर के लिए चम्पा 
का फूल । 

हमारे भाग्य की रेखा किसी के मिटाए नही मिट सकती । हमारे भाग्य भे 
कृष्ण-प्रेम और तज्जन्य विरह-संताप ही बदा था। अब तुम बताओ क्या किसी 
विधि से इस विरह से हम छुटकारा प्राप्त कर सकती है। हम तो विरह में ही 
सस्तुए है । अनेक प्रयत्त करने पर भी हम तुम्हारे निर्युण-ब्रह्म को अपनाने से 
असफल हुई। अब तो हमारी कर जोड कर तुमसे यह प्रार्थना है कि किसी 
भाँति तुम कृष्ण को यहाँ लाकर उनके चन्द्रमुख के हमे दर्शन करा दो जिसे 
देख-देख कर हम जीवित रह सके। वस्तुत. वही तो हमारे जीवन के 
आधार हैं । 

विशेष--(१) प्रस्तुत पद मे एक बार फिर गोपियों ने अपने कृष्ण-प्रेम 
की रढता और अनन्यता प्रदर्शित की है । 

(२) अमर के सम्बन्ध मे यह प्रसिद्ध है कि वह चम्पा के पुष्प की तीढ़ 
गन्ध के कारण उसके पास नही जाता । कवि ने इस उक्ति के माध्यम से 
गोपियों की निर्युण ब्रह्म के प्रति अनासक्ति प्रदर्शित की है। 

(३) भाग्य की रेखा अमिट है। ऐसा सभी धामिक ग्रन्‍्थो मे कहा गया 
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है । इस सन्दर्भ में ससक्ृत की एक उक्ति इस प्रकार है-- 
'यत्किचिदि वधिना ललाट,लिखित तन्मजितु कः क्षय: । 
अलंकार--(१) 'पहले"*“घोय--लोकोक्ति । 
(२) 'जोग चम्पक फूल---उपमा । 
(३) 'स्थाम रंग'--इलेष । 
ऊधो ! ना हम बिरही, ना तुम दास । 
कहत सुनत घट प्रान रहत हैं, हरि तजि भजहु प्रकास ॥ 
शबिरही मीन मरत जल बिछुरे छाड़ि जियन को श्रास । 
दास भाव नाह तजत पपीहा बरु सहि रहत पियास ॥ 
प्रगट प्रीत दसरथ प्रतिपाली प्रीतम ,के बनबास । 
सुर स्थाम सों हढ़न्नत कीन्हों मेटि जगत-उपहास ॥१०३॥ 
शब्दार्थ--भ्रकास-->श्राकाश, शुत्य, निर्भुण ब्रह्म । मीन--मछलियाँ । 
जियन की >>जीवित रहने की. वरु"-भले ही। प्रतिपाली--पालन की | 
जगत-उपहास>-संसार द्वारा किया जाने वाला उपहास, निन्‍्दा । 
प्रसंग--गोपियों के मत मे उनका अपना कृष्णा-प्रेस पूर्णा परिपक्व नहीं 
झौर न ही उद्धव क्षष्ण के सच्चे सेवक ही हैं । प्रस्तुत पद मे उन्होने इन्ही दो 
चातो का स्पष्टीकरण किया है। 
व्याख्या--हे उद्धव ! सच्चे श्र्थों मे न तो हम छष्णा-प्रेम मे विरह-संतप्त 
हैं और न ही तुम कृष्ण के सच्चे सेवक ही प्रतीत होते हो । यदि हम कृष्ण 
की वास्तविक विरहिणी होती तो तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म के सन्देश को सुन कर 
अब तक प्राण त्याग कर चुकी होती । तुम हमसे कृष्ण को त्याग, कर शुन्य 
अर्थात्‌ निर्ग॒ुण ब्रह्म की आराधना करने की बात कर रहे हो और फिर भी 
हम तुम्हारी ऐसी भयकर एव प्राण घातक उक्तियों को सुन कर अभी तक 
अ्रपने प्राण धारण किए हुए है। तुम कष्ण के सच्चे सेवक इसलिए नहीं हो 
कि तुम उनसे विश्वासघात कर ,रहे हो क्योकि तुम कृप्ण के सेवक होते हुए 
भी उन्हें त्याग कर निगुश ब्रह्म को. अपना लेते के लिए उकसा रहे हो। 
तुम स्वयं भी निगुरणा ब्रह्म के उपासक हो। अतः इससे बडा विश्वासघात 


क्‍या हो सकता है कि तुम सेवक तो हो., कृष्ण के श्र म्राराधना करते हो 
'पनिभु ण॒ ब्रह्म की । । , 
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हमारी समझ में सच्ची विरहिएी तो मछली है जो शपने प्रियतम जल से 
बिछुड़ते ही भ्रपने जीवन की श्राशा त्याग कर, प्राण छोड देती है। भौर पपीहा 
ही सच्चा सेवक कहा जा सकता है जो निरन्तर प्यासे रहने की यत्रणा को 
वर्दाइत करता है परन्तु फिर भी मेघ के प्रति अ्रपने सेवा-भाव का त्याग 
नहीं करता अपितु सदा उसी का नाम रटता रहता है। न तो हम मछली 
के समान है क्योकि हमने कृष्ण से बिछुड़ कर भी प्राण घारण किये हुए हैं 
अतः हमे सही विरहिणी नही कहा जा सकता। श्ौर न ही तुम पपीहे के 
समान सेवक ही हो क्योकि तुम कृष्ण के सेवक होकर भी उनसे विमुख हो । 

सच्चे प्रेम का पालन और सच्ची सेवकाई का परिचय राजा दशरथ ने 
दिया था क्योकि उन्होंने प्राशाधार पुत्र राम के बनवास की ओर प्रस्थान करते 
ही उनके वियोग मे श्रपने प्राणों का त्याग कर दिया था। हमने भी ससार 
के उपहास और निन्‍्दा की चिन्ता छोड कर उसी प्रकार कृष्ण से दढ़तापुर्वक 
प्रेम करते रहने का प्रण॒ किया था । किन्तु हम राजा दशरथ के समान अ्रपने 
इस प्रेम का पालन करते में श्रसमर्थ रही है क्योकि तुम्हारे मुख से योग भ्रौर 
नियु रण ब्रह्म का सन्देश सुन कर तथा कृष्ण को त्याग निगु ण ब्रह्म की 
उपासना करते की बात सुत्त कर भी हम ग्रभी तक जीवित है। इसके श्रति- 
रिकत राजा दशरथ की भांति प्रिय कृष्ण के वियोग मे प्राण भी नही त्याग 
सकी है--अ्रत* हमे सच्ची विरहिणी नही कहा जा सकता । 

विशेष--प्रस्तुत॒ पद की प्रथम पंक्ति उक्ति-वैचित्य का सुन्दर 
उदाहरण है। 

अलंकार--( १) 'बिरही****“”पियास' मे काव्यलिग तथा उदाहरण दोनों 
प्रलकार स्वीकार किये जा सकते है। 


(२) 'प्रगट"'''*“बनवास” में उदाहरण अलंकार, इसमे उपमा प्रलकर 
भी मानता जा सकता है। 


ऊघो | कही सो बहुरि न कहियो । 

जो तुम हर्माहू जिवायो चाहो श्रमबोले ह्लौ रहियो।। 
हमरे प्रान श्रघात होत है, तुप्र जानत हो हाँसी। 
या जीवन तें मरन भलो है करवट लेबो कासी।॥॥ 
जब हरि गबन कियो पूरष लॉ तब लिखि जोग पठायो | 
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यह तन जरिके भस्म हू निबर॒यो बहुरि मसान जगायो ॥। 
के रे! मनोहर झानि समिलायो, के ले चलु हम साथे । 
सूरदास श्रब सरत बन्यो है, पाप विहारे माथे ॥१०४॥ 
शब्दार्थ--बहुरि-->फिर । अनबोलेजञमौन, चुप, शान्त । अधघातज-- 
श्राधात, चोट । हाँसी->-मजाक । करवट लैबो कासी>-काशी करवट लेना--- 
पहले लोग मुक्ति को इच्छा से काशी मे अपने को श्रारे से चिरवा डालते थे, 
उसी को करवट लेना कहते थे। निबर्‌यो "समाप्त हो गया । मसान ८८ 
इमशान । कैजनया तो । मरन बन्यो है--मररणा निश्चित है 
प्रसंग -- गोपियो के बार-वार मना करने पर भी उद्धव अपने योग-सन्देश 
का राग अलापते रहते है, इमसे गोपियाँ क्षुब्ध हो उठती है श्र उद्धव को 
फटकार सुनाती है । 
व्याख्या--हे उद्धव ! श्रव तक तुम जो कुछ हमसे कहते रहे, हम बर्दाश्त 
करती रही किन्तु अब कुछ और न कहना । यदि तुम हमे जीवित देखना चाहते 
हो तो अब मौन ही बने रहना | गोपियो का कहने का तात्पयें यह है कि 
श्रब उद्धव ने अपनी योग और निग्रुण ब्रह्म की बातों को दोहराया तो 
उन्हें सुन कर हमारी मृत्यु निश्चित है। हम तुम्हे बार-बार ऐसी बाते न 
कहने के लिए प्रार्थना कर रही है । किन्तु उन्हें - तुम मंजाक समभ कर टाल 
जाते हो और अपना उपदेश जारी रखते हो । वस्तुत. तुम्हारी इन बातो को 
सुन कर हमारे हृदथ को भयानक चोट पहुँचती है। कृष्ण के वियोग में 
यह जीवन व्यर्थ है, इससे तो मृत्यु ही श्रेयस्कर है। इस प्रकार तड़पने से तो 
हमारे लिए यही उचित है कि काशी करवठद लेकर श्रपने प्राण ही त्याग दे । 
जब कृष्ण यहाँ से पूर्व की दिशा की ओ्रोर श्रर्थात्‌ मथुरा की ओर गये तो 
हमे योग का सन्देश लिख कर भेज दिया । एक तो उनके चले जाने पर हम 
उनके विरह में पहले ही अत्यधिक सतप्त और दुखी थी, उस पर उन्होने यह 
योग का सन्देश भेज कर हमे मर्मान्तक कष्ट पहुँचाया है। हमारा यह 
शरीर तो कृष्ण की विरहार्नि मे जल कर पहले ही भस्म हो चुका है । श्रब 
तुम इस योग साधन के सन्देश द्वारा हमें पुनः इमशान-जगाने का सन्देश देने 
आए हो । गोपियों के कहने का तात्पयं यह है कि उनका श॑रीर तो पहले 
ही कृष्ण की विरहाग्नि में जल कर राख हो चुका है, भ्रतः श्रव इस दरीर द्वारा 
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पुनः: इमशान जगाने जैसी भयकर योग साधना करना किस प्रकार सम्भव हो 
सकता है । 

हे उद्धव ! यदि तुम हमारा हित चाहते हो तो फिर तुम्हारे लिए यही 
उचित है कि या तो मनोहर कृष्णा को मथुरा से लाकर हमसे मिला दो अथवा 
हमे मथुराले जाकर उनके दर्शन करा दो। कृष्णा का वियोग अरब हमारे 
लिए अ्रसह्य हो चुका है, हमारी मृत्यु निश्चित है, यदि हमारी रक्षा का तुम 
कोई उपाय नही करते तो हमारी मृत्यु का पाप तुम्हारे सिर पर ही चढेगा । 

विशेष--( १) इस पद मे विरह की अश्रन्तिम दशा 'मरण' का चित्रण 
किया गया है । 

(२) 'करवठ लैवों कासी'--प्राचीन काल मे लोग मुक्ति की इच्छा से 
काशी जाते थे और वहाँ स्वय को आरे से कटवा डालते थे। इसी क्रिया को 
'काशी करवट लेना” कहते है । 

(३) 'मसान जगायो--साधक इमशान में जलती हुई चिता के पास बैठ 
कर उसकी श्रग्ति मे तपते हुए श्मशान जगाने की साधना करते है । 

ऊधो ! तुम श्रपनो जतन करो। 
हित की कहत कुहित की लागे, किन बेकाज ररो? 
जाय करो उपचार श्ापनो, हम जो कहत हैं जी की । 
कछू कहत कछुब कहि डारत, घुन देखियत नहिह नीको ॥। 
साधु होय तेहि उत्तर दोजे तुमसो मावी हारि। 
याही तें तुम्हे नेंदनंदनजू यहाँ पठाए ठारि॥ 
सथुरा वेगि गहो इन पाँयव, उपज्यो है तन रोग, 
सुर सुबेद वेगि किन हूंढ़ी भए शअझरद्ध जल जोग ॥१०५॥ 
शब्दार्थ--जतन>-यत्न, प्रबन्ध । कुहितल्‍ल्‍वुरी। वेकाज-्व्यर्थ । ररौ 
_+हठ, रार ठानते हो, लडते हो। उपचार--इलाज । नीकी-- अच्छी । 
साधु सज्जन । टारिज-टालकर, पीछा छुड़ा कर | वेगिजत्शीघ्र । गहोर- 
जाओो। सुवैद--श्रेष्ठ वैध । किन॑-क्यो नही । भ्रद्धजलज-मरने के निकट । 
जोगननयोग्य । ५१ ) 
प्रसंग--गोपियो द्वारा बार-बार मना करने पर भी उद्धव अपने योग और 
_निगुशि-ब्रह्म सम्बन्धी बाते दोहराये चले जा रहे है। इस पर गोपियाँ उन्हें 


हि 
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सन्निपान-ग्रस्त । सिद्ध करके उनसे कह रही हैं । 

व्यास्या--हे उद्धव ! तुम्हे सन्तिपात जैसा कोई भयानक रोग लग गया 
है, जो तुम बार-बार वही वकभक किये चले जा रहे हो, तुम श्रपना कोई यत्न 
उपाय करो । हम तो तुम्हारे हित की बात ही कह रही है किन्तु तुम्हे वह 
अहितकर और बुरी लग रही है। यही कारण है कि तुम हमारे साथ 
व्यर्थ ही रार ठान रहे हो, लड़ाई कर रहे हो । हम तो सच्चे हृदय से तुम्हे 
यह सलाह दे रही हैं कि तुम जाकर कही अपना ठीक से उपचार करवाओ । 
तुम्हे कीई-त-कोई भयानक रोग लग गया है क्योकि तुम कहना तो कुछ और 
चाहते हो किन्तु अनजाने मे कह कुछ और जाते हो । अपनी घुन में निरन्तर 
चक-भक किये जा रहे हो । अ्रब तो तुम्हे भ्रच्छे-चुरे की पहचान ही नही रह 
गई। हमे तुम्हारे ये लक्षण ठीक नही लगते । तुम सन्निषात के रोगी के समान 
अ्रट-संट बके चले जा रहे हो। यदि कोई सज्जन पुरुष हो और बात को समभता 
हो तो उसे कुछ उत्तर दिया जाय, तुम ठहरे भक्‍की, तुमसे कौन बहस करे, 
हम तो तुमसे हार मानती हैं । 

लगता है, कि तुम्हारे इसी फक्‍्क्री स्वभाव से नन्दनन्दन श्रीकृप्णा भी तग आ 
चुके थे और तुमसे पीछा छुडाने के लिए उन्होने तुम्हे ठाल कर यहाँ भेज दिया 
है और अब तुम अपनी बक-भक से हमे दुखी कर रहे हो । तुम्हारे शरीर 
मे भयानक रोग उत्पन्त हो गया है, तुम्हें एक श्रेष्ठ वैद्य की आवश्यकता है 
जो तुम्हारे इस रोग का उचित इलाज कर सके, ऐसा वैद्य तो मथुरा मे ही 
उपलब्ध हो सकता है, श्रत. तुम्हारे लिए यही उचित है कि तुम शीघ्र ही वहाँ 
चले जाभ्नो, तनिक भी देर न करो । 

विशेष--( १) वस्तुतः गोपियाँ उद्धव के योग के सन्देश को उनकी बक- 
भक कह कर उनका मज़ाक कर रही है, और भयानक रोगी सिद्ध कर रही है । 

(२) 'भ्रद्धंजल'-> रोगी जब मरने को होता है तो उसे अद्धेजल श्र्थात्‌ 
गगाजल दिया जाता है। इस प्रकार यहाँ इस शब्द द्वारा सन्तिपात मे श्रस्त 
उद्धव को मरणासन्न-सी दशा की ओर सकेत कर गोपियाँ उनका मजाक उडा 
स्‍हीहैं। 

ऊधो ! जाके साथे भाग । ' ३ 
कुबजा को पटरानी कोन्‍न्हीं, हम्माह देत बैराग॥ 
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तलफत फिरत सकल ज्नजबनिता चेरी चपरि सोहाग | 
बन्यों बनायो संग सखी री' बेरे! हंस वे काग।।' 
लोौडी के घर डोड़ी बाजी स्थाम राग श्रनुराग | 
हांसी, कमलनयन - सेंग. खेलति बारहमासी फाग || 
जोग की बेलि लगावन आए काटि प्रेम को बाय। 
सुरदास प्रभु ऊल छाँड़ि फे चतुर चिचोरत आग ॥१०६॥। 
शब्दार्थ--जाके 5- जिसके । माथे भाग5-भाग्य मे लिखा हुप्रा । पटरानी 
्मुख्य रानी । ब्रजबनिताज"ब्रज की वबालाएं, ग्रोपियाँ । चेरि:-दासी । 
चपरि--चुपडकर, सयुकत करके । सोहाग--सौभाग्य । वै-वे, वैसे ही। 
काग>-कौश्ा । डौडी>-दुंदुभी । फागज"ू-होली । वेलिज्न्वेल, लता । 
चिचोरत चूसते है । श्रागन्‍-गन्ने का ऊपरी पत्तो वाला भाग जिसे गाँव में 
ग्रगोला' कहते है । 
प्रसंग--उद्धव को खरी-खोटी सुनाते-सुनाते गोपियाँ बीच-बीच मे प्रसग 
बदल देती है । यहाँ वे कुब्जा के कृष्ण की पटरानी बन जाने पर उसके भाग्य 
से ईर्ष्या करती हुई अपने भाग्य को दोष दे रही है । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कहती हैं कि हे उद्धव ! जिसके भाग्य मे जो 
वदा है, वसा ही उसके सम्मुख आ्राता है। यह कुब्जा के भाग्य मे ही था कि 
उसे कृष्ण ने अपनी मुख्य रानी बना लिया और हमारे दुर्भाग्य के कारण ही 
उन्‍होंने तुम्हे हमारे पास वैराग्य भौर योग की शिक्षा देने के लिए भेजा है । 
यह अपनी-अपनी किस्मत है कि हम ब्रज-तारियाँ कृष्ण के विरह में सतप्त 
तड़पती फिर रही हैं जवकि दासी कुव्जा को कृष्ण ने श्रपत्ता रानी बना कर 
अत्यन्त सोौभाग्यशाली बना दिया है ॥ 
श्रव गोपियाँ परस्पर आपस मे बाते करने लगती है और एक गोपी अपनी 
दूसरी सखी को सम्बोधित करती हुई कहती है, हे सली | देख तो ! विघाता ने 
कृष्ण और कुब्जा की कंसी विलक्षण जोड़ी का निर्माण किया है ? ऐसा 
प्रतीत होता है जैसे हँस और कौए की जोड़ी हो अर्थात्‌ कृष्ण तो हँस के 
समान सुन्दर हैं श्र शुभ का प्रत्तीक हैं जबकि कुण्जा कौए के समान अशुभ 
ओर असुन्दर है। यह अपने-अपने भाग्य की बात है कि आज दासी के घर 
आ्रानन्द की दुन्दुभी और शहनाई बज रही है। वह तो इ्याम के प्रेम को 
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प्राप्त करके अत्यन्त अश्रनुरागमयी हो गई है और प्रफुल्लित है। वह दिन-रात 
प्रसन्‍्त-चित्त और उमंगित होकर कमलनयन कृष्ण के साथ क्रीड़ा-विहार में मस्त 
है। ऐसा प्रतीत होता है कि उसके लिए बारह मास ही फागुन मास हो और 
वह इस प्रकार कृष्ण के साथ सदा होली खेलती रहे । उसका प्रत्येक क्षण कृष्ण: 
के साथ भ्रानन्द मे ही व्येतीत हो । 

है उद्धध ! यह भी भाग्य की ही बात है कि तुम यहाँ ब्रज मे विशाल 
वाटिका के समान सघन, हरे-भरे, कभी न शुष्क होने वाले प्रेम उपवन को 
उजाडने आए हो और उसमे प्रेम के स्थाव पर योग की लता को सीचना' 
चाहते हो । इस प्रकार तुम हमे उत्कृष्ट कृष्णा-प्रेम से विमुख करके निक्षष्ट 
योग और निर्ग॒ण ब्रह्म को अपना लेने का उपदेश दे रहे हो । हमारी समझ 
मे तो यह वैसा ही व्यर्थ और मू्खेतापूर्ण कार्य होगा जैसे कि किसी बुद्धिमान 
पुरुष का रस पूर्ण गन्ने को त्याग कर आग या अगोले का भक्षणु करना जो 
कि वस्तुत. पशुओं का भोज्य है। गोपियों के कहने का अभिप्राय यह है कि 
कृष्ण-प्रम गनते के समान रसपूर्णा और मधुर है, उसे त्याग पशुओं के लिए. 
उपलब्ध फोके भ्रगोला के समान तुम्हारे निर्ग॒ण ब्रह्म को हम स्वीकार करे, 
ऐसी मृूढ हम नही । 

विशेष-- (१) प्रस्तुत पद में गोषियो के कुब्जा के प्रति 'असूया' भाव का 
श्रत्यन्त सुन्दर चित्रण हुआ है । उनकी कुब्जा के भाग्य के प्रति ईर्ष्या ओर 
खीम दशंनीय है । 

(२) भब्राग--शुक्ल जी ने इस शब्द का अथ “आकः' श्रथवा मदार किया 
है जो उचित प्रतीत नही होता, क्योकि, सभी जानते हैं कि श्राक अभक्ष होती 
है। अत. इस शब्द से तात्पर्य गन्ने के हरे पत्तो वाले ऊपरी भाग से है, जिसे” 
पशुओं के चारे के लिए प्रयोग किया जाता है। इसे गाँव में 'अगोला' कहा 
जाता है। गन्ने का त्याग कर इसका खाना मूर्खता का प्रतीक है । 

झ्रलंकार-.'जोग की ****** चिचोरत आग'--रूपक । 

'ऊधो ! श्रब यह समुझ भई । - 

नेदनंदव के अंग शअ्रग प्रति उपसा न्याय दई।॥॥। 
कुतल, कुटिल सेंवर, भरि भाँवरि सालति भुरे लई । 
तजत न गहरु कियो कपटठी जब जानी निरस गई ॥ 
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ग्रानन इंदु-बरन-ससघुख तरजि करसे तें न भई। 
निरसोही नह नेह, कुमुदिनि अभ्रतहि हेस हुई ॥ 
तन घनवश्याम सेदइ निर्सिबासर, रटि रसना छिजई। 
सुर विवेकहीन चातक-मुख बूंदों तो न सई ॥ ॥१०७॥ 
शब्दार्थ--प्रति-- लिये । उपमा न्याय दई--उचित उपमाएँ दी, अगो ने 
उपमानों के अनुरूप ही आचरण किया । कुन्तलज-केश राशि । कुटिल-८ 
घुधराले। भरि-भाँवरि--बार-बार चारो ओर चक्कर काट कर। भुरे लई-- 
भुलावे मे डाल दिया । गहुरु--विलम्ब । निरस गई--नीरस, रसहीन हो गई। 
आनन+-मुख । तजि>-छोड़ कर । करखे ते--खीचने पर भी । नेह--स्नेह, 
प्रेम । कुमुंदिनी--चन्द्रमुखी । हेम हुई--पाले से मार डाला । निसि-बासरें-- 
रात-दिन । रसना-->जीभ- छिजई --नष्ट हो गई । सई-जमाई, गई । 
प्रछझग--उद्धव के बार-बार यह कहने पर कि योग का सन्देश कृष्ण ने 
भेजा है, श्रतः उन्हे अपना लेना चाहिए, गोपियाँ खीभ उठती है और छष्णा 
के सौन्दर्य का वर्णन करने के लिए अश्रमेक कवियों द्वारा उनके श्रग-प्रत्यगो 
के लिए प्रयुक्त उपमाओ्रो के माध्यम से उन्हें छुली श्रौर कपटी सिद्ध करती 
है। वे उद्धव से कहती है कि --- 
व्यास्या--हे उद्धव ! अब यह बात हमारी समझ में भलिन्भाँति श्रा 
गई है कि अनेक कवियों ने नन्दनन्दत कृष्ण के सौन्दर्य एवं अ्रग-प्रत्यगों के 
लिए जो-जो उपमाएँ निर्धारित की है, वे पूर्णात. न्‍्यायोचित एवं संगत हैं | 
अरब तक ये उपमाएँ उनके सौन्दर्य का प्रतीक स्वीकार की जाती थी किन्तु 
वस्तुत* ये उनके छली-ऋपटी स्वभाव का ही उद्घाटन करती है । 
कृष्ण के घुधघराले वालों की ,उपमा कुटिल अमर से दी गई है। यह 
उचित ही है क्योकि जिस प्रकार भ्रमर भोली भाली मालती के चारो ओर 
“गुजार करता हुआ भुलावा देकर उसे अपने जाल में फाँस लेता है शरीर जी 
भर कर उसका रसपान करता है और जब वह जान लेता है कि वह नीरस 
हो गई है, उसका सौन्दर्य नष्ठ हो गया है तो वहु कपटी उसे त्यागने मे, 
तिलॉजलि देने मे तनिक भी विलम्ब नहीं करता। चह उसे छोड कर अन्य 
पुप्पी की ओर रस की तलाश में निकल पडता है। उसी प्रकार कपटी कृष्ण 
“ने हम भोली-भाली ज्जनारियो को अपने घुघराले सुन्दर वालो के झराकर्षस् मे 


दि 
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बाँध लिया भर हमसे जी भर कर क्रीड़ा विहार किया और हमे उसने रसहीन 
करके त्याग दिया और अ्रव मथुरा में जाकर कूब्जा के साथ प्रेमालाप मे 
मन हो गए है। ५ हु 

कृष्ण के मुख की .उपमा चन्द्रमा से दी जाती है । कुमुदिनी चन्द्रमा की 
श्रनुपम अनुरागिनी है। वह निरन्तर टकटकी बाँधे उसी की ओर -निहारती 
रहती है, ' चाहे कितनी ही विपत्तियाँ आाएँ, वज्ञपात हो, श्लोले गिरे अथवा 
तूफान आए उसकी हृष्टि नीचे की ओर नही भुकती किन्तु चन्द्रमा इतना 
निष्ठुर और निर्मोही है कि अपनी ऐसी अ्नन्य प्रेमिका को पाला गिरा कर 
मार डालता है। कृष्ण ने हमारे साथ भी ठीक ऐसा व्यवहार किया है। हम 
तो सब्र मुसीवर्त केलती हुई--विरह संतप्त होते हुए उनसे प्यार का नाता 
निवाहे जा रही थी कि उन्होंने तुम्हारे द्वारा योग का सन्देश भेजकर हमारे 
ऊपर तुषारापात किया है । 

कृष्ण के शरीर की उपमा श्याम मेघ से दी गई है। चातक श्याम-घन' 
का अ्रनन्य प्रेमी है। वह प्रतिपाल पी-पी रटता हुआ अपनी जिह्ठा को घिस 
डालता है किन्तु यह घन इतना निर्मोही, विवेकहीन होता है कि कभी भी चातकः 
के मुख मे स्वाति जल की एक बूद नही टपकाता | चातक के समान हम भी' 
कृष्ण का नाम रटते-रटते नी श्रघाई, किन्तु स्वाति जल की बूद के रूप मे 
वह अपने दर्शन देकर द्वम्ं जीवन दान देने के बजाय प्राणघातक योग का 
सन्देश दे रहे है--जों उनकी निष्ठुरता श्रौर विवेकहीनता का परिचायक है । 

इस प्रकार कृष्ण के लिए प्रयुक्त उक्त तीनो उपमाएँ सार्थक है और उन्हे 
छली, कपटी ओर घोखेबाज सिद्ध करती है । 

विशेष-- (१) गोपियाँ क्रप्शा-सौन्दर्य के लिए प्रयुक्त विभिन्न उपमानों को 
नवीन अभिव्यक्ति देकर क्रप्णा को छली कपटी सिद्ध कर रही है । 

(२) 'हेम हई--चन्द्रमा को हिमकर श्रर्थात्‌ हिम के समान शीतल 
फिरणो वाला. “है। 
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(५) सम्पूर्ण पद में अभ्रस्तुत-प्रशसा अलकार स्वीकार किया जा 
खकता है । हे 

ऊधो ! हम श्रति निपद श्रनाथ । 

जैसे मधु तोरे की माखी त्यों हम बिनु 'ब्रजनाथ ॥ 

अ्घर - भ्रमृत की पीर मुई, हम बालदसा तें जोरी। 

सो तो बधिक सुफलकसुत ले गयो श्रनायास ही तोरी ॥ 

जब लगि पलक पानि मीड़ति रही तब लगि गए हरि दूरी । 

के निरोध निबरे तिहि श्रवसर दे प्र रथ की घूरी ॥! 

सब दिन करी कृपन की संगति, कबहूँ न कीन्हों भोग । 

सुर बिधाता रचि राख्यो है, कुंबना के सुख-जोग ॥१०८॥। 

शब्दार्थ--मनिपट -- बिलकुल । मधु तोरे की माखीज""-शहद का छत्ता 

स्तोडने पर उसवी भटकती हुई मक्खियाँ। घुई८"-मर गई, नष्ट हो गई। 
बधिक८"->बहेलिया, शिकारी । पानिल्‍>हाथ । निरोधज-विरोध, रोकना | 
घुरी धुल । कृपण+--क्ृपन, कंजूस । ४ 


प्रसंग--प्रस्तुत पद मे गोपियाँ अपनी सम्पूर्ण अखेंडता, व्यग्य और खीऋ 
त्याग चुकी है । अब वह उद्धव के सम्मुख अपती सम्पूर्ण सचित अभिलाषाश्रो 
"के अपूर्णा रह जाने के कारण तज्जन्य वेदना का वर्णात कर रही है । 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि वे बिल्कुल अनाथ हो गई है। 
दब्रजनाथ कृष्ण हमारे एकमात्र सहारा और समस्त आर्काक्षाओं के केन्द्र बिन्दु 
थे। उनके मथुरा गमन के उपरान्त अब हम इस प्रकार अनाथ एवं निराश्रय 
होकर भटठकती फिर रही है जिस प्रकार मधु के छत्ते को तोड देने पर 
मधुमविखियाँ आश्रय-स्थल से वचित हो व्याकुल बन कर इधर-उधर भटकती 
फिरती है । हमने अपने शैशव-काल से ही इस अभिलापा को सजोकर रखा 
हुआ था कि कृष्ण के युवावस्था को प्राप्त हो जाने पर उनके अधरामृत का 
पान कर आनन्द लाभ करेगी। किन्तु श्र क्ृप्णा के मथुरा चले जाने पर 
हमारी इच्छा मन में रह गई है, इसे उपभोग न कर पाने की वेदना का शमत 
-भी हो गया है। श्रक्रर जी यहाँ एक वधिक के रूप मे आए और हमारी 
संचित अभिलापा के आधार स्वरूप कृष्ण रूपी मथु के छत्ते को अनायास ही 
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सोड़ कर ले गये । हमारी मन की मन में रही अर्थात्‌ हम भ्रपनी इच्छाग्रो को 
कार्यान्वित न कर सकी । श्रभी कृष्ण युवावस्था को प्राप्त हो रहे थे । वह यहा 
रहते, हमे अपने प्रेम की पीगो मे भुलाते किन्तु यह सब श्रक्रूर जी के कारण 
सम्भव न हो सका। 

इस एकाएक हुई हानि से भ्रचम्भित, विस्मत हम अभी सभल भी न पाई 
थी कि क्षष्ण हमसे बहुत दूर निकल गये, हम तो अपनी आ्ाँखो को ही मीड़ती 
रह गईं । जब तक इस झ्राकस्मिक घटना के प्रभाव से मुक्ति प्राप्त करती तब 
तक कृष्ण बहुत दूर जा चुके थे, हमारी पहुँच से वाहर हो चुके थे । हमने उस 
समय कृष्ण को रोकने के अनेक प्रयत्न किए किन्तु सब निष्फल हुए, अ्रक्रूर रथ 
पर बैठा कर पीछे धुल उड़ाता हुआ्ना उन्हे भगा ले गया । 

जब तक कृष्ण हमारे पास यहाँ रहे, हमने उनके साथ कृष्ण को सगति 
जैसा व्यवहार किया, उनसे कभी भी भोग-विलास नही किया | उनके साथ 
भोग-विलास करने की अपनी उद्दाम लालसा को हम कृष्ण सम्पत्ति क्रे समान 
छिपाती रही, कभी भी अपनी इच्छा को कष्ण के सम्मुख प्रकट नही होने 
दिया । श्रब हम इस चूक के लिए किसको दोष दे, वस्तुतः हम स्वय ही इसके 
लिए उत्तरदायी है। सम्भवतः विधाता ने हमारे भाग्य मे ही यह लिखा था 
कि हमे कृष्ण के साथ क्रीड़ा-विहार का अवसर प्राप्त नही हो सकेगा। 
विधाता ने तो कुब्जा के लिए यह सयोग बना रखा था तभी तो वह अपने मुख 
से कृष्ण के श्रधरामृत का पान कर रही है । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे गोपियों की दीनता का श्रत्यन्त सुन्दर और 
मामिक चित्र प्रस्तुत हुआ है । 

(२) मधु के छत्ते का उदाहरण देकर कवि यह कहता है कि गोपियाँ 
मधुमक्खियो के समान उचित समय तक कृष्ण के रस-भोग की अभिलाषा को 
सचित कर रही थी । । 

(३) ुव्जा के मुख-जोग' से श्रभ्िप्राय है कि विधाता ने कुब्जा के मुख 
के भाग्य में कृष्ण के श्रधरामृत के पान करने का सयोग लिख रखा था। 
अनेक व्याख्याकारों ने इस पक्ति का श्रथं इस प्रकार भी किया है--'कऋष्श के 
अधरामृत का पान करने के योग्य कुब्जा का ही मुख था 7! 

श्रलंकार---उपमा । , 
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ऊधो ! पक्षज की दसा बिचारौो । ' 
ता पाछे यह तचिद्धि श्रापपा जोगकथा बिस्तारों ॥ 
जेहि कारत पठए नेंद्नंदन सो सोचहु मन माही । 
केतिक बीच विरह परमारथ जानत हो किों नाहीं |। 
तुम निज दास जो सखा स्याम के संतत निकट रहत हो । 
जल बृड़त श्रवलब फेन को फिरि फिरि फहा गह॒त हो ? 
वें श्रति ललित मनोहर श्रानन कंसे सनहिं बिसारों। 
जोग जुक्ति श्र मुक्ति विबिघ विधि वा घुरली पर वबारों ॥ 
जेहि उर बसे स्थामसु दर घन क्‍यों निभुन कहि श्रावे । 
सुरस्याम सोइ भजन बहाव जाहि. दूसरों भाव ॥१०श९ा। 
शब्दार्थ--विस्तारो "-फलाञो; प्रचार करो । जेहि-"जिस । केतिक नर 
कितता | बीचल"अन्तर । परमारथ>>मुक्ति । सततज"-निरन्तर । फेनेम्+ 
फाग । गहत--पकडते हो । विसारी>-भुला दें। जुक्तिन्‍न्युक्ति; विधान । 
वारौज"-न्यौछावर कर दूं । जेहि--जिसके । उरज"-मन; हृदय में । धन 
सघन रूप से | वहात्रै--दुर करे। भाव --अश्रच्छा लगे । 
प्रसंग--गोपियाँ उद्धव से अनुरोध कर रही है कि वह अपने योग का 
प्रचार करने से पूर्व ब्रज तथा उसके निवासियों की दवा; परिस्थिति एवं 
मानसिक स्थिति को परख ले । सम्भवतः वे इस योग के उपदेश को ग्रहरा 
करने के योग्य ही न हो। इसी आशय को लेकर वे उद्धव से निवेदन 
करती है--- 
व्याख्या--हे उद्धव | तुम्हारे लिए सर्वप्रथम उचित यही है कि तुम ब्रज- 
घासियो की मानसिक दक्षा का -अ्रध्ययन-परीक्षण कर लो, सम्भवत" वे योग 
एवं निर्गुण-ब्रह्म को ग्रहण करने के योग्य ही न हो । तदुपरान्त यदि तुम 
उचित समझो तो अपने योग का प्रचार करना । तुम अपने मन मे एक बार 
पुत' विचार तो कर लो, कि तुम्हे नन्‍्दनन्दन श्रीकृष्ण ने किस उद्देश्य से यहाँ 
क्षेज़ा है ”? तुम उनका कौन-सा कार्य सिद्ध करने यहाँ श्राए हो ? 
क्या तुम विरह और मुक्ति में स्थित श्रन्तर को भलीभाँंति जानते हो, 
सम्भवत्त. तुम इससे परिचित नही हो; क्योकि, विरही मोक्ष की कामना कभी 
नही करता, वह सदा अपने प्रियतम के सानिध्य एवं दर्शनों की श्रभिलापा 
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रखता है और उसी के लिए सन्तप्त रहता है | हमे भी मुक्ति की कामना नहीं 
है, इसलिए हमे तुम्हारा निर्गण-ब्रह्म ग्राह्म नही, हमे सदा श्रीकृष्ण के. दर्शनों 
की ही इच्छा रहती है। तुम श्रीकृष्ण के विज्वेष सेवक हो तथा उनके अभिन्‍न 
मित्र होने के कारण सदा उनके निकट रहते हो, फिर भी तुम उनकी प्रकृति 
को समझ नही पाए, तभी तो तुम्हे अपने यहाँ भेजने का वास्तविक अ्रभिप्राय 
समझ नहीं श्राया । अपनी इसप्न अज्ञानता की दशा में तुम हमे निर्गुण-न्रह्म का 
उपदेश दे रहे हो जो हमारे लिए बिलकुल वैसा है जैसा एक डूबते हुए का 
फाग को पकड कर बचने का उपाय करना । तुम तो स्वय ही भ्रम मे हो 
और तुम्हारी आत्मा एवं मानसे निर्गुण-ब्रह्म रूपी भ्रमान्धकार मे भठकी हुई 
है। इस अन्धकार मे स्वय तो डूब ही रहे हो, हमे भी डुबाने आए हो । 

कष्ण का अति मनोहारी मुखडा ही मानव का वास्तविक अवलम्ब है, 
ऐसे मनोहारी स्वरूप को हत किस प्रकार भुला सकती है । हम तो कृष्ण की 
उस मधुर, सुरीली मुरली पर तुम्हारे समस्त योग तथा तज्जन्य साधनाएँ एव 
उससे प्राप्त मुक्ति न्‍्यौछावर करती है । हम तो कृष्ण की मुरली के सम्मुख 
तुम्हारे निर्गुण को तुच्छ समझती है। हमारे जिन हृदयों में द्यामसुन्दर 
श्रीकृष्ण गहन रूप से विराजमान है, उनमे तुम्हारा ब्रह्म किस प्रकार प्रवेश 
कर सकता है? यह असम्भव है। अपने प्रियतम का भजन तो वही त्याग 
सकता है , जिसे अपने प्रिय के अतिरिक्त भी कोई अ्रच्छा लगता है, हमे अन्य 
कोई अ्रच्छा नही लगता, हम तो केवल एकमात्र कृष्ण की आराधना करती है, 
अत. हमारे लिए तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार करना असम्भव है, यह तो 
एक प्रकार से व्यभिचार ही कहलाएगा । 

विशेष--( १) सम्पूर्ण पद में गोपियों की कृष्ण के प्रत्ति अतन्य ग्रेम-निष्ठा 
और रहता का प्रकाशन हुआा है । 

(२) इस पद में विरह और मोक्ष का अन्तर भी स्पष्ट किया गया है। 
कवि के मत में विरही मोक्ष की कामना नही करता । वह तो श्रपने प्रिय के 
दर्शनो के लिए सदा लालायित रहता है। हे 

अलकार--सम्पूर्णो पद में रूपक अलकार है । 

ऊधो ! यह हित लागे काहै ? * 
. * नयन तपत दरसन को तुम जो कहत हिय-माहै ॥ 
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नींद न परति चहूँदिसि चितवति विरह श्रनल के दाहे । 
उर ते निकसि करत वयों तन सीतल जो पे कानह यहाँ है ॥ 
पा लागों ऐसे हि रहन दे श्रवधि प्रास-जल-थाहै । 
जनि बोरहि निगुन-समुद्र में, फिरे न पापही चाहे॥ 
जाको मन जाही ते राच्यो तासों दने निबाहै। 
सुर कहा ले करें पपीहा एते सर सरिता हैं? ॥११०॥ 
शब्दार्थ--काहै-> किसको । हिय-माहै--हृदय में । चितवति>>देखती 
हैं । श्रतल“"अरग्नि । थाहैजनथाह मे । बोरहि--डुबाग्रों । चाहै--चाहने पर 
भी । राच्यो८"-अनुरक्त हुआ | तासो +>उससे । बने निवाहैर-निर्वाह होता है । 
एते--इतने । 
प्रसग--विरह की एकमात्र अभिलापा प्रिय का सामीप्य एवं दर्शन पाना 
होता है । जबकि उद्धव के मत में ब्रह्म घठ-घट वासी है और वह गोपियों के 
हृदय मे भी विराजमान है इसलिए वह अपनी विरह वेदता को दूर कर सकती 
हैं । इसके प्रत्युत्तर में गोपियाँ अपने तक इस प्रकार प्रस्तुत करती है-- 
व्याख्या--हे उद्धव ! तुम्हारा यह कहना कि ब्रह्म घट-घट वासी है और 
उससे भ्रनायास ही विरह दूर हो सकता है, युकव्तिसगत नही लगता ओर न ही 
यह बात किसी को हितकारक है। यदि ब्रह्म सदा हमारे हृदय में निवास करता 
है तो फिर ये नेत्र सदा उसके दर्शनों के लिए तडपते क्यो रहते है ” वह हमे 
दिखाई क्यो नही देता ? यदि तुम्हारी बात सच होती तो हमारी तथा हमारे 
नेत्रों की यह गति न होती। हम तो अपने कृष्ण के दशन पाने के लिए, चारो 
तरफ टकटकी बाँध कर देखती रहती हैं, हमारे नेंत्रों को पल भर के लिए भी 
चैन नही पडता । उन्हे न देख पाने के कारण हमे सारी रात नीद नहीं आात्ती, 
इस प्रकार हम उनकी विरह-अ्रग्नि में दग्ध होने के कारण जरा भी सुख-चेन 
नही ले सकती । तुम्हारे कथनानुसार यदि कन्हैया हमारे हृदय में विद्यमान है 
तो वह हमे अपने विरह में सन्तप्त देखकर, वहाँ से निकल कर हमे अपने 
दर्शन देकर शीलता प्रदान क्यो नही करते ? क्योकि ऐसा नही हो रहा, श्रत- 
तुम्हारा उपदेश बिलकुल भूठा है, उसमे कोई तत्व नही । यदि ब्रह्म के रूप मे 
कृष्ण हमारे मन मे निवास करते तो वह हमे तड़पता हुआ नही देख सकते थे । 
वह तत्काल वहाँ से निकलते और हमे अ्रपने दर्शनों से लाभान्वित करके 
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ु 


शीतलता प्रदान करते । 

है उद्धव ! हम तुम्हारे पैर पड़ती हैं, हमे तुम इसी प्रकार उनके आने की 
अवधि को आ्राशारूपी जल की श्राशा में पड़ी रहने दो, हमारे विश्वास को न 
त्तोडो । हमे यह विश्वास है कि वह एक बार पुनः यहाँ भ्रवश्य आएँगे और 
अपने दर्शनो से हमे विरह-मुक्त करेगे। श्रत: हमारी तुमसे कर जोड़कर 
प्रार्थना है कि तुम हमे अपने निर्गुण-ब्रह्म रूपी श्रथाह सागर मे डुबाने का प्रयत्न 
न करो; यह निश्चित है कि यदि एक बार भी हमने तुम्हारे निर्भुश-ब्रह्म को 
स्वीकार कर लिया तो फिर चाहने पर भी अपने प्रिय कृष्ण को पुनः प्राप्त न 
क्र सकेगी । 

जिसका जिसके साथ अनुराग होता है, उसे वही से सुख-सन्तोष मिलता है 
और उसी के साथ निर्वाह करके ही आनन्द की उपलब्धि होती है । हम केवल 
कृष्ण की अनुरागिनी है तथा उन्ही का साथ ही निबाहना हमारा प्रण है, 
इसी से ही हमे आ्रानन्द मिलता है। इस संसार मे अनेक सरोवर एवं नदियां हैं 
किन्तु पपीहे के लिए सब व्यर्थ है, वह भ्रपनी प्यास इनके जल से नहीं बुभा 
सकता, उसे तो केवल स्वाति जल की एक बूद ही चाहिए । कृष्ण हमारे लिए 
स्वाति जल की बूँद के समान शीतल एवं प्यास बुझाने वाले है, हमारे लिए 
तुम्हारा निर्गुण-ब्रह्म अनेक नदी, सरोवरो के समान व्यर्थ है। 

विशेष--( १)“अभ्रवधि-आस जल थाहै” से कवि का तात्पय है कि विरही को 

सदा अपने प्रिय के मिलने की आशा बनी रहती है, तभी वह वियोग का कष्ट 
'भेलते हुए भी नही अघाता । यहाँ गोपियाँ इसी आशा के बल पर कष्ट भेलते 
हुए भी जीवित है और उद्धव से प्रार्थना करती है कि वह उनके इस आशा 
और विश्वास को न तोडे । 

(२) इस प्रकार के भाव कविवर बिहारी ने भी निम्न पक्तियों मे स्पष्ट 
किए है-- 

इंहि आस अटठकयोौ रहे श्रलि गुलाब के मूल । 
ऐहें वहुरि वसन्‍्त रितु इन डारनि वे फूल ॥! 

अलंकार--( १) 'विरह-अनला, '“अवधि-भझरास-जला,  निर्गुन-समुद्र', 
रूपक । 

(२) जाको****** सरिता,--उदाहरण । 
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ऊधो ! ब्रज में पेठ करी । । 
यह निगुन, निमुल गाठरी श्रव किन करहु खरी ॥ 
मफा जानिक हावाँ ले आए सर्ब॑ बस्तु श्रकरी। 
यह सौदा तुम ह्वाँ ले बेचों जहाँ बड़ी नगरी॥ 
हम ग्वालिन, गोरस दधि बेंचौ, लेहि श्र सबरी । 
सुर यहां कोउ ग्राहक नाहीं, वेखियत गरे परी ॥१११॥ 
शब्दार्थं--पेठ --दुकान, हाठ, बाजार । खरी>"-खरा, पक्का सोदा । नफाः 
“लाभ; फायदा, मुनाफा | श्रकरी >-महगी । सबरीजूसारा । गरे परी5गले 
पड़ना, जिद करना । ४ 
प्रसग--प्रस्तुत पद में पुनः गोपियाँ उद्धव के निर्गुण-ब्रह्म पर व्यग्य कर 
रही है । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कहती है कि हे उद्धव | तुमने ब्रज में श्लाकर 
आपता साल-ग्रसवाव बेचने के लिए दुकान लगाई है । किल्तु तुम यहाँ ऐसा 
सामान बेचने के लिए लाए हो जिसमे कोई गुणा श्रथवा विशेपता नही है जिससे 
कि कोई ग्राहक श्राकपित हो । ऐसा प्रतीत ' होता है कि इसमे तुम्हारी कोई 
पृ जी भी नही लगी, ऐसे ही तुम इसे उठा कर कही से ले आए हो। इस प्रकार , 
तुम्हारी इस गठरी में बधा माल ब्रह्म के समान गुप्त, श्रलक्षित शौर गुराहीन 
है और इस पर तुमने श्रपन्ती श्रोर से कोई धन भी नहीं लगाया किन्तु इसको 
यहाँ वेच कर धन एकत्रित करना चाहते हो। तुम सम्भवत. यह समभते थे 
कि तुम्हारी वस्तुए यहाँ लाभ पर विकेगी, इसलिए तुम अपनी सभी महंगी 
वस्तुए बेचने के लिए यहाँ ले श्राए हो । परन्तु यहाँ ब्रह्म, योग, मुक्ति आदि 
निमू ल वस्तुए बिकने वाली नही अपितु इन्हे किसी मथुरा ज॑से बड़ नगर मे ले 
जाकर वेचो, वहाँ तुम्हे कुब्जा जँसे मूर्ख ग्राहक मिल जायेगे और तुम्हारा सौदा 
हाथो-हाथ बिक जाएगा । 
है उद्धव ! तुम तो जानते हो कि हम सभी जाति की ग्वालिने हैं और दूध- 
दही का व्यापार करती हैं, यदि तुम दूध और दही वेचो तो हम अभी तुम्हारा 
सब सामान खरीद ले । यहाँ तुम्हारी ब्रह्म और मुर्बित जैसी महंगी वस्तु का 
कोई ग्राहक नही ! हमने तो केवल कृष्ण का मित्र जानकर तुम्हारे सम्मान हेतु, 
तुम्हारा माल मात्र देखा था, आरम्भ से ही हम इसकी खरीदार नहीं थी, इस 


'+. 
हे 
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थोड़ी-सी सहानुभूति दिखाने के कारण तुम हमारे गले पड़ रहे हो श्रौर जिद कर 
रहे हो कि हम तुम्हारा यह माल, जो हमारे लिए सर्वथा निरर्थक है, खरीद 
ले । भला ? यह कहाँ का न्याय है ? 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे गोपियों की वाग्विदग्धता दर्शनीय है। अपनी 
वाक्‌ चातुरी के कारण वे उद्धव को चुप कर देती है। 

(५) इलेष के सार्थक प्रयोग से गोपियो ने निग्रु श॒-ब्रह्म को महत्वहीन 
और निरर्थक सिद्ध किया है । 

(३) 'नफा' छब्द पर प्राढेशिकता का प्रभाव है| ग्राज यह शब्द हिन्दी 
अथवा ब्रज में प्रयोग नही होता किन्तु गुरुमुखी और लह॒दा मे इसका ज्यों का 
स्यो व्यवहार हो रहा है । 

अलकार--( १) '“निर्गुन, निमू ल'--हलेप । 

(२) 'यह*"**** तगरी--समासोक्ति । 
गुप्त मते को बात कहो जनि कहूँ काहू के श्रागे । 
-- के हम जाने के तुम, ऊधो ! इतनी पावे साँगे॥ 
एक बेर खेलत बृदावन कठक चुमि गयो पाँय । 
फंटक सों कंटक ले काह्यो अपने हाथ सुभाष ॥ 
एक दिवस बिहरत बन-भीतर से जो सुताई भूख । 
पाके झल ये देखि सनोहर चढ़े कृपा करि रूख ।। 
ऐसी प्रीघि हमारी उनकी बसते गोकुल-बास | 
सुरदास प्रभु सं बिसराई सधुबन कियो निवास ॥११२॥ 
शब्दार्थ--ग्रुप्तमति -- रहस्य की, छिपी हुई बात । जनि->मत । कहुँ>-- 
कही । काहू के आगे किसी के सम्मुख | माँगे--माँगने से | कटक->-कॉटा । 
सुभाय--प्रेमपुवंक । बिहरत>- भ्रमण करते हुए। रुख--वृक्ष । मधुबन-+ 
भथुरा । 

प्रसंग--प्रेम-सम्बन्धी गुप्त-क्रिया-कलापो को किसी से कहते नही बनता । 
राधा-कृष्ण के मध्य भी प्रेम-सम्बन्धी ऐसे अ्रमेक भेद थे किन्तु उद्धव को कृष्ण 
का प्रिय सखा जान कर उनके सम्मुख कहने मे कोई सकोच नहीं करती किन्तु 
' उन्हे चेतावनी भ्रवश्य देती है कि वे इने बातो को किसी अन्य के सम्मुख न 
दोहराएं ! हक पा 
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व्यास्या--हे उद्धव | मैं अपने और कृष्ण के मध्य हुए, गुप्त प्रेमालाप की 
वात तुमसे कहती हूँ और प्रार्थना करती हूँ कि इन प्रेम-सम्बन्धी गुप्त क्रिया- 
कलापो की चर्चा तुम किसी से न करना । मेरी तुमसे विनय है कि ये जो वातें 
मैं तुमसे कह रही हैँ केवल तुमम और मुझे ही सीमित रहनी चाहिएँ और 
कोई तीसरा उन बातो को न जानने पा7 । मेरी यह बात तुम्हे स्वीकार करनी 
ही पडगी । 

एक बार ऐसा हुम्ना कि वृन्दावन में खेलते हुए मेरे पाँव में काँटा चुभ 
गया । प्रिय कृष्ण ने अत्यन्त प्रेमपू्वंक एक दूसरा काँटा लेकर भेरे पैर में चुभे 
हुए काँटे को निकाल दिया । फिर एक दिन ऐसा हुआ कि हम लोग बन में 
विहार कर रहे थे कि मुझे भूख लग आई । जब मैने श्रपनी क्षुधरा के विपय में 
कृष्ण से कहा तो एक वक्ष पर पके हुए फलो को लटकते देखकर वह रवय॑ 
उस पर चढ गए और मेरे लिए फल तोड लाए। इस प्रकार उनकी कृपा के 
कारण ही मेरी भूख तृप्त हो सकी । 

जव क्ृष्णा यहाँ गोकुल मे निवास करते थे तो उनका हमारे साथ ऐसा ही 
घनिष्ठ प्रेम-सम्बन्ध था | वह हमारी प्रसन्‍्तता के लिए सदा सब कुछ करने को 
तत्पर रहते थे किन्तु जब से वह मथुरा गए हैं उन्होंने वे पुरानी स्पृतियाँ पूर्ण 
रूप से भुला दी है। कवि का अभिप्राय यह है कि कृष्ण जब ब्रज मे थे तो 
राधा के दुख-दर्द, भूख-प्यास को देख कर व्याकुल हो उठते थे, उन्हें उससे 
कितना प्रेम था किन्तु जब से वह मथुरा गए है अपने प्रेम को भूल गए हैं श्रौर 
विरह मे संतप्त राधा का उन्हें श्रव तनिक भी ध्यान नहीं। यदि उन्हें राघा से 
श्रत्र प्रेम होता तो उसकी इस शोचनीय अ्रवस्था के विषय मे जानकर वह भागे 
चले आते, जबकि अब उन्होने उद्धव द्वारा निष्ठुर योग-सन्देशा भेजा है । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे कृप्ण-प्रेम की पूर्व-स्मृतियों के मधुर चित्रों 
का श्रकन अत्यन्त हृदयग्राही हुआ है । गोपियों ने यह्‌ वर्शोन सम्भवत. उद्धव 
को प्रभावित करने के लिए ही किया है । 

(२) राधा ने जान-बूक कर उद्धव के सम्मुख पुराने गुप्त प्रेम-प्रसंगो की 
चर्चा की है झौर उन्हे भ्रपने तक ही सीमित रखने की प्रार्थना करके उन्होंने 
उद्धव की सहानुभूति जगाई है, जिससे कि वे कृष्ण के सम्मुख ये बातें कहे और 
प्रतिक्रियास्वरूप कृष्ण का सुप्त प्रेम पुनः जागृत हो और वह ब्रज लौट आएंँ। 
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(३) 'के हम जाने के तुम ऊधो ।! पवित का प्रयोग अत्यन्त साथेक है । 
यह राघा की एक चाल है कि मना करने पर निरिचत है कि वह छृष्ण के 
सम्मुख इन बातों को चर्चा करेगे और सम्मवत: उनका मनचाहा हो जाय । 

मधुकर ! राखु जोग की बात । 

कहि कहि कथा स्थामसुदर की सीतल करु सब गात ॥ 

तेहि' निगुन गुनहीन गु्नेबो सुति सुदरि अनखात। 

दीरघ नदी नाव कांगद की को देख्यो चढ़ि जात ? 

हम तन हेरि, चिते श्रपनों पट देखि पसारहि लात। 

सुरदास वा सशुन छांडि छन जैसे कल्प बिहात ॥११३॥ 

शब्दा्थं--राखु -- रहने दो, यहाँ चर्चा म्रत करो | गात-"शरीर । ग्रुनंबो 

+>गुणगान करना । भ्रनखात दुखी होती है। दीरध--लम्बी , बडी। तन 
स्यओोर | हेरि->देखकर । पट८"-वस्त्र; चादर। छुन>- क्षेर । बिहात-+ 
समाप्त होता है । 

प्रसंग--गोपियो को उद्धव की योग की बाते बिल्कुल अच्छी नही लगती, 
इसलिए भ्रमर के माध्यम से उद्धव से कहती है कि वह यह चर्चा बन्द करके 
कृप्ण का ग्रुणगान करे । 

व्यास्या-हे भ्रमररूपी उद्धव ! तू अपनी योग और निर्गुण-त्रह्म सबन्धी 
चर्चा को अपने तक ही रहने दे, हमारे सम्मुख इसकी चर्चा मत कर, इसे सुन 
कर हमारा जी दुखी होता है। तू हमे श्यामसुन्दर कृष्ण की सुखकारी कथा 
सुना कर हमारे तन-मन को शीतलता प्रदान क्र और इस प्रकार हमारे शरीर 
को सुख से भर दे । तेरे निर्गुण-त्रह्म के गुरागान से न्रज की हम सुन्दरियाँ दुखी 
होती है, हमे यह गरुणगान तनिक भी नही सुहाता | हमारा जी क्षोभ से भर 
उठता है। क्‍या किसी ने आज तक कभी यह देखा है कि कोई कागज की नाव 
पर चढ कर लम्बी-चौडी नदी को पार कर सकता है? जिस प्रकार यह सम्भव 
नही, उसी प्रकार तुम्हारे निर्गुश-ब्रह्म को सहारा मानकर हमारे लिए सारा 
जीवन काटना सम्भव नही, वह कागज की नाव के समान इतना निवंल है कि इस 
विशाल भवसागर से पार नही उतार सकता । तुम तनिक हमारी ओर निहारो 
तो सही । हम सदा अपनी सामथ्ये के भ्रनुसार श्राचरण करती है। हमने सदा 
अपनी चादर देख कर ही पाँव पसारा है श्रर्थात्‌ हमने भ्रपनी सामर्थ्य से बाहर 
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कभी कोई काम नही किया श्रतः तुम्हारा निगुंश ब्रह्म हमारे लिए कागज की 
नाव के समान है जिस पर सवार होगे से पानी मे ग्रिर कर डूब जाएँगी, श्रत. 
इसे स्वीकार करना हमारे लिए उचित नहीं । सगृण-रूप कृष्ण से वियुक्त होने 
के उपरान्त हम विरह में श्रति व्याकुल है। हमारे लिए विरह का एक-एक क्षण 
एक-एक कल्प के समान लगता है, जो काटे नही कटता । शञ्रतः हमारी तुमसे 
प्रार्थना है कि तुम निर्गुण-ब्रह्म की चर्चा छोड़ कर सगुण-रूप कृष्ण का गीत 
गाशो जिससे हमे सुख भ्ौर शान्ति मिले । 

विशेष--( १) गोपियाँ कृष्ण के विरह में सतप्त हैं श्रौर उनके लिए ये 
क्षण काटना असम्भव हो गया है । 

(२) गोपियो की इष्टि मे निर्गुण-ब्रह्म कागज की नाव के समाव एक 
निर्वेल सहारा है जिससे भवसागर को पार नही किया जा सकता । इससे मझ- 
धार में डूब जाना निश्चित है। इसी कारण उन्हे यह चर्चा श्रच्छी नहीं 
लगती । 

(३) पाँचवी पक्ति मे एक सुन्दर लोकोक्ति के उपयोग से भाषा की 
व्यजना शक्ति मे वृद्धि हुई है। यह लोकोक्ति इस प्रकार है--तिते पाँव 
पसारिये, जेती लावी सौर ।! 

श्रलकार-- (१) 'कहि-कहि'---पुनररुकितिप्रकाश । 

(२) 'दीरघ-*“जात --निदर्शना । 

(३) 'हम'““लात'---लोकोक्ति । 

ऊधो ! तुम श्रति चतुर चुजाब । *- 

जे पहिले रंग रगी स्यामरेंग तिन्‍हेँ न चढ़े रंग श्लान ॥ 

हैं लोचन जो बिरद किए स्रूति गावतत एक ससान। 

भेद चकोर कियो तिनहु में विधु प्रीतम, रिपु भान ।। 

बिरहिनि बिरह भर्ज पा लागो तुम हो पुरन-ज्ञान । 

दादुर जल बिनु जिये पवन मद्ति, मीन तजे हठि आन । 

वारिज बदन नयन मेरे पटपद कब करिहेँ सधुपान ? 

सूरदास गोपीन श्रतिज्ञा, छुतत न जोग बिरान]११४। 

शब्दाथ-- स्थाम रग>->काला रम, कृप्णु के प्रेम का रंग । आन“-अन्य, 

इसरा । ६ लोचत--विराट के दो नेन्न । विरद >प्रसिद्ध । तिनहु मे>>उनमे । 
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विधु--चन्द्रमा । रिपुरूशत्रु । भान--सूर्य । दादुर८-मेढ़क । भखि>-खाकर । 
बारिज बदन । कमल के समान सुख । षघटपद>> अमर । विरात"-पराया 
प्रसंग---उद्धव गोपियो के सम्मुख घोषणा करते है कि, कृष्ण और बहा 
समान है तथा गोपियो से झ्ाग्रह करते है कि वे कृष्ण के निर्गुरा ब्रह्म वाले रूप 
को स्वीकार कर ले । किन्तु गोपियाँ दोनों को समान नही मानती और अपना 
तक प्रस्तुत करती हैं। 
व्याख्या--हे उद्धव ! तुम अत्यन्त चतुर और बुद्धिमान व्यवित हो। श्रत 
तुम यह बात भली-भाँति समझ सकते हो कि जिस पर पहले ही श्याम रग 
चढा हुआ हो, उस पर कोई ढूसरा रग नही चढ़ सकता । हम पर भी कृष्ण के 
प्रेम का रंग चढा हुआ है, इसलिए इस पर कोई दूसरा रग नही चढ़ाया जा 
सकता--भ्र्थात्‌ हम कृष्ण के प्रेम मे इतने गहरे पैठ चुकी है कि तुम्हारे निर्गुण- 
श्रह्दा को हमारे लिए स्वीकार करना असम्भव है। तुम्हारा यह कहना कि 
'निर्गुण-ब्रह्म और कृष्ण एक समान है, हमे ठीक प्रतीत नही होता क्योंक्रि जब 
वेदों मे सूर्य और चन्द्रमा को विराट ब्रह्म के दो नेत्र मान कर उन्हे एकसमान 
महत्वपूर्ण स्वीकार किया गया है और इसी प्रकार ही दोनो का यश गाया गया 
है| परन्तु चकोर की इष्टि मे इन दोनो में बहुत अन्तर है । इसी कारण ही तो 
वह चन्द्रमा को अ्रपना प्रिय और सूयये को शत्रु समझता है। कृष्ण के और 
ब्रह्म के सन्दर्भ में हमारी इष्टि भी ऐसी है। कृष्ण हमारे लिए शीतलत्ता 
प्रदान करने वाले प्रिय है शौर ब्रह्म क्योकि कृष्ण को हमसे छीनना चाहता है, 
अत वह हमारा छात्र है । 
हँ उद्धव ! तुम पूर्ण ज्ञानवान हो । हम तुम्हारे पाँव छूकर यही व्निय 
करता चाहती है कि विरहिणी सदा अपने विरह का ही भजन करती है, वही* 
नाम उसके विरह संतप्त मन को शीतलता प्रदान करता है| अ्रत: तुम हमे हमारे 
हाल में छोड़ दो, हम इसी में सुखी है। मेंढ़क श्ौर मछली दोनो जल के प्राणी 
हैं किन्तु उस जल से प्रथक होकर भी मेढ़क वायु के आधार पर जीवन बनाए 
रहता हैं जबकि मछली जल से बिछुडते ही अपने प्राण त्याग देती है, वह अपने 
प्रियतम का वियोग सहत नही कर पाती । तुम मेढ़क के समान निष्ट्रर हो और 
प्रियतम कृष्ण से वियुक्त होकर भी आानन्दपूर्वक जीवन धांरण किए हुए हो 
लवकि हम गोपियाँ मछली के समान उनके वियोग मे तड़प रही हैं, भव हमारे 


श्६४ अ्रमर-गीत सार 


लिए जीवन धारण किए रहना अत्यन्त कठिन हो गया है । हमे प्राण त्यागना 
स्वीकार है किन्तु निर्गुण ब्रह्म स्वीकाये नही । 
हे उद्वव ! तुम हमे यह बता दो कि हमारे ये भ्रमर रूपी नेत्र कमल के 
समान सुन्दर मुख वाले कृप्ण के दर्शन रूपी मधु का पान करके कब अपनी 
प्यास बुझायेगे । हमे शीघ्र ही उनके दर्शन करा कर हमारे उपर कृपा करो। 
हमारी यह अटल प्रतिज्ञा है कि कृष्ण को त्याग पराये योग को स्पर्ण न करेगी 
अर्थात्‌ कृष्ण हमारे अपने है भर निर्गण-ब्रह्म पराया है, अत हम उसे स्त्रीकार 
नही कर सकती । 
विशेष --(१) प्रस्तुत पद से पुन' कृष्ण के प्रति गोपियों के प्रेम की 
अनन्यता प्रकट हुई है । 
(२) दूसरी पक्ति के से भाव अन्यत्र भी प्रस्तुत हुए हैं) जो कि इसछ 
प्रकार है--'सुरदास काली कामरी, चढ़त न दूजो रंग ।* 
अलंकार--( १) 'स्थाम रम--श्लेप । 
(२) दवैलोचन"*'रिपु भान---रुष्टान्त भ्रलंकार । 
(३१) वारिजवदन"''मधुपान/--रूपक और इलेप का सकर रूप है | 
ऊधो ! कोकिल कूजत कानन । 
तुम हमको उपदेस करत हो भस्म लगावन झानन ॥| 
आरो सब ततजि सिगी ले ले टेरन, चढ़त पखानन। 
पै लित्त श्रानि पपीहा के मिस सदन हनत निज बानन ॥। 
हम तो निषट अहीरि बावरी जोग दीजिए ज्ञानिन | 
कहा कथत सामी दे श्रागे जानत नानी सासव ॥ 
सुदरस्थाम सनोहर पमुरत्ति भावत्ति नीके ग्रानव। 
सुर मुकुति कंसे पृजति है वा मुरली की तानन ? ॥११५॥ 
शब्दार्थ --कूजत--कूक रही है | कानन+-बन । भस्म >-घुलि । आनन रे 
मुख | पखानन८- पत्थर की शिलाओो पर । आनि"-ञ्ाकर । मिस“-वहाने 
से । मदत--कामदेव । हनतर-मारता है | पृजति--बराबरी कर सकती है। 
प्रसंग--बसनन्‍्त ऋतु के आगमन पर उन्हे प्रिय कृष्ण की याद आती है, 
कामदेव उन्हे सताता है और उनका विरह उद्दीप्त हो उठता है। ऐसे समय 
जबकि वे विरह-सन्तप्त है उद्धव उन्हे निर्गुण-ब्रह्म का उपदेश देकर और भी 
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दुखी कर रहे है । 

व्यास्या--हे उद्धव ! वनों मे कोयल अपनी मधुर बूकों को मुखरित कर 
रही है जिससे वसन्‍्त ऋतु प्रेम को और भी उजागर कर रही है । और 
बसन्‍्त की ऐसी मादक ऋतु मे तुम हमे योग का उपदेश दे रहे हो जिससे हम 
अपने मुख पर भस्म लगा योग-साधना करे, जबकि यह समय ऐसा है कि हमे 
श्ुगार करके अपने प्रिय का ध्यान करना चाहिए । हम तुम्हारे उपदेश को 
स्वीकार करके अपना सब श्यू गार छोड कर पत्थर की शिलाशो पर शआ्लासीन 
होकर सिंगी वजाकर योग-साधना करमे को तत्पर थी परन्तु श्रपने मन पर 
हमारा वद्ञ नही, यह कामदेव नित्य पपीहे की पी-पी की पुकार के रूप में हमें 
अपने बाणों से घायल करता है। श्रर्थात्‌ पपीहे की पी-पी को सुन कर काम 
उद्दीप्त हो जाता है । इससे हमे अपने प्रियतम कृष्ण की सुधि भ्रा जाती है भौर 
हम कामोदीप्त हो जाती हैं । 

हम तो बिल्कुल वावली अ्रहीर नारियाँ है--पभ्रर्थात्‌ मूर्ख है और तुम्हारे 
इस योग के उपदेश को ग्रहस्म करने के योग्य नहीं । अ्रतः तुम्हारे लिए यह 
उचित है कि तुम अ्रपना ज्ञान का उपदेश ज्ञानियों को दो । वही तुम्हारे 
ज्ञानोपदेश को समझने और प्रहणा करने मे सर्वथा समर्थ है। तुम्हारा यह 
कहना कि यह योग-सन्देश कृष्ण ने भेजा है, हमे स्वीकार्य नही वयोकि हम 
कृष्ण के सानिध्य मे रही हैं श्रौर उनके व्यवहार से पूर्णतया परिचित है, उना 
जेसा कोमल हृदय व्यक्ति ऐसा निष्ठुर सन्देश नही भेज सकता । तुम्हारी बाते 
उसी प्रकार हास्यास्पद है जिस प्रकार कि कोई अपनी मामी के सम्मुख यह 
चर्चा करे कि वह नानी-ताना को भली-भाँति जानता है । 

है उद्धव ! हमें तो श्यामसुन्दर कृष्ण की मनोहर मूर्ति के गुणो का गाना 
ही भ्रच्छा लगता है। कृष्ण की मुरली की उन मधुर तानो की क्या तुम्हारा 
यह नीरस निर्गुण ब्रह्म और निरर्थक मुक्ति बराबरी कर सकती है ? श्रर्थात्‌ 
नही कर सकती । 

विशेष--( १) “कहा वथन"*'नानन” पक्ति मे सूर ने इस लोकोकित का 
कि "मामी के आगे ननिहार की बातें करना' का सुन्दर प्रयोग किया है। इस 
पक्त में उद्धव के प्रति गोपियो का यह व्यंग्य भी निहित है: कि उद्धव कृप्ण के 
सखा होते हुए भी उनसे पूर्णतया परिचित नही है । 
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(२) गोपियाँ कृष्ण की मुरली की तुलना मे मुक्ति को तुच्छ समझती हैं । 
से ही भाव अच्यत्न भी व्यक्त किए है जो इस प्रकार हैं---“जोग जुक्ति औ 


- मुक्ति विविध वा मुरली पर वारौ' 
झलकार-- (१ बानन--अपह नुति | 
(२) 'कहा"*'नानन'--लोकोक्ति । 


ऊधो, हम श्रजान सति भोरी | «(२ 
जानति है ते जोग की बातें नागरि नब॒ल किसोरी ॥ 
कचन को मभ्ग कौने देख्यो, कौन बाँध्यो डोरो? 
कहु घों, मधुप ! बारि मथि साखन कौने भरी कमोरी ? 
बिन हो भीत चितन्न किन काब्यो, किन नभ बांध्यों कोरी । 
कही कोन पे कढ़त कनूकी जिन हढठि भुसी' पछोरी ॥। 
यह व्यवहार तिहारो, बलि बलि ! हम भ्रवला-सति थोरी। 
निरखहि सुर स्थाम-पुख चंदहि प्रेंखियों लगनि-चकोरी ॥११६॥ 
शब्दार्थ--अजान +-अ्ज्ञानी | तै-"इन ! नागरिज"+नगर की रहने वाली । 
“नवल>->नई नेवेली । बारि->जल | कौने-5किसने । कमोरी८->मटकी । भीत 
“दीवार; आधार । काढयौ बताया | नभच-च्थ्ाकाश । कोरी >> भमोली मे । 
कनूकीज-कण, अनाज का दाना । पछोरी>#फटका । निरखहि ->देखकर । 
लगनि>>लगन । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद मे गोपियों ने निर्गुण-ब्रह्मन की साधता को असाध्य 
घोषित करते हुए उसकी प्रोप्ति को असम्भव कहा है । इस सन्दर्भ मे वे उद्धव से 
कह रही है-- । 
व्याख्या--हे उद्धव ! हम अज्ञान नारियाँ है और हमारी वृद्धि अत्यन्त 
थोडी है श्रर्थात्‌ हम भोली-भाली है, अ्रतः हम तुम्हारी योग-मुक्ति की बात 
“समझ पाने में सवेथा असमर्थ है। गोपियो के कहने का तात्पर्य यह है कि बुद्धि 
अपरिष्कृत है और योग आदि गहन विषयो को ग्रहण कर पाने मे सर्वथा 
असमर्थ 'है । तुम्हारी योग-मुक्ति सम्बन्धी गरूढ वाते नगर की नई-नवेली एव 
चतुर किशोरी ही समझ सकती हैं श्रर्थात्‌ तुम्हारी ये योग की बाते मथुरा- 
“वासिनी चतुर किशोरी कुब्जा ही भली-भाँति समझ सकती है, अत. तुम वही 
ज्जाकर उन्हें ही समफाझो । हमारी समभ मे दो तुम्हारी ये योंग की बाते 
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व्यथ हैं । 

5 तुम हमे यह बताश्रो कि किसी ने सोने का मृंग देखा है और यदि 
देखा है तो क्या कोई उसे रस्सी से बाँध सका है। राम-सीता से,सम्बद्ध सोने” 
का मृग मायावी था, उसे सत्य स्वीकार नही किया जा सकता । हे मधघुप ! हमें 
यह वताम्नो कि ग्राज तक किसी ने जल को मथ कर उसमे से मक्खन निकाला 
है और ऐसे मक्खन से क्‍या किसी की मटकी भर सकी है ?.अथवा बिना” 
आधार के कोई किसी चित्र का निर्माण कर सका है ? या किसी, ने आज तक 
आकाण को अपनी भोली में बाँध पाने की सफलता प्राप्त की है ? क्‍या तुम 
बता सकते हो कि किसी ने ह॒ठपूर्वक भूसे को पठक-पटक कर उसमे से अ्रनाज : 
के दाने प्राप्त किए है? जिस प्रकार यह सारे कार्य व्यापार असम्भव है, उसी" 
प्रकार तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म को प्राप्त करना असम्भव है क्योकि वह काल्पनिक है।. 
अतः उक्त सभी कार्य-व्यापारों के समान योग एवं निर्गुण-भक्ति से कोई तत्व" 
निकलते वाला नही । हम समझ नही पा रही कि क्यो तुम हमे कृष्ण को त्याग 
निर्गुख-बरह्म की उपासना का श्रसम्भव कार्य करने की प्रेरणा दे रहे हो । तुम्हारे 
निर्गुख-ब्रह्म मृग-मरीचका के समान है, श्रतः इनसे हमारी प्रेम-पिपासा शान्त , 
नही हो सकती | इसलिए हम अपने वास्तविक सग्ुण-साकार रूप कृष्ण का 
त्याग नहीं कर सकती । 

है उद्धव: | तुम्हारा यह व्यवहार, हम बलिहारी जाती है, अत्यन्त विलक्षण 
है, हम यदि इसे मु्ंतापूर्ण कहे तो उचित होगा । एक तो हम अबला नारियाँ 
है, दूसरे ग्रामवासिनी होने के कारण अल्प-बुद्धि और भोली-भाली है--ऐसे मे- 
तुम्हारा यह व्यवहार कि हम दुर्गम निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार कर ले, क्या 
उचित है ? हमारी श्राँखे तो सदा कृष्ण के चन्द्रमुख को उसी लगन से टकटकी- 
बाँध कर देखा करती हैं जिस प्रकार चकोरी पूरी तन्मयता के साथ चन््रमा को 
निहारती है। , 

विशेष--गोपियो ने पुनः अनेक उदाहरण देकर निर्गुण-ब्रह्म की 
दुर्गंभता को प्रकट किया है। उनके मत मे निर्भुशोपासना निरर्थक एक, 
त्याज्य है । 

अलकार-- (१) “बारि मथि''*'*“*फोरी-निदशेना । 

(२), बिन"*“*"'पछोरो--निदर्शना । 
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(३) 'निरखहिं'“**““चकोरी---रूपक एवं उपमा । 
ऊधो ! कमलनयन विनु रहिए । 
इक हरि हमे श्रनाथ करि छाँड़ो, दुजे विरह किमि सहिए ? 
ज्यों ऊजर खबरे की सुरति को पूर्ज, को मारने? 
ऐसी हम गोपाल बिनु ऊधो ! कठिन थधिया को जाने ? 
तन मलीन, सन कमलनयन सो सिलिबे की घरि झात़ । 
सुरदास स्वामी बिन देखे लोचन मरत पियास्त ॥ ६ ६७॥ 
शब्दार्थं--किमिज्>कसे; किस प्रकार। ऊजर८">उजडा हुश्रा--निर्जन । 
ग्जरे स्न्गाँव । 
प्रसग--गोपियाँ कृष्ण के विरह मे व्यथित हैं। उद्धव द्वारा कृष्ण को 
्याग निर्गुण-ब्रह्म की उपासना करने का उपदेश देने पर वह शोर भी व्यथित्त 
हो उठती हैं और उद्धव से कहती हैं--- 
व्यास्या--हे उद्धव ! हम तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार कर तो ले 
किन्तु कमल के समान सुन्दर नेत्रो वाले कृष्ण के बिना जीवित रहना अ्सम्भव 
है। एक तो उन्होने हमे त्याग कर अनाथ एवं निराश्चित कर रखा है, दूसरे 
उनके विरह में इस प्रक्रार जीवित रहना ही हमारे लिए दुष्फर हो गया है। 
श्र्थात्‌ हमे सब ओर से दुख भोगना पड रहा है। यदि इतना ही होता कि 
कृष्ण हमे त्यांग देते किन्तु यही बने रहते तो हम इस अपमान झौर पीड़ा को 
किसी-न-किसी प्रकार सहन कर लेती क्योंकि वह हमारे पास बने रहते भौर 
हम उनके दर्शनों का लाभ पाकर ही स्वय को सन्‍्तुषण्ट कर लेती । अब तो 
हमारी अ्रवस्था ऐसी हो गई है जैसे किसी उजाड, निर्जन गाव में स्थित मन्दिर 
मे स्थापित मूर्ति की होती है जिसकी न कोई पूजा-उपांसना ही करता है और 
न कोई मानता ही है, वह सदा जन-मानस के श्रभाव में उपेक्षित रहती है । 
हम भी उसी प्रकार कृष्ण द्वारा परित्यकत होने के उपरान्त उपेक्षित जीवन 
व्यतीत कर रही हैं। गोपाल के विना हमारी ऐसी स्थिति हो गई है कि कोई 
'पूछता ही नही; हमारी ऐसी दारुण व्यथा को कौन जान सकता है ? 
है उद्धव | क्ृष्ण-विरह की व्याकुलता मे हमे अपने तन का होश नही रहा। 
जिससे यह अति मलीन रहने लगा है । वस्तुत” हम वनाव-सिंगार करें किसके 
लिए, कृष्ण यहाँ हैं नही, इसलिए हमने यह सब छोड़ दिया है | हमारा मन 


अमर-गोत सार १६६ 


कमलनयन कृष्ण से मिलने की आशा धारण किए हुए सदा व्याकुल बना रहता 
है। श्रपने स्वामी के दर्शन न होने के कारण हमारे नेत्र सदा प्यासे रहते है 
और मर्मान्‍न्तक पीडा अनुभव करते रहते है । इसलिए हम अपने प्रिय कृष्ण को 
त्याग तुम्हारे नियरु रा-त्रह्म को स्वीकार करने मे स्वंथा श्रसमर्थ' है । 

विशेष--( १) ऊजड़ खेडा' वह गाँव होता है जिसके निवासी किसी सकट 
मे घिर कर नष्ट हो जाते है, या उसे छोड़ कर अन्यत्र चले जाते है। गोपियों 
के लिए कृष्ण ही सर्वस्व थे, अत: उनके मथुरा चले जाने पर, वह स्वय को 
निर्जन गाँव के मन्दिर की मृति के समान उपेक्षित समझती है। इस प्रकार 
यह उपमा अत्यन्त मार्भिक बन पडी है। 

(२) 'तन"**पियास----इन दो पकितयों मे अपने प्रिय-दर्शन के लिए 
गोपियों के हुदय की करुण पुकार भत्यन्त मामिक है भर हृदय को फकफोर 
देती है। भक्त की यह करुण पुकार भक्ति की चरमावस्था है। गोस्वामी 
तुलसीदास जी ने अपने आत्तंताद को इस प्रकार काव्यबद्ध किया है-- 

#्पा सिन्धु सुजान रघुबर, प्रतत आरति हरन ।' 
दरस आस पियास तुलसी दास चाहत मरन ॥।' 
अलंकार--- ज्यों ऊजर'' “मारने! में उपमा । 
ऊधो ! कोन श्राहि श्रधिकारी ? 
ले न जाहु यह जोग झआपनो कत तुम होत दुखारी ? 
यह तो बेद उपनिषद मत है महापुरुष ब्रतधारी । 
हम श्रहीरि श्रवला ब्रजबासिनि नाहिन परत संँभारी ।। 
को है सुनत, कहंत हो कासों, कोन कथा श्रनुसारी ? 
सुर स्थाम-सग जात भयो मन श्रहि केचुलि सी डारी॥११८॥ 
शब्दार्थ--भशाहि--है । कत८-व्यो । दुखारी>--दुःखी । कोज/-कौन | 
कासो--किससे । अनुसारी >--अनुसरण करने वाला । अहि >>सर्प । डारी८- 
छोड़ देता है। 

प्रसग--प्रस्तुत पद मे गोपियों ने स्वयं की योग-साधना के लिए अ्समर्थता 
प्रकट की है। वह वेदना एव क्षोभ के मिले-जुले स्वर मे उद्धव की भत्संतना कर 
रही है कि क्यो वे उन्हे दिक्‌ कर रहे है । 

व्यास्या-योपियाँ उद्धव से कहती है कि हे उद्धव ! तुम्हारे इस 
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ग्रेग-साधना एवं समस्त निगु ण॒-ब्रह्म सम्बन्धी उपदेश को सुन कर उसको .ग्रहण 
करने का योग्य पात्र अर्थात्‌ अधिकारी इस ब्रज में कौन है ? हम तो. तुम्हारे 
इस उपदेश को समझ पाने में असमर्थ हैं, दूसरे तुम्हारा निग्रु ण-ब्रह्म इतना 
उच्च है कि उसे स्वीकार करके भवित द्वारा प्राप्त करना हमारी सामथ्य से: 
बाहर है। हमारी अस्वीकृति पर तुम दु.खी क्यों हो रहे हो ? प्यारे उद्धव ! 
तुम दु खी न होवो, इसे अपने साथ कही और ले. जाओ, सम्भवत. तुम्हे .इसे 
प्रहणा करने के लिए कोई उचित पात्र मिल ही जाय । 

निर्गु स-त्रहम सम्बन्धी यह महान्‌ साधना वेद एवं उपनिषदादि गरुढ ग्रथों 
मे प्रतिपादित की गई हे । इस साधना के अधिकारी ज्ञानवान्‌ एवं दृढ़-साधना- 
रत महापुरुष ही हो सक्रते हैं। यह गहन पथ साधारण बुद्धि वालो की सामर्थ्यं 
से परे है और फिर हम तो अवला ब्रजनारियाँ हैं जिनका ज्ञान और बुद्धि से 
कोई नाता नहों, इसलिए यह महान्‌ साधना हमसे सम्भाली नही जा रही । 
गोपियों के कहने का वास्तविक अभिप्नाय यह है कि वे इस पथ की उचित 
अधिक्ञारिणी नहीं, इसलिए वे इसे कही अन्यत्र ले जाएं, जहाँ उन्हे कोई ऐसा 
बुद्धिमान मिल जाय जो इसे स्वीकार करने मे समर्थ हो । 

यहाँ तुम्हारी इन बातों को कौन सुनने वाला है; ,किससे तुम कह रहे हो 
झ्औौर इसका अनुसरण और इस पर आचरण करने वाला कौन है--अर्थात्‌ 
कोई नही; क्योकि यह उपदेश इतना रहस्यपूर्णो हैं कि किसी की समझ में ही 

ही आता और फिर सबसे वडी बात तो यह हैं कि हमारा मत यहाँ हमारे 

पास ही नही है कि जो तुम्हारी बात सुने और समझे, वह तो जब कृष्ण ने यहाँ 
से प्रस्थान किया किया था तो उनके साथ ही चला गया है। यहाँ तो यह हमारा 
निर्जीव शरीर ही पडा रह गया है। जिस प्रकार सर्प केचुली को त्याग देता 
है' और वह॒निर्जीव पडी रह जाती है, उसी प्रकार हमारा मन हमे छोड कर 
निर्जव कर गया है। और निर्जीव शरीर द्वारा तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म की साधना 
करना अ्सम्भव है | 

विशेष--( १) गोपियाँ अपनी पूर्ण युक्तितयों से निर्गुण-ब्रह्म को श्रस्वीकार्य 
धोषित करती है । 

(२) वस्तुत. इस पद में गोपियों के दैन्य, क्षोभ एवं अ्रसहाय अवस्था को 
अधिक अभिव्यक्ति मिली है। वह $ण८्ण के विरह में व्याकुल है और उनके 
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बिना अपने जीवन को व्यर्थ समझती है । हि दर 
(३) इन कतिपय पदो में उद्धव के सम्मुख .गोपियों की उम्रता शास्त हो गई 
है और उसका स्थान दैन्य ने ले लिया । 
अलकार--'अहि''' डारी--उपमा 
ऊधो ! जो तुम हर्माह सुनायो । 
सो हम निपटठ कठिनई करिके या मन को समुकायों।॥- 
जुमुति जतेन करि हमहुँ ताहि गहि सुपथ पथ लौं लायो । 
भटकि फिरयो बोहित के खग ज्यों, पुनि फिरि हरि पे श्रायौ ॥ 
हमको सबे श्रहित लागति है तुम श्रति हितहि बतायो। 
सर-सरिता-जल होम किये तें कहा श्रगिनि सच्चु पायो ॥ 
ग्रव॒ वेंसो उपाय उपदेसों जिहे जिय जाय जियायो। 
एक बार जो मिर्लाह सुर प्रभ्ु कीजे श्रपनों भायो ॥११६॥ 
दब्दाथं--वोहित->जहाज । खगरूपक्षी । अगिनिस-अग्ति । सचु८« 
सन्तोष । जिहि--जिससे । जाय जियायो>"-जीवित रखा जा सके । ताहिल्‍- 
उसे । गहिज"-पकड़ा, वश में किया । 
प्रघग--गोपियों का मन कृष्ण-प्रेम में श्रनुरक्त होने के कारण बाध्य है, वह 
किसी और की ओर आकर्षित नही होता । इसी कारण गोपियाँ चाहने पर भी 
निगु ण-ब्रह्म को स्वीकार नही कर पाती । वह उद्धव के सम्मुख अपनी इसी 
मजबूरी का स्पष्टीकरण कर रही है-- 
व्यास्या--हे उद्धव ! तुमने हमें अपने निम्ु ण-ब्रहम एवं योग-साधना 
सम्बन्धी जो-जो रहस्य बताए है, वे हमने पुर्ण ध्यान देकर सुने हैं और वे 
हमने पूरे प्रयत्त के साथ अपने इस मत्त को समभाए है। हमने अनेक यर्नों एवं 
युक्तियों से उसे वश मे किया और तुम्हारे कथत्तानुसार' इसे श्रेष्ठ श्र्थात्‌ 
योगमार्ग पर लाई अर्थात हमने तुम्हारी योग-साधना पर आचरण कर अपने 
मन को वश्ष मे करने का भरसक प्रयत्त किया किन्तु हम इसकी रहता पर 
मजबूर है। इसकी गति तो जहाज के पक्षी के समान है, इधर-उधर भटकने 
के उपरान्त यह कृष्ण की ओर लौट आ्राता है और वही आकर स्थिर हो 
जाता है। इसे कृष्ण के श्रतिरिक्‍त अन्यत्र कही सुख नही मिलता | वस्तुत 
हम तो तुम्हारी इस साधना को स्वीकार करना चाहती है कि. किन्तु यह 
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हमारा मन ही हमारे वश्ञ मे नही । -्ड 

तुमने कहा है कि योग-साधना हमारे हित में है। तुमने यह भी सिद्ध किया 
है कि निगुण-ब्रह्म की उपासना द्वारा हमे मुक्त प्राप्त हो जायेगी और हमे 
समाज में प्रतिष्ठा एव मान मिलेगा किन्तु हमने जहाँ तक सोचा-समक्रा है, 
हमे तुम्हारा यह सम्पूर्ण उपदेश अश्रनिष्टकर लगा है। यह हमारे हित में नही 
वयोकि इससे हमारे कृष्ण सदा के लिए हमसे छूट जायेंगे, जबकि श्रभी तो 
हमे उनके लौट श्राने भ्लौर मिलने की आ्राज्ञा है किन्तु तुम्हारे ब्रह्म को स्वीकार 
कर लेने प्र यह सब समाप्त हो जायेगा। श्रच्छा उद्धव ! तुम हमे यह 
बताओ्रों कि क्‍या नदी एवं तालाब के जल को श्रर्पण करने से भ्रग्ति को सुख 
मिलता है ? श्रर्थात्‌ नही मिलता । उसकी तृप्ति तो हवन-सामग्री, घी, लकड़ी 
आदि से होती है, जल डालने से तो उसका भ्रस्तित्व ही खतरे में पड़ जाता 
है। जिस प्रकार श्रग्ति को धी श्रादि के होम से सुख मिलता है उसी प्रकार हमे 
श्रीकृष्ण के दर्शनों से ही आ्रानन्द प्राप्त हो सकता है। 

श्रतः है उद्धव ! हमारी तुमसे प्रार्थना है कि तुम हमे कोई ऐसा उपदेश 
दो जिससे कृष्ण हमे मिल जायेँ और हमारे प्राणों की रक्षा हो सके | और 
हम कुछ नही चाहती हमे एक वार क्ृष्ण से मिला दो फिर तुम्हें जो श्रच्छा 
लगे वही करता । उसके उपरान्त यदि तुम कहोगे तो हम तुम्हारा निगु ण 
ब्रह्म भी स्वीकार कर लेगी । हे 

विज्ेष-- (१) प्रस्तुत पद मे गोपियों की वाग्विद्धतां वर्शनीय है। वे 
श्रत्यन्त पटुता के साथ उद्धव के निगु रण को अस्वीकार करती हैं श्ौर दोप 
देती है अपने मन पर । 

(२) उद्धव की हितकर बात उन्हें श्रहितकर लगती है किन्तु ऐसा वे 
स्पष्ट न कह कर घुमा-फिरा कर श्रत्यन्त चम्रता से कहती हैं ताकि उद्धव 
नाराज होकर चले न जाय। उन्हें यह विश्वास है कि उद्धव ही पुनः उनकी 
भेंट कृष्ण से करा सकते हैं । 

(३) “भटकि"'*""'पै झ्रायी'--इस पक्ति का-सा भाव सूरदास; ने भ्रन्यत्र 
भी प्रस्तुत किया है जो इस प्रकार है--- 

मेरी मन श्रतत कहाँ सुख पाव । 
जैसे उड़ि जहाज को पश्चि फिरि जहाज पै आ्राव॑ ॥' 
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इस-पंक्ति मे गोपियों का द॑न्‍्य अत्यन्त मामिक' बन पड़ा है+ 
अलंकार--( १) 'बोहित******“ज्यो---उपमा, 
7 (२) 'सर-सरिता“****“'पायो--रष्टान्त । 
(३) “जिहि जिय जाय जियायो'--पअनुप्रास । 
. ऊधो ! जोग बिसरि जनि जाहु । 
याँधहु गाँठि कहे जनि छूटे फिरि पाछे पछिताहु ॥ 
ऐसी बस्तु श्रतुपस्त सधुकर मरस न जाने और । 
अजवासिनि के नाहि काम की, तुम्हरे ही है छौर ॥ 
जो हरि हित करि हसको पठयो सो हम तुमको दीन्ही । 
सुरदास नरियर ज्यों विष को करे बंदना कोन्हों ॥॥१२०॥ 
शब्दार्थ--विसरिज"->भूल । जनि>-मत | भरमनन्‍नतत्व, रहस्य, महत्व । 
ठौर/"-८स्थान | नरियर८"”-नारियल | 
प्रसंग - गोपियाँ फिर अपनी दीन-भावना को त्याग कर उद्धव पर व्यग्य 
करने लगती हैं। उन्हें भय है कि जाते समय उद्धव अपनी इस योग-साधना 
को उनके गले का हार न बना जाय॑ इसलिए वे उनसे कह रही है--- 
व्यास्या--हे उद्धव ! तुम अपनी इस योग रूपी अ्रमृल्य वस्तु को यहाँ 
भूल न जाना । अत. तुम इसे कस कर अपनी चादर मे बाँध लो, ताकि कही 
गिर न पड़े जिससे तुम्हे फिर पछताना पड़े । हम यह तुम्हे इसलिए कह रही 
हैं कि यह तुम्हारा योग श्रत्यन्त अ्रमोल श्र्थात्‌ अद्वितीय वस्तु है श्ौर फिर 
सुम्हारे बिना इसके रहस्य एवं महत्व को भी तो और कोई नही जानता । 
हम तो इसके रहस्य को नही जानती अत: यदि यह यहाँ रह भी गया तो 
हमारे लिए व्यथं की वस्त होगी श्रौर तुम ऐसी प्रतुपम ज्ञान-गठरी से वंचित 
रह जाओगे, अतः इसे सम्भाल कर रख लो । यह अनुपम ज्ञान ब्रजवासियों के 
लिए व्यर्थ है क्योकि वे इसके मर्म को नही जानते, इसका उचित स्थान तुम्हारे 
यहाँ भ्र्थात्‌ मथुरा मे ही है क्योकि वहाँ के निवासी--क्रुब्जा आदि इसके 
महत्व को समभते हैं और इसे स्वीकार करने में समर्थ है। राज-नगरी के 
लोग भोग में रत है, सम्भवत. उन्हे कभी इसकी आवश्यकता अनुभव हो। 
हम तो वैसे ही वियोगिनी है और प्रेम-साधना कर रही है । 
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कृष्ण ने अत्यन्त प्रेमपूर्वक योग की जो भेट हमे भेजी थी, वह हमने 
सोच-समभ कर तुम्हे दे दी है, हम इसे अ्रपने पास नहीं रख सकती, क्योकि 
यह ॒ हमारे लिए उस विष के नारियल के समात्त है जिसकी दूर से ही वन्दना 
करना उचित हैं! इसे स्वीकार करने से हमारे प्राशों पर ञ्रा बनेगी । यह 
विष भरे नारियल के समान हमारे लिए पूज्य एवं वन्दनीय तो . है क्योकि 
देवाधिदेव कृष्ण ने भेजा है किन्तु स्वीकार्य नहीं क्योकि इससे हमारे प्राणी के 
जाने का भय है | यह तगरवासियों के लिए ही सुखकारक हो सकता है । 

विशेष--(१) गोपियों का युवित-बेचित््य देखने योग्य हैं। उनका कहना 
है कि यह योग उद्धव के लिए ही महत्वपूर्ण है, भ्रतः वह इसे सम्भाल कर 
मथुरा ले जाये । गोपियाँ इसे व्यर्थ की वस्तु मानती हैं । 

(२) यूर के उद्धव अपनी ज्ञान गठरी को सही सलामत ब्रज में लाने में 
सफल हुए थे तभी तो गोपियों को उसे वापिस भेजने की चिन्ता है किन्तु , 
रत्नाकर के उद्धव की ज्ञान गठरी इतनी ढीली बँघी थी कि उनके ब्वज पहुँचने 
से पूर्व ही उनका बहुत-सा ज्ञान धीरे-धीरे खिसक कर ब्रज के लता-कुजो 
आदि मे बिखर गया था । देखिये तिम्त पकितयाँ--- 

ज्ञान गठरी की गाँठि छरकि न जानयो कब, 
हर-हर॑ पूजी सब सरकि कछार में । 
डार में तमालनि को कछु बिरमानी अ्ररू, 
कछु अ्रुकानी है करीरनि की फार मे ॥' 
अलेक्ार'''तरियर'***** कीन्ही ---उपमा । 
ऊघो ! प्रीति न मरन विचार । 
प्रीत्ति पतण जरे पावक परि, जरत श्रम नहिं दारे॥ 
प्रीति परेवा उड़त गगन चढ़ि गिरत वे आप सम्हार। 
प्रीति मधुप केतकी-कुसुम वसि कंदक झापु प्रह्मरे ॥ 
प्रीति जानु जैसे पथ पाती जानि अ्रपनपो .जारई। 
प्रीति छुरंग नादरस, लुब्धक तानि तामि सर सार॥ 
प्रीति जान जननी सुत-कारन को सन श्रपतपरों हारे ? 
सुर स्थाम सो प्रीति गोपित की कहु कंसे निरुवारे ॥१२१॥, 
शब्दार्थ---विचारे चिन्ता नही करती । पावक अग्नि | टारैल्‍-हटाना । 
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वरेवां>-पक्षी । प्रह्मरे--प्रहार सहता है, चुभाता है.। पयज-+दुघ । अंपनपों रस 
अपनापन, आ्रात्ममाव । जारे"-जला डालता है। कुरंग--हरिण । नादरस जन 
वीणा की मधुर ध्वनि से प्रेम। लुब्धक-बधिक, बहेलिया, शिकारी । तानिर> 
तानि, कस कस 'कर । सर८"-बाण । निरुवारै--निवा रण करे, दूर करे । 
*.. प्रसग--सम्भवतः उद्धव ने गोपियों से कहा हो कि कृष्ण अब उन्हें पुन 
नहीं मिल सकते और उनके विरह में तड़प-त्तडप कर मर जाने के अलावा 
ओर कोई विकल्‍प नही, इसी कारण गोपियों ने विभिन्‍न उदाहरखो द्वारा 
प्रेम-मार्ग की एकनिष्ठता प्रतिपादित की है--- 

व्यास्या--भोपियाँ उद्धव से कहती हैं कि हे उद्धव ! प्रेम-मार्ग में जीवन 
स्थाग देने की चिन्ता नहीं होती और न ही कोई मुत्यु के विषय में विचार 
“करता है--बल्कि इस पथ का साधक तो हँसते-हँसते बलि-वेदी पर स्वय को 
न्यौछावर कर देता है । 

पतिंगा दीपक की लौ से प्रेम करता है और/इस दीवानेपन के अन्तर्गत 
स्वय को अग्नि में भेट चढा देता है। अपने जलते हुए भ्रगो पर वह दुख प्रकट 
नही करता और न ही किसी प्रग को बचाने की चेष्टा करता है। इसी प्रक्रार 
कबूतर आकाश से प्रेम करता है और उसे श्रालिगनवद्ध करने के लिए ऊँचे- 
से-ऊँचा उड़ा चला जाता है किन्तु प्रिय तो उसे मिलता नहीं बल्कि वह स्वय 
थक कर चूर हो जाता है और नीचे गिर कर प्राण त्याग देता है। वह अपने 
प्रेम की तरग मे इस वास्तविकता को विस्मृत कर बैठता है कि ऊपर जाकर 
उसमे नीचे उतरने की शक्ति नही रह जाएगी और उसे जीवन से हाथ धोना 
पड़ेगा। भ्रमर केतकी के पुष्प का उत्कट प्रेमी है। वह उसके काटों की तनिक 
भी चिन्ता तन करके उसमे विहार करता है और काँटो के प्रहार को निरन्तर 
सहन करता है । 5 

सच्चे प्रेम की वास्तविकता तो दूध और जल के प्रेम की गति देख कर ही 
जानी जा सकती है । जल दूध से प्रेम करता है क्योकि दूध की उत्पत्ति उससे 
ही है, वह अन्तिम समय तक उसकी रक्षा करता है, स्वयं जल-जल कर अपने 
अस्तित्व को समाप्त कर देता है किन्तु दूध पर झँच नही आने देता । इसी 
प्रकार हरिण वीणा के स्वर का अ्नन्य प्रेमी है। शिकारी वीणा के स्वर द्वारा 
उसे मत्न-मुग्ध कर देता है और तदोपरान्त अपने वाणों से उसका जीवन हर 
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लेता है। हरिण वाणों के प्रहार को श्रन्त तक सहन करता है किन्तु वहाँ से 
मिकल भागने की चेष्टा नहीं करता । डे 
यदि तुम प्रेम के वास्तविक महत्व को समभाना चाहते हो तो उसे एक माँ 
के इृष्टिकोश से परखों। माँ अपने पुत्र के प्रेम में अपने श्रस्तित्व को विलय 
कर देती है। वह पुत्र पर श्रपना सर्वस्व न्यौछावर कर उसका पालन-पोपण 
करती है । 
कृष्ण के प्रति हमारा प्रेम उसी प्रकार रढ है श्र एकनिप्ठ है । हम उनसे 
प्रतिकार में कुछ नही चाहती । श्रत' तुम्ही बताओ हम उस कैसे नष्ट कर दें । 
हम क्षष्ण के प्रेम को छोठ कर तुम्हारे निगु ण-त्रह्म को स्वीकार नहीं कर 
सकती । 
विशेष--( १) प्रस्तुत पद में थिशिन्ना-प्रेमी-युगलो के उदाहरण देकर 
गोपियों ने प्रेम क्री एकनिष्ठता और श्रनन्यता की घोपणा की है । 
(३) 'प्रीति"*'प्रहार'--इस पक्षित के से भाव एक अन्य बचवि ने उस 
प्रकार व्याप्त किए है--- 
डरे न काहू ॥ जाहि प्रेम की बान । 
भौरन छोड़े केतकी तीखे कंटक जान ॥ 
प्रलकार--सम्पूर्ण पद में दीपक श्रलकार |... 
ऊधो ! जाहु तुम्हें हम जाने । /. ' 
स्पाम तुम्हें ह्याँ नाहि पठाए तुम हो बीच भुलाने ॥ 
ब्रजबासिनि सों जोग फंहत हो, बातहूु कहुत न जाने । 
वठ लार्ग न विवेक तुम्हारो ऐसे नए श्रयाने॥ 
हमसों कही लईं सो सहिकक जिय गुनि लेहु श्रपाने । 
कहँ श्रवला कहूँ दसा दिगंवर सेमुस करो, पहिचाने ॥ 
सांच कही तुमको श्रपनी सों चृझति बात निदाने। 
सुर स्पाम जब तुम्हे पठाएं तब नेकहु मुसुकाने ? ॥१२२॥ 
शब्दार्थं--ह्या नन्यहाँ । पठाए5-भेजा । बड--बडा, अ्रच्छा । बिवेक८- 
ज्ञान । श्रयाने >-श्रज्ञानी .। अ्रपाने +>अपने । दिगम्बर->-नगा । समुस करीर+ 
तुलना करो । सौ--सुगन्ध । निदाने--वास्तविक । नेकहु--तनिक | ह 
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प्रसंग--गोपियो को इस बात का सनन्‍्देह है कि कृष्ण ने उद्धव को योग 
का सन्देश देने के लिए यहाँ नही भेजा बल्कि वह स्वय ही रास्ता, भूल गए है 
झ्ौर यहाँ ञश्रान टपके हैं। इसी बात को लेकर वे उन पर व्यंग्य कस रही हैं । 
व्यास्या-हे उद्धव ! हम, तुम्हें भली-भाँति पहचान गयी है अर्थात्‌ हमने 
तुम्हारे यहाँ आने का वास्तविक कारण जान लिया है। हमारे सम्मुख अब यह 
स्पप्ट हो गया है कि कृष्ण ने तुम्हे योग का सन्देश देने के लिए ब्रज में नही 
भेजा वल्कि-तुम बीच में रास्ता भूल कर यहाँ आ भटके हो । वस्तुतः तुम 
जाना तो कही ओर था श्रौर तुम भूल कर यहाँ ब्रज मे श्रा ग़ए हो | तुम स्वय 
को श्रत्यन्त विद्वान और ज्ञानी समभते हो किन्तु तुम्हे बात करने की अक्ल 
नहीं । तुम अपनी बात कहने के लिए पात्र-सुपात्र को भी नही देखते । ब्रज- 
वासियों और वह भी हम प्रवला नारियो के सम्मुख तुम्हारा योग की चर्चा 
करता क्या उचित है । कही स्त्रियों 'के सम्मुख भी योग-साधना की चर्चा की 
जाती है। तुम्हे भ्रन्य लोग विद्वान, और ज्ञानी कहते होगे, किन्तु हमे तो तुम्हारी 
बुद्धितत्ता बड़ी नहीं लगती, क्योंकि तुम हम सारियों को.योग-साधना का 
उपदेश दे रहे हो और उसमे वास्तविक कठिनाई की-नहीं समझ रहे हो 
इस प्रकार तुम्हारी गणना विद्वान पुरुषों मे न होकर मूर्खो मे ही होनी चाहिए 
' बयोकि हमने इससे पूर्व क्सी ऐसे पुरस्पष को" नही देखा जो स्त्रियों के सम्मुख 
अ्रभाप-सनाप्र बकता हो । * 
है उद्धव ! एक बात तुम्हे स्पष्ट कर दे | तुमने हमसे अ्रभी तक जो कुछ 
कहा वह हम सहन करती गई किन्तु तुम अपने मन मे तनिक विचार करके 
देखो तो सही कि कहाँ तो हम कोमल, अबला नारियाँ श्र कहाँ योगियो की 
बिल्कुल नंगी अवस्था ? -ऐसा करने में बया हमे लार्ज नहीं आएगी ।, हम किस 
प्रकार योगी साधको के समान नंगी रह सकती है । हम तुम्हें श्रपती सौगन्ध 
दिला कर पूछतो है कि एक बार अपने मन मे सोच कर एवं याद करके हमे 
बताझो कि तुम्हे यहाँ भेजते समय क्या कृष्ण तनिक मुस्करा रहे थे। क्योकि 
हमे तो यही लगता है कि कृष्ण ने तुम्हे भोला-भाला समक कर यहाँ बुद्ध 
बनाने के लिए भेजा है।  < 
विशेष-- (१) गोपियों का वेदस्ध्य दर्शनीय है। अत्यन्त सरल एवं सीवे- 
सादे शब्दो में उन्होंने उद्धव पर इतना करारा व्यग्य किया है कि एक बार तो 
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वह भी किकत्तव्यविमूद हो गए होगे । सूर के ऐसे पद अत्यन्त मामिक एव 
कलात्मक वन पड़े हैं और हिन्दी साहित्य में ऐसी पवितरयाँ दुलेभ हैं । 

(२) इस पद में गोपियों के माध्यम से सूर ने नारियों की स्वाभाविक 
दुबंलतात्रों का सरलता से वर्णन किया है । उनका उद्धव को सौगन्ध दिला कर 
वास्तविक बात पुछना इसी श्लोर सकेत करता है । 

(३) सूर की गोपियाँ कियोरी चपल स्वभाव की और श्रत्यन्त विनोदप्रिय 
प्रतीत होती हैं । वे कृप्णा के विरह में संतप्त है किन्तु दुख में भी उद्धव पर 
मामिक एवं चुटीले व्यंग्य कसती है। अन्य कवियों में यह विशेषता उपलब्ध 
नही होती । 

झलंकार--स्वा भावोक्ति 

ऊघो ! स्थाससखा तुम साँचे । 
की करि लियो स्वाँग बीचहि तें, वंसेहि लागत काँचे ॥ 
जंसी कही हमहि भ्रावत ही औरनि कही पछिताते । 
प्रपनो पति तजि श्रौर बतावत महिमानी कछु खाते ॥ 
ठुरत गौन कीज सथुबन को यहाँ कहाँ यह ल्याए ? 
सुर सुनत ग्ोपिन की बानी उद्धव सीस नवाएत!्रश॥ 
शब्दायें--साँचे >5सच्चे । काँचे--कच्चे | कहीर”ू"कहा, चर्चा की । 
महिमानी --मेहमानी, आातित्व्य । गौन>गवन, प्रस्थान । ल्याए"-लाए हो । 
बानी >>वाणी, वततें। सीस>-शीर्ष, सिर । नवाए--म्रुका दिया । 
प्रसग---प्रस्तुत पद में गोपियाँ कृष्ण और उद्धव की रुचि और स्वभाव की 
तुलना करती हुई उन पर व्यग्य कर रही हैं। 

व्यायया--गोपियाँ उद्धव से पूछ रही हैं कि हे उद्धव । तुम कृष्ण के सच्चे 
मित्र हो अबवा बीच में से कही उनकी मित्रता का स्वाॉँग भर कर यहाँ आ गए 
हो ? यद्दि तुमने स्वाँग मरा है, तो उसमें भी तुम पटु प्रतीत नही होते बल्कि 
भनाड़ी ही प्रतीत होते हो । इस दृष्टि से तुममे और कृष्ण मे कोई अन्तर नही। 
इप्ण ने भी हमारे साथ प्रेम का भूठा प्रदर्शन किया था किन्तु हमे छोड मथुरा 
ने कुब्जा दासी पर आसकत हो गए भौर उसके साथ भोग-विलास में स्थित हैं 
जबकि हमने उनके प्रेम को वास्तविक माना था और श्रव उनके विरह में 
... बिथित है । उल्हे प्रेम-पात्र के चयन में सफलता नहीं मिली। अ्रव वैसी ही 
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स्थिति तुम्हारी है। तुम हमे वहला-फुसला कर शौर भूठे श्राकर्षणो की श्रोर 
उन्मुख कर कृष्ण को त्यागने की प्रेरणा दे रहे हो शौर हमे .निगु ण-ब्रह्म 
स्वीकार करने के लिए उकसा रहे हो जबकि तुम नहीं जानते कि ऐसा उपदेश 
तुम्हे अबला नारियो को नही देना चाहिए क्योकि योग नारियो के लिए उचित 
नही । इम प्रकार तुम दोनो मित्र ढोगी एवं कपटी तो हो ही, साथ में अज्ञानी 
भी हो । तुमने यहाँ आकर हमसे अनकहनी बातो की चर्चा की है, वह हमने 
तो बर्दाइत कर ली हैं, यदि तुमने ऐसी चर्चा कही शोर की होती तो अपनी 
गति के लिए तुम्हे पछताना पड जाता। यह तो तुमने हमसे कहने का साहस 
किया है क्योकि कृष्ण-सखा होने के नाते हम तुम्हारा आदर करती है, किसी 
अन्य स्‍त्री से अपना पति छोड कर अन्य को अपना लेने की बात कहते तो 
तुम्हारी भली-भॉति मेहमाननवाजी होती । श्रत हमसे जो कह लिया कि कृष्ण 
को त्याग निगु रा-त्रह्न की उपासना करो, किसी और से न कहना । 

श्रव तुम्हारे लिए यही उचित है कि तुम तुरन्त मथुरा के लिए प्रस्थान कर 
दो । यहाँ कहाँ अपने निगु ण-त्रह्म को ले श्राए हो, यह यहाँ हमारे किसी काम 
का नही, अ्रतः इसे यहाँ से ले जाओ, सम्भवतः वहा के निवासियों--विशेषतया 
कुब्जा को इसकी आवश्यकता हो । गोपियों की इन रोष-भरी बातो को सुनकर 
उद्धव से कुछ कहते न बना, वह हतप्रभ हो गए और सिर झुका कर चुपचाप 
बंठे रह गए । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोपियों ने आवेश मे आकर नारीगत मर्यादा 
और शालीनता का उल्लघन किया है। यहाँ वे श्रधिक उग्र, भ्रशिष्ट एवं उच्छ - 
खल हो उठी है | वस्तुतः उनका यह आक्रोश स्वाभाविक ही कहा जाएगा। 
क्योंकि वे स्वय को कृष्ण की ब्याहता पतित्नरता मानती है उद्गव का कृष्ण को 
त्याग निगुणा-ब्रह्म की अपनाने का उपदेश उनकी एकनिष्ठा को टठेस 
पहुँचाता है । 

(२) “महमानी', 'कछु खाते” मे काकु वक्रोकित का प्रयोग हुआ है। काकु- 
वक्रोवित के प्रयोग द्वारा वक्ता कण्ठ की ध्वनि मे विचित्र परिवतेन करके विप- 
रौत अर्थ की ओर संकेत करता है । यहाँ प्रस्तुत पंक्ति का भ्रर्थ है कि तुम्हारी 
खूब मरम्मत और ठुकाई की जाती । 

अलंकार--वक्रोक्ति-। 
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ऊधोजु ! देखे हो ब्रज जाते । 
जाय कहियो स्थाम सों' या बिरह को उत्पात ॥ 
पक नयनन कहछू नह सुई कछु श्रवन सुनत न बात । 
..._ स्पाम विन श्रांसुचन बूड़त॑ दुसह धुनि भइ बात ॥ 
आ्राइए तो श्राइए, जिय बहुरि सरीर समात।' 
सुर के प्रभु बहुरि मिलिही पाछे हु पछितत्त ॥१२४॥ 
शब्दार्थ--सूकई>-सुझाई देता है, दिखाई देता है। श्रवनस-"कान 
बृूडत--ड्ूब रही है | दुसह >>अप्तह्म । धुनि->घ्वनि । 
प्रसंग--गोपियाँ उद्धव के सम्मुख अपनी दारुण विरह-व्यथा का वर्णन 
करती हुई उनसे अनुरोध कर रही हैं कि ब्रज मे उन्होने उनकी जो दक्षा देखी 
है वह कृष्ण से कह दे तथा उनके एक सन्देश भी पहुँचा दे कि यदि कृष्ण ने 
'यहाँ ब्रज मे आना है तो शीघ्र आएँ, अन्यथा उन्हे पछताना पडेगा । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुम ब्रज में कृष्ण 
के विरह मे तड़पती-विलखती हम गोपियों की दक्शा स्वय श्रपनी श्राँखो से 
देख कर जा रहे हो। अ्रत हमारी तुमसे प्रार्थता है कि तुम मथुरा पहुँच कर 
हमारी दारुण-दशा का कृष्णा को पूरा परिचय देता। उनके विरह ने यहाँ 
अत्यन्त उत्पात मचा रखा है, हम सब परेशान है और हमारे लिए जीवन- 
धारण किये रखना दूभर हो गया है। 
कृष्ण के विरह मे हमारे नेत्र रोते-रोते कुछ भी देख पाने के अ्रयोग्य हो 
गए है और कानो को कुछ भी सुनाई नही देता । यह इस कारण कि हमारी 
आँखे प्रतिदिन कृष्ण को देखकर आनन्दित होती थी श्ौर अब उन्हे न देख पाने 
के कारण रात- दिन श्राँसुओं से तर रहती है भौर उन्हे कुछ भी दिखाई नही देता । 
इसी प्रकार हमारे कान कृष्ण की मुरली की मधुर तान सुनने के अभ्यस्त हो गये 
थे । श्रव एक साधारण-सी बात भी उन्हे भयकर-ककेंश ध्वनि प्रतीत होती है, 
अतः वे कोई भी बात सुनना पसन्द नही करते । हे 
हे उद्धव । तुम मथुरा जाकर कृष्णा को यह सन्देश “दे देना कि यदि 
उन्होने ब्रज आना है तो जश्ञीत्र ही आएँ । उनके दर्शन पाकर हमारे इन निर्जीवे 
शरीरो मे पुनः प्राणो का सचार होगा श्रौर,हम जी उठेंगी । यदि कृष्ण आने 
मे कुछ सोच-विचार करे या कह्टे कि फिर कभी चले जायेगे तो उन्हे कह देना 
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कि यदि वह तुरन्त न गए तो फिर उन्हे पछताना पड़. जायेगा क्योकि हमारे 
'शुरीर श्रब और विरह के दुख को सहन करने में असमर्थ है श्र्थात्‌ हमारा 
प्राय्ान्त होने वाला है, प्रिय कृष्णा के दर्शनो से ही हमारे जीवन की रक्षा हो 
सकती है । | 
विजशेष--( १) प्रस्तुत पद मे गोपियों की विरह-व्यथा का अतिष्योक्तिपूरां 
वर्शांत हुआ है। कृष्ण विरह मे सन्तप्त गोपियों का क्षीण शरोरं मर्मान्तक दशा' 
तक पहुँच गया है।..' 
(२) अतिश्योक्ति अलंकार के प्रयोग से वर्शेन-शैली मे प्रभावोत्पाद 


उत्पन्‍्त हुई है । हक 
ग्रे !' बेगि सधुब जाहु । ८ 


जोग लेहु संभारि' अपनो बेंचिए . जहेँ 'लाहु ॥ 
हम बिरहिनी नारि हरि बिन्ु कौन' करे निबाहु ? 
तहाँ दीजे मुर पूजे, नफा कछु तुंसम खाहु ॥ 
जो नहीं ब्रज में बिकानों नगरनारि बिसाहु। 
सुर वे सब सुनत लेहे जिय कहा पछिताहु ॥१२५॥ 
शब्दार्थं--बेगि--तुरन्त , तेजी से ।*लाहु-+लाभ । मूर">मूलधन | पूर्जँ 
न्‍्वंसूल हो जाय । नफा--लाभ'। विसाहु->-वेचना । 
प्रसंग---गोपियाँ उद्धव के निर्गुण-ब्रह्म और योग-साधना को तुच्छ घोषित 
करती हुईं उन्हे परामर्श दे रही है कि वे इसे नगर की ओर ले जाएँ जहाँ” 
इसके विक्रय में कुछ लाभ होने की सम्भावना है---,. 5 
व्यास्था--हे उद्धव ! श्रव तुम्हारे लिये उचित यही है कि-तुम तेजी के 
साथ मथुरा चले जाश्रो। और- देखो ! अपने योग रूपी माल-असबाब को 
भी सम्भाल,कर ले जाना जिससे यह रास्ते मे गिरने न पाये । तुम इसे यहाँ 
से ले जाकर चही बेचने का प्रयत्न करो जहाँ कुछ लाभ होने की सम्भावना 
हो। हम तो हृध्ण के विरह में सतप्त वियोगिनी भ्रबला नारियाँ है। हरि के 
अतिरिक्त नतत कोई हमें आश्रय देने वाला है और न ही -हमारा निर्वाह 
करने वाला हैं । तुम्हारा यह -तिर्गुण ब्रह्म -ऐसी दशा मे हमारी कोई भी: 
सहायता नही कर सकता । झ्तः हमारे लिए यह व्यर्थ है। इसे तुम वहाँ-ले 
जाओ्रो जहाँ तुम्हारी पूजी भी बच जाय'भौर ऊपर से कुछ लाभ भी हो-अर्थात्‌ 
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तुम्हारे योग को लोग समझ सके श्ौर तुम्हारा' शिष्यत्व, स्वीकार-कर सके । 
यदि तुम्हारा यह योग -यहाँ ब्रज मे नहीं बिंक सका श्रर्थात्‌ श्रपनाया मही 
-जा सका, इससे तुम्हे घत्रराना नहीं चाहिये । यह श्रभी भी बिक सकता है, 
“आवश्यकता पात्र के उचित चयन की है | तुम इसे मथुरा नगरी में ले जाओ, 
वहाँ की स्त्रियो, विज्येपतया-कुब्जा, को इसकी अ्रधिक आवश्यकता है, वहाँ यह 
हाथोहाथ विक जायेगा | श्रतः इसके ब्रज मे न विकने पर न तो तुम्हे हताश 
होने की और न पछताने की श्रावश्यकता है | मथुरा की नारियाँ तुम्हारी 
आवाज सुनते ही तुम्हे अपने पास घुला लेंगी श्रौर तुम्हारा सब माल हाथो-हाथ 
खरीद लेगी। भाव यह है कि मथुरा की नागरी नारियाँ पूर्णातया भोग-विलास 
में रत हैं, उन्हें ही अपना परलोक सुधारने के लिए योग-साधना की 
आवश्यकता पड सकती है । हम तो कृष्ण-वियोग में पहले ही व्यथित हैं भ्ौर 
सन्यासिनियों का जीवन व्यतीत कर रही हैं, हमें श्रपने परलोक की कोई चिन्ता 
नही, भ्रत* यह योग हमारे काम की वस्तु नही । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोपियाँ का कुब्जा के प्रति अमूवा-भाव प्रकट 
हुआ है । 

(२) 'नफा--इस दाब्द का श्रर्थ है फायदा, लाभ । आज यह शब्द हिन्दी 
भाषा में प्रयुक्त नही हो रहा, सम्भवत, ब्रज भाषा में इसका प्रयोग कभी रहा 
हो। वस्तुत. यह प्रादेशिक शब्द है और श्राज भी लहदा भापा में इस शब्द का 
प्रयोग इसी रूप श्रौर इसी भाव में हो रहा है । 

ऊधो ! कछु कछु ससुक्ति परी । ४ 
तुम जो हमको जोग लाए भली करति करी | 
एक त्रिरह जरि रहीं हरि के, सुनत श्रतिहि जरी । 
जाहु जनि श्रव लोन लावहु देखि तुर्माह डरी ॥ 
जोग-पाती दई तुम कर बड़े जान हरी। 
आाति श्रास निरास कीन्ही, सुर सुनि हहरी ॥१२६॥। 
शब्दार्थ--कछु-कछु-- थोड़ी-योडी । करनि--करनी, कार्य । करीज+की, 
किया। जनि>-+मत | लोन लावहु+>नंमक लगाओओ । जान"-सुजान, चतुर | 
<्हहरी--दहल गई | ; 
प्रसग--उद्धंव के योग-साधना के सन्देश को सुन कर गोपियाँ अत्यन्त 
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ध्रुब्ध हैं । यहाँ वे संयत एंव नज्र भाषा मे उनकी भर्संना कर रही हैं।. अ 

व्यास्या--है उद्धव ! अब तुम्हारे यहाँ श्राने का वास्तविक उद्देश्य कुछ- 
कुछ समभ में आ रहा है। तुमने' यह बहुत सुन्दर कार्य किया है जो कृष्ण का” 
हमारे लिए योग का सन्देश लेकर यहाँ पधारे हो। एक तो पहले ही हम 
कृष्ण के वियोग मे दग्ध हो रही थी, तुम्हारा योग का सन्देश सुन कर हमारी 
व्ययथा और भी बढ गई है। अर्थात्‌ गोपियाँ उद्धव पर व्यग्य करती हुई कहती 
है कि प्रेम-विरह मे सतप्त गोपियों को योग-सन्देश देकर उन्होने श्रौर भी 
पीड़ा पहुँचाई है | श्रब तुम्हारे लिए यही उचित है कि तुम यहाँ से तुरन्त लौढ' 
जाओ । हमारे जले पर नमक छिड़क कर हमारी पीड़ा मे और वृद्धि न करो | 
श्र्थात्‌ हम तो अपने दुख मे पहले ही व्यथित है, तुम हमे योग एवं निर्गुर 
ब्रह्म को अपना लेने की प्रेरणा देकर और भी दुखी कर रहे हो । हमे तो 
तुम्हारी शक्ल देखकर ही भय लगता है। श्रत अपनी मनहूस दाक्ल को” 
लेकर यहाँ से तुरन्त प्रस्थान कर जाओ । 

हे उद्धव | हमारे प्रियतम कृष्ण ने तुम्हे व्यवहार कुशल एवं विवेकशील' 
व्यक्ति जान कर ही तुम्हें यह योग-सन्देश रूपी पत्नी हमे देने के लिए दी थी।' 
उन्हे श्राशा थी कि तुम यहाँ के हालात का भली-भाँति निरीक्षण करके ही 
इसका उपयोग करोगे। परन्तु तुमने यहाँ आकर ओछे व्यक्तियो का-सा 
व्यवहार किया है । तुमने श्राव देखा न ताव और आते ही यह योग की पाती 
हमारे हाथो मे थमा दी। हम कृप्ण-वियोग में पहले ही व्यथित थी। और 
तुम्हारी अविवेकशीलता के कारण अब और भी कप्ट अनुभव कर रही है। तुम्हारे 
श्रागमन से पूर्व हम यह आशा लगाये हुए थी कि कृष्ण कभी-न-कभी यहाँ 
आकर हमे दर्शन देंगे शौर हमारे कष्टो को हर लेगे परन्तु तुमने उन्हे भला 
निगु ण-ब्रह्म को अपना लेने का उपदेश देकर हमारी समस्त आशाओ पर 
पानी फेर दिया है। हमारी समस्त आशा श्रव निराशा मे परिवर्तित हो गई 
है। यह जानकर कि अब क्षृष्ण हमे कभी नही मिलेगे, हम दहल गई है. अब 
हमारे लिए प्राण घारण किये रहना भार हो गया है । 

विशेष--( १) अनेक विद्वानों ने योग का श्रर्थ मिलन स्वीकार करते हुए 
अन्तिम दो पक्तियों की व्याख्या इस प्रकार की है--हे उद्धव ! तुम्हे कृष्ण ने 
सज्जन और विवेकशील जान कर हमारे लिए शीघ्र ही मिलन का सन्देश 
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आजा था, किस्तु तुमने अपनी अविवेकशीलता के कारण इसका भ्रन्य श्रर्थ करके 
>ुम सव की आशा को निराक्षा मे परिवर्तित कर दिया है। तुम्हारी मू्खेता 
ने कारण ही हम श्रधिक व्यथित है शौर घोर मानसिक यत्रण्मा भी अनुभव 
कर रही हैं। ., 
(२) उद्धव के प्रति गोपियों का व्यंग्य अत्यन्त तीखा है। 
- धो 5 सुनत तिहारे बोल । - 
ल्याए हरि कुसलात धन्य तुम घर घर पारयो गोल ॥ 
कहन देहु कह कर हमारों बरि उडि जेहै भोल। 
आावत ही याक्तो , पहिचान्यो निपदहि श्ोछ्दो तोल ॥ 
जिनके सोचन रही कहिब तें, ते बहु ग्ुननि क्मोशझ्ठ 
जानी जाति सूर हम इनकी बतचल चंचल लोब ॥१२७॥१ 
शब्दाथ---कुसलात -- कुशलता का समाचार । पारयो गोल --गडवड मचाया, 
औलमाल किया, शोरगुल मचाया । कहक्या। वरिज""जल कर | भोल८- 
राख, भस्म । निपटहि "बिल्कुल । ओछो तोल --कम त्तोलने वाला, वेईमान । 
कहिव ते >-करने से । बतचल --वातूनी । लोल >-लम्पट, श्रस्थिर । 
प्रसग--गोपियों के मना करने पर भी उद्धव अपने योग एवं निमु ण ब्रह्म 
के उपदेश को जारी रखते हैं। इस पर गोपियाँ अत्यन्त क्षुब्ध है । पहले वे 
उद्धव पर छीटाकशी करती हें फिर वे परस्पर बाते करते हुए उद्धव पर 
व्यग्य कर रही हैं--- 
व्याख्या--हे उद्धव ! हमने तुम्हारी सब वाते सुन और जान ली है। 
-तूम धन्य हो और हमारे पूज्य हो, क्योकि तुम हमारे प्रिय कृष्ण की कुशल 
क्षेम का समाचार लाए हो परन्तु तुमने यहाँ आकर एक गडबड़-घुटाला भी 
“किया है। ब्रज मे तुमने अपने योग ओर निगु ण ब्रह्म का उपदेश देकर घर-घर 
में व्याकुलता फैला दी है कि ऋष्ण अब यहाँ लौट कर आने वाले नही । 
उक्त गोपी की बात सुतकर एक अन्य गोपी उससे कहती है कि इन्हे जो 
कहना है कहने दो, किसी बात के कहने से न रोको। यह हमारा कुछ भी 
वलही बिगाड सकते और न ही इनके क्रिसी उपदेश का हम पर कूछ प्रभाव 
'पडने वाला है। जिस प्रकार कोई वस्तु जल कर राख हो जातो है और पवन 
अउसे उडा ले जा कर उसका अस्तित्व ही मिटा देती है, उसी प्रकार कुछ ही 
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समय में इनकी बातो का समस्त प्रभाव प्रपने-प्राप नष्ट हो जायेगा । अर्थात्‌ 
जब यह अपने उपदेश का प्रभाव एव प्रतिक्रिया किसी पर- नही देखेगे तो - स्वय 
ही लौट जायेगे । * *- 
हमने तो इनके ग्रागमन के समय ही इनकी वास्तविकता को जान लिया 
था कि ये अत्यन्त निम्न कोठि के व्यक्ति है- और बेईमान है । भ्रव तक हम 
इन्हें कृष्ण का सखा जान कर इन्हें आदर और सम्मान देकर इनकी बाते 
ध्यान से ,सुन रही थी और संकोचवश इनकी वास्तविकता के प्रति अपनी 
जुबान खोलते हुए हिंचकिचा रही थी किन्तु भ्रव कुछ कहने में बाध्य हो 
गई है क्योकि यह अपनी बकवास से बाज नहीं आ रहे । कहने को तो यह 
अनेक अमुल्य गुणों से सम्पन्त है किन्तु हमारी समझ मे तो ये गुण इनके 
दुगुण है और यह महान्‌ कपटी हैं। हमने इनकी सम्पूर्ण जाति श्रर्थात्‌ 
पूर्ण वास्तविकता को जान लिया है । यह अत्यधिक वाचाल, चंचल एवं 
लम्पट स्वभाव के है। श्र्थात्‌ कृष्ण और अक्रूर जी की भाँति छल-कपट भरी 
बाते करके ये भी दूसरो को अपने माया-जाल मे फंसाने वाले हैं । 
विशेष--(१) गोपियो की वाकपटठुता उनके क्षोभ ओर व्यस्य में 
दर्शनीय है । 
(२) “जिनके'**““'अमोल'--मे व्यग्य का प्रयोग करके गोपियों ने उद्धव 
को दृगु सो का भण्डार सिद्ध किया है | 
अलंकार--बतचल चचल लोल--अश्नुप्रास । 
ऐसी बात कहो जनि ऊधो ! 
ज्यो त्रिदोष उपजे जक लागद्टि, निकसत बचन न सूधो ॥ 
आपन तो उपचार करो कछु तब औऔऔरन सिख देहु। 
मेरे कहे बचाय न राखों थिर के कतहूं गरेहु ॥ 
जो तुम पद्मपराग छॉड़िके करहु ग्राम-बसवास | 
तो हम सुर यहौ करि देखें तिस्रिष छाॉड़ही पास ॥१र८॥। 
शब्दाथं---जनि--मत । त्रिदोष८"-तीन प्रकार का रोग अर्थात्‌ सन्तिपात । 
जक-+>बकने की सतक । बचन"-बोल । उपचार८"-इलाज । सिख +-शिक्षा | 
थिर कै+एिर:' ऐेकर। गेहु-न्घर । बसवास--निवास । निर्मिष--पल, 
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प्रसंग--गोपियो" के बार-बार मना करते पर भी उद्धव ज्ञान काः 
उपदेश देना बन्द नहीं करते । इस पर गोपियाँ क्षोभ से भर उठती है और 
उद्धव को सन्निपात का रोगी घोषित करती है, बकभक करना जिसकी प्रकृति 
बन चुकी है । ा 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव को ज्ञान-योग का उपदेश देने से रोकते हुए कह” 
रही हैं कि हे उद्धध ! तुम हमसे बार-बार एक ही बात मत कहो । तुम्हारे 
ऐसा करने से हमे लगता है कि तृम सन्निपात के रोगी हो ॥ क्योकि जिस" 
प्रकार सन्निपात ग्रस्त हो जाने पर कोई व्यक्ति निरन्तर बक-भरक करता चला 
जाता है। उसके मूंह से सीधी, स्पष्ट सरल श्रौर समझ मे आने योग्य कोई 
भी वात नहीं निकलती । तुम्हारी स्थिति भी. कुछ-कुछ व॑सी ही प्रतीत हो 
हो रही है। क्योकि तुम्हारी ये योग-ब्रह्म सम्बन्धी बाते बिल्कुल अश्रग्गंल भौर 
पागल के प्रलाप की तरह निरथ्थक है, इनका जीवन मे कोई महत्व नही । श्रतः 
पहले तुम्हें ग्रपा उचित इलाज कराना चाहिए। फिर ही तुम किसी श्रौर को 
कोई सीख-उपदेश देने के योग्य हो सकते हो । तुम' पहले हमारा कहना मानो 
और अपना कही घर बसा कर स्थिर चित्त होकर रहो । तुम्हारा अपना चित्त 
ही पहले अस्थिर है, जिसके कारण तुम पागलो की भाँति घर-घर, गाँव-गाँव 
भटकते फिर रहे हो तथा सबको अपने निगुश्य बहा एवं योग के निरर्थक 
उपदेश द्वारा दुखी कर रहे हो। जब तृम स्वय ही अस्थिर चित्त लिये हुए 
और श्रशान्त हो तो हमे किस प्रकार अपना मन एकाग्र करके निगु ण-ब्रह्म की 
उपासना करने का उपदेश दे रहे हो ? 

हे भ्रमर ! यदि तुम स्वय कमल के पराग का मोह त्याग कर किसी गाँव 
मे जाकर बप्तकर दिखवादो तो हम भी क्षणभर के लिए कृष्ण के सामीप्य श्रर्थात्‌ 
निरन्तर ध्यान करना स्थगित कर देगी श्रौर तुम्हारे निगु ण-ब्रह्म को अपना कर 
देखेगी कि इससे हमे क्‍या लाभ होता है। परन्तु हमे निश्चय है कि तुम ऐसा 
नही कर सकते श्र्थात्‌ जिस प्रकार भ्रमर कमल के पराग का मोह त्याग कर 
किसी एक स्थान पर श्ान्त, स्थिर नहीं रह सकता उसी प्रकार गोपषियाँ भी 
कृप्णे को त्याग कर निगु ण॒ को अपनाने मे असमर्थ है । 

विशेष-- (१) 'त्रिदोष' सच्तिपात के रोग को कहते है । जब किसी व्यक्ति 
में बात, पित्त और कफ--तीनो दोषों से विकार उत्पन्न होता है तो वह 
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सज्ञाहीन-सा हो उठता है भौर:व्याकुल, होकर पागली की तरह अनर्गल प्रलाप 
करने लगता है ।. उद्धव -भी जब से आए है; एक ही रट लगाए हुए है कि गोपियाँ 
नियु ख॒-ब्रह्म और उत्के योग को अपना ले और रोकते पर , भी चुप नही हो 
रहे, इसलिए उन्हे सन्निपात-ग्रस्त घोषित किया गया है। 
(२)- तृतीय पक्ति से मिलता-जुलता भाव कंबीर ने निम्न पक्तियों मे 
प्रस्तुत किया है--- जा 
'रासि परासी - राखता, अपना खाया खेत । 
औरन को परबोधता, सुख-में पर्‌या रेत ।: ८ 
(३) 'निर्मिष छाड़ही इन शब्दो का अर्थ अनेक व्याख्याकारो ने 'क्षण 
भर मे ही छोड़ देगी' किया है । किन्तु हमे 'क्षण भर' के लिए छोड़ देगी ही 
उचित प्रतीत होता है । 
ऊधो ! जानि परे सयाने । 
नारियन को जोग लाए, भले जान सुजान॥ - 
निगम हूँ नह पार -पायो, कहत जासों ज्ञान। 
नयन-न्रिकुटी जोरि संगम जेहि करत अनुमान ।॥ 
पवन घरि रबि-तन निहारत, सनहि राख्यो सारि। 
सुर सो सन हाथ नाहीं गयो संग बिसारि ॥१२९६॥ 
शब्दार्थ---सयान+-सयाने; समझदार, चतुर । नारियन को>-नारियों के 
लिए; स्त्रियों के लिए। निगमज"-वेद-शास्त्र । त्रिकुटी--दोनो श्राँंखो के ऊपर 
भोहो के वीच का स्थान। पवन धरि>-प्राशायाम साध कर। रवि-तन-सुर्य 
की ओर । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने निग्रु ण-मार्ग को दुर्गंस एवं असाध्य 
बताया है । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! तुम हमे श्रत्यन्त 
चतुर मालूम होते हो अर्थात्‌ निपटं मूर्ख हो जो तुम हम अबला नारियो के 
लिए योग का संन्देश लाये हो । इससे बड़ी तुम्हारी,मूखंता का और क्या प्रमाण 
हो सकता है | तुम स्वय. को विद्वान समभते हो किन्तु तुम यह नही जानते कि 
निगु ण-त्रह्म का पार तो श्रभी तक वेद-शास्त्र श्रादि भी न पा सके है और न 
ही इसे स्पष्ट कर सके है, फिर हम अवला नारियाँ किस प्रकार इसे समऋ 
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सकती हैं ॥ , योगीराज श्रपनी : ज्रिकुटी के मध्य ध्यानस्थ होकर निगु ण-स्रह्म के 
सम्बन्ध मे केवल कल्पना करते .हैं श्लौर इसका अ्रनुमान लगाते हैं। वे लोग 
प्राणायाम .साध कर सूर्य की ओर एकटक देखते रहते है । इस प्रकार वे अपने 
को सयमित कर वश् में कर लेते है अर्थात्‌ अपने मन को मार कर अपनी 
सम्पूर्ण सांसारिक वासनाञो को दूर रखते है। ऐसी कठिन है निगर ण॒-ब्रह्म की 
साधना | साधाररणा व्यक्ति के लिए यह श्रत्यन्त दुर्गम है । 

इस प्रकार निगु ण-न्नह्य को प्राप्त करने के लिए कठिन योग-साधना करनी 
पडती है। यह समस्त साधना मन द्वारा ही सम्भव है किन्तु हम ऐसा करने में 
असमर्थ हैं क्योकि हमारा मन हमारे पास नही है । वह हमे भुलावा देकर उसी 
दिन चला गया था जिस दिन'क्ृप्ण हमे छोड कर मथुरा गये थे । श्रतः ब्रह्म- ' 
प्राप्ति के लिए हम निरोध नही कर सकती क्योकि मन के बिना यह असम्भव 
हे । ; 
विशेष--( १) 'गयो संग विसारि'-- इस अश का अर्थ यह भी हो सकता 
है कि हमारा मन कृष्ण मे पूर्णतया अनुरक्त है और सम्पूर्ण सासारिक 
आकर्षणो का त्याग कर चुका है। अभ्रतः शभ्रव हम इसका निरोघ किस वात के 
लिए करे ? 

(२) गोपियों के मंत्र के पास न रहने का भाव सूर ने अ्न्यत्र भी अ्भि- 
व्यक्त किया है--- 


थो मन नाही दस बीस । है 
: एक हुतो सो गयो श्याम सम, श्रव को झाराधे ईस ।' 
अलकार--सम्पूर्ण पद में काकु-वक्रोक्ति । 

ऊधो | सन नह हाथ हमारे । ! ८ 6० - 

रथ चढ़ाप हरि संग गए ले मथुरा जबे सिधारे। 

नातरु कहा जोग हम छा्डाह श्रति रुचि के तुम ल्थाए॥ 

हम तो भकति स्थाम की करती, सन ले जोय पठाए । 

अजहें सत्र श्रपत्तों हम॑ पावें तुमते होय तो होय ॥ 

सुर, सपथ हमें कोटि तिहारी कहो करेंगी सोय ॥१३०॥ 
शब्दार्थ--नातरू--नही तो । अ्रतिरुचि८-अत्यन्त प्रेम के साथ | भकति 

>-मींकती है । पठाए--भेज दिया। कहौ करेगी सोय +-जो तुम कहोगे वही 
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हम करेगी । प्रजहुँ--आज ही । मर 

प्रसंग--गोपियाँ अपनी वाक॒चांतुरी द्वारा उद्धव को फुसलाने!का प्रयत्न 
कर रही है कि वे एक बार उनकी कृष्ण से भेट करा दे । हम तो कृष्ण के 
व्यवहार से खिन्न हैं और अपना मन उनसे वापिस लेनां चाहती है । फिर जैसा 
उद्धव कहेगे हम वैसा ही करेगी । 

चयाख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! हमारा मन ही 
हमारे हाथ मे नही है। उसे तो जब कृष्ण मथुरा गए थे, अ्रपने साथ रथ में 
बिठा कर वही ले गए। नही तो क्या हम इंतनी निष्ठुरं थी कि तुम्हारे इस 
योग को, जो तुम हमारे लिए इतने प्रेम से लाए हो, इस प्रकार ठ्ुकरा, देती । 
यदि हमारा मन हमारे पास होता तो हम कभी भी इसे अपनाने से इन्कार न 
करती । हम तो कृष्ण के इस व्यवहार से कि उन्होने हमारा मन अपने वश में 
कर रखा है और उसे बलात्‌ हमसे छीन कर मथुरा ले गए है, श्रत्यन्त दु.खी 
ओर घिन्न हैं। अ्रव उन्होने हमारा मन तो वही रख लिया है और उसके बदले 
में हमारे लिए तुम्हारे हाथों योग का सन्देश भिजवाया है ।“हम तो श्राज भी 
अपना मन वापिस पाना चाहती है श्रौर हमारा यह काम केवल तुम ही करवा 
सकते हो क्योकि तुम कृष्ण के श्रभ्िन्‍्त सखा हो। हमें एक वार उनसे' मिलवा 
दो जिससे हम अपना मन उनसे फेर ले । हम तुम्हारी अ्रनग्रितत सौगन्ध उठा 
कर प्रतिज्ञा करती है कि फिर तुम' जो कहोगे हम करेगी--दश्रर्थात्‌ तुम्हारा 
'निगु ख-त्रह्म एव योग स्वीकार कर लेगी । 

विशेष-- १) गोपियाँ अत्यन्त चातुरी से काम निकालना चाहती है । 
चस्तुत: वह चाहती तो है कृष्ण के दशन और उद्धव को लालच दे रही है कि 
यदि कृष्ण से उनका मन लौट आया तो वे उद्धव के निगु ण-ब्रह्म को स्वीकार 
कर लेगी, इसलिए वे उनकी खुशामद कर रही है कि किसी प्रकार वे श्रपने 
सखा कृष्ण को ब्रज मे ले आवबे । 

(२) मन ले जोग पठाये ---इस जैसा भाव कवि घनानन्द ने निम्त पक्तियों 
ओ व्यक्त किया है--- 
तुम कौन सी पाटी पढे हो लला, 
मन लेहु पे देहु छटाँक नही 7 
(३) श्रोता को शपथ खाकर विश्वास दिलाने की ग्रामीख-प्रबला स्वभाव 
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की स्पप्टता दर्शनीय है । न्‍ 
(४) गोपियो की वाग्विदर्घता देखते ही बनती है । 
ऊधो : जोग सुन्यो हम दुर्लभ । 
ग्रापु'कहत हम चुनत श्रुचंभित जानत हो जिय सुल्लन ॥ 
रेख न रूप बरन जाके नहिं. ताकों हमें बत्तावत । 
अ्रपना कहो दरस वंसे को तुम कबहूँ हो पावत ? 
मुरली श्रधघर घरत है सो, पुनि गोधन बन बन चारत ? 
सेन बिसाल मांह वंकट करि देख्यो कबहुँ निहारत ?ै 
तन त्रिभंग करि नमटवर बपु घरि पीततांवर तेहि सोहत 
सुर स्याम ज्यों देत हमे सुख, त्यो तुमको सोउ मोहत ॥१३१॥ 
शब्दार्थ--सुलभ >न्स रल, आसान । अपनी कहो८"-|अपने विषय में बताओ । 
वकट >-वाकी, वक्र, टेढी । निहारता>-घूरता हुआ । त्रिभग >>त्रिभगी मुद्रा 
वपु >-गरीर | सोहत>- शोभा देता है। 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने निर्गुण योग-साधना को अत्यन्त नीरस 
बताते हुए प्रेम-साधना के सम्मुख उसे निकृष्ट और श्राकर्पणहीन सिद्ध 
किया हैं । 
व्याद्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव | हमे बताया गया 
है कि तुम्हारी यह योग-साधना श्रत्यन्त दुर्लभ है, जन-साधारण के लिय साधना 
एक तो कठिन है, दूसरे निर्गुश-व्रह्म का पाता भी आसान नही । जबकि तुम 
अपने हृदय में इसे अत्यन्त सुलस समझते और यही वात्त हमे बता रहे हो किन्तु 
हमे सुत कर यह विचित्र लग रहा है ! क्योंकि तुम्हारा यह अनुभव लोगो की 
उक्त धारणा के सर्वथा विपरीत है । तुमने अपने निर्गण-ब्रह्म की हमारे सम्मुख, 
व्यास्या करते हुए हमे बताया है कि ब्रह्म रूप-रेखा रहित, वर्रो-विहीन, निराकार 
है। अत हमे सच सच बताओ्रो, ऐसे ब्रह्म का क्या कभी तुमने वास्तविक 
अनुभव प्राप्त किया है अथवा कभी उसे निकट से देखकर उसका दशन प्राप्त 
कर सके हो ? तुम्हारा यह कहना है कि कृप्ण और नियु ख॒-बत्नह्म वस्तुत” ए 
ही है तो क्या यह ब्रह्म अपने अधरो पर मुरली रख कर उससे मधुर ताव 
निकालता है तथा क्‍या वह व॑ैत़-वन घुम-कर गरायो को चराता है ? क्‍या तुमने 
उसे प्रिय कऋष्ण की. भाँति अपने विज्ञाज़ नयनों द्वारा, त्रिछी भौहे करके अपनी 
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“ओर निहारते एवं घूरते हुए पाया है ? कया कभी वह कृष्ण के- समाने-त्रिभंगी 
मुद्रो बना कर अपने शरीर पर पीताम्बरे शोढ कर नठेंवर का वेश धारण करके 
शोभित होता है ? जिस प्रकार हमारे प्रिय कृष्ण हमें अपनी विभिन्‍न मुद्राश्रो 
एवं क्रीडाओ द्वारा सुख प्रदान करते हैं, क्या तुम्हारा ब्रह्म भी उसी प्रकार के 
कार्यो' एवं अपनी रूप माधुरी द्वारा तुम्हारे मत को मोह कर तुम्हें सुख 

: प्रदान करता है ? हमे विश्वास है कि वह ऐसा नही कर सकता । हमे अपने 
कृष्ण का यही मन-मोहक रूप प्रिय है और यदि तुम्हारा ब्रह्म ऐसा रूप धारण 
करके दिखा दे तो उसे स्वीकार कर लेगी । | 

विशेष-- (१) इस पद मे गोपियाँ कृष्ण के सगरुण रूप की सरसता में खो 
गई है तथा निगु णोपासना को नीरस बताते हुए उन्होंने उसकी उपेक्षा पर जोर 
दिया है । ! 

(२) वेदों एवं उपनिषदों में भी त्रह्य को तिराकार स्वीकार किया गया 
है। सूर ने उसी से प्रेरित होकर उद्धव की भर्त्मंसा का एक मार्ग निकालो है 
तथा इस प्रकार सग्रुणोपासना को श्रेष्ठ सिद्ध करने का एक सूत्र प्रस्तृत 
किया है । 

.... (३) श्रपर्ने तिराकार रूप के कारण हीं रत्वाकार की ग्रोपियों के लिए 
भी ब्रह्म व्यर्थ की वस्तु है--- 

कहे रत्नाकार बदन बिनु कंसे चाखि 
माखन बजाइ बेनु गौधन गबाइ है ॥ 
रावरों अनूप कोउ अलख श्ररूप ब्रह्म, 
उधो कहो कौन धो हमारे काम झाइ है ॥। 
(४) अपनी कहो'--इन दो शब्दों मे गोपियो ने अपनी सम्पूर्ण उपेश्ना 
को केन्द्रभूत करके उद्धव पर व्यंग्य किया है। 
ऊधो ! हमर-लायक सिख दीजे । 
. यह उपदेस श्रगिनि तें तातो, कहो कौन विधि कीजे ? 
तुमहीं कहो यहाँ इतनिन में सीखनहारी को है ? 
गेगी जती रहित माया तें तिनको यह मत सोहै ॥ 
जो कपूर चदन तन लेपत तेहि बिभृति क्‍यों छाज ? 
'सूर कहो सोभा क्यों पी आँख आँधेरी आँजे ॥१३२॥ 


+ 
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शब्दार्थ--लायक>-योग्य । तातो>--गर्म, कठिन । सीखनहारा सीखने 
के योग्य | सोहै--+भोभा देता है। छार्ज--शोभा देगी । आन्यरी >ज्अन्धी स्त्री 
ग्रॉजे-- अजत्त लगाये । 

प्रसंग--वस्तुतः विवेकशील मनुष्य का कत्तंव्य है कि वह उपदेश देने से 
पूर्व पात्र-सुपात्र की जाँच कर ले । गोपियों भ्रवला नारियाँ है तथा अपने तन 
पर चन्दन का लेप करती हैं ? क्या वे दुर्ग योग-सावना के योग्य है ? अपना 
उपदेश आरम्भ करने से पूर्व उद़्व को यह देखना तो चाहिए था | 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव | तुम हमे हमारी 
योग्यता को परख कर वही उषदेश दो जिस पर हम ग्राचरण कर पाने मे 
समर्थ हैं । हम अनपढ़, गंवार, अबला नारियाँ है इसीलिए तुम हमे वही शिक्षा 
दो जिसके कि हम योग्य हो । 

कृष्ण को त्याग कर निगुणण-द्नह्म प्राप्ति हेतु योग साधना का आचरण 
करने का यह उपदेश हमे अ्रग्ति से भी अधिक दाहक प्रतीत हो रहा है । तुम्ही 
बताझो हमारे लिए यह किस प्रकार सभव हो सकेगा । हम तो पहले ही कृष्ण 
के वियोग की विरहाग्नि मे दग्ध हो रही है और हमे तो ऐसे उपदेश की 
आवश्यकता है जो हमे णीतलता और घ॑ैर्य प्रदान करे। तुम्हारे लिए यह 
उचित था कि हमारी स्थिति देखकर हमारे लिए हकृप्ण-भेट की व्यवस्था 
करवाते । यहाँ इतनी गोपियाँ उपस्थित है, तुम्ही बताञ्ो क्या इनमे से कोई 
भी नियु ण-त्रह्म के उपदेश पर भ्राचरेण करने के योग्य प्रतीत होती है ? सभी 
गोपियाँ श्रीकृष्ण की परम अलुरागिनी हैं और उनके प्रेम के वियोग मे सतप्त 
हैं। तुम्हारे लिए यही उचित है कि किसी प्रकार भी श्रीकृष्ण के दर्शन हमे 
कराश्रो। तुम्हारा यह उपदेश हमारे लिए उचित नही है। यह तो उन योगी- 
यतियों को शोभा देता है जिन्होंने सासारिक माया-मोह का त्याग करके विरवित 
प्राप्त कर ली है । | 

हम ब्रजनारियाँ श्रत्यन्त कोमल हैं श्रौर आरामदेह जीवन की अभ्यस्त हैं, 
हम किस प्रकार योग साधन के दुर्गंग पथ की गामिनी हो सकती हैं' जो शरीर 
इतने कोमल हैं और चन्दन के लेप से सुख प्राप्त करते है, क्या उन पर भभूत 
का लेप शोभा पा सकता है ? अ्रच्छा यह बताञ्रो कि यदि कोई अंथी स्त्री 
अपने नेत्रो मे काजल लगाये, तो क्या उसका सौदये बढ सकता है। अतः पात्र 
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को उसकी सामथ्यें के अनुसार काम बतलाना ही धिवेकंशीलता है। हम कृष्ण 
की श्रनन्य प्रेमिकायें हैं, हमारे सम्मुख कृष्ण, चर्चा करो | तुम्हारे निग्ु ण-त्रहा 
की उपासना में हमारा कल्योरा निहित नही है । - 
विशेष--प्रस्तुत पद में गोपियों ने यह सिद्ध किया है कि वे सुकोमल 
नारियाँ हैं, तिगु सणोपासना .उनके लिए एक गहित कार्य है और त्याज्य है। 
अरजंकार--सू २" ** शॉजे---लोको क्ति । ०-१ * 
ऊधो ! कहा कथत बिपरीत ? 
जुबतिन जोग सिखाबन आए यह तो उलटही रीति ॥| 
जोतत घेनु, दृहुत पय वृष को, करन_लगे जो श्रनीति ॥ 
. चक्रवाक ससि कों क्यों जाने ? रबि चकोर कह प्रीति 
पाहन तरे, काठ जौ बूड़े, तो हम मान नीति । - 
सूर स्याम-प्रति-अंग माधुरी रही गोपिका जीति ॥१३३॥ 
शब्दार्थ---कथत --कह रहे है । बिपरीत--उल्टा विरुद्ध । जोतत-- हल 
मे जोत रहे हैं। पय->दूध । वष--बैल। चक्रवाक->चकवा-चकवी । रवि 
यूर्य । पाहन->-पत्थेर | जीति--विजिंते, जीत लिया जोय ।. 
प्रसग--इस परदे में गोपियों ने नारियो के लिए थोगसाधना को स्वेथा 
असभव एवं अ्रकरणीय बताया है-- 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुम यहाँ ब्रज में 
श्राकर किस प्रकार की उल्टी बातें कर रहे हो ? यह तुम्हारा श्राचरण लोक- 
मान्यताओं के बिल्कुल विरुद्ध है कि यहाँ हम युवतियो: को योग की शिक्षा 
प्रदान करने आए हो | तुम्हारा यह कार्य ,बिल्कुल धर्म. के विरुद्ध है और 
अनाचार है। यह ऐसा अनीतिपूर्ण कार्य है जसा कि कोई मृढ खेत-बहाने के 
लिए गाय को हल में जोत दे और बैल-से दूध दुहने .लगे । जिस प्रकार ये दोनो 
काम असम्भव हैं, उसी प्रकार हमारा कृष्ण को त्याग तुम्हारे निगुण-ब्रह्म को 
अपनाना असम्भव है । ना 
इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह है कि प्रेम एक से, ही क्रिया जाता है उसे 
त्याग भ्रन्य से प्रेम करना भी अनीति है-। चकवा-चकवी सूर्य के अनन्य प्रेमी हैं 
चन्द्रमा को जाज़ते. तक-नही, उसकी तरफ आँख उठा कर देखना भी पाप 
समभत्ते हैं ।-इसी प्रकार चकोर चन्द्रमा का. प्रेमी है और सूर्य से. कभी प्रेम 
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नही कर सकता । दोनों श्रपने-अपने प्रेम मे श्रटल  हैं। इसी. प्रकार हम भी 
केवल सगुर्-रूप कृष्ण को', जानती है और उन्हीं से . प्रेम करती हैं ॥ तुम्हारे 
निगु ण॒-ब्रह्म को अपना कर हम धर्म-विरुद्ध और श्रनीतिपूर्ण अचाररु' नही कर 
सकतीं । 

हम अवला गँवार नारियो को तुम्हाया योग की शिक्षा देना तभी नीतिपूर्ण 
एव न्‍्यायपूर्णा कहा जाएगा जब पत्थर जल पर तैरने लगेगे भर काप्ठ डुबने 
लगेगा । जिस प्रकार पत्थर का जल पर तैरना शौर काठ का जल में डूृबना-- 
ये दोनो कार्य अ्रसम्भव हैं उसी प्रकार हमारा कृष्ण को त्याग नियु खानत्रह्म को 
अपना लेता अ्रसम्भव है। हम गोपिकाएं तो क्ृप्ण के अ्रंग-प्रत्यगों की रूप- 
माधुरी से प्रभावित होकर भ्रपनी सुध-दुंध भूल चुकी हैं-श्रर्थात्‌ कृष्ण की 
रूप-माधुरी ने हमे पराजित करके अपने वश में कर लिया है, ऐसे मे हमारे लिए 
निगु ण-ब्रह्म को अपनाना नितान्‍्त अ्रसम्भव है । 


विशेष--( १) गोपियों ने अनेक असम्भव कार्य-व्यापारों का उदाहरण 
प्रस्तुत करते हुए यह सिद्ध किया है कि-इन्ही की भाँति कृष्ण को त्याग-निगु ण- 
ब्रह्म को अपनाना उनके लिए असम्भव है। अन्त में उन्होने स्पष्ट कहा है कि 
कृष्ण की रूप-माधुरी के सम्मुख वे विवद् है और अपना सब कुछ हार 
चुकी है ।  थ 3 ००2 के 


(२) 'सूर'*'जीति'--इस पक्त का अर्थ इस प्रकार भी किया जा सकता 
है कि हम गोपिकाएं 'भ्रव तक कृष्ण के अंग-प्रत्यग की रूप-माधुरी का स्मरण 
करके ही जीवन-धारण किए हुए है, उन्हे त्याग कंर हम अपने प्राण छोड़ना 
नही चाहती । ! ऐ 

अलंकार--जोतत-घेनु ' ' 'माने नीति'--भिदर्शना । 

ऊधो ! जुबतिन ओर निहारो । ०» कु 

तब यह जोग-सोट हम श्आागे हिये समुक्ति बिस्तारों॥ 
जे कच स्पाम श्रापनमे कर' फरि नितहि सुगंध रचाए। 
तिनको ठुम जो बिभुत्ति घोरिके जटा लगावन आए ॥ 
जेहि मुख मुगमद मलयज उबटति, छन छन घोबति माँजति ॥ 


तेहि मुख कहत खेह लपठावन सो केसे हम छाजति र 
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' ।  लोचंन श्रॉजि स्थामे-ससि दरसति तबहीं -ये तृप्ताति !' 

' सर तिन्‍्हें तुम रबि दरसावत यह सघुनि सुंनिकरुआाति ॥१३४॥ 

शब्दार्थ--मोट--गठरी । बिस्तारो--खोलो, फैलाशो। कचज-केश। 
कर८-हाथ । नितहि--प्रतिदित । तिनको->उनकी । बिभूति--भस्म । घोरिकी 
सूघोल कर । मृगमद--कस्तुरी । मलयज5"-चन्दत। खेह --राख । छाजति-- 
आोधित होती । लोचन->नेत्र | करुआ्राति->दुखी हो रही है । 

प्रसंग--गोपियों ने अनेकशः उद्धव को यह समझाने का प्रयंत्त किया है कि 
उनका योग नारियो के लिएं उचित नही है | प्रस्तुत पद मे उन्होने श्रपने इस 
मत को एक अन्य तथ्य के माध्यम से प्रस्तुत किया है । , 

व्यास्या--है उद्धव ! पहले तृम हम युवतियों की ओर भली-भाँति देख तो 
लो और भ्रपने हृदय मे समझ लो कि हम तुम्हारे इस योग को ग्रहरा करने के 
योग्य हैं। तब ही तुम अपनी योग की गठरी को हमारे सम्मुख खोलना शर्थात्‌ 
अपने यीग्र का उपदेश देना आरम्भ करना । अपने हृदय में तनिक विचार तो 
करो कि जिन हमारे केशो को कृष्ण अपने ही हाथो से प्रतिदिन सवार कर 
उनमे सुगन्धित प्रसाधन लगाया करते थे, हमारे उन्हीं केशों में श्रव तुम भस्म 
घोल कर लगाओ्रोगे और इस प्रकार,उन्हें उलभा केर॑ रूखे-सूखे और कुरूप बना 
दोगे । क्या तुम इसीलिए यहाँ पधारे हो ? अपने चेहरो पर हम कस्तूरी और 
चन्दन का उघटन लगाती थी, प्रतिक्षण घो-घोकर साफ करती और सुन्दर 
रखती थी, उन्ही पर झ्राज तृम हमे राख मेलने का उपदेश दे रहे हो | क्या यह 
तुम्हें शोभा देता है । तम ही बताओ, हम अपने केशो में भस्म का घोल लगा 
कर और चेहरे पर राख मल कर किस प्रकार झ्राकर्षक वनी रह सकती है । 
क्या तुम यह चाहते हो कि हम यौवनावस्था मे ही दृद्धाश्रो का जामा पहन ले 
और इस प्रकार कृष्ण के प्रेम से वंचित हो जायें । 

हमारे नेत्रो को तभी तृप्ति एवं सुख प्राप्त होता था जब हम इनमे अ्ंजन 
लगा कर कृष्ण के चन्द्रमुख का दर्शन करती थी । अब तुम हमारे इन्ही नेत्रो को 
सूर्य के समान गर्म और तीक्ष्ण प्रकाश वाले निगु ख॒-ब्रह्म को दिखानें का प्रयत्न 
कर रहे हो। तुम्हारी इस' श्रनीति की बात सुन-सुच् कर हमारे नेत्र दृःखी हो 
रहे हैं। कंवि के कहने का अभिप्राय यह है कि गोधियों के लिए क्ृप्ण का रूप 
शव दर्शन चन्द्रमा के समान शीतर्ल एवं आनन्द देंने वाला है जबकि नियुण- 
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ब्रह्म सूये के समान दाहक है । गोपियों के नेत्र कृष्ण दर्णन के अ्रभ्यस्त हैं वे 
निगु ण-ब्रह्मै को देख कर जल जायेगे। श्रतः उद्धव को चाहिए कि वह अपना 
ग्रेग का उपदेश देकर उन्हे दुःखी न करे । 
चिशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोषियों ने मामिक द्ाव्दो के माध्यम से 
उद्धव को यह समभाने का प्रयत्त किया है कि - वह बार-बार निगु झा-त्रहम को 
अपना लेने का अनुरोध न करें। यहाँ ग्रोपियों फी वाग्विदग्वत्ता एब् व्यग्य का 
का भाव पीछे रह गया है और उनके हृदय की कोमल भावनाएँ उभर कर 
सामने आई है । इस प्रकार मामिकता, कोमल भाव-व्यजना की इप्टि से यह 
पद कलात्मक बन पडा है । 
(२) जे कच**माँजति'---इन पक्तियों का भाव रत्नाकर के 'उद्धव- 
शतक' की निम्न पक्तियों से मिलता-जुलता है-- 
'चोप करि चन्दन चढ़ायौ जिन अ्रगनि पै, 
तिन पै बजाय तूरि, धूरि धरिवे कहाँ ।' 
पकलंकार--( १) 'जोग-मोट---झूपक । 
(२) 'छन-छन--पुनरुक्ति प्रकाश । 
(३) 'स्थाम-ससि'---रूपक | 
(४) 'सुनि-सुनि---पुनरुवित प्रकाश । 
ऊधो | इन नयनन श्रजन देहु | 
ग्रानहु क्यों न स्पाम रंग काजर जासों जुरयों सनेहु ॥॥ 
तपति रहति निसि-बासर, मधुकर, नहिं सुहात तन गेहु । 
जसे मीन मरत जल बिछुरत, कहा फहाँ दुख एहु॥ 
सब विधि बांधि ठानि के राख्यो खरि कपूर कोरेहु 
बारक मिलवहु स्थाम सूर प्रभु, क्‍यों न सुजस जग लेहु ? ॥१३१५श॥ 
शब्दार्थ--अंजत+-+काजल | आनहु-#लाओो । निसि-वासर८- रात-दिन ! 
तन-गेहु--शरीर रूपी घर। एहुसइनके। ठानिके--शढतापूवंक । खरिज्+ 
खडिया मिट्टी । कोरेहु--कोर या कोने मे भी । वारक--एक बार । 
प्रसंग--गोपियो की आ्राँखे दुखती रहती है, कृष्ण-दर्शन रूपी अंजन ही इन्हे 
शीतलता प्रदान कर सकता है। अतः गोपियाँ“उद्धव से भ्राग्रह कर रही हैं कि 
वे एक बार कष्ण-से उन्हे मिला कर ससार मे यश्ष प्राप्त करें। 


भ्रमर-गीत सार २२७१ 


व्याद्या--गोपियाँ उद्धव से-:कह रही हैं कि कष्ण के दर्शन त पाने पर 
हमारी आँखे दु.ख रही हैं, तुम इनके लिए उपयुक्त श्रजन लाकर दो जिससे ठीक 
हो जाये। तुम्हारे ज्ञान-रूपी अजन के देने से इनकी पीड़ा और भी अधिक बढ 
गई है, भ्रतः इन्हें तुम काले रंग का अजन श्रर्थात्‌ कृष्ण को ला दो; तभी इन्हें 
शान्ति मिलेगी, क्योकि इनका प्रेम एवं स्तेह का नाता है और वही इनकी पीडा 
को दुर कर सकता है। 

है उद्धव रूपी भेवरे ! कृष्ण के दर्णन के बिना हमारी ये आँखे रात-दिन 
तपती एवं दग्ध होती रहती हैं। :इन्हें श्रपना यह शरीर रूपी घर भी नही 
सुहाता | इन्हे इस बात का संताप है कि कृष्ण के बिना हमने अभी तक यह 
शरीर क्यो धारण किया हुआ है। हम तुम्हे इनके दुख के विषय मे श्रौर 
ग्रधिक क्या. वताये--ये त्तो कृष्ण के वियोग मे उसी प्रकार तडप-तडप कर 
अपनी जान देना चाहती है जिस प्रकार मछली जल से विलग होते ही छंटपठा 
कर अपना जीवन त्याग देती है । 

हमारे इन नेत्रो ने कृष्ण के मोहनी रूप को रढ़तापुवंक इस प्रकार अपने” 
भीतर बाँध कर रत लिया है जिस प्रकार कपूर को नष्ट होने से बचाने के लिए: 
खरिया मिट्टी के साथ पुडिया में कस कर बाँध दिया जाता है झौर इस प्रकार 
वह एक कोने मे सुरक्षित रहता है। ऐसे ही हमारी संतप्त आँखों को एक बारः 
प्रिय कृष्ण के दर्शन करा कर हे उद्धव |! तुम अपने लिए संसार में यश का 
ग्रजन क्‍यों नही करते क्योकि संसार के लिए यह भी एक पुण्य का कार्य 
होगा । 

विजेष--( १) 'स्थाम रंग' मे इलेष होने के कारण उसके दो श्रथं निकलते” 
है--काले रंग क। जल तथा काले रंग वाले कृष्ण । 

(२) कपूर धीरे-घीरे उड.कर नष्ट हो जाता है। उसे सुरक्षित रखने के” 
लिए खरिया मिट्टी के साथ एक पुडिया मे बाँध कर एक कोने में रख दिया 
जाता है। 

(३) “सब बिघधि बाँधि ठानि के, राख्यौ”'---इस पक्ति का यह भी अर 
हो सकता है कि क्ृष्ण-दर्शन की आतरिक अभिलाषा के कारण इन आँखों ने” 
इतना कष्ठ सहते रहने, पर भी अपने प्राणो को दढतापुर्वक बाँध रखा- है । 

श्रलंकार---( १) 'स्याम रंग काजल--मे श्लेष पुष्ट रूपक । - 


प्श्श्८ अ्रमर-गीते सौर 


(२) “जैसे'"*ऐहु--उपमा । ' जो 
- (३) 'रास्यौ कोरेहु' तथा 'तन'''गेहु--रूपकातिशथोकित १ 
! ऊधो ! भली करी तुम श्राएं। ४४ /” 
ये बातें कहि कहि या दुख में' न्नजन के लोग हँसाए ॥ 
फौन काज वबूदावन' को सुख, दही-मात की छाक ? 
श्रबव॒ वे फान्ह फूबवरी रांचे बने एक ही त्ताक || 
मोर मुकुट मुरली पीतांबर, पठवोँ सौज हमारी) 
अपनी जटाजुट श्ररु मुद्रा लोजे भस्म श्रधारी व 
वे ती बड़े, सखा तुम उनके, तुमको सुगम अ्रवीति । 
सुर सब मति भली स्थाम की जसुना-जल सों प्रीति ॥१३६॥ 
शब्दार्थ--छाक ->कलेवा, नाआ्ता । राचे">मश्ननुरक्त हो,गए हैं। ताक 
वार, मेल | सोज>जवस्तुएँ | कर 
प्रसग--पिछले कतिपय पदो मे गोपियो की दीन-भावना मुखरित हुई थी । 
अब वे पुन' उद्धव पर व्यंग्य करती हुई दिखाई दे रही हैं। उन्हे उद्धव की 
योग-ब्रह्म से सम्बद्ध सभी वाते सनोरजक एवं हास्यास्पद लग रही हैं । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कहती हैं कि हे उद्धव |! यंह तुमने बहुत 
ग्रच्छा किया जो ब्रज चले आए । ब्नज के समस्त लोग कृष्ण के वियोग मे दुसी 
एवं व्याकुल थे, तुमने इन्हें योग एवं निगुण-ब्रह्म सम्बन्धी उल्टी-सीथी वाते 
“सुना कर उनका मनोरजन किया है और इस प्रकार हम काफी समय के 
उपरान्त खूब दिल खोल कर हेँसे हैं । कृष्ण का मथुरा में दिल लग गया है! 
वहाँ उन्हें खूब स्वादिष्ट-स्वादिष्ट व्यजन मिलते हैं, यहाँ का दही-भात का 
कलेवा अ्रव उन्हे क्या रुचेगां ? वहाँ वे कुब्जा 'पर अनुरक्‍्त हो गए है ।“दोनों का 
खूब मैल हुआ है । श्रव उनके लिए व॒न्दावन में क्या सुख एवं आकर्षण रह 
“गया है ? कुब्जा के प्रेम मे निमस्न कृष्ण को न तो हमारी स्मृति ही शआातों है 
और न मथुरा के स्वादिष्ट व्यजनो के सम्मुख माता यश्ञोदा का दही-भात का 
'कलेवा, जिसे वे श्रत्यन्त चाव से खाते थे, ही याद आता है। इस प्रकार जब 
उन्हें वृन्दावन से कोई मोह एवं लगाव ही नही रहा तो भ्रव हमारी वस्तुएं ही 
भला उनके पास क्यों वनी रहे । अतः तुम ऐसा करना कि हमारी वे सारी 
बस्तुएँ भ्र्थात्‌ मौर-मुकुट, मुरली श्रोर पीताम्वर हमे यहाँ लौटा भेजना क्योंकि 
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ये वस्तुएँ हमने ही उन्हे भेट की थी श्रौर जब उनका हमसे ही नाता .द्वट गया: 
तो ये चीजे भी उनके पास क्यो बती रहे ? और उनसे हमारे लिए जो-जोः 
वस्तुएँ तुम यहाँ लाए हो वे भी तुम यहाँ से लौठा ले जाओ .और ; उन्हें सौप 
दो | - श्रर्थात्‌ योग-साधना से सम्बद्ध जो-जो.वस्तुएँ--जटाजुट, मुद्रा भस्म 
अधारी भेजी है, वे हम नही रख सकती । हमारे लिए ये किसी काम की 
नही है । 

मथुरा मे जाकर कृष्ण बडे आदमी बन गए है, वे राजा है,- तुम राजा के _ 
मित्र हो भ्रर्थात्‌ तुम भी हमारे लिए बड़े और शभ्रादरणीय हो । बडे श्रादमी हो- 
अ्रनीतिपूर्णा व्यवहार करे पाने मे समर्थ होते हैं क्योकि वे किसी के सम्मुख 
उत्तरदायी नही होते । तुम दोनों भी हमारे साथ अ्रनीतिपुर्णों व्यवहार कर रहे 
हो । तूृम दोनो लुटेरे हो। कृष्ण हमारा मन और हमारी वस्तुएं लूट कर 
मथुरा जाबिैंठे है और अब तुम उसकी स्मृति ही हमसे लूटने आए हो । हमे 
कृष्ण की यह बात विवेकपुर्ण लगी है कि वे हम जैसो से तो नाता तोड चुके 
है किन्तु यमुना-जल से अब भी स्नेह करते है क्योंकि वृदावन के समान 
मथुरा मे भी यमुना नदी प्रवाहित है । 

विशेष-- (१) 'भली कंरी' इन शब्दों मे नीहित व्यंग्य का भाव दर्शनीय 
है | गोपियां उद्धव को यहाँ मनोरंजन का साधन सिद्ध कर रही है ॥ 

(२) वे“'अनीति'--इस पक्ति मे कृष्ण एवं उद्धव को बड़ा झ्रादमी 
सिद्ध करने भे गोपियों का वाकचातुर्थ दर्शनीय है। व्यग्य द्वारा वे दोनो को” 
अतनाचारी एवं अ्न्यायी घोषित कर रही है । 

अ्लंकार---सम्पूर्णा पद मे 'परिवृत्ति! । 

ऊघो ! बुभति गुपुत तिहारी डे ३ 

सब काहू के सन की जानत बाँघे सूरि फिरत ठगवारी ॥। 

पीत ध्वजा- उनके पीतांबर, लाल ध्वजा कुबिजा,व्यभिचारी-। - 

सत की ध्वजा स्वेत ब्नज ऊपर अजस हेत ऊधो £ सो प्यारी ॥ 

उनके प्रेम-प्रीत सवरंजन, पे ह्याँ सकले सीलब्नतधारो। 

सुर बचन- सिथ्या, लंगराई ये दोऊ ऊधो की न्यारी ॥!३७!। 
शब्दाथ--मुपुत >-गुप्त बात, रहस्य की बात । मूरिज-जडी-बूटी | 

ठगवारी >->ठगो वाली । ,श्रजस->-अपयश । लगराई८”"-लम्पटता । न्यारी-- 
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“निराली, अ्रनौखी । ._ 

प्रसंग--गोपियों के मत मे उनका कृष्ण के प्रति सात्विक प्रेम है श्रर्थात्‌ 
व्सासारिक नही जबकि कुंब्जा का प्रेम विषय-भोग वाला श्र॑र्थात्‌ रजोग्रुणी है 
किन्तु उद्धव नें कुब्जा को उपदेश देना उचित नही समझा जुबकि वह भोग- 
विलातस में निमरन है श्रौर उसे 'इस उपदेश की श्रधिक श्रावश्यकता है| किन्तु 
बे तो गोपियों से कृष्ण के प्रेम की स्मति ही छीनने को पधारे हैं, अत. इसमे 
कही न कही कोई पड्यत्र है । न्‍ हे स 


व्यास्था-- गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि उद्धव ! हम तुमसे तुम्हारे 
-मन में छिपे हुए रहस्य के विपय में जानना चाहती है । हमे तुम सच-सच बता 
दो कि तुम्हारा यहाँ श्राने का और हमे योग का उपदेश देने का वास्तविक 
“उद्देश्य क्या है और इससे किसे लाभ होने वाला है। तुम स्वय को बहुत बड़ा 
ज्ञानी कहते हो । कया तुम सचमुच सबके मन की बाते जानते भी हो या यूँ ही 
ठगो की जडी, जिसे- वे लोगो की खिला या सुंघा कर उन्हें वेहोश कर देते 
हैं और इस प्रकार उनका सब कुछ लूट लेते हैं, करे समान अपने इस योग को 
यहाँ लाकर हमे ठगने एवं लूटने आए हो और अपने बाक्‌ूजाल में हमे उलभा 
कर हमारे कृष्ण रूपी सर्वेस्व को लूटना चाहते हो | हमे तो तुम ढोगी प्रतीत 
होते हो क्योकि तुम कृष्ण के प्रति हमारे सात्विक प्रेम को नही पहचान पाए । 
तनिक अपने मन में विचार करके समझो कि कृष्ण के घरीर पर सुझोभित 
पीताम्बर ही पीली ध्वजा है जो कि हमारे प्रति, उनके, प्रेम.का हल्का-सा प्रतीक 
है। इसके विपरीत कुब्जा लाल परिधान घारण करती है। यह लाल रग 
वासना का प्रतीक हैं--पश्रर्थात्‌ कृष्ण के प्रति उसका प्रेम सात्विक न होकर 
वासना-प्रधान है जिसे वस्तुतः व्यभिचार कहां जाता है । यहाँ ब्रज में सवंत्र 
-श्वेत घ्वजा फहराती रहती है श्रर्थात्‌ कृष्ण-वियोग; मे -हमने रगीन परिधानों का 
परित्याग कर दिया है। यह इ्वेत-वस्त्र कृष्ण के प्रति हमारी सात्विक-भावना 
का प्रतीक है। किन्तु कृष्ण को कुब्जा से ही प्यार है और हमसे कोई सरोकार 
नही । फिर भी, तुम हमारे सात्विक प्रेम को हमारे श्रपयश का कारण स्वीकार 
करके हमे उपदेश देने के लिए यहाँ पधारे हो । इसमे हमे किसी षड्यंत्र की बू 
आ रही है। एसी दुर्भावना पूर्या चाल तो कुब्जा ही चल सकती है | 
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कृष्ण एंवं कुब्जा में स्थापित प्रेम-सम्बन्ध माँसल है, उनका लगाव वासना- 
जन्य है और प्रेम मनोरंजन एवं ,सासारिक वासनाओ की तृप्ति, का स्राधन हैं - 
किन्तु यहाँ ब्रज में हम सबने शील का ब्रत धारण कर रखा है और हमारा 
आचरण सर्वथा सात्विक एवं, भोग-विलास से-परे है । इस प्रकार हमारा प्रेम 
एवं शील अ्रखड है। फिर भी तुम हमें ही कृष्ण को त्याग निगु खा-ब्रह्म को- 
अपनाने का उपदेश दे रहे हो । इसका यही कारण है कि तुम भूठ बोलने भौर 
लम्पटता मे अद्वितीय हो--इन दोनों मे तुम्हारी बरावरी नही की जा सकती | “ 

विशेष--( १) इस पद-में गोपियो ने कुब्जा के माँसल प्रेम की तुलना मे 
अपने सात्विक प्रेम को श्रेष्ठ घोषित किया है। उनके मत मे कृष्ण का पीताम्बर 
राजसी-योगियो के पीत वस्त्र का प्रतीत होने के कारण उत्तके वैभव की ओर 
सफेत करता है तथा कुब्जा का लाल परिधान वासना का प्रतीक होने के कारण 
उसको व्यभिचारिणी सिद्ध करता है।. 


(२) कुब्जा व्यभिचार में सलग्न है। अतः योग की, उसे श्रधिक 
आवश्यकता है -किननु उद्धव उपदेश देने न्रज में पधारे हैं, इससे भ्रधिक घृतंता 
और छल झ्ौर क्या हो सकता है ? 


(३) उद्धव का ब्रज में उपदेश देने श्राना गोपियों को किसी षड्यंत्र. का 
आग प्रतीत होता है जिसका. कारण कुब्जा है । 
अलेंकार--सम्पुरां पद में! उपभा । ५ ; 
ऊधो ! मन साने की बात । ६. ४ ' 
जरत पतंग दीप में जेसे, श्रौ फिरि फिरि लपटात॥ 
रहत चकोर पुहुमि पर, सघुकर ! ससि भ्रकास भरमात । 
ऐसो ध्यान घरो' हरिजु पे छत इते उत नहिं जात ॥ 
दाढुर रहत सदा! जल भीतर कमलहि नहिं नियरात। 
काठ फोरि घर कियो मधुप ते बंधें अ्ंचुज के पात ॥ 
बरपषा बरसत निसिदिन, ऊधो ! पुहुमी पूरि श्रधात 
स्वाति - बुद के काज पपीहा छन छन रटत रहात ॥ 
सेहि न खात् श्रवृतफल भोजन तोमरि को ललचात। 
सुूरण कृस्त कुबरी रीके ग्रोपित देखि लजात ॥ १३८ 
डाब्दार्थ--पुहुमि पृथ्वी । भरमात <- भ्रमता है, घूमता है ॥ नियरात् -८ 


के «5 
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ल्‍दँ 


पास फटकता । अम्बुज-नकमल | अ्रघात--तुप्त हो जाती है। सेहि-5एक 
जीव, जिसके घरीर पर लम्बे-लम्बे काँटे होते है। तोमरिज"-+तोमड़ी कड़वा 
घियां या लीौकी । 

प्रसग--अपने प्रिय में कोई अवगुण नही हू ढता, उसी के लिए दीवाना 
बना रहता है | यदि कुब्जा पर कृष्ण रीक गए हैं तो इसमे उनका कोई दोप 
नहीं । प्रस्तुत पद में गोपियों ने कुब्जा-कृष्णा-प्रेम की श्रद्धू त घटना की प्रमेक 
उदाहरणो द्वारा व्याख्या की है। 

व्याय्या --गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि है उद्धव | इसमे कोई विलक्ष- 
खाता नही है, अपितु अपने मन की रुचि की वात है। क्ृष्ण-कुब्जा के प्रेम में 
हमे तो कोई आश्चर्य की वात नहीं लगती, क्योंकि यह जग की रीति है कि 
जिसे जो अ्रच्छा छगता है वह उसी का दीवाना बना रहतो है, उसके ग्रुणो- 
अवग॒णों की ओर ब्यान नही देता। पतंग्रा दीपक' की जला देने की प्रवृति से 
परिचित होता है । फिर भी वह उसमें जलकर मर जाता है, अपने प्राणो की 
विपदा ऊे बारे में जानते हुए “भी वह बार-बार उससे जाकर लिपट जाता है। 
है उद्वरूपी श्रमर ! चकोर पृथ्वी का वासी है ओर उड पाने मे भी श्रसमर्थ 
है किन्तु श्राकात् मे विचरने वाला चसच्रमा अपने आकर्षण में हमेशा उसे भर- 
माए रहता है । चकोर जानता है कि वह चर्द्रमा तक न कभी पहुँच सकता है 
श्रौर न ही कभी उसे पा सकता है, फिर भी उससे. प्रेम करना नहीं छोड़ता । 
हमने भी प्रभु से ऐसा ही स्नेह एवं प्रेम का नाता जोडा था, हमारा मत उनके 
ब्यान को त्याग कर फ्रिमी और का कभी ध्यान नहीं करता । इस निष्फल एव 
निस्वार्थ प्रेम-सम्बन्ध मे जो आनन्द है वह अन्यत्र, नहीं । 

जल मे त्रित्तरणा करने वाला मेढक सदा पानी में रहता है किन्तु जल के 
एवं अन्य वासी कमल के प्रति उसका कोई श्राकर्षण नहीं, वह उसके पास 
तक भी नहीं फटकता और इस प्रकार एक श्रद्वितीय सौन्दर्य से वचित रह जाता 
हैं । इसके विपरीत जो जअ्षमर सरत लकडी को काट कर उसमें अपना घर बना 
तने में समर्थ है, वह कमल वी पखुड़ियों मे स्वयं को कैद करा कर ही जीवन 
की साथकता समझता है प्रीर उन्हे काटने का प्रयत्त न करके वही घुट-घुट कर 
भाण दे देता है | वस्तुत, वह ऊमल का अनन्य प्रेमी है कि अपने शरीर से 
उसकी कोमल परसूड़ियों को झाधात नही पहुँचा सकता है । उद्धव ! वर्षा ऋतु 


भ्रमर-गीत सार २३३ 


में रात-दिन बादल बंरंसता हैं तथा पृथ्वी जल से पूरी' तुृप्त हों जाती है, उसकी 
प्यास' जाती रहतीं है परन्तु ऐसे मे भी पपीहा प्यासा रहता है। वर्षा के जल 
की एक बंद को भी ग्रहण नहीं करता बल्कि स्वाति नक्षत्र के जल की एक 
बूंद की खातिर पिय-पिय. रटता रहता है। एकनिप्ठ प्रेम तो इसी को 
कहते है-। ' 
ऐसे ही साही नाम का वन-जीव अमृत्त के समान मीठे और शक्तिदायक फलो 
का तो त्यागकर देता है किन्तु अपने भोजन के लिए कडवी लौकी को ललचता है 
क्योकि उसे वही प्रिय है । कृष्ण का भी यही हाल है। वह हमारे श्रमृत फल 
के समान मीठे और पवित्र प्रेम को त्यागना चाहते है जबकि नीच कुलोत्पन्न 
कुब्जा के लौकी के समान कडवे एवं वासनामय प्रेम पर रीक गये हैं। उसके 
सांथ सस्थापित अपने सम्बन्धी पर तो गव॑ करते है और प्रेम-सम्बन्धो पर 
लज्जा अनुभव कर रहे है । 
विशेष--( १) सम्पुर्णा पद मे असूया सचारी भाव व्याप्त है तथा गोपियों 
का कृष्ण-कुब्जा के प्रेम-सम्बन्धो पर व्यग्य स्पष्ट हुआ है. । 
(२) विलक्षण प्रेमियों के विभिन्‍न उदाहरण प्रस्तुत करके यह सिद्ध कियो 
गया है कि 'प्रेम अन्या होता है' तथा श्रेमी प्रिय के गुए-दोषों का विचार न 
कर उससे प्रेम का नाता स्थापित करता है । 
शलंकार--सम्पूर्णा पद पे श्रर्थान्तरन्यास । 
ऊधो ! खरिए जरी हरि के सुलन की । »/ 
2 काल कलोल करे बंन ही बन सुधि बिसरी वा मुलन की ।॥ 
ब्रज हम दोरि श्रॉक भरि लीन्ही देखि छाँह नव भूलन की । 
श्रव वह प्रीति कहाँ लो बरनों वा जमघ्ुना के कूलन की ॥ 
वह छबि छाकि रहे दोड लोचन बहियों गाहि बन क्ूलन की । 
खटकति है वह सूर हिये मों माल दई मोहि फूलन की ॥१३९॥ 
शब्दार्थ--खरिए-- भ्रत्यन्त । सूलन >- दुखो । कलोल>-क्रीड़ा । आकर: 
गोद | मूलनन्‍-वृक्ष-। कूलन>+तट, किनारा । छाकि-पूर्णां तृप्त + गहिउ- 
पकड़ कर, डाल कर । मोन्ल्‍्मुझे । ' 
संग--राधा अ्रथवा कोई अन्य गोपी कृष्ण के न्रज में रहते हुए उनके 
साथ की गई केलि-क्रीड़ाओो की स्मृति कर दुख अनुभव कर रही है । 


२३४ अ्रमर-गीत सार 


व्यास्या-राधा उद्धव से कहती है कि हे उद्धव “ हम हरि द्वारा दिए गए 
ढुखो से अत्यन्त सन्तप्त हैं। एक तो उनके साथ सहवास-काल में की गई 
क्रीड़ाशों की स्मृति हमे दग्ध कर रही थी, ऊपर से उन्होने तुम्हारे हाथो योग 
का सन्देश भेज दिया । और इस प्रकार हमारे दुख मे और भी वृद्धि कर दी। 
सम्भवत: कृष्ण वृन्दावन में स्थित कुजों में हमारे साथ की गई क्रीड़ाओ के 
समय की प्रेम-विमुग्धवा एवं तन्‍्मयता की स्मृति को भूल गए हैं । यदि वे बातें 
उन्हे याद रहती तो प्राज वह हमारे लिए योग का सन्देश न भेजते । उनके ब्रज 
में निवास करते समय जब हम नए-नए कोमल वृक्षों की छाया में विश्वाम कर 
रही होती थी और हमे इस प्रकार विश्राम करते पा वह दौड़ पड़ते थे और 
अपनी गोंद में उठा कर आलिगनवद्ध कर लेते थे । उन्होने हमारे साथ यमुना 
तट पर अ्रगणित प्रेम-क्रोड़ाएँ की हैं, इनकी स्मृत्ति श्राते ही हम अपनी सुध-बुध 
भूल जाती हैं । हम कहाँ तक उन क्रीडाओ्रो का वर्णत तुम्हारे सम्मुख करें । 
वह हमारे साथ वन-विहार करते थे । हमारी वाँहो को पकड़ कर हमारे 
साथ भूला भूलते थे श्रोर हमे कूला भुलाते थे । उस सर्मय की उनकी मुख- 
मुद्राएँ तथा रूप-छवि हमारी दोनो आँखो मे अभी तक समाई हुई है भौर यह 
अभी तक भी तृप्ति अ्रनुभव करती है। और उन्होंने जो वन के फूलो की माला 
मुझे पहनाई थी, उस समय की स्यृति तो आज भी एक सूल वन कर मेरे हृदय 
मे चुभन पैदा कर रही है । 
है उद्धव ! तुम्हारे योग-सन्देश लाने पर उनकी आनन्दमयी क्रीडाशो की 
स्मृति ताजा हो उठी हैं। कहाँ तो उनका जीवनदायक प्रेम और कहाँ दग्ध 
करने वाला यह योग | हम इसे करने में सर्वथा अ्रसमर्थ है.। 
विशेष--सम्पूर्णा पद में स्मृति सचारी भाव व्याप्त है । 
अलंकार--स्म रण | ५ 
“ सघुकर ! हम न होहि वे बेली । ४ 
जिनको तुम्र तजि भजत प्रीति बिनु करत कुसुमरस-केली ॥ 
वारे तें बलवीर बढाई पोसी प्याई पानी 
घिन पिय-परस प्रात उठि फूलत होत सदा हित-हानी ॥ 
ये बल्‍ली बविहरत द्रदाबन अरुझी स्थाम-तसालहि। 
प्रेमपुष्प-रस-बास हमारे बिलप्तत सधुष  गोपार्लाह ॥ 


शक 
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जोग-समीर  धघीर. नह डोलत, रूपडार-ठिंग लागी। 
सुर पराग न तजत- हिये तें, कमल-नयन-श्रनुरागी ॥१४०॥ 

शब्दार्थं---वेली -+ लताएँ । कुसुम रस--पदुमपराग । केलि>-क्रीड़ा । बारे 
--बचपन । बलवीर>>बलराम के भाई कृष्ण । परस+"-स्प्श । स्थाम-तमालहि 
+-श्याम रूपी तमाल का वृक्ष । विलसत--पान करते है। समीर८"-पवन । 
ढिंग >-पास । 

प्रसग--गोपियाँ कृष्ण की अनन्य प्रेप्रिकाएँ है। श्रपनी श्रनन्यता को 
लताश्रो के रूपक द्वारा उद्धव को समझा रही है। भ्रमर लताश्रो से अधिक 
शुष्प-पराग का प्रेमी है। भ्रतः वे लता और भ्रमर का रूपक बाँध कर अ्रमर के 
माध्यम से उद्धव को समभा रही है कि गोपिकाएँ रूपी लताएं श्याम-तमाल के 
साथ उलभी हुई हे, भरत, योग-रूपी श्राँधी उनकी स्थिरता को डगमगा नही 
सकती । 

व्याख्या-गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव रूपी भ्रमर ! हम 
उत्त साधारण लताओो के समान नही हैं जिनको तुम प्यार नहीं करते किन्तु 
उनके पुष्पो का पराग पीने के लिए उतके पास' मडराते रहते हो और फिर 
उनके साथ क्रीड़ा कर उनका त्याग कर कही अन्यत्र मधु-प्राग . की खोज मे 
चल पडते- हो । वस्तुत: यह तुम्हारा प्रेम न होकर प्रेम का श्रभिनय होता है 
और तुम्हारी चातुरी मे ये लताये लुभायमान होकर अपना सब कुछ खो बैठती 
है । परन्तु हम इनसे भिन्‍न है और फिर प्रिय कृष्णा ने हमारा बचपन से स्नेह 
के साथ भरण-पोषण किया है तथा श्रपने प्रेमहूपी जल से सीच-सीच कर हमे 
बडा किया है । हम सदा अपने प्रिय का स्पर्श पाकर उस प्रकार खिल उठती 
थी जिस प्रकार प्रात.कालीन सूर्य का स्पर्श पाकर भ्रन्य लताएंँ खिल उठती है। 
जिस दिन» हमे अपने प्रिय का स्पर्श प्राप्त नही होता था, उस दिन'हम श्रपनी 
अत्यधिक हानि हुई समझती थी। इस प्रकार हमारा कृष्ण के साथ युवावस्था 
में पहली नजर का प्रेम नही बल्कि यह तो बालापन से ही पुष्ठ होता झाया है। 

हम गोपियाँ रूपी लताएँ कृष्ण रूपी तमाल वृक्ष के प्रेमालिगन मे आवद्ध 
वृन्दावत की तल में विद्वार करती रहती थी और हमारे प्रेम रूपी 
'पूराग एवं सुगन्धि का गोपाल रूपी भ्रमर भोग करते थे, रसपान कंरते थे । 
अर्थात्‌ वृन्दावन की कुज गलियों मे कृष्ण हमे श्रपने वाहुपाश मे बद्ध करके 
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हमारे साथ विहार करते थे और हमारे सुधारस का पान किया करते थे । हमें 
जब क्ृष्णरूपी तमाल वृक्ष का सहारा है और हम उनकी अनपम सीन्‍्दर्य 
रूपी भाखा में लिपटी हुई हैं श्र्थात्‌ ऋष्ण के सौन्दर्य का शक्तिशाली झ्राश्रय 
हमे प्राप्त है, इसलिए हम तुम्हारे योग के तूफान मे विचलित न होकर स्थिर 
बनी हुई हैं। श्रर्थात्‌ हम कृष्ण की अनन्य प्रेमिकाएँ है, अ्रतः तुम्हारे योग- 
उपदेश का हम पर कोई प्रभाव नही पड़ सकता । है उद्धव ! हम अपने हृदय 
रूपी पुष्प-पराग को तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म पर समर्पित नही कर सकती-क्योकि 
हमारा हृदय कमल जैसे नेत्रों वाले कृप्ण का पहले से ही अनुरागी है | 
इसलिए हम अपने प्रिय को त्याग तुम्हारे निर्गुण ब्रह्म को ग्रहण करने में 
पूर्णतया श्रसमर्थ है । 
विधेष-- (१) सम्पूर्ण भ्रमर-गीत सार” में यह एक महत्वपूर्ण पद है। 
(२) इससे गोपियो ने लता - श्रौर भ्रमर के रूपक द्वारा कृष्ण के प्रति 
प्रपनी अनन्य प्रेमनिष्ठा व्याप्त की है। यह रूपक सफल है श्रौर ऐसे रूपकः 
हिन्दी साहित्य में विरल हैं । 
(३) पद की भाषा रोचक, भावपूर्ण और अ्भिव्यजनापूर्ण है । 
अलंकार--( १) सम्पूर्ण पद में साँगरूपक । 
(२) 'वे बेली“****“केली --रूपकाअञ्रतिश्षयोक्ति । । 
(३) श्याम तमालहि' एवं 'मधुपग्रोपार्लाह--रूपक । 
(४) ये बलल्‍ली**'***अनुरागी---साँगरूपक कतिपय विद्वानों मे इसमे 
श्रन्योक्ति भी माना है । ऐ! 
सधुकर |] स्याम हमारे ईस । 
जिनको ध्यान घरे उर-प्रंतर आर्नाहु नए न उन घितर सीस 0 
* जोगिन जाध जोग उपदेसी जिनके सन दस बीस | 
एक सन, एक चहु समुरति, नित बितवत दिन तीस ॥ 
काहे निर्भुन-ज्ञान श्रापुनों जित तित डारत खीस। 
सुरण प्रभु नंदनदन हैं उनतें को जगदीत ? ॥१४१॥ 
शब्दार्थ--श्रानहिं अन्य, दूसरा । नए-|नत होना, कुक रहना | डारत 
खीस--नप करते हो । 
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प्रसंध--गोपियो के ब्रह्म कृष्ण हैं, उनके श्रतिरिक्त वे किसी अन्य के 
सम्मुख शीष नही भुका सकती । 

व्याख्या--गोपियाँ मधुकर के माध्यम से उद्धव से कह रही - है कि है 
उद्धव ! हमारे ब्रह्म अथवा ईश्वर एकमात्र कृष्ण हैं। हम सदा अश्रपने हृदय 
में उनका ध्यान किया करती हैं तथा उनके अभ्रतिरिक्त किसी अन्य के सम्मुख 
तुम्हारे निर्युण ब्रह्म की तो बात ही क्या, अपना मस्तिष्क नत नहीं कर 
सकती अ्रथवा किसी अन्य को अपने शीष पर धारण नही कर सकती | र्याः 
सुमने अपना योग-सन्देश देना ही है, तो तुम्हारे लिए यही उचित है कि तुम्र 
उन योगिनियों के पास चले जाझ्रो और अपना उपदेश दो । उनके अनेक मत 
होते हैं, अतः वही इसके ग्रहण किये जाने की सम्भावना है। वस्तुत. इन 
योगिनियो -का मन- अस्थिर होता -है श्रौर उसे एकाग्र करने के लिए इन्हे 
तुम्हारा योग-सहायता दे सकता है, हम तो पहले ही हष्ण के प्रेम मे एकाग्र- 
चित्त है। हमारे पास फिर एक ही मन है और कृष्ण के प्रति एकनिष्ठ 
है, उसमे अन्य के लिए कोई स्थान नहीं । हम तो महीने मे तीस दिन अर्थात्‌ 
प्रतिपल कृष्ण के घ्यान मे निमग्न रहनी है-+ 


यहाँ तुम्हारा यह निर्गुण-ज्ञान किसी के काम्र का नहीं, ब्रज में इसका 
कोई लाभ नहीं । अतः तुम इप्ने इधर-उधर वितरण करने का प्रयत्त करके 
नष्ट न करो, सम्भाल कर रखो, कभी न कभी तुम्हारे काम आ्रायेगा । हमारे 
स्वामी तो एक मात्र कृष्ण ही है, उनसे बढ़ कर ससार का स्वामी कोई नही हो 
सकता । जब हमे वह प्राप्त हें तो व्यर्थ मे हम तुम्हारे निर्गुणा-ब्रह्म के पीछे 
मगज-पच्ची क्यो करें । 

विशेष--छष्ण स्वंशक्तिमान श्रौर जगदीश है। गोपियाँ उसकी' आरा- 


विंका होने के कारण उन्हे प्राप्त कर चुकी है। श्रतः योग-साधना उनके लिए 
व्यर्थ 'है, कोरा बकवास है । 


सधघुकर ! तुम हो स्यथास-सखाई । 
पा लागों यह दोष, वकसियो संसुख करत ढिठाई॥ ' 
कौने रंक संपदा बिलसी सोवत सपसे पाई? 

. “किन ,सोने को उड़त चिरैया डोरी 'बाँघि खिलाई ? ' 
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धाम घुश्नां के कहो कौन के, बेढी कहाँ श्रयाई ? 
किन अ्कास ते तोरि त्तरयाँ, श्रानि घरी घर साई 
बौरन की साला गुहि कौने श्पने करन बनाई? 
धिच जल भाव चलत किन देखी, उत्तरि पार को जाई ? 
कौर्न कसलमयतन ब्रत बीड़ो, जोरि समाधि लगाई ? 
सुरदास तु फिरि-फिरि श्रावत यामें कौन बड़ाई ” ध१४र॥। 
शब्दार्थ--दोप-+अपराध । वकसियो८5क्षमा करता । कौसे--किसने | 
रक>>निर्धभ, भिखारी भोगी। धामजन्महल । शअ्रथाई--वबेठक, चौवारा ॥ 
तरैयासू+तारे । बौरत--+बौर । करन“>हाथों से । बीडो जोरीज-बीड़ा उठा 
कर, प्रतिज्ञा करके । 
प्रसंग--गोपियों के मत में निमुख-ब्रह्म को प्राप्त करना अ्रसम्भव है। 
प्रस्तुत पद में उन्होंने विभिन्‍न उदाहरण प्रस्तुत करके श्रपने उक्त मत की 
सत्यता प्रतिपादित की है । 
व्यास्या--गोपियाँ भ्रमर के माध्यम से उद्धव से कह रही है कि है 
मधुकर ! तुम हमारे प्रिय के मित्र हो और उनका सन्देश लेकर पधारे हो । 
अत. इस नाते से हमारे लिए आदरणीय हो । हम तुम्हारे ज्ञानोपदेश के उत्तर 
में कुछ बाते कहना चाहती है ॥ तुम ज्ञावी हो, तुम्हारे सम्मुख बराबरी के 
आधार पर बाते करना वस्तुत हमारी उच्छु खलता होगी। इसलिए हम 
तुम्हारे पाँव पडती हैं कि तुम हमारे इस अपराध को क्षमा कर देना । 
तुमने हमे योग-साधना द्वारा निगु ण ब्रह्म को प्राप्त करने का सन्देश दिया 
है। परन्तु हमारी समभ मे ब्रह्म को प्राप्त करता श्रसम्भव है। क्या कभी 
किसी निर्घन ने स्वप्न में प्राप्त धन-वैभव का उपभोग किया है ? वह वैभव तो 
स्वप्न दृटते ही नष्ट हो जाता है, इसलिए उसका योग असम्भव है ? कवियो 
द्वारा कल्पित सोने की विडिया को क्या कभी किसी ने डोरी के साथ बाँध 
कर खिलाया है ? क्‍या कभी किसी ने धुये के महलो मे बैठक-चौबारे आदि 
का निर्माण किया है और उनमे बैठ कर जीवन का आनन्द उठाया है ? धुएँ 
का महल तो पवन चलते ही नष्ट हो जाता है। अच्छा तुम यह बताभो कि 
आज तक कोई व्यवित. श्राकाश से तारे तोड़ कर अपने घर में रख सका है * 
-.. ईंसी प्रकार कया कोई भ्राज तक बौर के फूलों की मांला अपने हाथों से गूंद 
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सका है ? क्या किसी ने कागज की नाव को पानी मे तैरते हुए देखा है श्रौर 
क्या कोई उसमे बैठ कर नदी के पार उतरा है ? ये सब असम्भव कार्य है । 

अच्छा, अब यह बताशञ्रो «कि जिसने आज तक कमलनतयन कुष्शं से 
प्रैम के ब्रत की प्रतिज्ञा की हो, क्या वह समाधि लगा कर योग-साधनों को 
स्वीकार करेगा अर्थात्‌ नही, क्योकि जिसने कृष्ण से प्रेम किया है, उन्हे 
संहजाभक्ति से प्राप्त किया है, वह योग साधना द्वारा भृग तृष्णा के समान 
दुलंभ ब्रह्म के पीछे क्‍यों भागेगा ? हे मधुकर ! हम अनेक बार तुभे समभा 
चुकी है कि हम तुम्हारे नियु ण॒ ब्रह्म को स्वीकार नही कर सकेती, फिर भी 
तूं बार-बार अपने हठोले स्वभाव द्वारा हमे ऐसा करने का क्यो आग्रह कर 
रहा है । इसमे तेरा कौन-सां बड़प्पन है । 

विशेष--( १) विभिन्‍न असंम्भव कार्य-व्यापारों का उदाहरण प्रस्तुत करके 
गोपियों ने यह सिद्ध किया है कि जिसने प्रिय कृष्ण के प्रेम का ब्रेत लिया हो 
और उसे प्राप्त भी कर लिया हो, वह निगु ण॒-त्रह्म को स्वीकार नहीं कर 
सकता । 

(२) गोपियों के बार-बार मना करने पर भी उद्धव अपना उपदेश जारी 
रखते हैं, इस पर गोपियाँ खीक उठती है, और उनके मुह से बरबस फुट पड़ता 
है कि इस हठ और मूर्खता में उद्धव का कोई बडप्पन नहीं। अन्तिम पक्ति 
मे मुखरित गोपियों की खीम अत्पन्त हृदयग्राही है । 

अलंकार--सम्पूर्ण पद मे निदर्शना । 

मधुकर ! मन तो एक श्राहि । 

सो तो ले हरि सग सिधारे जोग सिखावत काहि ? 

रे सठ, कुटिल-बचन, रसलंपट ! भ्रवलन तन धो चाहि । 

अब काहे को देत “लोन हो बिरह ,श्रनल तन दाहि॥ 

परमारथ उपचार करत हो बिरह व्यथा नह जाहि। 

जाको राजदोब कफ ब्यापं, दही खबाबत ताहि॥ 

सुन्दर-स्थाम-सलोनी सूरति पूरि रही हिय माहि! 

सुर ताहि तजि निगुन-सिधुहि कौन सक॑ श्रवगाहि ? ॥१४३॥ 

शब्दार्थे--- एक आहिजएक ही है | काहि-+किसको । तन>|भोर। धौ 

नतती । चाहिज-देखना । लोन--लवर, नमक..। दाहि>-देग्ध। राजदोषर८- 
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राजयक्ष्मा, तपेदिक, क्षय रोग]। सिन्धुज्न्सागर, समुद्र | अवगाहि--थाह लेना, 

प्रसंय--गोपियाँ निगु णा वहा को -ग्रहणा करने में असमर्थ हैं। क्र 
उनका एक ही- मन था और वह ,कृष्ण सथुरा के लिए प्रस्थान करते समय 
साथ ही ले गये । वह प्रस्तृत पद -में श्रमर के माध्यम से उद्धव को यही -बांत 
समभा रही हैं। ५ हे 

व्यासख्या--गोपियाँ उद्धव से कहती है कि हे मधुकर ! सभी के पास मन 
तो एक ही होता है। हमारा भी एक ही मन था- जिसे क्ृष्ण मथुरा गन 
करते समय अपने साथ ही ले गये, अत-अब तुम यह योग-साधना श्रादि का 
उपदेश किसे दे रहे हो । यह तो तुम जानते ही हो कि-मन को एकाग्र करने 
से ही योग-साधना सम्भव हो सकती है श्रीर जबाहमारा मन ही-हमारे पास 
नही है तो हम किसे एकाग्र करे। और किस प्रकार योग साधना करे श्रर्थात्‌ 

हु हमारे लिए सम्भव नही। हे दुष्ट, छुल एव कपट भरे वचन कहने वाले 

रस के लोभी भंवरे। तू तनिक हम अचला नारियो की ओर तो निहार। 
क्या हम तुमे योग-साधता करने के योग्य लगती हैं। हमारा शरीर तो पहले 
ही कृष्ण 'के वियोग की अग्नि मे दरध हो रहा है, उस पर तू योग का उपदेश 
देकर हमारें जले पर'नमक छिड़कने जेसा काम क्यो कर रहा है। तू हमे 
निग्ू हज, का उपदेश देकर हमारे विरेंह के सताप को और अधिक बढ़ा 
रहा है । । 

तुम हमे इस विरह-व्यथा के उपचार के लिए ब्रह्म आराघना द्वारा मुक्ति 
प्राप्त करने की वात कह रहे हो, किन्तु हम जानती हैं कि इससे हमारी 
व्याकुलता दूर नहीं होगी क्योंकि जब यह तुम्हारे उपदेश पर ही बढ गई है तो 
योग-अ्रभ्यास पर तो इसकी सीमा ही नहीं रहेगी। हमारी विरह-व्यथा केवल 
कृष्ण के दर्शनों “द्वारा ही दूर हो सकती है। किन्तु तू जाने कसा वंद्य है जो 
हमे केवल राजयक्ष्मा रूपी कृष्णु-विथोग के रोग मे विक्ृत एवं न ग्रहण करने 
योग्य दही रूपी निमुश-नत्रह्म को बूटी दे रहा है । जिस प्रकार दमा के रोगी 
को दही देने से उसके कफ का झमने नही होता, अपितु 'उत्तेजित होता है 
उसी प्रकार निगु ण ब्रह्म को अपना लेते से हमारी पीड़ा में वृद्धि होगी । 

हमारे हंदय में कृष्ण की सुन्दर, -सलोनी और साँवली मूर्ति पूर्णतया 
विराजमान है, उसे वंहाँ से विस्थापित करके कौन तुम्हारे श्रथाह निगु ख-ब्रह्म 
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कु 


रूपी समुद्र की थाह लेता फिरे-? क्या हम अचाड़ी हैं ,जो तुम्हारे कहने मे श्राकर 
शोसा -करेगी ? तुम्हारा- ब्रह्म- वेद-शास्त्रो के लिए भी अग्रम्य है, हम अ्बला 
सारियाँ प्रेम की भूखी है, हमारे लिए तो वह सर्वथा व्यर्थ है। 

विशेष--पूर्वे पद के समान गोपियों की खीक अ्रभी तक जारी है। 
परल्तु इस पद में यह खीक एवं कुफलाहट अधिक मुखरित एवं मनोरस है । 

झलकार--( १) सम्पूर्ण पद में निदशना-(३ परेड ० 

(२) 'विरह-अप्रनल' मे रूपक । 
(३) “निर्मुण सिधुहि' मे रूपक -। 

मधुकर-! छोडु अ्टपटी बात -। 

फिरि-फिरि बार-बार सोई सिखवत हस दुख पावति जात ॥ 

अनुदिन देति श्रसीस प्रात उठि, अरु खुख सोवत नहातें। 

'तम भमिसिदित उर-श्रन्तर सोचत ब्रज जुबतिन को घाते ॥:. 

पुनि-पुनि तम्हे कहत क्‍यों श्राब, कछु जाने यहि नाते । 

सुरदास जो रंगी स्थासम रंग फिरि न चढ़त पश्रब राते ॥९४४। 

शब्दार्थ--अ्रठपटी -+उल्दी-सीधी बकवास । जाते "जिससे । अनुदित+-> 
अतिदिन । अरुौजू"और। न्हातेज-सस्‍्नान करते “समय । घाते--कष्ट, दु.ख, 
सुकसान, हानि । राते>-लाल रंग। 

प्रसग--उद्धव के मुख से बार-बार:निर्गण-ब्रह्म की बात सुनकर गोपियाँ 
'उदण्ड हो उठी हैं और उन्हे डाट रही है । 

व्याख्या--गोपियाँ भ्रमर के माध्यम से उद्धव से कह रही है कि मधुकर ! 
सू निगु ण-न्नह्म सम्बन्धी" अपनी, बकवास को अब समाप्त कर दे । इसे जारी 
रखना अ्रब तेरे , लिए उचित नही है । तू बार-बार घुमा-फिरा कर हमे वही 
तिगु ण-त्रह्म को अपना लेने का उपदेश देता है जिससे हम दुखी होती है। एक 
तो हम कृष्ण के वियोग में पहले ही व्यथित है झ्नौर-फिर, निगु ण-त्रह्म का 
'उपदेश देकर 'तू हमारी पीड़ा मे वृद्धि कर रहा है । तुम कृप्ण के प्रिय सखा हो 
और हमारे लिए उनका सन्देश लीये हो, : इसलिए प्रतिदिन-प्रातःकाल उठ कर 
स्तान करते. समग्र. तथा अ्रपतती दिनचर्या समाप्त करके रात्रि को जब हम सुख- 
पूर्वक सोती हैं और क्ृप्ण के स्वप्न मे निमग्न हो जाती है, हम -तुम्हे प्राशीर्वाद 
देती हैं ४ ग्रयु हो ताकि कभी-न-कभी तुम ७ हट ':, 
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उनसे हमारी भेट करा दो । किन्तु तुम तो ऐसे 'दुष्ट हो कि हमारी कोमल- 
भावना का' तुम पर कोई प्रभाव ही नही पडता और तुम सदा अपने हृदय मे 
यही सोचते रहते हो कि कब तुम्हें कोई अवसर मिले झौर तुम हम ब्रज-युवतियों 
पर आधात करो शौर हमे दु ख पहुँचाओ । 
हमारी समझ में यह बात अभी तक नहीं आ रही, कि वार-वार तुम ऐसी 
कप्ददायक बाते कह किस प्रकार पाते हो, तुम्हे जरा भी लज्जा नही श्राती और 
न ही तुम्हे उस सम्बन्ध का कुछ रुयाल है जो हमारे श्रीर तुम्हारे बीच स्थापित 
है अर्थात्‌ तुम कृष्णा के सखा होने के कारण हमारे लिए पुज्य हो । जो एक 
बार काले रग मे रग गया, उस पर लाल रंग नही चढ़ सकता श्रर्थात्‌ हम 
कृष्ण के प्रेम-रंग मे सराबोर है, श्रव हम पर निगु श-ब्रह्म का कोई प्रभाव नही 
पड सकता तथा हम तुम्हारे योगियों के गेरुए वस्त्र धारण नहीं कर सकती । 
विशेष-- (१) गोपियों को खीभ पूर्ववत्‌ हैं। बीच-वीच में उन्होंने उद्धव 
को प्रसन्‍्त करने के लिए नर्म-वचनावली का प्रयोग भी किया है । 
(२) 'सूरदास जो रगी स्याम रग फिरि न चढ़ अ्रव राते--इस पवित 
जैसा भाव सूर मे प्रन्यत्त भी व्यक्त किया है, जो इस प्रकार है-- 
सूरदास कारि कामरि पै चढे न दूजी रंग ।' 
अलकार--( १) 'फिरि-फिरि, बार-बार, 'पुनि-पुनि' में पुनरुक्ति प्रकाश | 
(२) 'स्पाम रग'---इलेप । 
(३) सूरदास'*'अ्रव राते--रूपकातिशयोवित । 
मधुप ! रावरी पहिचानि । 
बास रस ले शअ्रनत बेंठे पुहुप की तजि कानि ॥ 
वाटिका बहु विपिन जाके एक जो कुम्हलानि । 
फूल फूले सघन कानवन कौन तिनकी हानि ? 
कामपाचक जरति छाती लोन लाए झ्रानि 
जोग-पाती हाथ दोन्हीं विष चढ़ायो सामि ॥॥ 
सीस ते मति हरी जितके कौन तिनमें .बानि । 
सूर के प्रभु निरखि हिरदय ब्रज तज्यों यह जानि ॥(४शिथ 
शब्दार्थ---पुहुप >>पुष्प । कानि>>मर्यादा । बिपिन-"*/जगल, वन, उपयन + 
सघन>>घता । कानन++जगल ।  कामपावक>-कामारित, काम-पीड़ा । लोक 
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+-लवरा, नमक | आरनि>"लाकर | लाए-"लगाया । सानि--तीखा । मनिन्‍्यः 
मणी । हरी->छीन ली । बानिज-शोभा, वर्ण, आभा, कन्ति । ह॒ 

प्रसन--गोपियो का प्रेम अनन्य तथा एकनिष्ठ है किन्तु कृष्ण का प्रेम-रस 
लोभी अमर के समान अस्थिर है। प्रस्तुत पद में गोपियों ने श्रमर के माध्यम” 
से ऋष्ण की इसी रस-लोलुपता की ओर संकेत किया है । 

__ व्याख्या--हे मधुप ! हम तुम्हारे प्रेम की वास्तविकता को पहचान गई 
है। तुम तो एक ढोगी हो और सदा प्रेम का नाटक रचा करते हो । कभी एक 
पुष्प पर बैठकर उसकी सुगन्घि और पराग का उपभोग करते हो और फिर 
वहाँ से उड़ कर दूसरे पुष्प पर मडराते हो और उसका रसपान करते हो । 
वस्तुतः प्रेम मे ऐसा व्यवहार वर्जित है किन्तु फिर भी तुम ऐसा आचरण करते 
हो श्रौर पहले वाले पुष्प की मर्यादा का बिल्कुल ध्यान नही करते । इस प्रकार 
तुम तो वाठिकाओं श्रौर वनो मे विचरण करने वाले हो | इन स्थलो पर 
अगरित पुष्प विकसित होते है। तुम सभी को अपनी सम्पदा समभते हो और 
उनका उपभोग करते हो । ऐसे सत्रन वनो में खिलने वाले पुष्पो मे यदि एक 
फूल मुरका जाय तो उसमे तुम्हारी क्या हानि है क्योंकि एक फूल की कमी से 
तुम्हारे आनन्द-भोग मे कोई अन्तर नही पडेगा। कृष्ण ने भी हमारे साथ ठीक 
इसी भ्रमर जंसा व्यवहार किया है। वह ब्रज मे विकसित एवं पलल्‍लवित हम 
ललनाओ के साथ केलि-क्रीड़ाये कर हमारा रसपान करके श्रब मथुरा जा बेठे है 
श्रौर वहाँ कुब्जा के साथ प्रेम-क्रीड़ाओ में रत है। जब उसमें रस का अभाव 
हो जायेगा तो उसे त्याग किसी अन्य को अपना लेगे 'और इस प्रकार यह क्रम 
चलता रहेगा । हमारे न रहने से उनके रसभोग मे कोई व्यवधान नही पड़ेगा । 

कृष्ण का व्यवहार हमारे प्रति कैसा भी उपेक्षा भरा क्यों न हो, हम उनसे” 
एकनिष्ठ प्रेम करती है, हमे तो केवल उन्ही का सहारा है, अन्य ग्राश्नय नही । 
उनके वियोग में सदा कामाग्नि में संतप्त .रहती है, ऐसे मे तुम योग और 
निगु ण॒-बह्म का उपदेश देकर हमारे जले पर नमक छिड़क रहे हो । यह तुम्हारा 
किनना घुशित कार्य है। हमारी झोचेनीय दशा देख कर तुम्हें हमारे साथ 
सहानुभूति प्रकट करनी चाहिए थी किन्तु तुमने कृष्ण के योग के सन्देश की 
चिट्ठी हमारे हाथों में थमाकर हमें मर्मान्‍्तक पीड़ा पहुँचाई है । यह तो ऐसा 
हुआ है जैसे कोई शाह किसी भुख्े ओर दीन याचक को खाना देने के लालच में 


सजरजीत 
अपने पास ले श्रीर उसके हाथ एवं नाशक्षातक विय प्याता 
पर दे । जब मणिधारी ! की मरि छी. है, बह कान नि 
श्रौर हो ज़ाता है, उसी / सभारी भी भकि श्रात कष्शा ६६ मसे 
छीन लिये गये थत्‌ वे हमे छोड मधुरा चले गये 3 उनके विरह्‌ 
में देय होकर हैम नीरस ज्योतिहीन हो गईं हैं, हमार त्ी £. हो चुका 
है। कष्ण अपने 5 व मे नस बात को समभते श्रर जानते हैं. कि शव हम 
रसहीन होने उपभोग के योग्य नही ” इसलिए 5 गने,ब्रज 
प्याग्र दिया है ४ हि हर 
“यहां भ्रमर के माध्यम से कृष्ण & ऊन्णा के प्रश्न परम 'र्र 
गहरा व्यंग्य किया गया है । से ४ 
५. आर (6) अमर 5 गध्यम से कृष्ण पर व्यग्य होने के के 
अ्न्योक्ति | कर 
(२) 'कामप्रावक”__ रूपक | हज, 
भधुकर स्थाम हमारे चोर , जल 
मन हरि लियो माधुरी-म्रत्ति 'चिते नयन कू कोर ॥ का 
"कर॒यो तेहि हिरदय 3 भ्रन्तर प्रेम-प्रीर 'कर।, 7 
' गए छेडाय छोरि पत्र बंधन, हू गए श्रेजोर ॥ हे ५ 
उचक्िि पसे हैं इत' ल्यो गहि भोर्‌ । अप 
प्र स्थास असक़ति भेसे बेस ले गए  दकिसोर ॥४४६॥ नर." 
शब्दार्थ-...+)२..._ कटाक्ष । अ्रकोर .... भेट । मुसकति.... उस्कान द्वारा 
डे में मादक आकर: 
गोपियां अपना सब: 


7 
ः का वर्जन जिसके कार. 
। ने पर तत्पर हुई धर ] * 
व्यात्या-जोपियां भ्र 
| 


हि 72 


के ह अपनी / ० कप रपभरी भ्राक्ृति ५-9 
हर, लिया, है श्रौर-अपने गयनो के कटाक्ष से हमारा चित्त 
पुरा त्र्यि है-। ग्जेत्न "पेह हेसारा भत ! रहे घे बे. ट 
नेह के स्निम्घ, बन्धन मे 


ज़्ह्ले * , है 

५; रस । इस अक्ार बह. 

हे। हमे मे स्थिरता, से स्थाई " सभी.“ अहम हती के 
“अश्निक जतुर थे कम भुबावे # डालकर प्रेम है सभी बातो कोशक्षण में ही. 
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छिन्त-भिन्‍त कर दिया और बन्धन तोड़ कर यहाँ से चले गये । जाते समय भेंट 
के रूप में भ्रपनी मंन्‍्द मुस्कान हमें दे गये हैं। अर्थात्‌ अपनी मन्द-म्ुुस्कान द्वारा 
हमे भुलावे मे डाले रखा भ्रोर बन्धन तोड़ कर चलते बने । उनकी मन्द मुस्कान 
सम्मोहन से हमे तब होश आया जब कृष्ण हमारा सवे लूट कर यहाँ से प्रस्थान 
कर चुके थे । इस मोह-निद्रा के भंग होते ही हमें वास्तविकता का अनुभव हुआा 
कि हम पूरी की पूरी लूटी जा चुकी है। जब हमारी मोह-निद्रा हूटी और 
वास्तविकता के सवेरे ने अपना उजाला फैलाया तो हमने कृष्ण के दूत श्रर्थात्‌ 
उद्धव को यहाँ पाया जो हमारी बची-खूची निधि भ्रर्थात्‌ कृष्ण की स्मृति भी 
हमसे लूटने को उपक्रम कर रहा था--श्रर्थात्‌ योग और निग्रु ण-बत्रह्म का 
उपदेश देकर कृष्ण की स्मृतिं भी हमसे छीन लेना चाहता था। श्रब तो हमें 
ण की उस मधुर-मुस्कान का ही ध्यान रहता है जो एक बार हमे इतनी 
घातक सिद्ध हुईं थी कि हमारा सर्वस्व ही लूट लिया गया था । 
विशेष--भोपियाँ कष्ण की मोहक रूप-माधुरी के सम्मुख अपना सब कुछ 

हार गई थी और कृष्ण की मन्द मुस्कान ने तो उन्हे सम्मोहन से डाल दिया 
और कृष्ण सब प्रेम के बच्चन तोड़ कर मथुरा जा वैठे। ग्रोपियाँ तो अब इसी 
मुस्कान को याद करके ही जीवन धारण किए हुए है । 

मधुकुर ! समुक्कि कहो सुख बात । 

हो मद पिए भत्त, नही सुकत, काहे को इतरात्त ? 

बीच जो परे सत्य सो भाख, बोले सत्य स्वरूप । 

मुख देखत को न्‍्याव न कीजे, कहा रंक कह भूप ॥ 

कछू कहत कछु ऐ सुख निकतत, पर्रानिदक व्यभिचारी । 

हम जुवतिन को जोग सिखावत कौरति श्रानि पसारी |। 

हम जान्यो सो भेंवर रसभोगी जोग-ज्ुगति कहें पाई ? 

परम गुरू सिर सुड़ि बापुरे करमुख छार लगाई।॥। 

यहै श्रनीति विधाता कीन्हीं तोऊ संसुभृत नाही । 

जो कोउ परहित कूप खनावे परे सो कुपहि माही । 

सूर सो वे प्रभु श्रतर्यामी कासो कहो पुकारी ?। 

तब पश्रक्रूर श्रतजे इच ऊधो दुहुँ सलि छाती जारी ॥रु४७) 

शब्दार्थ--मद--मदिरा । मत्त--ववहवास | इतरात॑ >> गर्व कर रहे हो । 


अं 
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भाख-- कहे | कछु ऐ-कुछ झऔर ही । वापुरे-->वेचारा । करमुख ज्स्काले मुंह 
वाला, अमर । छार+-भस्म । कूप--कुर्मा । खनावे--खुदवातां है। .बीच जो 
परै--जो बीच मे पडता है, श्र्थात्‌ जो मध्यस्थ, या दूत, होता, है... * , , कि 
प्रसग--गोपियों के लाख मना करने पर भी उद्धव की अ्रपनी रहस्यात्मक 
“उपदेश भरी बाते जारी रहती हैं। इस पर वे ऋुकतला उठती हैं श्रौर उन्हें 
खरी-खोटी सुनाती हैं । न्‍ 
व्याख्या--गोपियाँ प्रमर के माध्यव से उद्धव ओसे कह रही.हैं. कि: हे 
अधुकर ! अपने मुंह से सोच-समझ्त कर बातें निकालो । योग और तिगुण-ब्रहम 
सम्बन्धी निरथक प्रसग त्याग कर कुछ समझ से काम लो । तुम अपने, झात .की. 
अदिरा पिये मदमस्त हो श्रर्थात्‌ अपने को विद्यत्‌ समझ कर इतरा रहे हो. 
अपने ज्ञान के नश्षे मे तुम्हे उचित-अनुचित का भी श्रन्तर प्रतीत नही होता-। 
तुम्हें इतना गव शोभा नही देता क्योंकि यह स्वेविदित है कि गये का सिर 
सदा नीचा होता है। दो दलो के वाद-विवाद में जो मध्यस्थ का, कार्यभार 
सभालता है, वह विवाद को सुलभाने मे ही भ्रपती रुचि प्रदर्शित करता है.।: 
बह सदा सच्चाई का पक्ष लेता है और उचित न्याय करता है । , किसी, भी पक्ष 
का साथ वह इसलिए नही देता कि वह समाज मे सम्मानित है। उसके इृछिट में 
राजा और रक दोनो समाच होते हैं। तुम भी हमारे शौर कृष्णा के बीच पंच- 
नियुक्त हुए हो । तुम्हारा कर्तव्य है कि तुम पक्षपात रहित, निर्णय करो-। 
किन्तु हम स्पप्ट देख रही है कि तुम ऐसा नही कर रहे । कृष्ण मथुरा के राजा' 
हैं, सम्मानित हैं और तुम्हारे सखा हैं वह वहाँ कुब्जा के साथ भोगलिप्त हैं । 
तम उनका यह व्यवहार तो न्‍्यायोचित ठहरा रहे हो और उनके लाभ के लिए: 
कि उनके कुब्जा के साथ स्वच्छन्द एवं उन्मुक्त प्रेम में कोई व्याघात न पहुँचे, 
हमे योगिनी वना कर रास्ते से हटाना चाहते हो | क्योंकि कृष्ण कभी हमसे 
प्रेम करते थे, तुम समझते हो कि कभी हम उन्हें ,इस प्रेम की दहाई-देक़र” 
कुब्जा से छीन न ले जाएँ । यह स्पष्ट है कि तुम कुब्जा से मिले हुए, हो और 
“हमसे भ्रन्याय करना चाहते हो । प्र 
तुम इस प्रकार उचित बात कहने में हिचकिचाहुट अनुभव कर रहे हो क्योकि 
तुम्हारा हृदय पक्षपात की भावना के अधीन है। इसी कारण तुम कहना तो कुछ 
च्वाहने हो किन्तु तुम्हारे मुख से कुछ अन्य बात निकलती है। व्तुतः तुम, 


् 
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'परनिन्दा मे आनन्द लेने वाले ऐसे व्यक्ति बन चुके हो, जिन्हे अन्यायपूरा काय 
करने मे कोई हिचक नहीं होती । तुम यह समझ रहे हो कि ब्रज में तुमने 
अपनी विद्वता द्वारा अपने यश का-विस्तार किया है । जबकि . तुम्हारा ब्रज की 
युवतियों को योग की शिक्षा देने का. काम ऐसा भयकर अपराध है जिसे कभी 
क्षमा नही किया जा सकता । जिसे तुम अपनी कीति समभ रहे हो, वह तो 
वास्तव में अपयश ही .है । हम इस बात से तो पूर्व परिचित थी कि म्रमर घोर 
पविलासी श्रौर रसलोलुप होता है किन्तु हम इस बात पर हैरान है कि तुमने 
योग-साधना की विधि कहाँ से प्राप्त की । हमे विश्वास ही नही होता कि एक 
रसलोभी भँवरा योग-साधना के ज्ञान से परिचित हो सकता है। परम गुरु 
विधाता ने इसकी विलासिता की प्रकृति को जानते हुए इसका सिर घुटा कर 
"काले मुख पर राख पोत दी। अर्थात्‌-इसकी आकृति को देख कर इसकी 
मकक्‍कारी, घुर्तता और विलासिता का ज्ञान हो जाता है। विधाता ने इसके साथ 
इतना बडा अन्याय किया कि इसकी शक्ल को ही बिगाड़ कर रख दिया । 
फिन्तु फिर भी इसके पल्‍ले कुछ नही पड़ा । यह, सदा अनर्गल प्रलाप किया 
'करता है और अपनी धूतंता से बाज नही झ्राता । जो व्यक्ति दूसरो के गिरने के 
लिए कु झ्ना खुदवाता है, कभी-न-कभी स्वयं भी उस कुएँ में गिर जाता है अर्थात्‌ 
डूसरो के लिए बुरा चाहने वाला व्यक्ति - पहले स्वय विपदा में फैसता है । 
क्योकि जो भँवरा कली-कली का रस लेता फिरता है, कमल की पखुड़ियो मे 
-वन्दी बना लिया जाता है जहाँ वह श्रपने प्राण त्याग देता है । 

उद्धव का आचरण भी बिलकुल भ्रमर जंसा है । वह विलासी व्यक्तियों 
का हिमायती है | वह स्वय को गुरु श्रौर विद्वान्‌ समझता था किन्तु कृष्ण उसके 
भी गुरु निकले । वह उसकी योग जैसी अनर्गेल बातो से ऊब चुके थे । इसलिए 
उन्होंने उद्धव को दण्ड स्वरूप अपने पास से हटा कर यहाँ भेज दिया है । 
अपने साथ हुए इस श्रन्याय को यह अ्रभी तक समझ नही पा रहे और अपना 
ही राग अलापते जा रहे है। यह समभते हैं कि यह हमे योग की शिक्षा देने के 
लिए यहाँ भेजे गए है जबकि इन्हें मुसीबत समझ कर जान छुडाने लिए यहाँ 
भेजा गया है। 

हमारे स्वामी कृष्ण स्वय श्रन्तर्यामी हैं श्लौर हमारे हृदय की बात को 
जानते है । कृष्ण ने तो इन्हे हमारा कुशल समाचार जानने के लिए यहाँ भेजा 
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था क्योंकि वह हमारे विरह जन्य सन्ताप से ही परिचित हो गए थे | किन्तु यह 
यहाँ आकर हमारे दुख को शोर भ्रधिक वढा रहे है। श्रव इनके घिरुद्ध हम 
किसके सम्मुख आर्त्त-पुकार करें ? वस्तुतः कृष्ण ने उद्धव को यहाँ भेज कर 
हमारे साथ घोर अन्याय किया है तथा श्रपने गले की बला उतार कर हमारे 
गले मे डाल दी । हमे लगता है कि मथुरा से भ्राते वाले सभी लोग अन्यायी 
एवं क्रूर होते है। पहले ग्रक्कर श्राए थे जो हमारे प्रिय कृष्ण को यहाँ से ले 
कर चलते बने शौर श्रव यह उद्धव श्राए है जो हमारे हृदय की एकमात्र 
बची हुई निधि--प्रिय कृष्ण की स्मृति को हमे योग की शिक्षा देकर हमसे 
छीन लेना चाहते है। इन दोनो ने हमारे साथ बैरियो जैसा बर्ताव किया है 
और इस दुख से हमारी छाती फटी जा रही है । 
विशेष--(१) 'परमगररू का अभिप्राय है कि उद्धव स्वय को विद्वात 
सम+ कर ब्रज में गोपियों को योग की शिक्षा देने श्राए किन्तु वह कृष्ण की 
परम गुरुता से तो परिचित ही नही थे, जिन्होंने इन्हे श्रपना पीछा छुड़ाने के 
लिए ही वस्तुतः ब्रज भेजा था। इस प्रकार 'गुरू' शब्द में व्यंग्य है जिसका श्र्थ 
है चालाक एवं घुटा हुआ व्यक्ति; दूसरों को' नीचा दिखाना ही जिसका उद्देश्य 
ह्दी। 
(२) गोपियों के क्षोभ, श्राक्रेश एवं वाकचातुर्य ने मिल कर इस पद मे 
अद्भुत चमत्कार उत्पन्न किया है, जो हिन्दी-साहित्य में विरल है । 
(३) हम जान्यो सो भंवर रस भोगी जोग जुगति कहें पाई, पक्ति के 
साध्यम से उद्धव की विद्वता पर सीधा व्यस्य एवं प्रहार किया गया है । 
मधुकर ! हम जो कहो करें। 
पठयो है गोपाल कृपा के ग्रायसु तें न दरें ॥ 
रसना वारि फैिरि नव खँड के, दे निगुन के साथ । 
इत्तनी तमक बिलग जनि मानहें, श्रेखियाँ नाहीं हाथ ॥ 
सेवा कठिन, भ्रपुरव दरसन कहत श्रवहूँ में फेरि ॥ 
कहियो जाय सूर के प्रश्ु सों केरा पास ज्यों बेरि ॥१४८॥ 
दशब्दार्थ--पठयो >>भेजा । आयसु >#आज्ञा । टरें>5हुटे । रसना>रजिद्धा । 
वारि फेरि->उलट कर । नवखड-नो दुकडे, योग-साधता का नवम द्वार । 
कै--करके । विलग>ूवुरा। जनिल्‍्नमत | फेरिल्टफिर । केरासू-केले का 
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वृक्ष | वेरि>-वेर या भाड़ का वृक्ष 
प्रसग--उद्धव को कृष्ण ने गोपियो के पास भेजा है। इसी नाते उसकी 
कोई आज्ञा टालना नही चाहती किन्तु वे बाध्य है क्योकि उनके नेत्र उनका 
साथ नही देने, वे तो हरि दशोन के प्यासे है । 
व्याख्या--वे गोपियाँ अपनी उक्त विवशता को प्रकट करती हुई भ्रमर के 
माध्यम से उद्धव से कह रही हैं कि हे मधुकर ! तुम हमसे जो भी करने के लिए 
कहोगे हम वही करने के लिए तत्पर है। हमारे प्रिय गोपाल ने अत्यन्त कृपा 
करके तम्हे हमारे पास भेजा है, अत. हम तुम्हारी हर प्रकार की आज्ञा के 
सम्मुख अपना मस्तक झुका देगी । हम तम्हारी योग-साधना को स्वीकार कर 
अपनी जिह्ना को उलठ कर नवम्‌ द्वार तकः पहुँचा देगी श्लौर इस प्रकार योगिनी 
बन कर निर्गुण-ब्रह्म की साधना में स्वयं को एकाग्र करेंगी। परन्तु हमारी 
एक छोटी-सी बात का जरा बुरा मत मानना । वस्तुत हम वाध्य है क्योकि 
हमारे ये नेत्र हमारे अधिकार मे नही हैं । इन्हें कृष्ण-दर्शन की लौ लगी हुई है, 
इन्हे उनके अतिरिक्त किसी अन्य को देखने मे कोई रुचि नही है। अ्रतः हमे 
भय है कि हमारे ये नेत्र हमारे योग-साधना को अपनाते ही, विद्रोह कर देगे + 
इसलिए हम तुम्हारे निर्गुण-त्रह् को अपनाने में हिचकिचाहट अनुभव कर 
रही है। हे 
तुम्हारे ब्रह्म को अगरम्य कहा गया है। वेद-शास्त्र आदि भी उसका पार 
नहीं पा सके, उसकी सेवा भ्रति कठिन है और हम ब्रजनारियो के लिए योग- 
साधना द्वारा उसे प्राप्त करना तो असम्भव है। योग-साधना का मार्ग शअ्रत्यन्त 
दुरूह एंव जटिल है। ' हमे यह भी स्वीकार करती है कि ब्रह्म के दर्शन भी 
अपूर्व, अद्भुत एवं अनुपम होगे । फिर भी हमे तुमसे यह बांत कहने की 
धृष्टतों करती है कि एक बार मथुरे जाकर हमारे स्वामी कृष्ण से यह विनेय 
तो केरना कि उन्हे त्याग निर्गुश-ब्रह्म 'की उपासना करने पर हमारी स्थिति 
बसी ही शोचनीय हो जायेगी जैसी बेर के पास उमर हुए केले के वक्ष की होती 
है । जिस प्रंकार केले के पेत्ते पवन चलने पर बेरी के काँटो मे फेस जाते हैं और 
' कप्ट भेलते हैं, उसी प्रकार हम भी ब्रह्म-साधना स्वीकार करने पर सदां दुखी 
' दीन-हीन बनी रहेगी । ३५५४७ /। हक 
7. ! विशेष--(१). निर्गुण-न्रह्म, की उपासना श्रत्यन्त ;कष्टकर एवं दुरूह 
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स्वीकार की गई है। गीता में इसकी व्यार्या करते हुए कहा गया“ है ।कि' 
प्रव्यक्त ब्रह्म: में आ्रासक्‍्त चित्त बालों .को भ्रधिक बलेश होता# है--- 
बलेजो<धिकत रस्तेपायव्यवतासवतचेतया म्‌ । - है 


(२) 'केरा के पास ज्यों बेरि'--इस पक्ति के भाव को कबीरे ने भी 
व्यक्त किया है-- 


'कहै कबीर कैसे निभे वेर केर को सग। 
वे डोलत रस आपने उनके फाठत अग्रतँ 
झलंकार--उपमा । - 
सघुकर ! तो श्रोरनि सिख देहु । 
जानोगे जब लागंगो, हो, खरो कठिन है नेहु ॥ 
सन जो तिहारो हरिचरनन-तर, तन घरि गोकुल झायो । 
कम्र॒लनवन के संग तें बिछरे कहु कोने सचु पायो ॥॥ 
हवाई रहो जाहु जनि मथुरा, भूठों माया-मोहु । 
गोपी सुर कहत ऊधो सों हमहीं से छुम होहु धश्थशा ,. 
शब्दार्थ--तो >-तुम । नेहु--+प्रेम एवं स्नेह का नाता। त्रच्-नीचे:। 
सचु >सुख | ह याँई >>यहाँ पर ही । 
प्रसंग--उद्धव स्वय तो क्ृप्ण के परम श्रनुरागी हैं श्रौर सदा उनके साथ 
बने रहते है परन्तु गोपियों से उन्हें त्याग निर्गुश-ब्रह्म को अपना लेनेःकी बात 


कर रहे हैं। उनकी कथनी श्रौर करनी में इस श्रन्तर को प्रस्तुत पद में स्पष्ट 
किया गया है। 


व्यास्या--भ्रमर के माध्यम से गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं। कि:,हे 
मधुकर | पहले तुम प्रेम-मार्ग के विषय में भली भाँति-जान तो लो, फ़िर-भौरों 
को दिक्षा देना । प्रेम-मार्ग कितना कठिन्न एवं इढ़ होता; है, ग्रह तुम/ तभी 
जान सकोगे, जब तुम्हारा किसी से प्रेम का-नाता जुड़ेगा ।.. प्र उस -प्रिय| 
वियोग मे तुम्हें दुख भेलना पड़ेगा । व्तव-तुम जान -सकोगरे कि हम:प्रिय:. 
वियोग में कितनी व्यथित हैं। तुम्हारा मन 5तो सदा कष्ण के चररंशों “मे 
श्रतुरक्त रहता है। तुम्हारा वही मत्तसाकार रूप धारण,करके यहाँ गोकुल 
थ्राया है। ग्रोषियों के कहने का तात्यये है कि उद्धव श्रपना -मनतो वहीं कृष्ण 
के चरणों में छोड़ भाए हैं भौर यहाँ केवल उनका.--शरीर,ही भाया है। इसी 
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कारण वह इतनी निष्ठुर बाते कर रहे;हैं |. यदि इनका मन यहाँ साथ होता 
तो यह हमारी व्यथा को अनुभव करते और उसका कोई उपचार करते । चलो 
छोड़ो, सब पचड़े । इतना ही बता .दो ।-कमल के समान सुन्दर नेत्र वाले कृष्ण 
से बिछुड़ कर क्या किसी ने-आज तक सुख पाया है ?- कभी तुम उनसे भ्रलग 
रहते, तो तुम्हे भी इस विरह-व्यथा का अनुभव होता । 
तुम, हमे जब से यहाँ झाये हो यही उपदेश दे रहे हो कि यह सासारिक 
मोह-माया असत््य है। ससार, मिथ्या है। क्षणभगुर है, केवल ब्रह्म सत्य है 
इसलिए हम ब्रह्मारावना मे, लीन हो जायें । क्‍या तुम स्वय भी यह सिद्धान्त 
मानते हो और इस पर श्राचरण कर सकते हो ? यदि करते हो तो फिर तुम यहाँ 
हमारे पास ब्रज में ही रह जाग्रो, मथुरा मत लौटो । देखो तो सही तुम कितने 
दिन हरी से विमुख हो कर रह सकते हो । हमे पूर्ण विश्वास है कि जब तुम 
यहाँ रहने लगोगे तो कृष्ण के वास्तविक महत्व को समझोगे | और हमारी 
तरह रात दित तुम्हें भी विरह-व्यथा सतायेगी । तब तुम्हारी दशा भी बिल्कुल 
हमारी तरह होगी क्योकि तुम भी कृष्ण से एकनिष्ठ प्रेम करते हो, इस वात 
का हमे पूर्ण विश्वास है... * 
विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे गोपियों ने यह सिद्ध किया है कि औरो को 
उपदेश देना सरल होता है, जब बात अपने ऊपर पड़ती है, तभी मनुष्य की' 
चास्तविक पहचान होती हैं । गोस्वामी तुलसीदास ने इस भाव को निम्न पक्तियों 
मे व्यक्त किया है--- 
पर उपदेश कुशल बहुतेरे। 
जे आश्ाचरहि ते नर न घनेरे।* 
संस्कृत वाइमय में भी इसी भाव को स्पष्ट करने वाली एक उक्ति मिलती 
है जो इस प्रकार है-- , 
'परोपदेद्य पाण्डित्य सर्वेवा सुकर नृखाम्‌। 
धर्म स्वीयमनुष्ठनं कास्य चितु महात्मनः ॥* 
(२) इन पक्तियों मे गोषियो ने अपनी तरह उद्धव को भी कृष्ण का 
परम भक्‍त सिद्ध किया है । 
मधुकर ! जानत नाहिन बात । दे 
फूकि फूकि हियरा सुलगावत उठि न यहां तें जात ॥ 


“पी 
* 


२५२ अ्मर-गीत सार 


जो उर बसत जझ्सोदानंदत निर्मंन फहाँ समात्त ? 
कत मटकत डोलत कुसुमन को तुम हो पातन पात्त ? 
जदपि सकल बलली बन घिहरत जाय बसत जलजात । 
सूरदास ब्रज मिले बनि श्ावे ? दासी की कुसलात ॥१५०॥ 
शब्दार्थ--हियरा >> हृदय । सुलगावत->जला रहा है। पातन पात॑ल्‍- 
पत्ते-पत्ते पर । बल्‍ली>-वेल लताएँ । बिहरत->विकसित होती है, खिलती हैं, 
शोभा पाती है । जलजात>-कमल । दासी>-कुब्जा । 
प्रसंग--यदि गोपियाँ कृष्ण को त्याग निर्गण ब्रह्म की स्वीकार कर लेती 
है तो इसमे सबसे श्रधिक लाभ कुब्जा को ही होना है। इसलिए गोपियाँ 
उद्धव के निर्मुण ब्रह्म के उपदेश में कुब्जा के पड़्यनत्र का अनुमान कर उन्हें 
खरी-खोटी सुद्ता रहो हैं । 
व्याष्या- गोपियाँ श्रमर के माध्यम से उद्धव से कह रही हैंकि हे 
मधुकर तुम एवय भी अ्रनाडी श्रौर भोले हो क्योकि तुम वास्तविकता से 
भ्रपरिचित हो। तुम नही जानते कि किसने श्रौर किस कारण यहाँ भेजा है । 
हम अब कुछ-कुछ अनुमान लगा पा रही है क्रि तुम्हें यहाँ भेजने मे एक बहुत 
बडा पध्यत्र काम कर रहा है । तुम वार-बार श्रपना उपदेश दोहरा रहे हो । 
इससे हमारा हृदय इस प्रकार जलता है ज॑से कोई बार-बार फूक मार कर 
प्रग्ति सुलगा रहा हो । तुम्हे ऐसा करने मे तनिक भी लज्जा का अनुभव नहीं 
होता ? तुम यहाँ से उठ कर चले क्यो नही जाते ? क्यो हमे दुखी करने पर 
तूने हुए हो ? जाग्रो कही श्रीर जाकर अपना मुह काला करो | 
जब सम तुम यहाँ आए हो शोर तुमने अपना उपदेश आरम्भ किया है, तभी 
से हम तुम्हे निरन्तर बता रही है कि हमारे हृदय मे तो जसोदानन्दन पूर्णतया 
विराजमान है। उसमे तनिक स्थान भी रीता नहीं है। इसलिए तुम्हारा 
निगू ण॒-त्रह्म वहाँ नही समा सकता । यदि हुदय मे एक के पहले से विराजित 
होने पर किसी दूसरे को स्थापित करना सम्भव हो तो तुम है प्रमर ! 
स्वयं किसलिये वन-वन में विकसित पुष्पो की खोज में पत्ते पत्ते पर भटकते 
रहने हो ” यद्यपि बनो उपबनों में सब प्रकार की लताएँ एवं पुष्प शोभा 
पाते हे फिर भी तुम कमल की खोज में लगे रहते हो श्र उसे पाते ही उसकी 
_पजुड़ियों मे स्वय को बन्दी बनवा लेते हो'। स्पष्ट है कि तुम कमल के भतन्‍्य 


+ 
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प्रेमो हो और उसे अपने हृदय मे बसाये रहते हो, इसी कारण अन्य किसी 
पुष्प में तुम्हें रस प्राप्त नही होता । हम भी एकमात्र कृष्ण को प्रेम करती है, 
इसलिए. निर्गुण ब्रह्म को स्वीकार नही कर सकती । 
कुब्जा हमारे प्रेम की सत्यता को जानती है । उसे भय है कि कृष्ण हमारे 
प्रेम से प्रभावित होकर ब्नज चले जायेगे जिससे उसका श्रानन्‍्द श्र प्रेम- 
क्रीड़ाएँ छिन्‍्त-भिन्‍न हो जायेगी । इसलिए उसने तुम्हे बहला-फुसला कर भेज 
दिया है कि तुम हमे श्रपने ज्ञान के वल पर ब्रह्म उपासना में लीन कर दो 
और उधर उसकी रगरेलियो निर्वाध गति से चलती रहे । इसी मे ही वह 
अपनी कुशलता समझती है । तभी उसका प्रेम सुरक्षित रह सकता है । 
विशेष---इस पद में गोपियाँ विशेष चातुरी का प्रदर्शन कर रही है। एक 
ओर तो वे उद्धव को जली-कटी सुनाती है श्र दूसरी ओर कुब्जां के पड़्यत्र 
का भडा फोड करके उद्धव को उसके श्रनाडीपन का एहसास दिला रही है 
ताकि वे कुब्जा की चाल को सम्े और उसके विरुद्ध भड़क उठे । 
हु तिहारी प्रीति किधों तरवारि ? ' 
हृष्टिधार करि प्लारि साँवरे घायल सब गब्रजनारि ॥ 
रही सुखेत ठोर बृदाबत, रनहु न सानति हारि। 
बिलपति रही सेंमारत छन छवब॒ बदन-सुघाकर-बारि ॥। 
सुदरस्थाम-सनोहर-म्रति रहिहे छबिहि निहारि। 
रचक सेष रही सुरज प्रभु श्रव जनि डारोौ सारि॥१५१॥ 
शब्दार्थ--किघो >>श्रथवा । तरवारि>-तलवार । सुखेत--धर्मेक्षेत्र, 
युद्धक्षेत्र । ठौर--धराशायी । रनहु--युद्ध मे । बदन-सुधाकर वारि--मुख रूपी 
चन्द्रमा का अमृत । रचक-- रचमात्र, थोड़ी-सी । 
प्रसंग--गोपियाँ विरह व्यथा में दग्घ हो रही है किन्तु प्रेमक्षेत्र में अपनी 
पराजय स्वीकार करने को प्रस्तुत नही । कृष्ण प्रेम उनके लिए भयकर सग्राम 
है जिसे जीतना ही है। प्रस्तुत पद स्वय कृष्ण को सम्बोधित है। 
व्यास्या--गोपियाँ कृप्ण से कह रही हैं कि हे प्रियतम कृष्ण ! तुम्हारा 
यह प्रेम--प्रेम की भाँति सुखकारक है अथवा तलवार की धार की भाँति 
प्राणघातक ? हे साँवरिया ! तुमने अपनी तलवार रूपी नेत्रों की 'कटाक्षरूपी 
धार से सम्पूर्ण ब्रज-युवतियो को घायल कर दिया है । यद्यपि हम वृन्दावन के 
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का 


प्रेमरूपी रखक्षेत्र मे तुम्हारे नयनो के कटाक्षों के आपातों से धराश्ायी हो 
चुकी है किन्तु फिर भी अपनी पराजय स्वीकारने को तत्पर नही । तुम्हारे प्रेम 
में हमने अनेक कष्ट सहे है । तुम्हारे विरह में रात्प्त होते हुए भी हम उद्धव के 
निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार नहीं कर रही क्योकि हमे अपनी सफलता का पूरा 
विव्चास है। तुम्हारे श्रेम की विरह-बेदना में हम सब निरन्तर विलाप करती 
रही । फिर भी हम तुम्हारे मुखस्पी चन्द्रमा की शोभारुपी अमृत का 
प्रतिक्षण पान करते हुए अपने होश-हवास बनाए रही श्र्थात्‌ तुम्हारे चद्धमुख 
की स्मृति ने वार-बार हमें वेसुध हीने से बचाया । हम सब अपने प्रिय कृष्ण 
की मनोहर मूर्ति के सौन्दर्य एच्र शोभा का दर्णन करते हुए और अपने हृदय 
मे निरन्तर उन्ही का ध्याव करते हुए अपना जीवन धारण किये रहेगी, 
उद्धव के कहने में आकर उसके निगुखाु-न्रह्म को स्वीकार नहीं फरेंगी। हे 
स्वामी ! तुम्हारी पुण्य स्मृति के सहारे हमारा काफी जीवन व्यतीत हो गया 
है, श्रव तो थोडा-सा बचा है। अश्रपनी स्मृति को हमसे छीन कर हमे समय से 
पूर्व मत मार डालो जो थोडे-बहुत जिन्दगी के दिन बचे हैं उन्हें पूरा कर 
लेते दो । 
विशेष--( १) प्रस्तुत पद में उद्देय नामक सचारी भाव का चित्रण 
हुआ है | | 
(२) इस पद में अलकरो का अधिक सार्थक प्रयोग हुआ है जिससे अनु- 
भूति की सघनता मे वृद्धि हुई है । 
अलंकार---( १) 'तिहारी******तरवारि'---सन्देह । 
(२) (ष्टि-धघार--रूपक । 
(३) छत-छत--प्रुनरुक्ति प्रकाश । 
(४) 'वदन-सुधाकरवारि'--रूपक । 
(५) सम्पूर्ण पद मे सागरूपक अलकार है। 
सघुकर ! कौत सतायो मारे ? 
श्रविनासी श्रति श्रगस भगोचर कहा प्रीति-रस जाने ? 
सिखवहु ताहि समाधि की बाते जेहें लोग सयाने । 
हम अपने ब्रज ऐसेहि बसिह विरह-बाय-बौराने ॥ 
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सोवत ,जागत सपने सॉौंतुख , रहिहे सो पति माने । 
बालकुमार किप्तोरो को लीलासिंधु सो तामे साने॥ 
“7. परथों जो पयनिधि बूंद अलप सो को जो श्रव पहिचाने ? ु 
जाके तन धन प्राव सुर हरिसुख-सुसुकानि बिकाने ॥१५श२॥ 

* छाब्दार्थ--मनायो+->मनाने से, समझाने से । सयानेः"चतुर, समझदार | 
व्रिरह-वाय८5वौराने, विरह के सस्तिपात मे पागल । सौतुख +-सम्मुख, सामने । 
सो "उन्हे ही | तामे--उसमे । साने >>सनी, लिपटी हुई । पंयनिधि>">समुद्र ) 
ओअलपं >-अल्प, छोटी-सी । सो८"-उसे । विकाने -+बिक गये ) 

प्रसंग--गोपियों के मना करने पर भी उद्धव अपना उपदेश जारी रखते 
हैं श्ौर उनसे अनरोध करते है कि वे कृष्ण को त्याग कर निगु ण-ब्रह्म को 
स्वीकार कर ले । किन्तु गोपियाँ विवश है-- 

व्याख्यय--गोपियाँ प्रप्तर के माध्यम से उद्धव से कह रही है कि है 
मधुकर ! तुमने हमे अनेक वार समभाया कि निर्गुण-ब्रह्म के अपना लेने मे ही 
हमारा हित निहित है। इसे स्वीकार करने के लिए हमारी खुशामद भी की 
किन्तु यहाँ ऐसा कोई नही जो , तुम्हारे ,कहने -मे आकर अपने प्रिय कृष्ण को 
त्याग कर निर्गुण-ब्रह्म को स्वीकार कर ले। निर्गण-त्रह्म -»विनाशी, श्रगम्य, 
अगोचर है श्रर्थात्‌ तुम्हारा ब्रह्म शाश्वत, चिरन्तन, इन्द्रियों के अ्रनुभव से परे 
तथा अहध्य श्रर्थात्‌ निराकार है। ऐसा- ब्रह्म प्रेम के श्रानन्‍्द को क्या अ्रनुभव 
कर सकता है ? श्रर्थात्‌ ब्रज-वासी तो प्रेम के दीवाने हैं, श्रत, यहाँ तुम्हारे 
नीरस तिर्गुण-त्रह्म का कोई अनुयायी, नही हो.सकता । अत. तुम वहाँ चले 
जाग्रो, जहाँ विवेकशील प्रारियों.का निवास है तथा उन्हे ही योग-साधना से 
सम्बद्ध समाधि आदि की शिक्षा दो । वही तुम्हारे इस ज्ञान की गूढ बातो को 
समझ पाने में समर्थ है | हम तो यहाँ सन्तुष्ट है भ्ौर कृष्ण की लोलाभूमि ब्रज, 
उनके बिरह-जन्य संताप एवं सन्तिपात मे बावलीं बनी हुईं किसी-न-किसी 
प्रकार अपना जीवन व्यतीत कर ही लेगी । तुम हमारी ओर से निर्श्चित रहो । 
हम इस विरह की आदी ही चुकी है । ज 

है मधुकर ! हम जानते हुए, सोते 'हुए एवं स्वप्नावस्था में तथा प्रत्यक्ष 
उन्हे अपने सम्पुख पाते है अर्थात्‌ सभी अवस्थाओं भे ही कृष्ण को अपना 
स्वामी मात कर अपना जीवन व्यतीत कर रही है- बालक कृष्ण द्वार सम्पन्त 
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अपार समुद्र के समान अनेक बाललीलाएँ एवं क्रीडाएँ हमे सदा प्राकपित करती 
रहती हैं तथा हम उन्ही लीलांग्रो के आनन्द में दुबती-उतरात्ती रहती 
हैं। हम उन लीलाग्ो में उन्ही की सहचरी होने के कारण, पूर्णतया उनमे 
'निमग्न रहती है । $#ष्ण के उस लीलारूप व्यवितत्व में हमारा व्यक्तित्व इस 
प्रकार घुल-मिल कर तद्ग, प हो गया है श्रौर श्रपना पुथकत्व खो बंठा है जिस 
प्रकार विशाल समुद्र मे एक नन्‍्ही-सी जल की बूंद विलय होकर अ्रपना पृथक्‌ 
अस्तित्व खो वैठती है । श्रव उनसे पृथक न तो हमारा कोई श्रस्तित्व ही है श्र 
न ही कोई श्राश्रय स्थल । हम तो वे गोपियाँ हैं जो श्रपना तन औौर प्राण सभी 
कुछ क्ष्ण के मुख की एक मधुर मुस्काव पर न्योछावर कर चुकी हैं। श्रव हम 
किस प्रकार तुम्हारे निर्गुश-ब्रह्म को स्वीकार कर ले ) 

विशेष--(१) ऊपरी तौर पर तो समुद्र श्रौर बूंद की अभिन्‍लता के 
माध्यम से कवि साध्य श्र साधक की अभिन्‍नता का प्रतिपादन करता हुमा 
प्रतीत होता है। परन्तु पुष्टि मार्य मे ऐसी अ्रद्व॑तवादी अ्रभिन्‍नता अ्रस्वीकृत है । 
यहाँ इसलिए कवि का श्रादश्यय यह है कि गोपियाँ श्रपना सर्वस्व कृप्ण को 
समपित कर श्रपने पृथक्‌ श्रस्तित्व को भुला चुकी हैं। उनके पृथक अस्तित्व 
का लोप नही हुआ श्रपितु उस पर कृष्ण का रूप इस प्रकार छाया हुआ है कि 
पृथक्‌ कुछ दिखाई नही देता । 

(२) इस पद में निराकार ब्रह्म का पूर्णतया खण्डन प्रस्तुत किया 
गया है । 

(३) बूद भौर समुद्र को आत्मा और ब्रह्म की अ्रभिन्‍तता के रूप मे 
कबीर ने भी ग्रहण किया है | किन्तु उनकी यह अभिन्‍नता भ्रद्वतवाद के निकट 
है । देखिए निम्न पक्तियाँ--- 

'हेरत हेरत है सखी हेरत गया हिराय | 
कूद समानी समन्‍्द में सो कित हैरी जाय ॥ 
भ्रलंकार--( १) 'विरह-वाय'-रूपक । 
(२) 'परयों,.,पहचाने'---उदाहरण । 
सधुकर ! ये सन बिगरि परे | हु 
समुझृत नाहि' ज्ञानयीता को हरि-पुसुकानि परे 
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बालमुकुद - रूप - रस  रांचे त्तातें, बरक्र खरे॥. - 
होय न सुधी स्वान , पूछि ज्यों कोटिक जतन करें॥. . 
हरि-पद-नलिन बिसारत नाहीं सोतल उर सेंचरे। ; 
जोग गँमीर है श्रंधकृप तेहि देखत दूरि डरे॥ 
हुरि-प्रनुराग सुहाग भाग भरे श्रमिय तें गरल गरे। 
सुरदास बरु ऐसेहि रहिहै कान्‍्ह बियोग-भरे ॥१५३॥ 
शब्दाय--बिगरि परे--बिगड़ गए है, विद्रोही हो उठे है । राचे--अनुरक्‍्त 
हैं। ताते--इसलिए । वक्र खरे"-अकडे हुए हैं। नलिन"-कमल । सचरे८-- 
व्याप्त हुए हैं । श्रमिय ->ञ्रमुत । गरल--विप । 
सग--गोपियो का मन कृष्ण के सौदय॑ मे पूर्णतया अ्रनुरक्त है। इसी 
कारण वह निर्गुण-ब्रह्य से भयभीत है शौर उसे ग्रहण नही करती । प्रस्तुत 
पद में गोपियाँ भ्रमर के माध्यम से उद्धव से अपने मन की इसी विद्रोही प्रकृति 
की चर्चा कर रही है-- 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुम्हारी योग- 
निर्गुण ब्रह्म सम्बन्धी बाते सुन कर हमारे ये मत बिगड़ उठे है और विद्रोही 
बन गए हैं। ये अत्यन्त हठीले हो चुके है और हमारे किसी भी अनुरोध को 
स्वीकार नही करते | तुम्हारी योग-ब्रह्म सम्बन्धी श्रवन्त ज्ञान-चर्चा को यह 
तनिक भी नहीं समभते, न ही उस ओर कोई घ्यान देना चाहते है। यह तो 
कृष्ण की मोहक-मुस्कान पर पूर्णतया आसक्त है और उनके अतिरिक्त किसी 
श्रन्य की ओर निहारना भी इनको रुचिकर नही लगता । इनके ,लिए वस्तुत 
यह सम्भव भी नही है क्योंकि तुम्हारा ज्ञानोपदेश निरासक्ति की ओर ले जाने 
वाला है जबकि हमारे मन कृष्ण-प्रेम मे पूर्शातया आसवकत है । 
हमारे ये मन इस समय बालमुकुन्द कृष्ण की रूपमाधुरी मे पूर्णतया 
अनुरक्‍त हैं, इस कारण ये आज बहुत अ्रधिक अकड़े हुए है तथा तुम्हारी ज्ञानो 
पदेश की बातें सुन कर. विद्रोह करने पर उतारू हैं। इन्हे श्रपने सकल्प से 
डिगाना उसी प्रकार असम्भव है जिस प्रकार करोड़ो यत्न करने पर भी कुत्ते 
की पूछ को सीधा करना अ्रसम्भव है | हमारे ये मन कृष्ण के चरण-कमलो 
का ध्यान क्षण भर के लिए भी विस्मृत नहीं करते । उन्ही का ध्याव करके 
इनके. हृदय में शीतलता का संचार होता है। अर्थात्‌ - कृष्ण- के चरण-कमलों 
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की स्मृति से इन्हें सुख-गाँति मिलती है | तुम्हारा योग एवं ज्ञानोपदेश इनके 
लिए गहन अन्धकार युक्त कुएँ के समान भ्रगम्य, एवं भयावह है, 'ब्सी कारण 
ह उससे डर'कर दूर ही खडे रहते है। उसके पास नही श्राना चाहतें । 
हमारे ये मन कृष्ण के प्रेम के सौभाग्य/रूपी श्रमृत को ;पीकर' पुर्णेतया 
तृप्त हो चुके है और अब तुम्हारे विर्ष के समान कड़वे निगुख-ब्रह्म को 
स्वीकार नहीं कर सकते । यह उपदेश उसो प्रकार पीडादायक है जिस प्रकार 
किसी व्यकित को अमृत के पात्र से निकाल कर विष के पान्न में गलने के लिए 
डाल दिया जाय | श्रत. उचित यही है कि तुम इन्हे श्रपना ज्ञानोपदेश देना 
बन्द कर दो । ये कन्हैया के वियोग से किसी प्रकार अपना जीवन धारण कि 
रहेंगे । इन्हे तो कृप्ण-विरहजन्य पीडा श्रधिक प्रिय है, ये निगु ख॒न्व्रह्म को 
स्वीकार नहीं कर सकते । 
विशेष--इस पद की अतिम पक्तियो का सा भाव रत्नाकार की निम्त 
पक्लियों मे उपलब्ध होता है 
जाके या वियोग-दुख हू मैं कुछ ऐसो सुख, 
जाय पाय ब्रह्म-सुख हू मैं दुख माने हम। 

अलंकार--( १) 'होय'*“करे"--लोकोक्ति ! 
(२) 'हरि-पद-तलिन''“सचरे--रूपक । 
(३) (6रि-अ्रनुराग'*“गरल गरे---उस््रेक्षा । 

मधुकर ! जो तुम हितू हमारे । 

तो या भमजनसुधानिधि मे जनि डारों जोग-जल खारे ॥! 

सुन सठ रीति, सुरभि पयदायक, क्‍यों न लेत हल फारे ? 

जो भयभीत होत रजु देखत क्यो बढ़वत श्रहिं कारे॥। 

निज कृत बृक्ति, धिना दसनन हति तजत घाम महह हारे । 
_ सो वल अश्रछत निसा पंकज में दल-कपाट नहिं ढारे ॥ 

रे श्रलि, चपल सोदरस-लपट ! कतहि बकत बिन काज ? 

सूर स्पाम-छवि क्यो बिसरत है नखसिख अंग बिराज ? ॥(४४॥ 

शब्दार्थ--हितु --शुभचिन्तक । भजनसुधानिधि८--+कझृष्ण-भवित रूपी भेजन 
का अ्रमृत सागर । खारे--खारा, कड़वा । पयदायके--दूँध देने वाली । फारेल्ने 


हल की फार । रजु--रस्सी ] झ्रहि कारे+-कीलो सर्प । कुंत-- कार्य । दसनन 
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हति>-दाँतो से काट कर घायल करना । घामज"-स्थान । अ्छतत--रहते हुए ।' 
पंकज८"-कमले । दंल-कपाट८"-पर्ड़ियो रूपी किवांड । मोदरंसे-लपट ८८ आनन्द 
रसे के लोभी । चपल->चचल । कतहि क्यो । स ' 
प्रसंग--गोपियो के बार-बार मना करने पर 'भी उद्धव अंपंना योग-स्देश' 

जारी रखते हैं । इस पर गोपियाँ कु कला उठती है और उनकी: भर्सना “करती' 
हुई भ्रमेर के माध्यम से कहती है--.. | 

व्योस्या-- हे मधुकर ! यदि तुम सचमुच हमारे हितैपी हो और हमोरा 
भला चाहते हो तो कृपा करके हमारे इस कृष्ण-भवित के भजन रूपी अ्रमृत के 
समान जीवन प्रदान करने वाले समुद्र के जल मे अंपने निगु रां-ब्रह्म रूंपी 
जीवन घातक कड़वे श्नौर खारे जल को मत मिलाओ । तुम्हारा/योग द्वारा प्राप्य 
नियुख ब्रह्म समुद्र के खारे जल के समान अरुचिकर और प्राणघातक है 
जबकि हमारा ऋष्ण-भवित-भजन अमृत के समान शीतल, जीवनदायक है । 
. हे दुष्ट भ्रमर ! तू क्या ससार की दूसरी गति से परिचित नही है कि 
जिसका जो कार्य होता है, उसे वही कार्य दिया जाता है,औरावह उसी को” 
करते हुए सतुष्ट रहता है | गाय दूध देने वाला पशु हे, उससे 'यही काम लिया 
जाता है । उसे पशु होने के नाते हल में क्यो नही जोता जाता ह& , जिस प्रकार 
गाय को हल में जोतना श्रनुचित है उसी प्रकार तुम्हे हमारे सम्मुख योग का 
उपदेश देना भी अनुचित है । फिर युवतियों के लिये-योग-साधना का. विधान 
कही भी तो उपलब्ध नही होता । जो व्यक्ति रस्सी को देखकर साँप समझे 
ओर भयभीत होकर काँपने लगे, उसके सम्मुख काले साँप को लॉने का क्या 
लाभ ? हम तो कृप्ण-वियोग के कारण पहले ही सतप्त हैं भ्रबे तुम श्रप्राप्य 
निगु स-त्रह्म का उपदेश देकर हमे और -शभ्रधिक दुखी और भयभीत क्यो करना 
चाहते हो ? 

है श्रमर ! तुम तनिक अपने कार्यो की ओर निहारो और विचार करो । 
तुम जिस स्थान अर्थात्‌ पुष्प पर बैठते हो, उसे अ्रपने दाँतो से काट कर जब 
तक क्षत-विक्षत नही कर लेते तब तक हार नही मानते और न ही वहाँ से 
हटते हो, चाहे तुम्हें इसके लिए कितना ही श्रम क्यों न करंना पड़े | किस्तु 
रात्रि के समय जब तुम कमल की पंखुडियो में बन्दी बना लिये जाते हो तो: 
कमल की पखुड़ियो रूपी किवाड़ो की अपनी उक्त शवित के बावजुद काटकर 
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-बाहर नही निकल सकते । वस्तुतः तुम कमल के अनन्य प्रेमी हो, उसे तुम हानि 
पहुँचाना नही चाहते श्रीर घुट-घुटकर वही प्राण त्याग देते हो । हम भी इसी 
“स्थिति में हैं। हम कृष्ण की अनुरागिनी हैं, वे चाहे हमे त्याग दे किन्तु हम 
उन्हे छोड कर तुम्हारे निगु खा-ब्रह्म को स्वीकार नही कर सकती । 
हे चचल आनन्द रस-भोगी पभ्रमर रूपी उद्धव ! तू यहाँ व्यर्थ क्यों वकमक 
कर रहा है ? यहाँ तुम्हारी अनर्गल बकवाद सुनने के लिए, कोई खाली 
नही बैठा है। कृष्ण की रूप-माधुरी हमारे अ्ग-श्रग में समाई हुई है। 
- उनका सम्पूर्ण नख-शिख सौन्दर्य हमारे हृदय में समाया हुम्रा है। उनकी ऐसी 
मोहिनी-छवि क्या हमसे भुलाई जा सकती है ? 
हा १) प्रस्तुत पद मे श्रमर के माध्यम से उद्धव पर व्यंग्य किया 
- गया है । |] 
(२) सम्पूर्ण पद में 'खीक! संचारी भाव का चित्रण हुआ है । 
(३) भ्रमर के सम्बन्ध भे यह विख्यात है कि वह काठ में सुराख करके 
“बाहर निकल श्राता है किन्तु कमल की कोमल पखुड़ियो को नही काट पाता 
और उन्ही में घुट-घुट कर अपने प्राण त्याग देता है। इस सन्दर्भ में सस्कृति 
की निम्न पंक्ति प्रसिद्ध है-- 
“दारुभेद निपुणी5पिषडात्रिर्भवति निवद्ध । 
अ्रलंकार--“तौ**“खारे”-.-.रूपक । 
मधुकर ! कौन गाँव की रीति ? 
ब्रजजुबतिन को जोग-कथा तुम कहत सबब बिपरीति ॥ 
जा सिर फूल फुलेल मेलिक॑ हरि-कर ग्रंथ छोरी। 
ता सिर भसम, ससान पे सेवन, जटा करत श्राघोरी ॥ 
रतनजदित ताटंक बिराजत श्ररु कमलन की जोति ॥ 
तिन स्रवचन पहिरावत मुद्रा तोहि 'दया नहि होति 8 "' 
वेसरि नाक, कंठ मनिमाला, मुखनि सार श्रसवास । 
तिन सुख सिगी कहो बजावन, भोजन झ्ाक-पलास ॥ 
जा तन को मृगमद घसि चंदन सुछ्म पट पहिराए। 
ता तन को रचि चीर पुरातन ईद ब्रजनाथ पठाए ॥ 
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वे अबिनासी ज्ञान घटेगो यहि बिधि जोग सिखाए। 

. कर भोग भरिपुर सुर तहेँ, जोग करे ब्रज श्राएं'॥१५५॥ 

दब्दाथें --विपरीति>-उल्टी; अनुचित । फुलेल-रइत्र । मेलिके--लगा” 
कर। श्र थेल्‍"-गाँठे। छोरीज-सुलभाई | मसान"-श्मशान | ताटक"केशु[-- 
फूल । वेसरि--नथ । सार"-कपूर । असबास>-सुगन्धित । पलास>-ढाक । 
मृगमद--कस्तूरी । सूछम--महीन । पुरातन "पुराना । चीर>>फटा-पुराना 
वस्त्र | 

प्रसग--यह 'जान कर कि योग का सन्देश और योगियों के वस्त्र कृष्ण ने” 
भेजे है, गोपियाँ क्षूव्ध हो उठती है। योगियो का वेष घारण करना उनके लिए 
सर्वथा असम्भव है । प्रस्तुत पंक्तियों में इसी बात को स्पष्ट किया' गया है। 

व्याद्या--हे मधुकर ! यह कौन से देश का रिवाज है कि तुम ब्रज की 
युवतियों को 'योग-कथा सुना रहे हो । हम श्रभी तरुणियाँ है, क्या ऐसी छोटो 
झ्रायु की हम अबला नारियो को तुम्हारा योग का सन्देश देना उचित है । 
तुम्हारी तो सभी बाते जग-विपरीत है । तुम तनिक सोचो तो सही कि किस 
प्रकार प्रेम से कृष्णा ने अपने हाथो से हमारे सिर पर सुगन्धित तेल का लेप 
किया था और 'फूल गु थे थे और उलभे हुए केशो को संवार कर बेणी बनाई 
थी। अब तुम उसी सिर में भस्म लगाने, जटाजूट बाँघने के लिए कह रहे हो, 
यह कैसे ससमव हो सकता है। 'इस प्रकार तुम चाहते हो कि हम श्रघोरी का 
रूप धारण कर ले और इमशान साधना करे । हमारे जिन कानो में कर्णंफल 
शोभायमान होते थे और जो कमल के समाने सुन्दर और कान्तिमान थे, उनको 
तुम-फाड़ कर मुद्रा पहनाना चाहते हो । ऐसा करने मे तुम्हे हम पर दया भी 
नही श्राती, कैसे निर्देयी हो तुम । डक की ड 

हम नाक मे नथ तथा उर में मणियो की माला घारण किए रहती थी ।' 
हमारा सुख सदा कपूर की सुगन्धि से महकता रहता था ।;अ्रव, तुम हमे ऐसेः 
सुकोमल मुख से सिगी बजाने जैसा कठिन कार्य करने की कह,,रहे हो तथा हमें 
ढाक और आ्राक के पत्ते खाने का भी उपदेश-दे रहे हो । हँम श्रपने जिस तन पर 
कस्तूरी मलकर स्वान करती 'गी और चन्दन का लेप करती थी तथा अत्यन्त 
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तुम कहते हो कि कृष्णा अविनाशी. है, श्रतः यदि उनकी वात मान कर हम 
य्ये चिथड़े घारण भी कर लें, तो उनका कुछ विगडने-वाला नही किन्तु हमे योग 
का शिक्षण प्रदान करने से तुम्हारा ज्ञान अवश्य घट जायेगा । इसका कारख 
यह है क्रि,तुम अपना ,उपदेद देने मे पात्र-अ्रपात्र का ध्यान नही करते, जहाँ 
जाते हो वस शुरू हो जाते हो । झ्तः तुम्हारा यह उचित श्रनुचित का भेद ने 
कर पाना तुम्हारे अज्ञान-का ही सूचक है । कृष्ण .स्वय मथुरा में तो कुब्जा के 
-साथ भोग-विलास मे लिप्त हैं और हमारे लिए यह योग का सन्देश लिख कर 
"भेज दिया है। हम तो तब जानेगी कि वह यहाँ न्नज मे आकर स्वय भी योग- 
साधना का अभ्यास करे । तभी उन्हें इसकी दुर्गम्यता का ज्ञान होगा ।- वस्तुतः 
कृष्ण स्वयं तो मथुरा मे राजसी.ठाठ से रह रहे है, और नई पटरानी कुब्जा 
“के साथ आकण्ठ भोग-विलास मे डुवे हुए हैं । इस प्रकार यह योग-सन्देश कितना 
अनुचित है ? जो व्यक्ति स्वयं तो भोग-विलास मे लिप्त हो, उसे क्या अधिकार 
-है कि वह किसी अन्य को योग का उपदेश भेजे । हम-तो तब जानेगी कि जब 
वह यहाँ आ्राकर अपने सन्देश को स्वय पर भी चरितार्थ करे | वस्तुतः हमे 
विश्वास है कि वह ऐसा नहीं कर सकते, क्योकि यहाँ आकर उनका पुराना 
विलापी-भाव जागरूक हो जायेगा और वह॒ हमारे साथ अनेक काम-क्रीडाग्रो 
से निमग्न हो जायेगे । 
ह विशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोपियों का कृष्ण के प्रति विपाद पूर्णतया 
“मुखरित हुश्ना है । कृष्ण स्वय्य तो विलास में लिप्त हैं श्रौर उनके लिए योग का 
सन्देश भेजा है जो नितान्त अनुचित है । 
(२) गोपियों के अनुसार ज्ञानी पुरुष वही है जो पात्र-अपात्र देख कर ही 


अपना उपदेश आरम्भ करे, अन्यथा उद्धव के सहश उसका उपहास ही हीता 
'रहेगा । * 


(३) प्रस्तुत पद में योग सम्बन्धी उपदानों की चर्चा और उनके प्रयोग 
को स्पष्ट किया गया है । ह 
श्रलंकार--'कौन गाँव की रीति--वक्रोक्ति 
'मघुकर ] ये नयना पे हारे । 


निरस्ति निरखि मग कमलनयन को प्रेमसगन मए भारे ॥ 
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ता दिन तें नींदौ- पुनि :नाफ्ती, चौंक़ि परत ,अ्रधिकारे ।. ,- 
सपन तुरी- ज़ागत ,पुत्ति;सोई; जो - है- हृदय हमारे ॥:, ,;+ , 
यह निगुन ले ताहि बतावो जो जाने याके सारे॥ 57 : 
सुरदास ,गोपाल ,छाँडि ,के ;चुसे ठेटी खारे॥१५७॥ 
शब्दार्थ--पै+-यद्यपि ।, प्ारेज्त्श्रत्यधिक । नीदौर-नीद ।. . नासी ८८ 
नष्ट हो गई | अधिकारे--अधिकतर, प्रायः, वार-बार ।. तुरी >-्तुरीयावस्था । 
याके>-इसके । सारेज"'"सार, तत्व । देटी-"करील का फल । खारे7-कड़वा । 
सग--गोपियाँ ..कुणण की. . प्रतीक्षा मे रत है | उनके नेत्र सदा कृष्ण के 
ध्यान मे लगे रहते है । प्रस्तुत पद मे गोपियो के नेत्रों की इसी दशा का वर्खन 
हुआ है । न 
व्याख्या--गोपियाँ भ्रमर के साध्यम से उद्धव से कह रही है कि है 
मधुकर !, यद्यपि हमारे , ये- नेत्र कम्नल के समान, सुन्दर नेत्रो,वाले कृष्ण के 
लौटने की प्रतीक्षा मे-मार्ग निहारते-तिहारते थक गये है तथापि यह सदेद उनके 
आगमन की ,क़ल्पना में सदा अत्यधिक प्रेम-मग्न रहते है.।। कृष्ण के वियोग मे 
इन्हें उनके झाग़म्नन की कृहपना तथा तज्जन्य संयोग से सदा सुख श्रौर आनन्द 
अनुभव होता है। जिस दिन ऋष्ण ने यहाँ से मथुरा के लिए प्रस्थान किया था, 
उस दिन से इनकी नीद नष्ट हो गई है । उनके वापिस लौटने की सभावना के 
कारण ये बार-बार चौक पड़ते है और मथुरा से आने वाले मार्ग की श्रोर 
टुकटकी वाँघे देखने लगते हैं.॥ -हमारे हृदय मे सदा कृष्ण विराजमान रहते हैं 
भ्रौर हमारे शरीर की तीनो अ्वस्थाश्रो--स्वप्नावस्था, तुरीयावस्था, जाग्रता- 
वस्था में सदव हमारा ध्यान उन्ही की ओर रहता है। श्रर्थात्‌ हमारी स्मृति से 
कृष्ण कभी भी विलग नही होते.। इसी प्रकार तुम्हारे लिए यही उचित है कि 
अपने योग एवं निगु ख-ब्नहा को उत्त लोगो के पास ले जाश्ो जो कृष्ण-विमुख 
हो, वही इसके सार एवं रहस्य को जानेगे और समझ सकेंगे ._ हम इतनी मढ 
नही हैं जो झपने समग्र रूप आजन्ददायुक गोपालक्ृप्ण को त्याग तुम्हारे ठेदी के 
फल के समान तीरस, क़ड़वे निगु ख-त्रह् को स्वीकार कर ले । यह हमारे 
लिये असम्भव है। ,.. , 
विशेष--( १),.योगी की चार अवस्थाएँ स्वीकार की गई है---(क) जाग्रत 
“जिसमे वह पूरा ख़ेतन्य-होक़र ब्रह्मनसाधना मे लीन रहता है-। (ख) स्वप्न 
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--इसमे वह श्रद्ध चैतन्यावस्था मे ब्रह्म] का चिन्तन करेतां है । (ग) सुपुप्ति-- 
इस अवस्था में वह श्रात्म-विस्म रण कर देता है भर (घ) तुरीय---इस अवस्था 
मे उसे मोक्ष प्राप्त हो जाता है । ह 

(२) सूर ने सुपुष्ति नामक अ्रवस्था का उल्लेख नही किया । इसका 
कारण यह है कि जब से कृष्ण गये हैं उनके नेत्रों की सीद नष्ट हो गई है । 
... (३) गोपियाँ अ्रपना सम्पूर्ण अस्तित्व विस्मृत करके कृष्ण मे लीन हो 
चुकी है--यही उनका मोक्ष श्रर्थात्‌ तुरीयावस्था है । 

झलंकार-- (१) “निरखि-निरखि'---पुनरुक्ति प्रकाश । 

(२) 'कम्लनयन---उपमा । 
(३) टेटी-खारे--रूपक । 
मधुकर |! कह कारे की जाति ? 
. ज्यों जल सीन, कमल पे श्रलि की, त्थों नहिं इनकी प्रीति ॥ 

कोकिल क्ुटिल कपट बायस छलि फिरि नहिं वहि चन जाति । 

तैसेहि कान्ह केसि-रस 'श्रेंचयोीं बेठि एक हो पाँति॥ 

सुत-हित - जोग जज्ञ ब्रत कीजत बहु विधि नींकी भाँति । 

देखहु श्रह मन मोहमया तजि ज्यों जननी जनि खाति ॥ 

तिनको क्‍यों सन विससौ कीज गन लों सुख-साँति। 

_तेसेद सुर सुना जदुनंदन, वजी एकस्वर ताँति ॥१५७॥ 

शब्दार्थ--कारेज>कॉले रग वाले। वायसर-कौश्ना । बहिजूउसीा 
अचयोर--अचन किया, पान किया। श्रहि--सर्पिणी । जनि->जनकर, जन्म 
देकर | 

प्रसग--गोपियाँ श्याम-वर्णीय कृष्ण से ठगी गई है । अब वे सभी काले 
रंग वाले को निर्दयी, निर्मम और कपटी घोषित कर रही हैं । 

व्यास्या--है मधुकर | इन काले ' रग वालो की भी कोई जाति है । ये 
काले रग वाले विश्वास-योग्य नही, ये सभी, छली भ्रौर' निष्ट्रर होते है। जिस 
प्रकार मछली का जल के साथ, तथा पभ्रमर! का कमल 'के' साथ एकनिष्ठ प्रेम 
होता है, उस प्रकार क्रे प्रेम मे विग्वास नही करते । मछली जल से पृथेक होते 
ही प्राण त्याग देती है और कमल की पशु ड़ियो में' वन्दी बनकर भ्रमर घुट-घुट 
कर प्राण त्याग' देता है किन्तु प्रेम की बात' नही जाने देता ।' किन्तु ये काले 
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रंग वाले तो रस-लम्पठट है। एकनिष्ठ प्रेम में विश्वास नहीं करते | कोयल 
इ्यामवर्णीय होने के कारण स्वभाव से कुटिल है । वह कौए को धोखे में रख 
कर अपने बच्चे पालन-पोषण के लिए छोड आती है और फिर कभी मुड़ कर 
उस वन में नही जाती ।, उसके बच्चे बड़े होकर स्वय अपने कुल में आ मिलते 
हैं। इसी प्रकार कन्हैया ने न्रज के अपने प्रवास काल मे एक पवित में बैठ कर 
हमारे साथ खूब केलि-क्रियाएँ की थी और जी भर कर हमारा रस लूठा था ॥ 
जब इन विलासो से उनका जी ऊब गया और हम से मतलब निकल गया तो 
हमें यहाँ बिलखता हुआ छोड़ कर स्वय मथुरा जा बठे।_ 

ससार में सन्‍्तान-हीन माता-पिता प्रुत्र-प्राप्ति के लिए भली-भाँति और 
पुराणों में बताई गई विधि के अनुसार अनेक प्रकार के योग, यज्ञ और ब्रत करते 
हैं। संतान-प्राप्त माता-पिता अपने बच्चो की परवरिश जी-जान से करते है । 
किन्तु उस काले रंग की सर्पिणी के मन को देखो जो सन्तान के प्रति समस्त 
मोह-माया, स्नेह का नाता त्याग कर अपने बच्चो का स्वयं ही भक्षण करती 
है | सपिणी अपने अंडो को अपनी कुण्डली भे रख कर बंठती है श्र जो अंडा 
कुण्डली से वाहर निकल श्राता है उसे खा जाती है। 

इस प्रकार ये सभी दयाम-वर्णीय विश्वसनीय नहीं। इनके किसी भी 
कृत्य पर आदरचर्य अयवा विस्मय भी नही करना चाहिए । ये सभी निर्मेम एवं 
छली-कपटी है। बुरे कार्यो मे इनका मन रमता है और उसमें इन्हे सुख एव 
शान्ति, संतोप मिलता है। ये यशोदा के लाडले कृष्ण भी तो ऐसे ही है । ये भी 

अन्य सभी काले रग वालो के साथ स्वर मिला कर अपना इकतारा बजा रहे 

हैं तथा श्यामवर्णीय लोगों के प्रति सारे अ्नुमानों को सत्य सिद्ध कर रहे है । 
पहले तो इन्होने हमे भोगविलास की ओर प्रवत्त किया और जब आनन्द रस 
चुस-चुस कर उनकी तृप्ति हो गई तो हमे बिलखता हुआ छोड कर स्वयं मथुरा 
चले गए । स्वय तो अश्रभी भी भोगरत है और हमे ससार से ग्रनासक्त करने के 
लिए योग-सन्देश भेज रहे है । अतः इन काले रग वालों की कोई भी बात 
विश्वास के योग्य नही । 

विशेष--( १) गरोपियाँ कृष्ण के व्यवहार से अत्यन्त दुःखी है और 
रुष्ट है। 

(२) वस्तुत उनका उलाहना और व्यग्य कृष्ण के प्रति है, भ्रन्य इ्याम._ 
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वर्णीय ,जन्तुश्रों को तो. केवल माध्यम बताया गया है। । हि 
झलकार--(१) 'कोकिल कुटिल, कपट---अनुप्रास । 
(२) प्रथम तीन पक्तियों मे उपमा अश्रलकार है । 
मधुकर ! ल्याएं जोग-सेंदेसों । 
भली स्यथास - कुसलात सुनाई, सुनतहि भयो श्रेंदेसो ॥ 
आस रही जिय कवहूँ मिलन फी, तुम्र श्रावत ही नासी । 
जुबतिन कहुत जठा सिर वाँधहु तो .मिलिहूँ श्रविनात्ती ॥ 
तुमको जिन गोकुलाह पठायो ते दसुदेव-कुमार । 
सुर स्थाम मनमोहन विहरत ब्रज में नंददुलार ॥१४८॥। 
शब्दायं--अश्रदेसों ->अ्रदेसा, सन्देह, आशका । नासी>-नप्ड कर दी । 
प्रसम--गोपियो को सन्देह है कि उद्धव जो सन्देश लाये हैं, वह र्याम- 
सुन्दर कृष्ण ने नही भेजा । इसलिये वे उद्धव से कह रही है । 
व्याख्या--हे मधुकर ! यह तुम कृष्ण की ओर से कैसा योग-सन्देश लेकर 
यहाँ ब्रज पधारे हो। तुमने यह अच्छा कृष्णा का कुशल समाचार दिया कि 
जिसे सुनकर हमारा मन और भी आाशंकित हो उठा है। हमे विश्वास नही कि 
व्यामसुन्दर मे ऐपा सन्देश हमारे लिए भेजा होगा। हे उद्धव ! तुम्हारे आने 
से पूर्व हमे यह ब्राशा थी कि कभी न-कभी ऋृष्ण यहाँ ब्रज मे लौट आयेंगे 
और अपने दर्णतो द्वारा हमारे हृदय को शीतल करेंगे । किन्तु अब वह भागा 
निराशा बन गई है क्योकि तुमने हमे योग का सन्देश देकर यह वताया है कि 
अब हम कृष्ण को घूलकर वहा की आराधना करें, यही उनकी इच्छा है। 
तुम्हारा कहना है कि हम योगिनियो का वेप धारण कर ले श्रर्थात्‌ सिर पर 
जटाजूट बाँच ले, तभी हम अविनाशी वहा को रिझ्ाने तथा उसमे प्राप्त करने 
में सफल हो सकेगी । 
जैसा कि तुमने कहा है कि उक्त सन्देश क्ृप्ण ने हमारे लिए भेजा है कितु 
हमे इस बात का विज्वास नही हो रहा, क्योकि जिन कृप्ण ने तुम्हे यह सदेश 
देकर यहाँ गोकुल में भेजा है वे वयुदेव के राजकुमार कृष्ण है और जो मन- 
मोहन कृष्ण यहाँ ब्रज मे रहते हुए हमारे साथ अनेक प्रकार की क्रीड़ाये और 
प्रम-विहार किया करते थे, वे बावा नन्द के दुलारे कृष्णा थे । इस प्रकार ये 
दोनो व्यक्ति एक ही नाम कृष्ण घारण किए हुए भी वस्तुतः एक व्यवित न 
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होकर भिन्‍न-भिन्‍न है । अ्रत: जो योग सन्देश तुम लाए हो वह हमारे कृष्ण ने 
नहीं भेजा बल्कि तुम्हारे मथुरा के राजकुमार $ंष्ण ने भेजा है जिसे स्वीकार 
करने मे हम असमर्थ है । 

विशेष--( १) गोपियो को विश्वास है कि कृष्ण भ्रभी भी उनसे प्रेम करते 
हैं, इसलिये वे इतने निष्ठुर नही हो सकते कि उनके लिए योग और निगु ण- 
अहम को अपना लेने का सन्देश भेजें । 

(२) उद्धव के योग-सन्देश लाने के कारण कृष्ण के लौटने की श्राशा 
आयः समाप्त हो गई है । इससे गोपियाँ व्यथित है । 

(३) कृष्ण ग्रोपियों से प्रेम करते थे उन्होने गोपियों के साथ श्रनेक 
ऋरडाएँ की थी, अत वे योग-सन्देश नही भेज सकते । श्रत. जिन कष्ण ने यह 
सन्देश भेजा है, वे कोई झौर ही व्यक्ति होगे । 

(४) श्री प्रतापनारायण मिश्र की गोपियों ने भी उद्धव के सन्देश पर 
सन्देह प्रकट किया था । देखिए निम्न पक्तियाँ--- 

ऊधो मथुरा के हरि और । 
, एक नहीं तुम लाख वुमभाओो समुझाओ सिर फोर ॥ 
उनके ननन्‍द जसुमत पितु माता वे बधुदेव देवकी किसोर। 
ये अहीर वे यादव क्षत्री भूपति भवन निनोर॥” 
स्पाम बिनोदी रे सघुबनियाँ । 
श्रब हरि गोकुल काहे को श्रार्वाह चाहते नवयौवनियाँ ॥ 
दे दिन साधद भूलि बित्रि गए गोद खिलाए कनियाँ। 
गुहि गुहि देते चंद जसोदा ततक काँच के मनियां ॥ 
'दिना चारि ते पहिरन सीखे पट पीतांवर तलनियाँ। 
सुरदाम प्रभु तजी कासरी अव हरि भए चिकतनियों ॥१५६९॥ 
धशब्दार्थ--मधुवनियाँ --मथु रा-निवासी । कनियाँ--कथे पर | गुहि-ग्रुहि-- 
गूथ कर | मनियाँल्‍नगुरिया। तनियाँ--कुरतों | कामरी>-काला कम्बल। 
खिकनियाँ >> छेैला । 

। प्रसंग--मथुरा में प्रवाप्त करने के कारण कृष्णा का स्वभाव, प्रकृति और 
रूचियो मे परिवर्तत भरा गया है । इसी को लक्ष्य करके गोपियाँ व्यग्य करते हुए 
उद्धव से कह रही है-- 


पु | रे | थे 
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व्यास्या--हे उद्धव ! श्याम मथुरा में निवास करते हुए अत्यन्त विनोदी 
श्र्थात्‌ रसिक बन गए है। अरब उत्तके स्वभाव मे परिवर्तत आा गया है भ्रत+ 
उनका मथुरा से गोकुल लौट आ्राना कठित प्रतीन होता है क्योकि उत्तकी नवीन 
यौवनाओझो के प्रति भोग की चाह बढ़ गई है जो उन्हे मथुरा मे ही प्राप्त हो 
सकती है । यहाँ तो हम है जो उनके लिए किसी प्रकार की नवीनता उपलब्ध 
नहीं कर सकती क्योकि वे हमें भलीभाँति भोग चुके है श्नौर रीति जान कर ही 
छोड कर गये है । कृष्ण सम्भवतः वे दिन विस्मृत कर बैठे है जब वे निपट 
बालक थे और हम उन्हे गोद मे लेकर ख़िलाया करती थी, कभी-कभी वे हमारे 
कन्धे पर भी चढ जाया करते थे । जब वे यहाँ थे तो बाबा-नन्द श्रौर माता 
यशोदा भी नितप्रति उनके विनोद के लिये नये-तये साधन जुटाया करते थे । 
वे काँच की छोटी-छोटी गुरियाँ डोर मे गूथ-गूथ कर उन्हें पहनाया करते थे। 

प्रभी तो केवल चार ही दिन हुए है कि उन्होने पीताम्वर वस्त्र श्रौर 
कुरती पहनना सीखा है, प्र्थात्‌ अभी उन्हें थोड़ा समय ही हुआ है कि वे स्वय 
वस्त्र धारण करने लगे है और तभी से अपनी मनमातन्ती करने लगे है। जिस 
काले कम्बल को झोढ कर वे मधुवन मे गाय चराने जाया करते थे उसे 
उन्होने उतार फेका है। मथुरा मे जाकर वे ऐसे वस्त्र धारण करते है जिससे 
राजासी शान टपकती हो, भ्रब तो वे पुरे छेला बन गये हैं । 

विशेष--(१) प्रस्तुत पद मे सूर की सख्यभाव की भवित का सकेत 
मिलता है। सख्यभाव से भक्ति करने वाला भकक्‍त ही अपने आराध्य के प्रति 
ऐसी मधुर चुटकी लेने की धृष्टता कर सकता है । 

(२) गोपियों की कृष्ण के शैशवकाल की स्मृतियाँ श्रत्यन्त मामिक है। 
कृष्ण के प्रति उनका स्नेह भरा व्यग्य भाव ही व्यक्त हुआ है । 

अलकार-गुहि-गुृद्ठि ** * *** पुनरुक्ति प्रकाश । 

ऊधो ! हम ही है श्रति बौरी । 5 

सुभग कलेवर कुकुम खौरी। गुजमाल परु पीत पिछोरी ॥ 

रूप निरखि हग लागे ढोरी। चित चुराय लया सूरति सो, री ! 

गहियत सोजा सम्रय श्रेंकोरी | याही तें चुधि कहियत बोरी ।। 

सुर स्थाम सों कहिय कछोरी ! यह उपदेस सुने ते बौरी ॥१६०॥। 

शब्दार्थ--बौरी --बावली, पगली | सुभग--सुन्दर, मनोरम | कलेवर८+ 
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शरीर। खौरी"-तिलक | पिछौरी--चादर | लागे ढोरी>जञसग लग लिये, 
पीछे हो लिये । सो -5उस । अकोरो --गोद । वुधि>-बुद्धिमान लोग । 

प्रसंग--गोपियाँ कृष्ण विरह में पहले से ही विह्लूल थी, उद्धव का योग 
का सदेश सुतक ५ उनकी व्यथा और भी बढ़ गई । वे उद्धव के प्रति अपनी इसी 
बेदना को व्यक्त कर रही है । 
. व्याख्या-है उद्धव ! वस्तुत. तुम्हारा कोई दोष नहीं हम तो स्वय 
क्ृष्णु-वियोग में पहले से ही अत्यन्त पागल झौर मतवाली बनी हुई है । उनके 
मनोरम स्वरूप, मस्तक पर सुशोभित कु कुम के तिलक, कण्ठ में पडी गँजाओं 
की माला तथा शरीर पर घारण किये हुए पीताम्बर ने हमारे नेत्रो को लुभा 
लिया और वे उनके पीछे लग गये । हमारे नेत्र सदा उनके इसी रूप को ही 
देखना चाहते है। उनकी ऐसी मोहिनी मूर्ति ने हमारे हृदयों को चुराकर 
्पने वश में कर लिपा था। इसी कारण उनके रूप के जादू के वशीकरण 
मत्र के कारण हम उनके वश में थी और वशीकरण के कारण हमने उनके 
सौन्दयं पर मोहित होकर उसी समय उन्हे अपने वाहुपाश में बाँधकर अपने 
अक में बैठा लिया। हमारे इस मतवालेपन के कारण तब से ही बुद्धिमान 
लोग हमे बावली कहते हे । वस्तुत' तथ्य यह है कि तब से हम उनकी दृष्टि 
में प्रेम दीवानी बनी घूमती रहती है, हमें श्रपते शरीर और वस्त्रो की भी 
सुध बुघ नही रहती । 

है उद्धव ! तुम इयाम से जाकर कहो कि वे अत्यन्त कठोर है। हम उनके 
द्वारा भेजे गये इस योग-सन्देश को सुनकर ही बावली हो गई है । उनसे यह 
कदापी न कहना कि उनके रूप के श्राकर्षण में ही हम बावली बनी हुई है 
वल्कि यह कहना कि उनके कठोर व्यवहार ने ही हमे पागल कर दिया है । 
हम अब प्रमाद-प्रस्त है, श्रत. अपना होश-हवास भर्थात्‌ खरे-खोटे की पहचान 
खो वेठी है, अब जब हम तुम्हारा सन्देश समझ ही नही सकती तो उसे 
स्वीकार कंसे कर सकती है । 

विशेष--प्रस्तुत पद ग्रोपियो की वाग्विदरघता का एक उत्कृष्ट उदा- 
हररण है । 

कहाँ लगि मानिए श्रपनी चूक ? 
दविच गोपाल, ऊधो, मेरी छाती 'ह्वों त्‌ गई दे दृक ॥ 
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तन, मन, जौबन बृथा जात है ज्यों भुवंग की फूंक । 
हृदय श्रग्नि को दवा बरत है, कठिन वचिरह को हुक ॥ 
_जाकी सनि हरि लई सीस ते कहा कर श्रहि मुक । 
सुरदास ब्रजवास बसी हम मनहें दाहिने सुक ॥१६१॥ 
इब्वाथं--लगि--तक । चूक --भूल, गलती । जीवन +-जवानी । वृथा रू 
व्यर्थ । भुवगर-सर्प । फूक-+फुकार । दवा>-दावार्ति | हुक >ज्वाला, शघुल । 
अहिजनसप । मूक>|शात । दाहिने सूफ- दक्षिण शुक्र ग्रह होने पर जो 
ज्योतिप में बुरा योग माना जाता है। 
प्रसंग--राधा भ्रथवा कोई गोपी ऋष्ण-विरह मे श्रत्यन्त व्याकुल है और 
अपनी तच्रटियो पर पश्चाताप करती हुई उद्धव से कह रही है । 
व्या्या--हे उद्धव ! मैं कहाँ तक अपनी भूलो को स्वीकार कहरूँ। मुझ 
से तो असख्य त्रटियाँ हुई हैं, श्रव कहाँ तक पथ्चाताप कहूँ । श्रव तो कोई 
निदान होने वाला नहीं । मेरा सबसे बडा श्रपराध तो यही है कि कृष्ण के 
बिना मैं अब तक भी जीवन धारण किये हुए हूँ । जब्र गोपाल यहाँ से गये 
तो उनके विरह मे मेरी छाती फटकर दो टुकडें हो जानी चाहिए थी किन्तु 
ऐसा नही हुप्रा । श्रत स्पष्ट है कि मेरा कृष्ण से सच्चा प्रेम का नाता नही 
था। यदि होता तो क्‍या मै श्रव तक जीवित रहती । इस प्रकार मेरे प्रेम मे 
कही न कही कोई त्रुटि अवश्य रह गई है । 
मेरा यह शरीर, मन एवं यौवन उसी प्रकार निष्फल व्यर्थ जा रहे है जिस 
प्रकार एक सर्प की फुकार नष्ट हो जाती है। जब सर्प किसी को डस नही 
पाता तो क्रोध मे फुकारता है किन्तु उसकी फुकार भी वृथा चली जाती है । 
उसी प्रकार मेरा सुन्दर शरीर, प्रेम भरा मन श्ौर यौवन किसी को न रिस्का 
पाने के कारण व्यथे एव निष्फल है। इसकी साथंकता तो तभी थी जब कृष्ण 
इसका उपभोग करते । यह विरह की हुँकार श्रत्यन्त पीडा दायिनी है। मेरा 
हृदय विरह की ज्वाला की दावाग्नि मे धृ-धु कर जल रहा है.। प्रिय, कृष्ण के 
पास न होने के कारण मेरी दद्या बिल्कुल उस सर्प जेसी दीन और करुण 
है जिसकी अमूल्य मरि/[ उससे छीन ली गई हो और वह दीन, श्रसहाय ज्योति 
हीन, शान्‍्तु पड़ा रहता हो ।- कृष्ण मेरे लिये अ्रमूल्य ,मरित के समान थे. 
> उनके बिना जीवन के प्रति मेरा समस्त आकर्षण समाप्त हो गया है और अब 
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मैं सदा विवश शान्त बनी रहती हूँ। मुझे तो ऐसा प्रतीत होता है कि जब 
हम गोपियाँ यहाँ न्नज मे निवास के लिए आई थी तो शुक्र नक्षत्र हमारी 
दक्षिण दिऔ्ला मे था जो हमे आज अशुभ देखने को मिला कि हमारे कृष्ण हमे 
छोड़कर चले गये अर्थात्‌ हम अच्छे शक्तुन में त्रज मे नही आई, इसी काररु 
हमारी यह दणा हुई है । 
विज्ेष--(१) ज्योतिप-शास्त्र मे शुक्र नक्षत्र की दक्षिण दिल्ला में स्थिति 
अशुभ मानी गई है। ग्रोपियाँ भी यही सकेत कर रही है कि आज जो उनकी 
हानि हुई है उसका कारण संभवत. यह॒ है कि जब वे यहा ब्रज मे बसने के. 
लिये आई थी तो शुक्र नक्षत्र उनकी दक्षिण दिशा में था । 
(२) प्रथम दो पक्तियों मे व्यक्त गोप्यों के भाव अत्यन्त मामिक वन 
पड़े हैं। उन्हे दुख है कि वे भ्रब तक कृष्ण के बिना जीवन को धारंण किये 
हैं। कभी-कभी उन्हे अपने प्रेम पर ही सन्देह होने लगता है । 
अ्लंकार--इस पद मे अलकारो की छटा दर्शनीय है । मुख्य रूप से प्रयुक्त 
अलकार इस प्रकार है--- 


(१) तन'"*"*फूक--उपमा । 
(२) 'हृदय'***** हुक --रूपक । 
(३) जाकी +१०००७ मुक' 





(४) “्रजवास'*"**'सूक--उत्प्रेक्षा । । 
ऊधो ! जोग जाने कोन ? 
हम श्रवला कह जोग जाने जियत जाको रौन ॥। 
जोग हम पे होय न श्रावं, धरि न शआावे सौन | 
बॉधिहेँ क्यो मतत-परखेरझः साधिहै. क्यो - पौन ? 
कहो अंबर पहिरि के शृगछाल श्रोढ़े कौन ? 
गुरु हमारे करूबरी - कर - मंत्र - साला जौन ॥ 
सदनसोहन विन हमारे परे बात न कौन ? 
सुर प्रभु' कब श्राय है वे स्थाम दुख के दोन ?॥१६२॥। 
दब्दार्थें--रौन --रमण करने वाला, पति । मन-पसखेरु--मन रूपी पक्षी । 
अम्बर>-सुन्दर वस्त्र | प्रे--वेठती । दौव--दमन करने वाले । 
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प्रसग--गोपियाँ उद्धव का योग-सन्देश सुन चुकी है। वे उसे अपनाने मे 
असमर्थ हैं। वे उद्धव के सम्मुख श्रपनी इस असमर्यता को प्रकट करते हुए 
कहती है । 

व्यास्या--हे उद्धव ! यहाँ ब्रज में तुम्हारे योग को न तो कोई जानता है 
झौर न ही समझता है। हम अ्रवला नारियाँ हैं श्रोर हमारे साथ रमण करने 
वाला हमारा पति शअ्रभी जीवित है, श्रत. हम योग के विषय में कुछ भी नही 
जानती और न ही इससे कोई सम्बन्ध रखना चाहती है क्योकि हमारा पत्ति 
जीवित है, इसलिए हमे इसकी कोई आवध्यकता नहीं । फिर योग से सम्बद्ध 
सभी विधि-नियम विधवा नारियो के लिये ही हैं, हमारे लिये नहीं) हम सधवा 
दरें क्योकि हमारे स्वामी कृष्ण जीवित हैं। इसलिये हम तुम्हारे योग एवं 
निर्गुण-ब्रह्म को स्वोकार नहीं कर सकती । ऐसा करके हम पाप की भागी 
बन जायेंगी, इसके श्रतिरिकत तुम्हारा योग अत्यन्त कठिन है, हमसे बह योग- 
साधना हो भी न सकेगी । क्योकि हमे मौन धारण करना नही श्राता जबकि 
योग-सभघना में मौत घारण करना अ्रति श्रावश्यक है, यह साधना की पहली 
सीढ़ी है। हमारी जिह्ला तो प्रत्येक क्षण कृप्ण के गुरागान करने मे लीन रहती 
है, श्रत. हम किस प्रकार मौन धारण कर सकेगी, यह तो हमारे लिए असम्भव 
है। हम अपने मन रूपी पक्षी को किस प्रकार सयमित कर सर्केंगी, क्योकि 
यह तो हमारे वश मे नहीं श्रौर वारम्वार उड़कर कृष्ण के पास जाने के लिये 
फड़फड़ाया करता है। कृष्ण विरह में हमारे हृदय से निरन्तर ठण्डी साँसो के 
रूप में हुक नि सुत होती रहती है, जिसे रोकना हमारे लिये असम्भव है, 
अत. पवन को अवरुद्ध कर प्राशायाम करना भी हमारे लिये श्रसभव है । 

है उद्धव | हमने अपने शरीर पर सदा रेशमी वस्त्र धारण किए हैं। भ्रब 
तुम्ही बताश्ो ऐसे सुकुमार शरीर पर हम मृगछाला किस प्रकार श्रोढ सकेंगी । 
प्रेम के मार्ग मे कृष्ण हमारे गुरु हैं, उन्होंने ही हमें इस पथ का पथिक बनाया 
है, किन्तु आज वह पूर्णातया कुब्जा के वश मे हैं और उसके हाथ की माला बने 
हुए है श्र उसी की मन्त्रणा के श्रनुसार कार्य करते है। श्रर्थात्‌ जिस प्रकार 
माला फेरने वाला, मत्र पढ़ते समय अ्रपनी इच्छानुसार मनको को अपनी अग्रु- 
लियो पर धुमाता-नचाता है, उसी प्रकार कुब्जा भी कृष्णा को मनमाना नाथ 
नचा रही है और उन्हे श्रनेक प्रकार से हमारे विरुद्ध भडका कर ऐसे उलदे-सीबे 
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सन्देश भेज रही है। किन्तु हमारे मन मे मदनमोहन कृएणा के बिना अन्य कोई 
बात वैठती ही नही । हमारा मन कृष्ण की चर्चा के अतिरिक्त निगु ख-ब्रह्मं 
तो क्‍या किसी और की भी चर्चा सुनना नही चाहता । हमे तो केवल कृप्ण की 
लालसा और प्रतीक्षा है। वे ही हमारे दु.ख का दमन करने वाले हैं । जाने कब 
वे यहाँ पधारेगे श्ौर हमारे हृदय को शीतल करेगे । _ 
विशेष--(१) , सम्पूर्ण पद में गोपियों की विवशता और दैन्य भाव है| 
(२) 'गुरु'*“““जौन' पक्ति में कृष्ण और कुब्जा के सम्बन्ध को लेकर 
कृतिपय व्यग्य किया गया है किन्तु वहाँ भी असूयाभाव की प्रधानता है, व्यंग्य 
गौर है । 
झ्रलंकार--( १) 'मतपखेरू--रूपक । 
(२) 'जोग जाने जियत जाको--अनुप्रास ।_ 
फिर ब्नज बसहु गोकुलनाथ । ह 
बहुरि न तुर्माह जगाय पठवों -गोधनन के साथ ॥ 
वबरजो न माखन खात कबहूँ, देहों देव लुदाय । 
कबहूँ न -देहों उराहयो जयुमति के श्रागे जाय ॥ 
दौरि दाम न देहुँगी, लकुटी .न जसुमति-पानि । 
चोरी न देहूँ उघारि, किए झौगुन न कहिहो श्रानि ॥ 
करिहों न तुससो मान .हुठ, हठिहों न सॉगत दान । 
कहिहों न मृदु भुरली बज़ादन, करन ुमसों गान ॥। 
कहिहों न चरनन_ देन जावक, गुहन वेनी फूल,। . 
कहिहों न करन सिगार बढ-तर, बसन जमुना-कूल ॥! 
भुज भूषननयुत कंध घरिक रास नृत्य न कराउं। 
हों संकेत-निकुज बसिक दृुति-छुख न बजुलाउँं॥। 
कि एक बार ज्ु दरस दिखवहु प्रीति-पंथ बसाय। 
चेंवर करों, चढ़ाय॑ श्रासन, नयन श्रेंग श्रेग' लाय।॥॥ . 
देहु- दरसन्‌ , नंदनंदन सिलन हो की शआ्लास। ... 
सूर प्रभु की कुचर-छबि को मरत लोचन-. प्यास ॥१६३॥ .. 
- शब्दार्थ--गोघनन->गाये ।.बरजौ>>मता करूँगी, रोकू गी । उराहंनो-- 
शिकायत । दौरि--दौड़कर । दामज-रस्सी । लकुटी >-लाठी, डण्डा । पानिन- 


हि 
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हाथ । उधारि त+बताऊँगी । , आनि--अन्य, किसी और को । हठिहौ--हऊ 
करके । मान-+कहना । दान--रतिदान । जावक"-महावर । बठतरज"॑|वठ- 
वृक्ष के नीचे । कूल->तठ । भुज भूषननयुत +-आभूषणो से सुसज्जित भुजाएं 
बसिक >-बेठ कर । लोचन जननेत्र । 

प्रसंग--राघा अथवा कोई शअतन्‍्यं गोपी ध्यान मग्त है। वह सोच रही है 
कि यशोदा माता से कृष्ण की शिकायत करने के कारण श्रथवा हठपूर्वक कप्णु 
के साथ रति क्रियाएँ करने के कारण वे रूठ गये है और ब्रज लौटना नहीं 
50 । श्रतः वह प्रतीक्षा करती है कि वह लौठ श्राएँ, श्रब उन्हे परेशान रही 
करेगी । 

व्यास्या--है गोकुल के स्वामी कृष्णा ! तुम एक वार फिर आ्राकर ब्रज में 
बस जाओ, रहने लगो | मैं तुम्हे इस बांत का आइवासन देती हूं कि श्रव प्रात 
काल होते ही तुम्हे जगाकर गायो के साथ उन्हे चराने के लिए वन मे नही 
भेजूगी। मै तुम्हे माखल खाने के लिए मना नही करूँगी भौर चाहे तुम 
माखन को ग्वाल-बालो मे बाँटते रहना, लुटाते रहना । मै तुम्हे ऐसा करने से 
कभी नही रोकूंगी और न ही तुम्हारा हाथ पकडंगी । तुम चाहे कितनी ही 
शेतानी करना, मुझे खुब परेशान करना किन्तु मै पहले की तरह माता यशोदा 
के पास जाकर न तो उलाहना ही दूंगी और न ही उनके सम्मुख तुम्हारी 
शिकायत करूँगी । यदि माता यश्ोंदा तुम्हारी किसी शैतानी से स्वय क्रोध में 
होगी और तुम्हे दण्ड देता चाहेगी तो मैं दौड़ कर कभी तुम्हे बाँधने के लिए 
उनके हाथ मे न तो रस्सी ही दूंगी और न ही तुम्हे मारने के लिए उनके हाथ 
में डण्डा ही दूृगी | तुम्हारी किसी चोरी के विषय मे जानते हुए भी मैं उसका 
पर्दा रखूगी , किसीं और के सम्मुख इस सम्बन्ध मे कोई बात नहीं करूगी 
झौर साथ ही मै तुम्हारे श्रन्य अपराधों की भी चर्चा किसी से वही करू गी, 


बल्कि उन्हे छुपाऊंँगी। इस प्रकार श्रव तुम अपनी मनमानी करने के लिए 
पूणातया स्वतन्त्र रहोगे | 


में श्रव तुमसे कभी भी नही रूंठूंगी और न मान-हठ ही करूंगी 
यदि तुम अ्रव मुभसे रतिदान माँगोगे तो मैं पीछे नहीं हटूगी, अपितु इस कार्ये 
में प्रसन्‍ततापूर्वेक तुम्हे सहयोग 'दूंगी। इसके श्रतिरिक्त न तो में कभी तुम्हें 
मुरली की मधुर तान बजाने के लिए कहूँगी और न ही तुम्हें गीत गाने के लिए 
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ही कहूँगी क्योकि मैं जानती हूँ कि मुरली बजाने के लिए तुम्हे अपने शरीर को” 
तीन स्थानों से मोड़ना पड़ता है जिससे तुम्हे कष्ट का अनुभव होता होगा । मैं 
अब न तो तुमसे अपने चरणो मे महावर लगाने को कहूँगी और न ही वेणी मे 
फुल ही गुथवाऊंँगी । अब तुम यहाँ पूर्ण तया स्वतंत्र रहोगे। वृक्ष के नीचे बेठ 
कर न तो तुम्हे मेरा बनाव श्यूगार ही करना पडेगा और न ही मैं तुम्हे यमुना 
तट पर अपने साथ लीला-विहार करने के लिए बाध्य, ही किया करूगी । मै 
अपनी भूषण युक्त भारी भुजाओो को तुम्हारे सुकोमल कन्धों पर रख कर तुम्हें 
रास-नृत्य करने के लिए भी नही कहूँगी तथा मै स्वय पूवनिर्धारित मिलन- 
- स्थान-कु ज पर विश्वाम करते हुए तुम्हे दृतिका के द्वारा कभी-भी बुला नहीं 
भेज गी, वल्कि स्वयं सदा तुम्हारी सेवा मे उपस्थित रहेँगी । 

यदि तुम एक बार यहाँ आकर मुझे अपने दशेन करा दोगे और इस प्रकार 
भेरे प्रेम को सार्थक बना दोगे तो मैं तुम्हे ऊंचे आसन पर बैठा कर तुम्हारे 
ऊपर चवर ढालूंगी श्र्थात्‌ तुम्हारी पूजा करूंगी और तुम्हारी श्रग-प्रत्यग की 
रूप-माधुरी को अपने नेत्रो, द्वारा पीकर तृप्त हो जाऊंगी श्रर्थात्‌ तुम्हारी भ्रम- 

प्रत्यग से प्रस्फुटित रूप-ग्रिमा को देखती रहूँगी और इसी से ही तृप्त हो 

। है नन्दनदन कृष्णा, मुझे एक बार'पुन अपने दर्शन करादो, मैं 
केवल श्राप से मिलन की आशा मे ही अपना जीवन धारण किए हुए हूँ, वरन्‌ 
मेरे जीवन की अन्य समस्त अभिलाषाएँ पूर्रातया नष्ट हो चुकी हैं। मेरे ये नेत्र 
तो अपने स्वामी कृष्ण की कोौमार्यावस्‍था को देखने के लिए पप्यासे मरे जा 
रहे है । 

विजेष--( १) सुर ने अपने कविचातुर्य द्वारा प्रस्तुत पद में विलक्षण 
कलात्मक मनोरमता उत्पादन की है। गोपियो का विचार है कि उनके द्वारा 
की गई ज्यादतियों के कारण कृष्ण उनसे भयभीत है और इसलिए वह ब्रज 
लौटता नही चाहते । इसी कारण वे अपने किये पर पश्चाताप कर रही है कि 
क्यो उन्होंने यशोदा माता से शिकायत कर उन्हें पिटवाया। अब वे' उनसे 
प्राथना कर रही हैं कि वे लोट श्राये, उन्हें पहले की तरह परेशान नही होना 
पड़ेगा । वस्तुतः इस पद में गोपियो अथवा राधा के साथ-साथ माता यशोदा 
भी बोलती प्रतीत होती है । 

(२) सम्पूर्ण वाल-लीलाओो का वर्णन गोपियों के मुख से होने के कारराु 
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व्यह पद पाठक पर एक अमिट छाप छोड़ जाता है । 
.. (३) “ुंवर-छवि' छ्ब्द का प्रयोग साभिप्राय हुम्मा है। कवि के कहने का 
-आशय है कि गोपियो को कृष्णा के कुमार-रूप को देखने की लालसा है क्योकि 
वे इसी रूप के ही दर्शनों की अभ्यस्थ थी | बे कुब्जा के साथ भोग-विलास में 
लिप्त कान्ह के मलिन मुख को नही देखना चाहती । इस प्रकार यहाँ गोपियों 
-की कुब्जा से सोतिया-डाइ की व्यजना भी होती है । 
(४) सूर ते ऐसे निर्मेल भावों और पूर्वे-स्मृतियों को अ्रन्यत्र भी अभि- 
>यकक्‍्त किया है। देखिए निम्न पद--- 
“मेरे कान्हु कमल दल लोचन । 
अवधि वेरि बहुरि फिरि श्रावहु कहा लगे जिय सोचन ॥ 
यह लालसा होति मेरे जिय बैठी देखत रहिहो। 
गाइ चरावन कान्ह कुबर सौ बहुरि न कबहुँ कहिही ॥ 
करत अन्याय न बरजौ कबहुँ, अस माखन की चोरी । 
अपने जियत नैन भरि देखो, हरि हलघर की जोरी ॥ 
क्लंकार--( १) “सूर प्रभु"““लोचन प्यास””*'परिकर | 
(२) सम्पूर्ण पद में मुद्रा अलकार है । 
कबहुँ सुधि करत गोपाल हमारी ? 
पुछुत नंद पिता ऊधो सों श्ररु जसुमति महतारो ॥ 
कबहुँ तो चुक परी श्रवजानत, कह॒झ्रबके पद्धिताने ? 
बासुदेव घर-भीतर श्राएं हम शअ्रहीर नहिं जाने ॥ 
पहिले गरग कह्नो हो हमसों, 'या देखे जनि भूले! । 
सूरदास स्वामी के बिछुरे राति-दिवस उर सूले ॥९१६४॥ 
शब्दार्थें---चूक >> भूल, त्रुटि, गलती । अनजानत>->अनजाने में । गरगर- 
“गर्ग मुनि | सूल--काँटा चुभने से होने वाली पीड़ा । 
प्रसग---प्रस्तुत पद मे नन्‍्द एवं यशोदा का वात्सल्य-भाव एवं पीडा का 
'अ्काशन हुत्ना है ।-दोनो उद्भव से पूछते है कि-- 
“- व्यास्या--हें उद्धव ! क्‍या गोपाल कृष्ण कभी हमे भी स्मरण करते हैं । 
“पिता नन्‍द और माता यशोदा अत्यन्त उदास है और उद्धव से पूछते है कि क्‍या 
कभी कृष्ण को उनकी याद श्राती है। तदुपरान्त अपने द्वारा कृष्णा को दी गई 
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ताड़नाओ को स्मरण करके परचाताप करते हुए कहते है कि संम्भव॒तः हमसे 
अनजाने में कोई भूल-चूक ही गई होगी जिससे कृष्ण हमे छोड़कर मथुरा चले 
गए और न ही हमे स्मरण करते हैं और न ही ब्रज लौट कर ही शाते हैं 
किन्तु अब पछताने से क्या लाभ । जो होना था सो हो गया । जब बासुदेव के” 
पुत्र के रूप में साक्षात्‌ भगवान विष्णु ही हमारे घर आये श्रौर अपनी लीलाएँ 
हमे दिखाई किन्तु उस समय हम अहीरो पर तो अज्ञान का पर्दा पड़ा हुआ था 
जिससे हम उन्हे पहचान नही सके और फिर गग॑ मुनि ने भी तो पहले ही हमे 
सावधान कर्र दिया था कि इस वालक के रूप को देखकर भूल न जाना। यह. 
तो साक्षात्‌' भगवान का अवतार है | फिर भी हम भूल मे रहे और उनकी 
बात का मर्म न जान सके | तभी तो हमे आज यह दिन देखने को मिला । हम 
उन्‍हें एक साधारण बालक समक कर ही उनकी शरारतो पर दण्ड और ताडना' 
करते रहे । हमे क्या खबर थी कि वे अपनी लीलाओो से हमे रिफाकर एक 
दिन इस प्रकार निराश्रय छोड़कर चले जायेगे । स्वामी कृष्ण के हमसे विछुड़ 
जाते पर हमारे हृदय में भयंकर पीड़ा हो रही है मानो हमारे मर्म स्थल मे 
कोई शुल गड़ गया हो 

विशेष--(१) प्रस्तुत पद वात्सल्य भाव तथा पुत्र-वियोग एवं तज्जन्य 
वेदना की मासिक अभिव्यक्ति का उत्कृष्ट उदाहरण है। इसकी सवेदना की 
तीव्रता तथा म।मिकता सीधी हृदय को छूती है । 

(२) इससे पूर्व पद में कवि ने गोपियों के पश्चाताप का अकन किया 
था। गोपियों के समान नन्‍्द और यश्ोदा को भी इस बात का पदचाताप है कि 


सम्भवत. कऋष्ण उनके किसी व्यवहार से रूठ कर चले गए है और अरब यहाँ 
लोठना नही चाहते । 


भली बात सुनियत्त है श्राज । 
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सुरक्षिस्ज्गाय । गोप-समाज ८ग्वाल-बाल-सभा | _ मु 
... प्रसंग--ब्रज मे उद्धव कृष्ण जेसा वेश बना कर और उनके ही रथ मे 
बैठ कर आए है.। उनके श्रागमन का समाचार सर्वेत्र फैल गया है । इसी सदर्भ 
से गोपियाँ अपनी अन्य सखी से कह रही हैं । 
व्याख्या--आ्राज ब्रज में बडी अच्छी चर्चा सुनुई पड रही है कि कमलनयन 
क्षृप्णु ने किसी को अपने वेश मे सजाकार हमारा समाचार जानने के लिए यहाँ 
ब्रज में भेजा है । आश्ो सखी वहाँ उसके पास चल और उसके सखा कृष्ण का 
कुशल समाचार ज्ञात करे। उससे पूछें कि उसके सखा कृष्ण मथुरा मे कंसे 
हैं, कभी-कभी हमे याद भी करते है श्रथवा नही ? हमारे लिए इससे प्रसन्नता 
की कोई ओर वात नही हो सकती, छोड़ो सब घर के काम-काज, आज हमने 
कुछ नही करना है। अ्रच्छा यही है कि पहले कृष्ण का हाल तो जान लें । 
ऐसी अच्छी खबर सुनकर भला किसका मन काम मे लगेगा, मेरा मन तो 
आज घर के काम मे कदापि नहीं लग रहा । 
है सखी ! इसके साथ यह भी समाचार मिला है कि कृष्ण ने कस का वध 
कर दिया है श्रौर अपने माता-पिता वसुदेव-देवकी को कारावास से मुक्त करा 
कर धर ले आए है | उन्होने मथुरा के राज्य पर अपने नाना उग्रसेन को आ्रासीन 
किया है | श्रव वे राजा हो गए है, उन्हें वहा राजमहल मे सभी प्रकार की 
सुख-सामग्री एवं ऐश्वरय प्राप्त हो गए है| झब वे यहाँ क्यो आयेगे। यहां उन्हें 
गायो के साथ वन-वन भटकना पडेगा और ग्वालो के समाज मे मिलकर कज्ीडा 
करनी पडेगी । यहाँ भला उन्हें भ्रव क्या सुख प्राप्त होगा | राजसुख के सम्मुख 
यह तो नम्रष्य है । ग्रत हमे यही लगता हे कि अब चाहे कोई करोडी यत्न करे, 
कन्हेया मथुरा से लौटकर ब्रज आने वाले नही । 
विशेष--( १) उद्व के आने पर गोपियाँ ग्राशावान्‌ हो उठती हे कि 
सभदत॒ कृष्ण भी आवे। किन्तु उनके राजा बन जाने का समाचार पाकर 
उनकी आजा निराक्षा से परिवर्तित हो जाती है। आशा और निराशा का यह 
इन्द्र अत्यन्त मामिक है। 
(२) इस पद मे प्रकारान्तर से कस-वध का उल्लेख हुआ है । 
(३) विषय के आधार पर कहा जा सकता है कि यह पद 'भ्रमर-गीत 
सार के झ्ञारस्मिक पदो में से है क्योकि इसमे उद्धव के कब्ज श्रागमन और 
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उतके द्वारा कंस वध के समाचार की कथा का वर्खान हुमा है 
अलंकार--'कमलनयुन' से उपमा । ह पल ह 
ऊधो [:हम श्राज्ु भई बड़ भागी । प कण 
जैसे - सुमत-गंध -ले श्रावतु पवन सधुप श्रनुरागी ॥ - . -.. 
श्रति श्राचंद बढ्यों श्रेंग-श्रेंग सै,, परे न यह सुख त्यागी, । , 
बिसरे सब-दुख देखत तुमको स्थामसुदर हम लागीं।। . - 
ज्यो दर्षन सधि हम निरखत जहूँ हाथ तहॉाँ नह जाई ।. - 
त्यों ही सुर हम मिलीं साँवरे बिरह-बिथा बिसराई ॥१६६॥ 
शब्दार्थ--वड़भागी >>भाग्यशा लिनती । सुमनगध- पुष्प की,. झुगन्ध । 
पवन८"-वायु । मधुप-- भ्रम र । अनुरागी -> अनु रक्त । लागी>-मिली ।,संधि-- 
मध्य, बीच । बिथार-व्यथा । ,बिसराई >- भूल गई ।- 
प्रसंग--ऊधो 'ब्रज मे पहुँच गये हैं । सभी. योपियाँ  श्रति, प्रसन्‍त हैं तथा 
अपने भाग्य को सराह- रही है क्योकि उन्हे विश्वास है कि उद्धव छृप्ण का 
सन्देश लाये है जिसमे सम्भवतः कृष्ण के ब्रज लौटने' का समाचार हो | : 
व्याख्या--हे उद्धव ! ' श्राज तुम्हारा ब्रज में शुभ आगमन हुआ है | हम 
तुम्हारे यहाँ आने से अ्रति प्रसन्‍त है तथा स्वय “को श्रत्यन्त सोभाग्येंशालिनी 
समभ रही है। हमे विश्वास है कि तुप हमारे प्रियतम का हमारे लिये 
कोई अच्छा सदेश लाये होगे जिस प्रकार पवन पृष्पों का स्पर्ण करके 
उनकी सुगन्ध सजो कर स्वय भ्रमर के पास चला श्राता है और भ्रमर 
उस पवन में अ्रपने प्रिय की सुगन्ध को अनुभव कर पुष्पो के प्रति अपने 
अनुराग को स्मरण कर आननन्‍्द-मस्त हो जाता है भौर प्रफुल्लित होकर गु जार 
करने लगता है, उसी प्रकार तुम भी हमारे प्रिय को स्पर्श करके आए हो । हम 
अनुभव कर रही है कि तुम्हारे पास कृष्ण का हमारे लिए शुभ सन्देश है। 
सम्भवत उसमे उनके आने का समाचार हो । इसी खुशी मे हम सब फूल गई 
हैं श्रौर आनन्द विभोर हो रही है। हमारा अग-प्रत्यग आनन्द से खिल उठा 
है, श्रव हमसे यह सुख त्यागते,नही वनता । कृष्ण रवय चाहे नही पधारे, 
केन्तु उनका सन्देश ही हमारे लिए उनके आगमन के समान है। हमें विश्वास 
है कि अब वे स्वव कभी-त कभी आयेगे, अब उन्हें हमारी सुधि श्राने लगी हैं । 


२८० भ्रमर-गीत सार 
दमी सुणी के मारे हमारा श्रग-श्रग पुलकित हो गया है श्रौर हम श्रानन्दित हो 
मम रही हैं। कृष्णा के विरह में दग्घ हम श्रत्यन्त दीन-हीन बनी हुई थी किन्तु 
तुम्हारे दर्शन कर हमारा सब दुःख-दर्द जाता रहा है । हमें ऐसा लग रहा है कि 
तुम्हारे रुप में हमारा व्यामयुन्दर से ही मिलन हो गया है । वस्तुतः तुम्हें यहाँ 
पाकर हमे ऐसा लग रहा है क्रि रवय कृष्ण हमे अपने दर्शन देने श्राए हो | 
तुम्हारे दर्शन वस्तुत, हमारे लिये प्रियतम कृष्ण के दर्णनों के ही समान हैं । 
तुम उनके प्रतिविम्ब के समान हमें उसी प्रकार सुख दें रहे हो जिस प्रकार 
दर्पण के विम्ब को देख कर श्राननद तो प्राप्त होता है किन्तु उस विम्ब का 
स्पर्श नहीं किया जा सकता । उससे नेत्र तृप्त होते है । तुम्हारे दर्शनों से भी 
हमारे नेत्र तुप्त हुए है क्योंकि तुम्हारे रूप में हमने प्रियतम क्रृप्णा के दर्भन 
कर लिये हैं किन्तु यह तृप्ति श्रवुरी है क्योंकि हमारा शरीर उसके स्पर्ण का 
श्रानन्द प्राप्त नही कर सका । फिर भी तुमसे मिलकर हमे ऐसा श्रनुभव हुआ 
है कि हम श्रपने सांवलि-सलोने कृष्ण से भेंट रही है इससे हमारी सम्पूर्ण विरह- 
व्यथा जाती रही है । यह हमारी श्रत्यघिक सुख की घड़ी है । 
विजशेष--(१) उद्धव के रूप में क्रृष्ण-मिलन की गोपियों की आनस्द्ा- 
नुभृति खत्यन्त मामिक श्रीर हृदयग्राही है । 
कअ्लकार--( १) “जैसे'*अनुरागी---उपमा । 
(२) 'श्रग-प्रग| -- पुनरुवित प्रकाश । 
(३) विसरे'*“लागी--उद्पेक्षा । 
४) “ज्यो'*जाई--च्प्टात । 
पाती सच्ति ! मधुबन नें श्राई । 
ऊघो-हाथ स्थास लिखि पठई, श्राथ सुनो, री माई ॥ 
अपने-अपने. गृह ते दोरोीं ले पाती उर लाई। 
नयतन सीर निरणि नहिं खठित, प्रेम न विया बुराई ॥ 
कहा करो सूनो यह गोकुल हरि बिन्ु कष्ठ ने सुहाई । 
सूरदास प्रभु दीन चूक ते स्थाम सुरति बिसराई ? ॥१६७॥ 
धब्दार्थ--पाति>पत्री, चिटुठछी। मथुबन-नमथुरा। ऊधो-हाथ-र उद्धव 
द्वारा । लिसिजजलिख कर। पठई०८"भेजी है। गहन्ूूघर | सह्ितिल्न्नप्ट 
चूका--भुूल । सुरतिल्‍न्युधि, स्मृति, याद । 
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' प्रसंग--उद्धव ब्रज में पहुँच गए है। उन्होने गोपियों को कृष्ण का पत्र 

दिया है | सभी पत्री को चुम रही हैं और हृदय से लगा रही है। « 

व्यास्या--यह समाचार पाते ही कि उद्धव मथुरा से कृष्ण की पत्री लाए 
है, गोपियो की प्रसन्नता का पारावार नही रहता । एक गोपी अपनी सखी से 
कहती है कि---“है सखी ! मथुरा से चिट्ठी आई है । कृष्ण ने उसे स्वयं लिख 
कर उद्धव के द्वारा यहाँ हमारे पास भेजा है। हे सखी ! सब आकर सुनो कि 
उसमे क्या-क्या लिखा है.और किस-किस के लिए क्या-क्या सदेश है ?” यह 
समाचार सुनते ही समस्त गोपियाँ अपने-अपने घर से दोड़ कर आई भर 
उद्धव के गिंदे आकर जमा हो गई । कृष्ण के पत्र को देखकर सब प्रेम विह्नल 
हो गई। उन्होने वह चिट्ठी उद्धव से ले ली तथा बारी-बारी से उसे अपने 
हृदय से लगा कर चूमने चाटने लगी । तदुपरान्त जब. उन्होने पत्नी को पढ़ने 
का प्रयत्न किया तो हृदय की विह्ललता के कारण उनके नेत्रो मे झाँसू भर 
गये जिससे वे चिट्ठी पर लिखे अक्षरों को पढ न सकी । उनके नेत्रो का जल 
उस पर पडा जिससे चिट्ठी गल कर नष्ट हो गई | इस प्रकार चिट्ठी न पढ 
पाने के कारण वे यह न जान सकी कि उनके लिए कृष्ण ने क्या सन्देश भेजा 
था, अत: उनकी प्रेम से जन्य विरह की व्यथा ज्यो की त्यो बनी रही, वह शांत 
न हुईं। इस पर वे सब अत्यधिक व्याकुल हो उठी और कहने लगी कि हम 
क्या करे | कृष्ण के बिना हमे यह गोकुल बिलकुल सूना प्रतीत होता है, कुछ 
भी नही सुहाता । कृष्ण के बिना यहाँ कुछ भी तो श्रच्छा नही है । न जाने हम 
से क्या भूल हो गई है कि हमारे प्रियतम कृष्ण ने हमारी सुध-बुध भुला दी है 
और हमसे मिलने के लिए यहाँ ब्रज मे नही आते । 

विशेष--( १) गोपियो के श्रॉसुओ से कृष्ण की चिट॒ठी के गल जाने का 
वर्णन सूर ने एक अन्य स्थान पर भी किया है, इस प्रकार है--' 

“निरखत अरक स्याम सुन्दर के बार बार लावति ले छाती । 

लोचन-जल कागद-मसि मिलि के, हूँ गई स्याम स्याम की पाती 
गोकुल बसत सग गिरधर के कबहुँ वयारि लगी नही ताती । 
तब की कथा कहा कहाँ, ऊधो, जब हम वेनु-नाद सुनि जाती ॥ 
हरि के लाड गनति नहिं काहू निसिदिनि सुदित रास रस भाती । 
प्राननाथ तुम कबधों मिलौगे सूरदास प्रभु बाल सघाती ॥” 


श्द्रे अमर-ीत सार 


(२) 'उद्धवशतक' से रत्नाकर ने कृष्ण की पाती के श्राने का समाचार 
सुन ग्रोपियो की प्रतिक्रिया का अत्यन्त मामिक एवं हृदयग्राही वर्न प्रस्तुत 
किया है । उनके द्वारा रचित छुत्द इस प्रकार है--- 

“ज्षेजे सत भावन की, ऊघधव के श्रावन की, 
सुधि ब्रज गाँवनि में पावन जब लगी। 
कहे रतनाकर गुवालिनि की फोरि झौरि, 
दीरि दीरि ननन्‍द पौरी श्रावन तबे लगी । 
उक्तकि उफकि पद कजन के पजनि पै, 
पेखि पेखि पाती छाती छोहनि छवे लगी । 
! हमको लिख्यों है कहा, हमको लिख्पी है कहा, 
हमको लिस्यौ है कहा, कहन सब लगीं ।।” 

रत्ताकर जी के उक्त पद में श्रदुभुत कलात्मक सौन्दर्य है किन्तु सूर का 

सा भाव सौन्दर्य इसमे उपलब्ध नही होता । 

अलकार--( १) अपने-अपने --पुनरुवित प्रकाश । 

(२) 'नयनम्र नीर निरखि नहिं--अनुप्रास । 
(३) 'तयनन**'सुहाई'--विभावना । 
सुनु गोपी हरि को संदेस । 
करि समाधि श्रतरनाति चितवो प्रभु को यह उपदेस ॥ 
वे श्रविगत, प्रबिनासी, प्रन, घढ-घट रहे समाय। 
तिहि नि३चय की ध्यावहु ऐसे सुचित कमलमन लाइ ॥॥ 
यह उपाध करि बिरह तजौगी मिर्ल ब्रह्म तब श्ाय । 
तत्त्वज्ञान बिनु मुक्ति न होई मिगम सुनाबत गाय ॥ 
सुनत सेंदेस दुसह माधव के गोपीजन बिखलानों । 
सूर बिरह की कौन चलावे, नयन ढरत प्रति पानी ॥६१ ६८ा 
शब्दार्थें--अन्तरगतिर-्हृदय में । समाय न्‍-न्समाए हुए हैं, बुद्धिमान हैं । 
की >-+केरके । ध्यावहु--ध्यान करो। सुचित“+>स्वस्थ-चित्त होकर | तिगमर+ 
वेद । दुसह>-असह्य । ब्रिलखानी--विलख-बिलख कर रोने लगी | ढरतर: 
बहाने लगे । 
प्रसंग--उद्धव ब्रज मे पहुँच गए है और उनकी कुशल-क्षेम पूछने के बाद 


कि 
पु 


सु 
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कृष्ण द्वारा भेजा गया निर्गण-नत्रह्म का सन्देश गोपियों को सुनाते हुए कह 


रहे हैं -- 
व्याख्या--हे गोपियो | कृष्ण का सन्देश सुनौ । तुम्हारे स्वामी कृष्ण 


' का तुम्हारे लिये यह उपदेश है कि तुम ध्यानस्थ होकर अपने हृदय मे ब्रह्म को 


थाने का प्रयत्त करो । उनका कहना है कि ब्रह्म कभी न नष्ठ होने वाला, 
अगम्य, परिपूर्ण एवं अखण्ड है। वह ससार के कणु-कर मे विद्यमान है। 
इसलिये यदि तुम समाधिस्थ होकर उसे अपने हृदय मे ढूंढोगी तो तुम्हे 
अवश्य उसके दर्शन हो जायेंगे । तुम अपने चित्त को स्थिर कर ब्रह्म के उक्त 
स्वरूप मे दृढ़ आस्था रखो तथा अपने हृदय-कमल को उसके चिन्तन में” लीन 
करो तभी तुम्हारा कल्याण सम्भव हे ।' इसलिये तुम स्थितप्रज्ञ होकर अ्रपने 
चित्त को ब्रह्म मे लीन करो, तभी तुम्हे उसकी श्रनुभूति हो सकती है । कवि के 
कहने का अ्रभ्िप्राय यह है कि जिस प्रकार योगी कमल के रूप से स्वीकाय॑ 
घट्चक्रो को भेदन करता हुप्ना सहस्न कमल में पहुँच जाता है और इसी स्थिति 
में उसे ब्रह्म की प्राप्ति होती- है, 'उसी प्रकार तुम भी मन एवं इन्द्रियों को दमन 
करके उन पर अपना अ्धिपत्य स्थापित करो । ऐसी स्थिति पर पहुँचते 
ही तुम्हे ब्रह्म प्राप्त हो जायेगा । उक्त साधना रूपी उपाय को जब तुम करोगी 
तो तुम्हे कृष्ण-विरह की लौकिक पीडा की भावना से छुटकारा मिल जायेगा 
ओर तब तुम ब्रह्म से एकाकार हो जाओोगी श्रर्थात्‌ ब्रह्म को प्राप्त कर 
लोगी | इस सृष्टि के आरम्भ से ही वेद पुकार-पुकार कर कह रहे हैं कि ब्रह्म 
प्राप्ति सम्बन्धी इस सच्चे ज्ञान को जाने विना भवसागर से मुक्ति पाना सग्भव 
नही । 

उद्धव के मुख से कष्ण द्वारा भेजा गया यह असह्य सन्देश सुनकर गोपियाँ 
अत्यन्त व्याकुल हो गई और बिलख-बिलख कर रोने लगी । अब वे उद्धव से 
अपनी विरह-व्यथा की बाते करना बिलकुल भूल गई थी क्योकि कृष्ण की 
स्मृति हो जाने के कारण वे प्रेम विछ्लल हो गई थी और उनकी आँखो में धारा- 
प्रवाह पानी वह रहा था । 

विशेष-- (१) प्रस्तुत पद योग एवं निगुण ब्रह्म ग्रादि के सिद्धान्त 
विवेचन के कारण शुष्क हो गया है किन्तु अन्तिम दो पक्तियों मे गोपियो की 
'कोमल-भावना, ने इसे कोरे सिद्धान्त-विवेचन से कुछ-कुछ बचा लिया है। 


पल कि 
र्ध हि शा 
् हि हि 
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,(२) उक्त तीन-चार पद्रों से यह सिद्ध हो जाता है कि सुरसागर' 
मुक्तक काव्य रचनाश्रो का सग्रह है न कि एक सुगठित प्रवन्ध रचनां । 'भ्रमर 
गीत' के आरम्भ मे ऐसे काव्य पद आाए है जब उद्धव के ब्रज पहुँचने से लेकर 
हरि के योग-ब्रह्म सन्देश ,तक की कथा का वर्णन मिलता है। तदुपरान्त 

'गोपियों के निग्ु ख॒-त्रह्म-सम्बन्धी खण्डन पर पदों का सम्रह है । फिर १६४वें 
पद से कवि पूर्व कथा को दोहरा रहा है। सम्भवत: यह पुनरावृत्ति सम्पादन 
दोप हो, किन्तु मूल पुस्तक 'सूरसागर” में ये पद “अमर गीत' के मध्य में ही 
उपलब्ध होते है । इसी आधार पर 'सूरसागर' को मुक्तक रचना स्वीकार किया 
गया है। 

अ्रलक्ार--पूर्णपद में अनुप्रास और अतिशयोक्ति अलकार हैं । 
सपुकर ! भली सुमति मति खोई । 
हाथों होन लगी या कब्नज में जोर्ग राखो गोई॥ 
श्रातवधराम लखावचत डोलत, घट-घद व्यापक जोई । 
चापे काँख फिरत निमुन को, ह्माँ गाहुक नह कोई ॥ 
प्रेममविया सोई -प॑ जाने जापे बी्ति होई। 
तू नीरस एती कह जाने ? वृश्कि देखिये श्रोई॥ 
बड़ो दूत तु, बड़े ठोर क्रो, कहिए बुद्धि बड़ोई। 
सूरदास पुरीपहि पटपद | कहत फिरत है सोई ॥१६६॥ 
शब्दार्थ--सुमति--श्रेष्ठ बुद्धि । जोगै-योग सम्बन्धी श्रपने ज्ञान को । 
गोई--छिपाकर । श्रातमराम >अ्रन्तर्यामी आत्मा; ब्रह्म । लखावत डोलत रस: 
दिखाते फिरते हो । चापे--दवाये हुए । काँख--बंगल मे । गराहुकर-ग्राहुक, 
खरीदार । एती--इतनी, ऐसी । श्रोई-- वही । बड़ोई-- वढा-चढाकर । पुरीपहि 
न्‍न्पुरीष, विप्टा या मल । 
प्रसंग--उद्धव से योग-सन्देश सुतकर गोपियों को यह श्राशंका होतो है कि 
कृप्स ने यह सन्देश नही भेजा । यह तो उद्धव की ही- बुद्धि भ्रप्ट हो गई है 
जिससे स्वयं हो वबक-भक कर रहा है। भ्रमर के माध्यम से वे उद्धव से कह 

रही है , 

व्यास्या--हे उद्धव रूपी श्रमर | तुम्हे यह शअ्रच्छा ज्ञान का प्रकाश हुआ 


न्‍ 


नी साधारण बुद्धि जम्य,व्यवहार को भी भुला बैठे हो अर्थात्‌ 
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न्रह्म ज्ञान के रूप मे श्रेष्ठ बुद्धि को पाते ही तुम सठिया गये हो और श्रनंगल 
बाते कर रहे हो । तुम्हे उचित-अनुचित का भी ज्ञान नही रहा। तुम्हारी 
इस स्थिति पर सारे ब्रज मे तुम्हारा मजाक उड़ाया जा रहा है, अ्रतः तुम 
अपने योग और निगु खा-ब्रह्म-सम्बन्धी अपने उपदेश को कही छुपाकर रखो 
जिस से लोग तुम्हारी हँसी न उड़ायें | तुम अपने योग द्वारा लोगो को ब्रह्म के 
दर्शन कराते फिरते हो और साथ मे यह भी कह रहे 'हो कि यह ब्रह्म 

घर-घर मे व्याप्त हे । यदि ऐसा है तो फिर तुम्हारे योग की क्‍या ग्रावश्यकता 
है, हम स्वय ही वह्य के दर्शव कर लेगी। तुम अपने निगु ण॒ ब्रह्म के उपदेश 
को पोटली के रूप मे वाँधकर बगल मे दबाये फिरते हो और इसे बेचते के 
लिये ग्राहक की तलाश कर रहे हो ।, वस्तुत. हमारे लिये यह एक ग्रणहीन 
वस्तु है, इसलिए यहाँ इसका कोई खरीदार नहीं । अत" तुस्हारे लिए यही 
उचित है कि इसे लेकर वापिस लौट जाझ्रो, यहाँ तुम्हारे चंगुल मे फेंसने वाला 
कोई नही । 

रे श्रमर | तू प्रेम की पीडा को क्‍या जातेगा और क्‍या सममेगा ? प्रेम 

की पीडा को वही जान सकता है, जिसने स्वय प्रेम किया हो और अपने प्रिय 
के वियोग मे पीडा को भोगा हो । परन्तु तू निष्ठुर है और अपने शुष्क स्वभाव 
के कारण प्रेषे की पीडा का मर्म क्‍या जाने ? यदि इसे जानना चाहता है 
तो अपने स्वामी कृष्ण से जाकर पूछ जिसने तुभे यहाँ निगु णनत्रह्म 
का उपदेश देने के लिये भेजा है। उसने हमसे प्रेम किया है और उसे इसकी 
पीडा का अनुभव है। अब हम तुमे क्या कहे ? तू राजदूत है और फिर 
श्रत्यन्त विद्वान है और फिर राजधानी से आया है, हमारे लिए वसे भी पूज्य 
है, अतः तू जो भी बात करेगा, वह समझदारी की ही बात होगी । वस्तुत* 
ठीक बात यह है कि तू गुत्ररीला जाति के कीडे के समान मल में रहने वाला 
है, अतः तू-तो उसी मल को चर्चा करता फिरंता है, तुमसे श्रेष्ठ बात की 
आशा करना व्यर्थ है। जाति का प्रभाव छूटना असभव है। 'गोपियों के कहने 
का तात्ययं यह कि ब्रह्म चर्चा गोबर के समान नीरस और त्याज्य है, जबकि 
कृष्ण का प्रेम अमृत के समान सुमधुर एवं प्रहणीय है । उद्धव को क्योंकि ब्रह्म 
की आराधना का ही अनुभव था, इसलिए वे. सबके सम्मुख इसका ही ग्रुंस _ 
याते फिरते है । 
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विशेष--(१) गोपियाँ निगुरण ब्रह्म को गोबर के समान नीरस एवं 
त्याज्य घोषित करते हुए उस पर ती&ष्ण व्यग्य कर रही है । 

(२) इस पद में शकर के भ्रद्वतवाद का खण्डन किया गया है । 

(३) 'प्रेम-बिथा'**'*'होई'--इस पक्ति मे प्रसिद्ध लोकोक्ति 'जा तन लागे 
वही तन जाने, और न जाने कोय' को काव्य बद्ध किया गया है । 

(४) अन्तिम दो पक्तियों मे 'पटपद' शब्द के प्रयोग द्वारा भ्रमर के माध्यम 
से उद्धव पर भयानक व्यग्य किया गया है। उन्हें महान, दूत और राजधानी 
का निवासी बताकर उस पर गहरी चोट की गई है । वस्तुत: गोपियो को इस 
बात का दुख है कि उद्धव कृष्ण के सान्तिध्य मे रहते हुए भी प्रेम की पीडा से 
परिचित नही है भौर निग॒ ण-क्रह्म का राग श्रलापते फिरते है । 

अलकार--( १) “निर्गुण'****"'इलेष । 

(२) 'बडो दृत*"'बडोई'--विपरीतलक्षणा । 
(३) सम्पूर्णों पद से अन्योक्ति प्रलकार है। 
सुनियत ज्ञान-कथा श्रलि गात । 
जिहि सुख सुधा बेनुरवपुरति हरि प्रति छर्नाहे सुनात ॥ 
जहेँ लोलारस सखी-समार्जाह फहत फहत दिन जात। 
बिधिना फेरि दियो सब देखत, तहेँ षटपद सम्ुझात ॥ 
बिद्यमान रसरास लड़ेते कत मन इत अ्ररुभात ? 
रूपरहित कछु वकत वदन ते' सति कोउ ठग भुरबात ॥ 
साधुबाद स्रूतिसार जानिके उचित न मन बिसरात । 
नेंदनदन कर-फस्लन की छवि सुख उर पर परसात ॥ 
एक एक ते सबे सयानी ब्रजसुदरि न सकात | 
सूर स्पाम रससघधुगामिती महे बह दसा हिरात ॥१७०॥॥ 
शब्दाथं--वेनु रवपूरित --वंशी की ध्वनि से परिपूर्ण । प्रति छुनहिंरू-प्रति- 
क्षण मे । जात--समाप्त हो जाता है। बिधिना>->विधाता । षटपद->छः 
पेरो वाला, अ्मर। समुकझात--समभाता है। विद्यमान--+रहते हुए । अर्कात 
>>उलभता, आकर्षित होता । बदनतत-मुख । भुरबात--भुलाता है, भुलावे में 
डालता है। स्र्‌ तिसार>-वेदो का तत्व । कर--हाथ । छबिज|शोभा । परसात 
“/शर्श्ष करती है। सकात--डरती है । हिरात--खोती, भूलती । 


पु 
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प्रसन--उद्धव के योग एवं निग॒ णु-ब्रह्म के उपदेश से गोपियो को मर्मान्‍्तक 
पीड़ा हुई है। इस समय वे कृष्ण के सानिध्य मे प्राप्त सुख की वर्तमान ढु.ख 
से तुलना कर कृष्ण प्रेम मे श्रपत्ती दृढ़ निष्ठा का प्रकाशन कर रही हैं । 

व्यास्या--गोपियाँ परस्पर बातचीत करते हुए एक-दूसरे से कह रही है--- 
हम अ्रमर श्रर्थात्‌ उद्धव द्वारा कही ज्ञान कथा को सुन रही है | यह क्तिनी 
अजीव और अ्रनहोनी बात है कि उद्धव अपनी नीरस ज्ञान कथा इसी स्थल पर 
बैठ कर सुना रहे हैं, जहाँ कृष्णा पहले-पहल अपने सुन्दर मुख से प्रत्तिक्षर 
प्रमुत के समान मधुर एवं सुखदायक वशी की तान सुनाया करते थे | वशी 
की इस मधुर तान को सुनकर ब्रज का समस्त वायुमण्डल गूँजित हो उठता 
था श्रौर समस्त वातावरण मधुरता से भर जाता था। इसी स्थान पर ही 
बंठकर हम सखियाँ कृष्ण द्वारा की गई रास-लीलाओशो की चर्चा करते-करते 
सारा दिन व्यतीत कर देती थी और तनिक भी थकान का अनुभव नही करती 
थी । कृष्ण लीलाओो की चर्चा करते हमे प्रानन्द प्राप्त होता था । हमारे देखते- 
देखते ही विधाता ने हमारे वे दिन बदल दिए है। पअ्रब कृष्ण यहाँ से चले 
गये हैं जिससे हमारे जीवन मे कोई रस-आकर्षण नही रहा । देखो ! श्रव भाग्य 
ते कैसा पलटा खाया है कि जो स्थान हमारे सुख-आनन्‍्द का प्रतीक था भ्रव 
दु'ख एवं पीड़ा का कारण बन गया है क्योकि उद्धव ने श्रपता योग-सन्देश देने 
के लिए उसी स्थल का चयन किया है। यह भाग्य की विडम्बंना ही है कि 
उसी स्थल पर ही यह षत्पद्‌ भ्रमर हमे नीरस योग की शिक्षा दे रहा है 
किन्तु इसे यह ज्ञान नहीं कि हमारा रास-क्रीड़ा का लाडला कृष्ण शअ्रभी 
विद्यमान है श्लौर उसके रहते हुए हमारा मन इसको बातो मे कैसे उलभझ 
सकता है । हमारा मन रास-क्रीड़ा निपुणा कृष्ण की रूप माधुरी में उलभा 
हुआ है, उनके रहते हमारा इस निर्गण-ब्रह्म के प्रति आकर्षित होना असम्भव 
है। यह उद्धव रूपी भ्रमर किसी रूप विहीन ब्रह्म के सम्बन्ध मे अ्रपने मुख से 
कुछ बकबक किये चला जा रहा है जैसे कोई ठग लूटने के उद्देश्य से लोगों 
को श्रपनी चिकनी चुपडी बातों मे लगाकर भुलावे मे डाल देता है और गॉँठ 
का टका-पैसा ठग कर ले जाता है किन्तु यह उद्धव स्वय नादान है और नही 
जानता कि यहाँ इसकी कोई चाल सफल होने वाली नही ।. 

वस्तुत: हम उद्धव की कृतज्ञ है और इन्हे साधुवाद देती है क्योंकि इनका 
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योग एव ब्रह्म सम्बन्धी उपदेश महान है। हम यह स्वीकार करती हैं कि यह 
“पदेश वेदों का सार होने के कारण श्रेष्ठ है, मुक्ति दिलाने वाला है, श्रतः 
यह ॒हमारे हित में है कि हम इसे स्वीकार कर ले किन्तु हम बाध्य है हमारा 
मन कृष्ण में उलझा हुआ है और उन्हे भुला पाने में सवंथा श्रसमर्थ है। 
ननन्‍्दनन्दन क्रष्ण की कमल के समान सुकोमल हाथों की छवि सर्देव हमारे 
हृदय और मुख को स्पर्श करती रहती है। श्रर्थात्‌ वे अपने सुकोमल हाथो से 
सदा हमारे शरीर को छूकर आ्रानन्दिन किया करते थे । शभ्रव उनकी अनुपस्थिति 
में हमारा हृदय तो उस आ्रानन्‍्द की स्मृति मे खोया रहता है और मुख उसी 
आनन्द का ग्रुणगान किया करता है। अ्रत' हे उद्धव ! तुम जितना भी श्रम 
करो, अपने ब्रह्म को वढा-चढाकर बंताशो, उसकी शक्ति एवं सामर्थ्य का गुस्यगान 
करो किन्तु हम ब्रजनारियाँ सभी एक-से-एक बुद्धिमती है, न तो तुम्हारी वातो 
में ही श्रायेगी और न ही तुम्हारे ब्रह्म की प्रभुता को ही स्वीकार करेगी । ब्रज 
की गोपियाँ उस नदी के समान है जो अ्रपने प्रियततम सागर से मिलने के लिये 
सदा एक ही दिशा मे घारा-प्रवाह बढती रहती है श्नौर कभी भी अपने मार्गे 
ने नही भटकती | श्रर्थात्‌ ब्रज ललनाये श्रपने प्रियतम प्रेम के सागर कृष्ण के 
प्रति हर दशा मे अनुरक्त हैं भौर इस प्रेम मार्ग को त्याय कर निमगु ण॒-ब्रह्म को 
स्वीकार नही कर सकती । 

विशेष--( १) गोपियो को इस बात का दुःख है कि जहाँ कभी झकृप्ण- 
प्रेम की चर्चा होती थी, वहाँ उद्धव अपने योग का उपदेश दे रहे हैं । ब्रजवासी 
सदा प्रेम-मार्गी रहे हैं, अतः यहाँ निग्‌ णा-त्रह्म की चर्चा अनुचित है । 

(२) उद्धव का योग एवं निमुण-ब्रह्म वेदों का सार होने के कारण 
>ष्ठ है, गोपियाँ उनके प्रति श्राभारी हैं क्रि ऐसे ब्रह्म का परिचय उद्धव 
ने उन्हें दिया किन्तु वे उसे स्वीकार करने मे अ्रसमर्थ हैं क्योकि उन्हें मुक्ति नहीं 
प्रिय का साहचर्य चाहिये । 

(३) इस प्रकार प्रस्तुत पद मे एक बार फिर कृष्ण के प्रति गोपियों 
की रृढ प्रेम निष्ठा व्यक्त हुई है। .._ 

अ्रलंकार-- सुर" *' '*“दसा हिरात” भे रूपक अलंकार है । 

ऊधो ! इतनी कहियो जाय । 
श्रति कृसगात भई हैं तुम बिनु बहुत दुखारी गाय ॥। 
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जल समृह बरसत ,श्रेंखियन तें, हँकत लीने नाँव । 
जहाँ जहाँ गोदोहन करते हूंढ़त सोइ सोइ ठाँव॥॥, 
परति पछार खाय तेहि तेहि थल श्रति व्याकुल हूं दीन ॥- 
मानहुँ सर काढ़ि डारे है बारि-सध्य ते सीन ॥१७१॥ 
शब्दार्थ--कसागात८८शरीर से दुबंल। दुखारी--दुःखी | हुँकतर> 
हुँकारती हैं | नाव--नाम । गोदोह॒न--दध दोहता । सोइ-सोइ>->वही । ठावन+ 
स्थान । परति पछार "पछाड़ खाकर गिर पड़ती है। तेहि--उसी । काढि डारे-- 
“निकाल कर बाहर डाल दी है। वारि-मध्य "पाती में से | मीत --मछलियाँ । 
प्रसंग---गोपियो को इस बात का ज्ञान था कि कृष्ण अपनी गायो से बहुत 
स्नेह रखते थे । इसलिए वे उद्धव द्वारा गायो की व्याकुलता का सन्देश भेज 
रही है कि सम्भवत. कृष्ण पुन ब्रज लौट आएं 
व्यास्या--गायो की दुर्वलता एवं व्याकुलता का वर्णान करते हुए गोपियाँ 
उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुम मथुरा जाकर कृप्ण से केवल इतना 
कह देना कि जब से वे यहाँ से गए है उनकी गाये अत्यन्त व्याकुल है। उनके 
बिता गाये बहुत दु.खी है और अत्यन्त दुर्बल हो गई है। उनकी आँखो से सदा 
आँसुझों की भड़ी लगी रहती है श्रर्थात्‌ कृष्ण की याद मे वे तडपती रहती 
हैं और जब कोई गायो के सम्मुख कृष्ण का नाम लेता है तो वे 'हुँकारे मारने 
लग जाती है। तब वे कृष्ण की स्मृति में पथ्वी पर लोटने लगठो हैं और अपनी 
व्यथा को आ्राँसू बहा कर प्रकट करती है। जिस-जिस स्थल पर हुंष्णा ने इन 
गायो का दूध निकोला था, वे बार-बार वहाँ जाकर उनको हूँढती है ओर 
जब कृष्ण उन्हे वहाँ नही मिलते तो उनकी दशा शत्यन्त दीन हो जाती है । वे 
वहाँ पर व्याकुल होकर पछाड खाकर जमीन पर गिर पड़ती है'। तब उनकी 
दशा ऐसी हो जाती है जैसे मछलियो को पानी से निकालकर जमीन पर ,डाल 
दिया हो और वे छटपटा रही हो । उनकी यह व्याकुलता और छटपटाहट हमसे 
नही देखी जाती । 
विशेष--( १) कर्ण ने ब्रज में श्रपने प्रवास काल मे वहा के 'करा-करा से 
प्यार किया था। व्यथित-उत्पीड़ित गायो का यह माभिक चित्रण इस वात का 
प्रमाण है | व 
(२) अनेक विद्वान सूरसागर के ऐसे स्थलो को श्रतिशयोक्ति पूर्ण मानते 
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है किन्तु हमे गायो की यह व्याकुल स्थिति श्रस्वाभाविक नही लगती क्योकि 
वास्तविक जीवन मे भी कही-कही ऐसे उदाहरण मिलते है जहाँ पश्चु-पक्षी श्रपने 
स्तेहीजन के वियोग में व्यथित देखे है। फिर महाकवि तुलसीदास ने भी तो 
ऐसा श्रनुभव किया था। राम के वनगमन पर उनके वियोग में उनके धोड़ों कटे 
भी तो यही दशा थी। देखिए “श्रीराम गीतावली' से उद्धृत निम्न पद--- 
“गाली | हो इन्हहिं बुकावों कैसे ? 
लेत हिए मस्मिरि पति को हित, मातु देत सुत जैसे ॥ 
बार-वार हिहिनात हेरि उत, जो बोले कोउ द्वारे। 
अंग लगाइ लिए वारे ते, करुनामय सुन प्यारे ॥ 
लोचन सजल, सदा सोवत से खात-पाव बिसराए। 
चितवत चौकि नाम सुनि, सोचत राम सुरति उर आए ॥ 
तुलसी प्रभु के विरह वधिक हठि राजहँस से जोरे 
ऐसेहु दुखित देखि द्वो जीवति राम-लखन के घोरे ॥” 
अलंकार-- ( १) 'सोइ सोइ***पुनरूक्ततवदाभास । 
(२) 'मानहूँ'"मीन'***उद््रेक्षा । 
(३) संपूर्णापद में स्वाभावोकति श्रलकार है । 
ऊधो जोग सिखावन श्राए । 
सिधी, भस्म, श्रघारी, सुद्रा ले ब्रजनाथ पठाए।! 
जौप जोग लिख्यो गोपिन फो, कस रसरास खिलाए ? 
तबहि ज्ञान काहे न उपदेस्थो, अ्रंधर-सुधारस प्याएं ॥ 
मुरली सब्द सुनत वन ग़बनति सुत-पति-गृह बिसराए। 
सूरदास सेंग छाँड़ि स्थाम को सर्नाह रहे पछिताएं॥१छशा 
दाब्दार्थं--पठाए "भेजा है । जौपैज-यद्यपि। कसब्नक्यों । गवनति८- 
जाती थी । 
प्रसंग--गोपियों के मत मे योग-सदेश अनुचित है, सम्भवतः यह उनके लिए 
नही भेजा गया । यदि ऐसा होता तो कृष्ण उन्हें प्रेम-मार्ग पर चलने के लिए 
प्रेरित न करते । श्रतः गोपियाँ योग की अनुपयुकतता घोषित करते हुए कह 
रही हैं । ल्‍ के 
व्यास्या--हे उद्धव | तुम हमे योग का शिक्षण-प्रदान करने के लिए: 
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आए हो । ब्नज के स्वामी कृष्ण ने योग-सम्बन्धी उपकरण-सिंधी, भस्म, 
अधारी, मुद्रा आदि देकर .तुम्हे यहाँ भेजा है कि तुम हमे योग की शिक्षा देते 
हुए इन वस्तुओं की उपयोगिता और महत्व पर प्रकाश डालो किन्तु हमे तुम्हारी 
इन सारी बातो पर विश्वास नही आता और न ही हमे लगता है कि कृष्ण ने” 
हमारे लिए इन वस्तुओ को भेजा है। जिन्हें श्रपता कर हम योगाभ्यास करे। 
इसका कारण यह है कि कृष्ण हमे प्रेम-मार्ग पर चलाना चाहते थे, तभी तो 
उन्होने हमे रास-लीलाशों मे प्रवत्त किया और हमारे साथ यहाँ रहते हुए नित 

नई काम-क्रीड़ाए की । यदि उन्होने हमे योग और निगम ण-ब्रह्म की उपासना 
में प्रवत्त करना होता तो क्या पहले हमे प्रेम-मार्ग में ले जाते । वे तो स्वयं 
सुजान है, हमे आरम्भ से ही योग-सावना करने की शिक्षा दे सकते थे । उस 
समय तो वे हमारे अधरो का श्रमृत पान करते रहे और हमे प्रेम-पथ में बहुत 
दूर ले गए, तभी क्‍यों नही हमे निगुण-ब्रह्म का उपदेश दिया ? यदि उन्होने 
निगु ण-त्रह्म] की अ्रनुगामिनियाँ बनाना था तो हमारे साथ रास-लीलाएँ क्यों 
की और क्यो प्रेमाधिक्य मे हमारे अधरो का रस पान किया और अपने अधरो' 
का अ्रमृत पिलाकर हमे अपने प्रेम का विश्वास दिलाया । इससे स्पष्ट है कि. 
हमारे भाग्य मे प्रेम-पथ-गामिनी होना ही बदा है, यह योग हमारे लिए व्यर्थ 
है। यह हमारे लिए नही भेजा गया , अ्रत व्यर्थ मे तुम अपना और हमारा 
समय नप्ठ न करो । ह 

जब कृष्ण यहाँ थे तो यम्रुनातट पर वन के कु जो मे वसी की मधुर तान 
को छेड़ते थे । यह मधुर तान ब्रज के सम्पूर्ण वातावरण मे ध्वनित होकर हमे” 
मतवाला बना देती थी। तव हम वाबली सी बनकर अपने पत्ति, पुत्र और घर 
को भुलाकर बन मे उन्हें हू ढने निकल पड़ती थी । कैसे श्रानन्‍्दमय दिन थे वे ? 
हमे तो मन मे अब इसी वात का पश्चाताप हो रहा है कि हमने श्राखिर कष्ण 
का साथ ही क्यो छोड़ा ? यदि वे मथुरा जा रहे थे, तो हम भी उनके साथ जा 
सकती थी । घधिकक्‍्कार है हमे ! जो हमने उन्हें अकेले जाने दिया जो अब हाथ 
मल रही है । वस्तुतः चूक तो हमसे हो ही गई है, जिसका सुधारना अब कठिन 
प्रतीत हो रहा है । 

विशेष--( १) गोपियों का यह तके कि यदि हमें योग पर भ्राचरण करना 
होता तो कृष्ण हमें प्रेम-मार्ग पर चलने के लिए प्रेरित न करते, सगत झौर' 
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उचित है । 
(२) “जोग' दाब्द का साभिप्राय प्रयोग हुआ है। इसके प्रयोग से गोपियाँ 
ग्वक्रोक्ति द्वारा उद्धव पर गहरा व्यग्य कर रही हैं कि योग उनके लिए नही है। 
ऊधो ! लह॒नो श्रपनो पेए । 
जो कछु विधना रची सो भइए आन दोष न लगेए।॥ 
कहिए कहा जु कहत बनाई सोच हृदय पछितए | 
कुब्जा बर पावे मोहन सो, हमहीं जोग बतेए ॥ 
श्राज्षा होय सोई तुम कहिबो, बिनती यहे सुनेए । 
सुरदास प्रभु-हृपा जाति जो दरसन-सुधा पिबेए ॥१७३॥ 
शब्दार्थ--लहनो --जो भाग्य मे लिखा है । पैए--प्राप्त होगा । बिधना ८ 
भाग्य ने । रची--लिख रखा है। भइए"--होगा | आन+-"-अन्य, दूसरो को । 
प्रधतग--क्ृष्ण-विरह के तीन एवं असह्य दाह से गोपियाँ भाग्यवादी बन 
गई है तथा अपनी पीडा के लिए भाग्य को ही उत्तरदायी मानती हुई अ्रत्यन्त 
कातर और दीन बनी हुई हैं। इसी अवस्था मे ही वे अत्यन्त निराशाजनक 
स्वर मे उद्धव से कहती हैं-- 
व्याख्या--हे उद्धव ! जो कुछ किसी के भाग्य से लिखा होता है, उसे वह 
भोगना ही पडता है। हमारे भाग्य में भी विधाता ने जो कुछ लिख दिया है, 
वह हमे भी भी भोगना ही पडेगा । इसके लिए किसी अन्य को दोष देना उचित 
तही । हमारे भाग्य मे विधाता ने पहले क्ृष्ण-प्रेम तदुपरात्त विरह मे इस 
प्रकार दग्ध होता लिखा था, तो हम ऐसी अवस्था में पहुँच गई है भर सन्तुप्ट 
है तथा अपनी इस अवस्था के लिए किसी अन्य को दोषी नही ठहराना चाहती । | 
हमारे भाग्य के कारण जो आज हमारी यह दशा हुई है, उसके सम्बन्ध में 
हमे बार-बार सोचकर परचाताप करने से भी.कोई लाभ नही. ' भाग्य के 
किए पर पढचाताप करने से भी कोई लाभ नहीं। भाग्य की विडम्बना.. 
ही है कि कुब्जा जैसी तुच्छ दासी मोहन के समान सुन्दर पति पाने मे सफल 
हुई है और हमारे लिए योग का सन्देश भेजा गया है । होना तो यह चाहिए: 
था कि कृष्ण यहाँ आते और हमे ,अ्पनाते, यह तो हमारा भाग्य ही है, अरब 
“किसी को क्‍या दोष दे ? पु 
* है उद्धव | तुम्हे कृष्ण ने हमसे जो कुछ कहने के लिए यहाँ भेजा है तुम 
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वह निस्सकोच हमसे कह डालो, हम सल्तोप करके उसे सुन लेगो ओऔर कदापि 
तुम्हे दोष नही देगी । परन्तु जब तुम लौट कर मथुरा'जाओ्रो तो प्रभु से' हमारा 
इतना निवेदत अवश्य करना कि वे एक बार यहाँ ब्रज मे पधार कर हमे अपने 
दर्शन-रूपी अमृत का पान करायें, यह उनकी हम पर श्रत्यधिक कृपा 'होगी । 
ः अर्थात्‌ हमे दर्शन देकर छृतार्थ करे । यही'हमारे लिए जीवनदान है । ४” 
विज्ेष--(१) प्रस्तुत पद में ग्रोषियाँ ्रपता समस्त गौरव एवं श्रात्म- 
सम्मान त्याग कर पूरणोरूप से दीन-हीन, कातर एवं निराश बन' गई है तथा 
अपने दुःख एवं पीड़ा के लिए भाग्य को उत्तरदायी ठहरा रही है । 
(२) एक पल के लिए कुठ्जा के प्रति उनके मन में असूया भाव उभरता 
है किन्तु दूसरे पल.वे शान्त हो जाती है श्र भाग्यवादी वन जाती 
प्रलक्ा र--'द रसन-सुधा में रूपक । 
ऊधो ! कहा करे ले पाती ? 
जो लगि नाहि गोपारलाह देखति घिरह 'दहति मेरी छाती ॥ 
सिस्तिष एक सोहि बिसरत नाहिन सरद-ससय की राती । 
मन तो तबही तें हरि लीन्हों जब भयो मदन बराती ॥ 
पीर पराई कह तुम जानो तुम तो' स्यास-सँघाती । 
सुरदास स्वामी सों तुम पुनि कहियो ठकुरसुहाती ॥१७४।॥ 
शब्दार्थ--जौ लग्िज>जब तक । दहृति>-दग्ध होती हुईं, जलती हुई ॥ 
निमिष ८"-पल, क्षण । सरद-समय -शरद्‌ पूंणिमा की । राती>--राचत्रि ५ तबही 
स्उसी समय से । मदन८"-कामदेव। बरातीज"-साथी । पराई"--दसरे की । 
कह>-व्या । सघाती >-साथी, मित्र । ठकुरसुहाती --चाप लूसी, खुशामद । 
प्रसय--उ5द्धव के चिट्ठी के रूप में बार-बार योग का सन्देश देने से 
गोपियाँ भुभला उठती है श्रौर परेशान हो जाती है और उनके हृदय की 
असह्ाय वेदना मुख से फूट पडती है-- 
व्यास्या--हे उद्धव! कृष्ण द्वारा भेजी हुई इस चिट्ठी को तृम्हारे हाथों 
से लेकर हम क्या करे ” इससे तो हमारा कोई भला होने वाला नहीं। इसने 
तो हमारे दाह को कम करने के बजाय और बढा दिया है। हमे योग-सन्देश 
नही सुनना । हमारी विरह की श्रग्ति तो तभी शान्त होगी जब हम क्षष्ण के 
दर्शनों का लाभ उठायेगी। जब तक हमे कृष्ण के दर्शन नही होते तब तकः 
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ऋमारी छाती इसी प्रकार विरहाग्नि में दग्ध होती रहेगी । हमे शरद-ऋतु की 
व्पूछिमा वाली वे रात्रियाँ एक पल के लिए भी-नही भूलती जब हम शरद्‌- 
कालीन चाँदनी में कृष्ण के साहचर्य भें होती थी, पल-पल हमारा श्रानन्ददायक 
था, सदा रास-क्रीड़ाओं में निसग्त रहती थी । जब कृष्ण यहाँ थे, हमारे बयः 
-सन्धि के दिन थे श्र्थात्‌ हम यौवन मे प्रवेश कर रही थी और ऐसे समय कृष्ण 
की मोहिनी मूर्ति ने हम में पहले-पहल काम-भावत्रा का संचार किया था, उसी 
“समय से हमारे मत पर कृष्ण का श्रधिकार हो गया था| यौवन काल में 


'पदापंण करते ही हम काम-पीड़ित थी कि #ष्ण ने हमारी पिपासा को श्ान्त 
कर हमारे मत को वश मे कर लिया था। 


उद्धव | हमारी पीड़ा तुम क्या जान सकोगे क्योकि तुम कृष्णा के साथी 

हो और उन्ही के समान निष्ठुर हो । कृष्ण हमे प्रेम-मार्ग मे प्रवृत्त करके वहाँ 
मथुरा जा वैठे है और वहाँ हमे पूर्णरूप से विस्मृत कर कुब्जा के साथ रमग- 
रेलियाँ मना रहे है और उसके साथ भोग-विलास मे लिप्त हैं। उनके साथी 
होने से तुम भी वैसे ही निर्मोही हो भर हमारी पीड़ा नही जान सकते । श्रौर 
फिर तुम खुशामद प्रिय हो, भ्रतः हमे विश्वास है कि तुम अपने स्वामी कृष्ण 
के पास पहुँच कर हमारी वास्तविक स्थिति का परिचय नही दोगे श्रपितु उनकी 
चापलूसी करके ही उन्हें प्रसन्‍त कर दोगे, अतः तुम्हारे सम्मुख हमारा रोना- 
घोना व्यर्थ है, इससे कोई लाभ होने वाला नही । 

विशेष-- (१) “मदन बराती' से श्रभिष्राय है कि जिस प्रकार बराती दूल्हे 
के साथ रहते है. उसी प्रकार योवनकाल में काम-भावना सदा मन में उदय 
“होती रहती है और उसके शमन के लिए मन उत्सुक एवं लालायित रहता है। 

(२) 'कहियो-ठुकुरसुहाती”' के प्रयोग द्वारा गोपियाँ उद्धव की खुशामद 
'प्रियता पर व्यंग्य करती प्रतीत होती हैं किन्तु वस्तुत वे चाहती हैं कि उद्धव 
मथुरा जाकर कृष्ण को प्रभावित करे और उनसे खशामद करें कि वे ब्रज 
आकर उन्हें दर्शन दे जिश्ते गोपियो को विरहजन्य पीडा से मुवित मिले । 

(३) स्मृति सचारी भाव का उद्दीपन रूप में वर्णन हुझा है । 

प्रलकार--शनुप्रास । 

ऊधो ! विरहौ प्रेमु करे । 
ज्यों बिनु पुट पट गहै न रगहि, पुठ गहे रसहि पर ॥ 
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जो आँवों घट वहत्‌ - अनल, तनु तो . पुनि श्रसिय भरे। 
- जौ धरि बीज देह भ्रंकुर चिरि तो सत करनि फरे ॥ 
जौ सर सहत सुभट संमुख रन तो रबिरथहि . सर । ' 
सुर गोपाल प्रेमपथ जल ते कोउ न दुखहि डरे ॥१७श।॥। 
शब्दार्थं--बिरहौ +-विरह-से भी । पुट-पुट देना श्रर्थात्‌ कपड़े को रगते 
समय रग में सोड़ा अथवा फिटकरी मिला कर उसे पक्‍का करना । पट"-वस्त्र । 
रसहि पर॑--रग जाता है। आँवौ--कुम्हार का आवा जिसमे बर्तत पकाए जाते 
हैं। घट>ूघड़ा । अमियन्न्श्गुत। जौजूजब । चिरिज"ूफंटकर। फरति 
फरै"-फलो के, रूप में फलता है, फल लगते है.। सुभटच-योद्धा । रबिरर्थाहि 
सरै"-"सये लोक को जाता है। 
प्रसंग--गोपियो को कृष्ण प्रेम जन्य विरह प्रिय है। यह उन्तके लिए 
कष्टदायक न होकर प्रेम में वृद्धि करता है। वस्तुत उनकी दृष्टि मे प्रेस-जन्य 
विरह-प्रेम की पवित्रता की श्रभिवृद्धि करता है । प्रस्तुत पद में गोपियो ने-अ्रपने 
इसी विश्वास का प्रकाशन किया है | वे उद्धव से कह रही है-- 
व्यास्या--हे उद्धव ! विरह स्वय भी प्रेम करता है श्र्थात्‌ विरह प्रेम की 
'एक॑ प्रकार की कसौटी है । इससे प्रेम प्रगाढ़ और चढ़ होता है। इसका कारण 
य्यह है कि वियोग 'मे सदा प्रियतम की स्मृति मन मे समाई रहती है और 
“निरन्तर उसके ध्यान से निश्छल प्रेम का जन्म होता है, उसमे निर्मेलता श्राती 
है और रता बढती है। विरह के भाध्यम से ही वस्तुत. प्रेम परिपक्व होता 
है। जिस प्रकार वस्त्रो को रंगते समय जब तक उनमे सोडे अ्रथवा फिटकरी 
का पुट नहीं दिया जाता, रग पक्‍का एवं स्थायी नही बन पाता । रग के घोल 
से पुट देकर जब बस्न्नो को चूल्हे पर चढा कर उबाला जाता है तभी बस्त्री की 
पक्की रगाई होती है। वेसे ही कच्ची मिट्टी के घड़े बना कर शआ्रावे मे रखे जाते 
है भर वहाँ से तपाकर जब वे बाहर निकाले जाते है तो पक्के होते है और 
सभी उनमे जल भरा जाता है तो वह श्रमृत के समान शीतल, मधुर एव जीवन 
दायक रूप मे परिणत हो जाता है। बीज धरती के भ्रन्दर रखा जाता है, जल 
द्वारा सीचे जाने पर उसका शरीर फाड कर उसमे से अंकुर उपजता है भश्रौर 
यही अकुर कालोपरान्त वृक्ष का रूप धारण करता है और सेकड़ो फलो के 
रूप में फलता-फूलता है। जब योद्धा युद्ध क्षेत्र मे युद्ध करता हुआ श्रपने सीने 
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पर वाणों का आघात भेलता हुमा मृत्यु को प्राप्त होता है, तभी मृत्योपरात 
उसे सूर्य लोक प्राप्त होता है | श्रर्थात्‌ कष्ट सहकर ही अ्रभीष्ट फल की प्राप्ति 
की जा सकती है। इसी आंधार पर विरह से प्रेम प्रगाढ होता है, उसमे 
स्थायित्व आता है । हैं उद्धव ! विरहंजन्य कष्ट सहने पर ही अ्रभीए्ठ प्रियतम की 
प्राप्ति सम्भव हैं। इसलिए ब्रज में कोई भी गोपी ऐसी नही है जो क्ृष्ण-विरह 
में व्याकुल होकर प्रेम-मार्ग मे बहते हुए श्रश्रुओं से डर रही हो । श्रर्थात्‌ प्रेम के 
कारण उत्पन्न विरह-दु ख के रूप मे बहते हुए आंसुओं से हम में से कोई भी 
भयभीत नही है । - 
वस्तुत क्ृष्णु-विरह में समस्त गोपियों के नेत्र श्रश्नु पूरित रहते हैं किन्तु 
इस व्यथा से वे दु खी नही हैं श्रोर नही भयभीत हैं क्योकि विरह के इस काल 
मे उनके मन में सदा कृष्ण की रूप माधुरी समायी रहती है। यह - विरह तो 
उनकी परीक्षा है और उनको विश्वास है कि इससे कृष्ण के प्रति उनका प्रेम 
अधिक प्रगाढ होगा तथा कृष्ण उनकी अ्रनन्यता को जानकर प्रसन्न होगे और 
उन्हे दक्षत देंगे जिससे उन्हे अभीएष्ट-फल-कृष्ण॒-मिलन की प्राप्ति होगी । 
विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे पुन. ग्रेम की श्रनन्यता की स्थापना की गई है। 
गोपियों के विरह में भी ऋष्ण के प्रति श्रनन्य प्रेम-निष्ठा सराहनीय है ? 
(२) कबीर ने भी प्रियतम की प्राप्ति के लिए विरह को महत्व दिया है--- 
“विरहा-वुरहा जिनि कहौ,-ब्रिरहा है सुलितान । | 
जिहि घर विरह न सचरे, सो घर सदा मसान ॥” 
उनके मत मे रो-रोकर ही श्रभीह प्रियतम की प्राप्ति की जा सकती है-- 
“हूस-हस कत न पाइये जिन पाया लिन रोय | 
जो हंस-हस कता मिले तौ-न दुह्मग्रिनि कोय ॥? 
गोस्वामी तुलसीदास ने भी स्वीकार किया है कि विपदा में भी हरिशरण 
प्राप्त की जा सकती दै--- 
“सुद्दी मीन जह नीर श्रगाधा । जिमि हरि शरण न एकी बाघा ॥। 
पन्‍त ले भी जीवन मे वेदना के महत्व को स्वीकार करते हुए. 
कहा ह्ल॑ं>--- 
“बेदना में ही तप र प्राण - 
दमऊ दिखलाते स्वर्ण हुलास ।” 
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5 अंग्रेजी और उर्दू काव्य;मे भी विरह की महत्ता का प्रतिपाद्रत हुआ है । 
देखिए निम्न उदाहरश -- 
5 आप जितने- दूर रहिए मुभसे 'ऐ वदा नवाज 
ओऔ' मौहव्बत मे तरक्की ऐ सनम हो जायेगी । 
अ्रलकार--सम्पुर्ण पद मे निम्न अलकार है-- ही 

(१) अलुश्रास । हे नल * 

(२) उदाहरण माला । 

(३) रूपक ,। "(५ 
ऊधो इतनी जाय कहो । 
सब बलल्‍लभी कहृति हरि सो ये दिन चझधुपुरी रहो।॥। 
श्राज काल तुमहूँ देखत हो तपत तरनि समर चंद । 
सु दर-स्थाम परस कोमल तनु दयो सहिहे नेंदनद। 
सघुर मोर पिक परुष प्रबल श्रति बन उपबन चढ़ि बोलत । 
सिह, बृकन समर गाय बच्छ नज्नज बीथिन बीथिच डोलत ॥ 
आसन असन, बसन विष अ्रहि समर भुषन भवन भेंडार । 
जित प्षित फिरत दुसह द्व म द्र्‌म प्रति घनुष लए सत मार ॥ 
तुम तो परम साधु कोमल-मन जानत हौ सब रीति । 
सुर स्यथाम को क्यो बोले ब्रज बिच टारे यह ईति ॥१७६॥ 

इब्दार्थ ---बल्लभी +८प्रियतमा एँ, गोपियाँ । तरनि--सूर्य । सम "समान | 

तन>">शरीर | पिक८"-कोयल । परुष"-कठोर | बृक्रन-"भेड़ियों | बीथितज८र 
गलियो में। डोलतर"-घुमते है । आसन >5घर | असन -->भोजन । बसन--वस्त्र । 
अहिज-सप । जित्त->जहाँ। तितच्न्तहाँ। इमन-व॒ुक्ष । लए""लिये हुए। 
सत--सेकड़ो । मार"-कामदेव । बोले"-बुलाएं। टारेज"-द्ृर किए। ईति-- 
बाधा, उपद्रव । 

प्रसंग--प्रकृति का सौदर्य जो सयोग की अवस्था मे सुखद होता है और 

काम का उद्दीपन करता है, वही वियोगावस्था मे प्रिय की स्मृति को ताजा 
कर देता है और इस प्रकार विरहिणी का जीवन दुखदायी बन जाता है। ब्नन 
में चारो और वसनन्‍्त छाया है। शोभामयी ज्नज की प्रकृति गोपियों की काम- 
भावना को उद्दीप्त कर उनके मन में कृष्ण की याद को ताजा कर रही है 


बा 
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ग्लौर इसलिये दु.ख एवं कष्ट का कारण बनी हुई है। श्रपनी ऐसी विषम 
मानसिक स्थिति के भ्रन्तर्गत गोपियाँ चाहती है कि कृष्ण ऐसे समय में ब्रज में 
न आएँ क्योकि यहाँ उन्हें भी कष्ठ होगा। वे उद्धव के सम्मुख श्रपनी इसी 
ग्राशंका का प्रकाशन कर रहो हैं । 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! जब तुम मथुरा 
लौट कर जाम्रों तो हमारी श्रोर से इतनी विनती करना कि कृष्ण की समस्त 
प्रमिकाएँ चाहती हैं कि कृष्ण इन दिनो मथुरा में बने रहें, यहाँ त्रज मे न 
आएँ, क्योंकि यहाँ की प्रकृति श्रति भयंकर और कष्ठकर वनी हुई है। 
आजकल तुम स्वय भ्रनुभव कर रहे होगे कि यहाँ चन्द्रमा भी सूर्य के समान 
तप कर किस तरह गर्मी पहुंचा रहा है। उसकी श्रमृत के समान शीतल चाँदती 
नये की किरणों के समान तपकर सारे ब्रज को जला रही है । जबकि हमारे 
सुन्दर सलोने कृष्ण भ्रत्यन्त कोमल शरीर के मालिक है, श्रतः वे चन्द्रमा की 
तपती हुई चान्दनी को सहन कर पाने में श्रसमर्थ होगे । 

जो मोर पहले नाचते-गाते थे श्र कोयल मधुर स्वर में कूका करती 
थी, श्रव उन्होने अपना स्वभाव बदल दिया है भ्ौर श्रत्यन्त उद्धत्त वचकर वन- 
उपवतो के वृक्ष पर चढ जाती है तथा अत्यन्त कठोर स्वर में चीखती-चिल्लाती 
रहती है। पहले यहाँ की गाय एवं बछड़े अत्यन्त सीधे स्वभाव के थे किन्तु 
अब उन्होने सिंह एवं भेडियो जैसा जगली रूप धारण कर लिया है और ब्रज 
ऊी गलियों से चिघाडते हुए घूमते रहते है। ऐसी स्थिति में घर, भोजन श्रौर 
वस्त्र विष के समान दग्धघकारी हो गये है तथा झ्राभूषणो की पिठारी हमे 
सॉप के समान काठने को दौडती है श्रर्थात्‌ जब कृष्ण यहाँ नही है तो हमे घर 
भोजन, वस्त्र तथा श्राभूषण अच्छे नहीं लगते । यहाँ ब्रज मे ऊँचे-ऊचे पेडो 
पर सेकड़ो कामदेव धनुप-वाण लेकर घात लगाये इधर-उघर फिरते है श्रर्थात्‌ 
वृक्षों पर वसत के कारण सुन्दर पुष्प सिले हुए हैँ जिनको देखकर गोपियों के 
सन भे काम-भावता का उद्दधीपन होता है । 

हे उठव ! तुम तो मन के कोमल परम साधु प्रकृति के श्रेष्ठ मनुष्य हो 
तथा सांसारिक श्रच्छाई-बुराई से पुणंतया परिचित हो | श्रत तुम ही बताओरो 
क्या यह हमारे लिये उचित होगा कि इस भयकर परिस्थिति मे अपने प्रिय 
कृष्ण को यहाँ बुला ले ? पहले प्रकृति की इन बाधाओ्रो को दूर करना होगा 
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त्तभी तो कृष्ण को यहाँ दुलाएंगी, अन्यथा ये उन्हे भी कष्ट देंगे । 

विशेष (१) “आरज'**'“'बोलत'--विरह में चन्द्रिका श्रोर मोर-कोयल 
का नाच-गाना कामोद्दीपन का कारण होता है। इसलिये कामोद्वीप्त विरहिणी 
इन्हे भयकर वता रही है । 

(२) 'सिंह****““डोलत--गायो एवं बछड़ो को देखकर गोपषियों में 
कृष्ण की याद ताजा हो आती है जिससे वे व्यथित हो जाती है । इसलिये उन्हे 
गाय, बछड़े भले नही प्रतीत हो रहे । 

(३) प्रकृति के उपकरणो का वर्णन उद्दीपन रूप में हुआ है जो श्रत्यन्त 
शझभिव्यंजनात्मक हैं । : 

(४) कतिपय आलोचक इस पद में अत्यन्त तिरस्कृत वाच्य ध्वनि का 
चमत्कार मानते है किन्तु उनका यह अ्भिमत उचित नही जान पडता क्योकि 
गोपियाँ कृष्ण के विरह मे दग्ध हैं और मादक वसन्‍्त उनसे काम वासना 
जगाकर कृष्ण की स्मृति दिला रहा है जिससे वे भी व्यथित हो गई हैं। 
सयोग्रावस्था मे सहायक प्रकृति का यह मादक रूप वियोगावस्था में यदि दुखदायी 

- भ्रतीत हो तो कोई अन्योक्ति नही । वस्तुतः सूर का गोपियों की इसी विपम 
मानसिक स्थिति का चित्रस्म श्रत्यन्त कलापूर्ो एव सवेदनशील है । 

(५) रत्नाकर की गोपियों को भी मादक वसन्त दुःखदायी प्रतीत हुआ 
था। देखिये निम्न पक्तियों--- 

“ऊबो यह सूधो सो संदेसो कहि दीजों भलों 
हरि साँ हमारे हाँ न फूल वन कुज है। 

कियुक, गुलाब, कचनार ओऔ, श्रनारन की, 
डारन पै डोलत अ्गारन के पुज है ॥” 

अलंकार- आसन '****भडार' मे गब्द-मैत्री । 

जो पे ऊधो ! हिरदय साँफ हरी । 

तो पे इत्ति अ्रवज्ञा उनपे कैसे सही परी ? 
तवहि दवा द्वूम दहन न पाये, श्रव क्‍यों देह जरी ? 
सुदरस्याम निकसि उर तें हम सीतल क्‍यों न करो ? 
इंद्र रिसाय बरस नयतन संग, घटत न एक घरी। 
मोजत सीस भोत तन काँपत रहे, गिरि क्यों न घरी ? 
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कर फुंक्त दर्पषन ले दोऊ अब यही श्रनख मरोी। 
एतो मान सुर सुनि योग जु बविरहिनि बिरह घरी ॥१७७॥ 

शब्दार्थ--माँकल्लमे, मध्य में । अवज्ञालतश्रवहेलना, उपेक्षा | दवा - 
दावार्नि। द्वरमन्‍्ल्वृक्ष । दहन"-जला | रिसाय"-ऋद्ध होकर । मग>-मार्ग, 
रास्ते से। सीत>"-सर्दी, ठण्ड। भीतज-भय से । गिरि>पर्वत । अनख्- 
कुडन । मान ">सम्मास । धरी+-धारण करना । ककणुज८"-कगन । 

प्रसग--उद्धव के यह कहने पर कि छृष्ण ही ब्रह्म हैं और इसी रूप मे सद 
के हृदय में निवास करते हैं तो गोपियाँ इन्द्र के क्रोध से कृष्ण द्वारा ब्रज की 
रक्षा और गोवर्धन पर्वत का उगली पर उठा लेने की चर्चा करते हुए कहती है 
कि यदि यह सही होता तो #ष्ण प्रस्तुत विपत्ति में जात न बैठे रहते अपितु 
हृदय में से निकल विरह-दाह से हमे छुटकारा दिला देते । 

व्यास्या- हे उद्धव ? तुम्हारे कथनानुसार कृष्ण रूप मे ब्रह्म हमारे हृदय 
में निवास करता है। किन्तु हमे इस पर विश्वास नहीं होता क्योंकि यदि यह 
सच होता तो वह हमारी इतनी अ्वहेलना सहन न कर पाते, तुरन्त हमारे हृदय 
में से बाहुर निकलते और हमारी रक्षा के लिये तत्पर हो जाते । पहले जब वे 
यहाँ थे तो हमे सकट मे देखकर तुरन्त दौडे चले भाते थे । उनके यहाँ रहते 
जब दावागस्निने सारे जगल को निगल लिया था तो उन्होंने इस भयानक 
सकट से ब्रज को बचा लिया था, किसी का वाल बाँका नहीं हुआ था। यहाँ 
तक कि कोई चृक्ष भी जल नही पाया । उन्होने क्षण भर में अपनी शक्ति से 
दावाग्नि को झ्ान्‍्त कर दिया था। परन्तु अब जबकि उनकी विरहाग्नि मे जल 
कर हमारा शरीर दग्ध हो रहा है तो सुन्दर इ्याम हमारे हृदय से निकल कर 
हमे दर्शन देकर हमारे हृदय और शरीर को शीतल वयों नही करते और जद 
इन्द्र ने ऋद्ध होकर सूसलाधार वर्षा की तो कृष्ण ने गोवर्धन पर्वत को अपनी 
उंगली पर भेलकर इस वरिपत्ति से सारे ब्रज की रक्षा की थी। श्रव जबकि इन्द्र 
क्रुद होकर निरन्तर हमारे नेत्रो के मार्ग से बरसता रहता है श्रर्थात्‌ हम कृप्ण- 
वियोग मे निरन्तर अश्रवारा बहाती रहती है श्नौर एक क्षण के लिये भी हमारे 
नेत्र बन्द नही होते। इस अश्वरुरूपी वर्षा से हमारा तन बदन जब भीग जाता 
है और ठण्ड एवं शीत के कारण हम ठिद्गुरती एवं कांपती रहती है, ऐसे समय 
में वह हमारे हृदय से निकल क़र हमारी-रक्षा क्यों नहीं करते ? उन्हे यह क्यो 


अमर-गीत सार ३०१ 


भूल जाता है वह गोवधेन पर्वेतधारी है, और जब ब्रज बालाये पुनः वैसी ही 
विपति मे घिरी हैं तो वहां जाकर दर्शनों द्वारा उनके विरह-दाह को हरले । 
उनके दर्शन पाकर ही तो हमारे नेत्र शॉत होगे । 

हे उद्धव ! उनके विरह में सूख कर हम इतनी क्षीण हो गई हैं कि हमारी 
कलाई में पड़ा कगन ढीला हो गया है तथा दर्पण हमे श्रपना मुख पीला श्र 
तिष्प्रभ दिखाई देता है। इन दोनो स्थितियों के कारण हमारे मन में कुढ़त 
उत्पन्त हो गई है कि हमे कुछ भी अच्छा नहीं लगता । कैसा सुन्दर भ्रौर 
सलौना शरीर था हमारा और अ्रव उसकी ऐसी गति हमसे देखी नही जाती । 
है उद्धव ! इतना दुख भेलने पर भी हम सन्तुष्ट है। हमारी दृष्टि मे क्ृष्ण- 
विरह का तुम्हारे योग से भ्रधिक महत्व है तभी तो हम विरहिरियाँ इसे 
सदैव धारण किये रहती है अर्थात्‌ कृष्ण-विरह में सदैव दर्ध होते हुए भी 
उन्हे त्याग तुम्हारे निर्गुण को ओर उन्मुख नही होती । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे अप्रत्यक्ष रूप से निगुण-ब्रह्म का खण्डन और 
समुणोपासना के महत्व की स्थापना की गई है । 

(२) इस पद में कवि ने परोक्ष रूप से पुष्टि मार्ग मे चचित विरह का 
वर्णान करते हुए गोपियों द्वारा अन्तिम पक्ति में उसकी महत्ता की प्रतिष्ठा 
की हें। 

(३) सम्पूर्ण पद में सात्विक भावों की सयोजना हृंदय-ग्राही है । 

अलकार : अनुप्रास । 

ऊधो ! इते हितुकर रहियो 
या क्षज के व्योहार जिते है सब हरि सों कहियो ॥ 
देखि जात अपनी इन श्राँखिद दाबानल दहियो । 
कहूँ लो कहों बिया अति लाजति यह मन को सहियो ॥ 
कितो प्रहार करत मकरध्वज हृदय फारि चहियो। 
यह तन नह जरि जात सुर प्रभु नयनन को वहियो ॥१७८॥। 
शब्दार्थ--इते -+इधर अर्थात्‌ हम पर। हितुकर"--कृपालु । जितेज८- 
जितने । दहियो >>जला रही है । कह लौज-"कहाँ तक | विथानज-व्यथा । कितो 
न+कितना । प्रहार--आक्रमण ।.मकरब्वज८-कामदेव | वहियो >--बहना । 
प्रसंग --गोपियो को 'आशका है कि सभवत, उद्धव 
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मथुरा लौटकर उनकी वास्तविकता से कृष्ण का परिचय न कराये । इसलिये 
वे उनकी खुशामद करती हुई उनसे प्रार्थना कर रही हैं कि उद्धव उनके हित- 
कारी ही बने रहे और मथुरा जाकर वास्तविक्रता का ही वर्णन करें जिससे 
कृष्ण ब्रज श्राकर गोपियों को दर्शन दे । 

व्याख्या--हे उद्धव ! तुम हमारे हिंतपी श्रौर हम पर कृपालु ही बने 
रहना । जब तुम यहाँ से मथुरा लौटहर जाझ्रों तो कप्ण को उन समस्त 
व्यवहारों का वास्तविक परिचय देना जो तुमने यहाँ देसे हैं ग्र्थात्‌ हमारी 
विरह-व्यथा की विपमता तथा हम पर छाये प्राफृतिक सकटो की चर्चा उनके 
सम्मुख अवश्य करना । तुम स्वय देखकर जा रहें हो कि किस प्रकार उनकी 
विरहारित दावानल के समान हमारे शरीर को जलाकर क्षीणा कर रही है । 
हम कहा तक तुम्हारे सामने अ्रपनी व्यथा एवं पीडा का वर्णन करे ? किसी 
भ्रन्य को इसके विपय में कहते हुए भी हमे लज्जा अनुभव होती है फिर इसे 
कहने से लाभ भी तो कोई नहीं । यह तो हमारा मन ही हैं जो चुपचाप इस 
विरह व्यथा को सहन करता जा रहा है । कामदेव अपने एणं दल-बल के साथ 
हम पर प्रहार कर रहा है ओर हमारा हृदय फट कर गरीर से बाहर झाना 
चाहता है श्रर्थात्‌ इस मादक प्रकृति को देखकर हम काम-पीडित हो जाती है । 
प्रिय कृष्ण की अनुपस्थिति मे हमारी काम-पिपासा शान्त नही होती । इसी 
पोड़ा के कारण हमारा हृदय छटपटाता रहता है, पल-पल प्यारे की याद 
ग्राती है। प्राण छुटकारे के लिये शरीर को छोड़ना चाहते हैं। हमारा यह 
शरीर विरह-दाह मे जलकर इसलिये भस्म नही हुआ क्योकि नेत्नो से अ्श्लु्नो 
के रूप मे प्रवाहित जल इसकी रक्षा कर रहा है। कहने का अभिप्राय यह है 
कि निरन्तर रोते रहने से व्यथा का निष्कासन होता रहता है और चित्त थोड़ा- 
बहुत शान्त हो जाता है। 

विशेष (१) 'मकरध्वज'--कामदेव को मकरष्वज भी कहा जाता है 
क्योकि उसकी घ्वजा पर मकर भ्रर्थात्‌ मछली का चिह्न अक्ति होता है । 

(२) प्रस्तुत पद में गोपियों की विरह व्यथा का अत्यन्त सयमपूर्णे एवं 
मर्यादित अकन हुआ है । 

(३) श्रलंकार--सम्पूर्ण पद मे काव्यलिग । 
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ऊधो ! यही ब्रज बिरह बढद्यो । -- - 
। घर बाहर, सरिता, बन, उपबन, बलल्‍ली द्र[मन चब्यो ॥। 
बासर-रैन सधूम भयानक दिसि. दिसि तिमिर मद्यो 
दूद करत श्रति प्रबल होत पुर, पय सों अ्रनल डब्यो ।॥। 
जरि किन होत भस्म छन महियाँ हा हरि, मंत्र « पछ्यों । 
सूरदास प्रभु नेंवनंदवन बिनु नाहिन जात क्यों ॥१७६!॥ 
शब्दार्थ- यहि "इस । वल्लीज"-वेल, लता | द्ुम्ननज-वृक्षो पर। बासर 
रन --दिन और रात । सघूम >-थुएँ सहित । दिसि-दिसि--प्रत्येक दिशा में । 
तिमिर८"-अन्धका र । मढ्यो 5-"छा गया है | दू द--द्वन्द, उत्पात । पुरच्न्गाँव 
पयर-जल । अनलन्-्ञाग । डढ़्यो--वढ़ रहा है। छंत--क्षण । महियाँउ- 
में | कढ्यो --निकालना । 
प्रसंग--गोपियो द्वारा ब्रज में व्याप्त कृष्ण-विरह के भयकर श्रभाव का 
अ्रतिशयोक्तिपूर्ण वर्णन किया ज। रहा है । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! इस ब्रज में कृष्ण- 
विरह रूपी दावानल चारो ओर फैलता जा रहा है और इसने समस्त वातावरण 
को अपने में समेट लिया है । सम्पूर्ण ब्रज इसके प्रभाव से आ्ाक्कांत है। घर, 
बाहर, नदी, वन, उपवन, लताओ, व॒क्षो आदि सब पर इसका साम्राज्य है, 
सभी इसके प्रकोप से जल रहे है जिससे दिनरात ब्रज में एक भयानक धुआओँ 
उठा रहता है, जिसके कारण सभी दिशाएँ अ्धकार से-आाच्छादित रहती है । 
कृष्ण विरह रूपी यह अनल सब स्थानों पर उत्पात मचाता रहता है और 
अत्यन्त प्रबल होकर सारे गाँव मे छा गया है और उसे भस्म कर रहा है। इस मे 
एक विलक्षण वात यह है कि जल पड़ने पर इसका शमन नही होता बल्कि और 
श्रधिक प्रज्ज्वलित होता है श्रर्थात्‌ कृष्ण-विरह मे दग्ध ब्रज की गोपियो की 
निरन्तर शअ्रश्ुधारा से भी उनके मन की व्यथा शान्त नही होती अपितु उसमे 
वद्धि होती है। 
इतने भयानक विरहानल के प्रकोप मे तो सारा ब्रज अब तक जल कर 
भस्म हो जाता किस्तु ऐसा नही हुप्रा व्योकि हम लगातार 'हे हरि हे हरि! 
मन्च का जाप कर रही है श्रर्थात्‌ हमारे कष्ण के नाम को भ्रात्तेस्वर मे निरन्तर 
पुकारते रहने के कारण ही अ्रभी तक हमारे प्राणो की रक्षा हो सकी है अन्यथा 
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हमारा अ्रव तक जीवन धारण किए रहना श्रसंभव था । किन्तु श्रव हमारे लिए 
स्थिति बडी कठिन हो गई है क्योकि प्रिय कूरणा के बिना इस भयकर विरहा- 
नल में छुटकारा पाना सम्भव नहीं, यह विरहार्नि कृष्ण के दर्शनों से ही शांत 
हो सकेगी । 
विशेष--( १) कृष्ण-विरह की तीत्र व्यथा को दावानल के समाच भयानक 
बता कर शअ्रत्यन्त श्रतिशयी क्तिपूर्णा वर्णन किया गया है जो विरह की फारसी- 
शैली---ऊहांत्मकता जैसा है । 
(२) वबिरह का मानवीकरणा किया गया है । 
प्रलक्र--( १) 'घर"*चढ़यो--मानवीकरण । 
(२) 'दिपि-दिसि--पुनरुक्ति प्रकाण । 
(३) “ब्रज बिरह बढ़्यो---श्रनुप्रास । 
(४) दर द'*“डढ्यो--विशेषपोक्ति । 
ऊधो ! तुम कहियो ऐसे गोकुल श्रार्व । 
दिन दस रहे सो भली कीनी श्रव जनि गहरु लगावे ॥ 
तुम बिनु कछु न सुहाय प्रानपति कानन भवन ने भावे । 
बाल बिलख, मुख गो न चरत तृन, बछरनि छीर न प्यावे ॥ 
देखत श्रपन्नी श्रांखिन, ऊधो, हम कहि. कहा जनावे । 
सूर स्थाम बिनु तपति रेन-दिनु हरिहि मिले सच्चु पार्व ॥१८०॥ 
शब्दाथं--ऐसे-->इस प्रकार से। जनि>-मत | गहरु--विलम्ब, देर । 
सहाय सुहाना, श्रच्छा लगना । काननन्न्वन । भवनजघर | छीर+-क्षीर, 
दध । प्याव--पिलाती । जनावे ऋ|वताएँ । रैन--रात्रि | सचु+- सुख | 
प्रसंग--गोपियाँ श्रपनी विरह-व्यथा का मामिक एवं हृदय-द्रावक वर्सान 
करती हुई उद्धव की खुआमद कर रही है ताकि उद्धव किसी प्रकार कृप्ण को 
समभा-बुका कर ब्रज भ्राने के लिए तैयार कर दें । 
व्यास्या--हे उद्धव ! हम तुमसे प्रार्थना करती हैं कि तुम मथुरा लौट कर 
कपष्ण से इस प्रकार हमारा श्रौर ब्रज का वर्णन करना कि हमारे प्रति उनकी 
सहानुभूति उत्पन्त हो जाय और वे ' द्रवित होकर तुरन्त यहाँ चले श्राएँ श्रौर 
अपने दर्शनों द्वारा हमे जीवन-दान दें । तुम कृप्णा से हमारी श्रोर से यह कहना 
कि जो उन्होने कुछ काल के लिए मथुरा प्रवास किया, वह उचित था किन्तु 
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अब और बिलम्ब न करे श्रौर तुरन्त न्ज लौट आए । हे प्राणपति, तुम्हारे बिता 
यहाँ कुछ भी अच्छा नही लगता । न तो घर मे रहना सुहाता है और न ही 
चवत-उपवन सुहाते है क्योंकि हर घड़ी तुम्हारी याद सताती रहती है| हम 
अपनी वया कहे, तुम्हारे वियोग मे न्नज के सब बच्चे रोते-बिलखते रहते है। 
गाये अपने मुख में घास का तिनका तक नही डालती और न ही अपने बछड़ो 
को दूध पिलाती है । 
है उद्धव ! यह सब कुछ तुमने स्वय अपनी आ्रांखो से देखा है, अत' हम 
अपने मु ह से कह कर और अधिक क्‍या बताए। हम रात-दिन कष्ण के बिता 
उनके विरह मे दग्व होती रहती है और अत्यन्त व्यथित है। अब तो उनके मिलने : 
पर ही हमे सुख-शान्ति प्राप्त हो सकेगी | अत. हमारी तुमसे यही प्रार्थना है 
कि किसी प्रकोर समकका-बुका कर कृष्ण को यहाँ ले आश्रो और उनके दशेनो 
से जीवन दान दो । 
विभेष--कृष्ण के विरह में व्याकुल गोपियो की कातरता एव दीनावस्था 
का अत्यन्त सुन्दर चित्र प्रस्तुत किया गया है । 
अ्रलंकार--सम्पूर्णा पद में अतिशयोक्ति अलकार है। 
ऊधो ! श्रव जो कान्‍्ह न ऐहै । 
जिय जानो श्ररु हुदय बिचारो हम न इतो दुख संहै ।॥। 
वूकों जाय कौन के ढोटा, का उत्तर तब देहै ? 
खायो खेल्यो संग हमारे, ताको कहा बनेहै।॥ 
गोकुलमनि मथुरा के वासी कौ लो छूठो कंहै। 
शव हम लिखि पठवन चाह॒ति है वहा पाँति नह पंहै ॥ 
इन गैयन चरिबो छाँड्यो हैं जो नहि लाल चरहैं। 
एते पे राह मिलत सुर प्रभु फिरि पाछे पछितेहैं ॥॥१८०१॥ 
शब्दार्थ--ऐहैं >>ग्रायेगे । अरु--श्औौर । इतौ--इतना । ढोटा पुत्र । 
ज्ञाकोौ--उसका | बंनहै--बात बनायेगे। ग्रोकुलमनि--गोकुल के स्वामी। 
कौलौ>-कवब तक । पाति नहिं पहैल-पांत मे से निकाल दिया जायेगा, कोई 
भोजन करने के लिए नही बुलाएगा । एते पै--इतने पर भी । 
प्रसंग--पूर्व पदो मे गोपियाँ खुशामद कर रही थी कि किसी प्रकार उद्धव 
वान्ह को समझा-बुक्रा कर ब्रज ले आए । किन्तु जब उन्होने देखा कि ऐसे काम 
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बनने वाला नही, तो वे श्रब धमकी पर उतर,आई हैं: और कह रही हैं कि श्रव 
भी कृष्ण नही लौटेगे तो फिर उन्हे पीछे पछताना'पडेगा । 

' ब्याख्या-गोगियाँ उद्धव से कह रही हैं कि है उद्धव ! श्रब यदि कृष्ण , 
लौट कर ब्रज नही आयेंगे तो उद्धव तुम भली-भाति अपने हृदय मे सोच- 
विचार कर लो कि श्रब तक जो विरह-व्यथा हम सहन करती रही है, उसे भौर 
अधिक वर्दाइत नही कर सकेगी । जब वे ही हमे इतना उपेक्षित कर रहे है तो 
हम कहा तक चुप बैठी रहे । बहुत हो चुक्रा, अब तो हम मथुरा वासियों के 
सम्मुख उनकी असलियत उधाड कर रख देगी । यदि उनसे यह पूछा जाय कि 
वे किसके पुत्र है तो वह क्‍या उत्तर देगे । वस्तुत. उनके पास कोई उत्तर है ही 
नही | वहाँ तो वह राजपुत्र बने हुए है, जबकि हम जानती है कि वह एक श्रहीर 
ननन्‍्द बाबा के पुत्र है। इसके अतिरिक्त वह इतने दिन हमारे साथ रहे हैं, साथ- 
साथ खाया-पिया है और क्रीडा-विहार किया है। इस सन्दर्भ मे वह अ्रपनी 
ओर से क्या सफाई दे सकते है। कया ये बाते छिपने वाली है ? वह तो वस्तुतः 
गोकुल के नाथ है, और श्रनेक सकटो मे उन्होने यहाँ के मिवासियों की रक्षा 
की है, क्या वह इस बात को भ्ुठला कर स्वय को मथुरा का निवासी सिद्ध कर. 
सकेंगे ” भूठ की भी आखिर कोई तो सीमा होगी ही । श्रव तो हमारे लिए 
यही उचित है कि मथुरा वासियों के नाम एक चिट्ठी लिखकर उनकी पोल 
खोल दे । इस प्रकार हम उन्हें बता देगी कि कृष्ण वास्तव में यदुवशीय क्षत्रिय 
राजपुत्र न होकर जाति के प्रहीर है और गोकुल वासी नन्द बावा के पुत्र है । 
उनका भथुरा के राजवंश और वासुदेव के साथ कोई सम्बन्ध नही । इन्होने हम 
अहीरनी गोपिकाओरो के साथ खाया-पिया है और श्रनेक्त क्रीड़ाये की है। 
मथुरावासी यह जान कर इन्हें श्रपनी जाति से निष्कापित कर देंगे और तब 
इन्हें अपने साथ पगत में बैठा कर खाने के लिए कोई नही बुलायेगा । 

गोकुल मे उनके बिना सबकी दश्शा चिन्तनीय है । इनके विरह मे दु खी 
गायो ने अपने श्राप चरना छोड दिया है और प्रेम विह्नल होकर आँखों मे आँसू 
बहाती 'बैठी रहती है। यदि हमारे लाडले कृष्ण इन्हें चराने के लिए यहाँ नही 
आयेगे तो ये भूखी-प्यासी अपनी जान दे देगी । जिस पर कृष्णा को ग्रौ-हत्या 
का पाप लगेगा। हमारी इस चेतावनी के ,उपरान्त भी यदि वे यहाँ श्राकर हमसे 
नही मिलते तो बाद मे उन्हे पछताना पडेगा श्रौर हमारे हाथो जो उनकी हानि 
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होने वाली है उसका दोषे और उत्तरदायित्व हम पर नही होगा । इसीलिए” 
उंचित यही है कि वे समय रहते चेत' जाय और चुपचाप आकर हमसे मिले । 

विज्ञेष--( ६) प्रस्तुत पद में गोपियाँ अपनी सारी दीनतता एवं कायरता को 
त्याग कर बुद्धि से काम ले 'रही है। उन्होने रोना और गिड़गिडाना छोड़! 
दिया है । । 

(२) गोपियों का कऋष्ण को धमकी देना अति मनोरजक एवं अर्थगर्भितता 
है । खुशामद को त्याग कर वे कृप्ण को धमकी से ब्रज लौटा लाना चाहती है। 
वस्तुत' यह पद उनकी विवेशता एवं विरह-व्यथा की श्रतिशयता का प्रमाण है ।' 

अलकार--श्रतिशयोक्ति । 

ऊधो ! हमै दोउ कठिन परी । 

जो जीवे| तो, सुन सठ! ज्ञानी, तन तज्ज रूपहरी ॥ 

गुन गादे तो सक-सनकादिक, सम घावे तो लीला करी । 

शासा प्रतरधि संतोष धरे तो घापिक ब्र॒ज-सुदरी। 

स्पामा हैं सब सखी सुजाती पे सब बिरह-भरी । 

सोकर्नसधु तरिब्रे की नौका जिंहि सुख घुरलि घरी | 

लिसिद्दित फिरत भिरंकुस शाति बड़ मातों मदम-करी । 

डाहेंगो सब घाम सुरे जो चितो न वह केहरी ॥१८२॥ा 

शब्दार्थ-- दोउ >>दोनो ओर से । रूप हरी>-पश्रर्थात्‌ कृष्ण का रूप, कृष्ण” 

के रूप से वचित हो जाना । धार्व"-दीडती फिरे। स्थामा --एक नायिका का” 
नाम, गोपियाँ, कृष्ण की अनुरागिनी 4 सुजातीरू-श्रेप्ठ । बडमातो>म्रत्यन्त 
मदमत्त । मदन-करी>-कामदेव रूपी हाथी । डाहैगौ-- ध्वप्त कर देगा, चितौ ++ 
ललकारेगा, चेतावनी देगा | केहरी -- सिंह, कृष्ण रूपी रोग । 

प्रसंग-- गोपियाँ कृष्ण के विरह मे दरघ है। कृष्ण द्वारा योग सन्देश भेजे 
जाने पर वे स्वयं को विपम स्थिति में अनुभव करती है। इनमे से किसी एक 
का चयन उनके लिए कठिन है। प्रस्तुत पद में उन्होंने अपनी इसी विपम- 
अवस्था का वर्णोन किया है। 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! हमे तो दोनो 

स्थितियाँ ही कठिन प्रतीत होती हैं ॥ न तो हम जीवित ही रह सकती है और 
नही प्राण त्याग सकती हैं। रे दुप्ट ” यदि हम जीवित रहती है तो ससार 
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“हमे ज्ञानी और वुद्धिमती कहेगा क्योकि सामान्य जन सच्चे अनुराग मे प्रिय के 
वियोग में प्राखा त्याग देता है और हमे भी क्ृष्ण-विछोह मे प्राण त्याग देना. 
चाहिए था क्योंकि हम उनकी सच्ची अनुरागिनी है। यदि हम प्राण धारण 
किये रहती है तो हमारा प्यार आतकित होता है क्योकि हमारी जगर-हँसाई 
होगी और सब यही कहेगे कि स्वयं को बड़ी कृष्ण-प्रेम की अनु रागिनी कहती 
थी, जरा से घिछोह मे श्रपने प्रिय कृष्णु को त्याग कर निर्गण ब्रह्म को 
अनुगामिती बन गई हैं। और यदि कृष्ण के विरह में दुखी होकर हम श्रपने 
प्राण त्याग देती है तो हमारे नेत्र कृष्ण के रूप से विमुख हो जायेगे। अर्थात्‌ 
मरणोपरान्त हम उनके दर्गन नही कर सकेगी--इस प्रकार दोनो स्थितियों मे 
कठिताई अनु भव हो रही है । 
यदि हम सर्देव भगवान्‌ कृष्ण के गुणो का ही गान करती रहती हैं तो यह 
ससार हमे शुकदेव तथा सनकादिक आदि वीतरागियो की श्रेणी मे रख कर 
विरक्त और विमुख समभने लगेगा । जबकि हम तो कृष्ण में एणरूप से 
अनु रक्त हैं श्रौर विरक्‍तो की कोटि मे नही आती। और यदि हम कृष्ण के 
पीछे-पीछे भागती फिरे श्र्थात्‌ जहाँ वो जाये तो हम भी उनका अनुसरख करें 
तो लोग यह कहेंगे कि देखो ये गोपियाँ लीला कर रही हैं अर्थात्‌ त्रिया-चरित्र 
द्वारा अपने प्रेम का ढिढोरा पीट रही हैं । प्रत हम ससार के उपहास का केन्द्र 
होगी । यदि हम यह श्राणा लगा ले कि कभी-त-कभी कृप्ण के बिछोह की 
श्रवधि समाप्त होगी और वे ब्रज लौट कर हमे दर्शन देंगे तथा हमारा कष्ट हर 
लेगे और इस प्रकार सन्तोष कर ले तो हम समस्त क्ज की सुन्दरियाँ 
धामिक प्रवृत्ति की हो जायेगी क्योकि सन्‍्तोष घामिकता का लक्षण है । वस्तुत- 
न तो हम ज्ञानमार्गी हैं, न विरह मे प्राण त्यागने वाली प्रेमिकाएँ है, न ही 
शुकदेव एवं सनकादिक ऋषियों के समान संसार से विरक्त है, हम सामान्य 
सांसारिक नारियों के समाव त्रिया-चरित्र मे भी विश्वास नही करती और न 
ही हम प्रत्येक स्थिति मे सन्‍्तोष कर लेने वाली घाभिक प्रकृति की ही नारियाँ है । 
हम इनमे से किसी कोटि की नही, अपितु इन सबसे सर्वथा अलग है । 
हैं उद्धव ! हम तो श्यामा जाति से सम्बद्ध सब श्रेष्ठ सखियाँ और हृप्ण- 
“प्रेम जन्य विरह मे झ्राकण्ठ डूबी हुई है। हम तो कृष्ण-विरह रूपी शोक-सायर 
-ओ इुबकियाँ लगा रही हैं जिससे पार पाने के लिए हमारे पास कृष्ण रूपी नौका 
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ही एकमात्र श्रालेम्बन है जिस पर' मुरली रखी रहती है श्रर्थात्‌ मुरली बजाते' 
हुए ' कृष्ण के मुख के दर्शन से हमारा बिछोह दूर हो सकता है । यहाँ ब्रज में 
कामदेव रूपी हाथी स्वच्छन्द होकर मतवाला बना रात-दिन घूमता रहता है । 
यदि कृष्ण रूपी सिंह ने आकर उसे न ललकारा तो वह ब्रज मे ऊघम मचा 
कर सारे घरों को ध्वस कर देगा । श्रर्थात्‌ कृष्ण-प्रेम से उत्पन्न विरह के काररा 
समस्त गोपियाँ कामारिनि से पीड़ित है और कृष्ण यहाँ ब्रज मे आकर अपने दर्शनों 
द्वारा उनकी काम-पिपासा को शान्त कर सकते है । 

विशेष-- (१) 'सठ' : उद्धव के लिए प्रयुक्त सम्बोधत उचित प्रतीत 
नही होता । ह 

(२) सस्यामा' शब्द के अ्रनेक अर्थ है जैसे--श्याम की प्रियतमा, गोपी, 
इयामा नायिका आदि परन्तु यहाँ इस शब्द के प्रयोग से कवि का इ्यामा जाति 
की नायिका से अ्रभिग्राय है जिसे नायिकाओ मे श्रेष्ठ कहा गया है। गोपियाँ 
भी क्रृष्ण की अनन्य अनुरागिनी होने के कारण नारियो मे श्रेप्ठ है। अतः 
उनके लिए श्यामा विशेषण का प्रयोग हुआ है ।' 

(३) 'रूपहरी' : प्रस्तुत पद में इस शब्द का सीधा-सादा श्रर्थ है कि 
गोपियाँ प्राण-त्याग देने पर कृष्ण के रूप से वंचित हो जायेंगी। कतिपय 
विद्वानों ने इसका अर्थ किया है कि--'भकत स्वय हरि का रूप हो जायगा, 
ग्रत: हरि-दर्शन सुख से वचित रहेगा । सगुणा-भक्ति मे 'सारूप्य मुक्ति' की यह 
स्थिति है किन्तु सूर पुष्टि मार्ग के अनुयायी थे और पुप्टि मार्ग मे भक्त 
को मुक्ति की कामना नहीं रहती क्योंकि इससे उसकी श्रात्म-हानि होने का: 
भय है। 

(४) सारा पद भाव-सौदर्य की दृष्टि से अद्वितीय है । 

“झलकार--( १) “मदन करी'--रूपक । 
(२) केहरी--परिकराँकुर । 
ऊधो ! बहुते दिन गए चरनकमल-विमुख ही । 
दरस-हीन, दुखित दीन, छुत्-छूव बविपदा सही ॥ 
रजनी प्रति प्रेमपीर, सृहू बन मन घर न घीर। 
वासर संग जोवत, उर सरिता बही नयन सीर |॥ 
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शझावचन की श्रवधि-प्लास सोई गनि घटत स्वास। 
इतो बिरह बिरहिनि क्यों सहि सके फह सूरदास ॥१5८५३॥ 
दब्दाथें-> रजनी >+रात । ग्ृह"-घर । घीर"€-धीरज, होसला । वासरन्‍+ 
'दित। मगचज-रास्ता। जोवत >-देखता है। सरिता >-+नदी । गनिजरगिन कर । 
नघटत स्वास--सासे घट रही हैं, जीवन बीता जा रहा है। इतो -+ इतना । 
प्रसंग--कष्ण से बिछुडे बहुत समय व्यतीत हो गया है। उनके विरह मे 
-गोपियाँ सन्तप्त हैं श्रौर उद्धव से अपनी व्यथा का वर्णन कर रही हैं । 
व्यास्पा--हे उद्धव ! कृष्ण के चरणु-फ्मलों से श्रलग हुए बहुत समय 
व्यतीत हो गया है। इस काल में उनके दर्शनों से बचित होने के कारण हम 
-अत्यन्त दुखी और सनन्‍्तप्त हैं तथा प्रत्येक क्षण किसी न किसी मुसीबत का 
शिकार हैं श्रर्थात्‌ सदा किसी-न-किसी बिपदा से घिरी रहती हैं । पहले जब 
कृष्ण यहां थे तो मुप्तीवतो से हमारी रक्षा किया करते थे किन्तु जब से वे यहां 
से गये है, हमारी स्थिति गअत्यन्त शोचनीय हो गई है । राधि के समय हमें 
कृष्ण की याद शभ्राती है जिससे प्रेम की पीडा बढ जाती है झौर मन व्यकुल हो 
उठता है। इससे न घर मे और न वन-उपवन में कही भी चैन नही झाता । 
लाख यत्त करने पर भी हमारा हृदय थैयें घारण नहीं कर पाता। सारा 
दिन मथुरा से आने वाले मार्ग पर हम उनकी आने की झ्ाशा मे राह देखती 
रहती है । हृदय मे उनकी याद समाई रहती है जिससे मन की टीस भ्राँसुग्नों के 
रूप में वह निकलती है । 
हमे कृष्ण के ब्रज लौट आने की पूर्णा आशा है । उनके आने की अवधि 
हम एक-एक दिन गिन कर विता रही हे श्र इस प्रकार हमारे जीवन की 
साँसे समाप्त हो रही हैं पर्धात्‌ कृष्ण के लौठने की झाजा में गोपियां दिन 
गिन-गिन कर अपना जीवन समाप्त कर रही है । हम विरहिणी भोपिया किस 
प्रकार इस विरह की लम्बी अवधि को सहन कर सकेगी ? अर्थात्‌ हमारे लिये 
यह विरह-वेदना अ्रव असह्य हो उठी है। अत्त, दर्शन देकर हमारे कष्टो को दूर 
कीजिये । 
विशेष--(१) विश्वास किया जाता है कि परमात्म। प्रत्येक व्यक्त को 
“निदिचत सासो के रूप मे आयु की अ्रवधि प्रदान करता है। प्रत्येक साँस के 
साथ व्यक्ति की आयु कम होती जाती है । 'सोई गनि घदत स्वास---में इस 
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विश्वास की अभिव्यक्ति हुई है-। ! 
(२) कवि को. गोपियों की विरह-व्यथा का सयम एवं भावात्मक चित्र 
प्रस्तुत करने मे पूर्ण सफलता मिली है * ५ 
झलकार---रूपक । 
ऊधो ! कहुत न कछू बने । 
अधरामृत-प्रास्वादिनति रसना फैसे जोग भरने ? 
जेहि लोचन भ्रवलोके नखसिख-सुन्दर ,नन्दतने । 
ते लोचन क्‍यों जायें और पथ ले पठए अपने ? 
रागिनि राग तरंग तान घन जे स्र्‌ति सुरलि सुने । 
ते स्रूति जोग-संदेस कठिन कह कॉँकर मेलि हने ॥ 
सुरदास स्यासां मोहन के यह गुन बिबिध गुने। 
कनक लता तें उपज न म्ुकता, घटपद ? रंग चुने,१५४॥ 
शब्दार्थ--आस्वादिनी >> स्वाद चखने वाली। रसनाज"-जिह्नला । भर्नेज- 
कहे, जपे | जेहिनल्नजिन । लोचनम-नेत्र। अ्वलोके >-देखे, दर्शन किये। 
ननन्‍्दतनै +-ननन्‍्द तनय, नन्‍द वाबा के पुत्र कृष्ण | स्र्‌ति--कान | कॉकर-- 
ककड़ । मेलि हनै"-डाल कर मारते है। कृनक>"-सोना । सुक्ता--मोती | 
रग चुने--चुने हुए रग | 
प्रसंग--गो पियो के नेत्र कृष्ण की रूप-माधुरी पर मोहित है और, उनका 
हृदय मुरली की मधुर तान पर दिवाना है। इस शअ्ानन्द के सम्मुख योग- 
साधना द्वारा प्राप्य निर्भण-ब्रह्म त्याज्य है । 
ब्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! तुम्हारी योग- 
निर्गुण ब्रह्म सम्बन्धी असम्भव एवं विलक्षशा बाते सुन-सुन कर हमारे कान 
'पक गये है और हम इसका विरोध करते-करते थक-हार गई है। श्रब तो 
हमसे कुछ कहते नही बनता किन्तु यह सत्य है कि हम तुम्हारा योग स्वीकार 
करने मे असमर्थ है। श्रव तुम्ही सोचो, विचारों कि हमारी जो जिह्ला कष्ण 
के अ्रधरों के रसरूपी अमृत का पावन कर चुकी ही, वह किस प्रकार तृम्हारे 
| नीरस और विप ज॑से कडवे निर्गुण ब्रह्म का जाप कर सकती है । भर्थात्‌ 
हमने कृष्ण के भ्रधरामृत का स्वाद चखा है, उस आहन्द के सम्मुख तुम्हारा 
निर्गुण ब्रह्म हेय एवं त्याज्य है, हम इसे स्वीकार नहीं कर सकती । हमारे 
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जिन नेत्रो ने नन्‍्द वाबा के पुत्र कृष्णा के नख-शिस के श्रनुपम सौन्दर्य के दर्णत 
किये है, वे श्रव किसी श्रन्य मांग श्र्थात्‌ तुम्हारे योंग-मार्ग पर चलने वी 
कामना किस प्रकार कर सकते हैं ? श्रर्थात्‌ नही कर सकते चाहे वर्हा उन्हें 
ब्रह्म के दर्शन ही क्यो न हो । 
हमारे कानों ने सदा कृष्णा की मुरली से उत्पन्त राग-रागनियों से प्रस 
दित अनेक मधुर तानों का चरण किया है। श्रव तुम हमारे इन कानों को 
अपना वज्ज-सा कठोर योग-सन्देश सुनाकर ककर की मार के समान झाघात 
क्यो पहुँचा रहे हो ? श्र्थात्‌ तुम्हारा योग-सन्देश कर्कश श्रौर कठोर है जो 
हमारे कानो को चोट पहुंचा रहा है । ,सरदास जी कहते हैँ कि इस प्रकार 
प्रेम-विह्नल होकर शयामा नायिक्राओं के समान श्रेष्ठ गोणियाँ क्ृप्ण के 
गुणों का गान करने लगी भर फिर भ्रमर के माध्यम से उद्धव को सम्बोधित 
करती हुईं वोली कि रे छः पैरो वाले दुष्ट एवं पंगु भेँवरे ! क्या स्वणें की बेल 
कही चुने हुए रगो वाले मोती प्रयत्न करने पर भी उगाये जा सकते है ? 
यह असम्भव है क्योकि न तो स्वर्णलता का ही कोई श्रस्तित्व है और न ही 
उससे मोती उत्पन्त होने की कोई सम्मावना हो सकती है--उसी प्रकार 
हमारा योग द्वारा प्राप्त निर्गुण-ब्रह्द को स्वीकार करना है; क्योकि हम 
कृप्ण की अनन्य अनुरागिनी हैं और उनके प्रेम मे अपना सर्वस्व स्वाहा कर 
सकती हैं । 
विशेष--प्रस्तुत पद में पुन. श्रनेक उदाहरणों द्वारा भक्ति की श्रेष्ठताः 
प्रतिपादित की गई है श्रौर योग को त्याज्य घोषित किया गया है। 
अलकार---छपक और अलुप्रास | 
ऊधो ! इन नयनन नेस लियो । 
नंदनंदन सो पतिन्नत वाँध्यो, दरसत नाहि बियो ॥ 
इदु चकोर, मेघ प्रति चातक जेंसे घरन दियो। 
तेसे ये लोचन गोपाल इकटक प्रेम पियो ॥ 
ज्ञानकुसुम ले श्राए ऊधो | चपल न उचित कियो | 
हरिसुख-कमल श्रमिय रश्तन सुरज चाहत वहै लियो ॥१८५।॥॥ 
शब्दाथें--नेम लियो>>ब्रत धारण किया है। दरसत+-- दिखाई देता है | 
वियो>-अन्य, दूसरा । इन्दु-रू चन्द्रमा । मेघल्‍नवादल । धरन>-धारन करता । 
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लोचन+-नेत्र ॥ इकटक-"-टकटकी बाँध कर । ज्ञासकुसुम--ज्ञान रूपी पुरुष 
श्र्थात्‌ निर्गुण-ब्रह्म एवं योग-सन्देश । चपल"-चंचल । श्रसियरस८--अमृत रूपी 
रस । वहैः-उसी को । लियो ल्‍ज्लेना, प्राप्त करता । 7 पु 

: प्रसंग--गोपियो ने कृष्ण के प्रति दृह पतित्नत धर्म को धारण किया है 
इसलिए वे योग एवं ज्ञान को स्वीकार नही कर सकती । ज्ञान का खंडन करती 

, हुई वे उद्धव से कह रही है-- 

व्यास्या--है उद्धव ! हमारे नेत्रो ने केवल कृष्ण की रूपमाधुरी को देखने 
का नियम ले रखा है। इन्होने नन्‍्दनन्दन कृष्ण को मंत्र ही मन अश्रपना पत्ि_ 
माना है और उनके प्रति हृढ़ पतिबन्नरत धर्म की स्थापना की है। उन्हे हर विशा 
में कृष्ण ही कृष्णा दिखाई देते हैं, ये श्रौर किसी को देखना ही नही चाहती । 
इनका कृष्ण के प्रति इस प्रकार का छढ प्रेम-सम्बन्ध है जैसा इढ़ प्रेम चकोर 
चन्द्रमा के प्रति, चातक 'मेघ के प्रति धारण करता है श्रर्थातृ कृष्ण के प्रति 
इनके प्रेत मे चातक एवं चकोर की-सी अ्नन्यता और एकनिष्ठता है। श्रपने 
प्रेम में ये नेत्र इतने ढढ़ और एकनिष्ठ है कि सदा टकठकी बांधे गोपाल कृष्ण 
की ओशोर निहारते रहते है और इस प्रकार उनके प्रेम रस का पान करके 
आनन्दित होते हैं, निमिप भी पलक नहीं भपकते । 

/ है उद्धव ! योग-सन्देश के रूप मे, जो कुछ हमारे लिए ज्ञानकुसुम मथुरा 
से लाए हो, यह तुमने भ्रच्छा नहीं किया। ऐसा 'करके तुमने हमारे प्रेम की 
अनन्यता में बाधा पहुँचाने का कार्य किया है । तुम स्वभाव से ही चचल प्रकृति 
के हो भर इस कार्य के द्वारा तुम्हारे स्वभाव की चंचलता स्वय सिद्ध है। तुम 
कैसे मृढ़ हो कि श्रभी तक यह नहीं सम पाये कि हमारे ये अ्रमर-नेत्र एकमात्र 

. कृष्ण के मुखरूपी कमल मे अनुरक्त है भौर उन्ही के दर्शन रूपी अमृत रस 
का सदा पान' करना चाहते है । वस्तुतः हमारे नेत्र एकमात्र कृष्ण के दर्शनों के 
प्यासे हैं। श्रमर को केवल कमल के फूल से ही. प्रेम है श्रौर वह उसके +लिए 
जीवन तक को त्याग सकता है। वह किसी और पुष्प के पास फटकता तक 
नही । उसी प्रकार हम कृष्ण के साथ एकनिष्ठ प्रेम करती है, उन्हे त्याग हम 
तुम्हारे ज्ञान-योग द्वारा प्राप्य निगु खु-ब्रह्म को स्वीकार नहीं कर सकतीं । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद गोपियों की कृष्ण के प्रति एकनिष्ठ भक्ति का 
सुन्दर उदाहरण है। #202% 
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(२) बियो--इस, शब्द का शाब्दिक श्र्थ-है श्रन्य, दूसरा ।,यह शब्द 
झ्राज भी लहंदा भाषा मे प्रयुवत है शौर्‌ वहाँ इसका उच्चारण है--'बया' । 
ध्रलकार--( १) इन्दु'*'पियों--उपमा । 
(२) 'प्रेम-पियो -श्रनुप्रास । 
(३) 'ज्ञानकुसुम'--रूपक । 
(४) 'हरिमुख कम्॒ल--रूपक । 
ऊधो ! ब्रजरिपु बहुरि जिए, 
, जे हमरे कारन नंदत्दन,. हति-ह॒ति, दूरि किए ॥ 
निप्ि के बेष वक्की है झ्रावंति,पश्नति डर फ्रति सकंप हिये । 
. त्तिम पय तें तन,प्रान हमारे रचि ही-छिनक छिनाय लिए ॥ 
बन दुकरूप, प्रघासुर सम, गृह, कितहू तो न बिते सकिए । 
फोटिक कालीसम कालिएी, दोषन सलिल्‌ तन जात पिए ॥। 
पर ऊँचे उच्छ चास तनाव्नत तिहि सुख सफल उड़ाय दिए । 
फेसी सकल कर्म फेसब बिन, सुर सरन काकी तकिए ? ॥१८४६॥॥ 
.. शब्दार्थ--रिपुर-शत्र्‌ । बहुरि जिये->पुनः जीवित हो गए | हृति-ह॒तिंउ+ 
मार-मार कर | बक्कीन्‍"पूतना । सकप--कम्पित । पयन्त्टूघ। छिनक-क्षण 
भर मे। बृक जवुकासुर । वितैज्ूव्यतीत करता। काली>+कालिय नाग । 
कालिन्दीलन्यघुना । दोषन>|दोप पग्रर्थात्‌ कालिय नाग के विष से युक्त । 
सलिलज-जल | तुनाव्रतन्‍्झ्तुणात्रत नाम का राक्षस । केसी--एक राक्षस | 
काकी -- किसकी | तकिए--देखिए । रे 
प्रसतग--जब कष्छ व्रज मे निवास करते थे, ,उनको मारने के लिए कंस ने 
राक्षसों को भेजा था जिनका बध करके कृष्ण ने उनको निर्भय कर विया था । 


ञ्रव वही राक्षस पुन. जीवित हो गए है श्रौर श्रपने उपद्रवो द्वारा ब्रजवासियों फो 
भयभीत करने लगे है । कर हर 2 

व्यास्या-गोपियाँ उद्धव, से कह रही है कि हे उद्धव ! मथुरा नरेश कस 
द्वारा भेजे गए बज के छात्रु, जिनका कृष्ण ने हमारी रक्षा के, उद्देश्य से वध कर 
दिया था, श्रव पुत्ः जीवित हो गए है। उन्हे श्रव कृष्ण के यहाँ न रहने का 
शान हो शया है जिससे वे निर्भय बने यहाँ घूम रहे है भौर उपद्रव कर रहे हैं । 


राक्षसी पूतता राति का बेघ भारण करके यहाँ श्राती है जिससे हमारा हृदय 


का 
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भयभीत होकर काँपने लगता है। क्षृष्ण ने. उसके विष से सने हुए स्तनों का 
पान -करते-करते ही उसके प्राणो को क्षण-भर से हर लिया था और ब्रज को 
उसके त्राण से मुक्त कर दिया था, उसी प्रकार सूर्य उदय होकर इस रात्रि 
- रूपी पृतना राक्षसी से हमारी रक्षा करता है। गोपियों का कहने का प्रभिप्राय 
यह है कि वे रात्रि के समय कृष्ण के विरह मे व्यथित होती है भ्रौर सूर्योदय 
होने पर उन्हें इस व्यथा एवं व्याकुलता से छुटकारा मिलतां है। वन और 
. उपवन हमारे लिए बकासुर राक्षस के. समान भयावना बन गया है; वहाँ कदापि 
जाते नही बनता ।_ घर भ्पघासुर राक्षस के समान कष्टदायक बन गया हैं, जहाँ 
एक पल भी रहते नही वनता । अर्थात्‌ क॒ष्ण-वियोग के कारण वन में जा नही 
पाती क्प्रोकि वहाँ जाते ही कप्ण के साथ बिताई हुईं घड़ियाँ याद आरा जाती है 
और घर में रह नही पाती क्योकि वहाँ कष्ण की माखन चोरी आदि विभिन्‍न 
वाल-क्रोड़ाग्रों की स्मृति आ जाती है:। अब हम दुविधा मे है-क्योकि कही भी 
सुख-चैत से हमारा समय व्यतीत नही हो पाता । वच श्रौर घर जो हमारे लिए 
सुख-सामग्री प्रस्तुत करते थे, ,अबः काटने को दौधते-है ।-यमुना हमे कृष्ण की 
अनुपस्थिति मे करोड़ो कालिय नागो के समान दाहक और ,भयावनी प्रतीत होती 
है । (इसका जल हमे लगता है कि विषयुकत है।। इसी भय से हम इसका पान 
नही कर पाती । कृष्ण, के सान्निध्य में यमुना का जो जल अमृत के समान 
शीतल और मधुर था अ्रब विष के समान कड़वा है क्योकि इसको देख कर 


हमे कष्ण के साथ की गई चीर-हरण ' जैसी लीलाएँ श्रौर जल-क्रीड़ाश्रो की 
स्मृति जाग उठती है । 

तृणात्रत राक्षस भयकर -आँधी को रूप लेकर 'यहाँ भ्राया था भौर ब्रज. का 
सर्वस्व उडा कर नष्ट-भ्रष्ट कर गया था। उसी प्रेकार हमारे हृदय के तीत्र 
उच्छवासो ने तुखात्रत के समान हमारा सभी सुख-चैन नष्ट कर कर दिया है । 
'हम कृप्ण-विरह मे सतप्त हैं । हमारा हृदय इस व्यथा_के कारण. निरन्तर दीर्घ 
उच्छवास लेता रहता है 'जिससे हमारा “समस्त सुख-चैन समाप्त हो गया है। 
कणा के बिना हमे अपने समस्त नित्यकमं-केसी राक्षस के समात्त कष्ठकर प्रतीत 
होते हैँ श्र्थात्‌ कष्ण के विना, अपने देनिक कार्यक्रमों मे हमारा मन नही रमता 
और इनके करने में हमे कष्ट अनुभव होता है। अत. है उद्धव ! अरब तुम ही 
हम उए परामर्श दो,कि हम इन ब्रज शत्रुओं से. पाने के (...5 पिसकी 


ः 
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शरण मे जाएँ, किससे सहारा पाने की अपेक्षा करें । वस्तुतः कष्ण ही हमारी 
रक्षा करने मे समर्थ हैं। .जब वे यहाँ थे तो उन्होने इन राक्षसों से हमारी रक्षा 
की थी । श्रत:ः उनके यहाँ लौट झ्ाने पर ही इन कष्टो से हमें छुटकारा मिल 
सकेगा । 

विशेष--( १) प्राकृतिक उपक्रमों का उद्दीपन रूप में चित्रण हुआ है जी 
अत्यन्त कलात्मक है। 

(२) पूतना, बकासुर, अधासुर, तृणात्रत, केसी राक्षस कृष्ण का वध 
करने के लिए कंस द्वारा भेजे गए थे किन्तु कष्ण ने उत्तको मार_ कर सारे ब्रज 
को भयमुक्त कर दिया था। परोक्ष रूप से गोपियाँ उन्ही घटनाओो की पुनरा- 
वृत्ति करके उद्धव से अ्रनुरोध कर रही है कि वे कण्ण को लौटा लाएँ जिससे 
एक बार फिर उनके कष्टो का निवारण हो सके । 


(३) पूतना सुन्दर नारी का रूप धारण कर ब्रज आई थी । उसके स्तन 
विष से सने थे । बकासुर' बगुले का, अघासुर भ्रजगर का, तृणात्रत भयकर 
श्रांधी का ओर केसी घोडे क्वा रूप धारण करके कृष्ण का वध करने झाया 
था किन्तु ये सभी कृष्ण के हाथो मारे गए । 

(४) 'तकिए---इस शब्द का अर्थ है 'देखे'। यह एक पजाबी शब्द हैं 
ओर श्राज भी इस रूप में पजाबी भाषा मे प्रयुक्त होता है । 


अलंकार-- (१) 'कोटिक'''पिए'---उ्प्रेक्षा । 

(२) “इति-इति---पुनरुकित प्रकाश । 

(३) 'कोटिक काली सम कालिन्दी' ---उपमा । 

(४) सम्पूर्ण पद में रूपक अलकार है और मुद्रा प्रलंकार भी स्वीकाद 
किया जा सकता है। 


ऊघो ! कहिए काहि सुनाए ? 

हरि बिछुरत जेती सहियत हैं इते विरह के घाए ॥ 
बरु साधव सधुबन ही रहते, कत जसुदा के आए ? 
कत प्रभु गोप बेष ब्रज घार॒यो, कत ये सुख उपजाए ? 
कत गिरि थारि इद्र-मद सेट्यो, कत बन रास बनाए ? 
अब कह निठुर भए हम ऊपर लिखि-लिखि नोग पठाए ? 
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परम प्रबीन सबे, जानत हो, ताते यह कहि झाए। 
अपनी कोन , कहे सुनु सुरज - सात-पिता बिसराए ॥१८७॥ 

। शब्दार्थ--काहिसूकिसे । जेती--जितनी । सहियत--बदश्ति कर रही 
है। इतेज- इतने । घाए--घाव। बरुज"-"आरम्भ से ही | मधुबत->मथुरा । 
कंत>-क्यो । गोप>>ग्वाले का | मद>-घमण्ड, गये । प्रबीन->चतुर । तातें +- 
इसलिए । 

प्रसग--गोपियाँ कृष्ण की निष्ठुरता के कारण बहुत दुःखी हैं और उनको 
भत्सना कर रही हैं । 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! कृष्ण ने हमें जो- 
जो दुख दिए है, उनकी व्यथा हम किसे सुनाएँ ? ये दुःख अनन्त हैं। जब से 
हम कृष्ण से बिछुडी हैं, उनकी विरह के घावों से उत्पन्त पीड़ा को जिस प्रकार 
सहन कर रही है, वह हम ही जानती है। हमारी समझ में यदि कृष्ण आरम्भ 
से ही मथुरा मे रहते तो श्रेष्ठ था । हम समझ नही पा रही कि वह जन्म लेते 
ही यहाँ क्‍यों चले श्राए। न वे यहाँ आते, न हम उससे प्रेम का नाता जौड़ती 
और अब न उनकी विरह-व्यथा मे हमें दग्ध होना पड़ता । ब्रज में श्राकर 
कृष्ण ने क्यो ग्वालों का वेश धारण किया था और क्यो अपनी विभिन्‍न बाल- 
क्रीडाओ द्वारा सवका मन सोह लिया था और सबको इतना सुख पहुँचाया था । 
क्यो उन्होने खेल-खेल भें ही गोवर्धेन-पवत को अपनी उँगली पर धारण कर 
लिया था और इस प्रकार इन्द्र के मद को चूर किया था और फिर क्यो वन- 
उपवन में हमारे साथ अनेक रास-क्रीड़ाएँ करके हमे भ्रपने प्रेम-जाल मे फाँस 
लिया था। हमे समझ नहीं आती कि जब उन्होने हमे योग-मार्ग की ओर ही 
भ्रवृत्त करना था तो पहले क्यो हमारे साथ प्रेम-सम्बन्ध स्थापित किया, हमारे 
साथ अनेक प्रकार की रांत-क्रीडाएँ की और हमें अनन्त सुख का भोग करवाया | 
जाने भव वे इतने निष्ठुर क्यो हो गए है कि पुरानी सभी बातो को भुला बैठे 
है और मथुरा मे बैठे-बैठे हमे योग का सन्देश लिख कर भेज रहे है । 

है उद्धव | तुम तो अति विवेकशील हो, सूक-बूक वाले हो और सब वातों 
का तुम्हे सम्पूर्ण ज्ञान प्राप्त है, इसलिए तो तुम कृष्ण द्वारा भेजे गए योग- 
सन्देश को हम से कह-सके हो । वस्तुंत: हम क्ृष्ण-के चरित्र के विषय में क्या 
कहें, हमारे साथ जो अनुचित व्यवहार किया सो किया किन्तु वे तो अपने 
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माता-पिता तक को भुलाए बैठे है। इससे श्रधिक निष्ठुरता की बात श्रौर क्या 
हो सकती है। नन्‍्द बाबा और मात्ी यशोदा ने उनको कितने लाइं-प्यार 
से पाला था, कर्म-से-कंम 'उनकी सुधि तो लेते रहते। वह क्या राजा 
बनते ही सब-कुछ भूल गए | ऐसे निष्ठुंर से सहृदयता की श्राशा 'रखना 
व्यर्थ हैं । 

विशेष--(१) कृष्ण के ब्रज-के-लोगो के प्रति किए गए निष्ठुर व्यवहार 
का भ्रत्यन्त मार्मिक चित्रण प्रस्तुत किया गया है । स्मरण रूप मे उनके'जन्म 
लेते दी मथुरा से ब्रज की और श्रागमन, वाल-क्रीडाग्रों श्रादि का भी उल्लेख 
हुआ है । 

(२) गोपियाँ कृष्ण के कठोर व्यवहार के कारण व्यग्य वचन बरसत्ि- 
बरसाते श्रन्त मे करुणा से भर जाती है। क#प्ण की स्मृति श्रौर उनके द्वोरोः 
प्राप्त रतिसुख की याद उन्हें कोमल बना देती है । 

(३) रहीम ने इसी भाव को लेकर निम्न दोहे की रचना की थी--- 

जो रहीम करिबो हुतो ब्रज को यही हवाल । 
तो कत मार्ताह दुख दियो ग्रिरिवर गोपाल ॥ 
श्रलंकार--स्मृति श्रौर 'लिखि-लिपि' में पुनरुकित प्रकाश । 
ऊधो ! भली करी गोपाल । 
शापुन- तो श्रावत्त नाहीं ह्माँ, वहाँ रहे यहि काल ॥ 
सघंदन चंद हुतो तब सीतल, कोकिल सब्द रसाल। 
श्रन समीर पावक सस्र लागत, सब ब्रज उलटी चाल ॥। 
हार, चीर कंचुकि, कटक भए, तरनि तिलक भए भाल | 
सेज सिह, ग्रृहू तिमिर-कदरा, सपप सुमन-मनि-साल ॥ 
हम तो न्याय सहैँ एतो दुख बनवासी जो खाल। 
सुरदास स्वामी सुखसागर भोगी अमर भुवाल ॥१८८॥। 
शब्दार्थ--भली करीः-"श्रच्छा किया। आपुन->-स्वय । ह्याँच्नयहाँ ॥ 
हुतो--था | सब्दें>-बैन । रसाल"-मधुर । समीर८"-वायु, पवन । पावक८> 
श्रग्ति। चीर>-दृपट्टा, भ्ोढना । कचुकिस"+चोली । तरनि--सुर्य । गृह" 
घर | तिमिर-कन्दरा--अ्रन्धका रेप गुफा । सर्पसुमन-मंनिमालर८ फुलो और 


भ्रमर-गीत सार । ३१६ 


मोतियों की मालाये सपप के समान भयकर और दुखदायी है । भुवाल--भूष, 
राजा।. _, 
प्रसग:--यह काव्य-परम्परा है कि संयोगावस्था में प्राकृतिक उपकरण जो 

सुखद होते है, वही वियोगावस्था में कष्टदायक होते हैं। इसी परम्परा का 
पालन करते हुए सूर मे गोपियों की विरह-वध्यया को घनीभूत किया हैं। वे 
कृष्ण, के निष्ठुर व्यवहार प्र व्यग्य करती हुई उद्धव से कह रही है-- 

व्यास्या--हें उद्धव | गोपाल कृष्ण ने यह बहुत श्रच्छा किया है कि वे 
स्वय यहाँ नही आए और मथुरा मे रह रहे है। वस्तुत. आजंकल यहाँ सब 
कुछ उलट गया है, यदि वे यहाँ आते तो उन्हे अत्यन्त कष्ट उठाने पड़ते । 

जब कृष्ण यहाँ थे और हमे र॒ति-क्रीडा का सुख देते थे तब चन्दत और 
चन्द्रमा प्रकृति के अनुसार शीतलता प्रदान करते थे और हमारी सयोगावस्था 
को और भी सुखद बनाते थे । तब कोयल को सुरीली कूक मधुंरं एवं रसीली 
प्रतीत होती थी । परन्तु अब चन्दुन और चन्द्रमा की तो क्या कहे, हमे तो 
यहाँ की पवन भी श्रग्ति के समान झुलसा रही है। इस प्रकार ब्रज मे सभी 
तत्व स्वाभाविक ग्रुणो का त्याग करके विपरीत आचरण करने लगे है। हमारे 
शारीरिक शूगार के उपकरण--हार, वस्त्र, चोली -सभी-क़ाँटो के समान 
शरीर में चुभते है तथा माथे पर लगा हुआ्ना तिलक सूर्य के समान 
गम और, दाहक बत गया है। कवि के कहने का अशिप्राय यह है कि कृष्ण 
के विरह मे गोपियो को छ्गार करता नही भाता क्योकि अब उत पर रीभने 
वाला कोई नही है | सोने की शैया हमारे लिए शेर के समाने भयावनी बन गई 
है | हमे अपना, घर सुख नही देता बल्कि एक श्रधकार से भरी हुई गुफा के 
समान डरावना प्रतीत होता है । फूलो भशौर मणियो की मालाएँ सप्पे के समान 
काटने को.दौड़ती है । हम ब्नज-वासिनी गोपियाँ ऐसे दुख सहने करने की 
अभ्यस्त हैं क्योकि हम झ्रारम्भ से ही वनो में रहती प्राई है, हमे _ये सब इतना 
दुःख नही पहुँचाते, 'अ्रतः हमारा यहाँ रहना उचित और न्यायोचित है किन्‍्त 
हमारे स्वामी कृष्ण सदा सुखों की भोगते रहे है और फिर वे अ्रमर के समान 
विलासी, भोग-वेभव के ,भूखे हैं, इसीलिए उनका यहाँ झ्राना उचित नही है, 
क्योकि वे यहाँ के-कष्टो .को -बर्दाशत न_कर पाते इसलिए उन्होने अच्छा ही 
किया- जो तुम्हारे साथ यहां नही चले आए । 
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विशेष-- (१) प्रस्तुत पद में गोपियाँ श्रपती विरह-व्यथा का वर्णन करते 
हुए प्रकारान्तर से कृष्ण को विश्वासघाती, निष्ठुर घोषित कर रही हैं | कृष्ण 
रस-लोभी श्औौर एक विलासी राजा हैं जो स्वय मधूरा के राष्ट्र महल में भोग 
लिप्त है और ब्रज में गीपियाँ उनकी याद मे हि बहा रही हैं | वस्तुत:' यह 
व्यग्य ही इस पद का प्राण हैं और इस दृष्टि से यह पद श्रेष्ठ-काव्य का 
उत्कृष्ट उदाहरण है । 
(२) इस पद में सूर ने काव्य-परम्परा का निर्वाह करते हुए भी श्रपती 
मौलिकता को श्रक्षुण्ण रखा है । 
(३) इस पद मे प्रकृति का उद्दीपन रूप में चित्रण हुम्रा है । 
झ्लकार---सम्पूर्णा पद में श्रतिशयोकत । 
अपने मन सुरति करत रहिवी। 
ऊधो | इतनी बात स्थाम सौ समय पाय कहिबी ॥ 
घोप बसत की चुक हमारो कछू न जिय गहिबवी। 
परम दीन जदुनाथ जानिक ग्रुन विचारि सहिबी ॥ 
एकहि बार दधाल दरस दे बिरह-रासि वहिवी। 
सुरदास प्रभु बहुत कहा कहों वचन-लाज बहियी ॥१८६॥ ' 
शब्दार्थ--सुरति>-स्मृति, याद । करत रहिवी--करते रहें | कहिवी-- 
कह देना । घोष>-श्रहीरों, ग्वालों का गाँव | चुक-॑गल्ती, च्रुटि ।॥ जिय 
गहिवी >-मन में न लाएँ। सहिबीज-सहन कर लें | विरह-रासि+-> विरह-जन्य 
समस्त कष्ट | दहिवी->>भस्म कर दें । बहिवीर-निर्वाह कर ले । | 
प्रसग--इस पद में गोपषियों ने कृष्ण के प्रति सम्पूर्ण व्यग्य को त्याग दिया 
है। थे एक बार फिर दीन हो उठी हैं और उद्धव से विनती कर रही हैं कि 
कृष्ण से विनय करे कि वे उन्हें भुलायें नही । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव | मंथुरा लौटे कर 
जब' तुम्हें उचित अवसर मिले तो 'व्याम से हमारी श्रोर से इतनी प्रार्थना 
प्रवश्य करना कि वे श्रपने मन में हमारी स्मृति बनाए रखे श्रर्थात्‌ यंदि वे ब्रज 
प्राकर हमे दर्शन नही देते तो कोई बात नही किन्तु श्रपने मत्त में हमें याद कर 
लिया करें, इसी से ही हमे सन्‍्तोप हो जाएगा । उनसे यह भी श्र्न करना कि 
उनके ब्रज में प्रवास करते समग्र हमने उनके प्रति यदि कोई धृष्टता, भूल, 
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अपराधे किया है तो उसके लिए हम दश्भिन्दा है भौर क्षमाप्रार्थी हैं। वे अपने 
मन से इन बातो को निकाल दे। यदुनाथं कृष्ण हमें अत्यन्त दोन, हीन 
समभ क्र हमारे कतिपय ग्रुणो की सुधि कर ले और हमारे भ्रपराधो को सहन 
कर ले और हमे क्षमा कर दे । यंदि हममे कोई ग्रुण है, तो उसके बल पर ही 
वे हमारी भूलो को सहन कर ले। वे परम- दयालु है । हम पर दया करके 
केवल एक बार यहाँ आकर हमे अंपने दर्शनो से शीतलता! प्रदान करें धभीर. 
पविरह-जन्य हमारे समस्त कष्टों को भस्भ कर दें | है उद्धव ! हमने अपने नाथ 
कृष्ण के प्रति बहुत बाते कही हैं, श्रव और अधिक क्या कहे, हमारी समझ में 
नही श्राता ? श्रब तो हमारी इतनी विनती है कि उन्होने हमे जितने वचन दिए 
थे उनकी लाज रख ले और हमे दर्शन देकर जीवन-दान दे । 
विशेष-- (१) प्रस्तुत पद की प्रत्येक पक्ति के श्रन्‍्त मे 'कहिवी” रहिबी 
आदि क्रियापदों का प्रयोग प्रवधी भाषा के आधार पर किया है । 
(२) शभ्रन्तिम पक्ति से मिलता-जुलता भाव कवि हरिविलास ने अपने 
मिम्त दोहे मे व्यक्त किया है-- 
“तन्द के फरजन्द से श्रब जा कहो यो 'हरिविलास' | 
श्रव॒ तो वे बाते निबाहो | कौल श्रौ इकरार की ॥ 

' (३) 'वचन-लाज---अश्रक्ूर के साथ मथुरा जाते समय कृष्ण ने ग्रोपियो 
की वचन दिया था कि वे श्रपना कार्य सम्पन्त करके शीघ्र ही- लौट आएँगे । 
ओपियाँ उन्हें इसी वचन की लाज निवाहने की प्रार्थंता कर रही है। 

ऊधो ! नेंदनंदन सों इतनी कहियो ॥ 

जद्यपि ब्रज श्रनाथ करि छाँडयो तदपि बार इक चित करि रहियो ॥ 

तिनका तोर करो जनि हमसों एक चास की लज्जा, गहियो । 

गुन-श्रौगुनन रोष नह कीजत दासनिदासि की इतनो सहियो।। 

तुम बिन स्थाम कहा हर करिहेँ यह श्रवलंब न सपने लहियो। 

सुरदास प्रभु यह पठई फहाँ जोगरः कहेँ पीचन दहियो ॥१६०॥ 

शब्दार्थें--तिनका तोर--सदा के लिए सम्बन्ध तोडना । रोष>"॑क्रोध । 
कीजत--करते । दासनि दांसि->दासो की भी दासी। ,अ्रवलम्ब>-सहारा । 
लहियो --प्राप्त करना । पीवन>> प्रियतम के बिना । दहियो--जलना, दग्घ 
होना । 
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प्रसंग--गो पियाँ कृष्ण के विरह मे अत्यन्त कातर हैं । वे अपनी विरह- 
व्यथा सुनाती हुई उद्धव-्से कृष्ण को आामिक-सन्देश; भिजवा-रही है. कि वे सब, 
दुख सहन कर लेंगी, कृष्णु- उनसे: नाता न तोड़े-4 

व्याह्र्पा--है उद्धव-! तुम मथुरा लौट कर; लन्दनन्दन , कृष्णा से कैवल 
इतनी विनती करना कि यह ठीक है कि'वे ब्रज-को श्रनाथ,बना, उसे.त्याग कर 
मथुरा: चले" गए हैं किन्तु वे कम-से-कम, एक बार, अ्रपने सन-मे श्ज की स्थिति: 
के विषर्य,मे सोच-विचार कर ले औौर+फिर अपने और हमारे सम्बन्ध के परि-- 
प्रेश्म-मे श्रन्तिम निर्णय ले । गोपियो के कहने का ,तात्पयं यह, है कि. कृप्ण अज. 
की सादताजा-करके; एक ब्ार यहाँ झाएँ श्र उन्हे.अपने .दर्शनो से लाभात्वित: 
करे-। उन्होने' यहाँ मिवास, किया है और ,विभिन्‍त -लोगो , के साथ प्रनेक प्रकार 
के सम्बन्ध बनाए है । अपने इसी ,सम्बनन्ध की लाज रखते हुए उन्हें चाहिए. कि: 
दे हमारे साथ-सदा के लिए नाता न तोडे । वस्तुत. मनुप्य थोटे समय के लिए 
जहाँ रहता है, उसे 'उस स्थाव.के प्रति-मोह हो -जाता है, भ्ौर- वह -उसे : भुला 
नहीं पाता । कृष्ण ने तो अपना सम्पूर्णा।वालपन ,यहाँ व्यतीत ,किया है, उन्हें 
सदव के लिए ब्रज को भुला कर नाता तोड़ नही. लेना,,वाहिए,॥ अपने दास- 
दासियों के गुण-अवगुणो पर क्रोध नही करना चाहिए । और फिर हम तो 
उनके दासो की भी दासियाँ है अर्थात्‌ श्रत्यन्त दीन हैं, श्रत हमारे अ्वगुणो- 
अपराधों को सहन करने मे ही उनकी शोभा है । उनके काररण. हमे भुला देना 
और हमसे नाता तोड़ लेना उनके लिए उचित नही है । 

गोपियाँ श्रब इतनी दीन हो चुकी है कि क्ृप्ण से कह रही है, हे कप्ण ! 
तुम्हारे विना क्‍या करें ? हमसे कुछ भी करते नही +वनता,? ;तुम्हारे,इविना 
हमारा जीवन एक भार है जो उठाए नही उठता ॥ तुम हमाड़े, एकमान्न अवलब 
हो, जीवन-आसरा हो | तुम्हे त्याग क्कर हम स्वप्न,मे.भी किज्ली ,्न्य सहारे 
को स्वीकार नही कर सकती । हे.नाथ | यह -जो- तुमने, हमारे. लिए योग का 
सन्देश भेजा है वह निरथंक है। हमारे लिये तो प्रिय: के विःह मे दग्ध होना 
ही श्रेयकर है। कहाँ योग का.सन्देश ओर कहाँ-प्रिय ,की विरहारित मे दग्घ 
होना । दोनो परस्पर विरोधी हैं :झौर हमारे जीवन में .इनका-सम्मिलन नही 
हो सकता । हम तो प्रिय-बिरह मे दर्घ होते हुए भी सन्तुष्ट है -क्योकि इससे 
प्रियं की स्मृति सदा मन मे समाई रहती -हैं' जबकि योग्र-साधत्ा,नीरस और 
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कष्टसाध्य है और इसको अपनाने से पूर्व प्रिय-स्मृति को छोड़ना पड़ता है, भ्रत 
यह हिय और त्थाज्य है 5 

विशेष--( १) प्रस्तुत-पद मे, गोपियो |की विरह-ब्यथा की- अ्भिव्यजना' 
श्रत्यन्त मामिक बन पडी है. गोपियों अपना-व्यथा की दशा मे भी सस्तुष्ट है . 
क्योकि प्रिय । की स्मृति “उनके-पास है ।योग पोर निगु ण-ब्रह्म को साधना 
इसलिए त्याज्य है कि उसके लिए प्रिय की-स्सृति-त्यागनी पडती है ।, 

(२) - 'तिनका तोर'--यह एक'बहुप्रचनलित- ब्रजभाषा का- मुहावरा, है।' 
जिस प्रकार तिनका 'तोड कर-उन्हे”सदा- के लिए-अश्रलग-कर दिया जाता है उसी: 
प्रकार इस मुहावरे का प्रयोग सम्बन्धन्को सदा के लिए तोडने-के भाव के लिए. _ 
प्रयोग होता है.) : 

ऊधो' ! हरि करि पठवत जेती । 
जो मेन हाथ हमारे होंतो त्तो 'कत सहती एतीरी 
हृदय कठोर कुलिस हु तें श्रति' तासें चेत श्रच्ेती | 
तब उर बिच अंचल नहिंह सहती, श्रव. जमुना क्री रेती.॥ . 
' सुरवात्त प्रभु तुम्हारे मिलनः को, सरन देहु -अब सेती॥ , 
बिन देखे मोहि कल ने परति*है जाक्नो त््‌ ति.यावत है नेती.॥ १6 १॥ 
शब्दार्शथ---पठवत >-भेजत्ते है । जेती जितनी । कत-"-क्यों । एती-5 
इतनी । कुलिस->कठोर । चेत->चेतना ॥ ग्रव सेती-+> अब से । कल-्+चैन । 
ख््‌ति->वेद-शास्त्र । नेती>--नेति-नेति] * 
सग--क्ृप्ण-विरह मे गोपियाँ व्यथित 'एवं व्याकुल है। उनका मना 
अपने वश में नही है, अपनी इसी विवशता के कारण वे उद्धव का-योग-सन्देश" 
स्वीकार करने मे स्वय को श्रसमर्थ पाती हैं। वे इसी भाव को« व्यक्त करती” 
हुई उद्धव से कह रही है-- 

व्यास्या--हे उद्धव | कृष्ण हमारे दुख को समभते है और हमारे मन को 
शान्त करने के लिए भ्रनेक प्रकार के सन्देश लिख कर भेजते है । यह योग का 
सदेश भी उन्होने हमे सान्त्वना देने के लिए भेजा है। हम इस योग को स्वीकार 
कर लेती, यदि हमारा मन हमारे वश्ञ में होता और फिर यदि हमारा मन ही' 
वश में होता तो हम स्वयं ही सन्‍्तोष घारण कर लेती कृष्ण-विरह में इतनी 


् 
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'बेदना क्यो सहन करती रहती । हम तो स्वयं को मन से नितान्त असमर्थ पाती 


हैं । हमारा हृदय वज से श्रधिक कठोर वन गया है और फिर ऊपर से हमारा 


मन अचेत अर्थात्‌ ऋृष्ण की स्मृति में डूबा हुआ अपनी घुध-बुध खो बैठा है। 
इसमे योग-ज्ञान की रहस्यपूर्णो बाते सोचने-समभने की शक्ति नहीं है। इसीः 


कारणा यह तुम्हारी वातें समभ पाने में समर्थ नही है । जब कृष्ण यहाँ हमारे 
पास ये तो उनके साथ लीला-विहार करते समय हम झ्नचल तक का व्यवधान 
वर्दाइत नहीं करती थी श्रर्थात्‌ कृष्ण के साथ प्रेमालिगन करते समय हम पूर्णो- 
तया निवंस्त्र होती थी, उनके और हमारे शारीरिक मिलन मे किसी प्रकार की 
कोई वाघा नही होती थी, किन्तु अब उनके और हमारे बीच में यमुना की रेत 
के रूप में मीलो तक का रास्ता है और हमारे एवं उनके मिलन में बाधा 
उपस्थित कर रहा है। वे तो मथुरा में है और हम गोकुल मे उनके विरह मे 
तडप रही है। हमारा हृदय जो किसी समय वस्त्र तक का व्यवधान सहन नही 


कर सकता था, श्रव वज्ञ-सा कठोर हो गया है जो इतनी दूरी को सहन कर 
रहा है और अभी तक फट नही गया । 


है नाथ ! तुम्हारे मिलन के लिए हमारा हृदय तड़प रहा है और व्याकुल 
हो रहा है। श्रव तो नाथ हमे अपनी शरण मे लेकर हमारे कष्टो को दूर 
करो | भगवान्‌ कृष्ण ब्रह्म के रूप मे वेद-शास्त्र तक के लिए अगम्य हैं किस्तु 
हम उनके दर्शनो के बिना नही रह सक्तती। ज्ञानमार्मियो एवं योगियो का 
ब्रह्म निराकार होने के कारण अ्गम्य है किन्तु हमारे लिए वह कृष्ण के रूप मे 


सगुण-साकार भर सुलभ है । श्राज वह हमसे दूर मथुरा मे है और हमारा 
मन उसके दशनो के लिए बैचेन है । 


विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे गोपियो की उत्क्ृष्ठ विरह-व्यथा एवं विव- 


बता का अत्यन्त हृदयग्राही दिग्दशंन कराया गया है । 

(२) वस्तुत. भश्रमर्रीत की मूलभावना व्यग्य और गोपियों के उपालस्भ 
-पर आधारित है किन्तु कवि ने जहाँ-जहाँ उनकी विरह-बेदना को भुखरित 
किया है वे स्थल श्रेष्ठ काध्य के उदाहरण है । प्रस्तुत पद भी ऐसे स्थलो मे से 
एक है। 

(३) अन्तिम पक्ति मे निर्गणु-वाद का खण्डन करके सग्रुण की महत्ता का 
अतिपादन हुआ है । ह 
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ऊधो ! यह हरि कहा करयो ? 
राजकाज-चित: दियो साँवरे, गोकुल क्यों बिसर्‌यों ? 
जौलों घोष रहे, तो लों हमः संतत सेवा. कीनी । 
बारक केबहूँ उलूखल परसे, सोई मानि' जिय लोनी ॥| 
जो तुम कोटि ,करो ब्रजनायक बहुते राजकुमारि | 
-तौ ये नंद पिता कहें मिलिहेँ श्ररु जसुमति मह॒तारि ? 
कहें गोधन, कहें गोप वृंद सब, कहेँ गोरस को:खेबो ? 
- सूरदास अ्रब सोई करो जिहि होय कान्‍्ह को-ऐबो ॥१६२॥ 
शब्दार्थ--घोष --अही रो की बस्ती, गोकुल । सतत-निरन्तर । परसे-- 
स्पश । खैबो-४खाना । ऐबोलच्आना । ह 
प्रसय--गोपियों को इस बात का अत्यन्त दुःख है कि कान्ह ब्रज को 
पूर्णतया भुला कर राज-काज मे मग्न हो गये है । वे उद्धव से प्रार्थना कर रही 
है कि वे कोई ऐसी तरकीब करे जिसंसे वे यहाँ गोकुल में 'लौटे आएँ । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! यह कृष्ण ने क्‍या 
कर दिया । वह मंथुर्रा में पहुँच कर राज-काज में श्रत्यंन्त लीन हो गये और 
- गोकुल को बिलकुल भुला दिया। राजकांज मे व्यस्त होना तो उचित था 
किन्तु गोकुल -भुला देने की बात समझ में नहीं श्राई। जब तक उन्होने इस 
श्रहीरों के गाव गोकुल मे निवास किया, हमने बराबर उनकी सेवा की किन्तु 
एक बार ऊखल से स्पर्श करा दिया थीं श्रर्थात्‌ हमारी शिकायत के कारण 
माता यशोदा ने उन्हे दण्ड देने के लिए ऊखल से बाँध दिया था तो उन्होने 
हमारी इस भूल को गाँठ - बांध लिया है और बुरा मान कर वहाँ मथुरा जा 
बैठे हैं भ्रोर हमें भूल गये हैं । 
है उद्धव ! तुम मथुरा जाकर ब्रज के स्वामी कृष्ण से कह देना कि यह 
ठीक है कि वे मथुरा के राजकुमार बन गये है श्लौर इसलिएं उन्हे अनेक सुन्दर 
राजकुमारियाँ उपलब्ध हो सकती है किन्तु करोड़ो यत्व करने पर भी उन्हे 
वाबा नन्‍्द और यश्ञोदा माता नहीं मिल सकती भ्रर्थात नन्‍्द-यशोदा के समान 
निरछल ममत्व ओर स्नेह न्‍्योछावर करने वाले माता-पिता नही मिल सकते । 
यह सर्वेज्ञात है कि मथुरा के राजकुमार होने के कारण उन्हे राज-सखा श्रौर 
समस्त सुख-बेभव प्राप्त हैं परन्तु बह्ाँ मोकुल की गाये; ग्वाल-बालो के ये 
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भुंड और दूध-दही मकघन का खाना--वे सुख कहाँ मिल से हैं। यह युक्ष 
श्रीर आनन्द मथुरा के राज-वैभव-विलास से श्रेष्ठ हैं। इस सुख की जो 
विलक्षणता है, वह राजर्वभव में कहाँ । ' इसलिए है उद्धव ! तुम ऐसा उपाय 
करो कि कृष्णा एक बार पुनः यहाँ गोकुल लौट प्राएँ 

विशेष--[£)) प्ररतुत पद में गोपियों की विनयशीलता, घालीनता एव 
वाकचातर्य के दर्शन होते हैं । 

(२) उनकी विनयशीलता और भालीनता इसी मे,',निहित है कि वे कृष्ण 
का ध्यान,ननन्‍्द-यशोदा की।नि३छल प्रेम्भावना की श्रोर दिल्ाती हैं ग्रौर गोकुल 
मे प्राप्त सुखो की स्मृति दिला कर पुनः लौट शआ्ाते के लिए श्रामत्रित करती 
हैं। यहाँ उनकी वाक्‌-चातुरी का परिचय मिलता है । 

(३) जौ"“'"'महतारि ?' इन पक्तियों में गोषियों की सकोच्रणीलता का 
भी परिचय मिलता है क्योंकि वे कहना तो चाहती है_कि हम विरह-विदग्ध हैं 
श्रतः यहाँ श्राकर हमे दर्शन दीजिये किन्तु सकोच के का रण यह नही कहती बल्कि 

न्द बाबा श्र यज्ञोदा माता के निएछल प्रेम की स्मृति दिला देती हैं | 'राध- 
कुधारी' शब्द के प्रयोग से परोक्ष रूप से श्रपत्ती भ्ोर सकेत किया है कि मथुरा के 
राजकुमार होने के नाते उन्हें अनेक सुन्दर राजकुमारियाँ भोग के लिए मिल 
जायेगी किन्तु उन जैसी अ्ननन्‍्य प्रेमिकाएँ उपलब्ध न हो सकेगी । 
ऊधो | ऐसो फाम न फोजे । 
- एकरंग कारे तुम दोऊक घोय सेत' व्यों की? 
फेरि फेरिक, दुख. अवगाह हम सब करी अचेत । 
कत पटपर गोता मारत॑ हो निरे सूड़ के खेत ॥॥ 
तरपट कोट फीटकुल जनमे, कहा भलाई जाने ? 
फोरत वॉर्स-गाँठि वाँततन सो बार-बार ललचाने ॥ 
छाड़ि कमल सो हेतु श्रापत्तो तु कत पनतहि , जाय ? 
लपट, ढीठ, 'बहुत 'अश्रपराधी * कंसे: मन * पतिप्राय ? 
यहै जु बात॑ कहति 'हों 'तुमसो फिरि 'मति कबहूँ श्रावहु । 
एफ बार 'समक्ावहु सूरज : श्रपनो ज्ञान सिखावहु ॥१६३॥। 
शव्दार्थ--सेत "श्वेत, सफेद'। अ्रवगाहे>डुब्राकर । पटपर"-समतल 
सपाट मेदास । निरे>-सारे । भृूंड--+ऊसर मिट॒टी ।'तरपट>-अन्तर। भीतर | 


ही 
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कोट-<-वाँस का फ्ुरमुट । 'कीटंकुल--कीडे-मकोड़ो का कुल | अनतहि--अन्य 
स्थान पर । पतिआ्राय-- विश्वास करे । ः 
४ प्रसंग--गोपियों के बौराबार भना करने पर भी उद्धव अपने ज्ञानोपदेश से 
आज नहीं झ्रांते जिससे गोपियाँ कुँकला उठती है श्रौर उन्हे फटकार कर खरी- 
खोटी सुनाती है । ह हि 
व्याख्या--है उद्धव ! तुम्हे ऐसा कार्य - नही करता चाहिए जो : अनुचित 
हो। हेम तुम्हे पहले भी कह चुकी है किन्तु तुम बाज नही आते । वस्तुतत 
इसमे तुम्हारा, कोई;दोप नहीं । तुम अपने स्वभाव के कारण बाध्य हो । तुम 
द्वोनो--तुम श्र तुम्हारे ,सखा कृष्णा काले रंग वाले, है। जैसा काला 
सुम्हारा रग है वसा ही तुम्हारा कपटी स्वभाव है। तुम्हे दूसरों को -कष्ट 
पहुँचाने मे ही आनन्द मिलता है । जिस प्रकार काले रग्र की वस्तु को धोने 
यर इवेत नही किया जा सकता, उसी प्रकार -तुम्हारे कुटिल स्वभाव को भी 
नही बदला. जा सकता । ये दोनो बाते ही भ्रसम्भव है। हमारे मना करने पर 
भी तुमने बार-बार हमे निर्गुण-ब्रह्म की भ्रोर प्रवृत्त करने का अपना प्रयत्न 
जारी रखा है और इस प्रकार हमे दु.ख रूपी अ्रनन्त सागर में डूबने को बाध्य 
किया है। इस दुख के कारण हम सदा अचेत बनी रहती है। तुम्हारा बार- 
खार हमे नि्गुण-ब्रह्म का उप्रदेश देना बिलकुल वसा है जैसें कोई समतल-सपाठ 
मैदान को गहरें जल से परिपूर्ण समझे कर उसमे गोता' लगाने को प्रयास करे 
अथवा कोई , धास तक उगने के. संवंथा श्रयोग्य ऊसरे भूमि मे खेत बना कर 
बीज डाले और. उसमें.से उपज प्राप्त करने को यत्न करें। जिस प्रकार ये 
दोनो बातें श्रसैम्भव है, उसी प्रकार तुम्हारे उपदेश की हमारे मन मे कोई 
अतिक्रिया,भी नही हो सकती । हमारे लिए तुम्हारा यह उंपदेश स्वीकार करना 
 अ्स्म्भव है।... 7 की क एफ : 
वस्तुत, हैं भ्रमर !5तू नीच कुल से उत्पेत्त हैं क्योकि तेरा' जमे मीरस 
याँसो के फुरमुट के भीतर कीडै-मंकोड़ो के वंश में हुआ है, श्रत तुफंसे किसी 
_ की भलाई की क्या भ्रांशा की जा सकती है । तूने तो जहाँ बैठता है, वहाँ हानि 
पहुँचानी है, कैयोकिं तू अपने जन्म की वॉस-कोठरी को भी' दाँतो से काटने'शौर 
फोडने के लिए ललचाता रहता है। दुसरो को दुखी करना'तो तेरी प्रकृति 
4 है इस प्रकार जहाँ तेरा जन्म होता है और जहाँ तुके शरण मिलती है तू 
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उसके भी विनाश में रत रहता है, इसी मे तुके सुख मिलता है । 

- अच्छा तु हमे यह बता कि जिस कमल से तू प्रेम करता है, उसे छोड़ कर 
प्रन्यत्ष क्यो नही जाता ? तू स्वय तो अपने प्रिय पर मुग्ध है श्रौर उसे त्याग 

: नही सकता तो फिर हमे क्‍यों अ्रपने प्रिय कृष्ण का त्याग करने की प्रेरणा 
'देता है। तुमे इसमे लज्जा का भ्रतुभव नही होता । तू स्वभाव से ही लम्पट, 
रस-लोलुप, ढीठ और भयंकर अपराधी है, भ्रतः हम तेरी किसी बात का 
विश्वास नहीं कर सकती । वस्तुतः तू हमे कष्ट देने के लिए ही निर्गुण-ब्रह्म 
' का उपदेश बार-बार दोहरा रहा है। इसलिए श्राज हम तुझे भ्राखिरी वार + 
* चेतावनी दे रही हैं कि तू फिर यहाँ श्राकर अपना मुह हमे न. दिखाना । तुरे 
जो कुछे भी हमे समभझाना है, जो कुछ उपदेश आदि देना है, एक वार देकर 
यहाँ से अपना मुँह काला करके जा । बार-बार हमे परेशान मत कर | - 

'' 'विशेष--गोपियाँ भुकलाहट के कारण फिर उद्धत हो उठी हैं। 
वे भ्रमर के माध्यम से उद्धव को खूत्र खरी-खोटी सुवाती है शोर उसे वहाँ सो 
भाग जाने के लिए आग्रह करती है । उनकी यह खी४ अत्यन्त स्वाभाविकताः 
लिये हुए है । “ ' " 

'झलंफार--अन्योक्ति । 


| 


ऊधो ! शोर कथा कहो । 
तजि जस, ज्ञान सुने तावत तनु, वर गहि सौम रहौ ॥॥ 
जाके बिच. राजत सन-परवत स्थामसूल-अभनुरागी । 
ताप रतिद्रुम _रोति नयनजल सींचत निसरिन जागी ॥ 
- ग्रीषम श्रलि झाए प्रगदयों जज, कठित जोग-रवि हेरे। 
सो सुरक्ात सुर को राख सेह-नेह बिन तेरे ? ॥१६४॥ 
दाब्दार्भ--भौ र--भअन्य । तावत->तपने लगता है, दग्ध होने लगता हैं, 
जलता है। ताप --उस्र पर । रतिद्रुम--प्रेम रूपी वृक्ष । रीति--खाली करके । 
“- जोग रविजञ्योग रूपी सूर्य । द्ेरे--देखने से । मेह-नेह--प्रेम रूपी वर्षा । 
प्रसंग--गोपियों को उद्धन का श्वानोपदेश बिल्कुल नहीं सुहाता । वे ऋष्ण 
से एकनिब्ठ प्रेम करती हैं। उन्हीं के श्रज आगमन ख्रेही गोपियो को जीवत- 
दान सित्र सकता है। 
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व्याषय--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! हम तुम्हारी ज्ञान- 
कथा सुन कर थक गई हैं। इसे समाप्त करके तुम कोई और बात शुरू करो । 
हमे कोई श्रन्य कथा सुनाओ । कृष्ण की सुकीति की कथा को छोड़ कर जब 
हम तुम्हारे ज्ञान एवं थोग की बाते सुनने लगती है तो हमारा शरीर जलने- 
तपने लगता हैं अर्थात्‌ कृष्ण को भुला कर निर्गुण-ब्रह्म को अपना लेने के 
तुम्हारे आग्रह से हमारा शरीर कष्ण के विरह मे शीर भी दग्व होने लगत' 
है । भरत: या तो तुम हमे कृष्ण के यश की कथा गाकर सुवाओ अथवा खामोग 
होकर-बेठे रहो । 

हमारे शरीर मे मन रूपी पर्वत विराजमान है जो कृष्ण-प्रेम मे अनुरक्‍त है 
और तज्जन्य कष्टो को घैयपूर्वंक सहन . करता है अर्थात्‌ जिस प्रकार एक पर्वत 
अपने ऊपर उगे हुए भाड-कखाड़ का प्रेम पूर्वक पोषण करता है श्रौर उनके 
काँटो की चुभन से उत्पन्त पीड़ा को भी सहन करता है। यह उसके अ्रस्तित्व 
का प्रत्तीक है, उसी प्रकार कृप्णा मे अनुरक्त हमारा मन विरह-जन्य कष्टो 
को सहन करने का श्रभ्यस्त हो चुका है, वह इसे स्नेह पुवेक बर्दाश्त करता है 
ओर आनन्दित होता है क्योकि यह पीड़ा भी तो क#ृप्ण-प्रेम का परिणाम है। 
हमने अपने मनरूपी पववेत पर क्षष्ण-प्रेम रूपी वृक्ष का बीजारोपण किया 
था और उसका दिवा-रात्रि जाग कर अपने नेत्र रूपी बतेनो मे भरे जल 
श्र्थात्‌ आँसुओ से सीच कर पालन-पोषण किया है। अब वह वृक्ष बडा हो 
गया है शोर उसकी रक्षा करना हमारा कर्तव्य है। कवि के कहने का तात्पर्य 
हे कि विरह के कारण उत्पन्त गोपियों के आँसू क्षण्ण के प्रति उनके प्रेम को 
कम नही होते देते बल्कि और प्रगाढ करते है, क्योकि इससे कृष्ण की स्मृति 
उनके मंन मे तरोताजा हो जाती है । 

हे स्वामी ! भ्रमर के रूप में उद्धव हमारे इस नेत्रजल द्वारा पोषित प्रेम- 
वृक्ष को भुलता देने के लिए ग्रीष्म ऋतु सूर्य के समान भयंकर रूप घारणा 
करके यहाँ श्राया हुप्रा है। उसका ज्ञानोपदेश ग्रीष्मकालीन सूर्य के समाद 
दाहक है जिसकी श्रोर निहारने मात्र से ही हमारा शरीर मुलसने लगता हैं 
ओर हम कष्टो का श्रनुभव करते लगती हैं। इस योग रूपी ग्रीष्मकालीन 
तपते हुए सूये की भयकर गर्मी से हमारा प्रेम-वृक्ष ताप अनुभव कर रहा है 
और उसके मुरक्रा जाने का खतरा है। अतः हे नाथ ! आपके प्रेम की चर्पा 


३३० प्रमर-गीत सार 


के बिना श्रन्य कौन इसकी रक्षा कर सकता है ? श्रर्थात्‌ कोई नहीं। इस प्रेम 
की कृष्ण प्रेम की वृष्टि द्वारा ही रक्षा हो सकती है श्रोर यह तभी सम्भव है 
जब कृष्ण यहाँ लौट श्राएँ। उनके श्राते ही हमे जीवन दाव मिलेगा और 
हमारा प्रेम पुनः हरा-भरा हो जायेगा । 
विशेष-- इस पद में गोपियों की श्रनन्य दैन्‍्य-भावना की अभिव्यक्ति 
हुई है। वे श्रपनी उदण्डता और व्यग्य-भावना का पूर्ण त्याग कर कृष्ण से 
दर्शन देने की प्रार्थना कर रही हैं ताकि उनका प्रेम नष्ट होने से बच जाय । 
श्रलंकार--सम्पूर्ण पद मे साँगरूपक श्रलकार की सुन्दर सयोजना हुई है । 
ऊधो ! साँच कही हम श्रागे ! 
घर में कहा बचे कहु ताके प्रकट श्रागि के लागे॥ 
जा दिन तें गोपाल सिधारे स्वास-अभ्रनल तन जार्‌यो । 
ऋषि हिरदय मुखचंद मुग्घ भया काढ़ि वाहि दे डार॒यो ॥ 
एते प॑ तोहि सुझत नाहिन, जोंग सिखावन श्रायो। 
फिरि ले जाहु सूर के प्रभु प॑ जिहिहँ यहाँ पठायो ॥१९५॥ 
शब्दार्थ--हम श्रागे--हमारे सम्मुख । स्वास श्रनल+- साँस रूपी श्रग्ति । 
ऋषिहिरदय 55 ऋषियो के समान निर्मल एव शुद्ध हृदय । वाहि-"-उसे । ऐप प 
स|इतने पर भी । फिरिज-वापिस । जिहि-> जिन्होने । 
प्रसंग--भनेक वार मना करने पर भी उद्धव अपना ज्ञानोपदेश बन्द नहीं 
करते श्र न ही गोपियों की विरह-व्यथा की श्रोर ध्यान देते हैं। इस पर 
गोपियाँ उन्हें समभझाते हुए कहती है-- 
व्याउ्या--है उद्धव ! हम तुमसे एक बात पूछती है जिसका उत्तर तुम 
हमें सच-सच देना । तुम हमे यह बताञ्ो कि जिस घर मे पूर्णारूप से श्राग लग 
जाय कण उसकी कोई वस्तु बिना जले बच सकती है ? यह असम्भव है । 
उस घर का तो सब कुछ जल कर राख हो जायगा । बिल्कुल वैसी ही दशा 
हमारे इस शरीरलपी घर की है। जिस दिन से क्ष्ण इस शरीररूपी .हमारे घर 
को त्याग कर मथुरा गये है, उस दिन से उनके विरह के कारण हमारी साँसें 
उतप्त हो गई है श्रौर उनकी श्रग्निइस शरीर रूपी घर को निरन्तर जला 
रही है। श्रतः इस घर का जलने से कुछ नही बचा, श्रव तुम अपना ज्ञानो- 
पदेश क्यों दे रहे हो। गोपियों का कहने का अभिप्राय यह है कि हम कृप्ण- 
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विरह मे पहले ही सतप्त है, अतः योग और निगु ण-ब्रह्म को लेकर क्या 
करे ? जिस दिन हमने कृष्ण के चन्द्रमुख की छवि को देखा था, हम उन पर 
सुख्ध हो गई थी ओर हमने अपने ऋषियों के समान निर्मल, शुद्ध और सरल 
हृदय को उन पर न्‍्यौछावर कर दविया-था। श्रर्थात्‌ कृष्ण के मुखचन्द्र की 
सुन्दरता को देखकर हमारा हृदय उत्त पर मुग्ध हो गया था जिसे हमने निकाल 
कर उन्हे अ्रपित कर दिया था। श्रव हमारा हृदय हमारे पास ही नही है, 
अत हम निगुण-ब्रह्म को स्वीकार कर पाने में श्रसमर्थे है। 

यह सब बाते हम कितनी बार तुम्हारे सम्मुख स्पष्ट कर चुकी है किन्तु 
हमे तुम्हारी बुद्धि पर तरस झ्राता है कि तुम इतनी छोटी-सी बात श्रभी तक 
नही समझ पा रहे । हम किस विषम स्थिति में अपना समय व्यतीत कर रही 
हैं, हमारे स्वामी ऋष्ण हमसे दूर हैं और तुम योग की शिक्षा देना चाहते हो । 
ऐसी स्थिति मे तुम्हारे योग को किस प्रकार समझ कर उस पर हम आचरण 
कर सकती है, जबकि हमारा मन ही हमारे पास नही । श्रत. तुम इसे उन्ही 
कृष्ण के पास वापिस ले जाओ जिन्होने तुम्हारे हाथो इसे यहाँ भेजा है, वही 
इसके लाभ से पूर्णातया परिचित हैं । 

विशेष-- (१) वस्तुत, गोपियाँ अनेक बाते बना कर उद्धव को यही 
जतलाना चाहती है कि वे प्रेम-मार्गी है, निग्ुु ण-त्रह्म को स्वीकार नही कर 
सकती । ऐसे स्थलो पर उनकी प्रेम की गहन श्रनन्यता लक्षित होती है । 

(२) ऋषि हृदय--इस शब्द का यहाँ साभिप्राय प्रयोग हुआ है । ऋषियों 
का हृदय, सरस, नि३छल, निष्पाप और उदासीन होता है। वह साँसारिक मोह- 
माया से अलिप्त रहता है । गोपियो का ऐसा ही हृदय जो कृष्ण के सौदन्ये को 
देखने से पूर्व सवंथा अलिप्त श्र उदासीन था, कृष्ण पर मोहित हो गया श्रौर 
उन्होने उन पर समपित कर दिया । इस हृदय मे ऋषियो के समान रढ़ता और 
स्थिरता भी थी, इसलिए वे कष्ण-प्रेम में एकनिष्ठ है | 

झलकार--रूपक । 

ऊधो ! सब स्वारथ के लोग । 

आपुन फेलि करत कछुब्जा-संग, हर्माह सिखावत जोग ॥। 
अभ्रसमि बन जात साँवरी मुरति नित देखाँह वह रूप । 
अब रस-रास पुलिन जमुना के करत लाज, भए भुप ॥ 


२३२ प्रमर-गीत सार 


श्रनमुदित नयन निभेष न लागत, भयो बिरह श्रति रोग । 
मिलवहु कान्‍्ह कुमार श्रस्विनी मिर्टे सुर सत्र रोग ॥१६६॥ 
दब्दार्थ--श्रापुत-"स्वयं । केलिकरंत >> रतिक्रीडा करते है। श्रमि८- 
विभश्रमित होकर | भए भूप राजा हो गये है। अनुदिन >> प्रतिदिन । निमेष॑+- 
पल भर के लिए । कुमार श्रव्विनी--प्रश्विनी कुमार, देवताझो के वैद्य । 
प्रसंग--गो पियाँ कृष्ण की स्वार्थपरता पर श्रत्यन्त क्षुल्धर है क्योकि वे स्वय 
तो कुब्जा के साथ भोग-विलास में रत हैं शौर ग्रोपियों के लिए योग लिख 
भेजा है । 
व्यय्ख्प(--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! ससार में सभी 
जन मतलबी हैं श्रौर सभी लोग अपने स्वार्थ की सिद्धि के लिए सब कुछ करने 
को तत्पर है । श्रव कृष्ण को ही देख लो। उनसे वढ कर स्वार्यपरता का 
उदाहरण क्या हो सकता है कि वे स्वयं तो मधुरा के राजमहल मे कुब्जा के 
साथ रति-क्रीडा और भोग-विलास में निमग्न है श्रौर हमे योग का प्रशिक्षण 
दिलवाना चाहते हैं जिसके लिए तुम्हे उन्होने यहाँ भेज दिया है। जब कभी क्षष्ण 
की स्मृति हमे मतवाला बना देती है तो हम वन को चली जाती है श्रौर उन 
स्थलों पर जहा हमने उन्तके साथ क्रीडाएँ की थी, वहा श्रव भी उनकी सॉवली 
मूति के दर्शन हो जाते हैं। प्र्थात्‌ जब उनके साथ की गई रास क्रीड़ा की 
स्मृति हमे/व्याकुल करती है तो हम उनकी सावली मूत्ति को सदा अपने सम्मुख : 
अनुभव करती हैं । 

* कृष्ण मथुरा जाकर राजा हो गए है, इसलिए श्रव उन्हे यमुना के तट पर 
स्थित छोटी-छोटी पुलो पर हमारे साथ की गई रास-क्वीड़ा की स्मृति नहीं 
आती बल्कि ऐसा करने मे लज्जा का अनुभव होती है, तभी तो वे लौट कर 
यहाँ नद्दी आते । हमे प्रतिदित उनके ब्नज-श्रागमन की "प्रतीक्षा रहती है। हमारे 
नेत्र मथुरा से आने वाले मार्ग को निहारते रहते है और पल भर के लिए भी 
नही मु दते श्रर्थात्‌ हमे कृष्ण की प्रतीक्षा के कारण थोड़ी देर के लिए भी नींद 
नही भ्राती। इस प्रकार हम विरह के भयानक रोग का शिकार हो गई है। हम 
इस भयानक रोग से तभी छुटकारा पा सकती है जब तुम (उद्धव) ग्रश्विनी 
कुमार के समान्त सुयोग्य वेच अर्थात्‌ कृष्ण से हमारी भेंट करा दो । 

विशेष--( १) 'भयो विरह अति रोग! -- इस पवित से अनिद्रा रोग की 
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ओर भी सकेत स्वीकार किया जा सकता है ॥। ! 

(२) श्रश्विनीकुमार -देवताओ के वेद्य का नाम. अ्रश्विनीकुमार है। 
,जिनके विषय में प्रसिद्ध है कि उनकी प्रत्येक औषध श्रचुक और रामबाण होती 
है । यहाँ गोपियो का वि रह रोग दूर करने के लिए कृष्ण ही अश्विनीकुमार के 
समान कुशल वैद्य हैं | न, 

(३) , आपुत****** जोग'---इस पृक्ति में असूया सचारी भाव है क्योकि 
गोपियो की कुव्जा के प्रति सोतिया-डाह की सयोजना की गई है । 

(४) अ्रन्तिम पक्ति के से भाव को मीरा ने इस प्रकार प्रकट किया है-- 

भीरा के प्रभु पीर मिदे जब वेद सँवरिया होय ।' 
अलंकार---अनुदित * **सव रोग'--रूपक । 
ऊधो ! दीनी प्रीति-दिनाई । 
बातनि सुहृंद, , करण कपटी के, चले चोर की हाई ॥॥ 
विरह-बीज बधघवार सलिल सानो श्रधर-साधुरी प्याई। 
सो है जाय खगी शअ्रतर्गत, श्रौषधि बल न बसाई ॥ 
गरल-दान दोनो है नीको, याको नहीं उपाय । 
कफ मार, के काज सरे, यह दुख देख्यों नहिं जाथ ॥ 
कहि मारे सो सुर कहाव, सिन्नद्रोेह न भलाई। 
सुरदास ऐसे, श्रलि, जग मे तिनकी गति नहिं काई ॥१६७॥ 
शब्दार्थ--दिनाई ज-विप प्रयोग की वस्तु । सुहृद--हितैषी, शुभचिन्तक.। 
हाई >>घात लगाता हुआ । बबवार/-शेर की मूछ,के, बाल जो जहरीले होते 
है | सलिल->जल । अवबर-माधुरी >-होठो का मीठा रस । खगी->चुभ गई । 
अन्तर्गत->हृदय में । वल न वाई --काम नही करती । गरल"-विष | याको 
नतडपका | काज सरैं"-काम पूरा हो। सूर८"-शुरवीर, बहादुर । काईज-+ 
« कभी । 
प्रसंग--अ्पने साथ कृष्ण द्वारा किये गए विश्वासधात के कारण गोपियाँ 
"रण की भरत्मंता कर रही हे ' 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कहती हैं कि हे उद्धव ! कृष्ण ने हमे अपने 
प्रेम के रूप मे विष दिया है अर्थात्‌ उन्होने हमारे मन मे अपना प्रेम उत्पन्त 
करके इस प्रकार तड़पने के लिए छोड़ दिया हें- जैसे कोई किसी को विष देकर 
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फिर तड़पने के लिए छोड दे । कृष्ण का व्यवहार परम हिरतेपी का-सा है शौर 
उनकी चिकनी-चुपडी बातो से भी मन मुर्ध हो जाता है किन्तु उनके सभी 
कार्य व्यापार विश्वासघात करने के समान हैं। वह सर्देव चोर-सब्श घात 
लगाते रहते है । हमारा मन भी उन्होने श्रत्यन्त कौधाल से घात लगा कर चुरा 
लिया है। 
जिस प्रकार कोई ठग अपने श्रासामी को लूटने के लिए उसे बाघ की मृछ 
को पीस कर झर्बत बना कर पिलाता है थ्रीर उसके मूछित होते ही उसे लूट 
लेता है, उसी प्रकार कृष्ण ने अपने प्रेम रूपी विप को अपने अधरो के मधुररस 
रूपी जल मे घोल कर हमे पिलाया है और इस प्रकार हमे मतवाला वना कर 
हमारा सर्वस्व लूट लिया है । श्रर्थात्‌ पहले तो उन्होंने हमे अपना झधरामृत 
पिला कर हमे मतवाला बनाया और जब हम उनके प्रेम के नशे में अपनी 
सुध-बुध खो बैठी तो हमारा सर्वेस्व--हृदय हम से छीन कर मथुरा जा बैठे 
हैं। उनका यह अधरामृत रूपी विष हमारे हृदय में इस प्रकार समा गया है 
कि उसका प्रभाव समाप्त करने के लिए कोई भी झऔपध काम नहीं करती + 
गोपियो के कहने का तात्पयं यह है कि वे किसी भी परिस्थिति में कृष्ण के 
प्रति अपने प्रेम को त्याग नही सकती । 
उन्होने हमारे मन मे प्रेम उत्पस्त करके हमे कही का नहीं रखा | यह एक 
ऐसा विप का दान है जिसका कही भी निदान नही । हम कही भी रहे, हम 
जनकी स्मृति और प्रेम से मुक्ति नही पा सकती | श्रव हमसे विरहजन्य इस 
पीड़ा को नही देखा जाता है श्रौर न ही सहा जाता है। इस विरह से छुटकारा 
पाने के दो रास्ते नजर श्रा रहे है--या तो यह विष हमारे प्राण ले-ले अर्थात्‌ 
उनके विरहरूपी विष से हमारी मृत्यु हो जाय अथवा हमारा काम पूरा हो 
जाय श्रर्थात्‌ कृष्ण श्राकर हमे दर्शन दे-दे श्रौर सयोग के दिन फेर दे । कृष्ण ने 
तो हमारा मित्र वन कर हमे ढगा दी है और हमारे साथ विश्वासघात किया 
है । वह पहले हमसे प्रेम करके हमारे विश्वासपात्र वन गये और हमने उन पर 
अपना सर्वेस्व न्यौछावर कर दिया । किन्तु बाद मे हमें घोखा देकर मथुरा जा 
बेठे श्रोर इस प्रकार हमारा सुख-च॑न लूट लिया | वस्तुतः उनका यह कार्ये 
कायरतापूर्ण ही है क्योंकि वीर तो वही जो छत्रू पर भी ललकार कर वार 
करे। मिन्न के साथ विश्वासघात करने वाले की ससार में कभी भलाई नहीं 
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होती । ऐसे पुष्य की संसार में कभी सदयति नही होती बल्कि वह तो भयकर 

पाप का भागी साना जाता है । ह 
विज्वेष-- (१) बधवार'- यह प्रसिद्ध है कि बाघ को मूछ जहरीली होती 

है और राहुजनी करने वाले ठग राहगीर को धोखे से इसका घोल पिलाते है 


(-- “मित्रद्गेही व मुच्यते यावच्चर्द्र दिवाकरों |! 
२९-- 'मित्रद्रोही छैतध्तर्च यश्च विश्वासघातक: । 
गरा नरक द्वान्ति यावच्चन्द्रदिवाक से (कं 
गोपियों ने इस पद मे ऊष्ण को भी सित्रद्रोही कहा है क्योक्ति उन्होने 
गोपियों के साथ प्रेम की पीण बंढाकर पहले तो मित्र जैसा व्यवहार किया और 
फिर उनका सर्वस्व उट कर उन्हे छोड़ कर मथुरा जा बैठे । 


ऊधो ! जो हरि श्रा्॑ तो प्रान रहे । 
आबत, जात, उलहि फिरि. बैठत जीवन-श्रबधि गहे ॥ 
जब है दाम उखल सों बाँधे बदल नवाय रहे। 
चुमि जु रहो नवनीत चोर-छबि, बयों भलति सो ज्ञान गहे ? 
तिनतों ऐसी क्यों फहि श्रा्रे ने ऊुल-पति की त्रातत महे ? 
घर स्थास गुन-रसनिधि तजिके को घटनीर बहे ?॥ १६५॥ 
शैब्दार्थ--.गहे -- पकडे हुए । हे--थे | दाम-- रस्सी । वेदन>-मुख । 
नवनीत-- भाखन । कुल-पति -- अपने ऊँच एवं पति की । वास > डर, भय, 
यहाँ मर्यादा | महे --मथ डाला, नष्ट कर डाला ! घटनीर--घडे का जल । 
बहे >>स्वीकार करे, ग्रहण करे | 
भ्रसंग- गो पियाँ रैष्ण के प्रेय से उत्पन्त शराणान्तक विरह-व्यथा से श्रत्य- 
धघिक व्याकुल है । यह विरह की पीड़ा श्रव उनके लिए ग्रसझ हो उठी है । 
व्याख्या -- गोपियां उद्धव से कह रही हैं कि है उद्धव ! बसे तो हमारे 
भरणो का बचना कठिन है किन्तु यदि ऊप्ण पुत्र ब्रज लौट आये तो उनके 
जीवन की रक्षा हो सकती है । हम उनके वियोग में भरणासन्न है, ग्रब हमारा 
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जीवन धारण किये रहना कठिन है, यदि वे शीघ्र न श्राये तो हमारी मृत्यु 
निश्चित है। इस समय हमारे प्राणो की दशा अत्यन्त चिन्तनीय है । कभी तो 
रूष्ण के आगमन की श्राशा के कारण इनमे जीवन का सचार हो जाता है श्रौर 
हम चेंतन्यावस्था प्राप्त कर लेती हैं। कभी विरह-प्यथा की श्रस॒ह्म पीड़ा को 
न सह पाने केकारण प्राण शरीर से निकल जाते है किन्तु अभी हमारे भाग्य 
मे और जीवित रहना लिखा हुम्ना है, ये पुन शरीर मे लौट श्राते है। इस 
प्रकार हमारे जीवन की भ्रवधि बीत रही है । 

अब गोपियाँ कृष्ण की वाल-लीलाओो का स्मरण करके उद्धथध से कहती 
हैं कि जब हमारे शिकायत करने पर माता यशोदा ने दण्ड देने के लिए ऋृष्ण 
को रस्सी द्वारा ऊखल से बॉघ दिया था तो उस समय वह किस प्रकार बंधे 
हुए अपना मुख क्रुकाये चुपचाप पड़े थ। माखनचोर कृष्ण की उस समय की 
रूप छवि हमारे हृदय मे गढ-सी गई है श्रीर भुलाए नही भूलती । उस अनुपम 
घोभा को भुला कर हमारा हृदय तुम्हारे नीरस ज्ञान को किस प्रकार ग्रहण 
कर सकता है ”? भ्र्थात कभी नहीं कर सकता । 

हमे तो इस वात का आाइचर्य है श्लौर साथ ही खेद भी है कि जिन कृष्ण 
के प्रेम के कारण हमने अपने पति के डर को त्याग दिया था और कुल की 
मर्यादा को नष्ट कर दिया था श्रर्थात्‌ कुल एवं पति की चिन्ता किये बिना 
कृष्ण की मतवाली बनी घूमती-फिरती थी, उन्ही कृष्णा ने हमारे साथ ऐसा 
कठोर व्यवहार किया है। इस नीरस ज्ञान के सन्देश को भेजते समय उन्हे 
तनिक भी लेज्जा नही भश्राई। उनके इस निर्मोहीपन एवं उदासीनता पर हमें 
ग्रा्ययं होता है। हे उद्धव ! हमारे कृष्ण गुणो एवं रसो के अञ्रथाह सागर है 
ओर तुम्हारा निगु ण-ब्रह्म घडे के जल के समान तुच्छु और हेय है। अ्रतः हम 
गुणा एवं रस के सागर ऋृष्ण को त्याग कर तुम्हारे नीरस ब्रह्म को नही अपना 
सकती । ; 

विशेष--( १) इस पद में विरह की भरणावस्था का वर्णन किया 
गया है । 

- (२) कृष्ण के बाल रूप का ध्यान होने से स्मृति नामक सचारी भाव की 
सयोजना हुई है । 

(३) छान्दोग्य उपतिषद' मे कृष्ण-भक्ति को भ्रूमा स्वीकार किया गया 
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है--यो वे तत्सुख नाप्मे सुखमस्ति भूमव सुख भूमात्वेव विजिजासितब्य इति।” 
युप्टि मार्ग भी इसी मत का स़मर्थत करता है। सूरदास भी पुष्टिमार्ग के अनु- 
व्यायी थे, इसी लिए इस पद की श्रन्तिम पवित में क्ृष्ण-भक्ति को इसी रूप परे 
प्रस्तुत किया गया है। 
' शलकार--रूपक । 
ऊधो ? यह निरचय हम'जानीं । 
खोयो गयो मेहनग उनपे, प्रीति-कोठरी भई पुरानी ॥ 
पहिले श्रधरसुध्य करि सींदी, दियो पोष वहु लाड़ लडानी । 
बहुरे खेल कियो केसव सिसु-गृहरचना ज्यों चलत बुकानो ॥ 
ऐसे ही परतीति दिखाई पन्‍नग केंचुरि ज्यों लपठानी । ः 
बहुरो सुरति लई नहिं जैसे भंवर लता त्यागत कुम्हिलानी ।॥ 
बहुरंगी जहें जाय तहाँ सुख, एकरंग दुख देह दहानी । 
सुरदास पसु धनी चोर के खायो चाहत दाना पानी ॥१६६॥। 
शब्दार्थ--नेहनग-- प्रेम रूपी तग, रत्न | प्रीतिकोठरी--प्रेम की कोठरी, 
िवास-स्थान । लाडलडानी --लाड-यार किया। बहुरै--फिर । सिसुगृह रचना 
न>खैल-खेल मे बच्चो के मिटटी के घर बनाना। बुझानी>"-नष्ट' कर दी । 
पन्‍्तग--सपप । बहुतै->लौठ कर । सुरति--सुधि । दहानी --जली, दर्घ हुई । 
धनी ->-मालिक । 
प्रघण--गो पियाँ कृष्ण के प्रति अपने प्रेम मे सदा स्थिर एवं एकनिष्ठ रही 
है जबकि क्षष्ण ने उनके साथ विश्वासघात किया है । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! अरब हम इस बात 
को भली-भाति जान गई है कि कृष्ण ने हमारा प्रेम-रूपी बहुमूल्य रत्न कही न 
कही खो दिया है और उनकी दृष्टि में यह प्रेम का घोसला पुराना हो गया है 
अर्थात्‌ मथुरा जाकर वे हमारे साथ अपने प्रेम्-सम्बन्धो को विस्मृत कर बैठे हैं 
सथा वे इस पुराने प्रेम को श्राकषंशाहीन समभते है तथा जीणां-शीर्णा वस्तु के 
समान इसे भी त्याग देता चाहते है । पहले उन्होने हमारी प्रेम-रूपी लता को 
अपने अधरामृत द्वारा सीचा था और उसके पालन-पोपरा मे श्रत्यधिक स्नेह से 
काम लिया था। अर्थात्‌ उन्होने पहले हमे अपने अधरामृत का पान करा कर 
हमारे प्रेम को पल्लवित किया श्र हमे बहुत लाड़-प्यार एवं स्नेह दिया किन्तु 
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फिर स्वयं: मथुरा चले गए और हमारे प्रेम के घरोदे को उसी प्रकार नष्ट कर 
दिया जिस प्रकार बच्चे खेल-खल मे मिट॒टी का घरोदा बनाते भी है और खेल- 
खेल में उसे नष्ट भी कर देते है । 

कृष्ण के प्रेम का खेल वैसा था जैसा एक सर्प केंचुली के साथ खेलता है । 
वह पहले तो उसे अपने पूरे शरीर के साथ लिपटाए फिरता है किन्तु बाद में 
उसे त्याग कर आगे बढ जाता है और फिर पीछे मुड कर नही देखता और न 
ही कभी केचुली को याद करता है | कृष्ण भी पहले-पहले हमे अपने साथ लिए 
रहे और अनत सुख दिए किन्तु बाद मे इस प्रेम के नाते को पूर्णतया भुला कर 
मथुरा चले गए है । अरब उन्हे कभी भी हमारी याद नही ग्राती । हमारे प्रति 
कृष्ण का व्यवहार ब्रिल्कुल लोभी भ्रमर की तरह है। भ्रमर पहले तो लता 
का रसपान करता रहता है किन्तु उसके मुरभा जाने पर उसे त्याग अ्न्यत्र 
चला जाता है और फिर उस लता की कोई खोज-खबर नही लेता । बस्तुतः 
उसका प्रेम बहुरगी है भ्र्थात्‌ एक से उसे तुष्टि नही मिलती, वह सदा अनेक 
लताग्रो का रसपान करना चाहता है। कृष्ण भी ऐसे ही हैं। वे नब्नज मे रहते 
हुए हमारे मस्त यौवन का पूर्णतया रसपान करते रहे किन्तु बाद मे हमें रस- 
हीन समझ कर त्याग दिया और वहाँ नित नई यौवनाश्रो का रसभोग कर रहे 
है। वे तो रसिक है। ऐसे लोग जहाँ जाते है वही उन्हे युख-सामग्री उपलब्ध 
हो जाती है किन्तु हम तो प्रेम मे एकनिष्ठ है, इसलिए कृष्ण के प्रेम से उत्पन्न 
विरह मे हमारी देह जल रही है। पशु का यह स्वभाव है कि कोई चोर जब 
उसे चुरा कर ले जाता है तो कुछ दिनो मे अ्रपने पुराने मालिक को भूल उस 
चोर मालिक के घर दावा-पानी खाने की इच्छा करने लगता है। कृष्ण को 
भी अक्रूर चुरा कर ले गए थे । मथुरा जाकर कृष्ण अपने पुराने प्रेम को पूर्णा- 
तया भूल गए और कुब्जा के साथ भोग-विलास में आनन्द-विभोर होने लग्रे 
इस प्रकार कृष्ण में पशुवृत्ति का आधिक्य है क्योकि वे मानव-मूल्यों का 
अ्रनादर कर काम-तृष्ति मे ही वास्तविक जीवन का मुल्य समझ रहे है । 

विशेष--( १) विभिन्‍न उदाहरणो हारा गोपियों ने क्ष्ण के प्रेम की 
श्रस्थिरता पर व्यग्य किया है । 

(२) इस पद में गोपियो ने कृष्णा को सर्पे एवं श्रमर के समान रसलोलुप 
एवं विलासी कहा है तथा उसे काम-वृत्ति की प्रधानता के कारण पशु का दर्जा 
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“दिया है। साथ ही अ्रपने एकनिष्ठ प्रेम की घोपणां भी की है । 
(३) श्रन्तिम पक्ति मे असूया सचारी भाव है। 
बलंकार--(१) “'प्रीति-कोठरी', 'नेहनग', अधर-सुधा---रूपक । 
(२) '“बहुरे'*'लपटानी'--उपमा । 
(३) 'बहुरगी*'*दहानी --श्नेर्थान्त रन्‍्थास । 
(४) 'पश्ु""पानी--उपमा । 
ऊधो ? हम है तुम्हरी दासी । 
काहे को कु बचन कहत हो, करत श्रापनी हाँसी ॥॥ 
हमरे गुनहि गाँठि किन बॉध्यो, हमपे कहा बिचार ? 
जेसी तुम कीनो सो सब ही जानतु है संसार | 
जो कछु भली बुरी तुम कहिहो सो सब हम सहि लंहै । 
अपनो किया श्राप भुग्तंगी दोष न काहू दहै॥ 
तुम तो बड़े, बडे के पठए, श्ररु सबके सरवार। 
यह दुख भयो सूर के प्रभु सुनि कहत लगावन छार ॥२००॥। 
शब्दार्थ--हाँसी --हँसी, मजाक । काहु+-किसी को । बटे के पठए->वडे 
आदमी अर्थात्‌ कृष्ण के भेजे गए | सरदार --श्रत्यन्त बुद्धिमान, ज्ञानी । छार-८ 
भस्म | 
प्रसग--उद्धव का ज्ञान एव योग-सन्देश सुन कर गोपियाँ अत्यन्त दु'खी है 
और उनसे प्राथंना कर रही है कि वे ऐसे कडवे वचन और श्रधिक न कहे । 
च्यार्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! हम तुम्हारी दासी 
हैं क्योकि कृष्ण हमारे स्वामी है और तुम उनके मित्र हो । इस नाते से हम 
तुम्हारा सम्मान करती है और स्वय को तुम्हारी दासी मानती है। तुम बार- 
बार हमसे ज्ञान-पोग एवं निगु ख-ब्रह्म से सम्बद्ध कड़वे वचन क्यों कह रहे हो ? 
इससे तुम स्वयं ही हसी का पात्र बन रहे हो। हम अनपढ गवार है श्रौर 
तुम्हारी दासी है, इसलिए हमारे सम्मुख तुम्हे ऐसे वचन कहना शोभा नहीं 
देता । हमारे कृष्ण के प्रति एकनिष्ठ प्रेम को देख कर तम अपने मन में सोच- 
विचार क्यो नहीं करते | वस्तुत. हमारा यह गुण तो तुम्हे गाँठ बाध लेना 
चाहिए और तुम्हे मी हमारी तरह अपने आचरण को शुद्ध करना चाहिए और 
निगु ण-ब्रह्म को त्याग कृष्णा के सगुण रूप की उपासना आरम्भ कर देनी 
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चाहिए। तुमने हम दीन ब्रजललतनाश्रों को योग एवं निगु ण॒-ब्रह्म का जो उप- 
देश दिया है वह सरासर तुम्हारा अन्याय है और इससे सारा ससार परिचित है 
किन्तु हमने प्रतिकार में अभी तक तुम्हे कुछ नही कहा है। तुम्हे कृष्ण के 
अभिन्‍त सखा जान कर हमने तुम्हारा सम्मान किया है शौर जो कुछ भला- 
बुरा अर्थात्‌ कहने और न कहने योग्य तुमने हमसे-कहा है, हमने सब बर्दाग्त 
किया है | हमने को कुछ किया है उसका परिणाम स्वय भुगत लेगी। किसी 
को भी दोष नही देगी । हमने क्रृष्ण से प्रेम किया है श्लौर उसके कारण असह्य 
विरह-व्यथा को भुगत रही है,किसी से शिकायत नही कर रही, हम श्रपने जीवन 
की इस स्थिति से पूर्णातया सन्तुष्ट है । , 

हें उद्धव | तुम तो महाविद्वान्‌ हो श्रौर बडे श्रादमी कृष्ण द्वारा यहाँ भेजे 
गये हो और फिर ज्ञानमार्गियो मे सबसे बुद्धिमान हो जवकि हम अविवेकशील 
प्रबला नारियाँ है। तुग्हारे सम्मुख तो हमारे वचन ही नही फूटते किन्तु हम 
एक बात कहने के लिए वाध्य हो गई है,। यह जो तुमने हमे सनन्‍्यासिनियों के 
समान शरीर पर भस्म रमा कर योग-साधना का उपदेश दिया है, वह तुम्हे 
शोभा नही देता था, इससे हमे बहुत दुःख हुआ है । हम अपने पति कृष्ण के 
जीवन काल मे ही विधवाशग्रो के समान सनन्‍्यास घारण कर योगिनी कैसे बन 
सकती है ”? यह असम्भव हे । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोपियों ने विनय के बहाने उद्धव पर गहरी 
छीटाकसी की है । इस दृप्टि से उनका अद्भुत बाक्‌ू-कौशल हृदयग्राही है । 

(२) 'हमरे'***** धविचार' से गोपियो का अ्रभिप्राय है कि उद्धव को 
उनके क्ृष्ण के प्रति दढ प्रेम मे शिक्षा लेनी चाहिए और स्वयं प्रेममार्ग को 
स्वीकार कर लेता चाहिए । इस प्रकार यहाँ सगुरा-भक्ति का प्रतिपादन किया 
गया है । २ | 

अलकार-- तुम ****“सरदार--इस पवित मे काकुवक्रोक्ति का चमत्कार 
| 

ऊधो | तुम जो कहत हरि हृदय रहुत है,। , 

कंसे होय प्रतीति क्र सुतरि ये बाते ज्ुु सहत है॥ 

बासर-रेनि कठित बिरहानल श्रंत्तर प्रान दहत है। 

प्रजरि प्रजरि पच्चि निकसि धूम श्रब नयनन वीर बहुत है ॥ 


/ज 
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झ्धिक प्रवज्ञा होत, देह दुखउमर्यादा न गहत है। 
कहि ! क्‍यों सन साने सुरज प्रभु इन वातनि जु कहत है ॥२०१॥। 

झब्दार्थ--प्रतीति-- विश्वास । वासर-रैनि--दिव-रात । बहुत -*जलाती' 
है । प्रजरि-प्रजरि--सुलग-सुलग कर । पचिज/्छृदकर । घुमन्नदधुर्माँ | 
झवज्ञासन्ञ्ननादर । 

प्रसंग-- उद्धव ने एक स्थल पर कृष्ण को ब्रह्म स्वरूप और घट-घट वासी 
कहा था । अस्तुत पद मे गोपियाँ इस सिद्धान्त का विरोध करती हुई उद्धव से 
कह रही है कि-- 

व्याख्या--हें उद्धव ! तुम्हारा कहना है कि कृष्ण साक्षात्कार ब्रह्म है और 
इस प्रकार घेट-घटवासी होने के कारण प्रत्येक के हृदय मे निवास करते है किन्तु 
हमे तुम्हारी इस बात पर विश्वास नही होता क्योकि वे यदि हमारे हृदय मे 
निवास करते, तो क्या वे इतने क्रूर है कि तुम्हारी श्रसहनीय बातो को सहन करते 
रहते । तुमने कृष्ण को त्याग निगु ण-ब्रह्म को स्वीकार करने के लिए कहा है 
जिससे हम॑ अत्यन्त कठिनाइयों मे पड़ गई है | क्या वे हमारे हृदय में रहते., 
हुए हमारी इस दशा पर तरस न खाते, चुपचाप वहाँ पड़े रहते ” हम दिन-- 
रात भयानक विरह की अग्ति मे जल रही है और हमारे हृदय के भीतर 
हमारे प्राण जलते हुए तडप रहे है । कृष्ण की स्मृति मे हमारा हृदय अ्रन्दर- 
ही-अन्दर सुलगता रहता है भौर उसका धघुर्मां घुट-घुट कर हमारे श्राँसुओं के 
रूप मे बाहर तिकलता रहता है श्रर्थात्‌ हम कृष्ण की याद से घुट-घुट कर रोती 
रहती है। 

कृष्ण के विरह मे हम व्यथित हैं, दुःख के मारे हमारा कलेजा फटा जा 
रहा है। शरीर नष्ट हुम्ना जा रहा है, हमारी मुसीबतों का कोई श्रन्‍्त नही 
फिर भी कृष्ण हमारे हृदय मे चुपचाप बैठे है और उदासीनता दरशा रहे है। 
हमे तो तुम्हारी बातो मे कोई तत्व नजर नहीं श्राता। यदि कृष्ण हमारे हृदय 
में रहते होते तो हमे इतना दु'ख सहते देख तुरन्त बाहर निकल झाते भौर 
हमारे समस्त दुःखो क ह“ज्लेते | भ्रत: उनके घट-घट वासी होने वी.बात ,ठीक 
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'जौ पे ज्यों | हिरदय माँफ हरी । 
तो पे इतनी श्रवज्ञा उन पै कंसे सही परी ?” 
झलंकार--( १) “वासर रैत---दहत है --रूपक । 
(२) ध्रजरि-प्रजरि---पुनरुक्ति प्रकाश एवं अनुप्रास । 
ऊधो ! तुमहीं हो सब जान । 
हमको सोई सिखावन दीजे नंदसुवन की आन ॥ 
झामिष भोजन हित है जाके सो क्‍यों साग प्रमान। 
ता मुख सेमि-पात क्यों भावत जा मुख खाए पान ? 
किगिरी-सुर फंसे सच्चु सानत सुन्ति मुरली को गान ? 
ता भीतर क्यों निग्नुत श्रावत जा उर स्याम सुजान ? 
हम घिन स्थास विषोगिनि रहिहँ जब लग यहि घट प्रान । 
सुख ता दिन तें होय सुर प्रभु ब्रज श्रावे श्षजमान ॥२०२॥ 
शब्दा्थं--जान >>सुजान, ज्ञानी, चतुर। सिखावन->सीख, शिक्षा । 
लन्दसुवन--तत्द के पुत्र, कृष्ण। श्राव"॑-शपथ | आमिष-मासाहारी । 
हित > लाभदायक । प्रमान-- उपयुक्त । सेमिपात>-सेम के पत्ते । किगरी+ू 


सारगी | सचु >>सुख । जब लग--जब तक । घट८"-शरीर । ता दिन ते-- उस 
दिन से । ब्रजभान>>ब्रज के सूर्य श्रर्थात्‌ स्वामी कृष्ण । 


प्रसंग---गोपियां हर दष्टि से अपना हित साधन वरना चाहती हैं । जब 
घमकी से काम नहीं चला तो अब वे श्रपती विवशता का वरणंन कर रही है । 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! तुम प्रत्येक इष्टि 
से सम्पूर्ण हो । एक सज्जन और चतुर पुरुष हो । तुम्हे नन्‍्दनन्दन कृष्ण की 
-सौगन्ध है हमे वही शिक्षा दो जो हमारे लिए उचित हो । क्योकि तुम बुद्धि- 
"मान व्यक्ति हो अत्त हमे वैसा ही उपदेश दोगे जो हमारे हित मे होगा । जिस 
व्यक्ति के लिए मासाहारी भोजन लाभकारी है तो उसे ज्ञाकाहारी भोजन देना 
कहाँ तक उचित है ? ग्र्थात्‌ उस व्यक्ति को शाकाहारी भोजन देना श्रनुचित 
है | इसी प्रकार जो मुह प्रतिदित पान खाने का अधभ्यस्त हो चुका है, उसे सेम 
-के पे खाने मे क्या आनन्द मिलेगा ? अर्थात्‌ कोई आनन्द नही मिलेगा । जो 
कान मुरली के मधुर एवं सादक गायन का रसास्वादन ले चुके हैं उन्हे सारगी 
के स्व॒रों से किस प्रकार सुख की उपलब्धि हो सकती है अर्थात्‌ नही हो 
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सकती । जिस प्रकार ये बाते असभव है उसी प्रकार जिसके हृदय मे सदा सुजान 
कृष्ण का निवास हो उसके हृदय में निगुण॒-ब्रह्म का बैठना असंभव है। 
प्रत्येक व्यक्ति भ्रपनी-अश्रपती रुचि का दास है। किसी के श्राग्रह पर यह 
त्याज्य वस्तुश्नो को ग्रहण कर अपनी रुचि को विगांड़ना नहीं चाहता । 
हमारे लिए कृष्ण ग्रहणीय है, अ्रतः हम उन्हे छोड कर नियु ण-ब्रह्म को 
स्वीकार नही कर सकती । 
है उद्धव | हमने तो कृष्ण की एकनिष्ठता का नियम ले रखा है। 
इसलिए हमारा यह हृढ निश्चय है कि जब तक हमारा द्रीर प्राण धारण किए 
रहेगा तब तक हम बिना कृष्ण के उनकी विरहिणी ही बनी रहेंगी । उन्हें 
छोड तुम्हारे निगु णा-त्रह्म को स्वीकार नही करेगी । हमे तो उस दिन से सुख 
प्राप्त होगा जिस दिन से ब्रज के स्वामी कृष्ण पुन. न्रज में लौठ श्राएँगे । और 
हमे अपने दशनों से लाभान्वित करेगे । 
विज्ेष--(१) विभिन्‍न उदाहरणों द्वारा गोपियो ने अपने प्रेम की एक- 
निष्ठता का दिग्दशन कराया है। परोक्ष रूप मे गोपियों की विवश्वता भी 
अभिव्यक्त हुई है, जो भ्रत्यन्त मा्िक है । 
अनंकार--( १) “मुख"*“गान--निदर्शना । 
(२) सम्पूर्णा पद में उपमा । 
ऊधो ! यहै बिचार गही । 
के तन गए भलो माने, के हरि ब्रज श्राय रहौ ॥ 
कानन-देह बिरह-दव लागी इन्द्रिय-जीव जरो। 
बुरे स्पाम-घन कमल-प्रेम मुख सुरली-बृद परो॥ 
चरन-सरोवर-सनस मीन-मन रहै एक रसरीति। 
तुम्त निगुन बारू महें डारो , सूर कौन यह नीति ? ॥२०३॥ 
शब्दार्थ--गहौ ढ़ कर लिया है। के तन गएनन्या द्वारीर के नप्ट हो 
जाने पर । कानन-देह--श रीर रूपी वन | विरह-दव+--विरह रूपी दावारिति । 
'इन्द्रिय-जीव +-+इन्द्रिय रूपी जीव-जन्तु | श्याम-घव--कृष्ण रूपी बादल। 
मनस >-मानसरोवर । वारुज-वालु, रेत । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में ग्रोपियों ने एक बार फिर कृप्ण-प्रेम मे अपनी 
अनन्यता की घोपणा की है । 
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व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि है उद्धव ! हमे पूरी तरह से 
यह बात समझ में आ गई है कि दो प्रकार से हमारा कल्याण हो सकता है-- 
या तो हमारा शरीर क्रष्ण-विरह मे तड़प-तडप कर नष्ट हो जाए श्रथवा कृप्ण 
ब्रज मे पुन: आकर वस जाएँ जिससे हमारा ,वियोग दूर हो | वस्तुत्तः हमारे 
दुख का भ्रत इन्ही दो उपायो द्वारा ही सभव है, श्रन्य कोई तरीका नही । 
हमारे इस शरीर रूपी वन में विरह रूपी भयकर दावाग्नि घु-घू करके जल 
रही है जिससे हमारे इन्द्रिय रूपी जीव-जन्तुप्रो के जल कर मर जाने का भव 
उत्पन्न हो गया है--प्रर्थात्‌ कृष्ण विरह के कारण हमारा समस्त शरीर व्यशित' 
है और सयोग काल मे श्रानन्द प्राप्म करने वाली सभी इन्द्रियाँ श्रव सतप्त है । 
इस विरहानल का शमन तभी संभव है जब कृप्ण रूपी श्यामघन कमल .के 
समान सुन्दर मुख से प्रेम-सरी बाँसुरी की अमृत के समान जीवनदायिनी मधुर 
तान रूपी चर्चा वरसाएँ । 
कृष्ण के चरणरूपी मानसरोवर मे हमारी मनरूपी मछलियाँ प्रेमपुर्वक 
रहती हे श्र्थात्‌ हमारा मन कृष्ण के चरणों मे उसी प्रकार रढ प्रेमरत है जिस 
प्रकार मछलियाँ जल के साथ प्रेम करती है। तुम्हारा यह कहाँ का न्याय है 
कि तुम इन मछलियों को कृष्णचरण रूपी मानसरोवर मे से, निकाल कर अपने 
निगु रा-त्रह्म रूपी बालू पर पटक इन्हे तड़पा कर मारना चाहते हो ? गोपियो 
का कहने का तात्पयं यह है कि उद्धव उन्हे कृष्ण से विमुख करके नियु ण-ब्रह्म 
की ओर प्रवृत्त न करे क्योकि इससे हमारा मन तड़प-तड़प कर. प्राण त्याग 
देगा । 
विशेष--( १) प्रस्तुत पद में सूर ने अपने भाषा-कौशल का प्रदर्शन किया 
है श्रोर अ्रनेक रूपको द्वारा गोपियो की शभ्रभेकनिष्ठता का सुन्दर चित्र प्रस्तुत 
किया है श्रौर समग्रुणवाद' के प्रयोग द्वारा निगु ख-न्रह्म को अबला मनहम्ता 
और त्याज्य घोषित किया है । 
श्रलकार--सम्पूर्णा पद मे साँगरूपक एवं परम्परित रूपक । 
ऊधो ! कत वे बातें चाली ? 
श्रति सोढठी सधुरी हरि-सुख की है उर-अंतर साली ॥ 
स्थास सघन दन सीची बेली, हस्तकसमल घरि पाली । 
श्रब ये बेली सुखन लागी, छाँड़ि दई हरि-माली ॥ 
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तब ती क्ृपा' करत ब्रज ऊपर संग ,लता ब्नजबाली | 
सुर स्थाम बिन सरि न गई क्‍यों बिरहविथा की घाली ॥२०४॥ 

शब्दार्थ--कत-> किस प्रकार | साली>-घेंसी हुई । घाली >>घायल । 

प्रसंग--उद्धव के यह बताने पर कि यह निगुण-ब्रह्म का सन्देश वस्तुत 
कृष्ण मे ही उनके लिए भेजा है, वे स्वयं नही लाए, गोपियाँ उनसे पूछ रही 
है कि मथुरा मे कृष्ण के सम्मुख नियुं ण॒-त्रह्म की बात किस प्रकार चली ? 

व्याल्या--गोपियाँ उद्धव से पूछती है कि हे उद्धव ! हमे यह बात समझा 
कर कहो कि यह ज्ञानकथा की शुरूप्रात कैसे हुई ? कृष्ण की और तुम्हारी 
बातचीत में ऐसा कौन-सा प्रसंग श्रा गया था जिससे कष्ण ने निगुण-बरह्म 
सम्बन्धी सन्देश देकर तुम्हे यहाँ भेज दिया । ये सन्देश हमारे कृष्ण के सुन्दर 
मुख से नि:ःसृत है, इसलिए ये ज्ञान की बातें सुनने में अत्यन्त मीठी लगती हैं 
किन्तु यह हमारे हृदय मे चुभ रही है और श्राघात कर रही है । ये बाते मीठी 
इसलिए है कि कृष्ण ने किसी वहाने से हमें याद तो किया और हमे अपने 
सन्देश के योग्य समका और क्योकि ये हमारी प्रकृति के विपरीत हैं, इससे 
हमारे मन मे श्राघात लगा है । हमारी ये शरीररूपी लताएँ क्ृष्णरूपी सघन 
मेध द्वारा अपने प्रगाढ़ प्रेमछूपी वर्षा के जल से सींची गई है श्रौर उनके कमल 
रूपी हाथों ने इनकी अनेक विपदाशओ्रों से रक्षा की है और अत्यन्त सुधरता से 
इनका पालन-पोपणा किया है । इसी कारण ये अ्रभी तक हरी-नरी भौर स्वस्थ 
है । अर्थात्‌ कृष्ण ने हमारे शरीर से प्रगाढ़ प्रेम किया है और अपने हाथों से 
इस प्रेम के श्रनेक प्रमाण हमारे शरीर पर श्रकित किये है। श्रव ये हमारी 
शरीररूपी लताएँ यूखनी आरम्भ होने लगी हैं क्योकि कृष्ण रूपी सुधर माली 
ते इनका ध्यान छोड़ दिया है और श्रन्यत्र चले गए है। अर्थात्‌ हमारा शरीर 
जो कृष्ण का प्रेम पाकर सुन्दर और आकपक बना रहता था, अब उनकी 
विरहाग्नि मे जल कर नष्ट हुआ जा रहा है । 

जब कृष्ण यहाँ पर बसे हुए' थे तो सम्पूर्ण ब्रज के साथ हम ब्रजवालाओ 
पर भी कृपा करते थे और हमे अपने प्रेम का पात्र समझ कर गौरवान्वित करते 
थे। हमे शभ्रव दुःख हैं तो इस बात का है कि जो प्रिय हमे ऐसा स्तेह और 
सरक्षण प्रदान करते थे उनके विरह मे घोंयल बनी हम श्रभी तक जीवित क्‍यों 
हैं ? हमारे प्राण श्रव तक निकल जाने चाहिए थे । 
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विश्येष--( १) गोपियो की श्रतत्य प्रेम-भावना का सुन्दर दिग्दर्शन हुआ्ना है। 
(२) गोपषियों को वस्तुतः अ्रपनी प्रेम की बता पर सन्देह हो रहा है 
क्योकि उनके, विचार में सच्ची प्रेमिकाएँ प्रिय-वियोग ' में प्राण त्याम देती हैं 
जबकि वे कृष्ण विछोह की लम्बी अवधि के वाद भी श्रभी तक प्राण घारण 
किए हुए है । ह 
अलकार--रूपक । ५. “2 


: ऊधो ! जो हरि हितु तिहारे । 
तो तुम कहियो जाय कृपाक जे दुख स्व हमारे।। 
तन तरवर ज्यों जरति बिरहिती, तुम दव ज्यों हम जारे। 
नहिं सिरात, नह जरत छार हूँ सुलगि सुलगि भए कारे ॥ 
जद्यवि उमग्ि प्रेमणनल भिजवत वरपि बरधि घनन्तारे। 
जी सींचे यहि भाँति जतन करि त्ौ इतने प्रतिपारे ॥ 
कीर, कपोत, कोकिला, खजर बधिक-वियोग बिडारे। 
इन दुःखन क्यो जिर्याह सुर प्रभु ब्रज के लोग बिचारे ? ॥२०५७ 
दइब्दार्थ--हितू >-शुभचिन्तक । जेल्‍नये । दवन्‍न्‍न्‍्दावाग्ति। सिरातन- 
गीतल । छार>-राख। जारे"-जलाये। घन-तारे"-आश्राख की पुतली रूपी 
बादल | प्रतिपारे "5प्रतिपालन किया । बिडारे >> भगा दिया । 
प्रधग--गोपियाँ क्रष्ण-विरह में श्रस॒ह्य वेदना का श्रनुभव कर रही हैं । 
वे उद्धव से प्राथंना कर रही है कि जब वे मथुरा लौटे तो कृष्ण के सम्मुख 
हमारे समस्त दु खो का बर्णान अवश्य करें | 


व्याख्या--गोपियाँ कृष्ण से कह रही हैं कि हे उद्धव ! हम इस बात को 
जानती हैं कि सच्चा मित्र अपने मित्र की बात पर विश्वास करता है श्लौर यदि 
कृष्ण भी तुम्हारे सच्चे मित्र और शुभचिन्तक हैं तो वे तुम्हरी बात पर अवश्य 
विश्वास करेंगे । इसलिए हमारी तुमसे प्रार्थना है कि तुम वहाँ जाकर कृपा 
करके हमारे इन समस्त दु खो की चर्चा उनके सम्मुख जरूर करना । तुम उनसे 
जाकर कहना कि जिस प्रकार दावानल वन के सारे वृक्षों को जला डालती है, 
उसी प्रकार उनकी विरहारिनि ने हमारे शरीर रूपी वृक्षों को जला दिया है। हम 
ऐसी विषम परिस्थिति का सामना कर रही हैं कि हमारे दग्ध होते हुए शरीरों 
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को न तो कही से ठण्डक ही उपलब्ध होती है श्रौर न ही ये पूर्ंतया जल कर 
राख हो पा रहे हैं। निरन्तर उनकी विरहाग्ति सुलगते रहने के कारण काले हो 
रहे है। श्रर्थात्‌ु न तो कृष्ण के दर्शनो का ही लाभ मिल रहा है जिससे हमारे 
प्रायो को ठण्डक मिले और जीवन श्राश्ञा बढ़े भर न ही हमारा प्राखान्त हो रहा 
है जिससे असह्य विरह-वेदना का अन्त हो । हमारा शरीर तो कृष्ण की स्मृत्ति 
में घुट रहा है श्लौर इसका समस्त आाकषेण जाता रहा है, सौन्दर्य नष्ट हो 
गया है । ४ 

यद्यपि हमारे नेत्र की पुतली रूपी बादल नित्य हृदय से उमड़ कर आए 
हुए स्मेह रूपी जल के रूप मे बरस कर इस शरीर को भिगोते है और इसकी 
अग्नि को शान्त करने का प्रयत्व करते है किन्तु फिर भी इससे इतना ही लाभ 
हुआ है कि हमारे शरीर नष्ट होने से बच गए हैं क्योकि श्रश्नुजल द्वारा सीचे 
जाने के कारण इनकी रक्षा और प्रतिपालन हुआ है अन्यथा विरहार्ति मे जल 
कर ये पूर्णतया राख हो जाते । इस वियोग रूपी शिकारी ने अपने शरीर रूपी 
वृक्षो पर निवास करने वाले पक्षियो--तासिका रूपी तोता, कबूतर रूपी ग्रीवा, 
मधुर वाणी रूपी कोयल तथा खजन रूपी नेत्रों को मार कर भगा दिया है 
श्रर्थात्‌ कृष्णु-विरह की व्यथा के कारण हमारे उक्त शारीरिक श्रग अपनी स्वा- 
भाविक शोभा खो बैठे है तथा वाणी से कटठु-वचन निकलते है। श्रतः है उद्धव ) 
तुम कृष्ण से जाकर केवल इतना कहना कि इन दुःखो के मारे हुए न्नज के दीन 
हीन जन उनके बिना किस प्रकार जीवित रह सकते है ? श्रर्थात्‌ नही रह सकते, 
अंत कृष्ण ज्षीत्र आकर दशेन दे जिससे हमारे जीवन की रक्षा हो सके-। 

विशेष--( १) इस पद में गोपियों की विरह-व्यथा का सुन्दर दिग्दशेन 
कराया गया है। 

(२) वर्षा होने पर अग्ति का शमन न होना एक चमत्कार है। एक उर्दू 
के कवि ने भी ऐसे भाव व्यक्त किए है । देखिए निम्न पंक्तियाँ--- 

“चरमे पुरप्राव है तिस पर भी जिगर जलता है। 
क्या कयामत है कि बरसात में घर जलता है ॥ 

झलंकार-- (१) 'तततरुवर', तुम दव', '्रेम-जल', 'घत-तारे' और बधिक 
वियोग मे... । | 
आल चरात*"'वन तारे---विशेषोक्ति | 


कई 
है 
हु 
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(३) सुलगि-सुलगि' और 'बरसि-वरसि' मे पुनरुकित प्रकाश । 

(४) 'कीर'"'खंजन--में रूपकातिशयोक्ति अलकार है। इसमे 'की” 
आश्षत्ति के कारण अनुप्रास अलंकार भी हैं। इस प्रकार यहाँ दो अलकार 
साथ-साथ आए है। इन दो अलकारो के एक साथ आने के कारश अनेक 
विद्वानों ने यहाँ 'ससृष्टि' नामक उभयालकार स्वीकार किया है। 

ऊधो ! तुम श्राए क्िहे काज ? 
हित की कहत श्रहित की लागत, वकत न श्राव लाज ॥ 
आापुन को उपचार करो कछु तब औरनि सिख देहु । 
मेरे कहे जाहु सत्वर ही, गहोँ सीयरे गेहु॥ 
ह्वाँ भेषज नानाविधि के श्ररु सधुरिपु से है बंदर । 
हुम कातर डराति अपने सिर कहुँ कलक हू कोदु ॥ 
सॉची बात छाँड़ि श्रव झूठी कहो कौत बिधि सुनिहै ? 
सुरदास सुक्ताफलभोगी हंस बह्नि क्यों चुनिहेँ ? ॥२०६॥ 
शब्दार्यें---किहि काजर-किस कार्य के लिए। आपुत को>-श्रपता । उप- 
चारज-इलाज । सत्वर-ल्‍्तुरन्त । गहौ--पहुँच जाओ । सीयरे--ठण्डे-ठण्डे मे । 
गेहुन्घर । द्वाज-वहाँ। भेपज--श्ौषध । मधुरिपु --मधु नामक राक्षस के 
शत्र शभ्र्थात्‌ ऋष्ण । वेदु--वेद्य । कैदु--कही, कदाचित्‌ । मुक्‍्ता फल भोगी+८-+ 
मोतियो को चुगने वाला । वह्लि""आग । चुनिहै--खायेगे, चुगरेगे | 
प्रसग-गोपियों के बार-वार मता करने पर भी उद्धव ज्ञान-कथा बन्द 
नही करते । इस पर गोपियाँ भूँफकला उठती है श्रौर उन्हे रोग-ग्रस्त घोषित कर 
देती है । 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! हम अ्रभी तक नहीं 
समझ पाई कि तुम किस काम के लिए यहाँ ब्रज मे आए हो । हम तुम्हें 
समझा रही हैं । जो बाते तुम्हारे हित की हैं बही तुम्हें बुरी लगती है श्ौर तुम 
वरावर वकभक करते चले जा रहे हो । तुम्हे तमनिक भी लज्जा नही आती । 
हमे लगता है कि तुम स्वय किसी रोग का शिकार हो गए हो तभी तो बके 
चले जा रहे हो । अत पहले श्रपना कोई उपचार करवाझो तब दूसरो को 
अर्थात्‌ हमे ज्ञान एवं योग की शिक्षा देना तुम हमारा कहना मानो और 
तुरन्त यहाँ से मथुरा के लिए प्रस्थान कर जाओ । 'तुम्हारी तबियत ठीक नही 
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है, इसलिए ठडे-ठडे में ही घर पहुँच जाझ्रोगे । वहाँ मथुरा मे अनेक प्रकार की 
रामबाण झऔषधियाँ उपलब्ध है तथा मधुराक्षस का वध करने वाले कृष्ण जैसे 
कुशल वैद्य भी वहाँ मौजूद है। वही तुम्हारा उचित इलाज और देखभाल हो 
सकती है । हम तुम्हारे कारण ही कातर और भयभीत हो रही है क्योकि तुम्हे 
यदि कुछ हो गया तो हमारे सिर कलंक लगेगा कि देखो गोपियों ने उद्धव की 
भली-भाँति देखभाल नहीं की जिससे वे प्रलाप करते हुए स्वर्ग सिधार गये । 
तुम्हारा रोग इतना भयकर और असाव्य है कि इसका उपचार यहाँ विलकुल 
नही हो सकता । वस्तुत: कृष्ण ने तुम्हे यह रोग दिया है वही इसका इलाज 
कर सकते है। 

है उद्धव ! हम तुम्हारी इन बकवाद से भरी हुईं बातो को किस प्रकार 
सुने और सहन कर ले क्योकि तुम सच को छोड़ कर भूठ बोलने पर तुले हुए 
हो | जो बातें सच्ची है श्लौर कृष्ण ने यहाँ कहने के लिए तुम्हें बताई है उन्हें 
छुपा कर तुम भूठी बाते कह रहे हो, भ्रतः हम तुम्हारी बातों का किस प्रकार 
विश्वास कर ले | तुम तनिक अपने मन मे विचार करके देखो कि मोती चुगने 
वाला हंस शअ्रग्नि का भक्षण किस प्रकार कर सकता है ”? हम तो कृष्ण-प्रेम 
की अनुरागिती है, अ्रत: हमारा मन श्रग्ति के समान दाहक तुम्हारे योग एवं 
निगु ण-ब्रह्म मे नही रम सकता । 

विशेष -- (१) कृष्ण को मधुरिपु! कह कर उन पर व्यग्य किया गया है । 

(२) हंस वह्न क्यो चुनिहै--हँस अ्रग्नि का भक्षण नही कर सकता । 
उसके सम्बन्ध में तो यह कहा गया है--- 

की हँसा मोती चुगै, के लघन मरि जाय ॥' 

(३) अन्तिम पक्त में एक वार फिर प्रेममार्ग की स्थापना की गई है । 

झलकार--(१) “मधु” में इ्लेष है--मधु नामक राक्षस और माधुये 
अर्थात्‌ सरस प्रेम । ह ' 

(२) 'मुकताफलभोगी"*'***चुनिहै'--निदर्शना । 

ऊधो | तुम कहियो हरि सो जाय हमारे जिय को दरद। 

दिन नाह चैन, रैन नाह सोवत, पावक भई जुन्हैया सरद ॥ 

जब तें श्रक्कर ले गए सथुपुरो, भई त्रिरह॒तंन बाय छरद । 

कीन्ही प्रबल जगी श्रति, ऊधो ! सोच॑त भई जस पीरी हरद ॥ 
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. सखा प्रबीन निरंतर हौ तुम तातें कहियत खोलि परद ! 
' ब्वाथ रूप दरसन बिन हरि के सुर मुरि नहिं हियो सुरद ॥२०७॥ 

_ शब्दार्थ--पावक८"अ्रग्ति । जुन्हैया सरद--शरद्‌ ऋतु की चाँदनी | बाय 
--+एक रोग, सन्निपात का रोग जिसमे रोगी बकता रहता है । छरद--वमन, 
उल्टी, के होना । हरदः-हल्दी । प्रवीन--चतुर । खोलि परद८>-पर्दा खोल 
कर, स्पष्ट । क्वाथ --काढा । मूरि"-जडी । सुरद--स्वस्थ । 

प्रसंग--गोपियाँ कृष्ण विरह मे अत्यन्त व्याकुल और विहल है। स्वय 
को सन्तिपात के रोग से ग्रस्त समझ रही हैं | वे उद्धव के माध्यम से कृष्ण को 

सन्देश भेज रही है । 

व्याद्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! हम तुमसे प्रार्थना 
करती है कि मथुरा जाकर तुम कृष्ण से हमारे श्रन्तर की समम्त पीडा का 
वर्शुन करना । हम किस प्रकार उनके विरह में घोर यातना भुगत रही है, 
यह सब उन्हे जरूर बताना। हमारी ऐसी दुदंशा हो गई है कि न तो हमें 
दिन को श्राराम मिलता है और न रात को नीद ही श्राती है । शरद्‌ ऋतु की 
चाँदनी जो भश्रत्यन्त शीतल होती है, हमे तो अग्नि के समान दाहक प्रतीत 
होती है । जब से अक्रर कृष्ण को अपने साथ मथुरा ले गये है, हम उनके 
विरह में अत्यन्त दुख भेल रही हैं। हमे वाय अर्थात्‌ सन्निपात का रोग 
लग गया है और वमन भी हो रहा है । #ष्ण के विरह में हमारा जीना दुभर 
ही गया है। हमे भ्रपच हो गया है। खाया पीया सब वमन हो जाता है जिससे 
हम दिन-प्रतिदिन दुबंल होती जा रही है । हे उद्धव ! उस पर तुम्हारे ज्ञानो- 
पदेश ने इसे और भी बढ़ा दिया है अर्थात्‌ हमारे रोग को प्रवल कर दिया है । 
श्रब हमे दिन-रात यही सोच है कि हम इस क्ृष्ण-विरह से उत्पन्न पीड़ा से 
कैसे छुटकारा पा सकेगी ? इस चिन्ता ने हमे क्षीण बना दिया है और हमारा 
शरीर हल्दी के समान पीला पड़ गया है । 

है उद्धव ! तुम कृष्ण के प्रिय सखा कहलाते हो, तुम श्रत्यन्त चतुर हो 
झौर तुम्हारा वास निरन्तर उनके पास है अर्थात्‌ तुम्हारी उनके साथ घनिष्ठता 
हैं। इसी कारण हम नारी-सुलभ समस्त सकोच और लाज त्याग तुम्हे अ्रपने 
दिल का रहस्य खोल कर साफ-साफ बताने का साहस एकत्रित कर सकी है । 
हमारा रोग श्रसाध्य नही है। इसका इलाज है, यह कृप्ण के दर्शन रूपी काढ़ा 
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के - प्रयोग से ही ठीक हो सकता है। इसके अतिरिक्त हमारा शरीर किसी 
अन्य बहुमूल्य जडी बूटी के सेवन से स्वस्थ नहीं हो सकेगा। हमारी विरह 
वेदना कृष्ण-दर्शन से ही दूर हो सकेगी | ' हमारे लिए निर्गुण-ब्रह्म निरथेक है 
इसलिए हम इसे स्वीकार नही कर सकती । 

विशेष-- (१) गोपियों के विरह को सन्तिपात के रोग का रूप दिया गया 
है--यह एक श्रतिशयोक्ति पूर्ण वर्णन है । 

(२) 'जिय दरद' में सूफी प्रभाव स्पष्ट दिखाई देता है। हु 

(३) क्वाथ"" *** सुरद--इस पक्ति के माध्यम से एक बार फिर 
सगुण-भक्ति की प्रतिष्ठा की गई है। ग्ोपियों के मत में क्ृष्ण-दर्शन रूपी 
काढ़ा रामबाण श्रौषध है जिसके सेवन से उनका विरहजन्य सन्निपात रोग 


तुरन्त ठीक हो जायेगा । जबकि निर्गुण-ब्रह्म रूपी बहुमूल्य जडी-बूटियाँ यहाँ 
कुछ कार्य न कर सकेगी । 


झलंकार-- अतिशपोक्ति एव उपभा अलकारो द्वारा पुष्टहपक । 
ऊधो ! क्‍यों आ्राए ब्रज धावते ! " 
सहायक, सखा राजपदवी सिलि दिन दस कछुक कसावते 
कह्यो जु धर्में कृपा करि कानन सो उत बसिके गावते | 
गुरू निबबति देखि श्रांखिन जे स्रोता सकल श्रधावतते ॥ 
इत कोउ कछू न जानत हरि बिन, तुम कत्त जुमुति बवावते ? 
जो क्छु कहत सबन सों तुम सो श्रनुभव के सुख पावते ॥ 
मनमोहम विन देखे फंसे उर सों झ्ौर्रह चाहते ? 
सुरदास प्रभु दरतत बिसु वह बार बार पछितावते ॥२०८॥ 
शब्दार्थ--धावत्ते >->दौडते हुए । कानन>+कानों मे । बसिकै"-बस कर । 
निर्वत्त-पूजा कर। खोत--सुनने वाले । अधावते >> सन्तुष्ट हो जाते । इत-> 
इधर, यहाँ । जुगतिजन्युक्ति । कैज-करके । 
प्रसग--गोपियो के मत में निगु ण-ब्रह्म एक निस्सार वस्तु है किन्तु उद्धव 
यह बात नहीं समझते और अपना ज्ञानोपदेश आरम्भ कर देते है। 
उन्हें पान्र-अपात्र का भी ध्यान नही रहता । गोपियाँ उद्धव की इस प्रवृत्ति पर 
छीटा-कशी कर रही है । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है ,कि हे उद्धव ! तुम मथुरा से 
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भागते हुए यहाँ क्‍यों झ्रा गए ?- कृष्ण मधुरा के राजा बन गये है श्रीर तुम्हे 
उनके प्रभाव का उपयोग करके कुछ घन सचय करना था । यहाँ किस कारण 
चले आए हो ? तुमने हम पर श्रत्यन्त कृपा करके जो अपना धर्मोपदेश -सुना 
कर हमारे कानों को क्रृतार्थे किया है, उसका ग्रुणागात वहाँ मथुरा रहकर करते 
तो वहाँ के नगरवासियो का भी कुछ कल्याण होता श्र तुम्हे भी कुछ घन 
प्राप्ति होती । हम तो निर्धन ब्रज वालाएँ है, हमारे पास तो तुम्हें देने के लिए 
कुछ भी नही है। यहाँ श्राकर तो तुमने अपना समय ही नप्ट किया है। वहाँ 
के सभी श्रोतागण तुम्हारे धर्मोपदेश से प्रभावित होते और तुम्हे श्रपना ग्रुर 
स्वीकार कर श्राँखो पर बंठाते। तुम्हारी पूजा कर तुम्हारे दर्शनो के लाभ 
से तुप्त होते। गोपियों के कहने का तात्पयें है कि मथुरा के नगरवासी ही 
तुम्हारे इस ज्ञानोपदेश का मर्म समझते श्रौर वहा तुम्हारा आादर-सत्कार 
होता । हम तो प्रेम-मार्गी हैं और हमारे लिए नियगुण-प्रेम-चर्चा तो वक- 
वास है। 

यहाँ ब्रज की स्थिति मथुरा नगर से भिन्‍न है। यहाँ के लोग केवल कृष्ण 
को जानते है शौर उन्ही के प्रेम-मार्ग के श्रतुयायी हैं। इसके अतिरिक्त यहाँ 
के लोग श्लौर किसी को कुछ नहों जानते, अ्रत तुम व्यर्थ में नई-नई युवितियां 
बता कर श्रपने ब्रह्म का बखान कर रहे हो । इन वातो पर यहाँ कोई कान 
देने वाला नही । जो निर्गण-ब्रह्म-सम्बन्धी धर्मे-चर्चा हमारे सबके सम्मुख कर 
रहे हो शौर जिस श्रानन्द का बखान कर रहे हो यदि तुम स्वयं उसका 
प्रनुभव कर लेते तो तुम्हें वास्तविक सुख प्राप्त हो जाता । तुम स्वयं तो कृष्ण 
के सान्तिध्य मे रह कर आनन्द प्राप्त कर रहे हो और हमे कहते हो कि 
निगु ख॒-ब्रह्म को अपना लेने से ही जीवन-युख मिलता है। यदि ऐसा है वो 
तुम स्वय इस पर आचररणा क्‍यों नहीं करते श्लौर कृष्ण का साथ क्यों नहीं 
छोडते ? हम जानती हैं कि तुम अपने हृदय में श्रन्य को स्थान नही दे सकते । 
तुम तो सदा कृष्ण के साथ बने रहना चाहते हो श्रीर उनके दर्शनो का लाभ 
उठाना चाहते हो। यदि तुम उन्हें छोड कर एक वार भी निगुणा-ब्रह्म को 
प्प्नना लो तो बार-वार अपने मन में पश्चाताप करते रहो कि हाय! यह 
मूर्बता क्यों कर ली ? हरि दर्शनो से विमुख होकर तुम सुख प्राप्त नहीं कर 
सकते, यह बात हम भलीभाँति जानती और समभती हैं। जब तुम स्वय तो 
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कृष्ण से विमुख हो नहीं >सकते तो फिर “हमें उन्हे त्याग निग्ुंण-ब्रह्म को 
अपना लेने का उपदेश क्‍यों दे रहे हो; यह वात हमारी समझ में नही आती । 

विज्वेष--(१) इस पद मे, निग खा-ब्रह्म भौर उद्धव के उपदेश की निस्सा- 
'रता पर व्यग्य किया गया।है । 

(२) अन्तिम पक्ति से कवि का तात्पयें यह है कि यदि कभी उद्धव ने 
कृष्ण का प्रेम त्याग नियु रा-ब्रह्म को स्वीकार कर लिया तो वे भी अपनी इस 
मखंता पर परचाताप करेगे क्योकि कृष्ण को आाकषण स्थायी और विलक्षण 
है जो उससे एक वार प्रेम करता है फिर कभी उनसे विमुख होने की बात नहीं 
सोच सकता । ] 
ऊधो ! यहैं प्रकृति परि झाई तेरे । 
जो कोउ कोदि करे फंसे ' हु फिरत नहीं मन्र फेरे ॥ 

दिन तें जसुदागृहु श्राए मोहन जादवराई। 
ता दिच तें हरिदरस परस बिन्तु श्रोर न कछु सुहाई ॥ 
ओीड़त, हंसत, कृपा श्रवलोकत, जुग छत भरि तब जात। 
परम तृप्त सबहिन तन होती, लोचन हृदय अ्रघात ॥॥ 
जागत, सोवत, स्वप्न ज्यामघन सुंदर तन श्रति भावे। 
सुरदास श्रब. कप्तलनपन बिनु बातन ही बहराबे धर०ण्शा। 
शब्दार्थ--प्रकृति--स्वभाव, आदत । जसुदाग्ृह->यशोदा माता के घर । 
जादवराई -न्‍्यादवपति, यादव कुल के राजा। परस>-स्पर्श । सुहाई-- 
सुहाता। लोचन>-नेत्र । भावै""भाता है, श्रच्छा लगता है। बहूरावै-- 
बहलाता है | ' 

प्रसंग--गोपियाँ निग खा-ब्रह्म को स्पष्ट शब्दों मे अस्वीकार कर चकी हैं 
किन्तू उद्धध फिर भी अपना उपदेश जारी रखते है। इस पर गोपियाँ खीक 

ती है श्रौर उद्धव की भर्त्सना करती हैं । 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुम्हारी तो बार- 
वार निगु णा-त्रह्म सम्बन्धी श्रपनी बात दोहराते रहने की श्रादत पड़ गई है 
श्नौर तुमने किसी भ्रन्य की बात न सुनने की कसम खा ली है किन्तु हम तुम्हे 
बता देना चाहती है कि तुम्हारा यह ज्ञानोपदेश, सारा प्रयास बिलकुल व्यर्थ 
है क्योकि हमारा मन कृष्ण-प्रेम मे पूर्णतया दृढ़ है। अब तुम करोड़ो यत्न 
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करो, हमारा मन हरि-विमुख होने का नहीं। इसलिए हम निग ण-ब्रह्म को 
नही 'प्रपता सकती । जिस दिन से यादव कुल के स्वामी मोहन माता यशोदा 
के घर आए थे, उस दिन से हमे हरि-दर्शन भौर उनके स्पर्श की श्रादत पड़ गई 
है और उनके बिना हमे कुछ भी अच्छा नही लगता । हमारा मन सदा उनका 
दर्शनाभिलापी रहता है, श्रोर शरीर उनके स्पर्ण का प्यासा । इसके भ्रतिरिक्त 
हमारी किसी श्रन्य वात मे रुचि नहीं रहती । 

जब कृष्ण का यहाँ निवास था, तब हम लोग उनके साथ क्रीड़ाएँ करती 
थी, हँप्तती-बोलती थी, उनकी हम पर असीम कृपा थी। ये सब देखते हुए 
समय कव व्यतीत होता था हमे खबर न होती थी | एक युग इतना छोटा होता 
था कि क्षण भर में ही बीत जाता था, मालूम नहीं पड़ता था । हम अ्रनुभव- 
हीन इस सीमा तक प्रेम-क्रीड़ा में निमग्न होती थी क्रि समय का बीत जाना 
अनुभव ही नहीं होता था। हमारा शरीर उनके गूढ श्रालिगन तथा प्रेम-स्पर्श 
से पूर्णतया तृप्त था, उनके दर्शन पाकर नेत्र तृथ्त थे तथा हृदय उनका प्रेम 
पाकर फूला नही समाता था। श्रर्थात्‌ उनके सान्निध्य में हम पूर्णतया तृप्त 
थी । हम जागते हुए, सोते हुए और स्वप्न में श्रर्थात्‌ सभी अ्रवस्थाओ्रों मे मेघ 
के समान काले कृप्णु के सौन्दर्य का रसपान करती थी और प्रसन्न होती थी ४ 
परन्तु हें उद्धव! हमारी अनेक वार प्रार्थना करने पर भी तुम कमलनयन 
कृष्ण से हमारी भेट का कोई रास्ता नही निकालते बल्कि निरथ्ंक बातो से 
हमे बहलाना चाहते हो श्रर्थात्‌ निगु ण॒ ब्रह्मय॑ की बाते करके हमारा समय नप्ट 
कर रहे हो । 

विज्ेप--( १) पूर्ण पद में भावों का प्रावल्य है और गोपियों की अ्नन्य 
प्रेमनिष्ठा का हृदयग्राही वराुंन हुम्रा है । 

(२) अन्तिम पक्ति का यह भी ग्रर्थ हो सकता है कि कृष्ण के बिना 
हम अपने हृदय को उनकी बातों से फुसला कर बहलाने का प्रयत्न करतीः 
रहती है । ' 

ऊधो ! मन नाही दस बीस । 

एक हुतो सो गयो हरि के संग, को श्रराध॑ तुब ईस ? 

भई झति सिथिल - सबे सांघव बिनु जथा देह बिन सीस । 

स्वासा श्रटकि रहे आ्रासा लगि, जीवहि कोटि बरीस ॥ 


ख्रमर-गीत सार ३५५- 


तुम तो सखा स्पथाम्सुदर के सकल 'जोगं के ईस। ़ 

सुरजदास॒ रसिक की बतियाँ पुरवाँ मन जगदीस २ १०॥ 

शब्दार्थं--हुती -+था । अराधे>>आाराधना करे । तुव>-तुम्हारा | ईस ८ 
निगुरा-ब्रह्म । जथान्न्यथा, जेसे । देह->शरीर |. सीस-+ सिर | स्वार्सा ८ 
साँस । वरीस>-वर्ष | ईस>-स्वामी, अधिकारी । पुरवौ> पूरी करो। 

प्रसंग--गोवियाँ निगु रा-ब्रह्म को ग्रहर करने की अ्रसमर्थेता प्रकट करते 
के लिए कह रही है कि ब्रह्म को मन द्वारा ही ग्रहण किया जा सकता है । 
किन्तु हमारा मन तो कृष्ण अपने साथ मथुरा ले गए है । इसलिए हम विवश 

। 

४ व्यास्या-- गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्भव ! प्रत्येक व्यक्ति के 
पाप केवल एक ही मन होता है, दस-बीस या अनेक मन नही होते । हमारे 
पास भी एक ही मन था किन्तु वह कृष्ण के साथ मथुरा चला गया | श्रब तुम 
ही कहो, जब हमारा मन ही हमारे पास नही है तो हम किस प्रकार तुम्हारे 
नियु स॒-त्रह्म६ की आराधना करे ? अपने मन्त के हमारे पास तन होने के कारण" 
निगु ए-बहा की आराधना करते मे सर्वथा श्रसमथ्थे है। जिस प्रकार सिर के 
कट जाने पर शरीर निर्जीव और निष्प्राश हो जाता है, हम भी उसी प्रकार 
कृष्ण के बिना अत्यन्त शिथिल और निष्प्राण हो चुकी है। हमारे शरीर मे 
सांस के रूप में हमारे प्रात केवल इस आझा से अटके हुए है कि कृष्ण कभी- 
न-कभी ब्रज लौटेगे और हम उनके दर्शनों से अपनी प्यास बुकाएँगी | हम 
इसी आजा के सहारे करोडो वर्षो तक जीवन घारण किये रहेगी । उन्हें मिले 
विता हमारे प्राण हमारा शरीर नही छोड सकते । 

है उद्धव तुम तो श्यामसुन्दर कृष्ण के मित्र हो और उस पर योग के 
सम्पूर्ण ज्ञाता अर्थात्‌ स्वामी हो । इस प्रकार तुम योग के द्वारा सब कुछ कर 
पाने से समर्थ हो । अत हमारी तुमसे केवल यही प्रार्थना है कि तुम अपने योग' 
के बल पर जगतु के स्वामी कृष्ण मे रसिकतापुर्णा वही सब बाते उत्पत्त कर 
दो जिससे वे यहा लौट आएँ झौर हमसे प्रेम करना आरम्भ कर दे । लगता 
है कान्ह ब्रज वाली रसिकता को भूल कर राज-काज में अधिक व्यस्त है। यदि 
उनके मन मे पुराती बातों की स्मृति लौट आएगी तो उन्हे हमारी सुध आः 
जायेगी श्र फिर वे यहाँ अवश्य आएंगे । ड़ 
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विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे काव्य और सगीत का सुन्दर एवं कलात्मक 
समन्वय है जिससे वह एक उत्तम ग्रेय पद है । 

(२) इस पद मे 'विवश्ञता' सचारी-साव की सयोजना की गई है। 

( ३) अन्तिम पक्ति का यह अथ्थे भी हो सकता है तुम हमारे सम्मुख 
ईइवर के रसिक रूप 5ष्णा का गुण-गान करो न कि योग-साधना की नीरस 


चर्चा । 
ऊधो ! तुम सब साथी भोरे । 


भेरे कहे बिलग मानोगे, कोटि कुटिल ले जोरे॥। 
वे प्रक्कूर ऋर कृत तिनके, रीते भरे, भरे गहि ढोरे। 
. वे घनस्यास, स्थाम प्रंतरमन, स्थास काम मभहं बोरे॥। 
ये मधुकर दुति 7 गुन गुनते, देखे फटकि पछोरे। 
सूरदास कारन संगति के कहा पूजियत गोरे ? ॥२११॥ 
शब्दा्थं-- भोरे+- भोले-भाले । विलग>-बुरा । कृतजूकर्म। तिनकेर- 
“उनके । रीते--रिक्त, खाली । गहि ढोरे->पकडकर लुढका दिया | स्थाम काम 
मेंह बोरे>--काले कारनामों मे डूबे हुए है। दुति--कान्ति। गुनतेल्‍॑, 
चितन करते रहते हो । फट़कि पछोरे"-भली भाँति छाव-फटक कर अर्थात्‌ 
साफ करके | कारन>-कालो की । पूजियत--बराबरी कर सकते है । 
प्रखझग--गोपियो की दृष्टि मे स्यामवर्णीय सभी जन--चाहे वे कृष्ण हो 
ग्रथवा उद्धौ--कपटी और छली होते हैं। उनका मन काला होता है और 
कोई-न-कोई घडयत्र की फिराक में रहते है । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धध से कह रही है कि है उद्धव ! तुम सब साथी 
अर्थात्‌ तुम, कृष्ण भश्रौर अक्रर कहने को तो भोले-भाले हो किन्तु वस्तुत, धृर्ते 
और छली एवं कपटी हो । हमारे कहने का तुम बुरा तो अवश्य मानोगे. किन्तु 
है यह सत्य कि करोडो प्रकार की कुटिलताशो को सचय करके तुम सबका 
निर्माण हुआ है । गोपियो का कहने का तात्पय यह है क्रि ये त्तीनो छल एव 
कपट की खान हैं। एक तुम्हारे साथी शअ्रक्रर जी है जिनकी करनों नाम के 
सर्वथा विपरीत है भ्र्थात्‌ उनका नाम है अक्रर श्रर्थात्‌ क्रूरतारहित किस 
उनके सभ्री कार्य ऋरतापूर्णा है । वस्तुतः उनके कारण ही हमे कृष्ण से विलग 
होना पड़ा है। उनके ऐसे काये हैं कि जो घडे खाली होते है उनको तो भर 
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देते है और भरे हुए घडो को लुढका कर खाली कर देते है। हमारा जीवन” 
क्ृष्ण-प्रेम से परिपूर्ण था, वे कृष्ण को यहाँ से ले गए और इस प्रकार हमारे 
जीवन मे व्यया और पीड़ा भर दी। उधर कुब्जा का कृष्ण से 'तनिक भी 
परिचय नही था किन्तु कष्ण को कुब्जा को सौप दिया जिससे उसके जीवन मे 
प्रेम और आनन्द भर गया । इस प्रकार उनकी गति सदा विपरीत है । तुम्हारे 
दूसरे साथी कृष्ण है। वह तुम्हारे प्रिय सखा है । उनका नाम घनश्याम है । 
जैसा काला उनका रग है, वैसा ही काला छल एवं कपट से भरा हुआ उनका 
मन है जो सदा पडयंत्र भरी बाते ही सोचा करता है। वे मन से मक्कार है । 
हमारे सांथ प्रेम-विहार करके श्रब हमे छोड कर मथुरा से जा बसे है और 
कुब्जा के साथ नित नई भोग-लीलाओ में आकण्ठ डूबे है जबकि हमे योग का 
सन्देश भेजा है । होना तो यह चाहिए था कि वह अपने नाम धघनश्याम को 
साथथक करते और काले मेघ के समान'सबको शीतलता प्रदान करते और प्यासे 
चातक की स्वाति नक्षत्र के रूप मे बरस कर. मनोकामत्ता पूरी करते ॥ 

है उद्धव ! भ्रमर जैसी कान्ति वालें एक तुम हो | जब से श्राए हो 
निर्गुण-ब्रह्म का गरुणगान कर रहे हो, जरा भी नही अधाते । जोःस्वय ही 
गुणहीन है उसके गीत गाने! से क्या लाभ । यह तो वस्तुत्त: एक मू्ेपापूर्सा कार्य 
ही कहा जाएगा । इस प्रकार हमने तुम श्यामवर्णो वालो को भली-भाँति देख- 
परख लिया है और अन्त मे इस चतीजे पर पहुँची है कि तुर्म काले रग वाले 
गोरे रग वालो की समानता नहीं कर सकते । तुम्हारा हृदय भी छल-कपट से 
भरा हुग्ना है और तुम्हारे कार्य भी छोटे है जबकि हम गौरवर्णीय गोपियो के 
तन एवं मन तो उजले है ही साथ ही कर्म भी उज्ज्वल हैं ।- हम कृष्ण के 
साथ रह प्रेम करती है श्लौर उनके लौटने की प्रतीक्षा कर रही है जबकि वे 
कुब्जा के साथ प्रेम की पींगे बढा रहे हैं । 

विशेष--प्रस्तुत पद' से श्यामवर्णीय अक्रूर, कृष्ण और उद्धव पर उनकी 
करनी के कारण तीखा व्यग्य किया गया है । इस दृष्टि से यह पद“सुर की 
काव्य-कला-कौशल का सुन्दर उदाहरण है। 

अलंकार--( १) सम्पूर्ण पद में व्याजनिन्दा अलकार है। 

(२) प्रथम पवित में काकुवक्रोवित अ्लकार के प्रयोग से चमत्कार. उत्पन्न 
किया गया है । 
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(३) थे अ्रक्रूर' '“ढरे---में विरोधामास श्रल॒कार है। 

ऊधो ! समुझाव॑ सो बैरनि । ; 

रे सधुकर ! निसिदिन मरियतु है कानन्‍्ह-कुवर-अ्रौसेरनि ॥ 

चित चुमि रही समोहनी मृुरति, चपल हगन की हेरनि | 

तन मन लियो चुराय हमारो वा मुरली के टेरति॥ 

बिपरति नाहि सुभग तन-प्तोमा पीतांवर की फेरनि | 

कहुत न वन काँध लकुटी धरि छवि बन गायन घेरनि॥। 

तुम्॒ प्रबीन, हम बिरहि, बतावत श्राँखि मुंदि भठभेरनि। 

जिहि उर बत्तत स्थामघत सो क्‍यों परे मुक्ति के फ्लेरनि ॥॥ 

तुम हमको कहूँ लाए, ऊधो ! जोग-दुखन के ढेरनि। 

सूर रतिक बित क्यों जीवत' हैं विगुन कठित करेरनि ? ॥२१श॥ 

शब्दार्थ--सो >>वह । वैरनि>-शत्रु। औसेरनि--दुख मे। चपल"-चचल | 
आंगन >-नेत्रों का । हेरनिल्‍ू+देखतना। टेरनिजनबुलाहट, ध्वनि। बिसरित-< 
'भूलती। फेरिनिनन्पहरावा, वेष । काँध॑॑कस्घे पर | लकुटिज”-लाठी | 
घेरनि-+इकद्ठा करना । भटठभेरनि>-टक्कर, मुठभेड होना । जिहि+-जिसके । 
भेरनि--भफमट मे, गड्ढे मे । ढेरनि--ढेर, समुह | करेरनि--चोट, आघात । 

प्रसंग---गोपियो ने अनेक वार उद्धव को अपनी ज्ञनकथा बन्द करने के 
लिए कहा क्योकि वे प्रेममार्गी है और निर्गुण-त्रह्मै को स्वीकार नही क 
सकती किन्तु उद्धव अपनी जिद पर अ्रड़े रहे और अपना उपदेश जारी रखा । 
इस पर गोपियाँ खीऋ उठती हैं और उनकी भत्संना करती हैं । 

व्याद्या-गोपियाँ उद्धव से कहती हैं कि हे उद्धव ! तुम अत्यन्त हठी 
प्रकृति के व्यवित हो । इतनी बार मना करने पर भी तुम अपनी ज्ञानकथा का 
राग बन्द नहीं करते। हममे से जो तुम्हे समझाने का ग्रयत्त करता है, तुम 
उसे श्रपना शन्रू, समभनेःलग जाते हो । हे उद्धव रूपी भेँवरे ! क्‍या तू यह देख 
नही पाता है कि हम कान्ह श्रर्थात्‌ कृष्ण के वियोग मे दिन-रात दुखी है। और 
इस अनन्त व्यथा में हमारा दम घुटता जा रहा है श्रौर हम मरी जा रही है 
किन्तु फिर भी तू हमारी दशा पर तरप्त नही खाता और निर्गुण-ब्रद्म की हाँके 
जा रहा है। अर्थात्‌ कृष्ण के विना हमारे तो प्राणों पर बनी हुई है किन्तु तुझे 
निमु ण॒-त्रह्म ही सुक् रहा है। हमारे हृदय मे कष्ण को मुग्व कर देने वाली 
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सुन्दर मूर्ति समाई हुई है-। उनकी चचल नेत्रों. की वाँकी चितवन ग्रभी भी हमें 
अपनी ओर ही खीच रही है। उनकी मुरली की मधुर मादक तान ने हमारा 
'तन-मन चुरा लिया है। कृष्ण की पीले वस्त्रो .से सुसज्जित उनके सुन्दर शरीर 
की शोभा क्षण भर के लिए भी नही भूलती । हम सदा कृष्ण की मोहनी 
मूर्ति के ही ध्यान में लीन रहती हैं। उनका कन्वे पर लाठी धर कर वनो में 
शायो को घेरता और घर लौटाने के लिए एकत्रित करना तो बस देखते ही 
बनता था। उन्तकी उस समय की शोभा के वर्शन में हम पूर्णातया असमर्थ 
है। उनकी ऐसी छवि मे कुछ विलक्षणता थी । 


हैं उद्धव |, तुम एक विद्वान और विवेकशील प्राणी हो जबकि हम एक 
तो अबला नारियाँ हैं प्रौर दूसरे अपने प्रिय के विरह मे दग्ध है। कही इसलिए 
ही तो नही तुम हमे भ्राँखे बन्द कर इधर-उधर भटकने का उपदेश दे रहे हो किन्तु 
सम्भवत: तुम इस बात से परिचित नहीं हो कि जिसके हृदय में सदा घनतरश्याम 
“विराजमान रहते हो, वह भला क्यों मुक्ति प्राप्त करने के चकक्‍करो में फेसेगा । 
हम श्रपने हृदय में कृष्ण को पाकर जिस प्रकार का आनन्द अनुभव करती है 
उसके सम्मुख तुम्हारी मुक्ति कुछ भी मूल्य नही रखती और न ही हमे उसकी 
अभिलापा रहती है। 

है उद्धव | तुम कहाँ से हमारे लिए योग-कथा के रूप मे दुखो की गठरी 
'उठा कर आए हो । प्रेम-मार्ग एक सरल-सपाट मार्ग है, उसे त्याग योग-साधना 
के कठिन मार्ग को भ्पताकर मुक्त प्राप्त करता एक दीघे, एक असम्भव प्रक्रिया 
है जिसमे ' प्राणी को केवल कष्ट सहने के श्रलावा कुछ भी प्राप्त नहीं होता । 
तुम क्यों हमे ऐसे दुखो श्रौर श्रीर कष्टो मे धकेलना चाहते हो । श्रब तुम्ही हमे 
बता दो कि रसिक शिरोमरिं कृष्ण के बिना हम तुम्हारी इस निर्ग॒ण-ब्रह्म की 
आराधना के कठिन श्राघातों को किस प्रकार सहन करके जीवन घारण कर 
सकेगी। कृष्ण को त्याग योग-साधना को अपनाने से हमारा जीवनान्‍्त निश्चित 
है । इसलिए तो हम निर्गुण-त्रह्म को नही भ्रपना रही।.* 

विशेष--( १) गोपियाँ कृष्ण की मोहिनी मूर्ति के ध्यान मे लीन है, अ्रतः 
स्मृति संचारी भाव है। 

(२) इंस पंद मे एक बार फिर गोपियों द्वारा निर्मुण-ब्रह्म का खण्डन 
करके समगुणोपासना की प्रतिष्ठा की गई है। 


३६० अ्मर-गीत सार 


(३) अन्तिम पवित से मिलता-जुलता भाव कवि ठाकुर ने इस प्रकार 
व्यक्त किया है--- 

ऊधो जी श्रखियाँ जरि जाँय, जो साँवरो छोड़ तक तन गोरो ।' 
ऊधो ! स्यार्माह तुम ले श्राश्रो । 
ब्रजजन-चातक प्यात मरत हैं, स्वातिवुद वरसाश्रो ॥ 
घोष-सरोज भए हैं सपुट, दिनमनि हा विगसाश्रो। 
हाँ तें जाव घिलंव करो जनि, हमरी दसा सुनाश्रों ॥ 
जो ऊधो हरि यहाँ न श्रावं, हमको तहाँ बुलाओो । 
सूरदास प्रभु वेगि मिलाए संत्न में जस पाश्नो ॥२१३॥ 

शब्दार्थ--धोप-सरोज >-गोप-गवाले रूपी कमल | सम्पुट"-वन्‍्द । दिन 
मनि--सूर्य । छ्व >+होकर | विगसाश्रो>>विकसित कर दो । विलम्बजनदेर । 
जनिन्‍ल्‍्मत | वेगि रू्क्षी क्र । ; 

' प्रसंग--गोपियाँ क्ृष्ण-दशन के लिए आतुर हैं और उद्धव से प्रार्थता 
करती है कि वे कृष्ण के साथ उनकी भेंट. कराकर ससार में यश प्राप्त करे। 

« व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! हम तुमसे प्रार्थना 
करती हैं कि तुम मथुरा जाकर कोई ऐसा उपाय करो श्ौर कृष्ण को यहाँ वज 
में ले आओ । उनसे कहो कि समस्त न्नजवासी चातक के समान उनके दर्शनों 
की प्यास के कारण मरखासन्‍्त है अर्थात्‌ उनके बिना श्रत्यन्त व्याकुल और 
प्रेम-विह्ल हैं। अ्रत* वे अपने दर्शन रूपी स्वातिनक्षत्र की बूंदो की वर्षा करके 
इन सबके जीवन की रक्षा करें श्रर्थात्‌ अपने दर्शन देकर इन ब्रजवासियो को 
जीवनदान दें। समस्त ब्रज के ग्रोप-वालरूपी कमल कछृप्ण रूपी सूर्य के न 
चंमकने के. कारण मुरका गए हैं श्रर्थात्‌ कृष्ण के वित्ा सभी ग्वाल-वबाल 
शिथिल हो सब काम-काज छोड़ कर बेठे है | कृष्ण रूपी सूर्य के दर्शन होते ही 
ये प्रफुल्लित हो जायेंगे, और पुन चेतन्य होकर काम-काज मे लगेगे। अश्रतः- 
बिना देर किए तुम तुरन्त मथुरा के लिए प्रस्थान कर दो भ्रीर वहाँ पहुँच कर 
उन्हे हमारी दुर्दशा का परिचय दो कि किस, प्रकार हम ब्रजवासी उनके बिना 
नाना कष्ट मेल रहे हैं । 

है उद्धव ! यदि वे हमारी दुख-कथा का समाचार सुन कर भी. यहाँ श्राने 
में कुछ सकोच अनुभव करे तो फिर तुम किसी के हाथो सन्देश भेज कर हमे हीः 
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वहाँ बुला लेना । यदि अपने प्रयत्नो द्वारा तुम शीघ्र कष्ण से हमारी भेट करा 
दोगे तो सन्तगण मे तुन्हारा.यश और कीर्ति फैलेगी श्रर्थात्‌ भक्त एवं सच्तजन 
तुम्हारे गुणों का ग्रान करेंगे । इधर कृष्ण से भेंट हो जाने पर हमारी विरह- 
व्ययथा मिट जाएगी और हम पर किए गए उपकार के बदले तुम्हारी ग्रिनती 
संसार के भक्त लोगो, सन्‍्त लोगो से की जाएगी । 

विशेष--( १) ग्रोपियो की दीनता एवं व्याकुलता का अतिशयोक्ितिपुर्ण 
वर्शान किया गया है । 

(२) यह पद गेयता का सुन्दर उदाहरण है । 

अ्रलंकार---रूपक और शअ्रतिश्षयोक्ति । 

ऊधोजू ! जोग तर्बाह हम जान्यो । 

जा दिन तें सुफलकसुत के संग रथ ब्रजनाथ पलान्यों 

जा दिन ते सब छोह-मोह सिद्धि सुत-पति-हेत श्रुलान्यों । 

तजि माया संसारसार की ब्रजबनितन ब्रत ठान्‍्यी ॥॥ 

नयन सु दे, मुख रहे सोच घरि, तन तपि तेज सुखात्यों। 

नंदरनंदन-सुख सुरलीधारी, यहूँ रूप उर शझान्यो ॥ 

सोउ सेजोग जिहि भुल हम कहि छुमहे जोग बखान्यों । 

जह्या पति पति मुए प्रान तरजि तऊ न तिहि पहिचान्यो ॥ 

कही सु जोग कहा ले कीजे ? निगुन परत न जात्यो। 

सूर वह निज रूप स्थाम को है उर माहि समान्यों ॥२१४॥ 

शब्दार्थ--जा दिच ते-+>जिस दिन से । सुफलकसुत८-अक्रूर । पलाव्यों-८ 
पलायन कर गये, चले गये। छोह-मोह+क्षोभ और मोह | सुत--पुत्र | हैत +- 
कल्याण । भुलान्यो -- भुला दिया । संसार-सार८"-सांसारिक मोह-साया । तजि 
“छोड़ दी। ब्रजबनितन--ब्नज बालाएँ श्रर्थात्‌ गोपियों। सजोग--संयोग, 
मिलन । जिहिस-जिससे । पच्ि-पतचि८-प्रयत्त कर-करके । सुए--मर गए । 
तिहिउसे । उर माहिः-हुृदय में | समान्यो --समाया हुआ । 

प्रसग--गोपियों की ्ष्टि में उसकी विरह-साधना निगुणा-ब्रह्म प्राप्ति के 
लिए की जाने वाली योग-साधना से श्रेष्ठ है और वस्तुतः यही योग-साधना है । 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुमने जो हमारे 
सम्मुख योग-साधना की चर्चा की है वस्तुतः हमारे लिए यहे नई नहीं है । 
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जिस दिन प्रऋर जी कृष्ण को रघ पर बेठा कर मथुरा ले गए थे, उस दिन 
ही हँमने जान लिया था कि योग-साधना कसी होती है भौर कैसे की जाती 
है ? जिस दिन से कृष्ण ने यहाँ से पलायन किया है, उस दित से उनके विरह 
के कारण उनके प्रति क्षोम और ससार के प्रति मोह की भावना नप्ट ही गई 
है। हम पुत्र-पति एवं परिवार की कल्याण-भावना को भुला बंठी है । ब्रज की 
समस्त गोपियो ने सांसारिक मोह-माया का त्याग कर दिया है। भर्धातु संसार 
से उदासीन हो गई हैं। श्रव उन्होने कृष्ण-विरह्‌ का कठोर-ब्रत धारण कर 
लिया है| अ्रव बताम्रो हममे श्ौर एक योगी में क्या श्रन्तर है । जिस प्रकार 
वह संसार से विमुख होता है, उसी प्रकार हम भी समस्त मोह-माया को त्याग 
कर संसार से विरक्‍्त हो गई हैं । 

जिस प्रकार योग-साधना मे नेन्न बन्द कर लिये जाते है श्ौर मौन-साधना 
द्वारा ब्रह्म के ध्यान मे लीन होकर कठिन तपस्या की जाती है, उसी प्रकार हमने 
भी अपने नेन्न वनन्‍्द करके ससार को देसना छोड दिया है श्रौर मुसत से मौन 
धारण कर लिया है । इस प्रकार हम प्रेम-विरह की कठिन तपस्या में रत हैं 
श्रौर हमने अपने शरीर को कान्ति-हीन श्रौर निस्तेज कर दिया है । भ्रर्थात्‌ 
इस विरहानल में तप कर हमारा शरीर सोन्दयरहित हो गया है। पश्रव हम 
अपने हृदय में केवल मुरली धारण किए हुए कृष्ण के सुन्दर मुख का ही ध्यान 
किये रहती हे ओर इस रूप को क्षण भर के लिए भी भ्रपने से विलग नहीं 
करती । हम भ्रपने उर मे कृष्ण की ऐसी सुन्दर मूत्ति की स्थापना करके उनसे 
सयोग का सुख प्राप्त करती रहती हैं किन्तु अब तुम यहाँ आ्राए हो भौर हमसे 
योग, एवं निर्गुण-ब्रह्म की चर्चा कर रहें हो क्योकि तम चाहते हो कि हम 
कृष्ण को भूल कर योग को अपना ले । यदि हम तुम्हारी बात मान लेती हैं 
तो हम कृष्ण की स्मृति द्वारा प्राप्त सयोग-सुख से भी वचित हो जायेंगी वयो- 
कि ब्रह्म की उपासना तो किसी की स्मृति रहते हुए नही की जा सकती, अतः 
यह हमारे लिए असम्भव है। और फिर यह इतना कठिन है कि विश्वज्ञाता 
ब्रह्मा जी भी प्रयत्न करने पर इसका पार ने पा सके झौर भ्राखिर हार कर 
नुप बैठ गए । अब तुम्ही कहो कि हम योग को लेकर क्या करें। नियु रा-ब्रह्म 
को जानना-पहुचानना अत्यन्त कठिन है, श्राज तक कोई न तो इसे जान सका 
है और न ही इसका पार पा सका है । वेद भी 'नेति-तेति' वहु कर इसके विषय 


है 
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में मौन हो गए है'। हम तो ज्ञानहीन अबला नारियाँ है, हम इसकी साधना किस 
भ्रकार कर सकती हैं ” हमने तो अपने हृदय मे' कृष्णा का मुरली-घारी रूप 
अ्रतिष्ठित कर लिया है क्योकि उससे हम बचपन से ' ही पूर्णोतया परिचितः है, 
अब हम किसी श्रन्य को अपने हृदयः में नही बसा सकती! हमारी दृष्टि मे तो 
तुम्हारी योग-सांघना से हमारा विरह अ्रधिक श्रेयकर है, हम इसे त्याग नही 
सकती । इससे जो' सुख मिलता है वह मुक्ति प्राप्त केरने में वही । 

विशेष--(१) इस पद के द्वारा सूर ने अपनी उपासना-पद्धति को स्पष्ट 
किया है। सूर की दृष्टि मे सगुण और निगु ण भवित दोनो का एक ही लक्ष्य 
ब्रह्म की प्राप्ति है। समुण भक्ति सरल और स्पष्ट है, इसलिए 'भवेतगण इसी' 
को ग्राह्म मानते है। जबकि योग और निगु सखोपासना जटिल एव दुरूह है । 
इसी दृष्टि से सूर ने 'सूरसागर' के आरम्भ मे स्पष्ट घोषणा की है--- 

'सब ब्रिधि अगम विचारहि ताते सूर लीला पद गावे ।! 

सूर ने गोपियों के माध्यम से यही बात स्पष्ट की है क्योकि सुर की 
गोपियाँ सग्रुणेपासक है और प्रत्येक स्थल पर दुरूह एवं जटिल योग-साघना 
को स्वीकार न करके प्रेम-साधना को श्रेष्ठ एव सुलभ घोषित करती हैं । 

(२) तुलना के लिए देखिए निम्न पक्तियाँ--- 

'बिरहिन के सहज सधे, योग-भक्ति और ज्ञान ।' 

ऊधो ! वे सुख झबे कहाँ ? 

छत छंव नयनन निरखति जो मुख, फिरि मर जात तहाँ ॥ 

सुख मुरली, सिर सोरपखोश्रा उर घुघुचिन को हारू। 

आगे घेनु रेनु तन-संडित तिरछी चितवनि चारु॥ 

राति-धौस तब संग आपने, खेलत, बोलत, खात। 

सूरदास 'यह प्रभुता चितवत केहि न सकति वह बात ॥२१५॥ 

शब्दार्थ--भ्रवे >>भ्रव । तहाँ>-वहाँ । मोरपखीआ+-मोर पखो का 
मुकुट । हारू--हार, माला। पघेनुच्न्गाय। रेनु-घुल। चारुच-सुन्दर | 
धघोस--दिवस । प्रभुता--प्रभुत्व, बडप्पन । 

प्रसंग--गोपियाँ कृष्ण-विरह मे दुखी हैं। कृष्ण के साथ सयोगावस्था के 
सुखो का स्मरण करते हुए उद्धव से कह रही है-- 


क्‍ 
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व्याष्या--है उद्धव ! कृष्ण के साथ संयोपावस्था मे जो सुस्त हमने प्राप्त 
क्रिये है, वे सुख भ्रव हमे कहाँ मिल सकते हैं ? जब कृष्ण यहाँ निवास करते 
थे तो क्षण-क्षण में हम उनके जिस मुख को निहारा करती थी, आज हमारा 
मन वार-बार उसी सुखद स्मृत्ति में खोया हुआ है । कृष्ण का वह रूप कितना 
सलोना था। वे मुख पर मुरली घारण किए रहते थे श्र उस पर मधुर तान 
वजाते थे। उनके सिर पर सदा मोर के पखो का मुकुट विराजता था झ्ौर 
गले में धुधुचियों की माला पहने रहते थे । उनके आगे-प्रागे गायें चलती थीं 
श्रौर पीछे-पीछे वे उन्हें हॉँकते हुए गोधूलि के समय घर की श्र लौटते थे । 
उनका समस्त शरीर घूल-घसरित होता था। वे अपनी सुम्दर-वाँकी चितवन 
से चारो शोर देखते हुए चलते थे। उस समय रात-दिन हमे उनका सास्निष्य 
प्राप्त था। वे- सदा हमे अपने साथ रखते, साथ-साथ खेलते, वाते करते श्रौर 
खाते-पीते थे । हमे उस बनत पल भर के लिए कृष्णा का विछोह सहन नही 
करना पड़ता था । वह सुखमय जीवन श्रव कहा, वह तो बीत चुका है । श्रव वे 
कृष्ण प्रभुता-सम्पन्त हो गए हैं, वे मथुरा के राजा हैं। उनकी इस प्रभुता को 
देख हम पुरानी बातो को कहने का भ्रमी तक साहस नही बटोर पा रही ॥; 

विशेष--(१) प्रस्तुत पद में ग्रोपियो की विवज्ञता का अत्यन्त सुन्दर 
चित्रण किया गमा है । 

(२) गोपिया कृष्ण के लब्ित रूप का ध्यान कर रही हैं, श्रत: स्मृति- 
सचारी भाव है। 

(३) "बेनु रेनु' में धब्द-मंत्री का सुन्दर रूप प्रस्तुत हुआ है । 

(४) भ्रन्तिम पक्ति से कवि का तात्पये यह है कि भ्राज क॒ष्ण मथुरा के 
राजा होने के कारण एक प्रभुता-सम्पन्त व्यक्ति बन गए हैं। भ्रत ग्राम-बालको 
के साथ पुरानी घनिष्ठता उनके श्राडे श्रा सकती है श्नौर उनके मार्ग को अवरुद्ध 
कर सकती हैं। इसलिए गोपियां सकोचवश कुछ कह नही पा रही । फिर यह 
भी संभव है कि गोपियों की बातो का कोई विश्वास ही ने करे श्र फिर उनकी 
हैठी हो । 

(५) इस प्रकार लोकिक भावसाम्रों श्रोर मानव की विवशता का एक 
सुन्दर चित्र इस्त पद मे प्रस्तुत हुप्रा है जिससे सुर-काव्य जन-जीचन के निकट: 
आते मे सफल हुप्ना है । 
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कहि ऊधो ! हरि गए तजि सथुरा कौन बड़ाई पाई । 

सुवन चतुर्दस की बिभुत्ति, वह, नृप की ल्लुढि पराई ॥ 

जो यह काज करे ताको सेवक स्रूति पढ़े बताई। 

सेवत सेवतत जन्म घटावत करत फिरत निद्गराई ॥ 

सुम॒ तो परम साधु झंतरहित जनि कछु कहो बनाई । 

सुर व्यास मन कहा विचारधो, कौन ठगोरी लाई ॥२१६।॥ 

दाब्वार्थं--भुवन-चतुदंस-+चौदह भुवन | विभूतिज""|सम्पत्ति । जूठिजः 

ज़ूठन । पराई >- दूसरे की । स््ति--वेद । बनाईज-बताता है, उपदेश देता है * 


जनि >-मत | अन्तरहित +- मन, हृदय । बनाई --बना कर, गढ कर, भूठी बात । 
ठगौरी>>ठग विद्या । 


प्रसंग--गोपियो की दृष्टि मे कष्ण का मथुरा जाना अनुचित था । वहा 
उनको कुछ भी तो श्रेय नही मिला । 

व्याख्या--गोपिया उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! यह बताझो कि 
ब्रज को श्रौर हमे रोता-विलखता छोड कर कृष्ण मथुरा चले गए, वहा उन्हें 
क्या प्रभुता और वडाई मिली ? हमारी समझ मे तो उन्हे कुछ भी प्राप्त नही 
हुआ । सम्भवतः वे वहा इस कारण गए हो कि कस को मार कर मथुरा का 
सिहासन प्राप्त कर लेगे। और इस प्रकार अपार सम्पत्ति के स्वामी बन कर 
सुख-भोग करेगे किन्तु यह वात भी उचित प्रतीत नहीं होती क्योकि वे साक्षात्‌ 
ब्रह्म है और स्वय चौदह भुवनो श्रौर सम्पूर्रा सुख-वंभव के स्वामी है । इसकी 
तुलना मे मथुरा का राज्य तुच्छ है और महत्वहीन है फिर यह राज्य तो दूसरो 
की जूठन है क्योकि इससे पूर्व श्रनेक राजा इसका उपभोग कर चुके है | यदि 
इस जूठझत का उपभोग करने के लिए कृष्ण. ब्रज को छोड़, कर मथुरा गये है तो” 
यह कोई गौरव की वात नही । जो व्यवित श्रर्थात्‌ कृष्ण तो दूसरों की जूठन 
का भोग करने का अत्यन्त गौरवपूर्णो कार्य कर रहा है, तुम उसके सेवक हो 
ओर दूसरो को ज्ञान-साधना का उपदेश देते फिर रहे हो और वेदो की वडी- 
बडी बाते पढने की प्रेरणा दे रहे हो | तुम्हारा यह कार्य कहा तक उचित है ? 
अरे पहले श्रपने स्वामी की ओर तो देखो, पहले उसे उपदेश दो । हम जानती 
हैं कि तुम यह नही कर सकते । तुम तो ऐसे स्वामी की सेवकाई करते-करते 
अपने जीवन को नष्ट कर रहे हो क्योंकि तुम अपने स्वामी के झ्राग्रह पर ही 
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हमे ब्रह्म की श्राराघना का उपदेश देने श्राए हो जो एक ऋरतापुर्णं कार्य है और 
इससे हमारा दिल दुखता है | तुम्हें यह शोभा नही देता । तुम्हारे लिए तो यह 
उचित था कि ऐसी सेविकाई त्याग कर पहले श्रपना जन्म सुधारते शोर फिर 
दूसरो को उपदेश देते । 
है उद्धध ! तुम तो एक सन्त-साधु और सज्जन पुरुष हो | अतः तुम्हें 
सच्ची बात को तुरन्त स्वीकार कर लेना चाहिए। अपने मन में कोई अन्य 
सच्ची-भूठी बात गढ़ कर हमे अपनों सफाई मत दो क्योकि हमने तुम्हारी 
प्रसलियत को जान लिया है। तुम हमे सच-सच बता दो कि श्याम ने अपने मन 
मे सोच-विचार कर हमारे विपय में कौन-सा निर्णय ले लिया है जिसे पूरा 
करने के लिए वह ठगी से भरी चाल चल रहे है भर तुम्हारे हाथो हमे निगु ण- 
ब्रह्म का सन्देश भेजा है ओर हमे सनन्‍यासिनी बनाना चाहते हैं । 
विशेष--( १) गोपियो की दृष्टि में कृष्ण का मयुरा जाना उचित नही 
था | ओर न ही इससे कोई महत्वपूर्ण कार्य ही सिद्ध हुआ है । कृष्णा का राजा 
रूप कोई विद्येष महत्व नही रखता । 
(२) #ण्ण के ज्ञानोपदेश के सन्देश के पीछे कोई परद्धयत्र कार्य कर रहा 
है, गोपियों को इस बात की श्राशका है। 
(३) “तुम तो'*'कहो बनाई”---इस पक्ति से गोपियों का अ्रभिप्राय 
उद्धव को भूठा, मककार घोषित करना ,है । 
अ्रलंकार---तुम तो ***कहो बनाई'--काकुवक्रोक्ति । 
ऊधो ! जाय बहुरि सुनि श्रावहु कहा कह्मो है नदकुमार । 
यह न होय उपदेस स्याम को कहत लगावन छार ॥ 
निगुन ज्योत्ति कहा उन पाई सिखबत बारंबार। 
फाल्हिहि करत हुते हमरे श्रग अपने हाथ सिगार ॥ 
व्याकुल भए गोपालहि बिछुरे गयो गुनज्ञान संभार | 
तातें ज्यों भाव त्यो बकत हो, नाहीं दोष तुम्हार ॥ 
घिरह सहन को हम सिरजो है, पाहन हृदय हमार । 
सुरदास श्रंतरगत मोहन जीवन - प्रान - श्रधार ॥२१७॥ 
शब्दार्थें--चबहुरि-+ फिर एक वार। छार"-राख | काल्हिहि--कल ही । 
_ हते>--थे | सभार"-होश-हवास । ताते--इसलिए । सिरजी हैस-वनाई गई 
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हैं । पाहन>-पत्थर । झतरगति>-हुदय, प्राण । 

प्रसंग--गोपियों को इस बात पर विंश्वास नहीं हो रहा कि एयफे लिए 
योग का सच्देश रृष्ण से भेजा है। इसलिए वे उद्धव को बह रही है कि पह 
ननन्‍्दकुमार से पूछ कर झाएं कि उन्होने क्या कहा था। मे तो उद्धप को फोरा 
बकवासी ही समझ रही है। 

व्यास्या--गोपिया उद्धव से कह रही है कि है उद्भव । हें एस बात का 
ग्रभी तक विश्वास नही हो रहा कि योग का सन्देश कृष्ण ने हमारे तिए भेजा 
है। अतः तुम एक बार फिर भधुरा जाप्रो सौर गब्यगुमार से गाएूम फरफे 
श्रा्रे कि वस्तुतः उन्होंने क्या बाँहा था, हमारे जिए व्या राच्देश शेजा थी । 
हम तुम्हे यह इसलिए कह रही है क्योंकि तुग जगसे श्राए हो मपशागा किए 
चले जा रहे हो, भ्रत हमे तो कोई पागण ही प्रतीत ऐते हो । गए जो तुग एें 
शरीर पर राख मल कर योगिनी बनने की बात गा रहे हो, गा क्प्णा का 
सन्देश नही हो सकता, एस बात का हमें पूरा विध्यासा है कि सह गिगु णा- 
ज्योति श्रनायास कृष्ण को कहा रो उपतब्ध हो गई है जो तुम हें बारगार 
इसे श्रपनाने की शिक्षा दे रहे हो। कल एफ तो वे रागुण-शाकार *णग में यहाँ 
ब्रज मे उपस्थित थे और श्रपने ही हाथों रो हगारे प्रंग प्रष्मग) को था गार किया 
करते थे भर तदपुरान्त हमारे साथ केलि विद्वार किया करते थे । 

है उद्धव ! हमें तो ऐसा प्रतीत होता है कि तुम भी गोपाग ऋष्णा है 
सगुण रूप के उपासक हो भौर यहां श्रा जाने के कारण तुग छगके विछ्लीह गे 
प्रेम-विद्दुल श्रीर व्याकुल हो रहे हो जिसरो तुर्हें श्रपता हीश-नवाग ग्ठी र 
ओर श्रच्छे-बुरे की पहचान भी जाती रही है। दइशालिए जो तुग्हार भु | गी 
श्राता है, बकते चले जा रहे हो श्रर्थात्‌ कृष्ण के विरह में पागल ही गये हो। 
वस्तुतः इसमे तुम्हारा कोई दोप नहीं, यह बिरह है ही गसा, यह शभी था 
पागल बना देता है, श्रौर वह बक-काक बारते लगता है विश तू इस सिर" 
बेंदना को सहन नहीं कर सकते क्योंकि इसे सहन कादते वो लि! गज भर का 


कर 


हा है 
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- वस्तुत. इसके न फटने का यह कारण है कि. इसके भीतर हमारे जीवन एव 
प्राणाधार कृष्ण सदा वास करते है । इसीलिए तो श्रभी तक हम असह्य विरह- 
वेंदना को सहन करती हुई जीवन धारण किए हुए है । ५ 

विशेष--(१) प्रथम पकित में उद्धव पर व्यग्य किया गया .है कि उनमे 
विवेक की कमी है क्योकि उन्हे कृष्ण ने ज्ञान का सन्देश नहीं दिया, बल्कि 
उद्धव के सुनने में गलती हो गई है । 

(२) उद्धव को भी कृष्ण के सग्रुण रूप का उपासक धोषित करते हुए 
वस्तुत: गोपियाँ परोक्ष रूप में अपनी प्रेम-निष्ठता को व्यक्त कर रही है। 

(३) भगवान्‌ के विरह में ही भक्त बौरा जाता है और उद्धव के .समाच 
अपना ज्ञान आदि भूल कर प्रलाप करने लग जाता हे । कबीर इसी भाव को 
प्रकट करते हुए कहते हैं-- 

'राम वियोगी ना जिये, जिये तो बौरा होहि ।! 
अ्लकार--अनुप्रास और काव्यलिंग । 
ऊधो ! कह मत दीन्हो हर्माह गोपाल ? 
श्रावहु री सखि ! सब सिलि सोचे ज्यो पार्व नेंदलाल ॥ 
घर बाहर तें बोलि लेहु सब जावदेक कन्रजबाल। 
कसलासन बेठहु री माई ! सूंदहु नयन बिसाल ॥ 
घट्पद कही सोऊ करि देखी, हाथ कहछू नहिं श्राई । 
सुन्दरस्थाम॒ क्नलवललोचन नेछु न देत दिखाई ॥ 
फिरि भई सगत विरहसागर में काहुहि खुधि न रही। 
पुरत प्रेस देखि गोपिन को मधुकर मौन गही ॥ 
कहेूँ धुनि सुनि ल्रवननि चांतक की प्रात पलदि, तब श्राए । 
सुर सु श्रबर्क ठेरि पपीहँ विरहिन मृतक जिवाए ॥२१८॥ 
शब्दार्थं--जावदेक -> जितनी भी । माई ->सखी को सम्बोधन । मूंदहु -- 
बन्द कर लो | विसाल --बड़े-बडे | षघट्पद>-भ्रमर, यहाँ उदव । नेकुल्‍नतनिक 
भी । काहुहि--किसी को भी। सृुधि--होश-हवास । गही--धारण कर लिया। 
धुनि--ध्वनि, स्घर, आवाज । स्रवननि>-कानो ने । टेरि/">पुकारा । जिवाए 
नज्जीवित कर दिये । 
प्रसंग--गोपियाँ इस समय गम्भीरता को त्याग उद्धव के ज्ञानोपदेश की 
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वखिलली उडाने को तत्पर है श्रौर उनसे पूछ रही है कि एक बार फिर से तो 
कहना कि कृष्ण ने उनके लिए कया सन्देश भेजा है । 

व्याय्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि है उद्धव ! हमें एक बार 
फिर से बताश्रो कि कृष्ण ने हमें क्या करने का परामझश दिया है श्रर्थात्‌ हमारे 
लिए कौन-सा सन्देश भेजा है ? यह कह कर सब हँसने लग जाती है और 
फिर एक गोपी श्रन्य सब गोपियो/की बुलाती हुई कहती है हे सखियो ! श्राम्रो 
सब मिल कर विचार-विमर्श करे कि हम किस प्रकार ननन्‍्दलाल कृष्ण को 
पुन॒पा सकती हैं ? इस विचार-विमर्श के लिए सभी ब्रज बालाग्रो की 
उपस्थिति अनिवाय॑ है, श्रत: ऐसा करो कि घर-बाहर जितनी भी गोपियाँ 
हैं सबको बुला कर यहां ले जाओ्रो । वही गोपी फिर भ्रन्य गोपषियों को सम्बोधित 
करती हुई कहती है कि हे सखियो | सब मिल कर पद्मासन लगा कर बैठ 
जाग्रो श्रौर अपने बढे-बड़े नेत्रो को बन्द कर लो अर्थात्‌ उद्धव के उपदेशानुसार 
थोग की मुद्रा बता लो और उद्धव ने जैसा कहा था अर्थात्‌ निग्रु ख-ब्रह्म को 
प्राप्त करने का जो-जो तरीका बताया था उस पर श्राचरण करो। सारी 
गोपियों पद्मासन लगा कर बैठ जाती है और आँखे बन्द कर लेती है । कुछ 
समय पश्चात्‌ आँखे खोल देती है और कहती हैं कि उद्धव के आदेशानुसार 
हमने यह भी करके देख लिया परन्तु हमे कुछ भी प्राप्त नही हुआ अर्थात्‌ 
कुछ परिणाम नहीं निकला। जब हमारे नेत्र खुले रहते है तो उनके सम्मुख 
कमल-पत्र के समान सुन्दर नेत्रो वाले कृष्ण की सोहिनी म्‌ृति घूमती रहती है 
किन्तु नेत्र मूंद लेने पर चारो.ओर घना अन्धकार छा जाता है, कृष्ण की 
रूप माधुरी के तबिक भी दर्शन नही होते । 

इसके पश्चात्‌ समस्त गोपियाँ विरह-सागर में डूब गई ॥ किसी को भी 
प्रपनी सुधि नही रही श्रर्थात्‌ कृष्ण की कमल-पन्न के समान सुन्दर नेत्रों की छवि 
का स्मरण आते ही सभी गोपियाँ विरह-विदग्ध हो गई और प्रेम के उद्बेक के 
कारण सभी चेतनाशुन्य हो गई। गोपियों के इस प्रेमाधिक्य को देख कर 
उद्धव ठगे-से रह गये | उनके मुह से कोई भी वचन न भमिकले । वे मक बने 
उनके चेहरो को ही देखते रह गये, उनसे कुछ भी कहते न बना । इसी समय 
कही दूरसे चातक की 'पी-पी” की ठेर आती हुई कानों में पड़ी जिससे 
ईनर्जीब गोपियो में प्राणो का संचार' हुआ अर्थात्‌ उनकी चेतना लौट आई । 
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सूरदास ने पपीहे से प्राथेना की कि हे पपीहे ! तू भ्रब पुनः 'पीउ-पीउ' की पुकार 
कर क्योकि तेरी इस पुकार ने मृतप्रायः विरहिणी ग्रोपियों मे जीवन का 
संचार किया है और उनकी चेतना लौट आई है। 

विशेष--(१) 'फिर**'*'त्त रही ।! विरह की अन्तिम अवस्था 'मरण' 
का चित्रण किया गया है। इसमें गोपियो का विरह चरम-सीमा मे पहुँच गया 
है | इस प्रकार विरह चित्रण की दृष्टि से यह पद श्रत्यन्त महत्वपूर्ण है । 

(२) 'मधुकर मौन गही” में उद्धव के निगू ख-ब्रह्म पर व्यग्य किया गया 
है और सगृणोपासना की प्रतिष्ठा की गई है । 

(३) कहुँ"*" **'तब आए ।' विरहिणियाँ चातक की 'पीउ-पीउ' द्वारा 
अपने प्रिय की स्मृति मे उसे अपना सहभागी मान सांत्वना प्राप्त करती है # 
इसी भाव को सूर ने अन्यत्र इस प्रकार प्रकट किया है-- 

“सखी री चातक मोहि -जियावत । 
जैसे ही रैनि रटति हो 'पिउ-पिउ' तैसेहि वह भावत ॥” 

* (४) प्रस्तुत पद सूर के कलाकौशल का अत्यन्त सुन्दरः उदाहरण है ।+ 
इसमे हास्य, व्यग्य और विरहू-व्यथा का अद्भुत काव्यात्मक मिश्रण उपलब्ध 
होता है। प्रथम तीन पक्तियों मे शालीन हास्य का सृजन हुम्ना है, तो मध्य 
की तीन पक्तियो में निग ण॒ु-न्नह्म की निरर्थेकता पर व्यग्य किया गया है। 
अन्तिम चार पक्तियो में विरह॒ की अन्तिम अवस्था मरण' का चित्रण किया 
गया है । ये पक्तियाँ प्रेमातिरेक से उत्पन्त गहन विरह-व्यथा की द्योतक है । 

हेन्‍दी काव्य में काव्य कला और भांवातिरेक का ऐसा सुन्दर सगम 
विरल है। 

पलकार-- (१) 'कमल-दल-लोचन--उपमा । 

(२) 'विरह-सागर'---रूपक । 

ऊधो ! ते कि चत्तुर पद पावत ? 

जे नहिं जाने पीर पराई हैं सर्वेज्ञ कहावत ॥| हे 
जो पे मीन नीर ते बिछुरे को करि जतन जियावत ? 

प्यासे प्रान जात हैं जल बिनु सुधा-सम्ुद्र बतावत ॥ 

हम बिरहिनी स्पाससु दर की तुम निमु नहिं-'जनावत । 

ये हग सधुप सुमन सब परिहरि कसलबदन-रस भावत ।॥ 
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कहि पठवत सदेसनि ,मधुकर ! कत बकवाद बढ़ावत ? 
करो न कुटिल निद्गर चित श्रंतर सुरदास छबि गावत ॥२१९॥ 

' शब्दार्थ--ते >|वे । चतुरपद८-ज्ञानी होने की पदवी । सर्वेज्ञ-सब कुछ- 
जानने वाले । जतन-प्रयत्न । जियावत --जीवित रखता है | जनावत--बताते 
हो । बदन --मुख । भावत-"-अच्छा लगता हे । 

प्रसंग--गोपियों को दृष्टि मे उन जैसी अबला ब्रजनारियो को जो क्रष्ण- 
प्रेम में दीवानी है, योग, का उपदेश देना अश्रनुचित है। इसलिए वे उद्धव को” 
मूर्ख, कुटिल, बकवादी आदि पदवियो से विश्वूषित कर रही है--- 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! क्‍या ऐसे व्यक्तियों 
को ज्ञानियों के पदो पर आसीन करना चाहिए जो दूसरो की पीडा अनुभव 
करने में स्वंथा असमर्थ होते है और सर्वज्ञ कहलाते है। वस्तुतः गोपियों का 
अ्भिप्राय सीधा है कि उद्धव न तो ज्ञानी है और न ही, सवंज्ञाता, क्योकि वे 
हमारी पीडा को अ्रभ्मी तक नहीं समझ पाए। वे तो वस्तुत. मूढ और ढोगी 
है जबकि ज्ञानोपदेश द्वारा विद्वान्‌ होने का दावा कर रहे है। है उद्धव | हम” 
तुम्हे किततती बार बता चुकी है कि हम श्यामसुन्दर कृष्ण के प्रेम मे छढ है 
ओर उनका 'विरह भी हमारे लिए वरदान है क्योकि इससे हमारे मन में 
उनकी स्मृति तिरन्तर बनती रहती है परन्तु तुम हो कि इस पर ध्यान ही नही 
देते और अपना राग अलापते जा रहे हो । तुम हमे यह बताश्रो कि जब मीन 
श्रपने प्रियतम जल से बिछुड जाती है तो फिर चाहे कोई कितने ही यत्न करे, 
क्या उसे जीवित रख सकता है ”? उसे जीवित नही रखा जा सकता | उसी” 
प्रकार हमारा भी अपने प्राणाधार कृष्ण से विलग होकर जीवित रहना सर्वधा 
अ्रसम्भव है। तुम हमसे कृष्ण को छीन ब्रह्म साधना का उपदेश दे रहे हो । 
यह तो ऐसा है जैसे प्राण-त्यागती हुई मछली को जल न देकर समुद्र की राह 
बताना । तुम भी हमे अ्रपने जीवनाधार कृष्ण से मिलाने की तो करते नहीं 
बल्कि “हमे अ्रमृत सागर ब्रह्म की साधना करने की प्रेरणा दे रहे हो और 
मुक्ति को बात कर रहे हो जिसकी हमे तनिक भी अभिलापा नही । 

है उद्धव ! हम तुम्हे अनेक बार बता चुकी है कि हम श्यामसुन्दर कृष्णा 
के प्रेम में श्रस॒ह्य विरह-वेदना सहनकर रही है। श्रर्थात्‌ हम उनकी 
विरहिसियाँ है, तुम हमे उनसे मिलने का कोई उपाय तो बतला नही रहे हो. , 
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-वल्कि हमे निगु ण-ब्रह्म का उपदेश दे रहे हो | सम्भवतः तुम नही जानते कि 
“हमारे इन नेन्न रूपी भ्रमरों को कमल के समान सुन्दर मुख वाले कृष्ण के 
सौन्दर्य का रसपान करना ही सुहाता है, निग॒ ण॒-त्रह्म आदि अन्य किसी मे 
- हमारी रुचि नही है । हमे समझ नही आती कि कृष्ण क्यो हमारे लिए ऐसे 
कठोर सन्देश भिजवाते है श्रौर तुम उस निरथ्थंक बकवास को बढा-चढा कर 
-सुनाते चले जा रहे हो जबकि हमने तुम्हे ऐसा करने के लिए मना किया है । 
अतः हमारी प्रार्थना है कि तुमअपने हृदय को कुटिल और कठोर बनाकर 
हमे दुखी मत करो | 
विशेष-- (१) प्रथम दो पक्तियों मे उद्धव॑ पर किया गया कठाक्ष 
हष्टव्य है । 
(२) गोपियाँ कृष्ण के प्रेम मे अनुरक्त हैं। उनके लिए अमृत-सागर के 
समान निगम ण-त्रह्म हेय है । 
श्रलकार---सुधासमुद्र', 'इगमधुप', 'कमलवदन' मे रूपक । 
ऊधो ! भली करी श्रब श्राए । 
बिधि-कुलाल कीने कॉचे घट ते तुम श्रानि पकाए ॥ 
रंग दियो हो कान्ह साँवरे, श्रेंग श्रेंग चित्र बनाए । 
गलन ने पाए वयन-नीर तें श्रवधि-अ्रटा जो छाए ॥ 
क्ज करि श्रंघों, जोग करि इंधन सुरति-भ्रगिनि सलगाए | 
फूक उसाम, बिरह परजारनि, दरसन-श्रास फिराए ॥ 
भए संपुरन भरे प्रेमन-जल, छुवन न काहूँ पाए। 
राजकाज तें गए सुर सुनि, नंद्ंदन कर लाए हर२२०॥ 
शब्दार्थ--बिधिकुलाल +- ब्रह्मा रूपी कुम्हार | घटरघड़े | अ्रटाः"अटठारी, 
आच्छादन । सुरति--स्मृति । परजारिन-८-प्रज्ज्वलित करता । फिराए- 
घुमाना । छुवन--छूना, स्पर्श करना । 
प्रसग--गोपियों के लिए उद्धव का ब्रज श्रागममन हितकारी सिद्ध हुआ है 
क्योकि इससे क्ृष्णा-प्रेम में उनका हृदय और भी परिपक्व हो गया -है। इसलिए 
वे उनका स्वागत कर रही हैं ! 
व्यास्या--ग्ोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! तुमने यह अच्छा 
“किया जो ब्रज मे आए क्योकि ब्रज में तुम्हारा इस समय आगमन हमारे लिए 
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झ्रत्यन्त लाभकारी सिद्ध हुआ है ।,ब्रह्मारूपी कुम्हार ने हमारे हृदय रूपी घड़ो 
का जो निर्माण किया था, वे कष्णा-प्रेम, मे ग्रभी तक कच्चे थे अर्थात्‌ रह नहीं” 
थे क्योकि उनकी श्रभी तक प्रीक्षा नहीं ली गई थी। तुमने हमारे हृदयो को: 
निगु ण॒-ब्रह्म की कसौटी पर कसा जिससे उनकी हृष्ण-प्रेम मे निष्ठता पूर्णतया 
रढ हो गई । इस प्रकार अब ये घड़े अर्थात्‌ हमारे हृदय प्रेम-मार्ग मे पूर्णातया 
पक्के हो गये हैं, भ्रव इन्हें डिगाया नही जा सकता । हमारे इन हृदय रूपी 
घडो को क्ृष्ण-साँवरे ने स्वय श्रपने प्रेम-अनुराग के रगो में रगा था और 
इनके अ्रग-प्रत्यग पर श्रपनी विभिन्‍न क्रीड़ाओ के स्मृति चिन्नो की रचना की 
थी। गोपियों के कहने का अभिप्राय यह है कि उनके हृदय कृष्ण-प्रेम मे रगे 
थे- तथा उनके साथ की गई श्ननेक क्रीड़ाओ की स्मृति में खोए हुए थे । ये 
हृदय रूपी घड़े इतने परिपक्व नहीं थे, इसलिए नैन-जल से इनके नष्ट होने 
का भय था श्रर्थात्‌ हम डरती थी कि कृष्ण की स्मृति मे नित बहने वाले 
आँसुश्रो से हम त्रस्त न हो जाएँ और श्रपने हृदय में बसे हुए कृष्ण को निकाल 
न दे किन्तु ऐसा इसलिए नही हो सका कि इन, घड़ो पर कृष्ण के भशआ्राने की 
अवधि के छप्पर ने छाया कर रखी थी भ्रर्थात्‌ हमें कृष्ण के विछोह की श्रवधि 
की समाप्ति की पूरी-आशा थी और इसके बाद हमारे सयोग के दिन पुनः. 
आने वाले थे, इसलिए हमारे हृदय विदीर्ण होने से बच गये श्रौर हम कृष्ण 
की स्मृति बनाये रही । धर 
अब गोपियाँ अपने हृदय-रूपी घड़ो का उद्धव द्वारा पकाये जाने का योग- 

साधना की प्रक्रिया से रूपक बाँवते हुए कहती हैं कि हे उद्धव | तुमने ब्रजभूमि 
को अवा बनाया तथा उसमे योगरूपी ईंधन के सहयोग से कृष्ण-स्मृति रूपी 
अग्नि सुलगाई। जब यह अग्नि पूरी तरह से सुलग गई तो तुमने इसे तेज करते” 
के लिए गहन उच्छवासो के रूप मे फूक मारी और इस प्रकार विरह के रूप 
में यह अ्रवा पूर्णतया प्रज्जवलित कर दिया । फिर तुमने हृदय रूपी घडो 
में कृष्ण-दर्शन की श्राशा जगाकर इस अ्रवे मे चारो ओर घुमा कर भली-मभाँ, 
पका लिया । जब ये, हृदयरूपी घडे पूरी तरह से पक गए तो तुमने इन्हे प्रेम- 
रूपी जल से पूर्णतया भर दिया । ये घड़े स्वच्छ एवं निर्मल हैं क्योंकि आज 
तक कोई इन्हें स्पर्श नहीं-कर पाया है श्रर्थात्‌ गोपियो ने अपने हृदय में कृष्णा 
के अ्रतिरिवत विसी अन्य को-स्थान नही दिया | ये हृदय रूपी घड़े प्रेम॑-जल सेर 
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"भरे हुए हैं भर नृन्दनन्दन कृष्ण के लिए पूर्णतया सुरक्षित रसे गए हैं | कृष्ण 
“राज-कार्य से मथुरा गए है, शीघ्र ही लौटेंगे तव इन घडो को उन पर समपित 
किया जाएगा । वे इस प्रेमजल का पान कर अपनी यात्रा की कलान्ति को दूर 
कर सकेंगे श्रर्थात्‌ हमारे इन हृदयों पर कृष्ण का एकच्छतर श्रधिकार है, मथुरा 
से लौट कर वही इनका पूरांतया उपभोग कर सकेंगे 

विशेष-- (१) प्रस्तुत पद मे प्रेम में निप्ठां, हृदय की 'रवच्छता और प्रिय- 
तम के प्रति अनन्य भावना का चित्रण हुआ्ना है । 

(२) श्रन्तिम चार पक्तियों में कुम्हार के घड़े पकाने की प्रक्रिया का 
योग-साधना की प्रक्रिया द्वारा रूपक बाँघा गया है । वस्तुतः इन पवितयों का 
भाव यह है कि उद्धव के ज्ञानोपदेश ने गोपियो की विरहानल को उत्तेजित कर 
दिया है किन्तु वे श्रपने प्रेम-मार्ग से नही डिगी श्रपितु कृष्ण के प्रति उनकी 
प्रेमनिष्य श्रौर भी रह गई हैं। इस प्रकार उद्धव के निगु ण-ब्रह्म की 
उपासना की कसौटी पर कसने से ग्रोपियों की प्रेमभावना की परीक्षा हुईं है 
झौर वे पूर्णतया खरी उतरी हैं। | 

(३) गोपियों की दृढ़ प्रेम-निष्ठा के श्रकन के कारण यह एक महत्वपूर्ण 
पद है | भ्रमरगीत का यही मूल विपय है श्रौर इस भावना को इस पद मे पूर्ण 
अभिव्यक्ति मिली है । 

अलंकार---साँगरूपक--घर्ड पकाने की क्रिया का रूपक बाँघा गया है । 

ऊधो ! कुलिस भंई यह छाती । 

सेरो सन रसिक लग्यो नेंदलालहि, भाखत रहत दिनराती ॥॥ 

तजि ब्रजलोक, पिता श्ररूु जननी, कठ लाय गए काती । 

ऐसे निद्गर भए हरि हमको कबहूँ न पठई पाती ॥ 

पिय पिय कहत रहत जिय मेरो ह्वू॑चातक को जाती । 

सुरदास प्रभु प्रोर्नहि राखहु ह्वं के वूद-सवाती ॥२२१॥ 

दददार्थ---कुलिस >> वज्ञ के समान कठोर । कखत रहत--भमीकता रहता 

है। ब्रज लोक>-ब्रजवासियों को। काती->कतरनी, छुरी । कबहुँ नरूकभी 
नही | पठई+-भेजी । पाती->चिट॒ठी, पत्री । 

प्रसग--राघा श्रथवा कोई अ्रन्य गोपी कृष्ण-विरह की व्यथा को श्रभि- 
व्यक्ति करती हुई कह रही है कि उसका हृदय वज्ध के समान कठोर होगा जो 
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अभी तक विदीर्ण नही हुआ । “ ' 

व्याख्या--हे उड्धव ! मेरा हृदय वज्ञ के समान निर्मम और कठोर हो 
गया है जो कृष्ण के विरह में भी अभी तक जीवन घारण किए'हुए है, दो ट्वक 
नही हो गया है । मेरा रसिक मन सदा नन्दलाल कृष्ण मे ही उलभा रहता है 
और मेरे समझामे पर भी वश में नही होता । सदा उनके ध्यान में मग्न रहता 
है । इसकी इन हरकतो के कारण में दिन-रात भीकंती रहती हूँ और परेशान 
रहती हूँ कि इस मन ने मेरे लिए किस प्रकार मुसीबत उत्पन्न कर दी है । 
#ष्ण समस्त ब्रजवासियो और अपने माता-पिता को छोड़ कर मथुरा चले 
गए । उन्तका यह कार्य हम सब की गद्ंत परंछुरी चलाने के समान है। श्रब 
हम उनके विरह मे तड़प रही है और वे मथुरा मे सुख-वैभव मे निमग्त है । 
कृष्ण मथुरा जाकर ऐसे निर्मम श्रौर कठोर हो गए हैं, कि जाने के उपरान्त न 
तो हमे कोई चिट्ठी ही भेजी है और न ही कोई खोज-खबर ही ली है। शअ्रव 
उन्होने तुम्हारे हाथो जो योग एवं नियु स-त्रह्म का सन्देश भेजा है, उससे हमारे 
हुदय को सात्वना तो मिली नही बल्कि पीड़ा भौर बढ़ गई है। ' 


मेरा मन दिन-रात॑ 'पिय-पिय' की रट लगाए रहता है । ऐसा प्रतीत होता 
है कि वह भी चातक की जाति का हो, श्रर्थात्‌ मेंरा मन चातक की भाँति सदा 
उन्ही को पुकारता रहँता है। इसलिए मैं अपने स्वामी ऋृष्ण से प्रार्थना करती' 
हैं कि वे मेरे इंस चोतकरूपी हृदय को श्रंपने दर्शनरूपी स्वाति नक्षत्र के जल 
की वू द द्वारा प्राणदान दे श्रर्थात्‌ अपने दर्शन देकर उसके विरह को दूर करे 
और उसमे प्राणो का सचार करे । 

विशेष--( १) गोपियों की विरह-व्यथा का अत्यस्त स्वाभाविक चित्रण 
हुआ है ।. हा 
(२) अन्तिस दो पक्तियों का भाव यह है कि जिस प्रकार एक चातके 
स्वाति-नक्षत्र के मेघ की एक बूंद के लिए व्याकुल बना रहता है और सदैव 
'पिउ-पिउ” करता रहता है उसी प्रकार गोपियाँ भी कृष्ण-दर्शन्‌ के लिए कातर 
बनी रहती है। कृष्ण-दर्शन से ही उन्हे विरह-जन्य श्रसह्य पीड़ा से छटकारा 
ममलेगा और उनके जीवन की रक्षा हो सकेगी । 

(३) अन्तिम दो पक्तियों से तुलबा करने के लिए ये पक्तियाँ देखिये--' 
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“रसना हमारी चारु-चातकी बनी है ऊघो, .. 
परी-पी” को बिहाई और रट रटिहै नही ।! 

(४) 'काती' इस शब्द का अर्थ है कतरनी, छुरी । ब्रजभाषा में श्रव इस 
शब्द का प्रयोग नही होता किन्तु 'लह॒दा' भाषा में यह शब्द इस रूप और इस 
श्र्थ मे अभी भी प्रयुक्त हो रहा है । न 

शझलेकार--[ १) 'कुलिस' मे उपमा । 

(२) 'मन-रसिक--रूपक । 

(३) 'पिय-पिय**“की जाती--उत्प्रेक्षा । 

ऊधो ! कहु मधुबन की रीति |, 
राजा ह्वू ब्रनताथ तिहारे कहा चलावत - नीति ? 
निसि ला करत दाह दिनकर ज्यों हुतो सदा सप्ति सीति॥ , 
पुरवा पवन कह्यो नहिं माचच गए सहज बपु जीति ॥ 
कुब्जा-काज फंस को मसारयो, भई निरतर प्रीति। 
सूर बिरह ब्रज भलो न लागत जहाँ ब्याह तहँँ गीति ॥२२२॥। 
शब्दार्थ - रीति >-व्यवहार, लोक व्यवहार । नोति-">व्याय, व्यवहार । 
दाहर+दरध । दिनकर>"-सूर्य । हुतो >>था । ससि>-शक्षि, चन्द्रमा । सीति+- 
शीतल । पुरवा-पूर्व दिशा ) वपु--शरीर । काज->कारण । तहँ--वहाँ । 
प्रसंग--गोपियाँ कृष्ण की निष्ठुरता पर व्यग्य करती हुईं उन्हे श्रन्यायी 
सिद्ध कर रही हैं । 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उठव ! तुम हमें श्रपने 
मथुरा राज्य के लोक-व्यवहार के विपय मे बताओ, वह केसा है ? ब्रज के 
स्वामी कृष्ण राजा बनने के उपरान्त किस प्रकार की राज्य-व्यवस्था का 
अनुसरण कर रहे है ? उनका राज्य-प्रवन्ध करने का क्या तरीका है? उनके 
विषय में हमारा अ्रनुभव यह है कि उन्हे राज-काज चलाना नहीं आ्राता क्योकि 
सब कुछ विपरीत दिशा को चल रहा है। ऐसा दुर्वंल शासन न तो पहले कभी 
देखा, न सुना । हमारे कथन का सर्वप्रथम प्रमाण यह है कि सदैव शीतलता 
प्रदात करने वाला चन्द्रमा श्राजकल पूरी रात सूर्य के समाव दाहक बत्त कर 
जलाता है श्यौर पुरवंया पवन अपनी शीतलता की प्रकृति को भुला कर गर्म 


| 
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वायु के धएस थपेठे गारती हे हगारे कहते से धिन ही आती । 


उसने हमार “रीर पर झपिकार कर उसे अपया ढास तना लिया है । 
जा-चाप्रात यहु गत दिलकुल गलत है कि दास का दवा जनमाविस को 


कक 


उस अत फरा से छुठतारा ऐियास के दिया गया था पति एजा, थो 
उमदी दा /, और उतदे अधिदार मे पी, दो झुदिस दिलाने के जिए कर 
का बदठ (दा गया था। अब दो निर्तर प्रेग व्याणर चट रह है ७। 
हमार; मात रा सबसे बडा प्रम"ण हू। हुवे वज २ कृण्य दा दिख दिलकुद 
अच्छा गई चन रद्दा | बिरह को भो ता बही होगा दाहुए, यहां गैस ठ क्योकि 
यहू सर जाचव ७।क जद विद्यय हो रहा होता ७, सगनगीत <ये बहा गाए- 
बजाये झाहे ६ प्रो” बड़ी इदर्की जाया होगो €। जब कब्जा प्रपन्‍तोडानो में 


का ## 


आवनस्ठ दर जहीं। ६, तो विरए गे ।बल्'न हो पर भी रुसे 
घिलिंय--[१) “विधि'"“बएुत्नीति।--चछपा ओर पुरवा पज्य खीतलता 


के प्रत्तीज़ ६ आए रायोगाव्या के सु को बढाती ह परुणपू निरेगाब्त्या मे 
इनसे कामों ५ ६ होता & और 4िरहिस्विया कप्ट दा अपुपव प्रष्ता है। बरतुत: 
ब्रज में चादवा राते के और पुरवा पदव बच रट्टी हैं जिससे गोविय। कागोंद्ीप्त 
होये के ऊफारप दाष्ट फेल रही है दथोष्यि उनके प्रिय क्षप्णा उससे टूर ३ । गोपिया 
कहना तो यह चाहवी ह कि वे चंच्धमा और पुरवया के कारए वाप्ठ जनुधन 
कर रही ६ फिसत दीप मढ रही ह कृष्ण के राज्य-प्रवन्ध का जिससे इन दोनो 


( ०) 55 दाह तहेँं गीव--हय लो गेदित दाग अत्यन्त यल्दर मोर धार 
>94 >* छू पधतू । स्व 445 4४ ३५ कै भें 2.5 आर रद छ 


ज-शज'वीत--उस पवित में सोपिया का रूथज। के प्रति 


४) ॥7 में एस पद के याद दो जब्यतब् इस प्रकार व्यवतर दिय्रा है--- 
गे है तल मिलन न न्‍टी इन डे 
+,&, ख् लू बाएवत ६४०७ कक | ॥ 
< ! 
55 मनन 5७ पी की ल्‌ (न कि अरे 2०7५ ग़ृ रे व ऐप 
तन के यदा लगगि अच्त णोदय, गव भर विपय ज्याद की पूर्ज । 
शा ३ --उत्तितशावित । 
न दूटाक, ब्थनडों नके | 
20588 | एज, थे 73 
४४: - «७ 2 कि. . 


थ हा 
6 हुआ िएा उस हार! छऊोसतल छोल। उ्ता॥ 
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एते पे हम जोध कर्राह क्यों ले श्रविगत्त श्रविनाती। 
गुप्त गोपाल करी बनलीला हम लूटी सुखराही ॥ 
लोचन उम्रगभि चलत हरि के हित बिन देखे बरिसा सी । 
रसना सुर स्थाम के रस बिनु चात॒कह ते प्याप्ती ॥२२३॥ 
शब्दार्थ --कालचाल >-काल प्र्यात्‌ समय की गतिया। चौरासी >-अश्रनेक । 
हरि--हर के | बोल >->वचन । उदासी >-उदासीनता भरे। एते पै-+इतने पर। 
सुखरासी >-सुखो की खान श्रर्थात्‌ अनेक प्रकार के सुख। हित -- प्रेम | वरिसा+-+ 
वर्षा । रस--प्रेम रूपी जल | रसनाज-जिद्दा । 
प्रसगम--गोपियाँ कृष्ण की उदासीनता के कारण अत्यन्त दु खी है । वे 
विगत प्रेम-क्रीड़ाओो की स्मृति मे डूबी हुई अपनी विरह-व्यथा का वर्णन कर 
रही है । 
व्याख्या--गोपिया उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव | समय की गति के 
सम्बन्ध में <ढ़ता से कुछ भी नही कहा जा सकता। समय कब्र क्या उलटठ-फेर 
कर दे, कुछ नही कहा जा सकता | उसकी गतिया अनेक है जिनके विपय में 
कोई भविष्यवाणी करता सम्भव नही । श्रव हमारी ओर ही देख लो | एक 
समय था कि हम मदनगोपाल को पाकर श्रानन्दविभोर हो रही थी । उन्होने 
हमारा मत अपनी रूप-माधुरी के कारण-वश में कर लिया था और सदा हमारी 
प्रेम-क्रीड़ाओ मे निमग्न रहते थे। श्रव समय ने ऐसा पलटा खाया है कि वे 
हमारा मन हर कर अपने साथ ले मथुरा जा बैठे है श्रौर भ्रव हमारे प्रति पूर्ण 
उदासीनता प्रदर्शित कर रहे है और हमे ऐसा सन्देश भेज रहे है कि हम उन्हें 
भुला कर निगु ण-ब्रह्म] को अपना लें । यह सत्य है कि कृप्ण हम से विमुख हो 
गए हैं, उन्हे हमारे साथ वह स्नेह नही रहा, किन्तु फिर भी यह हमारी समझ में 
नहीं श्राता कि हम विगत और अ्रविनासी ब्रह्म को स्वीकार कर योग पर आचरण 
वयो करें ? इसकी हमारे जीवन में तनिक भी उपयोगिता नही वल्कि जी की 
हानि है वयोंकि इसके अपनाने से पूर्व हमे अपने ध्िय गोपाल को छोड़ना पड़ता 
है । हमारे प्रिय क्रष्ण ने ब्रज मे रहते समय हमारे साथ गुप्त रूप से बनो में 
श्रनेक प्रकार की प्रेम-लीलाएँ की थी, झौर इस प्रकार हमे अनेक सुख दिए थे 
जिनकी स्मृति हमारे मत में अभी तक ताजा है। किन्तु श्रव कृष्ण हम से दुर 
हैं, हमारे नेन्न उनके दर्शन पाने मे असमर्थ है । फिर भी उस विगत प्रेम-लीला 
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के स्मरण मात्र से हमारे नेत्र उमड़ पड़ते हैं और उनमे प्रेमाश्रु प्रवाहित होने 
लगते है, आँसुओ की वर्षा होने लगती है । हमारी जिद्ठा स्वाति नक्षत्र की 
बूद के समांन कृष्ण के प्रेम रूपी जल के श्रभाव मे चातक से भी अधिक तृषित 
रहती है श्रर्थात्‌ हमारी जिह्दा कृष्ण के साथ प्रेमालाप करने के लिए तड़पती 
रहती है। 
विशेष--( १) गोपियो की असह्य विरह-व्यथा का अत्यन्त स्वाभाविक 
झंकन किया गया है । 
हे २) इस पद में पुन निगु सोपासना पर सग्रुणोपासना की प्रतिष्ठा की 
गई है । 
(३) गोपियो की इृष्टि मे श्राज जो उनकी दुदंशा है उसके लिए अन्य कोई 
दोपी नहीं अपितु समय की गति ही यही है कि कभी सुख और कभी दु.ख । 
अलकार-- (१) 'लोचन'''बरिस-सी---उपमा । 
(२) 'रसना'*'प्यासी--प्रतीप । 
ऊधो | सरद समय हु श्रायो । 
बहुते दिवस रटत चातक तकि तेड स्वाति-जल पायो ॥ 
कबहुँक ध्यान धरत उर-श्रंतर मुख मुरली ले गावत। 
सो रसरास पुलिन जसुना की ससि देखे सुधि श्रावत ।। 
जासो लगन प्रीति अ्रंतरगत श्रौमुन ग्रुन करि भावत । 
न्‍ हमसों कपट, लोक-डरतातें सुर सनेह जनावत ॥२२४॥ 
शब्दार्थ--स रद>>शरद ऋतु । समय हु--समय भी, ऋतु भी। तकि-- 
ताकता हुआ । तेउ--उसने भी । पुलिन"-तठ, किनारा । ससि>-चन्द्रमा । 

: प्रसंग--ब्रज मे पुन. शरद ऋतु आई है | गोपियों ते इस ऋतु मे कृष्ण के 
साथ यमुना-कितारे श्रनेक्र प्रेम-लीलाएँ की थी । भ्रव उनकी स्मृति से व्यथित 
हो रही है। 

व्याख्या---गोपियां उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! ब्रज में पुत शरद्‌- 
ऋतु भी शभ्रा गई है। चातक जो काफी समय से अपने प्रिय मेघ की ओर ताकता 
हुआ स्वाति-तक्षत्र की एक वूद के लिए 'पिउ-पिउ' पुकार रहा था, उसकी अव 
सतोकामना फलीभूत हो गई है। उसको रवाति-नक्षत्र की दूद प्राप्त हो गई है 
ओर वह अपनी तृषा बुझा कर तृप्ति अनुभव कर रहा है किन्तु हम कव से 
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कृष्ण का नाम रट रही हैं । किन्तु हमारी कष्ण-दशेन की अभिलापा अभी 
अधूरी है। कभी जब हम कृष्ण का ध्यान अपने मन में लाती है तो खुख पर 
मुरली रखे हुये श्रोर गाती हुई उनकी मनोहर छवि हमारे स्मृति पटल पर सजग 
हो जाती है । अर्थात्‌ हमारे हृदय मे उनकी मुरली बजाती हुई और गाती हुई 
मृ्ति साकार हो उठती है। जब हम चन्द्रमा को देखती है तो हमे कृष्ण के साथ 
बिताई गई अनेक पूनम की रातो की स्मृति हो आती है और उन रातो में 
कृष्ण के साथ की गई रास-लीलाओो की स्मृति हमे व्यथित कर देती है । 
है उड्धव ! यह जग की रीति है कि जिससे हृदय बँधा होता है, प्रेम की 
लगन होती हे, प्रेम का नाता स्थापित हो जाता है उसके दोष, उसकी श्रच्छाइया 
ही प्रतीत होती है। इसलिये कृष्ण से हमे कोई गिला नहीं । श्राज वह हमसे 
नाता तोड कुब्जा के साथ प्रेम की पीगे बढा रहे है तो कया हुआ, हैं तो वह 
हमारे आत्मीय, किन्तु यह सत्य है कि कृष्ण हमसे सच्चा प्रेम नही करते, 
श्रन्यथा लोक-भग के कारण हमे तीच कुलजन्गी जान इस प्रकार त्याग न देते । 
उत्होने आ्रारम्भ से ही हमारे साथ कपटपुर्ण व्यवहार किया है, यह तो हम ही 
अ्रनाडी थी कि उनके दिखावटी-प्रेम से धोखा खा गई । श्रव जो उन्होने तुम्हें 
हमारी खोज-खबर लेने के लिए यहा भेजा है, और प्रेम जता रहे है, वह वस्तुतः 
प्रेपष का नाटक हे क्योकि उन्हे लोक-लाज का भय है शौर वदनामी का डर है । 
वह जानते है कि यदि ससार उनके कपटपुर्ण व्यवहार को जान गया तो उनकी 
बदनामी होगी। इसलिए ऊपरी प्रेम जतलाने के लिए तुम्हे यहाँ भेजा है | 
देखो न | इस वात का यह प्रमाण क्या कम है कि हमे निमु ण॒ बहा की 
आराधना करने का सन्देश भेजा हे । 
विधभेष-- (१) स्घुति सचारी भाव की सयोजना द्वप्टव्य है । 
(२) प्रकृति का उद्दीपनकारी चित्रण हुआ है । 
अलंकार---'सो रस रास'*“ग्रावत--स्मरणख । 
ऊधो कौन छुटिन छोड्यो हो गोकुज । 
बहुरि न झ्राए फिरि या क्षज् सें, विछुर॒यों तर्दाह रियो श्रव सो कुल ॥। 
परग-बचन समुझे क्षय सधुबन-क्षथा-प्रसग सुन्यों हो जो छुल । 
सर भये अब त्रिभुवन के पति नातो ज्ञाति लहे प्वब निज कुल ॥२०शा। 
हब्दाबे--कुदित->बुरे दिन, बुरी घड़ी । जो कुल "वही कुल शञ्र्थात्‌ यादव 


ध्रमर-गीत सार ३८९१ 


वश । गर्गवचनत >-गगे मुनि ने कहा था कि श्रीक्षण्ण ब्रज को छोड़ मथुरा और 
फिर द्वारका मे जा बसेंगे । जो कुल--वह सब । ज्ञातिल्‍जाति ! 

प्रसय--गोपियाँ कृष्ण के विरह मे दग्ध है । वे उस दिन को बुरा बता 
रही है जिस दिन कृष्ण ब्रज को छोड़ कर मथुरा गए थे | 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव | न जाने वह कौन 
सा बुरा दित था, अशुभ घडी थी जब कृष्ण ब्रज को छोड कर मथुरा गये थे ? 
इसी कारण ही तो वह पुत्र ब्रज में न लौट पाए । ब्रज के लिए वह दिन श्रशुभ 
था किस्तु स्वय कृष्ण के लिए वह शुभ घडी थी क्योक्ति जन्म लेते ही वह 
अपने जिस यादव कुल से बिछुड गये थे, उस दित वह उससे जा मिले श्र इस 
प्रकार अपने जन्म के माता-पिता वसुदेव-देवकी के परिवार में सम्मिलित हो 
गये। गर्ग ऋषि के मथुरा के सम्बन्ध मे कहे गये वचन श्रव हमारी समर से 
पूर्णतया भरा गये है | उन्ही के मुख से पहली बार मथुरा और यादव-वश्ञ से 
सम्बद्ध सब कथा सुत्री थी। अब कृष्ण सथुरा जाकर तीनों लोकों के स्वामी 
बन गये है श्रर्थात्‌ भगवान्‌ बन गये है श्रौर वहाँ जाकर उन्होने भ्रपती जाति, 
अपने परिवार और सभी को गह॒णु कर लिया है, अपना लिया है । 

विशेष--[ १) इस छोटे-से पद का भाव यह है कि छुप्ण मथुरा अपने 
परिवार में पहुँच कर पूरी तरह से उसके होकर रह गए है और ब्रजवासियों को 
पूर्णतया भुला बठे है । अ्रतः वे स्वार्थी है, जब तक उत्तका स्वार्थ था, यहाँ रहे 
श्रौर हमे भोगते रहे । अब वे राजा हो गये है, अब उन्हें हम नीच कुल-जन्मी 
गोषियों से क्या लगाव | 

(२) इस पद में काव्य और सग्रीत का अत्यन्त सुन्दर एवं कलात्मक 
समन्वय उपलब्ध होता है । 

(३) गरग्र-बचन--गर्ग-ऋषि ने बताया था कि कृष्ण भगवान्‌ के अब- 
तार हैं। वे कुछ समय न्नज में रह कर मथुरा चले जायेगे और और अपने 
माता-पिता एवं परिवार के लोगो को मुक्त करा कर अ्रपना राज्य स्थापित 
करंगे और फिर द्वारिका जायेंगे। इस पवित से इस कथा की ओर सकेत किया 
शया है । 

ऊधो * राख्िए वह बात । 
कहत ही अ्रवहद सुबानी सुनत हम चपषि जात ॥ 
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जोग फल-ऊुष्माड ऐसो श्रजामुग न समात । 
बार वार न भाखिए कोड श्रमृत त्जि विप खात्त ? 
नयन प्यासे रूप के, जल दए नाहि श्रधात | 
सुर प्रभु मन हरि गए ले छाँंडि तन-कुसलात ॥२२६॥ 
शब्दार्थ --राखिये -- रखो, रहने दो । श्रनहृद >+म्रनहद नाद । सुवानी ऋौ्‌ 
सुन्दर वाणी, वात । चपि"-दव, सहम । छुप्माण्ड >-काश्ीफल । अजामु हू ८ 
बकरे का मुख । भाखिये+-कहिये। अ्घात >-तृप्त होते | कुसलात -5 कुणलता । 
प्रसंग--गोपिरयां छृष्ण-विरह में पहले ही दुयी उद्धव ज्ञानचर्चा से 
उन्हें श्लौर भी दुखी कर रहे है। वे निगुण-न्रह्मा का उपदेश नहीं सुनना 
चाहती । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! तुम अब अपनी 
ज्ञान-चर्चा को रहने दो । हम उसे बिलकुल नही युनना चाहती, श्रत, तुम हमसे 
मत कही । तुम हमारे सम्मुख अनाहतनाद की श्रेष्ठत्ता का बार-बार वस्यान 
कर रहे हो कि यह नाद अत्यन्त मधुर होता है किन्तु हम तुम्हारी ये बाते सुन 
कर सहम और घवरा जाती हैं । इस कठिन योग-साधना की करने के उपराम्त 
उस शनाहतनाद को सुनने की कल्पना से ही हमारा कलेजा धच्कने लगता है । 
योग द्वारा प्राप्त फल के रूप में मुक्ति हमारे लिए उसी प्रकार न्यथ है जिस 
प्रकार एक बकरे के लिए काशीफल क्योकि अपनी विद्ञालता के कारण वह 
उसके मुह में नही समा सकता । हम तो प्रेम-मार्यो है, हमे मुक्ति की कामना 
नही | श्रत हमारी तुमसे प्रार्थना है कि बार-बार अपनी ज्ञान-कथा हमे न 
सुताओ क्योकि कोई व्यक्ति श्रमृुत को छोड कर विप को नहीं खा सकता । 
हमारा क्ष्ण-प्रेम श्रमृत के समान मीठा और जीवन देने वाला है जबकि 
तुम्हारा नियु ख-ब्रह्म विष के समान कड॒ण और घातक है। हम कोई मूढ तो 
है ही नही जो तुम्हारे कहने मे आकर इसे स्वीकार कर लेगी । 
है उद्धव । हमारे ये नेत्र कृष्ण के सुन्दर रूप-दर्णन के लिए भूसे-प्यासे 
हैं। हम इन्हे सदा क्ृष्ण-विरह मे निरन्तर बहते हुए आँसुओं का पान कराती 
रहती हैं किन्तु फिर भी इनकी तृष्णा पूर्ववत्‌ बनी हुई है। ये सदा कृप्सख- 
दशेन के लिए मतवाले बने रहते है। हमारे स्वामी कृष्ण मथुरा जाते समय 
हमारे मन को हरण करके श्रपने साथ ले गए और निर्जीव शरीर को यहाँ छोड 
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गए जिसकी कुशलता का उन्हें तनिक भी ध्यान नहीं रहा । सम्भवत. वे भूल 
गए कि हमारे तन उनके वियोग में मन के तिना जीवित न रह पायेंगे । 
विशेष--(१) गोपियों की विरह-व्यथा का शअ्रत्यन्त स्वाभाविक वर्णन 
किया गया है । 
(२) 'कोउ अमृत तजि विष खात' द्वारा सग्रुख-न्नह्मोपासना की महत्ता 
प्रतिपादित की गई है । 


अलंकार--'जोग**"समात' मे लोकोक्ति । 
ऊधो ! बात तिहारी जानी । 
श्राए हो ब्रज को बिन काजहि, दहर हृदय कदु बानी ॥॥ 
जो पे स्पाम रहत घट तो कत विरह-बिथा न परानी ? 
भूठोी वातनि क्यों मन सानत चलसति प्ललप ग्रियानी ॥-- 
जोग-जुगुति को नीति भ्रगम हम ब्रजबाधतिनि कह जाने ? 
सिखबहु जाथ जहाँ नठ्नागर रहत प्रेम लपटामे ॥ 
दात्वी घेरि रहे हरि तुम ह्वाँगढ़ि गढ़ि कहुत बनाई । 
निपठ निलज्ञ अ्रजहुँन चलत उठि, ८ाहुत सुर समुझाई ॥२२७॥। 
शब्दा्थें--बिन काजहि >-ब्रिना किसी कार्य के । घट>-+हुंदय में | कत-- 
वयो । परानी>>पलायन कर गई, समाप्त हो गई । चलमति"-चचलमति 
वाला | अलप>- अल्प, थोडा । गियानी >-ज्ञानी, बुद्धिमान। नटनागर८"-नटों 
के शिरोमणि भ्रर्थात्‌ कृष्ण | गढ़ि गढि--वना-बना कर | अजहूँल्‍ल्तभी भी । 
प्रसग--गोपियो के वार-बार मना करते पर भी उद्धव अपनी ज्ञान-चर्चा 
बन्द नही करते । इस पर गोपियाँ क्रुकला उठती है श्रौर उन्हें खुब खरी-खोटी 
सुनाती है 
व्यास्या--गोपिया उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव | अब हमे तुम्हारी 
परी बात का पता चल गया है। यहाँ आकर ये जो निरर्थंक वक-मक कर रहे 
हो, इसका रहस्य हमारे सम्मुख खुल गया है। वस्तुत मथुरा में तुम निठल्ले 
घूमते-फिरते थे, तुम्हारे पास कुछ काम करने को नही था । कृष्ण के तुम कान 
खाते रहते थे, जिससे उन्होने अपनी जान छुडाने के लिए यहाँ भेज दिया । 
श्रत: तुम यहाँ ब्रज मे बिचा किसी कार्य के ही आए हो, और अपने योग 
सम्बन्धी कडबे वचनों से हमारे हृदय जला रहे हो, छलनी किए दे रहे हो । 
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यदि हम तुग्हारी बात भान ले कि ब्रह्म के घद-घट बासी होने मे 7 +«प्प क्रप्ण 
हमारे हृदय मे विराजमान हैं तो फिर हमारी विरद् न्यवा चकात्त हां जानती 
चाहिए थी किन्तु तुम रब देस ओर अदु तव कर रह हो छि र॒मारे ए4० कृप्ण 
के बिना कितने दुखी हैं। दस एआर तुग्हारे सग्पूर्गा ज्ञान भे की: तत्व नहीं । 
तुम्हारी वाते निराघार और *्पय है । हम इन्हे स्वीकार नहीं कर राबती । 
वस्तुत, इनमे तुम्हारा कोई दोप नहीं वयोकि तुम अस्थिर सति वाले मूर्ख 
व्यक्ति हो श्रौर फूठी बाते बना कर अपना उत्लू सीधा कर रहे हो किन्तु हम 
तुम्हारे धोवे मे आने वाली नही । 

हम ब्रजवासिनियाँ श्रवला एवं अनपढ़ युवतियाँ है, हम योग-साधना की' 
श्रगम्य-दुरूह एवं कठोर प्रक्रिया किस प्रकार समझ श्रौर कर सकती है। हमे 
तो तुम्हारी बुद्धि पर तरस आञ्राता है जो तुम ब्रमी तक इस स्योटी बात को नहीं 
समझ पाए और पागलों की तरह प्रलाप किए जा रहे हो | इसका प्रशिक्षण 
तुम मथुरा मे जाकर दो क्योकि वहाँ नटनागर द्ृप्णा दिन-रात कुब्जा के प्रेम 
में इबे रहते हे, सम्भवत, उन्हें इसकी आ्राव्य्यकृता अनुभव हो । 

हाँ मथूरा में कृष्ण दिन-रात दासी कुब्जा को घेरे रहते हैं गर्थात्‌ प्रति 

क्षण उसे अपने साथ रखते है. पल भर के लिए सी उससे अलग नहीं होते 
ग्रौर निरन्तर उसके साथ भोग-विलास में लिप्त हैं जबकि तुम यहाँ हमे गढ- 
गढ़ कर और बना-बना कर योग का उपरेण दे रहे हो जिससे हम क्ृप्णा को 
छोड दे श्रौर कुब्जा को प्रेम-लीला के लिए छूट मिल जाय । वस्तुतः उपदेश की 
तो हमसे श्रधिक उन दोनो को जरूरत है क्योकि हम तो जब से श्याम यहाँ से 
गए हैं, सरल श्र सादा जीवन व्यतीत कर रही हैं श्ौर विरह मे संतप्त हैं । 
हैं उद्धव ! हमने तुम्हारे जैसा पूरा निलंज्ज नही देखा जो इतना समझाने 
झीर मना करने पर भी ढीठ बना हुमा यही डटा हुआ है, उठ कर चला नहीं 
जाता । गोपियाँ स्पष्ट कहना चाहती है कि वे उद्धव की वातों से भ्रघा गई हैं, 
अब उन्हे वहाँ से चले जाना चाहिए । 

विशेष--(१) सम्पूर्ण पद में उद्धव भर उनके निगु रा-ब्रह्म पर व्यग्य 
किया गया है । 

(२) जो पै--त परानी' इस पक्त के माध्यम से ब्रह्म की सर्वत्यापकता 
का खण्डन किया गया है । 
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(१) 'दासी बेरि रहे'*"*"बनाई' मे कुब्जा के श्रति गोपियो का असुया 
भाव ध्य्ग्न्य हु । 

(४) 'गिखबहु'"''''बनाई ।” इस दो पक्तियों मे कृष्ण के विलासी रूप 
की उपर कार उन पर चोट की गई है। 

अलज्ञार---अनुप्रास और स्वाभावोक्िति । 

ऊधो | राखति हो पति तेरी । 

झ्याँतेजाहु, दुरह श्रागे ते देखत श्रांखि बरत्ति है मेरी ॥ 

तुम जो कहत गोपाल सत्य है, देखहु जाय न कुव्जा घेरी । 

ते तौ तँसेइ दोउ बने है, वे श्रहौर॒ वह कंस की चेरी।। 

तुम सारिखे बसींठ पठाएं, कहा कहो उनकी सति फेरी । 

स्रदास प्रभु तुम्हरे मिलत को ग्वालिनि के सग जोबति हेरी ॥२२८॥ 

शब्दार्थ---पति--इज्जत, मान, मर्यादा । दुरहुल्‍-द्र हो जा्ो, छिप 
जाग्रो । वरति"-जलती है। चेरीज-दासी ) सारीखेज->जसे, समान | वसीठ 
स्‍्तदूत, सन्देशवाहक । के सगज"ञ"मिल कर । जोब॑त हेरी--टकटकी लगाए 
अतीक्षा करती रहती है । 

> असा“-गोपियों के बार-बार मना करने पर भी उद्धव निगु ण-ब्रह्म की 

आराधना का उपदेश बन्द नही करते जिससे गोपियाँ क्रोध से भर उठती है 
श्र उद्बव को फटकारने लगती है। 
व्याज्या-गोपियाँ उद्धव को कह रही है कि हे उद्धव | तुम श्याम-सखा 
इसलिए तुम हमारे पूज्य हो, शौर हम तुम्हारा मान कर रही है, भ्रन्यथा 
जो कार्य कर रहे हो उसके लिए तो तुम्हे धवके देकर यहाँ से निकलवा 
ना चाहिए। इतना पर्याप्त हो चुका है । अत. तुम्हारे लिए उचित यही है कि 
वहाँ से चले जाओ, हमारी दृष्टि से ओरल हो जाओ क्योकि तुम्हे देखकर 
धरे मारे भेरी आँखे जलने लगती है, उनमे खूत उतर आता है। अत' 
ससे पहले कि हम कुछ और कर बैठे, तुम यहाँ से चले जाओ । तुम्हारा यह 
कहना है कि कृष्ण ब्रह्म है शौर सत्य एवं सच्चिदातन्द स्व्रहूप है ठोक नही । 
भ्दि तुमने उनके इस सत्य-स्वरूप श्रर्थात्‌ वास्तविक स्वरूप को देखना चाहते 
हो तो मथुरा चले जाओ जहां उन्होने कुब्जा को घेर रखा है श्रौर उसके साथ 
रगरेलियो मे निमग्त है। उनका वास्तविक रूप एक भोगी का है तकि 
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जिसका वर्णान तुमने किया है । वे दोनो--क्ुब्जा श्रौर कृष्ण एक ही जैसे हैं. 
थ्रौर एक ही रंग विलास-रग मे रगे हुए है। दोनो की जोडी भी खूब 
मिल गई है--#८्श तो भ्रहीर वश के है शौर कृब्जा कंस की दासी है। इस 
प्रकार दोनों ही छोटी जाति के है, उनको किसी मान-सम्मान की आाकाक्षा 
नही, रात-दिन भोग-विलास में निम्न रहते हैं । 

वस्तुत, कृष्ण की तो बुद्धि भ्रष्ट हो गई है जो उन्होने तुम ज॑से धुर्द 
व्यक्ति को अ्रपना सन्देशवाहक बना कर भेज दिया । क्या मथुरा में भलेमानुसो 
का काल पड गया था जो उन्हें तुम जैसे कपटी-छली व्यक्तियों द्वारा अपना 
सन्देश प्रेपित करता पड़ा। इतना कहते-कहते गोपियों के मन में क्रप्णा की 
स्मृति ताजा हो आई जिससे प्रेम विह्लल होकर कृष्ण को सम्बोधित कर 
कहने लगी कि हे प्रभु | हम सब तुमसे मिलने के लिए आतुर है और एक 
स्थल पर एकत्रित होकर बैठ जाती हैं, ओर रात-दिन मधुरा से थ्राने वाले मार्ग 
पर टकठकी वबाँचे तुम्हारी प्रतीक्षा करती हैं कि कब तुम झाओ्नो झर कब हमारा 
दुख दूर हो । 

(१) विशेष--इस पद मे गोपियाँ अपनी समस्त घालीनता को त्याग 
उदण्ड हो उठी है और उद्धव को खूब फटकार रही है। उनकी फटकार से 
स्वयं कृष्ण भ्रीर कुब्जा भी नहीं बच पाए। अन्तिम पकित में वे अपने क्रोध 
को भूल कर कातर हो उठी है। भावों के इस उतार-चढाव से. प्रस्तुत पद में 
एक विशेष प्रभावोत्पादक और नाटकीयता उत्पन्न हुई है । 

(२) कुव्जा के प्रति सोतिया-टाह का अश्रकन होने के कारण यहाँ पसूया 
सचारी भाव की सुन्दर परियोजना हुई है । 

(३) उद्धव का धैये भी प्रशसनीय है । 

ऊधो ! वेद वचन परमान । 

कमल-घुख पर भनयन-खंजन देखिहे क्यों प्लान ? 
क्षी-निकेत-समेत सब शुन, सकल-रूप-निधान । 

अ्रधर-सुधा पिवाय बिछुरे पढे दोनो ज्ञान ॥ 
दूरि नहीं दयाल सब घद 'कहत एक समान। 

निकसि क्‍यों व गोपाल बोधत दुखिन के दुख जान ? 
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रूप-रेख न देखिए, बिन स्वाद सब्द भुलान | 
ईखदंडहि डारि हरिगुन, गहत पाति बिषान ॥ 
बीतराग सुजान जोगिन, भक्तजनन निवास । 
निगम-बानी भेटिके क्‍यों कहै सुरजदास ? ॥२२६॥ 
शब्दार्थ--परमान८- प्रमाण, सत्य । झ्रान"-अश्रन्य को । श्रीनिकेत <+ शोभा 
के पूंज। पठे दीनो--भेज दिया | निकसि-ूूनिकल कर । बोधतज-समकाते । 
सब्द-भुलान-गब्दों की भूलभुलेया। ईखदडहि>>गन्ने को । डारि-ज्डालकर । 
पानिज"हाथ । विपानज""सीग | वीत रागज"ससार से पूर्णतया निलिप्त। 
निगरम-बानी >>बेदो की वाणी, वेदो का उपदेश । 
प्रसंग--उद्धव के ब्रह्म को यहाँ गोपियों द्वारा अनुचित घोषित दिग्या 
गया है । 
व्यास्या--मोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! वेदों के वचन 
प्रमाणित है । वहाँ निग्ु रा-त्रह्म के विपय मे जो-जो कहा गया है, वह सत्य है, 
किन्तु जिन्होंने कृष्ण के कमल के समान सुन्दर मुख पर खंजन-रूपी नेनो को 
कटाक्ष करते हुए रूप को ठेखा है, वे भला किसी को क्‍या देखना चाहेंगे ? 
हम निगु णा-ब्रह्म विपग्रकर वेद-वचन को सत्य मानती है किन्तु हमे कृप्ण के 
अद्वितोय रूप के सम्मुख किसी अन्य को देखना अच्छा नहीं लगता। हम 
विवश है। हमारे कृष्ण सब गुणों के साथ-साथ शोभा के आगार हैं, पुज है 
तथा सम्पूर्ण सौन्दर्य के भण्डार है। श्रर्थात्‌ वे गुण-सम्पन्त, सुन्दर और 
शोभायमान है। ऐसे सलोने कृष्णा ने हमे पहले अपने श्रघरों का अमृत पिला 
कर हमारे प्रेम को पल्‍लवित किया था, वे कितने आनन्दमय दिन थे ? फिर 
वे हमसे विछुड गये और तुम्हारे हाथो उन्होंने यह योग एव ज्ञान का सन्देश 
भेज दिया है। 
हे उद्धव ! तुम्हारा कहना है कि वह क्रृष्ण परम दयालु है, और एक 
समान घट-घट में निवास करते है। इस प्रकार वे हमारे हृदय में भी विराज- 
मान है। शदि ऐसा है तो हमारी प्रसह्य वेदना को देख कर, जान कर चाहर 
क्यो नहीं सिकलते और हमे समभरा-बुझा कर साँत्वना क्यों नही देते ? हमारे 
हृदय से निकल कर अपने दर्शनों द्वारा हमारे प्राणों को हरा-भरा वयों नही 
करते ? तुम्हारे कथनानुसार ब्रह्म रूप, रेखा विहीन श्रर्थात्‌ निराकार है, 
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और स्वादहीत अर्थात्‌ रसहीन है। वस्तुतः यह शब्दों की भूल-भुलैया है जो 
तुमने हमारे चारो ओर बुत दी है, हम इसमे उलभ गई है। जब तुम्हारा बहा 
ही ऐसा रूपहीत प्रौर नीरस है तो हम क्या पागल है कि उसके लिए अपने 
साकार-सुन्दर, सरस-रसिक कृष्ण को त्याग दे । यह तो बसा ही मूर्खतापूरों 
कार्य होगा जैसे कोई रसपूर्णा गन्‍ते को फेक दे और सूखा हुआ सीग उठा कर 
खाने का उपक्रम करे । हमारा कृष्ण गन्ने के समान मीठा और सरस हैँ जबकि 
तुम्हारा निग ण॒-त्रह्म सूखे हुए सीग के समान त्याज्य और हेय है । 
हे उद्धव  योगी-जन ज्ञानवान्‌ होते है । ऐसे लोग ससार मे निलिप्त भाव 
से निवास करते है। वे ससार की मोह-माया से परे निग ण-न्नहा का ध्याव- 
चिन्तन करते है जबक्रि भक्त जन संसार मे लिप्त रहते हुए भी कृष्ण के सरस- 
रसिक रूप के अनुराग में सुखपू्वक श्रपता जीवन व्यतीत करते है । यही वेद- 
वाक्य है, यही सत्य है--योगी राग्रो से परे हो श्रौर भक्त सगुरा-प्रनुरागी हो । 
फिर हमारी समझ मे यह नही आता तुम निश्चित मार्ग के विपरीत क्यों कार्य 
कर रहे हो। तुम वेद-वाक्य का उल्लघन कर मिटाना चाहते हो। यह 
सनुचित है। हम क्ृष्ण-भक्तनियाँ है हमे योग की ओर प्रेरित करके मार्गेच्युत 
करने का प्रयत्वत न करो | 
विशेष--गोपियो ने उद्धव को युक्तित से ही पछाड दिया है। वेदों 
के प्रनुसार ब्रह्म प्राप्ति के दो साधन है--मोग और भक्ति । गोपियाँ भविति 
भार्म से ही ब्रह्म को प्राप्त करना चाहती है क्योकि यह मार्ग सरल और ग्राह्म | 
है जबकि योग मार्ग अनुचित और त्याज्य है । 
झलकार-- (१) 'कमल-सु्खा उपमा | 
(२) 'नयत-खजन--रूपक । 
(३) “बिन-विपान' --रूपकातिशयोक्ति । 
ऊधो ! प्रब चित भए कठोर । 
पुरथ प्रीति तिवारी गिरिघर तवतन राचे और ॥। 
जा दिन ते सधुपुरी सिधारे धीरज रह्यो न मोर । 
जन्म जन्म की दासी तुम्हरी सागर नंदकितोर ॥॥ 
घितवनि-वान लगाए मोहन निकसे उर वही झोर | 
' सुरदास प्रभु कर्बाह मिलौगे, कहाँ रहे रनछोर ? ॥२३०॥। 
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शब्दार्थ--पूरव >> पहले की, पुरानी । नवत्नजरनये शारीरों के प्रति । 
राचे--पनुरक्‍्त हो रहे है। सिधारे--गये । मधुपुरी--मथुरा । मारज्-मेरा । 
वहि शोर"-उस पार | रन-छोर"-रण छोड कर भाग जाने वाले । 


प्ररंग--गोपियाँ प्रेम में कृष्ण के विश्वासघात करने पर व्यग्य कर 
रही हैं । 
. व्याख्या-गोपियाँ कृष्ण से कह रही है कि हे उद्धव ! अ्रव कृष्णा का हृदय 
हमारे प्रति कठोर हो गया प्रतीत होता है। उन्होने हमारे साथ अपने पुराने 
प्रेम को भूला दिया है और श्रव उनमे नये-नये शरोरो के प्रति लगाव पंदा हो 
गया है श्रर्थात्‌ नई-नवेली कुब्जा के प्रेम मे अ्रनुरवत है और दिन-रात उसी को 
घेरे रहते है। जिस दिन से कृष्ण मथुरा गये है, हम उनके विरह मे सतप्त हैं 
गौर हमसे धीरण घारण नही होता, प्रेम की आतुरता मे हम पल-पल 
व्याकुल हो उठती है। अब वे कृष्णा को सम्बोधन करती हुई कहती है कि 
चतुर गौर तटखट नन्‍्दकिशोर ! हम तो तुम्हारी जन्म-जन्मान्तर की सेविकाएँ 
हैं, अ्रतः क्यों तुम हमे भुला कर मथुरा जा बैठे और इतना कठोर व्यवहार 
प्रदश्चित कर रहे हो ? 

है मन को मुग्ध करने वाले कष्ण ! तुमने हमे जो चितवन रूपी बाण 
मारे थे, वे हमारे शरीर के आरपार हो गये है । तुम्हारे कटाक्ष हमारे हृदय मे 
समता कर उसे बेच गये है, और अ्रव हमे निरन्तर व्यथित करते रहते है अर्थात्‌ 
तुम्हारी सलोनी चितवन की माधुरी हमारे हृदय में गडी हुई है और किसी 
प्रकार हम उसे भुला नहीं सकती । हैं नाथ ! तुम कब मिलोगे ? हम तुम्हारे 
विरह मे असह्य वेदवा में पीड़ित है, कब हमे दर्शन देकर, इस अथाह व्यधा- 
सागर से उबारोगे। हे रणछोड कृष्ण ! प्रेम के क्षेत्र मे पलायन करके कहाँ 
जा छित हो ? शीघ्र दर्शन देकर हमे जीवन दान दो । 

विजशेष--रनछोर' शब्द का साभिप्राय प्रयोग हुआ है। इसमे ब्लेपः 
के प्रयोग से उत्पन्न व्यग्य अत्यन्त कलात्मक है । 

_ कुष्ण का एद नाम 'रनछोड' भी है क्योकि कृप्णा-जरासन्ध के साथ हुए 
दो में अनेक बार रणछोउ कर भाग खड़े हुए थे और अन्त में उसी के झय से 

भधुरा छोर द्वारिका मे जा बसे थे । 
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इसी कारण गोपिया रणछोड शब्द के माध्यम से कृष्ण पर व्यग्य करती 
हुई कह रही है कि है प्रेमहूपी युद्धक्षेत्र को छोड़ कर भाग जाने वाले कृष्ण, 
तुम कहा जा छुपे हो ? 

'रणछोड' का एक अन्यर्थ है अदभुत पराक्रमी, सवंजयी । इस प्रकार इस 
'पक्ति का दूसरा अर्थ यह हो सकता है कि तुम तो दूसरों को रण छुडवाकर 
उन्हे रण-क्षेत्र मे से भगा देने के लिए विर्यात हो । फिर स्वय क्यों भाग खड़े 
हुँगे हो ? यह तुम्हें जोभा नही देता । 

गुरमुखी और लह॒दा भाषा मे 'रन' का अ्रथ है स्त्री । इस अर्थ के अनुमार 
प्रस्तुत पक्ति का श्रर्थ होता--तुम तो पहले ही स्त्री को छोड़ कर भाग जाने 
के लिए प्रसिद्ध हो फिर झ्ाज भी यह शक्ति अपने लिए क्यो सत्य प्रमाणित 
करवा रहे हो ? 

अलकार--( १) 'चितवनि-वान'---छपक | 

(२) “चितवनि बान***वहि ओर'---प्रतिशयोक्ति । 

(३) 'रण-छोड मे इलेप और परिकर । 

ऊधो | श्रव नहिं स्थाम हमारे । 

मघुचन चसत बदलि से गे वे, माघव सधुप तिहारे ॥। 

इतनिहि टूरि भए कछु और, जोय जोय मगु हारे । 

कपटी कुदिल काक कोकिल ज्यो श्रंत भए उड़ि च्यारे ॥ 

रप्त ले भँवर जाय स्वारथ-हित प्रीतम चिर्ताह बिसारे । 

सूरदास तिनसों कह कहिए जे तन है संत कारे ॥२३१॥) 

शब्दार्य--वसत रहते हुए। बदलि से गे वे->वे वदल गए हैँ । जोय-जोय 

ममुहारे--रास्ता देख देख कर थक गये है। न्‍्यारे->अलग । विप्तारे--भुला 
देता है । कह>-क्या । हूँल्‍जऔर । 

प्रंग--गोपिया इस बात की उद्धव से शिकायत कर रही हैं कि मथुरा 
जाकर श्याम बइल गए हैं, भव वे हमारे नही रहे । 

व्याद्या--गोपिया उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव! मथुरा मे रह कर 
इयाम हमारे प्रेम को सर्वथा भूल गए है, वे अब हमारे नहीं रहे । वहा के 
वातावरण का उन पर पर्याप्त प्रभाव हुआ है, वह कुछ बदल से गए है और 
अब है मधुप ! तुम्हारे हो गए है श्र्थात्‌ उत पर मथुरा नगरवासियों का पूरा 
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असर हुम्रा है और श्रव वह तुम्हारी तरह छली-कपटी हो गए है । अभी तो वह 
इतनी सी अर्थात्‌ थोड़ी दूर, गोकुल से मथुरा ही गए है और कुछ और ही हो 
जये है श्र्थात्‌ उनके व्यवहार में महान्‌ परिवर्तन भ्रा गया है। हम उनका रास्ता 
दैखते-देखते हार गई है, एक युग बीत गया है। वे शीघ्र ही लौट आने को कह 
जये थे किन्तु श्रभी तक उनके आने की कोई आशा ही नहीं । भ्रब तो हम 
उनकी तरफ से पूर्णतया निराश हो गई है । उन्होने हमारे साथ जैसा छल-कपट 
'भरा व्यवहार किया हे, उसका उदाहरण केवल कोयल के बच्चे का कौए के प्रति 
किए गये व्यवहार में उपलब्ध होता है। कौझ्मा कोयल के अण्डे को अपना समझ 
कर स्नेह से सेता है और बच्चो के निकल आने पर बडें प्रेम से अपनी सनन्‍्तान 
की तरह उनका पालन-पोषण करता है परन्तु जब कोयल के बच्चों के पर 
सिकल आते है तो वे कौए का खेड़ा त्याग अपने परिवार मे जा मिलते है और 
फिर कभी पालनकर्त्ता कौए की खोज-खबर नही लेते । हम न्नजवासियों ने शिशु 
कृष्ण का पालन-पोषण किया और उसे समस्त लाड-प्यार का भागी बनाया । 
जब वह युवक हो गया तो उसे अपने पूर्ण प्रेम का अधिकारी समझा किन्तु 
आज वह मथुरा जाकर अपने कुटुम्ब मे मिल गया है और हमे स्मरण तक नही 
करता । 

अ्रमर और कृष्ण के व्यवहार मे भी साम्य है। भ्रमर अपने स्वार्थ के 
कारण पुष्प से प्रेम का दिखावा करता है और उसका पराग पान करके उसे 
त्याग अ्रत्य पुष्प के पास चला जाता है और फिर उसके प्रति प्रेम प्रदर्शित 
करता है। जिस-जिस कली को उसने रसहीन किया है, उसका फिर कभी 
स्मरण नही करता। कृष्ण ने भी हमारे प्रति गहन प्रेम का प्रदर्शंत किया श्रौर 
हमारे साथ विभिन्‍न प्रकार की प्रेम-क्रीडाएँ की । हमारे अ्रधरो का पान किया 
और शरीर का सुख-भोग किया और फिर हमे रस-रीति जान कर छोड कर 
मथुरा चले गए भर वहा नई-नवेली कुष्जा के साथ प्रेम-विभोर हो गए । इससे 
अधिक स्वार्थ क्‍या होगा कि यहा तो आना दूर रहा, वे हमे स्मरण तक नही 
करते | बह्तुत श्याम-वर्णीय सभी छली और कपटी है। तन के समान उनका 
सन भी काला है और नित नये पड्यत्रों की वाते सोचा करता है। अरब ऐसे 
लोगो से हम क्या कहे ? कुछ भी तो कहते नही बनता । सभी निप्ठुर और 
प्रेम मे धोखा देने वाले,हैंआ" 


३६२ ग ध्रमर- गये सार 


ः कटनी पक का अप पा + पे ये हणा दा पत्पत्ा गरद बा 

वज्ञेघ--( १) प्रस्तुत एढ मे बीवी का व्यवीय दणा दा पत्वदा गुन्दर 

प्रस्तन ह ञ  उपालाध बिर-उ-घ्यथा 44008 “नशा 0 
चित्र प्रस्तन हुआ है । उप ७ उपाल और विर-ब्यव्य की परदुता अप्तवच- 


ठ 


नीय है । 


। लक आग व फक (८० आर औ ये; 3 कर ॥॥ 
रत रहूत-४०,,। रहते हू काडया पर बलिया के करे । 
'क ५०+ “७० कह 2 ग् ज्ञज अकूणँ कल  # उट्रफललद आज 
घडगार--१) य वोय--पुरुगवित प्रदाय । 
हे ० थ्री अल ९००८... + 3४: अकाओी अं छक दा: कक मनु श्+ 5 पते 
( १) दिपटा-दुटित कादे का देव ठपया तथा शव प्रास्त । 
कि < 2 
जम र 4 सटे ही 
झवी | पर ला ॥ ' «7 पाए । ल्‍ 
2 कज >िट दम द्रद्धाह बकरी जो 
छू बस एस दाए जज ठुदा भादातया एजएु।॥। 
2 सकक जक सब न कक > 2 ० कोनकब ० ० 
८ दा बात, एूँे॥ साल पाउयय अऋरछ । 
अक्ल्त 3० कप सा ५4 न तक जम अननी ही मम “शनि _ कस बराक, कई आज की हर 
हवाए पाए, छुद एाु राय कया 6६ ८ छाए ऊऋण्यएु पा 
आओ कल ० | नल अब पा अ क जे अब ० #प 
च्य दे छोछ साथ ०7 ६, अडय छा दाणाएु। 
धर च्् है । 
शो ताटत२०१+ एप. द्घ हे हल 03० बह" 5॥ का अल ल्‍ [१(ु 
छुदाए भर या एू 0» ए्. ४ 0३ ॥ई० है हर ,5॥ 
हि “न कलह 2 जा कक न्ज्ा स्प्र्म हम पक जे, पृ मे, पे 
ऋए््बतता ला। --५) पर 5», घर ऊगभ सर 68 ( [हु < धायो । 
ले बा,९ दी ताप, दे.एक ददिक, भोदिन ल्ख | रद एल्वा हूं 
तरयता५ + पाता दक्क, ९ के ताथ, हुक, दबिक, भोतित दुख । व आए न्च्चटट ही 
अब्न्‍१०-क है थे हे ५ ड हज लक ९ 6२% न पर >जल- न] 23०४ 
गए ॥ छि्ीय नये + 5८४ | 44  *“408॥ । 0 प्रो गदुल । रा 4 साफ ०५ ठा, 
व न कु शक 
ठ्श्ख ॥ 5४8। स्पा ] 
बृलत +० ६ ना 5 ># कपल हल कक 7 मजा, शाप गत मी. श् 
थे इलआाएइ तल न ठाण्ए का त्त्मि शानवज् का रप कहा «था भा वाग-माय 
हे, नु के नि ब  ि 2 + 5 दी ५ पयो "5 > प्रो कि 
के लनु वार उतदा हजच बा था । उबतो उाष्तयां ठा काटत हुए पाषयां 
उत्त पर उण्य द्वार 7हू। ५ । 
5 पका न » त्ाफञा 5 छा के ४ दिउ | अपन मन आप कक 
5:उ/७ दया उद्धव गया दाह रेजा छह का हू, इट्ूय॑ ॥ (0778 छाए अच्छा 
2407 72 जक “उ पे 2535 हक 0 4 पक अकणाओ दओ कक अल ५ मम कर जाम अम्ल क्षर 
लता ६ बह व॒घन द्रा । हआ ।ह बहा चेच का ![। ६ दर्यंन। 00 पीक 
ल >> थ + ् 


तुग हृग्रे हिए उदन था थे यह 5, ते हुन्छ यात पादा, ये एगा अनु नव 
रत च्यो प्र ८ साधा खाता - ५ -) २४+- उत्त प्योँ रे कह + आहत अत क >वये 

हुआ ६ गाता छुप साधा। | छाए 5 ह। सत्य रएर 3) थी 284 इस पक्षार रह 
द्धा ! ने न बा द्नयया बा++ 5 निज अल्‍लट 725. - «| प्र रण यह $ कट 

यहा १5 वाच पाकर हुप घाव एक हा /, रहा है। तसने यहा श्मदार 


काफर 0, न्रम्ा३े गा पत शीतततदा दान की के 3. अब दा। 
ब्िरशासल 5» उन्ध हमार शरीरों को शीतवता प्रदाव की ६ और अब 65 
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तीनो प्रकार के ताप--देविक, दैहिक श्रौर भौतिक नए्ठ हो गए हैं। तमते 
अ्रपनी अ्रकाटय युक्‍्तियों द्वारा यह.सिद्ध कर थिया है कि कृष्ण हमारे प्रिय न 
होकर ब्रह्म है और हमे उसी रूप में उन्हें ग्रहणा करके उनकी उपासना करनी 
चाहिए । इस प्रकार कृष्ण के साथ जब हमारा प्रेमी-प्रेमिका वाला सम्बन्ध नह 
रहा तो विरहजन्य हमारी समस्त व्यया अपने झराप नष्ठ हो गई है। इस प्रकार 
हमारे मन के सभी सनन्‍्ताप स्वत" दूर हो गए है । ५ 

तुम्हारे कथनानुसार कृष्ण का इस सासारिक सम्बन्धो के साथ कोई वास्ता 
नही भ्रर्थात्‌ उनका नन्‍्द बावा और यंशोदा मांता के साथ पुत्रवतू सम्बन्ध भी 
न्ठी रहा क्योंकि कृष्ण परमन्रह्म है और वेद पुरानो ने उनके विपय मे भी 
यही धारणा प्रस्तुत की है। जब यह बात है तो हमारा कृष्ण के लिए रोना- 
धोना सब व्यर्थ है, अब उन्तके साथ हमारा कोई नाता नही । वस्तव हम पहले 

पकार' मे थी। तुमने हमारा अज्ञान दूर करके हमे सही 'मोर्ग दिखाया है । 

ड्स जग में तुम से बडा हमारा और कोई हितपी नही है । हे उर््धव ! हम 
श्रहीर जाति से सम्बद्ध अबला नारिया है और जीवन-भर अ्रहीर ही बनी 
रहेंगी किन्तु तुमने कृष्णा के साथ से अहीर नाम को हटा कर उन्हे निग्ु रण-ब्रह्म 
का नाम दिया है । इस प्रकार तुमने हमे नवीन दृष्टि दी हैःजिससे हम कष्ण के 
वास्तविक रूप को जान सके । 

जब कृष्ण अहीरो के इस गाव मे परवरिश पा रहे थे, तो वे हमारे एक 
सम्मिलित परिवार के अभिन्‍त अग थे । उस समय वे ब्रह्म'न होकर कृष्ण थे 
और उन्होने शैशवकाल से लेकर युवावस्था प्राप्त करने तक अ्रनेक क्रीड़ाएँ को 
थी तथा सारे ब्रज को श्रानन्दित किया था । ब्रज मे श्राज भी लोग इन बीड़ाग्रो: 
का स्मरण कर सुख पाते है। इन क्रीड़ाश्रो के लिए उन्हे श्रनेक बार दण्डित 
भी किया गया था। माखन चुराने पर उन्होने ऊखल से भुजाएँ वधवाई थी--- 
यह तो सर्वज्ञात है । वया श्रब भी तुम उन्हे निगु खा-त्रह्म कहोगे | हम तो उनके 
इसी सगुण रूप को जानती है । हमे तो इसी बात का दु ख है, सदा हमारे मन 
में यही काटा चुभता रहता है कि यहा से जाने के बाद उन्होने फिर हमे अपने 
चरण नही दिखाए। हम तो उतके सम्रुण रूप की उपासक है। कष्ण मथुरा- 
वासियो के लिए भले ही निगु णख ब्रह्म हो किन्तु हम यह बात स्वीकार नहीं 

रती । हमारी रुचि तो उन्तके सग्रुण-साकार रुप मे ही है।* 7 
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विशेष--(१) गोपियो ने क॒ष्ण के सगुणा रूप का बखान कर यह घोषणा 
की है कि वे उन्हे निगु स॒ ब्रह्म नही मानती । 
(२) प्रथम चार पवितयों में उद्धव के कृष्ण पर निग्रु णवाद के आरोप 
प्र व्यग्य किया गया है । 
धलंकार--( १) “पा लार्गो""“--वक्रोक्ति । 
(२) तुम देखे जन माधव देखे--उत््रेक्षा । 
ऊधो ! निरगुन कहत हो तुमहीं श्रव धो लेहु । 
सगुन सुरति नंदनंदन हमहि श्रानि सु देहु॥ 
श्रगस पंथ परम कठित गवन तहाँ नाहि | 
सनकादिक भूलि परे श्रवला कहें जाहि ? 
पंचतत्त्व प्रकृति कहो श्रपर कंसे जानि ? 
सन बच क्रम कहुत सुर बैरनि की बानि ॥२३३॥ 
शब्दा्थं---भ्रानि>>ले भ्राकर । अपर--परे। बैरनि की बानि८-शत्र्‌ भ्रो 
का सा व्यवहार । 
प्रसंग--गोपियों की दृष्टि में निर्गुण-ब्रह्म की प्राप्ति एक दुष्कर व्यापार 
है जबकि सगुणा सहज-सुलभ है। 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुम जिस निर्गुण- 
ब्रह्म की चर्चा कर रहे हो, हमे उसकी आवश्यकता नही, श्रतः तुम स्वयं ही 
उसे रख लो । हमारे नन्दनन्दन कृष्ण सग्रुण है, हमे तो तुम उन्हे ही लाकर दे 
दो श्रर्थात्‌ मथुरा से लौटा ले आ्ाओ्नो श्रीर हमे उनके दर्शन करा के हमारी 
विरह-व्यथा को दूर करो। निर्गुण-ब्रह्म योग-साधना की कठिन प्रक्रिया द्वारा 
प्राप्त होता है। यह मार्ग भ्रत्यन्त दुर्गेम है, हम अबला नारियाँ तो उसका 
अ्रनुसरण नही कर सकती । इस मार्ग पर चलते हुए सनकादि महान्‌ ऋषि भी 
भूल गए श्रर्थात्‌ साधना-भ्रष्ट हो गए जिससे उन्हे भी परमानन्द-मुक्ति श्रप्राप्य 
हो रही | फिर हम तो गृहरिरयाँ हैं श्रोर सासारिक मोह-माया मे लिप्त हैं, 
हम कैसे इस साधना पर श्राचरण कर सकती हैं । 
तुम्हारे कथनानुसार निर्मुण-ब्रह्म-पृथ्वी, जल, वायु, अग्ति, और 
श्राकाश--इन पॉच तत्त्वो से परे हे श्र्थात्‌ वह इनसे निर्मित न होकर कोई 
अन्य विलक्षण वस्तु है जिसका केवल अनुभव ही किया जा सकता है जबकि 
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हम अबला ब्रज युवतियो का शरीर इन पाँचो तत्त्वों से निमित हुआ है, फिर 
हम किस प्रकार इनसे परे की चीज का अनुभव एव ज्ञान प्राप्त कर सकती है । 
ये सब बाते हम तुम्हें कितनी बार बता चुकी हे किन्तु तुम अपने मन-वचन-कर्म 
द्वारा बार-बार इसी ज्ञान-चर्चा को दोहरा कर हमें श्रत्यन्त दुःखी कर रहे हो 
श्र्थात्‌ हमारे साथ अत्यन्त द्वेपपूर्ण व्यवहार कर रहे हो । जो वस्तुतः: श्र ता 
का परिचायक है । तुम हमारे हिरतेषी कहाँ से हुए ? 
विशेष--इस पद में यह सिद्ध किया स्या है कि निर्गण-द्रह्म श्रत्यन्त 
कठिन और ऋषियो तक को भी श्रप्राप्य है, जबकि सगुण सवके लिए सहज- 
सुलभ है।। 
ऊधो ! श्रौर कछू कहिबे को ? 
सोऊ कहि डारो पा लागे, हम सब सुनि सहिबे को।। 
यह उपदेस श्राज लॉ सैं, सखि, स्रवन सुन्यो नह देख्यो । 
' नीरस कठुक तपत जीवनगत, चाहत मंत्र उर लेख्यो ! 
बसत स्थाम निकप्तत न एक पल हिये मनोहर ऐन । 
या कहे यहाँ ठौर नाही, ले राखो जहाँ सुद्देन । 
हम सब सरखि गोपाल-उपासिनि हम सों बाते छाँड़ि । 
सुर म्धुप ! ले राखु मधुपुरी कुबजा के घर गाड़ि ॥२३४।॥ 
शब्दार्थ--कहिबे को "-कहने के लिए। खस्रवतत >--कानों से। कटुक८- 
कड़वा । तपत->जलाने वाला। जीवनगत--जीवन के लिए। उर"-हृदय । 
लेख्यो-- लिखना, अकित करना। ऐनजल्‍्घर | ठौर"-जगह, स्थान । या 
कहँ--इसके लिए। सुचैन"-सुख-शान्ति । गाडिज-गाड़ कर, भली-भाँति 
सम्भल कर। 
प्रसंग--उद्धव के निरन्तर ज्ञानोपदेश पर गोपियाँ क्ुँकला गई' और उत्तकी 
भत्संना कर रही है । 
व्यूख्या--गोपियाँ उद्धव से कह. रही हैं कि हे उद्धव ! हम तुम्हारा 
निर्गुण-ब्रह्म का उपदेश पूर्णातया सुन चुकी है। यदि श्रभी कुछ और वाकी हो 
तो चटाचट कह डालो, देर न करो । तुम्हारे मन मे जो कुछ है, तुम्हारे पाँ 
पड़ती हैं, निश्चित होकर निस्संकोच कह डालो । हम तुम्हें विश्वास दिलाती 
हैं कि हम तुम्हारी सब अनर्गल बाते सुन लेगी और सहन कर लेंगी । जब पहले 
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इतना कुछ सह चुकी हैं तो और भी सह लेगी, श्रतः तुम वेभिकक कह डालो । 
इसके पदचात्‌ एक गोपी किसी अन्य गोपी को सम्बोधित करती हुई कहती 
है कि हे सखी ! उद्धव ने जो कुछ उपदेश हम अ्रवलाशो को सम्मुख कहा 
वह सर्वथा श्रणो भवीय प्रसंग है । मैंने अपने पूरे जीवन में श्राज तक न तो अपने 
कानो से ऐसा उपदेश कही अ्रन्यत्न सुना है, और न ही किसी ज्ञानी को ऐसा 
उपदेश किसी को देते हुए देखा ही है । उद्धव का निर्गुण-ब्रह्म सम्बन्धी पुरा 
उपदेश नीरस झऔौर कडवा है। इससे जीवन में दुख ही दख मिल सकता 
सुख नही, श्रत. यह त्याज्य है किन्तु यह महानुभाव ऐसे हैं कि जब से आ्राए हैं 
यही राग अलाप रहे है, कुछ समभते ही नहीं | ये तो वस्तुतः: श्रपने उपदेश 
को हमारे हृदय पर ही श्रकित कर देना चाहते है। इसी कारण श्रथक प्रयत्न 
कर रहे हैं क़ि हम किसी प्रकार इनके योग को स्वीकार कर ले । वस्तुतः यह 
इस बात से श्रभी तक श्रपरिचित हैं कि हमारे हृदयों मे मनोहरता के पु"ज श्रपती 
पूर्ण छवि के साथ विराजमान रहते हैं श्रौर एक पल के लिए भी वहाँ से नही 
निकलते । श्र्थात्‌ मन में तो कृष्णा की मनोहर छवि समाई हुई है, हम निर्गुण 
को क्रिस प्रकार स्वीकार कर ले ? हमारे मन मे निर्गुरा-ब्रह्म को आसीन 
करने के लिए कोई स्थान रिक्त नही, श्रत ये उसे ले जाकर वही श्रासीन करें, 
जहाँ खाली जगह हो और वह सुख-शान्ति के साथ वहाँ रह सके। उसे परेशान 
करने वाला कोई न हो | हम कितनी वार बता चुकी हैं कि हम सब सखियाँ 
गोपाल-कृष्ण की अन्य उपास्तिकायें हैं। इसलिए हे उद्धव ! हम तुम से 
प्राथना करती है तुम हमारे सम्मुख अपने निर्गण-त्रह्म की चर्चा छोड़ कर 
कोई भ्रीर वात करो । इसे तो तुम मथुरा नगरी ले जाग्रों और क्ुव्जा, के घर 
गाड़ दो श्रर्थात्‌ समाल के रख दो क्योकि आजकल वह कान्‍्ह के साथ भोग मे 
लिप्त है, हमसे श्रघिक उप्ते योग की झ्रावश्यकता है । कृष्ण वियोग -मे हमारी 
स्थिति तो पहले ही योग-सावना जैसी ही है । 
विज्ेष--( १) प्रथम चार पक्तियों मे गोपियो का उद्धव और निर्गण- 
ब्रह्म. के प्रति चुटीला व्यंग्य रण्टव्य है । कु 
(२) कुठ्जा पर व्यंग्य होते फे कारण असूया संचारी भाव है । 
श्र॒लंकार--सम्पूर्णा पद मे काकुवक्रोवित । 
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ऊघो कहियो सबे सोहती । 
जाहि ज्ञान सिखवन तुम श्राए सो कहो ज्नज मे कोय ती ? 
ग्रतसहु सीख घुनहुगे हमरी कहियत बात बिचारि। 
पुरत न बचन फछू फहिदे को, रहे प्रीति सो हारि।॥ 
देखियत हो. करता को युरति, सुनियत हो परपीरक। 
सोय करो ज्यों मिटे हुदय को दाह परे उर सीरक॥ 
राजपंथ तें टाएि बतावत उरभक्ा कुवील कु्पडो। 
युरजदास समाय कहाँ लो श्रज के बदन दुम्हैडो ?॥२३४॥। 
शब्दा्थ --सर्व >+>सबको । सोहती -- अच्छी लगते वाली बाते । कोय ती ++ 
कौन-सी स्त्री है। अ्न्तहु--श्रन्‍्त में। सीख शिक्षा । सुनहुगे--सुनोगे । 
फुरत--मुंह से फूटते हैं। परपीरक--दूसरो की पीड़ा समझने वाले 
सीरक--ठडक, शीतलता। दारि""हुटा कर। उरभज"उलभन से पूर्णो 
कुबील-- कॉटो से भरा। कुपेडोज-उबड़ खाबड़ रास्ता। श्रजल-बकरी। 
कुम्हैडो-- काशीफल । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने निर्गुणोपासना को श्रनुचित कह कर 
उसकी खिलली उडाई है । 
व्यास्या--गोपिया उद्धव से कह रही है हे उद्धव ' तुम्हें सदा ऐसी चर्चा 
करनी चाहिए जिसमे सबकी रुचि हो श्रर्थात्‌ ऐसी बात कभी न करनी चाहिए 
जैसी ग्रव कर रहे हो । ये बात श्रर्थात्‌ ज्ञानकथा मे तुम्हारी रुचि हो सकती 
विन्तु अन्य जो भी यहाँ उपस्थित है इसमें अरुचि प्रदर्शित कर रहे है। अत* 
तुम वह चर्चा यहाँ करो जो हमारे लिए लाभकारी हो । तुम हमे एक बार यह 
बताओ कि ब्रज मे कौन-सी ऐसी स्थ्री है जिसे तुम अपने ज्ञान की शिक्षा देने 
आए हो । गोपियों के कहने का तात्पर्य यह है कि यहा ऐसी कोई स्त्री नहीं 
जिसकी रुचि योग सीखने मे हो । तुम वेशक अपने मन की कर लो, जितनी 
ते कहनी हैं बह लो क्योकि श्रन्त मे तुग्हें हमारी वात माननी पड़ेगी और 
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बोल नही फूट रहे । श्रभी से ही तुम्हारा यह हाल है, प्रेममार्ग के सम्मुख श्रभी 
से ही पराजित प्रतीत होते हो। 

हैं उद्धव ! तुम देखने पर साक्षात्‌ करुणा की मूर्ति प्रतीत होते हो श्र्थात्‌ 
तुम्हारा व्यक्तित्व करुणा की मूर्ति के समान प्रतीत होता है। तुम्हारे विषय में 
हमने यह भी सुना है कि तुम दूसरों की पीडा समभने वाले श्रीर उसके हरए 
करने में सहायता करने वाले हो श्रर्यात्‌ तुम दूसरी की पीडा का श्रनुभव करते 
हो तथा उसे दूर करने का प्रयत्त करते हो और सहयोग देते हो | श्र. हमारे 
लिए भी तो कुछ ऐसा करो जिससे हृदय की तपन मिटे शोर सब श्रोर शीतलता 
कप विस्तार हो । कृष्ण के बिरह में हमारा हृदय सतप्त है । तुम दूसरो की 
व्यथा को हरने वाले हो, श्रत: कुछ ऐसा प्रयत्त करो कि क॒ष्श यहाँ ब्रज लौट 
ग्राएं और हमारा कलेजा ठडा हो । भर्थात्‌ उनके दर्शन करके हमारी विरह- 
व्यथा शान्त हो । न जाने तुम्हारा पर पीड़ा हरण भौर करुणा वाला रूप कहां 
गायव हो गया है क्योंकि तुम अपनी प्रकृति के सर्वथा विपरीत कार्य कर रहें 
हो ओर हमे राजमार्ग के समान प्रशस्त और स्पष्ट प्रेममार्ग से हटा कर 
उलभतो, मुसीबतों से भरे, टेढे मेढे योग मार्ग को अपनाने की कोशिश कर रहें 
हो। यह प्रयत्न तुम्हारा वैसा है ज॑से कोई काशीफल को बकरी के छोटे-से मु ह 
मे ढकेलने की कोशिश करे । जिस प्रकार बकरी के मुह मे काशीफल नही जा 
सकता, उसी प्रकार प्रेममार्गी हम गोपियां निगम शा-त्रह्म एवं योग-मार्ग का 
स्वीकार नहीं कर सकती । 

विशेष--( १) सम्पूर्ण पद में गोपियों ने निग्ु सा-त्रह्म को अनुचित बताते 
हुए उद्धव के व्यक्तित्व के करुणा और परपीरक रूप को भ्रनुप्रेरित करने का 
प्रथत्त किया है जिससे वे उनको कृष्ण से मिला दें और इस प्रकार गोषियों की 
विरह-व्यथा दूर हो जाय । 

(२) 'अन्तहु'"*विचार--इस पवित से भ्रमरगीत के सुखद अन्त का 
सकेत मिलता है और कवि की निश्चित योजना का ज्ञान होता है कि उसकी 
रुकान किस तरफ है । यह पक्त इस बात की द्योतक है कि अन्त मे उद्धव प्रेस- 
मार्ग के प्रभुत्व को स्वीकार करेगे । 

(३) 'परपीरका छाब्द का अर्थ होता है दूसरों को पीड़ा पहुँचाने वाला । 
इस शब्द मे इलेप है और इसका प्रयोग विपरीत अर्थ मे हुआ है । यहाँ इसका 
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प्र्थ है दूसरो की पीड़ा समझने और अनुभव करने वाला तथा उसे दूर करने 
का प्रयत्त करने वाला । इस छब्द के वास्तविक श्रर्थ को प्रहरा करने से इस 
पुरी पकित का श्र होगा कि तुम्हारा व्यक्तित्व तो करुणा की साक्षात्‌ प्रति- ' 
मूर्ति लगता है किन्तु तुम हो दूसरो को पीडा पहुँचाने वाले । 
झलंकार--(१) 'परपीरक' मे इलेष ! 
(२) 'राजपथ'*“'कुम्हैडो----लोकोक्ति । 
ऊधो तुमहूँ सुनो इक बात । 
जो तुम करत सिखावन सों हमे नाहिन नेक्कु सुहात ॥ 
ससि-दरसन विनु सलिन कुमोदिनि ज्यों रचि बिचु जलजात। 
त्यों हम कमलनयन बिन देखे तलफि तलफि सुरक्षात॥ 
घसि चेंदत घनसार सजे तन ते क्‍यों भस्म भरात ? 
रहे स्वत मुरलीधर सों रत, सिगी सुनत डरात॥ 
श्रबलनि झ्ानि जोग उपदेसत नाहिन नेकु लजात | 
जिन पायो हरि परस सुधारस ते फंसे कहु खात्त ? 
अ्रवधि-प्रास गति गति जीवति है, अब नहीं प्रान खदात ? 
सुर स्पाम हम निपट बिसारी ज्यों तरु जीरन पात ॥२३६॥ 
शब्दार्थ--तुमहुँ--तुम भी । नेकुलन्तनिक भी । मलिन"-मुरक्काई हुई । 
जलजात--कमल । तलफि तलफिल्‍ल्च्तड़फन्तड़फ कर । घसि"-घिस कर। 
धनसार-ज"्कपूर | भरातनू-|-भरते हो। रतनन्‍-्ञ्नुरक्त । आनिन्‍न्श्राकर । 
गनि-गनिज-गिन कर । जीरन-८->जीरां, सूखे । निपट--विल्कुल । 
प्रग--उद्धव के ज्ञानोपदेश को बार-वार सुन कर गोपियों की विरहु- 
व्यथा उभर शआाती है | श्रपत्ती विरह-व्यथा का वर्णात करती हुई गोपियां निगु ण- 
ब्रह्म को अनुपयुक्त सिद्ध कर रही है । 
व्यास्या--योपियां उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! जब से तुम मथुरा 
से यहा आए हो हमने तुम्हारी सब बाते सुनी है और तुम्हारे प्रलाप पर भी 
घीरज धारण किया है, श्रब तुम चुप होकर हमारी भी एक बात सुन लो । 
तृपने शुरू से ही हमे जो उपदेश दिया है वह हमे विलकुल नही सुहाता । 
हमारी उसमे तनिक भी रुचि नही है । जिस प्रकार कुमुदनी चन्द्रमा के बिना 
देखे मुरफाई रहतो है और कमल सूर्य को बिना देखे मुरका जाता है, उसी 
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प्रकार हम कृष्ण के चन्द्रमा जैसे मुख और कमल नेत्रों को न देख पाने के 
कारण मुरभाई हुई है । और उनके स्मरण में रात-रात भर तट़पती रहती है, 
बस किसी कारण हमारे प्राण अठके हुए है, हमारा शारीरिक सौदय तो पुण- 
तथा नष्ट हो गया है। हमने चन्दन श्रौर कगूर को घिस कर उसके लेप से 
प्रपने द्रीरों का शगार किया था जिससे “उनकी सुन्दरता पर निखार आश्रा गया 
था, श्रव ऐसे सुन्दर शरीरो पर भस्म कंस मली जा सकती है ? हमारे कान 
सदा श्रीकृष्ण की मुरली की तान सुनने के अभ्यस्त हैं, वे सिंगी-बाजे के कफेश- 
स्व॒रो को सुनकर डर अनुभव करने लगते है । 

हें उद्धध | तुम यहा ब्रज में आकर हम अबला युवतियों की योग और 
निगु ण-ब्रह्म का उपदेश दे रहे हो और अपने इस अनुचित कार्य के लिए तुम्हें 
जरा भी लज्ञा नही आती । यह तुम्हारे ही घर्म-प्रन्थो मे लिखा हुम्रा होगा कि 
अबला नारियों को योग का प्रशिक्षण दिया जाय | वस्तुत. हमारी दृष्टि मे यह 
एक अनुर्चित वात है। जिन्होने श्रर्थात्‌ हम गोपियो ने तो कृप्ण के स्पर्ण का 
आनन्द उठाया है और उनके श्रधरों के अ्सृुच रस का पान किया है अर्थात्‌ हम 
कृष्ण की पूर्ण भोग्या रह चुकी है, श्रव हम क्यो कडवे और नीरस फल के समान 
तुम्हारे निग्रुण ब्रह्म को ग्रहण करेगी, +ह हमारे क्रिस काम का है । हम तो 
कृष्ण के न्ज लौटने की अवधि के समाप्त होने की आया में जीवित हैं श्रर्थाद 
उनकी अबधि के एक-एक दिन को गिन-गिन कर अपना समय व्यतीत कर रही 
है और किसी प्रकार जीवन धारणा किये हुए है | भ्रव हमारे प्राण ठहरना नहीं 
चाहते, ये श्रौर श्रधिक क४ सहन करने के यं,ग्य नही रहे, ये श्रव श्रौर अधिक 
बैय धारण नही कर सकते । कृष्ण ने हमे बिलकुल ही भुला दिया है । उनका 
यह काय, ऐसा हे जैसे पेड़ अपने मू्खे-पीले पत्तो को गिरा देता है सौर फिर 
कभी उनके विषय मे नहीं सोचता । 

विजशेष--( १) प्रस्‍्तुत पद गोपियों को विरह-:यथा के वर्णन की दृष्टि से 
श्रेष्ठ है । हि 

(२) यह पद शब्द-चयन की दृष्टि से भी सूर की सक्ष्म परिवेक्षण छाक्ति 
का परिचायक है । पन्दन-कपुर के लेप से शरीर को सजाने के लिए 'सजे! प्रौर 
'भस्म' में भर लेने के लिये 'भरात' क्रिया पदो का प्रयोग हुआ है । 
 'खटात' शब्द का वास्तविक झरने है लास किन्तु यहा इस घब्द का श्र 
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है भ्रधिक परिश्रम करने में भ्रयोग्यता । इस प्रकार पूरी पंक्ति का अये है कि 
हमारे शरीर विरह-वेदना को सहन करते-करते इतने थक्र गये हैं कि और 
अधिक व्यथा को सहने के सर्वथा अयोग्य हूँ । 
शलंकार-- 'ससि'**“जलजात', तथा ज्यो तरु जीरन पाता में उपमा 
अ्लकार है ।  ओ 
ऊधो ! श्रखियाँ श्रति अनुरागी । ह 
इकर्टक सग जोवति श्ररु रोवति, भुलेहु पलक न लागी । । 
बिन पावस पावस ऋतु आई देखत हो बिदेमान । 
श्रव धौं कहा कियो चाहत हो ? छॉडहु नीरस ज्ञान ॥ 
सुतु प्रिय सखा स्थाम सुंदर फे जानत सकल सुभाव | 
जैसे मिले सूर प्रभु हमको सो दछु करहु उपाव ७२३७॥ 
शब्दार्थ--मग जोवति - राह देखती है। भूलेहु >>भूल से भी । विदमात 
विद्यमान । ' | 5 ५ 
प्रसगय--गोपियां विरह-व्येथा मे अ्रत्यन्त आंकुल है और उद्धव से कृष्ण के 
मिलने का कोई उपाय पूछ रही हैं। 
व्याज्या--गोपिया उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! हमारे नेत्र कृष्ण- 
प्रेम मे अत्यधिक अनु रक्त है। वे मपुरा से आने वाले मार्ग पर टकटकी बाते 
कृष्ण की राह देखते - रहते है और विरहु व्यथा के कारण उनमे भ्रविरण 
अश्ववारा प्रवाहित रहती है । हम उनकी प्रतीक्षा मे निरन्तर जागती रहती हैं, 
भूल से भी हमारी पलक नहीं कपकती, अर्थात्‌ पल भर के लिए भी हमे नींद 
नही श्राती । तुम स्वय यहा पर देख रहे हो कि विता वर्षा ऋतु के यहा वर्षा 
ऋतु विद्यमान है। श्रर्थात्‌ कुष्ण-वियोग में हमारे नेत्र सदा वर्षा ऋतु के समान 
आसुओ की झंडी लगाए रहते है । हमारी ऐसी दयनीय स्थिति देख कर भी 
तुम्हे चैन नही ग्राता जो अभी भी बकझक किए जा रहे हो । अब तो श्रपनी 
नीरस ज्ञान चर्चा से हमारा पीछा छोड़ो । हमे कैसी विपम स्थिति पर ला दिया 
है | श्रव और क्या करना चाहते हो, वया हमारी जान लेकर ही छोडोगे ? 
. है उद्धव | सुनो तुम तो श्यामसुन्दर के प्रिय मित्र होने के कारगा, उनके 
सम्पूर्ण स्वभाव से भली-भांति परिचित हो । हमारी तुमसे यही प्रार्थना है कि 
कुछ ऐसा उपाय करो कि हमे अपने स्वामी कृष्ण के दर्शन हो जाएं, उनसे 
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मिलने पर हमारी समस्त विरह-वेदना समाप्त हो जाएगी । 
विज्ञेष--गोपिया यहा चादहुकारिता से काम लेते हुए उद्धव से प्रार्थना 
फर रही है कि वे उन्हे कृष्ण से मिला दें । 
झलक्ार---विन पावस के पावस ऋतु आई में विभावना । 
ऊधो फहत कही नहिं जाय । 
सदनगोपाल लाल के बिछुरत प्रान रहे मुरभाय ॥ 
जब स्यंदन चढ़ि गवन फियो इत फिरि चितयो गोपाल । 
तर्बाह परम छृतन्न से उठि संग लगीं ब्नजबाल ॥॥ 
श्रव यह भौर॑ सृष्टि बिरह की बकति बाय-बौरानी । 
तिनसों कहा देत फिरि उत्तर ? तुम हो पुरन ज्ञानों ॥ 
प्रथ॒ सो मान घटे, का कीजे ? ज्यों उपने परतोति । 
सुरदात्त कछु वरनि न श्राव॑ कठिन बिरह्‌ की रीति ॥२३८॥ 
शब्दार्थ--स्थंदन ++रथ । गवन-- प्रस्थान | इत-+ इधर । फिरिज-पुनः । 
चितयो -- देखा । बाय-बौरानी >> सन्तिपात-पग्रस्त, पागत । परतीति5-विष्वास । 
प्रषग--क्ृष्ण का वियोग श्रसह्य हो उठा है भर गोपियो की व्याकुल 
बनाए दे रहा है । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव ! हम असह्य विरह- 
वेदता की शिकार हैं। प्रपनी व्यथा को दूसरे के सम्मुख कह कर अपना चित 
हलका करना चाहती है, किन्तु कह नहीं पाती । बस्तुतः यह विरह-वेदना 
अवर्गानीय है, इसे अनुभव तो किया जा सकता है किन्तु कह पाता अ्रसम्भव 
है । मदनगोपाल कृष्ण के हमसे बिछुडते ही हमारे प्राण मुरभाने आरम्भ हो 
गये थे । अब तो ये इतने निर्वंल हो गए हैं क्रि इनके लिए जीवन घारण किए 
रहता असम्भव हो गया है। जब कृष्ण मथुरा की भ्रोर प्रस्थान करने के लिए 
रथ पर आसीन हुए थे, तो जाने से पूर्व उन्होने मुड कर हमारी ओोर निहारा 
था, उनकी इस प्रेम भरी दृष्टि से सभी ब्रजवालाएंँ श्रत्यधिक कृतन्ता का अनु- 
भव कर रही थी और सभी उठ कर उनके रथ के पीछे-पीछे उनके साथ चलने 
लगी । 
उनके चले जाने के बाद यहाँ विरह की एक विलक्षण सृष्टि हुई है. जिसने 
, हमे अत्यधिक दग्ध किया है। श्रव हम इतनी सतप्त है कि सल्तिपात के रोगी 
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के समान सदा बक-भक एरती रहती है भ्रर्थाद्‌ पागलों के समान अनगल प्रलाप 
करती रहती है । है उद्धव £ हम गोपियां तो कृष्ण-विरह में पायल बनी हुई 
हैं, हम अपने वश में नही, किन्तु तुम तो पूर्णो ज्ञाती एवं विद्वान हो, फिर 
हमारी झनाप-हानाप वातो का क्यो उत्तर देते हो ? भ्ररे कही प/गलो की बातो 
का भी जवाब दिया जाता है। श्रब तो तुम हमे कोई ऐसा उपाय बतान्नो, ऐसा 
सुभाव दो जिससे हम कृष्ण के मान को घटा सके श्रर्थात्‌ उनके क्रोध को दूर 
कर सके जिससे हमारे प्रति उनका प्रेम और विश्वास पुन उत्पन्न हो जाय 
श्रौर वहु ब्रज लौट कर हमारी विरह-व्यथा को दूर कर दे । है उद्धव ! यह 
विरह की रीति बड़ी कठिन है । इसका कुछ भी वर्णान करते नही बनता । यह 
केवल अनुभव ही की जा सकती है, किसी से बतलाई नहीं जा सकती । 

विशेष-- (१) इस पद मे गोपियो की श्रात्ते पुकार पूर्णतया साकार हो 
उठी है। 

(२) 'इति फिरि चितयों गोपाल---गोपाल का चलने से एवं मुड कर 
गोपियों की श्रोर देखता, उनके प्रति प्रेम का प्रतीक है जिस पर गोपियाँ गयवें 
प्रनुभव कर रही है । 

(३) 'मान'--गोपियों को इस बात का सन्देह है कि कृष्ण उनके पिछले 
भ्रपराधो के कारण मान किए बैठे है। इसलिए वे उद्धव से ऐसे उपाय सुभाने 
की प्राथंता कर रही हैँ जिससे वे पुनः न्नज लौट आएँ । 

ऊथो | यह सन श्रधिक कठोर । 

निकसि न गयो छुस काँचे ज्यों बिछुरत नंदकिसोर ॥॥ 

हम कछु प्रीति-रीति नह जानी तब ब्रजनाथ तजी । 

हमरे प्रेष न उनको, ऊधो ! सब रस-रीति लजी ॥॥ 

हमतें भली जलचरी बपुरी शअश्रपनो नेस निवाहै। 

जल ते बिछुरत हो तन त्यागे जल हो जल को चाहे ॥ 

अ्रचरज एक सयो सुनो, ऊधो ! जल बिनु सोन जिया । 

सुरदास प्रभु आवन कहि गए सन विस्वास कियो ॥२३६॥ 

शव्दार्थ---कु भ-काचे -- कच्चा घड़ा । तब>-तभी, इसी कारण । रसरीति 

नन्भ्रेमपद्धति । लजी-+>लज्जित हुई । जलचरीज"-मछली । बयुरी>>वेचारी । 
नेम-+नियम, प्रेम की रृढ़ता । निवाहैननिर्बाह करती है । 
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प्रसंग---गोपियों को यह सन्देह हो रहा है कि वे प्रेम की रीति से अपरि- 
चित थी, इसलिए कृष्ण उन्हें त्याग मथुरा चले गए इस श्ाशका के कारण 
वे भर भी व्यथित हो रही है। ह 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! हमारा मन अश्रधिक 
निर्मम एवं बठोर है जो यह नन्‍्दकिशोर कृष्णा से बिछुडने पर भी घरीर को 
विपीर्णश कर उसी प्रकार वाहर नहीं निकल गया जिस प्रकार जल कच्चे घड़े 
को गला कर उससे निकल जाता है। गोपियों का कहने का तात्पयं यह है कि 
कृष्ण से बिछुडते ही उनका प्राणान्त हो जाबा चाहिए था । यह उनके मन की 
निर्ममता हैं कि जो वे अभी जीवन-घारण किए हुए हैं। ब्नज के स्वामी क्षप्ण 
ते सोच-समभझ कर हमारा त्याग किया था, इसमे उनका कोई दोष नही था, 
वस्तुतः हम ही प्रेम की रीति से परिचित नही थी भ्रीर न ही प्रेम का उचित 
निर्वाह ही कर सकी । अ्रसल में हमारा प्रेम उस समय सुर्ढह नही था, इमलिए 
कृष्ण “हमे छोड कर मथुरा चले गए। है उद्धव ! अव 'हमे इस बात का अहसास 
हो गया है, हम उनसे सच्चा प्रेम नहों करती थी, हमने तो आचरण द्वारों 
सम्पूर्ण प्रेम की रीति को लज्जित कर दिया है। हमने अपने प्रेम के नाम 
को ही कलकित कर दिया है। 

हमसे तो मछलियाँ ही प्रेम मे अधिक सुर है। वे वेचारी अपने प्रिय जल 
के प्रति अपने प्रेम के नियम का पूर्णतया निर्वाह करती हे । वे जल से विलंग 
होते ही अपने शरीर का त्याग कर देती हैं। वे केवल जल से ही अनन्य स्नेह 
करती है । यदि हम प्रेम को इस सार्थकता से परिचित होती तो हम मछलियों 
के समान प्रिय कृष्ण से विलग होते ही अ्रपने प्राणो का त्याग कर देती । अत, 
स्पष्ट है कि हमारा कृष्ण से एकनिष्ठ प्रेम नहीं है, यह तो एक दिखावा 
मात्र है । 
हे उद्धव ! सुनो यह तो एक विचित्र वात हुई है कि मछलियाँ जल से 
अलग होकर भी श्रभी तक जीवित है अर्थात्‌ यह एक श्रजीव बात है कि हम 
गोपियाँ रूपी मछलियाँ अपने प्राणाधार कृप्णरूपी जल से अलग हो कर अभी 
तक जीवित है । वस्तुत. हम वया करती, हम वाध्य हो गई थी क्योकि हमारे 
प्रिय कृष्ण शीघ्र ही लौट आने के लिए हम से कह गए थे ओर हमने उनके 
कथन का विश्वास कर लिया था। इसी कारण उनसे विछुड जाने पर भी हम 
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भ्रभी तक जीवित है, यदि हम अब भी अपने प्राण त्याग देती, तो यह भी प्रेम 
की रीति के विपरीत होता । 
विशेष-- (१) मछली के जल के प्रति प्रेम को प्रेम के क्षेत्र का श्रादर्श 
माना गया है । सूर इससे बहुत प्रभावित प्रतीत होते है। इसलिए बार-बार 
अपने पदो मे इस प्रेम की चर्चा करते है ॥ 
(२) अ्तिम पक्ति के भाव को सूर ने अन्यत्र भी व्यवत्त किया है जो इस 
प्रकार है--- 
'इवासा अ्रटकि रही, आसा लगि, जीवहि कोटि वरीस ।! 
झलंकार---रूपकातिश्यो क्ति । 
ऊधो .! होत कहा सम्ुक्ाए ? 
चित , चुभि रही सॉवरी प्रति, जोग कहा तुम लाए ? 
पा लागो कहियो हरिज्तु सो दरस देहु इक बेर। 
सुरदास प्रभु सों बिनती करि यहै सुर्नेयो देर (॥२४०।॥। 
शब्दार्थ--कहा >> क्या । चुमि रहीज""समाई हुई है । चित--हृदय । बेर 
स्नवार | टेर-पुक्ार । 
प्रसंग- उद्धव के बार-बार भिगु खा-ब्रह्म के उपदेश देने पर भी गोपियों पर 
कोई अ्रसर नहीं पडता। वे उन्हे ऐसा न करने की सलाह दे रही है क्योकि 
इसका कोई फल निकलने वाला नही। 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! वार-बार ज्ञान 
का उपरेश देने श्रौर समझाने से कोई लाभ नही निकलने वाला । हम तुम्हं 
बता रही है कि तुम व्यर्थ प्रयास कर रहे हो, इसका कोई फल निकलने 
वाला नही । हमारे हृदय से ऋष्ण की साँवली-सलोनी मूर्ति गडी हुई है अर्थात्‌ 
साँवरे की सलोनी मूत्ति-हमारे हृदय मे सदा विद्यमान रहती है। ऐसी स्थिति 
सें तुम भ्रपना योग हमारे पास क्यो ले श्राए हो । यह हमारे किसी काम का 
नही और इसके ग्रहण करने मे न ही, हमारा कोई कल्याण निहित है। हे 
उद्धव ! हम तुम्हारे पाँव पडती हैं और तुमसे प्रार्थना करती है कि मथुरा 
वापस जाकर कप्ण से यह कहना कि वे कपा फरके हमे एक बार दर्शन दे-दे । 
इससे हमारी सम्पूर्ण विरेह-व्यथा दुर हो जायेगी । तुम हमारे नाथ कप्ण से 
हमारो ओर से केवल प्रार्थना करके हमारी यही पुकार कह देना कि वे हम 
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दासियों को एक वार अपवे दर्शन देकर क॒तार्थ करे, इससे अ्रधिक हम और कुछ 
भी नहीं चाहती । 
विशेष--इस छोटे से पद में गोपियों का सम्पूर्ण जीवन दर्शन भ्रभिव्यवत्त 
हुआ है । इसमे गोपियो की कृष्ण के प्रति अनन्य प्रेम-निप्ठा अपनी पराकाप्ठा 
पर पहुँची हुई प्रतीत होती है। भावाभिव्यवित की दृष्टि से ऐसे कुछेक पद 
विशेष प्रभावोत्पादकता उत्पन्न करते है । 
ऊधो । हमें जोग नहिं भार्व । 
चित में बसत स्थामघन सुंदर, सो कैसे बिमराव ? 
तुम जो कहि सत्य सब बाते, हमरे लेखे घूरि। 
पा घट-सीतर सगरुन निरतर रहे स्थास भरि पूरि॥ 
पा लागों फहियो मोहन सो जोग झूबरी दोीजे। 
सूरदास-प्रभु रूप निहार हमरे सघुख फीज ॥२४१॥ 
शब्दार्थ--हमरे लेखे --हमारी दृष्टि मे । घट-भीतर"-हृदय के श्रन्दर | 
भरि-पूरि>- पूर्णा रूप से। निहारे देखे । 
प्रसग--गोपियों को योग अच्छा नही लगता, इसलिए थे कह रही है कि 
योग कुग्जा को दीजिये । 
व्यास्या--गो पियाँ उद्धव से कह रही हैं कि है उद्धव ! हमे योग शौर 
उसके द्वारा प्राप्त निर्गुण-ब्रह्म विलकूल भ्रच्छा नही लगता। निर्गुण-न्नह्म मे हमारी 
कोई रुचि नही। हमारे हृदय मे काले मेघ के समान सुन्दर कृष्ण स्देव विराज- 
सान रहते हैं । हम उनको भुला कर तुम्हारे निगु स-ब्रह्म को कैसे स्वीकार कर 
ले । अ्रव तक तुमने ब्रह्म और योग के विपय मे जो-जो बातें कही है, वे सब 
सत्य हो सकती हैं किन्तु हमारी दृष्टि मे वे मूल्यहीन हैं। उनका राख के समान 
कोई मूल्य नही अर्थात्‌ तुम्हारा निगु ण-ब्रह्म हमारी दृष्टि मे राख और घूल के 
समान त्याज्य है । हमारे इस हृदय मे निरन्तर सग्रुर रूप कृष्ण अपनी सपूर्ण 
छवि के साथ विद्यमान रहते है, भ्रत हम पूर्णतया सन्तुष्ठ हैं, तुम्हारे निगुण 
की ओर हमारी श्राख भी नही उठती । 
है उद्धव ! हम तुम्हार पाँव पडती हैं। हमारी ओर से मोहन-कृष्ण से 
यही प्रार्थंता करना कि वे योग का उपदेक्ष कुष्जा को दे क्योकि आजकल वह 
भोग-विलास में लिप्त रहती है, इसलिए उसे इसकी अधिक श्रावश्यकता है। 
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उनसे इतना और कह देना कि वह यहाँ आ्राकर अपनी रूप-छवि को हमारे 
सम्मुख प्रेपित करें जिससे हम जी भर कर उनका दर्शन करे और अपनी विरह- 
व्यथा को दूर करे ६ । 
विशेष-- (१) भावातिरेक की इृष्टि से ऐसे छोटे पद अत्यन्त श्रेष्ठ हैं | 
इस पद मे भाव-शबलता श्रत्यन्त प्रभावोत्पादक है । 
(२) चित्त की व्याकुलता के द्वारा योग का खण्डन एवं विरोध किया 
गया है । 
ऊधो । हम न जोगपद साधे । 
सु दरस्थास सलोनो गिरिघर नेंदनंदन श्राराधे ॥ 
जा तन रचि रचि भरषन पहिरे भाँति भाँति के साज । 
ता तन को कहे भस्म चढ़ावत, आभरावत नाहिन लाज ॥ 
घट-भीतर नित बसत सॉवरों मोरमुकुट सिर धारे । 
सूरदास चित तिन सो लाग्यो, जोगहि कौन समारे ? ॥२४२॥ 
शब्दाय --साथे >>सावना करना । आराधे आराधना करना । भूषण 
श्राभूषण । रचि-रचि-->सजा-सजा कर | घटभीतर-("-हुदय मे । घारेज-न्धारण 
किये हुए। तिनसो --उन्तके साथ । 
प्रसंग--गोपियाँ क्ृष्ण॒-प्रेम मे श्राकण्ठ ड्रबी हुई है। उतके मन में साँवला 
सलोना कृष्ण समाया हुआ है । निग्रु सा-ब्रह्म के लिए वहाँ कोई स्थान नही । 
व्यास्या-गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि है उद्धव ! तुम्हारे योग शौर 
नियु ण-ब्रह्म में हमारी कोई रुचि नहीं, हम इसकी साधना नहीं करना 
चाहती । हम तो एकमात्र सुरदर, साँवले-सलोने गिरिघारी कृष्णा की ही 
भारावना करती हैं श्र्थात्‌ हम अपने आआराध्य कृष्ण को त्याग तुम्हारे निभु ण- 
ब्रह्म को स्वीकार नहीं कर सकती । हमने अ्रपने जिस तन पर सजा-सजा कर 
आभूषणो को घारण किया था तथा अनेको प्रकार के वस्त्राभूपण एवं श्ृंगार- 
भसावनो से अपसे प्रिय कृष्ण के लिये सजाया था, तुम हमारे उस सुकोमल 
शरीर पर भस्म रमाने की बात कह रहे हो । ऐसा कहते हुए तुम्हे तनिक भी 
लज्जा नही आई ? कितनी अ्रनुचित बात है यह तुम्हारी । - 
हमारे हृदय मे सिर पर मोर पंख का मुकुट धारण किए हुए . साँवरा- 
सलोना कृष्ण अ्रपनी छवि के साथ सदा विद्यमान रहता है। हमारा मत ह7* 
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उसकी ऐसी सलोनी छवि में उलका रहता है, अ्रनुरवत रहता हूं। झत: तुम 
ही कहो, हे उद्धव ? कि योग की सम्भाल कौन करे ? हमारा मनत्ो सदा 
कृष्ण की स्मृति में खोया रहता है, श्रत. हम तुम्हारे निमु रा-त्रह्म को स्वीकार 
करने में पूर्णातया श्रसमर्थ है 
विशेष- (१) भावाभिव्यवित की रप्टि से यह एक श्रेष्ठ पद है । 
झलंकार-रचि-रचि' मे पुनठवित प्रकाश । 
ऊचो । कहियो यह संदेस । 
लोग कहुत कुबजा-रस-मःते तातें तुम सकुची जनि लेरा । 
कबहुेंक इत पथ घारि लिघारों घरि हरिखड सुवेस। 
हमरो मनरंजन कील्‍्हें ते हाँ हो भुवन नरेत ॥॥ 
जब तुम इतत ठहराय रहोगे देखोंगे सब देस। 
माह बैकुठ भ्रखिल ब्रद्मांडहि प्रथ बिनु, हे हृपिफरेस ! 
यह किन मत्र दियो नेंदर्नेंदन तजि ब्रज अ्रमन-व्िदेस ? 
जसुसति जननी प्रिया राधिका देखे श्रौरहि देस ? - 
इतनी कहुत बाहत स्थामा पे बछु न रहो अ्रवस्तेस । . 
सोहनलाल प्रवाल भृदुलमन तठछन करी-सुहेस ॥ |“ 
को ऊधो, को दुसह विरह-जुर फो नप्गर-सुरेस 
फंतो ज्ञान, कह्यो किन कासों, किन पठयो उपदेस ? 
मुख सुदुछि मुरली-रब-पुरति गोरज-दुसुर केस। 
नट-नाटक गति बिकट लटक जब बन ते कछियो प्रवेस ना 
अति झातुर श्रकुलाय घाय पिय पोछत नेन कुसेस । 
छुम्हिनानो छुखपतञ्म परम करि देखत छविहि विसेस ॥- 
सुर सोम, सनक्ादि, इन्द्र, श्रज, सारद, निगम, महेप्त ॥ - 
नित्यविहार सकल रस अमगति कहि गार्वाह मुख सेस ॥२४३॥ 
शब्दाथं--जनिल्‍न्मत । लेस> लेचमात्र, थोडा-सा। हरिवइ८-मोर- 
मुकुट । शुवेस--सुन्दर वेश । ठहराय रहौगे--स्थिर होकर बैठोगे । हपिकरेस - 
विश भगवान | भअ्रमन८"”भ्रमण करना | प्रवाल-नव-पल्लव । मृद्ुल-- 
कोमल | ततछन--उसी क्षण । सुहेस >->मगल तारा । विरह-जुर>+विरह का 
ज्वर। रव॒ज"->भ्रावाज, ध्वनि । पूरित>-पुर्णा। गोरज कुदु र-केस >> गायो के 


॥॥॒ 
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खुरो से उठी घुल से मठमले बने केश | नट-नाटक गति>-नाटक के अभिनेता के 
समाव | विकटचल्‍वॉकी । कुंसैस--कुशेशय, कमल । सुखे-पदम -#कमल के 
समान सुन्दर मुख | परस करि>स्पर्श करके | अ्रज >- ब्रह्मा । सारद>-शारदा, 
सरस्वती | भ्रमगति-+-अआन्तिदशा | सेस --शेषनाग । 

प्रसन -गोपियाँ उद्धव के माध्यम से कृष्ण को सन्देश भेज रही हैं, जिसमे 
उपालम्भ और व्यग्य का सम्मिश्रण है । 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! तुम मथुरा लौटने 
पर कृप्णा से हमारा यह सन्देश कह देना । हमने लोगो से उनके और कुब्जा 
के सम्बन्ध में सुना है कि वह कुब्जा के प्रेम मे मतवाले बने हुए हैं, इस बात 
के लिए उनसे कहना कि तनिक भी सकोच न करें। सम्भवत वे कुब्जा और 
प्रपने सम्बन्ध के कारण हमारे सम्मुख आने के लिए शर्म कर रहे हो, तो 
ऐसी बात नही, वह निस्सकोच यहाँ चले आवे, हम इस सन्दर्भ मे उनसे कोई 
चर्चा तक नही करेगी। उनसे केवल हमारी शोर से इतनी प्रार्थना,करना कि 
कभी मोर पख का मुकुट अपने शीर्ष पर धारण कर और सुन्दर वेश-भूपा 
पहन कर इधर आने की कृपा करे और हम लोगो को सेवा का अवसर देकर 
कृतार्थ करे । इस प्रकार यदि वे हमारा मनोरजन करते है तो वे सारे संसार 
के स्वामी श्रर्थात्‌ साक्षात्‌ ईश्वर हो जायेगे । है विप्णु के अवतार कृष्ण |. 
जब तुम यहाँ ब्रज में हमारे पास कुछ समय के लिए स्थिर होकर निवास 
करोगे श्र अन्य भूखण्डो की शोर निहारोगे, तो तुम्हे स्वथ अनुभव होगा कि 
इस अखिल ब्रह्माण्ड मे ब्रज के सिवाय और कोई बैकुण्ठ नही है, श्रर्थात्‌ ब्रज 
ही तुम्हारा एकमात्र ब्रह्माण्ड है। हे नन्‍्दनन्दन कृष्ण ? हमे समझ नही श्रा 
रहा कि तुम्हे यह मत्र रूपी परामर्श किसने दिया है कि अपने वबैकुण्ठ रूपी 
ब्रज को त्याग कर देश विदेशों का भ्रमण करते रहो, व्यर्थ घूमते रहो | क्या 
तुमने इस ब्रह्माण्ड के किसी शअ्रन्य कोने मे यशोदा के समान स्नेहमयी माता 
श्रौर राधा के समान अनन्य प्रेमिका देखी है । हमे पूर्ण विश्वास है कि इन 
दोनो को न्रज मे ही पाया जा सकता है, श्रन्यत्र नही । : 

इतना कहते-कहते उस इयामा नाम की गोपी के पास और कुछ कहने को 
शेष न बचा अर्थात्‌ बातो-बातो मे उसे कष्ण की स्मति हो झ्ाई जिससे उसके 
प्रेम की विक्नलता बढ़ गई और कण्ठ अवरुद्ध हो गया जिससे वह आ्रागे कूछ और 
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न बोल सकी । मोहन कृष्ण के नव-पल्लव के सामान प्रेम की लालिमा ने उसके 
कोमल मन को सीच कर तुरन्त मंगल-तारे की सी लालिमा के समान लाल 
कर दिया अर्थात्‌ उसका कोमल मन कृष्ण-प्रेम की लालिमा से ओत-प्रोत 
होकर मगल तारे के समान लाल हो उठा, उसके हृदय मे स्थित इस श्रनुराग की 
लालिमा उसके सुख पर स्पष्ट अकित हो गई । जिससे उसका मुख नव-पत्लव 
की लालिमा की तरह आभा मण्डित हो गया। प्रेम की इस आननन्‍्दावस्था में 
बह आत्मविभोर हो गई और अपने चारों श्रोर की उसे कोई स्मृति न रही । 
वह यह भी भूल गई कि कौन उद्धव है, असह्य विरह-ज्वर क्‍या होता है, 
और राजधानी मे इन्द्र के समान-कौन सिहासन पर झासीन है, उडव ने किस 
ज्ञान की चर्चा उनके सम्मुख की है, किसने किसको यह उपदेश दिया है और 
किसने यह सन्देश के रूप मे गोपियों के सम्मुख प्रपित करने के लिए यह 
आदेश उद्धव द्वारा यहाँ भेजा है ? अर्थात्‌ वह श्यासा नामक गोपी कृष्ण की 
स्पृति श्राते ही कृष्ण-प्रेम मे पूर्णतया आत्म-विभोर हो गई। अपने चारो 
ओर व्याप्त सम्पूर्ण वातावरण से निलिप्त बन अद्वैतावस्था को प्राप्त हो गई । 
श्रब उसे कृष्ण के भ्रतिरिक्त कुछ भी याद न रहा । 

उसके सम्मुख कृष्ण के मुख की मृदुल मनोहर छवि साकार हो गई | उसने 
देखा कि कृष्ण चलती हुईं गायों के खुरो से उठी हुई धूल से सने मटमेले बने 
केशों के साथ, भुप्त से मुरली की मघुर तान निकालते हुए, नाटक मे अभिनय 
करने वाले नट की सी बाँकी अदा के साथ वन से लोटते हुए गोकुल मे प्रवेश कर 
रहे हैं। अपने मानस-नेत्रो के सम्मुख प्रस्तुत कृष्ण की इस मनोहर मूर्ति को 
श्रनुभव करते ही यह गोपी अत्यन्त श्ातुर व्याकुल हो गई। वह अपने आपे 
में न रही और दोड़ कर कृष्ण के साथ लिपंट गई और धूल के साथ सने उनके 
केश पोछने लगी और उन को सहलाने लगी, उनके श्रम से कुम्हलाये हुए 
सुन्दर मुख-कमल को स्पर्श करती हुई उनकी विशिष्ट रूपमाधुरी की शोभा 
को निहार कर आनन्दित होने लगी । उस गोपी की यह अ्रान्ति-दशा जिसे 
पुष्टिमार्गीय भक्ति मे तादात्म्य की दशा कहा गया है, घन्य है । सूर्य, चन्द्रमा, 
सतकादिक, ऋषिगरण, ब्रह्मा, इन्द्र, सरस्वती, . वेद, महेश आदि सभी ऋृष्ण 
प्रेम की प्रस्तुत भ्रान्ति-दशा मे. सदा विहार करते हुए सुख का अनुभव करते 
हैं तथा शेपनाग निरन्तर अपने सहस्रो मुखो से इस दशा का गुणगान करता 


पे 
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रहता है । ' 
विज्ेष--(१) भक्ति की चरमावस्था वह है जब वह ,श्रर्थात्‌ भक्त ऐसी 
दशा को प्राप्त कर लेता है जिसमे भगवान्‌ के साथ उसका तादात्म्य स्थापित 
हो जाता है, उसमे और भगवान्‌ में कोई अन्तर नही रह जाता | वह श्रपने 
चतुदिक वातावरण से अ्रनभिज्ञ केवल भगवान्‌ के दर्शनों मे लीन होता है । 
प्रस्तुत पद में इसी अ्रवस्था का चित्रण किया गया है | 
(२) कृष्ण के सभी धामो मे ब्रज को सर्वोपरि बता कर उनके महत्व की 
प्रतिष्ठा की गई है । 
प्रलंकार--सम्पूर्ण पद मे रूपक ओर रूपकातिशयोक्ति । 
ऊधो ! हरिज्ु हित जनाय चित चोराय लयो । 
ऊधो | चपल नयन चलाय शझ्रगराग दयो ॥॥ 
परम साधु सखा सुधघन जदुकुल के सानि। 
कहो बात प्रात एक साँची जिय जानि॥ 
सरद-बारिज सरिस हग भौंह काम-कमान । 
क्यों जी्वाह वेघे उर लगे बिषम बालन ? 
मोहन सथुरा पे बसें, ब्रज पठयो जोग सँदेस । 
क्यों न काँपि मेदितों कहत जुबंतिव उपदेस ? 
तुम सयाने स्प्राम के देखहु जिय बिचारि। 
प्रीतम पति नृपति भए श्रौ गहे वर नारि॥ 
कोमल कर भघुर मुरलि श्रधर धरे तान। 
पसरि सुधा पूरि रही कहा सुने कान 
सूगी भगज-लोचनी सभए उभय एक प्रकार ॥ 
तनाद नयनविष-तते ने जानयो मारनहार ॥ 
गोघन तजि गवन कियो लिया विरद गोपाल । 
नोके के कहिबी, यह भली निमम-चाल ॥२४४॥ 
शब्दार्थे--चोराय लयो">चुरा लिया। अंग रागन्‍्न्अग-श्रग में प्रेम । 
सरद-बारिज--श रद ऋतु का कमल । सरिसज""समान | हगजनेत्र | काम- 
कममान->कामदेव को घनुष ।' सेदिनी>--पृथ्वी । गहे->ग्रहणा कर लिया | वर 
>त्रेष्ठ । पसरि--फैल कर । मृगी--हिरनी । मृगज-लोचनी >-सृग शावक के 
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समान सुन्दर नेत्रो वाली गोपियाँ। तते च्तांप से । मारनहार८"-मारतने वाला, 
बधिक । विरदन्‍त्न्यश। नीके"-भ्रच्छी तरह से । कहिबी८”-कहना । निगम- 
चालज-वेदमार्ग । 


प्रसग-गोपियाँ कृष्ण के छल्भरे प्रेम के कारण अत्यन्त दुःखी हैं भर 
उन्हें उपालम्भ दे रही है । 

व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! यहाँ रहते हुए 
कृष्ण ने हमारे हितैषी होने का अभिनय किया और प्रेम का प्रद्देन कर हमारे 
हृदय को चूरा लिया हे उद्धव ! उन्होने अपने चचल नेत्रो की बाँकी चितवन 
से हमारी ओर कटाक्ष किया और इस प्रकार हमारे अग-प्रत्यंग मे अपने 
प्रति प्रेम का सचार किया । हे उद्धव ! हम तुम्हे परम साधु, कृष्ण के प्रिय 
सखा और यदुकुल का सज्जन व्यक्ति समझती है और तुम्हें एक बात बताती 
है। यह प्रात कालीन शुद्ध समय है, अत. तुम हमारी बात को सुत कर अच्छी 
तरह से हृदय मे विचार करना और हमे इसका-सही-सही उत्तर देना । सबसे 
पहले तुम हमे यह वताओो जब किसी के हृदय पर-बारद ऋतु के निरमेल कमल 
सच्श नेन्नो की कामदेव के धनुष के समान सुन्दर भौंहो पर कटाक्ष रूपी भीषण 
बाणो को चढा कर प्रहार किया जाय, वेध दिया जाय तो वह किस प्रकार 
जीवित रह सकता है ? श्रर्थात्‌ नही रह सकता । उसी प्रकार हमारे हृदय को भी 
कृष्ण के कमलनयनों की तीखी भौहो की वाँकी चितवत मे बीघ डाला है और 
श्रव हम घायल हिरनियाँ उनकी प्रतीक्षारत हैं । 

कृष्णा स्वय मथुरा मे विराजमान हैं, तथा कुब्जा के साथ भोग-विलास में 
लिप्त है और ब्रजवासियों के लिए योग का सन्देश भेज रहे हैं ।' हे उद्धव ! 
तुम हमे यद् बताओ कि हम युवतियों को उपदेश भेजने ज॑से श्रनीतिपूर्ण 
कार्य के कारण पृथ्वी क्यो न काँप उठे ? अर्थात्‌ यदि इस अन्यापूरां बर्ताव 
पर पृथ्वी काँप उठती है तो यह कोई अनीति नही है । तुम तो उद्धव एक 
विवेकशील प्राणी हो, स्वयं श्रपने हृदय मे विचार कर - देखो कि क्या कृष्ण 
का हमारे-प्रति - यह व्यवहार अनुचित नही है ? कृष्ण हमारे प्रियतम शौर 
पति दोनों हैं । वह श्रब राजा हो गये है और एक सुन्दर नारी को घेर कर 

«  भोग-विलास में लिप्त है, क्‍या यह उनके लिए उचित है ? + न्‍ 
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कृष्ण जब यहाँ थे तो हमें घन-उपचत्त भे ले जाया करते थे और शअ्रपने 
कोमल हाथो द्वारा मधुर-स्वर वाली मुरली को अपने मुख पर रख कर श्रनेक 
प्रकार की राग-रागिनियाँ छेड़ा करते थे । मुरली की वे अमृत के समान 
जीवनदायिनी मधुर ताने श्राज भी हमारे कानो मे गुजित्त, हो रही है। श्रतः 
तुम ही कहो उद्धव ! हमारे कान और कुछ कैसे सुन सकते है ? श्रर्थात्‌ मुग्ली 
की मधुर तान सुनते के श्रभ्यस्त हमारे कान ब्रह्म के नीरस उपदेश को नही 
सुत सकते । जिस प्रकार बधिक की वीणा के स्वरो को सुत्त कर हिरनी मुग्ध 
हो जाती है श्रोर हिलना-डुलता भूल जाती है 'और इस प्रकार उसके चग्रुल 
में फंस जाती है, उसी प्रकार हम मृग-शावक के समान सुन्दर नेत्नो वाली 
गोपियाँ कृष्ण की मुरली की मोहिनी तान को सुन कर विमुग्ध हो गई और 
उनके चंगुलमें फेंस गईं और फिर हमारी भी वही स्थिति हुई जो हिरनी की होती 
है। ग्र्थात्‌ हिरनी जिस प्रकोर बीणा के विपभरे प्राणघातक नाद को सुन 
पर विमुग्ध हो मारने वाले बधिक को न पहचानती हुई खडी रह जाती है, 
उसी प्रकार हम कृष्ण की मुरली की तान से विमुग्ध उनकी चाल कोन 
पहचान सवी और श्रपने श्राप उनके चंगुल मे फेस गई श्रौर उनके चंचल- 
प्राणबरातक कटाक्षो से ' घायल होकर उनके प्रेम मे अनु रक्त हो उठी थी श्नौर 
श्रव विरह की ज्वाला में दग्ध हो रही है। वस्तृतः हम कृष्ण के इस बहेलिये 
वाले विश्वासधातक रूप को पहले नहीं पहचान पाई थी। 

कृष्ण यहाँ श्रपनी समस्त गायो को छोड कर मथुरा जा बैठे है किन्तु उन्हें 
गोपालक' का यश्ष प्राप्त हुआ है श्र्थात्‌ वह कहलाते तो “ग्ोपाल' हैं किन्तु 
गायो को छोड कर मथुरा में भोग-विलास मे लिप्त है। तुम उनसे भली-भॉँति 
समझा कर यह कह देना कि ऐसा करके उन्होने वेद-सम्मत मार्ग का उचित 
पालन नही किया है अर्थात्‌ ओोपाल' विरद को धारण कर गायो को त्याग देना 
वेदो द्वारा निर्धारित मार्ग का सर्वथा उललघन करना है | भ्रत: उचित यही है 
कि कृप्ण ब्रज लौट आएँ और फिर से अपनी गायों की देखभाल करे | उनके 
दर्शन प्राप्त करके हम भी तुप्त हो जायेंगी । 

विजशेष--(१) गोपियो को इस बात का पश्चाताप हो रहा है कि वे 
कृष्ण को वाँको चितवन और मुरली की मधुर तान से घायल होकर उनके 
चेगुल मे फेस गईं और उनकी चाल को न पहचान सकी । 
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(२) 'तते' का श्रर्थ है गर्म | श्राज भी इस शब्द का कह्दी-न-कही व्यवहार 
मिल जाता है। इस प्रकार 'नयनविष-तते' का श्रथे है कि उनके नेञ्ो के घातक 
कटाक्षों के प्रहार से हमारी प्रेम की ज्वाला भड़क उठी । 


कलकार--( १) 'सरद"***** वाना--उपमा तथा रूपक । 
(२) 'मृगी"""*** मारनहार' मे तुल्योगिता । 
(३) 'गोघन*“*“““चाल' में काकुवक्रोक्ति । 


मधुकर ! जानत हैं सब कोऊ ॥ 
जैसे तुम श्री मीत तुम्हारे, गुननि निपुन हो दौऊ। 
पाके चोर, हृदय फे कपटी, तुम कारे झ्ौ बोऊ॥ 
सरबसु हरत, करत प्रपनों सुख, पंसेहु किन होऊ ॥। 
परस कृपन थोरे धन जीवध उबरत नाहिन सोकझ। ' 
सुर समेह करें जो तुमसों सो कर शआ्राप-बिगोऋ ॥२४४५॥ 
शब्दार्थ--मीत-मित्र । बोऊल-वह भी । सरबस्ु८-सर्वस्व | कृपन+- 
कपण, कजूस । उबरतनन्छूटता, मुक्त होता । सोऊ--वह भी । बिगोऊक्ः 
घिनाश । 
प्रसम--क॒ष्ण ने प्रेम मे गोपियों को घोखा दिया है जिसस्ते वे श्रत्यन्त 
दुखी हैं भ्रौर कृष्ण एवं उद्धव दोनो को खरी-खोटी सुना रही हैं । 
व्याख्या -गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! संसार के सभी 
लोग तुम्हे और तुम्हारे मित्र कृष्ण को भली-भाँति जानते हैं कि तुम किस प्रकार 
के लोग हो । तुम दोनो ग्रुणो मे पूर्ंतया प्रवीण हो अर्थात्‌ किसी के साथ छल- 
कपट करने मे और धोखा देने मे पूर्णतया कुशल हो । तुम दोनो पक्के चोर 
और हृदय के कपटी हो | श्रपने काले कारनामो के श्रनु रूप ही तुम्हे भगवान्‌ 
ने काले रग वाला बनाया है। कृष्ण भी ध्यामवर्णीय है जो उनकी प्रकृति 
झौर गुणो के अनुरूप है। तुम दोनों जिस प्रकार भी सम्भव हो सके दूसरों 
का सर्वेग्व हरणा कर केवल अपने सुर का ध्यान २खते हो । जो तुम्हारे 
शिकार होते है, उन्तके विषय मे तम्हे कोई चिन्ता नही रहती | तुम्हारा ध्येय 
है अपने स्वार्थ की साधता करना,.इससे आगे कुछ नही । 
कोई निर्धेन हो अथवा परम कृपणा हो भर छोटे घन से ही अ्रपना जीवन- 
निर्वाह कर रहा हो, वह भी तुम्हारे छल-कपट का शिकार अवश्य होगा, 
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तुमसे बच नही सकता। उसका लुटना भी पश्रवश्यम्भावी है। श्रर्थात्‌ हम 
ग्ोपियाँ किसी कृपणा के समान कृष्ण की. स्मृति रूपी अपनी छोटी पूंजी को 
सजोए हुए किसी तरह अपना जीवन व्यतीत कर रही थी किन्तु तुम्हे वह भी 
नही भाया और अब हमे निग्रु ख-त्रह्म का उपदेश देकर हमे श्रप्॒नी इस पूजी से 
श्रलग करने का श्रयत्त कर रहे हो । एक तो तुम्हारे मित्र कृष्ण हमांरा सर्वस्व 
ही लूट कर ले गये और शअ्रब तुम उनकी स्मृति के रूप मे बची-खुची हमारी 
पूजी हमसे छीन लेना चाहते हो । तुमसे श्रर्थात्‌ कृष्ण से जो स्नेह का नाता 
जोड़ता है, वह अपने झाप अपना विनाश करता है श्रर्यात्‌ कृष्ण से प्रेम करना 
स्वय को कुल्हाड़ी मारने के समान आत्मघातक है क्योकि कृष्ण प्रेम मे लेना ही 
जानते है, प्रतिकार मे कुछ देना नही जानते । 
विशेष --भ्रपत्ती सरलता के लिए यह पद ग्रत्यन्त उत्तम है । 
भ्रलंकार -- गुननि मनिपुन हो दोऊ' से काक्‌ वक्रोक्ति श्रलकार है क्योकि 
कठ-भेद से इसका बिल्कूल विपरीत श्रर्थ हो जाता है कि तुम दोनो छली- 
कपटी और पक्के विश्वाशघाती हो । 
, समघुकर ! कहियत बहुत सयाने । 
तुम्हती सति कार्प बनि आबे हमरे काज-प्रजाने ॥ 
तेसोई तु, तेसो तेरों लाकुर, एकहि बरनहि बाने । 
पहिले प्रीति पिवाय सुधारस पाछे जोग बखाने ॥। 
एक समप पकजरस बासे दिनकर श्रस्त न साने । 
सोइ सुर गति भइ .ह्याँ हरि बिचु हाथ मोड़ि पछिताने ॥२४६॥ 
शब्दार्थ--कहियत कह लाते हो । सयातने >--चतुर । कार्प >किस पर । 
हमरे काज अ्जाने--हमारे लिए भोले-भाले बन गये हो । ठाकुर८-स्वामी | 
वरनहि -> रगवाले । बाने>-वेश-भूषा । पकज-रस">कमल का रस । बासे +- 
निवास करना । दिनकर--सूर्य.। हाथ मीड़ि--हाथ मल-मल कर । 
प्रतंग--कृष्ण का पभ्रमर के साथ साम्य स्थापित करते हुए गरोपियाँ दोनो 
की छल-कपटपूर्ण प्रकृति पर व्यंग्य कर रही है। 
व्यास्या-गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि है उद्धव [ तुम तो अभ्रत्यन्त 
चतुर, ज्ञानी कहलाते हो श्ौर इसी रूप मे तुम्हारी प्रसिद्धि है। तुम्हारी 
जसी बुद्धि का स्वामी और कौन हो सकता है ? श्रर्थात्‌ हमारे संमान कौन 
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प्रपनी स्वार्थ-बुद्धि के बल पर अपना हिंत-साधन करने में कामयाब हो सकता 
है । तुम जब से यहाँ आ्राएं हो अपने निर्गुण ब्रह्म का बखान ही कर रहे हो भर 
हमे कृष्ण को भुला उसे ग्रहण कर लेने की प्रेरणा दे रहे हो श्रौर हमने तुमसे 
कृष्ण-मिलन को व्यवस्था करवा देने की प्रार्थना की तो तुम तुरन्त भोले-भाले 
बन कर चुप कर गए ज॑से इस बात से तुम्हे कोई सरोकार नही । ऐसे व्यक्ति 
से तो हमारा श्राज तक पाला ही नही पडा । जैसा तेरा स्वामी कृप्ण' है वैसा 
ही तू है। तुम दोनों छुली-कपटी हो। कृष्ण हमारे हृदय के रूप में हमारा 
सर्वस्व छूट कर ले गए श्रौर तुम उनकी स्मृति के रुप में हमारी वची-खुची 
सम्पत्ति भी हमसे लूट लेना चाहते हो । तुम दोनों का एक ही-सा रग श्रर्थात्‌ 
काला रग है शौर एक ही सी वेश-भूपा है । इस प्रकार बाह्म-साम्य के साथ 
तुममे अ्रतरग-साम्य भी है क्योकि तुम दोनो के स्वभाव में छल प्रौर कपट बूट- 
कूट कर भरा हुमा है । तू पहले अपने आनन्द के लिए पुष्पपराग का पान 
करता है और फिर उसे रीता जान कर श्रन्य पृष्प की शोर भाग जाता है । 
उसी प्रकार का वर्ताव कृष्ण ने हमारे साथ किया है। पहले वे हमारे प्रति 
प्रगाढ प्रेम की श्रभ्िव्यवित करते रहे श्रौर हमें भ्रधरामृत का पान करा कर 
सुख पहुँचाते रहे । जब हम नीरस हो गई तो हमे त्याग मथुरा चले गए झोर 
कुव्जा के प्रेम मे निमम्न हो गए। इस पर भी उन्हें सच्तोष न हुआ जो हमे 
योग-साधना का सन्देश लिख कर भेज दिया। इससे श्रधिक श्रन्याय और क्या हो 
सकता है । 

क्ृष्ण-प्रेम में हमारी दशा उस भ्रमर की तरह विपम है जो कमल-रस 
के लालचवश कमल-कोश मे अपना निवास बना लेता है भर सुर्या त की 
चिन्ता नही करता, जब सूर्यास्त के समय कमल बन्द हो जाता है तो वह्‌ कमल 
के भीतर तड़प-तडप कर शअ्रपने प्राण त्याग देता है । हम भी छ्षष्ण-प्रेम में पूरी 
तरह डूबी हुई थी। कृष्ण के अ्क्रर जी के साथ मथुरा जाते समय हमे इस 
बात का अहसास नही था कि हमे विरह में तडपना पडेगा श्रौर असह्य वेदना 
सहन करनी पड़ेगी । अश्रव तो हम हाथ मल-मल कर पछना रही हैँ श्ौर इस 
बात पर रो रही है कि हमने कृप्ण को यहाँ से चला ही क्यो जाने दिया। 

विद्वेष--सस्क्ृत साहित्य मे कमल के सन्दर्भ मे एफ ऐसा इलोक मिलताः 
है जिसके अनुसार सूर्य के श्रस्त होने पर एक अ्रमर-कमत-सम्पुट में बन्दी हो 
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जाता है और सोचता है कि कल प्रातः सूर्य के उदय होने पर कमल खिलेगा 
और वह स्वतन्त्र हो जाएगा किन्तु इतने में एक हाथी वहाँ से गुजरता है और 
कमल को रोदता हुआ चला ,जाता है जिससे भ्रमर का प्राणान्त हो जाता है-- 
“रात्रि मिष्यति भविष्यति सुप्रभात 
भारवानुदेष्यति हसिष्यति पकज श्री: । 
इत्यं विचिन्तयति पद्यगते द्विवरेफे 
हा हनत ! हनत ! चलिनी गज उज्जहार ॥* 
कृष्ण के प्रस्थान के समय सूर की गोपियाँ भी कमल के समान यही सोच 
रही थी कि यह वियोग क्षरिक होगा किन्तु उद्धव रूपी हाथी ने श्राकर उनकी 
समस्त आशाओ पर कुठाराघात कर दिया । 
प्रलकार--'तुम्हारी मति'*'अजाने” मे काकुवक्रांक्ति श्रलकार है । 
मधुकर ! कहत संँदेसो सुलहु । 
हरिपद छाँड़ि चले ताते तुम प्रीतप्रेम भ्रमति भूलहु ॥ 
नहिं या उक्ति घुदुल श्रीमुख की जे तुप्र डर में हलहु । 
बिलज न बदन होत या उचरत जो सघान न घुलहु ॥ 
उत बड़ ठोर नगर मथुरा, इत तरनि तनुजा कूलहु। 
उत महराज चतुभु ज सुसिरो, इन किसोरनंद दूलहु ॥ 
जे तुम कही बड़ेन की बतियाँ न्नज जन नह समतृलहु । 
सुर स्थाम गोपी-सेंग बिलसे कंठ धरे भ्रुजसुलहु ॥२४७॥। 
शब्दार्थ--सू लहु--शुल उत्पन्न करते हो | हरिपद--कृष्ण के चरण ॥ 
या>-यह । सुदुल--कोमल । श्रीमुख-- कृष्ण के मु ह से । हुलहु--चुभाते हो। 
विलज>>लज्जित । बदत->मुख । उचरत -> उच्चारण करते, कहते । सघान 
मिलावट । मूलहु--मूलवचन । उत"-उधर | तरनि तनूजा॑-सूये की पुत्री 
यमुना । कूलहु-+तठ, किनारा । दुलहुज- दूल्हा । समतूलहु"-अनुकूल । 
विलसे +>विलास किया । भुजमूलहु ८ भुजाओ के झालिगन । 
प्रसंग--गोपियो को योग सन्देश शुल के समान चुभ रहा है। अतः वे इसे 
स्वीकार नही कर सकती । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! तुम कृष्ण द्वारा 
भेजे गए इस योग-सन्देश को कह कर हमारे हृदय मे शुल चुभा रहे हो और हमें 
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अतह्य वेदना पहुँचा रहे हो । हमें लगता है कि तुम्हें हरिपद के छोड़ने का दुख 


कक. पक 


डेप ० का 


बा 


है क्योंकि इससे तुम उनके अनुराग से वचित हो गए हो | श्रत्र उनके मम में “र 
व्याकुल बसे इधर-उधर भटक रहे हो और भसला-बुरा सोचने-समभनेल की 
तुम्हारी शक्ति जाती रही है जिससे तुम हमारे साथ ऐसा कठोर व्यवहार .कर :, 
रहे हो और हम क्ृष्ण-प्रेम को छोड़ देने की बात कर रहे हो । जो तुम : 


ज्ञानोपदेश जब रदस्ती हमारे हृदय मे डालन का प्रयत्त कर रहे हो, यह उवित, , 
हमे विश्वास है कष्ण के कोमल-सुन्दर मुख से नहीं निकली क्योंकि कृष्ण 
कोमल-बूत्त के प्रतिनिधि है, वे श्रपने कोमल मुख से हमारे लिए योग-साथना ,', 
जैसी कठोर बातो का विधान नहीं कर सकते । यदि तुमने हमसे कृष्णा का: , 
मूल सन्देश ही कहा होता श्रौर उसमे श्रपनी भ्रोर से कुछ न मिलाया होता वो . 
ऐसा करते हुए तुम्हारा मुख लज्जा के मारे भुक न गया होता । भ्रतः हमे , : 
विश्वास हो गया है कि तुमने कृष्णा का मूल सन्देश हमसे नहीं कहा बल्कि ५ 


अपनी ओर से उसमे बहुत कुछ भौर बातें मिलाई हैं जिससे तुम लज्जा के मारे ८ 


गड़े जा रहे हो और तुम्हारा मुख लाल हो गया है । 


के 


है उद्धव ! यह ठीक है, तुम वडे लोग हो भोर तुम उस विशाल मथुरा , 
नगरी के वासी हो, वह उत्तम स्थान हो सकता है किन्तु यहाँ धान्तिदायक * : 
यमुना का किनारा है। वहाँ तुम लोग चतुर्भुजधारी भगवान्‌ विष्शु-का 


स्मरण करते हो, उनकी आराधना करते हों, जबकि यहाँ हम अपने नन्दकुमारं, 
कृष्ण की अनन्य उपासिकाएँ हैं। श्रत: तुमसे हमसे कोई समानता नहीं है। 


सथुराबासियों की, बडे लोगो की जो तुमने योग-सन्देश वाली बडी बातें कहीं .. 


हैं, वे ब्रजवामियों के अनुकूल नही हैं। अर्थात्‌ ब्रजवासी प्रेममार्गी हैं, ज्ञानोपदेश 


उनके लिए सवा अनुपयुकत है । यह तो मथुरावासियों के लिए हीं उपयुक्त 


है क्योंकि वहाँ के लोग भोगलिप्त हैं । हम तो पहले ही वियोगिनी हैं, और 


हि 


तपस्वियों का जीवनन्यापन कर रही है। यहाँ तो कप्ण गोपियों के' साथ * 


श्र्यात्‌ हमारे साथ हमारे कष्टों में भ्रपती भुजाओं के हार डाल कर विलास 
किया करते थे भौर हमें आानन्दित किया करते थे। उस समय की उनकी ' 


विलक्षण छवि हमारे मन में समाई हुई है भर हमें उनका 'वही रूप ' प्रिय है। 
विष्णु का चतुर्गूजधारी रूप हमारे लिए कोई श्राकर्षण वही रखता, वह तुम्हें - 


ही रुच सकता है । किलर मर 
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विशेष--गोपियाँ तो कृष्ण के मनोहारी रूप, की,अनन्य प्रेमिकाएँ है और 
उनके सम्मुख विष्णु के चतुभु जधारी रूप को हेय समभती है । 
झलकार--+उल्लेख । 
सधुकर ! यहाँ नहीं मन समेरो । 
, गयो जो सम नदनदन के बहुरि न कीन्‍्हो फेरो |, 
'लयो तथन सुसकानि मोल है, कियो परायो चेरो,। 
सौप्यो जाहि भयो बस ताके, बिसरयों बास-बसेरो ॥ 
को समुझाय, कहे सुरण जो .रसबस काहू करो ? 
मदे परुयो, सिधारु श्रनत ले, यह निग्ुन् मत तेरो ॥२४८॥ 
शब्दार्थ--बहुरि-- फिर । चेरो--दास । बिसर्‌यो८"-भूल गया । बास८- 
बसेरो--रहने का स्थान। रसबस-*रसमग्त । मदेज॑॑+मद, मूल्यहीन । 
सिधारु--सिधा रो, जाओ ॥+ भ्रनत >-अन्यत्र । 
प्रसंग-गोपियाँ का मन पराया हो गया, उनका नही रहा, यही उनकी 
विवशता है। इसी कारण वे उद्धव के निर्गण-ब्रह्म को स्वीकार नही कर 
सकती । 
व्या््या-गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! हम तुम्हे क्या 
बताएँ, हमारा मन तो यहाँ हमारे, पास नही है । वह जो एक बार नन्दनन्दन 
कृष्ण के साथ मथुरा चला गया, पुन वापस नहीं लोटा | अब तुम्ही कहो कि 
हम बिना मन के किस प्रकार योग-साधना करे, क्योक्ति योग-साधना मन द्वारा 
ही सम्भव है,ओर तभी निर्गुण-ब्रह्म को प्राप्त किया जा सकता है। कृष्ण ने 
प्रपने नेत्नो द्वारा हमारी ओरोर- प्रेममरी इष्टि से मुस्करा कर निहारा और इस 
दृष्टि और मुस्कान के बदले में हमारा मत मोल ले लिया | श्रर्थात्‌ हमारा मन 
उनकी प्रेमभरी इृष्टि और बाकी चितवन, मनोहारी मुस्कान पर पूर्णतया सुर्ध 
होकर उनका दास बन गया और अब ,हमारे कक़्जे मे नही श्राता,। ,इस प्रकार 
जब हमारा मन उनका दास बन गया है और अधिकार मे नहीं रहा तो हमने 
इसे कृष्ण को सौप दिया है, क्योंकि यह उन्ही के ही वश मे था | अ्व तो यह 
अपना मूल निवासस्थान--हमारे हृदय को पूर्णातथा विस्मृत कर बैठा है। अश्रब 
तो यह सदा कप्णु को मोहिनी मूर्ति के ध्यान मे दूबा रहता है और- इसे-कुछ 
और नही भाता । गम 
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हमारा मन तो पूर्णतया कृष्ण के प्रेम मे निममस हो चुका है। ऐसे में 
क्या समभक्ा कर इसे वहाँ से हुटाएँ, ऐसा करना सर्वथा श्रसम्भव प्रतीत होता 
है | अर्थात्‌ जब मन कृष्ण-प्रेम मे इतना रढ़ है तो किस प्रकार हम इसे वहां से 
विरक्‍त करे ? यह एकदम असम्भव है। अभ्रत है उद्धव सह तुम्हारा ज्ञान 
एव निगु रा-क्रह्म हमारे लिए व्यर्थ की वस्तु है। गृल्यहीन है, तुम इसे कही 
अन्यत्न ले जाओ, सम्भबत. वहाँ इसे श्रपताने वाले मिल जाएँ। यहाँ तो कोई 
इसका अनुसरण करना नही चाहता । 
विशेष --श्रस्तुत पद में एक बार फिर गोपियो की कृष्ण के प्रति दृढ प्रेम- 
निष्ठा व्यक्त हुई है । 
झलंकार--साध्यवसाना रूपक । 
सवुकर ! हमहीं की समभावत । 
बारबार ज्ञानगाथा ब्रज अबलन श्राप गावत॥ 
नेंदनंदन घित कप कथा फहि कत प्रमरुचि उपजावत 
स्रक घंदन तन में जो चुधारत कहु फंसे सचु पावत ? 
देखु बिचारि तुहि अपने जिय नागर है सु कहावत ? 
सब सुमनन फिरि फिरि नोरस करि काहे को कमल बेंधावत ? 
फमलनयच करकसल कप्तसपग कमलब॒दन विरसावत | 
सूरदास प्रभु श्रलि पश्नुरागी फाहे को श्रौर भुकावत ॥२४६॥ 
शब्दायू--अ्रवलन>>अवलाशों के । कत--क्यो । अनरुचि"-अ्रनिच्छा, 
विरवित । उपजावत+->उत्पत्त करता है। सचु>सुख | स्रक>-+माला | 
सुधारत+-धारण करना । नागरज""-चतुर, ज्ञानी। सुमनत८फूलों को। 
बिरमावत--विश्वाम करता है। भुकावत--भु काता है, बकवास करता है। 
प्रसगम--गोपियों के मत मे जो जिसमें भ्रनुरक्त होता है, वह उसे त्याग 
किसी अन्‍य को स्वीकार नही करता । उनका भी छुष्ण में गरृढ़ भ्रनुराग है, 
इसलिए वे निगु खु-ब्रह्म को स्वीकार नही कर सकती । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे मधुकर | तू बार-बार 
हमे ही क्यो समझा रहा है श्रौर निगु खा-ब्रह्म की कथा सुना रहा है ? तू कम 
से कम अपनी झोर तो देख कि यह तू कितना श्रन्याय कर रहा है ? तू न्नज- 
प्रबलाग्रो अर्थात्‌ हम गोपियों के सम्मुख बार-बार ज्ञान कथा के राग अलाप 
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रहा है श्रौर निगु ण-ब्रह्म, की प्रशसा कर रहा है। यह तेरी ज्ञान चर्तता छल- 
कपट से भरी हुई है क्योंकि इसमे नन्दनन्दन कृष्ण का कही नाम नही | तू 
ऐसी कथा सुना कर क्या|हमारे मत मे प्रेम-मार्ग के प्रति विरक्ति उत्पन्त करने 
का प्रयत्न नही कर रहा है ? कृष्णा की नाम-चर्चा के बिना तेरी इस ज्ञान कथा 
में हमारी तनिक भी रुचि नही है, यदि तू यहा कुछ श्रमय व्यतीत करना चाहता 
है तो हमे कृष्ण की ही कंथा सुना । हे उद्धव ! तू सारे ससार मे अपनी 
बुद्धिमत्ता के लिए प्रसिद्ध है और ज्ञानी विद्वान कहलाता है, प्रत' तू ही अपने 
मन में एक बार विचार करके देख कि जिस तन का हम सुन्दर पुष्पो की माला 
पहुन कर श्वुगार करती थी, चन्दन का लेप कर जिसके सौन्दर्य को निखारती 
थी, उसमें भस्म मल कर हम किस प्रकार सुख्र पा सकती है । तू एक बार 
स्वय को ही देख ले । तू सब पुष्पो पर बार-बार घूम-घूम कर उनके पराग का 
पान कर उन्हे त्तीरस बना देता है किन्तु स्वय को कमल-कोश में कैद करा कर- 
तनिक भी दुख का अनुभव नही करता है, तू कमल के प्रति अपने मोह को 
कभी त्याग नही पाता ।, जिस प्रकार अमर का कमल के प्रति प्रेम, सच्चा प्रेम 
है भर इसके लिए वह जीवन त्यागने के लिए भी सकोच नहीं करता, उसी 
प्रकार हम भी कृष्ण के अनुराग मे दंढ हैं, असह्य विरह-व्यथा का सहन करना 
हमे स्वीकार्य है किन्तु निग्र रा-त्रह्म को ग्रहरा करना नही । 

हे उद्धव रूपी भ्रमर । तू कमल का अनन्य प्रेमी है तो फिर हम यह 
समझ नहीं पा,रही कि तू कमल के समान नेत्रो वाले, कमल के-समान हाथो 
वाले, कमल के समान चरणो वाले, कमल के समान सुन्दर, मुख वाले कृष्ण के 
पास ही सदा क्यो नही बना रहता, उन्हे छोड कर यहाँ क्यो चला आया है' 
और अपनी ज्ञान कथा से हमे दुखी कर रहा है। हमे लगता है कि तू भी 
हमारी तरह कृष्णा का अनन्य स्तेही है किन्तु हमें दिक्‌ करके आनन्द अनुभव 
करता है। तुझे हम अबलाभञ्ो से जली-कटी सुन कर मजा आता है'। वास्तव मे 
तू बडा भ्रन्‍्यायी है जो स्वय तो क्ृष्ण-प्रेम मे विद्धल है और ,सदा उनके चरणों 
मे बने रहने की चाह को प्रश्नय देता है और हमे उन्हे त्याग निर्भश-त्रह्म को 
स्वीकार करने का अ्रनुरोध कर रहा है । 

विशेष--गोपियों ने कमल और भ्रमर के माध्यर्म से ऋष्ण के प्रति अपने 
प्रेम की अनन्यता प्रदर्शित की है। ४३ 
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झलंदएर--[ १) सम्पूर्ण पद मे श्रप्रस्तुत प्रशसा । 
(२) 'कमलनयन'''कमराबदन' में उपमा एवं झनुप्रास | 
फो योपात कहाँ को बाली, कारों है पहिचास ? 
तुमरों संपेपा छीन पाएं, पहल फोन जो प्रानि ? 
प्रपर्न, चाँठ प्रामि उष्ठि बेदुपों भेंघर मलो रस जानि | 
फे वह थेति बढ़ो फी सुसो, तिनको कह छिततहानि ॥ 
प्रथम बेनु घन हुरत हरिन-भन राग-राभिनी ठानि । 
जरो बधिक विपाति उिवस करि बपत गिधम सर तानि॥। 
पय प्यावत पुत॒ना हत्ती, छपि बालि हन्पों, चति बानि। 
सूपनला, ताइका निपातों सुर स्पाम यहू बानि ॥२५०॥ 
शब्दार्थ--ब्रानिन्‍ज्ले आवार | चांड> एन्छा, श्रभिलापा । तिनकीक| 
उनको । कह > क्या । हित हानि स्वार्थ को हानि। बेनु *-बीन । ब्रिसासि 
स|विश्वास दिला कर । बधतस्‍ल्-न्यघध करता है। सरच्च्याण। पयन्छटूघ। 
हती +|तमारी | छपि छिप फर | निपाती >- नष्ट किया | धानिरूस्वभाव । 
प्रसग--झ्ृष्ण द्वारा भेजे गये निर्गुण-श्रह्म एवं योग के सन्देश से गोपियाँ 
भ्रत्यन्त दुषी हो उठी है श्रीर कृष्ण द्वारा किये गए झनेक छल;र्ण कार्यों द्वारा 
उन्हें विध्वासघाती सिद्ध कर रही हैं । 
व्याएपा-नोपियाँ उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! तुम्दारे मह गोपाल 
कौन हैं भौर कहाँ के रहने वाले है, यहाँ श्नन में उनकी किराके साथ जान- 
पहचान एवं परिचय है, तुम्हारे द्वारा यह योग-सन्देश क्सिने भिजवाया है भौर 
तुम किससे यहाँ श्राकर कह रहे हो ? गोपियों का तात्पय है कि बहू उद्धव के 
ऐसे विश्वासधाती गोपाल को नही जानती । तुम्हारे इस ग्रोपाल की प्रकृति 
बिलकूल उस भ्रमर के सरद है जो भ्रपती मधुपान की इच्छा को पूरा करने के 
लिये किसी पुण्प को श्रेप्ठ भौर मथुरसपूर्ण जान कर, उस पर प्रा बैठता है 
श्रौर फिर उसे मधुहीन करके उड कर कही अन्यन चला जाता है। फिर वह 
लौट कर कभी वापस नही श्राता | चाहे वह फूल धारण करने वाली लता 
झधिक विकसित हो, अथवा सूख जाय, उसके ,हित को कोई हानि नही, क्योकि 
वह मधु की तलाश्ष मे किसी भ्रन्य पुष्प पर बैठा होता है। झृष्ण ने भी हमारे 
. साथ ऐसा ही दुव्यंवहार किया है। जब हम खिली हुई की के समान पूर्ण 
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यौवन धारण किये हुए थी, वे यहाँ हमारा रसभोग करते रहे और फिर हमे 
रसहीन जान कर मथुरा चले गये भ्ौर कुब्जा के साथ भोग मे लिप्त हो गये 
और हमारी खीज-खबर लेने की झ्रावश्यकता नही समभी । 

हे उद्धव | तुम्हारे गोपाल का शिकार करने का तरीका बिलकुल 
वहेलिये जैसा है। जैसे बहेलिया पहले वन में जाकर बीन से मधुर राग-रागिनी 
बजाता है भश्रौर हिरत का विश्वास प्राप्त करयगे की कोशिश करता है श्रौर जब 
हिरन बीन के मोहिनी सगीत द्वारा मुग्य होकर उसके वश में हो जाता है तो 
बहेलिया भयंकर बाण तान कर मारता है और हिरन का वध कर देता है । 
इसी प्रकार तुम्हारे गोपाल ने अपनी बच्ची द्वारा मोहिनी सगीत का जादू 
बिखेरा जिससे हम उस पर विश्वास करने लगी। फिर उसने हमारे प्रति प्रेम 
प्रदर्शित किया, हम उसकी चाल को न जान सकी और उस पर मुग्ध हो उसके 
वश मे हो गईं। फिर वह हमारा भोग करता रहा और शीघ्र लौट आने का 
वचन देकर हमे छोड़ मथुरा चला गया और अब योग का दाहक सन्देश भेज 
कर हमारे प्राणों का हरण करना चाहता है! 

वस्तुत: यह गोपाल की प्रकृति ही है। यह धोखे वाजी उसकी चरित्रगत 
विशेषता है | हमारे साथ चाल चल कर उसने कोई नई बात नहीं की । उसने 
अपनी मामी पूतना के स्तन से दूर पीते-पीते ही उसका वध कर दिया था, 
वालि-सुप्रीव--दोनो भाई जब परस्पर युद्धरत ये तो उसने राम के रूप में पेड 
के पीछे छुप कर धोखे से वालि का वध किया था । वामन-प्रवतार के रूप में 
उसने राजा बलि को छूला था, उससे सकल्प करवा कर अपने तीन कदमों से 
गाप कर छल्र से उसके राज्य पर आधिपत्य कर लिया था। राजा बलि को 
पाताल में शरण लेनी पड़ी थी | राम-अवतार में सूपंणखा को लक्ष्मण हारा 
ताक-कान कटवा देते से कुरूप बना दिया था, और ताड़का को अपने बारा 
हारा मार डाला था। ये दोनों नारियाँ थी, वेदों मे नारी की हत्या को जघन्य 
अपराध माना गया है किन्तु ग्रोपाल को ऐसा करने मे रत्ती भर सकोच नही 
हग्ा था। वस्तुतः कृष्ण का ऐसे छल कपटपपूर्णा कार्य करने का स्वभाव पड , 
गया है, उसे ऐसा करने मे श्रव तनिक भी लज्जा अनुभव नहीं होती । 

विशेष--( १) प्रस्तुत पद में गोपषियों की विरह-व्यथा, व्याकुल-विषम 
मानसिक दक्शा का अत्यन्त गनोवैज्ञानिक और यथार्थ चित्रण प्रस्तुत किया: 


जप 
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गया है । 

(२) क्रिसी के प्रति नाराज होने पर उसके सत्कार्य भी अ्रवगुण प्रतीत 
होते हैं। गोपियाँ भी कृष्ण से नाराज हैं, इसलिए उनके द्वारा सम्पन्त लोको- 
द्वारक सत्कार्य उन्हें छलपूर्णा और अन्यायकारक प्रतीत हो रहे है । 

(३) इस पद में घृति, असूया, अ्रधर्म आदि भावों का अत्यन्त सुन्दर 
चित्रण हुआ है । 

अलकार--पअ्रप्रस्तुतप्रशसा और उपमा । 

सधुकर के पठए तें तुम्हरी व्यापक न्यून परी । 
नगरनारि-मुखछबि-तन मिरखत हूँ बतियाँ बिसरीं ॥ 
ब्रज को नेह, शखरु श्राप पूर्तता एकोौ ना उबरी। 
तीजो पंथ प्रकट भयो देखियत जब भेटी कुबरी ॥ 
यह॒ तो परम साधु तुम डहक्यो, इन यह सन न घरी । 
जो कछु फह्यो सुनि चल्यो सीस घरि जोग जुगुति-गठ री ॥ 
सुरदास प्रभुता का कहिए प्रीति भली पसरी ? 
राजमान सुख रहै कोदि पे घोष न एक घरी ॥२५१॥ 
शब्दार्थ--प5ए ते -- भेजने से | व्यापक>>व्यापकता । न्‍्यूनपरी --कमी हो 
गई । उबरी>-पूरी हुई, सार्थक हुई। डहक्यो+-बहका लिया। पसरी८+ 
फँली । राजमान"-राज-सम्मान । घोष --अ्रहीरो की बस्ती । क 
प्रसंग--गोपियाँ कृष्ण के ब्रह्मरूप और सर्वेब्यापकता पर व्यग्य करती 
हुईं सीधे उन्ही को सम्बोधित करती हुई भ्रपनी करुणा प्रकट कर रही हैं । 
व्याख्या--हे कृष्ण | मधुकर रूपी उद्धव को अपना योग का सन्देश देकर 
यहाँ हमारे पास भेजने से तुम्हारी स्वेव्यापकता मे कमी आ गई है। वस्तुत. 
इससे यह सिद्ठ होता है कि तुम सर्वव्यापक नही हो क्योकि यदि तुम सर्व- 
व्यापक होते तो तुम्हे मथुरा से ब्रज की श्रोर दूत भेजने की आवश्यकता ही न 
पडती, तुम स्वय ही हमारे हृदय मे स्थित होकर अपना योग का सन्देश 
सम्प्रेषित कर देते । श्राजकल तुम मथुरा में विद्यमान हो श्लौर जब से वहाँ गये 
हो, वहाँ की तगर-नारियो के मुख की शोभा तथा शारीरिक सौन्दयें को देख 
कर उन पर मुग्ध हो गए हो | इस मुर्धावस्था मे तुम ब्रज-वारसियों के प्रति 
प्रेम और अपनी पूर्णाता इन दोनो बातो को भूल बैठे हो । ,इन दोनो मे से तुम 
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श्रपने एक-पन की भी रक्षा नही कर सके । इसके उपराच्त जब तुम्हारी मथुरा, 
में कुब्जा से भेट हुई, तुम उस पर भी पूर्ोहूप से मुग्ध हो गए ओर उस कुब्जा 
के साथ तुम्हारे सम्बन्ध के रूप मे एक तीसरा पथ उदय होता प्रतीत हुआ्ना . 
श्र्थात्‌ तुम पिछली दोनो बाते--ब्नज के प्रति प्रेम और अपनी पूणंता को 
- विस्मृत कर एक तीसरे मार्ग के अनुगामी हुए । 

हे कृष्ण ! उद्धव के रूप मे जिस व्यक्ति को तुमने अपना दूत बना कर 
योग-सन्देश भेजा है, वह अत्यन्त सज्जन श्रौर साधु प्रकृति का है । इसे तुमने 
बहुका-फुसला कर यहाँ भेज दिया है ताकि तुम्हारी भोग-लीला वहाँ निरविध्न 
चलती रहे। क्योकि यह तृम्हारा अ्रभिन्‍न मित्र था और तम्हारी सेवा में ही 
निरन्तर नियुक्त था ।यदि तुम इसे टाल कर यहाँ न भेजते तो तुम्हारे चरित्र 
पर इसे सन्देह हो जाता और फिर तुम्हारी योग एवं निगु ण-त्रह्म सम्बन्धी 
सारी पोल खुल जाती । श्रतः तुमने इसे वहाँ से टाल कर यहाँ भेज दिया, 
किन्‍्तु यह इतना भोला है कि तुम्हारी भेदपुर्ं बागो को न समक सका श्ौर 
प्रपने ज्ञान का लोहा मनवाने के लिए यहाँ चला आ्राया । तुमने जो कुछ पट्टी 
इसे पढाई, उसे सच समझ कर यह योग-साधना की ज्ञान गठरी लेकर यहाँ 
चला श्राया और हमे अ्रपत्ता ज्ञानोपदेश देने लगा । अब तुम इसकी अनुपस्थिति 
का पूर्ण लाभ उठाते हुए कुष्जा के साथ मुक्त भोग लीला मे प्रवृत्त हो और 
इस प्रकार प्रेम-पथ का प्रसार करते हुए अपनी प्रभुता का भलीभांति प्रदर्शन 
कर रहे हो । गोपियो का कहने का तात्पर्य यह है कि राजा होते हुए भी तुम 
एक दासी कुब्जा के साथ उस्मुक्त प्रेम करके अपनी प्रभुता का श्रेष्ठ परिचय दे 
रहे हो | इस प्रकार तुम्हारी कीति सारे जग मे फैल रही है। हे कृष्ण ! वहाँ 
भधुरा में तुम राज-सम्मान प्राप्त करके करोड़ प्रकार के सुख-वैभव का उपभोग 
कर रह हां। किन्तु तुम्हे यह ख्याल कभी नही आता कि ब्रजवासी तुम्हारे 
अभाव से कितने व्यथित है, अतः घड़ी भर के लिए भी यहा चले श्राओ्नो जिससे 
हम दुखी जनो को तनिक सात्वऩा मिले किस्तु तुम जानते हो कि अ्रहीरो की 
इस बस्ती मे राज-महल के समान सुख-भोग कहाँ ? इसलिए ही तो तुम यहाँ 
श्ाने से कतराते हो । 

विशेष--( १) कृष्ण के प्रति गोपियो का उपालम्भ रृष्टव्य है । 

(२) गोपियों यहाँ उद्धव को पूर्ण निर्दोष सिद्ध करती हुई श्रपन्ती व्यथा के 


४२६ भ्रमर-गीत सार 


लिए कृष्ण को उत्तरदायी ठहरा रही हैं । 

(३) 'तीजोपथ' से अभिप्राय है--मुरारेस्तृतीयः पथा  श्रर्थात्‌ सारे 
सामाजिक और शछ्वास्त्रीय विधि-विधानों एवं बन्धनो को त्याग एक्मानर कृष्ण 
में अनु रक्ति | 'पुष्टिमार्गीय भवित--सिद्धान्त का यही मूल है । 

(४) 'यह'****“गठरी” इस पवित में गोपियों का उक्तिवैचित्र्य श्रत्यन्त 
हृबयग्राही है । 

अलंकार--- (१) 'जोग जुगती गठरी' में रूपक । 

(२) सूरदास*““एक घरी'--वक्रोक्ति । 

मधुकर ! बादि बचन कत बोलत ? 
तनक न तोहि पत्याऊ, कपटी श्रंतर-कपट न खोलत ॥ 
तु श्रत्ति चपल श्रलप को सगी बिकल चहूँ दिसि डोलत । 
भसानिक कॉच, कपुर कठु खली, एक संग क्यो तोलत ? 
सूरदास यह रठत बियोगिनि दुसह राह क्यों सोलत । 
अ्रमुतरूप झानंद अंगनिधि श्रनभिल श्रगम श्रमोलत ॥२५२॥ 
शब्दार्थ--बादिज-व्यर्थ / कतल्‍"-क्यो । तनकज|तनिक | पत्याउ-- 
विश्वास करूँ। अ्न्तर-कपट८-हृदय मे स्थित पड्यत्रकारी योजनाएँ । श्रलप८> 
तुच्छ ! विकलज"-व्याकुल होकर । कटठु--कड़वा । खली>"-खल । भोलतर ' 
जलाता है। अ्रगनिधि"-साकार स्वरूप। अगमरश्रगम्य । श्रमोलत-- 
अमुल्य बनाना । ह 
प्रसंग--गोपियाँ कृष्णु-विरह में पहले ही व्यथित है | उद्धव की योग द्वारा 
प्राप्त निगु ख-ब्रह्म की चर्चा सुन कर भल्‍ला उठती है और सगुण की तुलना में 
उसे त्याज्य घोषित करते हुए उद्धव से' कहती हैं--- 

व्याख्या--हे मधुकर ! तू व्यर्थ की बाते कह-कह कर हमारा समय क्यो 
नष्ट कर रहा है। हमे तेरी बातो पर रत्तीभर भी विश्वास नही है | तू छली 
झौर कपटी है, इसीलिए तो बना-वना कर बाते कह 'रहा है, अपने हृदय मे 
स्थित हमारे प्रति षड़यत्रकारी योजनाश्ो को स्पष्ट नही करता | हम तेरे विषय 
मे सब कुछ जानती हैं । तू स्वभाव का चचल है और श्रोछे स्वंभाव और छोटे ' 
दिल वाले कृष्ण का साथी है ॥ कुप्तनति'के कारण तेरा स्वभाव अस्थिर और 
चचल हो गया है । इसी कारण सदा व्याकुल बना' चारो श्रोर भटकता फिरता 
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है | तू ऐसा जड़मति है, इसका हमे पहले ज्ञान ही नही हुआ | तेरी मुखता का 
इससे बडा भ्रौर क्या उदाहरण हो सकता है कि तू हमारे सार्रिक्य-मोतियो 
श्रौर कपूर के समान मूल्यवान कृष्ण की तुलना अपने काँच के समान सुल्य- 
हीत और कड़वी खल के समान निस्सार निगुणा-न्रह् से करके दोनों 
को एक समान घोषित _कर रहा है। दोनों मे कोई समानता नही | कृष्ण 
रसिक शिरोमणि है जबकि तुम्हारा ब्रह्म सारहीन है। 
है मधुकर | तुम बार-बार अपनी ज्ञानकथा की रट लगाकर हम विरहिणी 
गोषियो को विरह-वेदना की अ्रग्ति मे और श्रधिक क्‍यों दग्घ कर रहे हो । 
भ्र्थात्‌ तुम हमे ,कृष्ण को भूल कर निगु स-ब्रह्न का उपदेश देकर हमारी 
विरहारिति को और भी अ्रधिक्र प्रज्जवलित कर रहे हो भर हमे श्रसह्य वेदता 
पहुँचा रहे हो।_ तुम सम्भवंत्त. नही जानते क्रि हमारे कृष्ण अ्रमृत के समान 
शीतल ओर जीवनदायक है । उनकी रूपमाधुरी झानन्द प्रदान करती है श्र 
वे सम्पूर्ण मनोरम भ्रगों से युक्त है और रूप को सांकार करते है। तू उनके 
साथ अपने श्रगम्य, निराकार, मूल्यहीन, निरर्थक, असगत निगु ख-बत्रह्म की 
चर्चा क्यो कर रहा है ? हमारे कृष्ण प्रत्यक्ष साकारस्वरूप है जबकि तुम्हारा 
निगु ण॒-ब्रह्म परोक्ष, निराकार है, दोनों मे कोई तुलना नही की जा सकतीं । 
विशेष--इस पद मे एक बार फिर समग्रुण-भक्ति को निगुरा-ब्रह्म की भक्ति 
से श्रेष्ठ घोषित किया गया है । 
प्रलकार--( १) “मानिक'"'तोलत--उपमा । 
(२) 'अम्ृतरूप'““अमोलत'--अनुप्रास । 
सधुक्र ! देखि स्पास तन तेरो। 
हरि-सुख की सुनि सीठो बाते डरपत ,है मन सेरो ॥ 
कहत हों चरन छुवन रसलंपट, बरजत हो बेकाज । 
परसत् ग्रात लगावत कुकुम, इतनी में कछु लाज ? 
बुधि विवेक श्ररु बचन-चांतुरी ते सब चित चुराएं । 
सो उनको कहो कहा बिसान्यो, लाज छाडि ब्रज श्राए ॥ 
झब लो कोन हेतु गावत' है हम श्रागे यह ग्रीत । 
सूर इते सों गारि कहा हैजोौ पे ब्ििग्ुन श्रतीत ? ॥२४३॥ 
शब्दाथ--वरजत > मना करता है। वेकाज->अ्रका रण, व्यर्थ | परसतन्‍ू , 
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स्पर्श करते । कु कुम >+रोली । हेतु--कल्याण । गारि>-गाली, बुराई । 

प्रसंग--उद्धव के ज्ञानोपदेश को सुन कर गोपियाँ विक्षोम से भर उठी हैं 
श्रौर उसे जली कटी सुना रही हैं । 

व्याख्या-गोपियां उद्धव से कह रही हैं कि हे उद्धव ! तुम्हारे इ्याम 
शरीर को देख कर और कृष्ण के मुख से निकले हुए योग-सन्देश के रूप मे 
चिकती चुपडी बाते सुन कर हमारा मन भयभीत हो उठा है और अनेक 
आ्राशकाओं से भर गया है| हमे लगता है कि तुम दोनो मिल कर हमारे विरुद्ध 
कोई पड़यंत्र कर रहे हो और भयानक कुचक्र चलाना चाहते हो। है रस के 
लोगी भ्रमर | हम तो तुमसे बार-बार प्रार्थना कर रही हैं कि किसी प्रकार तू 
कृष्ण के चरण स्पर्श करने से हमारी सहायता कर किन्तु तू हमे व्यर्थ ही इस 
कार्य के लिए मना कर रहा है। झ्राव्विर इसमे तेरी किस बात की हानि है 
श्रौर तुझे क्या भय है ? पहले जब कृष्ण यहा रहते थे तो वे हमारे शरीर का 
विभिन्‍त अवस्थाग्रों में स्पर्श करते थे श्रौर हमारे माथे पर कुँकुम लगा कर 
हमारा श्ुगार करते थे । ऐसा करंते समय उन्हें कमी भी लज्जा का अनुभव 
नही हुआ । और अब हम यदि उनके चरणो का स्पर्श कर लेगी तो इसमे उनके 
लिए कौन सी लज्जित होने की बात है । यह कोई लज्जित होने की बात नही, 
फिर हम इसके अ्रतिरिक्त उनसे और कुछ तो चाहती नही। 

है उद्धव ! कृप्ण ने अपनी मादक रृष्ठि श्रौर बाकी चितवन से हमारी 
श्रोर निहारा था जिससे हम उन पर मुग्ध हो गईं और हमारी सारी बुद्धि, 
विवेक एवं वाक्‌-चातुर्य सब कुछ नष्ट हो गया, हमे अपना ही होश नही रहा 
यहां तक कि हमारा हृदय भी हमारे वश में नही रहा, सब कुछ, कप्ण ने चुरा 
लिया। भ्रव हमारी समझ में नही आता कि उत्तका येहा क्या रह गया था जिसे 
ले जाने के लिए तुम यहा निलेज्ज बन कर दौडे चले आए हो भ्रर्थात्‌ कृष्ण से 
पूछो कि उनका यहा क्‍या छूट गया है जिसे लेने के लिए तुम्हे यहाँ भेजा है 
और तुम निलंज्ज बन कर यहां बैठे हो | तुम हमारी किस कल्याण की भावना 
से प्रेरित होकर हमारे सम्मुख निगुरणा-त्रह्म की कथा का राग अलाप रहे हो ? 
श्र्थाव्‌ सर्वस्व तो कृष्ण हरण कर चुके है । श्रब वे इस उपदेश के बदले हमसे 
और क्या चाहते हैं, यह बात तनिक हम से समक्राकर कहो । तुम्हारा निग्ुु ण- 
_ ब्रह्म तीनों गरुणो-सत्‌, रज, तथ से परे अर्थात्‌ गुणहीन है--ऐसे गुरहीन 
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ब्रह्म को हमे अपना लेने की प्रेरणा दे रहे हो । हमारे लिए इससे बड़ी और 
कोई गाली नही है अर्थात्‌ निम्‌ खु-ब्रह्म हमारे लिए अभिशाप है क्योकि इसे 
प्रपवाने के लिए हमे अपने प्रिय कृष्ण की स्मृति से भी दूर होना पड़ेगा । 
विशेष--( १) ब्रह्म को- 'त्रिगुंशातीत”' कह कर गोपिया उस पर व्यंग्य 
कर रदी हैं | 
(२) योग के सन्देश से गोपिया श्राशकित हो उठी हैं कि कृष्ण उनसे 
पि"ड छड़ाने के लिए कोई पषड़्यत्र कर रहे है । 
.. झ्रलकार-- त्रिगुत अतीत' मे इ्लेष । 
. सधुकर काके सीत भए ? 
दिवस चारि की प्रीति सगाई सो ले श्रनत गए॥ 
डहकत फिरत आपने स्वारथ पाखेंड और ठए। 
चांड़े ,सरे चिन्हारी सेटी, करत हैं प्रीति न ए॥ 
चितहि उचादि सेलि गए रावल सन हरि हरि ज्ु लए। 
प्रदात्त प्रभु दृत-भरस तजि विष फे बीज बए ॥२५४॥ 
शब्दार्थ--काके -- किसके । मीत-मिन्न । प्रीति-सगाई--प्रेम-सम्बन्ध । 
दिवस-चारि--चार दिन श्रर्थात्‌ थोड़े समय के लिए। अनत->अ्न्यत्र । 
डहकत-- बहकाते हुए । ठए--रचते है। पाखड>>श्राडम्बर । चाँडे-+इच्छा, 
प्रभलापा। सरे"पूरी हो जाने पर । चिन्हारी->पहचान, परिचय | ए-< 
यह । उचाटि-> विरक्‍त होकर । रावल>+महल, राजभवन। हरि-"--हरण कर 
लिया । बए--बोए । 
प्रसम---गोपिया भ्रमर झौर कृष्ण की स्वार्थी प्रकृति की तुलना करती हुई 
दोनो को स्वार्थी घोषित कर रही है । 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धव से कह रही है कि हे उद्धव ! ये अमर किसके 
मित्र होते है ? अर्थात्‌ ये किसी के भी प्च्चे मित्र श्रौर हिर्तपी नही होते । ये 
तो सद्य अपनो स्वार्थ सिद्ध करना ही जानते हैं, इसी कारण थोडे समय क॑ 
लिए फूल के साथ प्रेम का नाता जोडते है और रस-पाव करके श्रन्यत्र चले 
जाते है और फिर घुड़ कर फूल की ओर नही निहारते । ये अपनी स्वार्थ सिद्धि 
के लिए नित्य नए आ्राडम्बरों की रचता करते है श्रौर औरो को बहकाते फिरते 
और जब इनका स्वार्थ सिद्ध -हो जाता है श्रर्थात्‌ इनकी इच्छा पुरी हो जाती 
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है तो ये फूलो के साथ अपनी जान-पहचान के चिह्नें तक मिटा डालते है। 
अर्थात्‌ अपना स्वार्थ सिद्ध होते ही पुराने लोगो को पहचानने से इन्कार कर 
देते है श्रौर फिर नवीन प्रेम की तलाश में जुट जाते है। वस्तुत: थे किसी से 
प्रेम नही करते, केवल प्रेम का दिखावा करते है और नया प्रेमी मिलने पर 
पुराने को छोड़ने मे तनिक भी सकोच नही करते । कृष्ण का व्यवहार भी ऐसा 
ही.था। पहले उन्होने हमारे प्रति गढ़ प्रेम का दिखावटी प्रदर्शन किया और 
हमारे साथ भोग-विलास करने लगे। तृप्त होते ही हमे छोड़ मथुरा चले गए 
श्रौर वहा कुब्जा के साथ नवीन भोग-लीला मे भ्रवृत्त हमारे साथ के पूर्ण सवध 
को विस्मृत कर बढठे हैं । 
हमारे साथ भोग मे जब कष्ण को तृप्ति अनुभव न हुईं तो उनका मत 
यहाँ से उचट हो गया । वे हमे यहाँ रोता-बिलखता छोड़ कर स्वय मथुरा के 
राजमहल में जा बैठे और वहाँ कुब्जा के प्रेम में पूर्णतया डुब गए परन्तु कृष्ण 
हमारा मन तो हरण करके श्रपने साथ ही ले गए हैं । है उद्धव ! तुम्हारे स्वामी 
ओर सखा कृष्ण तो हैं ही स्वार्थी और विश्वासधाती । किन्तु तुम हमारे साथ 
कौन-सा कम कर रहे हो | तुम तो सन्देशवाहक के घर्मं को भी भूल रहे हो । 
सन्देशवाहक का धर्म है कि वह सच्ची बात को ही सम्प्रेषित करे किन्तु तुम 
सच्ची बात न कह कर ज्ञानचर्चा द्वारा हमारे जीवन मे विष बो रहे हो श्रर्थात 
हमे कृष्ण को भूल निर्गुण-ब्रह्म की आराधना का उपदेश देकर हमारे जीवन 
में जहर घोल रहे हो । 
विशेष--गोपियाँ मधुकर के माध्यम से कृष्ण की स्वार्थपरायरणातता 
पर व्यग्य कर रही हैं । 
श्रलकार--( १) सम्पूर्ण पद में काकुवक्कोविंत । 
(२) 'हरि-हरि जु लए'--में यमक । 
मधुकर ! कहाँ पढ़ी यह नीति ? 
लोकबेद स्नूति-ग्रथ-रहित सब कथा कहत बिपरीत १ 
जन्मभृमि ज्रज, जननि जसोदा केहि श्रपराध तजी ? 
प्रति कुलीन गुन रूप भ्रमित सब दासी जाय भजी ॥ 
जोग समाधि, गृढ़ स्न्ति सुनिमग क्यो समुझ्िहँँ गंवारि 
जो पे गुन-श्रतोत व्यापक तो होहि, कहा है ग्रारि ? 
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रहु रे सधुप | कपट स्वारथ हित तनि बहु बचन विसेखि । 
सन क्रम बचन बचत यहि नाते सुर-स्थाम-तन देखि ॥२५४५॥॥ 
शब्दार्थ--बिपरीत-उल्टी, भिन्‍न । श्रमित > भ्रत्यधिक । भजी >-अगीका र 
कर ली, भजन करने लगी | गूढ >-जटिल | ख्रूति>>वेद | मुनिमग--मुनियों 
की साधना का मार्ग | गुन-अ्रतीत-गुणातीत, गुणो से परे, रहित । बिसेखि- 
, विशेष । तन--औौर । 
प्रसंग---गोपियो की दृष्ठटि में नारियो के लिए योग-साधना जटिल होने के 
कारण अव्यावहारिक तथा झ्ास्त्र विरुद्ध है। यही बात वे उद्धव से भ्रमर के 
माध्यम से कह रही हैं । 
प्याउ्पया--गोपियाँ उद्धव से कह रही है. कि हे मधुकर ! यह तूने नया 
तीति-शास्त्र कहाँ से पढ़ा और सीखा है जिसके अनुसार तू हम ब्रज-अ्रबलाञो 
को योग-साधना करके निर्गुरा-ब्रह्म प्राप्त करने का उपदेश दे रहा है | तेरा यह 
उपदेश लोकमत, बेद एवं अन्य शास्त्र-प्रन्‍्धथ सभी के विरुद्ध है क्योकि इन सबके 
प्रतुसार युवा नारियो के लिए योग-साधना वर्जित है, भ्रतः यह तुम सर्वथा उल्टी 
बात क्यो कह रहे हो | इसमे तुम्हारा कौन-सा हित-निहित है । हमे यह बताग्रो 
कि भाखिर कृष्णा ते अपनी जन्मभूमि ब्रज को तथा साता यशोदा को उनके 
किस अपराध के दण्डस्वरूप त्याग दिया। हमे त्याग देते तो ठीक ही था । 
किल्तु इन्होते तो हमारी समझ में कोई ऐसा कार्य नही किया जिसके फलस्वरूप 
इनका त्याग कर दिया जाता । वस्तुतः निरंपराधों .को, दण्ड दिना कृष्ण की 
प्रकृति बन चुकी है श्ौर उन्हें इसी मे श्रानन्द श्राता है । चलों मात लिया कि 
हम नीच श्रह्र कुल से सम्बद्ध है भर इसके विपरीत कष्ण ने अ्रत्यन्त उच्च 
यादव कूल में जन्म लिया है और वे परम रूपवान और गरु-सम्पन्त है, फिर 
हमे यह बात समझ मे 'नहीं आती कि वह भ्रपनी समस्त श्रेष्ठ परम्पराओरो को 
विस्मृुत कर एक दासी कुब्जा के प्रेम में किस कारण गिरफ्तार हो गए । 
वस्तुत उनके लिए कुल, रूप के बन्धन कोई सीमा निर्धारण नही करते । उन्होंने 
तो हमे सजा देनी थी इसीलिए वे-हमारा परित्याग कर यहाँ से चले गए । 
वेदो-शास्त्रो ने भी योग-साधना की जटिलता को स्वीकार किया है। यह 
भार्ग केवल ऋषि मुनियो की साधना के लिए ही उपयुक्त है। हम अनपढ़, 
गँवार अहीर-बालाएं है, न तो इस जटिल, गृढ मार्ग को समझ पाने में समर्थ 
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हैं शऔलोर त इस पर श्राचरण करने के योग्य । यदि तुम्हारा निगु ख-त्रह्म गुणा- 
तीत और सर्वव्यापक है तो हमारे लिए यह सबसे बड़ा श्रभिशाप है, इससे बड़ी 
- गाली और कोई नही हो सकती क्योंकि हम इसे स्वीकार करने मे अ्रसमर्थ है, 
, इसका कारण यह है कि हमारे हृदय में पहले से ही सर्वंगुण सम्पन्न साकार- 
रूप कृष्ण विद्यमान हैं । रे दुष्ट-कपटी-अ्मर ! बस अब शान्त हो जा । श्रधिक 
बक फरक न कर | श्रपना कपट-स्वार्थ त्याग दे और श्रधिक वा्तें न बना | हम 
श्रौर अधिक नही सहन कर सकती । हम मन-वचन, कर्म से यह कह रही है-- 
श्र्थात्‌ सत्य-भापण कर रही है कि कृप्ण की ओर देख कर, उनके मसाच- 
सम्मान का ध्यान कर तुझे कुछ नही कह रही । यदि तू उनका सख्या और दूत 
न होता, तो श्रपनी इन श्रनर्गंल बातों के कारण अ्रभी तक बच न पाता । 
विशेष--( १) योग-साधना को नारियो के लिए अनुपयुकत घोषित करके 
सगूण-मवित की निष्ठा की गई है । 
(२) गोपियों का कृष्ण और उद्धव के प्रति क्रोध का भाव दर्शनीय है । 
उनकी यह खीम श्रत्यन्त प्रभावशाली है | 
(३) भ्रतिकुलीन"*“जाय भजी'--इस पक्ति मे कृष्ण पर कुब्जा के साथ 
सम्बन्ध के कारण गहन व्यग्य किया गया है । 
मधघुकर ! होहु यहाँ तें न्यारे । 
तुम देखत तन श्रधिक तपत 'है झ्रु नयनन के तारे ।! 
श्रपनो जोग सेति घरि राखो, यहाँ लेत को, उारे ? 
तोरे हित श्रपने मुख करिहेँ सीठे ते नहिं खारे॥ 
हमरे गिरिवरधर के नाम गुन बसे कान्ह उर वबारे। 
सुरदास हम सर्ब एकमत, तुम सब खोटे कारे ॥२५६॥ 
शब्दार्थें--न्यारे >ज्ञ्वलग, दूर। तारेज-पुतलियाँ । सेति--सम्हाल कर 
रखे । डारे>>डाले हुए हो । खारे--कड़वे । एकमत८--एक राय की । खोटेर< 
दगावाज, घं.खेबाज । 
प्रसंग--गोपियों के मना करने पर भी उद्धव अपना योग का उपदेश जारी 
रखते हैं जिससे गोपियाँ फलला उठती है श्नौर भ्रमर के माध्यम से उद्धव को 


फटकारती हुईं कहती है कि उन्होने देख-परख लिया है कि श्यामवर्रणीय सभी 
घोखेबाज होते हैं । 


कप. 
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व्याख्या--गोपियाँ पभ्रमर' के माध्यम से कह रही है कि हे मधुकर ! 
तुम्हारे लिए यही उचित है कि तुम अब यहाँ से दुर चले 'जाझो । हमारी नजरो 
से ओभमल हो जाग्रो । तुम्हे देखते ही हमारा शरीर और जलने लगता है श्रौर 
“झ्राँखो की पुतलियो से ' आग बरसने लगती है। तुम अपनी इस ज्ञान-कथा को 
अपने पास सम्भाल-सहेज कर रखो, यहाँ इसका प्रदशेन न करो | यहाँ इसका 
कोई ग्राहक नही । तुमने व्यर्थ ही इसे फैला कर बिकने के लिए रख छोड़ा है । 
हमे तुम्हारे लाभ के लिए कृप्ण-स्मृति में हुए मीठे मुखोी को नीरस निर्गुण- 
व्रह्म का स्मरण कर खारे और कड़वे नही करेगी । श्र्थात्‌ तुम्हारा निर्गण-बत्रह्म 
कड़वा एव त्याज्य है, जबकि कृष्ण अश्रमृत के समान जीवनदायक और ग्रहणीय 
है। हमारे कानन्‍्ह “बचपन से ही हमारे हृदय मे बसे हुए है। हम उनके नाम की 
दीवानी है और उनके गोवर्धन-पर्वत धारण करने वाले 'गुणी के कारण उन 
पर मुग्ध है। श्रर्थात्‌ कृष्णा जब बालक थे और उन्होने गोवर्धन-पंवत्त धारण 
करने जैसी लीलाएँ की थी तभी से हम उनकी अनुरागिनी है। तुम्हारे पूर्ण 
चरित्र पर अवलोकतव करने के उपरान्त हमारी यह दृढ़ धारण बन गई है कि 
तुम काले रग वाले छ॒ली शौर धोखेबाज हो, अतः हम तुम्हारी बातो में नही 
आने वाली । 
विशेष--(१) प्रस्तुत पद भ्रपप्ती सरल-सहुज अ्रभिव्यजना शैली के कारण 
की अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । 
(५) गोपियो की खीक और श्यामवर्णीय कृष्ण, उद्धव के प्रति भ्रविश्वास 
भावना को सुन्दर अ्रभिव्यक्ति मिली है । 
(३) 'तोरे हित"*'नहिं खारे---इस पंक्ति से मिलंता-जुलता भाव यूर ने 
अन्यत्र इस प्रकार व्यक्त किया है--- 
जिन भौरन अम्बुज रस चाख्यो, क्यो करील फल खावे ।” 
सधुप [ बिराने लोग बठाऊ । 
दिन दस रहत काज अ्रपने को तजि गए फिरे न काऊ || 
प्रथम सिद्धि 'पठई हरि हमको, श्रायो ज्ञान भझगाऊ | 
हमको जोग, भोग कुब्जा को, वाकों यहै सुभाऊ॥ 
कीर्ज कहां चंदनदस को जिनके है सत्तसाऊ | 
सुरदास प्रभु तन मन श्ररप्यों प्राव रहें फे जाऊ॥२४७॥ ! 
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शब्दार्थ--विराने >त्पराये | बटाऊच+ यात्री, राहमीर। फिरेज|]लीठे । 
काउन्लकभी भी । श्रगाऊन्स्थ्रागेन्आगे, पहले ही। वाको-+उनका | 
सतभाऊन्‍-सच्चा भाव। श्ररप्यो->श्रपित कर दिया | जाऊच्जाएँ | 
प्रसंग---गोपियाँ प्रेम मे कष्ण के विश्वासधात श्रौर श्रपने प्रति उपेक्षा के 
, कारण दुखी है । वे भ्रमर के माध्यम से उद्धव से कह रही हैं कि-- 
व्यास्या--है मधुप ! रास्ते पर श्रामे-जाने वाले लोग--प्रर्थात्‌ राहुगीर 
सदा पराये ही रहते है, कभी श्रपने नहीं बन पाते वयोकि वे श्रपने स्वार्थ के 
लिए प्रेम-सम्बन्ध स्थापित करते हैं श्रीर फिर कच्चे घागे की तरह तोड़ कर 
चले जाते हैं। वे राह पर चलते हुए श्रपते क्रिसी कार्यवद्ष दस दित के लिए-- 
श्र्थात्‌ थोडे समय के लिए कही बीच में अपना पडाव डाल देते हैं श्रौर काज 
सिद्ध होते ही तुरन्त सभी रिश्ते-नातो की क्त्रिम जान तोड़ कर चले जाते हैं । 
वे श्रपत्ती मजिल की श्रोर बढते हुए फिर कभी मुड़ कर नही देखते श्रीर न ही 
कभी लौट कर आते हैं | कृष्ण ने भी हमारे साथ ऐसे हो बटोही जैसा व्यवहार 
किया है | श्रपनी मजिल की ओर बढते हुए उन्होंने कुछ समय के लिए ब्रज में 
पडाव किया । श्रपने सौन्दर्य के प्रति हमारे मन में प्राकर्पण उत्पन्त किया । 
श्रीर हमारे साथ भांति-भाँति की प्रेम-क्रीड़ाएँ कीं श्रौर फिर हमसे मन भर 
जाने पर हमे छोड़ कर मथुरा जा वेठे,श्रौर श्रव लौट कर श्राने का नाम ही 
नही लेते। इस प्रकार के लोग लाख प्रयत्न करने पर भी अपने नही हो 
सकते । 
पहले पहल तो कृष्ण ने हमे सिद्धि भेजी थी श्रर्थात्‌ यह श्राइवासन दिया 
था कि उनके साथ मिलन होने पर हमे सिद्धि प्राप्त होगी किन्तु सिद्धि हमे 
प्रभी मिली ही नहीं शौर यह ज्ञानोपदेश पहले ही तुम यहाँ ले भ्राये जिससे हमे 
श्रौर दु खी कर रहे हो | हम तो कृष्ण-मिलन के लिए उत्युक थी श्रौर उनकी 
प्रतीक्षा कर रही थी कि तुम यह योग हमारे लिए ले श्राए हो श्रौर हमे कृष्ण 
को भुला कर निर्गुस-ब्रह्म को श्रपना लेने का उपदेश दे रहे हो । इस अन्याय 
के लिए हम उन्हें क्‍या दोप दें, वस्तुतः वह बाध्य हैं। परपीड़त अब उनका 
स्वभाव बन चुका है। श्राज कुब्जा उनकी प्रिया है श्रौर उनके निकट है, 
इसलिए उसके साथ वह स्वय भोग-क्रीडा में प्राकण्ठ डूबे हुए हैं और हमे पराया 
जान कर योग का सन्देश लिख कर भेजा है किन्तु हम उनके प्रति किसी 
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दुर्भावना को प्रश्नय् नहीं दे सक़ती। नत्दनन्दन के प्रेम में हम निष्ठावान है, 
इसलिए हम कुछ कर नही सकती, वह चाहे हमारे साथ कितना ही भश्रन्याय 
करे | हमने तो अपना तन-मेन उन्ही को अ्र््रित कर रखा है। श्रर्थात्‌ु हम 
पूर्ंतया उन्हे समर्पित है, हम उनके व्यवहार के प्रतिरोध के अपने ब्रत से नही 
टल सकती, श्रब प्राण रहे या नप्ठ हो जाएं ।. हम किसी भी परित्थिति में 
कृष्ण को त्याग तुम्हारे निर्गण-ब्नह्म को स्वीकार नही करेगी । 
विशेष--( १) ,गोपियो की प्रेम मे विवशता और निष्ठा दोतों का एक 
, साथ श्रत्यन्त सुन्दर चित्रा हुआ है । कृष्ण को उदासीनता पर उन्हे कोई 
| प्रलोभन अपने प्रेम-मार्ग से विलग नही कर सकता । - 
(२) 'बंटाऊ' यह झब्द 'बटोही” का बिगडा हश्ना रूप है। “बटोही' शब्द 
:्रीज़ भी हरियानवी' और दिल्‍ली प्रदेश के आस-पास प्रचलित बोलियो-मे 
प्रयुवत होता है जिसका श्रर्थ है--मेहमान । 
« (३) हमको जोगू, भोग कुब्जा को” में अधुया सचारी भाव की छुटा 
-दर्शतीय है । 
(४) अन्तिम पकित मे पुष्टिमार्गीय भक्ति के अनुरूप 'मार्जार-शिशुवत्‌' 
आत्म-समर्पण का विधान क्विया गया है। पुष्टिमार्गीय भक्त का विश्वास है--- 
४ - « ष्णानुग्रहरूपा ही पुष्टि: । 
सथुकर | महाप्रवोच सयाने । 
'जानत, तीन ,लोक की बाते भ्रवलन काज अ्याने ॥ 
जे कच कनक़-कचोरा भरि-भरि मेलत तेल-फुलेल । 
' “तित-केसन को भस्म बतावत, देसु कंसो खेल ॥ 
“7 जिन केर्सन :कबरी गहि सुंदर अपने हाथ बनाई। 
“तिनको जठा घरन को, ऊंयो | कंसे के,कहि शआ्राई ?। 
जिन ख्रव॒तेत, ताटक, खुशी श्र करनफूल खुटिलाऊ । 
तिन खस्रवनन कसपोरो सखुद्रा, लटकन, चीर' कलाऊ || 
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जिहि मुख मीत सुभाखत गावतत करते परस्पर हात । 
ता मुख सोन गहे क्‍यों जीचे, घुदे ऋरध स्वास ? 
फंचुकि छीन, उवधि घसि चदन, सारो सारस चंद ॥ 
अब कंथा एक श्रति गुदर क्‍यों पहिरे, मतिमंद ? 
ऊधो, उठो सबे पा लागे, देख्यों ज्ञान तुम्हारो। 
सूरदास मुख बहुरि देखिहँ जीजो कान्हु हमारो ॥२५८॥ 
शब्दार्थ--महा प्रबीन >|बवहुत योग्य । श्रयाने >>श्रनजान । कच>-केश । 
कनक-कचोरा >तसोने का कढठोरा । फलेल--इन्र । टेसु--एक खेल, जिसमें 
पुतला बना, सजा, सवार कर उसे पानी में डुबा देते हैं। कवरी>"-वेणी । 
खवनन >तकानो । ताटक--कुण्डल । कसमी री>€स्फटिक । भलाऊज८मोला । 
चुख--श्राँखें। नकवेसरि--+नथ | खूलीज-थली | मीत >>प्रिय । सुभाखत २८ 
अच्छी बातें करना । कचुकि-->चोली । कथाज-गुदड़ी । 
प्रसग--प्रस्तुत पद मे गोपियों द्वारा उद्धव के ज्ञान मार्ग श्रौर, योगमार्ग 
का उपहास उडाना चित्रित है। उद्धव जब श्रीक्षष्ण से प्रेम करने की अपेक्षा 
निर्गुण-ब्रह्म की प्राप्ति के लिए योगमार्ग और उसके विविध उपकरणों का 
हत्व प्रतिपादित करता है तो गोपियाँ श्रीकृष्ण के सगुण स्वरूप से अपनी 
आस्था और योग की श्रपेक्षा भक्ति का महत्व स्पष्ट करती हुई कहती हैं कि---- 
व्याख्या-- है मधुकर ! (मधुकर के समान स्वार्थी श्रौर रस लोभी-उद्धव 
जी) आप वेसे तो बहुत योग्य, विद्वान एव चतुरु बनते हो, संसार की सभी 
विधाओं के ज्ञाता हो किन्तु ऐसा प्रतीत होता है कि स्त्रियों के मामले मे आप 
बिलकुल अनजान हो | स्त्रियाँ स्वभाव से कोमल, सीन्दये प्रिय एवं श्रपने प्रियतम 
के लिये सवंथा समर्पित होती हैं, उन्हें अपने प्रियतम को रिफ्राने मे ही आनन्द 
मिलता है। झापने योगमार्ग तथा उसके लिये समाधि, साधन विशेष तथा विशेष 
प्रकार के रहन-सहन का उल्लेख किया है किन्तु जरा सोचो कि ये सभी कष्ट- 
कारक साधना कृष्ण वियोग में सतप्त ग्रोपियाँ भला कैसे कर सकती है | हम 
अपने कोमल, काले, घने बालो को सजाने सवारने के लिये सोने के कटोरो मे 
इत्र और तेल डाला करती थी अपने प्रिय को रिफ्लाने के लिए नाना प्रकार 
की सजावट किया करती थी उन्ही बालो मे तुम भस्म रमाने की बात 
कहते हो । यह वालको के खेल टेसू के समान नहीं, जहाँ पहले सजा सवार 
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कर टेसू का जलूस निकालते है पुन अपने हाथो से पानी मे डूबा देते हैं । 
हमारे इन्ही बालो को अपने हाथो मे_ लेकर कृष्णा वेशी संवारा करते थे 
बालो की तरह-तरह की सजावट किया करते थे । उन्ही बालो को जठा बनाकर 
धारण करने की बात तुमने कैसे कह दी है; हमे आरइचय है कि सब यह कह 
कर भी तुम अपने को योग्य और चतुर समभते हो ? तुम्हारी चतुरता तो इसी 
से स्पष्ट हो गयी है कि तुम उन कानो में स्फटिक की मुद्रा लटकाने के लिये 
कह रहे हो जिन्हे हम खुभी, कर्णफूल अथवा अन्य आमभूषणो से सजाया करती 
थी। द्वारीर पर कोमल वस्त्र पहनती थी किन्तु तुम एक लम्बा चौड़ा भोला 
पहनने को कहते हो जो बहुत भद्दा लगता है । ' अपने शरीर को आकष॑क और 
सुन्दर बनाने के लिये हम मस्तक पर तिलक, आँखो मे काजल तथा नाक में 
बेसरि या नथ पहना करती थी किन्तु तुम इन सबको त्याग करके शरीर पर 
भस्म रमाने की बात करते हो यह उपदेश स्वंथा अनुचित और तुम्हारे भ्रज्ञान 
को ही प्रकट करता है। हम अपने गले में कई तरह की आकर्षक माला, 
हीरे, मोती श्रादि श्रमुल्थ हार पहनती थी किन्तु तुम उसी गले को बाँधने के 
लिये योग-साधना का श्युगार अपनाने को कहते हो, भला उन हीरे मोतियो की 
समता यह सिंगी कैसे कर सकती है ” अपने जिस मुख से हमने अपने प्रियतम 
से मधुर वार्तालाप किये, उन्तके साथ तरह-तरह से हास-परिहास किया, 
श्रब॒ उसी मुख को मूक रखकर हम जीवित कंसे रह सकती है ? प्राण॒याम 
द्वारा अपने इवासो को रोकने का क्रम हम कैसे अपना सकती हैं ? हमने 
अपनी रुचि के अ्रनुकूल बारीक वस्त्र की चोली पहनी, शरीर की कोमलता 
की रक्षा के लिये तरह-तरह के उबटन लगाये, चदन के लेप किये, चाँदनी 
के समान कोमल उज्जवल साड़ी पहनी किन्तु उसी शरीर पर मोटा, भद्दा 
तरह-तरह के टुकड़ो को जोड़ कर बनाया गया गुृदर पहनने की तुम्हारी सम्मति 
वस्तुत” मदमति होने की साक्षी है। लगता है कि तुम सर्वथा अज्ञानी, मूर्ख 
ओर अयोग्य हो, हे उद्धव ! हम सबने आपका ज्ञान जान लिया है, अ्रतः हम 
सब आपके पाँव पड़ती है कि तुम यहाँ से चलो जाओ । हमारा विश्वास 
है कि हमारे श्यामसुन्दर चिरजीव हैं वह हमें पुन: अवश्य दर्शन देंगे । 
विशेष--अस्तुत पद में योगमार्ग का उपहास वास्तव मे सगण भवित 
को प्रतिष्ठा ही है। पुष्टिमार्ग मे जिस रागानुगाभवित को सर्वश्रेष्ठ कहा गया 
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है गोपियाँ उसी भवित भाव की साकार प्रतिमाएँ हैं। सूरदास जी ते अपने 
भक्तिमार्ग का प्रतिपादन करते हुए जीवन की वास्तविकता को दर्शाया है कि 
नारी स्वभाव से ही कोमल, सीन्‍्दर्य प्रिय एवं प्रियतम के लिये 'पुर्णंतया 
समर्पित होती है| जिसने अपने शरीर, आँख, नाक, कान आदि से आनन्द और 
सरसता का आस्वादन किया हो उसे काल्पनिक सुख की लालसा नही रहती । 
कृष्ण की अनन्य प्रेमिकाओ को भी किसी अकल्पित, अकथ लोक का आकर्षरा . 
कैसे बाँध सकता था। व्यग्य की मधुरता मन पर गहरा प्रभाव करती है । 
अ्रलकार-- (१) 'जे कच***“““तेल फुलैल--अनुप्रास । 
(२) 'भरि-भरि मेलत'--वीप्सा । 
मधुकर ! कोन देस तें श्राए ? 
जब तें क्र गयो ले मोहन तब तें भेद न पाए 0 
जाने सखा साधु हरिजु के श्रवधि बदन को आाए। 
श्रव. यथा भाग, नंदनंदन को या स्वामित को पाए ॥ 
प्रासन, ध्यान, वायु-श्रवरोधन, श्रलि, तन सन श्रति भाए। 
है विचित्र श्रति, गुनत सुलच्छन ग्रुनी जोगमत गाए ॥। 
मुद्रा, सिगी, भस्म, त्वचा-मृग, ब्रजजुबती-तन ताए । 
श्रतसी कृधुमवरन सुख मुरली सुर स्थाम किन लाए ? ॥२५६॥ - 
दवदार्थें--भश्रवधि-- समय । वदन-"-कहना । स्वामित८"-प्रभुत्व । वायु- 
अवरोधन+-प्राणायाम । ग्रुतत->समभना । त्वचा-मृग>>मृगचर्म । ताए5-: 
सतप्त | श्रतसी >> अलसी । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों के श्रनन्य प्रेम तथा योगमार्ग की अनु- : 
पयोगिता को व्यक्त किया गया है। उद्धव योगमार्गं और उसके विविध उप- 
करणो को धारण करने का उपदेश्ष देते है तो योषियाँ उन सबको निर्थंक कह 
कर कृष्ण के प्रति भ्रपना लगाव प्रकट करती हैं । 
व्याख्या--गोपियाँ उद्धव से पूछती हैं कि हे मधुकर | तुम किस देश से 
आये हो, जो इस प्रकार की अ्रटपटी बातें ब्रजवासियों से कह रहे हो । जब से 
वह कठोर अक्रूर हमारे मनमोहन को अपने साथ मथुरा ले गये हैं तभी से हमे 
उनका कोई भी समाचार नहीं मिला। हम सभी इस विश्वास पर जीवित 
हैं कि श्रीकृष्ण एक दिन अश्रवश्य दर्शव देंगे। आप श्ञाये तो हमने समझा कि 
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श्राप श्रीद ष्ण के परम मित्र हो, शायद कृष्ण के आने की सूचना देने अर्थात्‌ 
विरह की अवधि समाप्त होने वाली है, ऐसा कहने श्राये हो । किन्तु आ्रापकी 
बाते सुनकर ऐसा लगता है कि अब भाग्य मे लिखा होगा तो श्रीकृष्ण के दर्शन 
होगे या आपके योगमार्ग का झ्नुगमन करने से, उसमे सिद्धि पाकर हमे प्रभुता 
प्राप्त होगी । हे उद्धव ! आपने योगमार्ग के' अन्तर्गत जिस आसन, ध्यान, 
प्राशायाम, श्रादि का वर्णात किया है, जिन्हे आप हमारे लिये अच्छा समभते 
है, वे सभी बहुत अच्छी है, श्रनोखी है किन्तु हमारे लिये अनुपयोगी है। इन्हे ' 
तो वही समझ सकता है जो सभी सद्गुणो से युक्त हो, वस्तुत, विद्वान, गृणी 
लोग ही योगमार्ग की प्रशसा कर सकते है, हम सभी सामान्य है भला 
कैसे समझ सकती हैं। हे उद्धव !' आप हमारे लिये योग-मुद्रा, सिंगी, भस्म, 
मृगचर्म आदि जो ले श्राये है उतकी हमे आवश्यकता नहीं, इनसे तो गोपिकाश्रो' 
के शरीरों का सताप और भी बढ जायेगा । श्राप हमारे लिए कृष्ण के गले मे ' 
शोभा देने वाली अलसी के फूलों की साला, आकषक रंग वाली मुरली क्यो 
नही ले आये, उन्हे पाकर हमारा जीवन धन्य हो जाता । 


विशेष--प्रस्तुत पद में निहित व्यग्याय अत्यन्त सहज और मामिक 
है। गोपियाँ उद्धव के ज्ञान का उपहास करती हुई योगमार्ग को केवल ज्ञानियो 
के लिये उपयोगी कहती है क्योकि वहाँ तके प्रधान होता है, प्रभुता की कामना 
रहती है किन्तु भक्त तो केवल भाव में मस्त रहता है, इसलिये गोपियाँ योग- 
मार्ग के उपकरणो तथा उनसे होने वाले प्रभुत्व की श्रपेक्षा कृष्णा की मुरली 
को अश्रधिक महत्व देती है। कृष्ण के गले में शोभा देने वाली पुष्पमाला मे 
साकार का सौन्दर्य निहित है तो मुरली तो उन्हे कृष्ण तक ही पहुँचा सकती 
है। इस पद मे पुष्टिमार्गी भक्तिभाव का महत्व सहज रूप मे साकार हो 
गया है । 
झ्लकार--'अतसी कुसुम**""**लाए'-- लुत्तोपमा । 
सधुकर ! कानन्‍्ह कही नहीं होही । 
यह तो नई सखी सिखई है निज श्रनुराग बरोही ॥ 
सेंचि राखी कूबरी-पीठि पे ये बातो चकचोही । 
स्थाम सुगाहक पाय, सखी री, छार दिखायो मोही ।। 
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नागरसनि जे सोभा-सागर जग जुबती हुँसि मोही । - 
लियो रूप है ज्ञान ठगौरी, भमलो ठग्यों ठग बोही ॥। 
है निभुन्न सरवरि कूबरी श्रव घटी करी हम जोही । 
सुर सो नागरि जोग दीन जिन तिर्नाह श्राज सब सोही ॥२६०।॥ 
शब्दार्थ--बरोही ->वलपर । चकचोही>-चुहुल वाजी । छार->भस्म | 
नागरमरि>-पुरुप श्रेप्ठ। ठगोरी--घोखा । सखरिज"-वरावरी । नागरि-> 
नारी | 
प्रसग--प्रेम की अनन्यता में किसी श्रन्य की भलक पाकर भी प्रेमी मन 
क्षुब्ध हो जाता है। श्रीकृष्ण के मथुरा जाने के पश्चात्‌ अनेक स्थलो पर - 
गोपियों ने कुब्जा के नाम पर श्रनेक व्यग्योक्तियाँ कही है । वस्तुत्त:“भ्रमरत्ृत्ति 
के प्रतीक पुरुष के प्रति वारी की प्रतिक्रिया ही इसमे प्रकट हुई है । प्रस्तुत 
पद मे सूरदास जी ने उद्धव के योगमार्ग का उपहास जिस ढंग से किया है 
उससे व्यन्य की तीन्नता और प्रेम को सरसता का सुन्दर समावेश हुग्ना है । 
गोपियाँ उद्धव को कहती हैं कि--- 
व्यास्या--हे उद्धव ! तुमने जिस योगमार्ग का वर्णात किया है, जिसे तुमने 
«८्ण का सन्देश कहा है, वह कृष्णा ने नहीं कहा होगा । क्योकि अभी कुछ 
समय पूर्व तक कृष्ण यही तो थे, वे इस मार्ग का उपदेश नही दे सकते । ऐसा ह 
लगता है कि यह सन्देश कृष्णु की नई सखी कुब्जा ने कृष्ण को सिखाया है, 
उसी ने अपने प्रेम के बल से ऐसी बाते कृष्ण को सिखाई होगी | गोपी अपनी 
सखी को कहती है कि हे सखी | ऐसा लगता है कि इस प्रकार की चहल 
भरी बाते कुब्जा ने अपने कूबड़ मे सचित- कर रखी थी, अ्रव श्रीकृष्ण जैसा 
भुणग्राहक्त पाकर वह मुझे भस्म दिखा रही है। स्वय तो कृष्ण के प्रेम में 
मग्त हो गयी है ओर हमारे लिये योगमार्ग पर चलकर भस्म रमाने की वात 
कहती है । वास्तव मे कृष्ण को पाकर उसका अभिमान इतना बढ गया है कि 
वह दूसरों को राख के समान, तुच्छ समझने लगी है। श्रीकृप्ण पुरुष श्रेप्ठ, 
सुन्दर और चतुर हैं, शोभा और सौन्दर्य के सागर हैं, उनकी मधुर मुस्कान 
ने संसार भर की स्त्रियों को मोहित कर लिया था किन्तु श्रव वही कृष्ण कुब्जा 
के सौन्दर्य से मोहित हो गये है। जिस कृष्ण के रूप सौन्दयं को देखकर 
उनकी मुस्कान देखकर कोई भी युवती उन पर मोहित हो जाती थी श्रव 
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वही कृष्ण उस कुबड़ी पर आाक्ृष्ट हो गये है। उसने भी श्रीकृष्ण का अपार 
सौन्दयं प्राप्त करके बदले मे यह ज्ञान उन्हे दिया है। कुब्जा ने उन्हें ठग 
लिया है जो सबको ठगता रहा है । अब कृष्ण ने हमे सदेश भेजा है तो यह 
भी उसी धोखे का परिणाम ही है। जायद कृष्ण को भी इसी ठगी का 
आभास हुआ हो । चलो श्रच्छा हुआ कृष्ण मे हमे ठगा था आज कुब्जा ने 
उसे ठग कर निगु ण॒ बना दिया है। हे उद्धव ! यह उपदेश भी चतुर कृब्जा 
ने भेजा है क्योकि श्रीकृष्ण के साथ रहते हुए वह भ्रपने को इतनी बड़ी मानते 
लगी है कि जो भी कर ले उसे शोभा दे सकता है, किन्तु यह उपदेश हमारे 
विश्वास अथवा प्रेम को प्रभावित चही कर सकेगा । 
विशेष--इसमे भक्ति की अनन्यता और नारी स्वभाव की सहज 
और सरेस श्रभिव्यक्ति हुई है। कृब्जा के सौन्दर्य पर कृष्ण का मोहित होता, 
कुब्जा के कूबड़ मे हास परिहास की अनेक बातों में ज्ञान और योग का सचित 
होना, कृष्ण के अमित सौन्दर्य और प्रभाव श्रादि के उल्लेख मे व्यग्य का 
माधुय॑ मर्मस्पर्शी है। भकक्‍त हृदय की भावनाओं की अभिव्यक्ति मे कवि को 
पूर्ण सफलता मिली है, क्योकि इसे कवि की स्वानुभूति भी कह सकते है । 
अलंकार--( १) 'स्थाम सुगाहक"”*'“'मोही --हलेष । 
(२) 'है निगु ण सरवरि'"**** जोही---अनुप्रास । 
मधुकर ! श्रव घो कहा करयो चाहत ? 
ये सब भई चिन्न की पुतरी सुन्य सरीराहि दाहुत ॥ 
हमर्खो तोसो बेर कहा, श्रलि, स्थाम श्रजान ज्यों राहत । 
भ्ारि भूरि सन तो हरि ले गए बहुरि पयारहि गाहुत ॥ 
श्रव तो तोहि सरुत को गहियो कह स्रम करि तू लेंहै ? 
सूरज कोट-सध्य तु हूँ रह, अपनो कियो तू पेहै ॥२६१॥। 
शब्दा्थें-- पुतरी ->पुतली । सून्य>->खाली | दाहत--जलाना । पयारहि 
न+पयाल, अनाज के पौधो के सूखे डण्हल । गाहुत--भाडना, अनाज के दाने 
अलग करने की क्रिया। मरुत को >>वायु को । स््रमज-भेहनत । कोट-मध्य 
ब्कमरे मे । 
प्रसग--गो पियो द्वारा वार-बार योग और ज्ञानमार्ग का उपहास सुनकर, 
श्रीकृष्ण के प्रति प्रनन्‍्य प्रेम को देखकर तथा कृष्ण विणोेग मे सत्तप्त मोपियों 
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की मनोव्यथा जानकर भी उद्धव उपदेद् देते रहे। प्रत्येक बात की सीमा होती 
है। प्रन्ततोगत्वा गोपियाँ 'क्षुब्ध हो जाती है श्ौर उद्धव को मौत रहने श्रथवा 
ब्रज से लौट जाते के लिये कह उठती है । 

व्याख्या--हे उद्धव ! तुमने कई प्रकार से निगु ण ब्रह्म और योगमार्ग का 
वर्शन-कर लिया है, जिसे सुनकर सभी गोपियाँ इस प्रकार निर्जीव सी हो गयी हैं 
जैसे किसी चित्र मे किसी पुतली का शरीर अ्रकित रहता है। तुम इनके निष्थाण 
से शरीरों को जलाने वाले ये उपदेश . क्यो दे रहे हो ”? आखिर तुम वया करना 
चाहते हो ? हमसे आपकी कौन सी दुश्मनी है जिसका बदला,ले रहे हो, हे 
श्रमर | तुम भी उस कृष्ण से श्रनजान बन रहे हो, जिनके गुण श्रवरा भ्ौर 
रूप दर्शन से सुख शान्ति प्राप्त होती है। उद्धव हमारे मन तो श्रीकृष्ण फाड़ 
फूंडकर, अ्रपते साथ ही ले गये है, यही कारण है कि हम पर आपके किसी 
भी उपदेक्ष का प्रभाव नहीं हो रहा। आपके सभी प्रयत्त निष्फल रहे हैं । 
जिस प्रकार श्रनाज के दाने निकाल लेने के पश्चात्‌ पयाल को गाहना, उलट 
पलट कर डन्‍्डे से पीटना व्यर्थ हो जाता है, पयाल का. भूसा बन जाता हैं 
किन्तु उसमे से अनाज नही मिलता । उसी प्रकार आपके उपदेश हमारे शरीरो 
को जलाकर भस्म कर सकते है, उत्त पर प्रभाव नही कर सकते। हे उद्धव ! 
प्रच्छा तो यही है कि तुम भ्रब यहाँ से हवा खाग्ो, श्रपता रास्ता पकडो, ओर 
मथुरा को लौट जाओ्रो क्योकि तुम्हारा सारा परिश्रम व्यर्थ हो गया है । अब 
तुम अपनी बाणी को मुख मे ही रोक लो, किसी प्रकार का उपदेश मत देना, 
याद रखो अब यदि तुम कुछ कहोगे तो अपने किये का फल पाञ्ोगे । 

विज्येष--प्रस्तुत पद मे ग्रोपियों की मन.स्थिति ,को प्रकट करने के 
लिये कवि ने अनाज की प्रक्रिया का जो रूपक बाधा है वह सजीव, सरस श्रौर 
प्रभावशाली है । किसी के उपदेश का प्रथम प्रभाव मन पर होता है, वह मन 
ही जब उतके पास नहों तो फिर प्रभाव किस पर होता । इस तरह मानवीय 
भावनाओं का सहज प्रतिपादन करने में काव को पूर्ण सफलता मिली है। 
अलकार---( १) 'ये सब भई****** दाहक'---रूपक । 
(२) “'मथुकर'"*"““किये तू पैहै--अप्रस्तुत प्रशसा । 
'. मछुकर ! श्रावत यहै परेखो । 

जब बारे तब श्रास बड़े की, बड़े भए सो देखो । 
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जोग-जज्न, तप, दान, नेम-ब्रत करत रहे पितु-मात .। 
क्यों हुँ सुत जो बढ़यो कपल सों,- कठिन मोह की बात ॥ 
-क्वरनी -प्रगट प्रीति पिक-कीरति श्रपत्ते काज-लो भोर । 
काज सरयो.दुख गयो कहाँ घों, कहे बायस को -बीर ॥|. 
जहूँ जहेँ रहौ राज करो तहें.तहें लेव कोटि सिरज्ार | .... 
यह श्रसीस हम देति सूर सुनु न्हात्‌ खसे जनि बार ॥२६२॥ 

, शब्दार्थ--परेखो --जाँच पडताल | बारे--बचपन । पिक-कीरति --कोयल 
की प्रकृति । भीरज-मुृसीवत । सरयो-पूरा होना । बायस-+कौश्रा । खस 
स|ंगिरे । बारच्-वाल । 

प्रसंग--श्री कृष्णा के वियोग में दुखी गोपियाँ उनके ज्ञानाविध-कार्य-कलापो 
का स्मरण करती है । उद्धव का उपदेश सुनकर उन्हे अत्यधिक दुख होता है । 
ऐसी मन: स्थिति मे कृष्ण के प्रति अपने मोह, उसके स्वार्थ श्रथवा उपेक्षा भरे 
व्यवहार श्र कृष्ण के प्रति श्रपनी झुभकामनाओ को प्रकट करती हुई गोपियों 
की आस्था को सूरदास जी ने प्रस्तुत किया है । 

व्याख्या--गोपियाँ उद्धव को कहती है कि हे मधुकर ! जीवन की परीक्षा, 
तरह-तरह के व्यवहारों की जाँच पडताल करने से यही ज्ञात होता है कि मोह 
का वन्धन अत्यन्त कठिन और दुखदायी होता है। ;जब बालक छोटा होता है 
तो माता-पिता यह आशा लगाए रहते है कि बालक बड़ा होकर सुख देगा 
किन्तु जब वह बड़ा होकर उनके अनुकूल नही रहता तो माता-पिता को कष्ट 
होता है। सभी माता-पिता उस मोह के बधन मे रहकर तरह-तरह के योग, 
यज्ञ, तप, दान, पुण्प, नियम, ब्रत आदि करते रहते है ताकि उनकी सतान सभी 
प्रकार की कुशलता में वृद्धि करे | किन्तु बडा होने पर जब पुत्र माता-पिता को 
छोड जाय तो उनको अकथनीय कष्ट होता है। नन्‍द और यश्ञोदा ने श्रीकृष्ण 
को पाने के लिए नानाविध तप, यज्ञ, दान और ब्रत आदि किये थे, उन्होने 
कृष्णा के साथ जीवन को अनेक आाकाक्षाएँ लगा रख्ली थी किन्तु कृष्ण के मथुरा 
चले जाने पर उन्हे जो कष्ट हो रहा है उसकी कल्पना भी नही हो सकती । 
श्लीकृष्ण का यहां से चले जाना उसी स्वार्थ भाव को प्रकट करता है जो 
कोयल में रहता है । कोयल अपने अ्रण्डे कौए के घोसले मे रख देती है, व 
उसके बच्चे जन्म लेते है, जब तक वे बच्चे छोटे होते है, उडने में अ्रसमर्थ॑ 
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होते है तब तक तो वे कौश्नो के साथ प्रेम से रहते है किन्तु बड़े हो जाने पर 
अपना काम निकल जाने पर वे सम्बन्ध श्रथवा प्रीति को भुलाकर उड़ जाते 
हैं। कृष्ण भी हमे छोड़ कर चले गए है फिर भी हमारा मन यही आश्षी्वाद 
देता है, कामता करता है कि वे जहाँ भी रहें सुख-सम्पति पर राज्य करे, 
अपने सिर पर करोड़ो दायित्वों का भार लेकर उनमे सफल रहे । हमारा मन 
तो यही कहता है कि श्रीकृष्ण का नहाते हुए भी कभी एक वाल तक न गिरे । 
विज्वेष--प्रस्तुत पद मे मोह के वघन और सच्चे प्रेम का सरस 
चित्रण हुआ है कृष्ण के चले जाने पर गोपियाँ दुखी है किन्तु उनके हृदय से' 
कृष्ण के प्रति वही भाव प्रकट होते है जिसमे श्रीकृष्ण के गौरव, सुख समृद्धि 
की कामना रहती है। 
श्रलंकार-- (१) 'मधुकर''“खर्स जनि वार--अप्रस्दुत प्रशसा । 
(२) 'जह जह्‌"*'सिर भार--वीप्सा। 
मधुकर ! प्रीति किए पछितानी । 
हम जानी ऐसी भमिबहेगी उन कछु शोर ठानी ॥ 
कारे तन को कौन पत्यानो ? घोलत भधघुरी वानों। 
हमको लिखि लिखि जोग पठावत आ्रापु करत रजधानी ॥॥ 
सुती सेज स्थाप्र बिनु सोक्ो तलफत रंनि बिहानी । 
सुर स्पाम प्रभु मिलिक बिछुरे तातें मति जु हिरानी ॥२६३॥ 
दब्दार्थ--पत्यानो -->विश्वात ।  पठावतल्‍नभेजता । रैनिनल्‍्नरात ॥ 
हिरानी >-चकित 
प्रसंग--प्रस्तुत पद मे गोपियों के मन की उस स्थिति का चित्रण किया 
गया है जब वह कृष्ण वियोग में दुखी होकर पशचाताप करती है। इसमे भी 
गोपियो के प्रेम को अनन्यता की सरस श्रभिव्यवित हुई है 
व्यास्या--गी पियाँ उद्धव को कहती है कि हे मघुकर ! हम तो कृष्ण से 
प्रेम करके पछता रही है, हमने जिसे श्रपता सर्वस्व माना था, वह निष्ठुस हमे 
छोडकर मथुरा में जाकर हमे भूल ही गया है । हमने तो यह समझा था कि 
कृप्णु के साथ हमारा प्रेम जीवन भर निभेगा । किन्तु उन्होंने तो अपने मन में 
कुछ ओर-ही सोच रखा था। यह सत्य है कि काले शरीर वालो पर विश्वास 
नहीं करना चाहिए, वयोक्ति ये बहुत मीठी बाते करते है किन्तु मन में स्वार्थ 


भ्रमर-गीत सार ड्डर 


और कपट रखते है | भ्रमर काला होता है, ; फुलो पर ग्रुजार करता - रहता है 
किन्तु रस पान करने के पश्चात्‌ उन फूलों को भुला देता है। ,कोयल की बोली 
भी बहुत-मीठी है किन्तु वह भी स्वार्थ से पूर्ण है। कृष्ण भी तो काला है जो 
हमारे प्रेम को भुलाकर मथुरा, मे चला गया है । आज भी वह हमे तो-योगमार्गे 
की साधना का सम्देश लिखकर भेज रहा है किन्तु स्वय वहाँ पर राजपाट का 
कार्य कर रहा है। वह तो जीवन के कार्य व्यापारों में हमे भुला चुका है ओर 
उसके बिता सूनी शैया देखकर मेरा मन तडपता रहता है, प्रत्येक क्षण वियोग 
व्यथा में तड़पते हुए रात व्यतीत होती रहती है श्रीकृष्ण हमसे मिलकर हमे 
प्रेमानन्द का झ्रास्वादन करवाकर हमसे बिछुड़ गया है इसलिए हमारी वुद्धि भी 
विस्मृत है, भटकी हुई है--जीवन में कृष्ण के अ्रभाव से व्यथा, श्रश्ञान्ति. ही 
छाई हुई है! हे द 

विश्वे--प्रस्तुत पद में कृष्ण श्लौर भ्रमर की समान वृत्तियों को 
लेकर गोपियो ने केवल व्यग्य ही नही किया अपितु अपनी व्यथा का भी सजीव 
चित्रण क्रिय्रा है। कोयल भ्रमर श्रादि से कृष्ण शौर उद्धव पर भी जो व्यग्य 
ड्वनित होता है उसमे कवि चातुर्य के दर्शन होते है । 

अ्रलंकार-- हमको लिखि'*“करत रजधानी--वीप्सा । 


मधुरर की संगति तो जमियत बंस अपन चितयो ! 

प्रिव समझे कह चहति सुंदरी सोइ मुख-कम्ल गह्यो ॥। 

व्याधनाद कहु जाने हरिनी करसायल की नारि ? 

श्रालापहु, गावहु, के साचहु दावे परे ले सारि॥ 

जुप्रा क्षियो ब्रजमंडल यह हरि जीति श्रविधि सो खेलि । 

हाथ परी सो गही चपल तिय, रखी सदन मे हेलि ॥॥ 

ऊनो ऊर्स कियो मातुल बधि मरदिरान्मत्त प्रमाद। 

सुर स्थाम एते श्रौगुन में निगुन तें श्रति स्वाद ॥२६४॥ 

शब्दार्य---बस अपन चितयो८"”-अपने वश को देखना । गद्यो”-ग्रहण 

किया। व्याधनाद-- शिकारी की आवाज । करसायल >>मृग । दाँव-मौका । 
झबिधि-- अवधि । सदन हेलि--घर मे डाल रखी । ऊत्तो --निक्ृष्ट । मातुल-+ 
मामा । प्रमाद>-पागलपन । 
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प्रसन--भ्रमरगीत के प्रस्तुत पद मे कृष्ण प्रेम मे समर्पित गोपियों ने 
कृष्ण के अनेक दोषो का वर्णंव करके उसके स्वभाव का विश्लेषण किया है 
किन्तु इस श्रालोचना मे जिन दोषों का सकेत किया गया हैं उनके बावज्ुद वे 
सभी कृष्ण के प्रति अपनी श्रास्था ही प्रकट करती है। “ 

व्याख्या--उद्धव द्वारा श्रीकृष्ण की अनेक लीलाग्ो अथवा क्रीडाओों का 
वर्णान सुन कर गोपियाँ उसे समभाती है कि है मधुकर ! श्रीकृष्ण ने यदि 
कोई अनुचित कार्य किए अ्रथवा उनके किसां काम में दोष दिखाई देता हो तो 
उसमे कृष्ण का कोई दोष नहीं वहतो सभी सगति के प्रभाव से हुआ है। 
जिस प्रकार विभिन्‍न रसो का पान करने वाला भ्रमर फूलो पर गुजार करता 
रहता है, फूलो की मादकता मे खो-र्सा जाता है किन्तु अपने वश की याद झःते 
ही वह बाँस के वृक्षों मे रहता है। श्रीकृष्ण भी हम सबसे नानाविध प्रेम बढाते 
रहे, सभी गोपियो के साथ क्रीड़ाएँ करते रहे और झ्राज सबको छोड कर मथुरा 
मे यादव वद्य मे रहने लगे है । ऐक गोपी अन्य गोविकाग्रो को समझाने का यत्न 
करती है कि आप सभी कृष्ण के मुख कमल के लिए श्ाग्रह क्यो करती हो, 
वह तो प्रमर के समान रसपान करके चला गया । भोली भाली हिरणी भला 
शिकारी की श्रावाज को कैसे समझ सकती है, शिकारी वीणा बजाता है, 
हिरणी उसकी मधुर ध्वनि मे मग्न हो जाती है। शिकारी तरह-तरह के राग 
लापता है, मधुर गीत गाता है कभी-कभी मस्ती मे नाच भो उतता हैं, 
हिरणी उस नाच में छिपे स्वार्थ को तो नही जानती और शिकारी मौका 
मिलते ही उसका वध कर देता है। श्रीकृष्ण ने भी ब्रजवासियो के साथ ऐसा 
ही खेल खेला है, जबत्र वह जा रहे थे तो अवधि का दाँव लगाकर बाजी जीत 
गये है । यहाँ पर हमे तो धोखा देकर चने गए है श्रोर वहाँ जाकर जो चतुर 
स्‍त्री उन्हे मिली है उसे अपने महल मे डाल लिया है। कृष्ण ने और भी अनुचित 
कारये किए है, उन्होने अपने मामा कस का ,वध कर दिया हैं । यह तो ऐसा है 
जैसे कसी ने मदिरा की मस्ती ग्रथवा पाग़लपन में किसी की हत्या कर दी 
हो । किन्तु यह सब होने पर भी, इतने अ्वगुणों का भण्डार होने पर भी 
कृप्ण हम सबको निगु खा से अधिक सुखद प्रतीत होते है । 

विशेष--प्रस्तुत पद में गोपियों ने कृष्णा के तथाकथित दोपों का 
उल्लेख करते हुए उनके लीला पुरुषोतम स्वरूप की ही प्रतिष्ठा की है। 


भ्रमर-गीत सार डड७ 


वस्तुत: निन्‍दा के ब्याज से यहाँ कृष्ण की प्रश्सा ही को गई है । वैसे भी प्रेमी 
प्रिय के दोष नही गिनता उनके लिए तो प्रिय के समान अन्य कोई भी वस्तु 
नही होती, फिर निगु णु-ब्रह्त उसकी बराबरी कैसे कर सकता था;। 
झलकार--( १) 'मधुकर की""“कमल गहयो---अ्रन्योक्ति रूपक । 
(२) आलापहु“'ले मारि--- अनुप्रास । 
सधुकर चलु श्रागे तें दूर । 
जोग सिखावन को हमे श्रायों बड़ो निपट तृुक्रूर॥ 
जा घट रहत स्यथामघन सुंदर सदा निरतर पुर । 
ताहि छाँडि क्यो सुन्य श्रराध, खोबे श्रपनों सूर ? 
ब्रज सें सब गोपाल उपासी, कोउ न लगाबे घुर । 
श्रपनो नेम सदा जो निबाहै सोई कहावे सुर ॥२६५॥ 
शब्दार्थ--निपट ८ त्रिल्कुल । क््र--कठोर । घट->शरीर, मन। मूरन्‍- 
मूलधन । उपासी -- उपासक । धुर"-भस्म । नेम--नियम । 
प्रसग---उद्धव द्वारा बार-बार ज्ञान और योगमार्ग की बातो को सुत्र कर 
गोपियो का क्रोध बढ जाता है, वे उसे फटकारती हुई निगु ण की निन्‍्दा तथा 
सग्रुण भवित की प्रमुखता प्रतिष्ठित करती है। 
व्यास्या--गोपियाँ उद्धध को फटकारती हुई कहती है कि है मधुकर ! 
हमारी आ्ाँखो से दूर हो जाब्रो । हमारी वियोग जन्य स्थिति का ध्यात न करके 
तुम बार-बार योगमार्ग का उपदेश देते जा रहे हो, तुम वास्तव में बिल्कुल 
कठोर श्र निर्दयी हो। जिनके हृदय मे घनव्याम के वर्ख वाले श्याममुन्दर 
का निवास है, जिनको उनकी सग्रुण-साकार-सौन्दर्य सुपमा की भाँक़ी मिल 
चुकी है, वे भला उसे छोडकर तुम्हारे उस निुण की आराधना क्यो करेगे 
जिसका कुछ भी तो आधार नही, जो सर्वंथा शुन्य है । ऐसा करने से तो अपने 
पास जो कुछ भी मूलघन है, हृदय मे जो छविसागर विद्यमान है उससे भी 
हाथ घोने पडेगे । याद रखो कि ब्रज मे सभी उस गोपाल की उपासक हैं जिसके 
साथ सबने मिल कर अनेक क्रीडाएं की है । यहाँ कोई भी तुम्हारे योगमार्ग 
की, धुलि नही रमाएगी | हमारा रृढ विश्वास है कि जो व्यवित सभी दखो और 


बाधाओं के रहते हुए भी अपने नियम का पालन करता है वही सच्चा शुरवीर 
कहलाता है । 


+ डे हि 
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, विशेष--प्रस्तुत पद में गोपियों की श्रास्था और भगवान्‌ क्षष्ण के 
प्रति अनन्य प्रेम की अभिव्यक्ति हुई है । श्रपना नियम पालन करने वाला ही 
सच्चा शुरवीर होता है, इस सत्य को प्राय: सभी भक्‍त कवियों ने अपनाया है । 
सरस विषयानुकूल शब्द विन्यास के कारण यह पद सहजता को प्रकट 
करता है । 
अलंकार---'जा घट रहत'''पूर--श्रनुप्रास । 
मधुकर ! सुनहु लोचन बात । 
बहुत रोके श्रंग सब पे नयन  जड्डि उड़ि जात ॥ 
ज्यों कपोत्त बियोग-श्रातुर भ्रमत है तजि धाम । 
जात हप त्यों, फिरि न श्रावत्त बिना दरसे स्थाम ॥ 
रहे मूंदि कपाटठ पल दोठउ, सए घूंघट श्रोट। 
स्वास कढ़ि तो जात तितही निकसि मनन्‍्मथ फोठ १ 
ख्वन सुनि जस रहुत हरि को, मन रहत घरि ध्यान । 
रहत रसना नाम रटि, पे इनहि दरसन हाथ ॥। 
करत देह विभाग भोर्गैेह जो कछू सब लेत। 
सुर दरसन ही बिना यह पलक चैन न देत ॥२६६॥ 
शब्दार्थ--लोचन वात>-श्रांखो की बात । कपोत>+कंथूतर । दरसे -- देखे । 
पल" पलक । तितही >> वही । मन्मथ5>-का मदेव । फोट--उद्गार । रसना ८८ 
जिह्ठा | हान ->हानि। विभागज"-वटवारा । 
प्रसंग--श्री कृष्ण के दर्शत करने की इच्छुक गोपियाँ अपने नेन्नों की ब्या- 
कुलता और आतुरता का वर्णन करती हुई कहती है कि-- 
व्यास्या--हे मधुकर ! हमारी झ्खो की बात सुनो, श्रीकृप्णा के वियोग 
में इनकी व्याकुलता श्रन्य सभी अगो से बहुत अ्रधिक है। हमने शरीर के अन्य 
अ्रगो को तो रोक लिया है किन्तु ये किसी प्रकार नही रुकते । हर समय कृष्ण 
दर्शन के लिए इधर-उधर भटकते रहते है। जिस प्रकार कवूतर क्वूतरी के 
वियोग मे व्याकुल होकर भ्रपना स्थान छोड कर इयर-उधर भटकता रहता है 
उसी प्रकार हमारे नेत्र भी कृष्ण दर्शन की आकुलता में भटठकते रहते है, लौट 
कर नही आते, ससार की किसी भी अन्य वस्तु में इनका ध्यान नहीं लगता। 
हमने अपने नेन्नो को बाँधने का बहुत प्रयास किया, पल्रको के किवाड बन्द 
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करके ऊपर से घूघट की शोट मे कर रखा है किन्तु कृष्ण वियोग में निकलने 
वाली आाहो के साथ ही ये उसी दिशा की शोर उन्मुख हो जाते है, जिधर 
धंयामसुन्दर गये थे । ऐसी स्थिति मे हमांरे मन से नाना प्रकार के उद्यार प्रगट 
होने लगते हैं जिनसे उसी काम का सकेत मिलता है जो क्षष्णा मिलन की 
इच्छाओं का मूल है । हम तो श्रीकृष्ण का यशोगान सुंतकर उसी के ध्यान में 
मरन' रहती हैं, हमारी जिह्दा हर समय कृष्ण नाम रठती रहती है किन्तु आँखे 
कृष्ण दर्शन से वचित ही रहती है । शरीर के सभी अग सुनने अ्रथवा रटने की 
मस्ती का आनन्द पा लेते है किन्तु आँखों को उनके दर्शन नही होते । वे सभी 
तो आनन्दानुभूृति का उचित विभाजन कर लेते है किन्तु श्रांखो को कुछ नही 
मिलता । इसीलिए पल भर के लिए भी इन्हे चैन नही मिलता । 
विभेष--प्रस्तुत पद में विरहानुभूति की कलात्मक अभिव्यक्ति हुई है। 
कऋष्ण का यशोगान कानो से सुनकर शरीर के सभी अंग रसास्वादत कर लेते है 
इससे भ्रांखो की आकुलता बढ जाना स्वाभाविक है। हम जिसकी प्रशसा सुनते 
है उसे देखने की लालसा तीत्र हो जाती है किन्तु गोपियो के नेत्र अपने प्रिय के 
दर्शन नही कर सकते, इसलिए उन्हे श्रन्य इन्द्रियो से श्रधिक व्याकुल कह कर 
सूरदास जी ने सगुण साकार भवित की प्रतिष्ठा मे अभिवृद्धि कर दी है । 
अ्रलक्तार-- (१) “ज्यों कपोत***स्याम'---उपमा । 
(२) 'रहे मू दि कपाट'*ओट'---रूपक । 
(३) 'रहत रसना*“'लेत--अनुप्रास । 
मधुकर ! जो हरि कही करे । 
“राजकाज चित दयो साँवरे, गोकुल क्यो बिसरे ? 
जब लो घोष रहे हम तब लॉ सतत सेंवा कीन्ही ? 
बारक कहे उलूखल बाँघे, वहै कान्‍्ह जिय लीन्ही ॥। 
जो प॑ कोटि करें ब्रजनायक बहुते राजकुमारी | 
तो ये नंद पिता कहें मिलिहे श्ररु जसुपति मह॒तारी ? 
गोवबद्धंचस कहें मोपव द सब कहे गोरस सद पेहो ? 
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क् नल रे का के गा दि 


सदन्न्ताजा । 


सग-- इस पद में गोपियो ने कृष्ण को ब्रज लौटने के लिए ब्रजभूमि की 

सुख-सुविधाशरो का लालच देने का प्रयास किया है । 

व्यास्या--हे उद्धव ! यदि श्रीकृषष्णा एक बार यहाँ श्रा जाये तो जैसा वे' 
कहेगे हम सभी वसा ही करेगी । श्रीकृष्ण मथुरा मे जाकर राज्य के विभिर 
कार्यों मे अत्यधिक व्यस्त हो गये है किन्तु उन्होने ब्नजभूमि को क्‍यों भुला दिया 
है | यहाँ रहते हुए उन्हें सभी सुख प्राप्त थे फिर भी उन्होने गोकुल तथा यहाँ: 
के वासियो को बिलकुल भुला दिया है, हमसे क्या अपराध हो गया है ? जब 
तक श्रीकृष्ण गोकुल मे रहे तब तक हम सबने लगातार उनकी सेवा की ६६ 
उस सब को उन्होने भुला दिया है। शायद श्रीकृप्णा ने श्रपने मत मे एक गाठ 
बाँध ली है, जब हमने एक वार माता यशोदा से कृष्ण की शिकायत कर दी 
थी श्र माता ने क्षप्ण को ओखली से वॉँध दिया था। उस एक वात के लिए 
कृष्ण ने यहु कठोरता घारण कर ली है। यह अपराध क्या इतना बडा था कि 
उन्होने हम सबके प्यार को बिलकुल ही विस्मृत कर दिया है। प्राज श्रीकृष्ण 
राजा है वह जो चाहे कर सकते है, यदि वे चाहे तो हमारी जैसी बहुत सी 
सुन्दर राजकुमारियाँ उन्हे मिल सकती है किन्तु करोडो यत्न करने पर भी 
उन्हें नन्‍द जेसे पिता और यश्ञोदा जेसी माता नहीं मिल सकती । मथुरा में 
सभी प्रकार के सुख-साधन मिल सकते है किन्तु वहाँ गोवर्धन जैसा पर्वत कहां 
है ” वहाँ स्नेह और सेवा भाव से पूर्ण ग्वाल बाल भी कहाँ है ? वहा ताजा 
दूध भी कहाँ मिल सकता है । ये सभी सुख, साधन, स्नेह तथा स्नेही गोकुल में 
ही मिल सकते है इसलिए हमारा यही आग्रह है कि जैसे भी हो श्रीश्ृष्ण को 
एक बार यहाँ अवश्य ले आश्रो । 

विशेष--प्रस्तुत पद में ग्रोपियों की शालीमता और वाक्चातुर्य की 
सुन्दर श्रभिव्यक्ति हुई है। न्रजभूमि की सुख सुविधाश्रों का उल्लेख करते हुए 
गोपियों ने अपने को सर्वथा भ्रलग कहा है किन्तु व्यग्या्थ मे तो उन्ही की 
समपित भक्ति भावना तथा अनन्यता साकार हो गयी है । 

प्रलकार--( १) सम्पूर्णा पद मे अन्योक्ति । 

(२) 'गोवर्धन'''पैहो--अनुप्रास |, - «४« 
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सघकर ! भल झाए बलबीर । 
दुर्लेस दरसन सुलस पाए जान 'क्यों परपीर ? 
कहत बचन, बिचारि बिनर्वाह सोधियो उन पाहि । 
प्रानपति की प्रीति, ऊधो ! है कि हम सो नाहि ? 
कौन तुम सों कहै, मधुकर ' फहन जोगे नाहि। 
प्रीति की कछु रोति न्‍्यारी जानिहो सन साहि ॥ 
नयन नींद न परे निसिदिन बिरह बाढ़द्यो देह । हे 
कठिन निर्देय नंद के सुत जोरि तोड़्यो नेह ॥। 
कहा तुम सों कहै, षघटपद ! हृदय गुप्त कि बात । 
सूर के प्रभु क्यो बने जो करे श्रबला घात ? ॥२६८॥ 
बब्दार्थ- दु्लंभ--मिलने मे मुश्किल । सोधियो>>पता लगाना । जोगे ८८ 
उचित । रीति--ढग । न्‍्यारी>>अनोखी । नेहरू प्रेम । घटपद>-> भ्रमर । 
प्रसगन--इस पद में उद्धव के ज्ञानमार्ग प्र व्यग्य करती हुई गोपियों ने” 
श्रीकृष्ण के दर्शनो की उत्कण्ठा श्रौर भ्रपने प्रेम की श्रनन्यता का चित्रण' 
किया है । 
व्याख्या--गोपियाँ कहती है कि हे उद्धव ! श्राप यहाँ पर आये यह बहुत 
भला हुम्ना किन्तु वास्तविक भलाई तो तभी होगी जब्र बलराम जी के भैया 
यहाँ झा जाएँ। आप श्रीकृष्ण के साथ रहने वाले, ज्ञान श्ौर योगमार्ग के 
रहस्यों के ज्ञाता तथा अन्यान्य विद्याओ्रो के पण्डित है, हम जैसो के लिए आपके 
दर्गन बहत मुश्किल है फिर भी हमारे लिए सुलभ हो गए, यह हमारे लिए 
बहुत अश्रच्छी बात है किन्तु श्राप भी तो दूसरों के दुख नही समभते | घायद 
इसलिए कि आपको ब्रह्म रूप कृष्ण के दर्शन आसानी से हो गये है श्रत, श्राप 
को वियोग के दुख का कुछ भी श्रनुमान नही हो सकता । है उद्धव | श्राप से 
हमारी एक ही विनय है कि श्राप जो कुछ भी कहे, अपने ज्ञान श्रौर योग का 
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“नही जा सकता, केवल अनुभव किया जा सकता है। कृष्ण के साथ तुम्हारा 
प्रेम केवल हमारा मन ही जानता है उसे शब्दो मे बाँधना सम्भव नही । श्राज- 
कल हमारे शरीर मे वियोग का संताप अत्यन्त तीत्रे है, रात-दिन आँखों मे नींद 
नहीं आती, पलभर के लिए भी चैन नहीं मिलता, और उधर नन्‍्द के पुत्र ने 
हमारे प्रेम सूत्र को तोड कर हमे भुला दिया है । वह बहुत कठोर है। है उद्धव ! 

व्यह जो मन की अनुभूति है, हृदय का गुप्त आनन्द है इसे शब्दों में तुम्हारे 
सामने कंसे कहे ? श्रव यदि हमारा प्रियतम ही श्रवलाञों पर आ्राघात करे, हमे 
मारने के लिए उद्धत हो तो हम भला क्‍या कर सकती हैँ । इसलिए वही घडी 
भली होगी जब स्वय श्रीकृष्ण आकर हमे दर्शन देंगे । 

विशेष--प्रस्तुत पद में गोपियो की विरह-व्यथा के साथ-साथ उद्धव के 
ज्ञान मार्ग पर फबती कसने की सुन्दर अभिव्यक्ति हुई है। 'जिस तन लागे वह 
तन जाने ।! एक प्रसिद्ध लोकोक्‍क्ति हे इसमे उसी का सहारा लेकर गोपियों ने 
अपनी बात को श्रधिक सजीव बना दिया है। क्षप्ण के प्रति अनन्य प्रेम तो 
परीक्षा की कसौटी पर रखा जा चुका है ग्रत. ज्ञान भ्रथवा योग का प्रभाव कुछ 
नही होता | इसी लिए उद्धव को कहा जाता है कि वह भला प्रेम-विरह की 
तीव्रता कैसे श्रनुभव कर सकता है । कृष्ण-प्रेम की अनन्यता तो केवल गोपियाँ 
ही अ्रनुभव कर सकती है, जिसे सूरदास की काव्यात्मक भाषा ने अधिक सजीव 
खना दिया है । 
अलंकार--( १) 'दुलंभ "'परपीर--अनुप्रास । 
(२) 'कहा तुम सो*"'की बात---त्रक्रोक्ति । 
सधुकर ! यह कारे की रीति । 
सन्‌ दे हरत परायो सर्बेसे करे कपट की प्रीति ॥ 
ज्यों घटपद अ्रंबुण के दल में बतत नितता रति मानि। 
दिवकर उए अनन उड़ि बैठे फिर न करत पहिचाति ॥। 
भसवत भुजग पिदारे पालयों ज्यो जननो जनि तात । 
कुल-करतुति जनि नह कबहूँ सहज सो डसि भजि जात ॥ 
कफोकिल काग कुरंग स्थाम की छन छन सुरति करावत | 
सुरदास प्रभु को सुख देख्यो निसदिन ही मोहि भावत ॥२६६॥। 
आब्दार्थ--रीति--ढग | सर्वस--सब कुछ । श्रंबुज "-कमल | रतिनप्रेम । 
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उए--उदय हुए । अनत--अन्य कही । भुजग्ूसाँप । जनिः-जन्म लेकर |. 
डसिजतडक मार कर | कुरंग--हरिण । सुरतिन्न्याद । 

प्रसग-- उक्त पद मे गोपियाँ कृष्ण की कठोरता, स्वार्थंपरता पर व्यग्य 
करने के लिए काले रग वालो के स्वभाव श्रादि का उल्लेख करते हुए कृष्ण के 
प्रति अपने प्रेम को व्यक्त करती है । 

व्याख्या--हे भ्रमर ! काले रग वाले सभी जीवो का एक ही स्वभाव 
होता है कि पहले प्रेम बढ़ा कर फिर प्रेमी जनो का सब कुछ हर लेते है । 
उनका प्रेम छुल कपट पर आधारित होता हैं। जिस प्रकार रात होने पर 
अमर कमल की पखुड़ियो मे ही वन्दी हो जाता है, उसका प्रेम कमल के प्रति 
इतना अधिक दिखाई देता है जिसे लोग आदश प्रेम मान लेते है किन्तु सूर्योदय 
होने के साथ ही जब कमल खिलता है तो भ्रमर उसमे से उंड जाता है, पुन. 
लौट कर उस कमल की ओर नही आ्राता । उसी प्रकार कृष्ण गोकुल मे रहे, 
हम सबके मन में बसे, ब4िन्‍तु फिर हमारा सवेस्व लेकर मथुरा चले गये है, 
लौट कर हमारी दशा देखने नहीं आये । यह सब उनके काले रग का ही 
स्वभाब है। यह कपट व्यवहार भ्रमर के समान ही है । 

जिस प्रकार सपेरा साँप को पिटारे मे रखकर इस प्रकार पालता है जसे 
माँ अपने पुत्र को जन्म देकर पालती है, किन्तु काले रग वाला सर्प अपने वश 
का प्रभाव कभी नहीं छोडता, मौका मिलते ही उस पालन' करने वाले को” 
डस कर चला जाता है। कोयल भी स्वार्थ पूर्ण करने के बाद कौए के घोसले 
को त्याग कर उड़ जाती है। इसी प्रकार कृष्ण ने भी हम सबसे जो व्यवहार 
किया है, विश्वासघात किया है, हमे त्याय दिया है। यह सब उसके काले होने 
के कारण ही है। कोयल, कौए और हिरण को देखकर हर समय कृष्ण की 
याद आती रहती है । किन्तु यह सब होकर भी सूरदास जी कहते है कि प्रभु 
के उस मुख को देखने के लिये हर समय झाकुलता बढती रहती है। हम सभी 
उनके रूप सौन्दय्य के चिन्तव मे रात दिन मग्न रहती है । 

विशेष--प्रस्तुत पद मे गोपियों ने कृष्ण के श्याम वर्ण को लेकर 
जिस प्रकार से व्यग्य किया है, उन्हे कपटी, स्वार्थी, निर्दंपी आदि घोषित 
किया है और श्रत मे उन्ही के लिये श्राकुलता प्रकट की है यह सब गोपियों के 
अनन्य प्रेम का ही परिचायक है। 
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अ्रलंकार--( १) “मन दे हरत'*****रति मानि/--उपमा । 
(२) 'कोकिल"**“*'स्थाम की---अनुप्रास । 
(३) 'छनछन'"***“करावत'--वीप्सा । 
सधुप ! तुम कहा यहै सुन गावहु । 
यह प्रिय कथा नगर-नारिन सो कहाँ जहाँ कछु पावहु ।। 
जानत मरम नवनंदन को और प्रसंग चलावहु। 
हम नाही कमोजेति-सी भोरी करि चतुराई मनावहु ॥ 
जनि परसो श्रलि ! चरन हमारे बिरह-ताप उपजावहु । 
हम नाही कुबजा-सी भोरी, करि चातुरी दिश्वावहु ॥ 
श्रति विचित्र लरिका की नाई गुर दिखाय बहुरावहु | 
सुरदास प्रभु नागरसमनि सों कोउ बिधि श्रानि सिलावहु ॥२७०॥ , 
शब्दार्थ--मरम->>भेद । प्रसग>"-बात । भोरी"-भोली । जनिज-नही । 
परसो->छुप्लो ॥ लरिका>-वच्चा । नाई--समान । गुर--गुड़ । नागरमनि-- 
पुरुष श्रेष्ठ । विधि--ढग ।, 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियाँ उद्धव के ज्ञानोपदेश का तिरस्कार करती 
हुई उनसे श्रीकृष्ण के दर्शन करवाने का श्राग्रह करती हैं । 
व्यास्या- हे भ्रमर तुम अपने ज्ञानमार्ग, योगमार्ग का वर-बार बखान कर 
है हो । अपने निगु खा-ब्रह्म के गुणो का भान कर रहे हो, यह कथा हमे अच्छी 
नही लगती । हमे तो सगुरा साकार कृष्ण की भक्त के श्रतिरिक्त कुछ भी समझ 
में नही श्राता । तुम अपने नियु ख-ब्रह्म तथा तत्सम्बन्धी ज्ञान को नगरवासी 
स्त्रियों को सुनाओ, शायद वही तुम्हे इस कथा को समभने वाली मिल 
जायेगी । तुम नन्दनन्दन- श्रीकृष्ण का कोई रहस्य जानते हो तो इस प्रसग 
को छोडकर कुछ और बात सुनाझ्ो । हम चिकनी चुपड़ी बातो में नही फसेगी । 
हम उन कमलिनियो के समान भोली नही जिन्हे भ्रपनी मधुर ग्रु जार सुनाकर 
तुम खिला लेते हो । उन्हें भरमा कर मडराने लगते हो । हमे तो केवल कृष्ण 
श्रौर उसकी भवित के अ्रतिरिक्त कुछ भी आकर्षक नही लगता । 
हे भ्रमर ! तुम हमारे पैरो पर मडरा रहे हो, हमे स्पर्श मत करो, क्योकि 
यह स्पर्श विरह-सताप को उत्पन्त करता हे । हम उस कुब्जा के समान भोली- 
भाली नहीं जिसे कृष्ण ने अपनी मीठी-मीठी बांतो को फुसला लिया है। 


ऊ 
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यहाँ तुम्हारी ,कोई ,चालाकी काम ज़ही आयेगी । ,जिस प्रकार कोई व्यक्ति 

“किसी बच्चे को मिठाई दिखाकर बहुकाने का यत्न करता “है उसी प्रकार 

तुम्हारा यह उपदेश -अनोखा है लेकिन हमारे मन पर इसका कुछ भी असर नहीं 

हो सकता । हे उद्धव | इन व्यर्थ की बातो को छोड़कर कोई ऐसा उपाय करो 
जिससे ससार के सभी, पुरुषों मे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण से हमारा मिलन हो सके । 
किसी भी प्रक्रार उन्हे मिलाने की कृपा करो ।, ! 
विशेष--प्रस्तुत पद मे राग्रानुगाभक्ति की अनुगामिती ग्रोपियों का 
आग्रह, -व्यग्यभौर._ कृष्ण के प्रति भ्नन्‍यता का सफल प्रतिपादन हुआ है। 
अ्रमर कमल,- कुव्जा आदि के सकेत से व्यग्य में सजीवता और माभिकता की 
वृद्धि हो गई है । - ५ - ग 
अलकार--(१) सम्पूर्णा पद मे मालोपमा। 
- (२) “यह प्रिय”””'“कछु पावहु---अनुप्रास । 

,_- सधुकर  पीत बदन किहि हेत ? 

: .“जनु अ्रतरमुख पांडु रोग भयो, जुबतिन जो दुख देत ॥ 
रसमय-तन सत स्थाम-धाम सो ज्यो उजरो संकेत । 
कसलनपन-के .बचन सुधा ,से क्रद घूट भरि लेत ॥ 
कुत्सित कठु -बायस सायक सो श्रब बोलत रसखेत ? 
इन चतुरी तें लोग बापुरे कहत. धर्म को सेत ।। 

५ न्‍साथे परोौ जोगपथ तिनके ., वक्ता छपद समेत । 

'.. लोचन ललित-कठाच्छ मोच्छ बिनु महि में जिऐं निचेत ॥ 
मसनसा- बाचा और कर्मना .स्थामसुदर सों हेत। 
- सूरदास सन की सब. जांनत हमरे सर्नाह जितेत ॥२७१॥ 
शब्दार्थ --पीत बदन "पीला मुख । किहि हेत->किस लिये। जनु ८ 
आनो । पाडु रोग"-पीलिया ।:उजरो >- उजड़ा हुआ, सुनसान । सकेत-- मिलन 
स्थल | करट"#कौग्ना । कुत्सित>-घुरित । बायस ८८ कौग्रा । सायक>--तीर । 
रसखेत-+-प्रेम क्षेत्र । वापुरे->वेचारे | सेत->पुल । छपद-> भ्रमर । ललित -- 
कोमल । मोच्छ"--मुक्ति । निचेत->अचेत । कर्मना>कर्म से । हेत--प्रेम । 
ईजितते >> जितना । 
प्रसप-- उद्धव द्वारा दिये गये संदेश पर सदेह करती हुई गोपियाँ उद्धव 
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का उपहास करती है, उसके ज्ञान मार्ग भर योग-सेधना की अपेक्षा अपने 
भक्तिमार्ग का महत्व स्पष्ट करती हुई उद्धव को कहती हैं कि--- 

व्यास्या--हे मधुकर ! हमें ज्ञानमार्ग का उपदेश करते हुए तुम्हारा मुख 
पीला क्यो हो रहा है ? ऐसा प्रतीत होता है कि युवतियों, गोपियों को दु ख 
देते हुए तुम्हारे हृदय मे पीलिया रोग हो गया है, जिसकी भलक तुम्हारे मुख 
पर मिल रही है। भ्रमर के सिर पर एक पीला सा चिह्न होता है, उद्धव 
पीताम्बर धारण किये हुए है जिसकी कलक उनके मुख पर पीलेपन की 
भलक दिखाती है, गोपियाँ उसे उद्धव के हृदय मे चल रही दुविधा के कारण 
दुवंलता का चिह्न मानती हैं। गोपियाँ ज्ञान और योग के उपदेश को दुख का 
कारण मानती हैं, श्रोर दुख देने वाले उद्धव के लिये पश्चाताप का कारण 
भी मानती हैं । है उद्धव ! श्यामसुन्दर के वियोग में हमारे मिलन के जो 
स्थान थे वे सभी उजड़ गये है, कृष्णा जब यहाँ थे तो सभी का तन-मन प्रेम 
की सरसता से ओोतप्रोत था, उप्त समय कमल से सुन्दर नयनो वाले कृष्ण के 
श्रमुतमय वचन सुनाई देते थे तो कौए की कर्केश ध्वनि भी उसमे विलीन सी 
हो जाती थी । किन्तु आज प्रेम, भक्ति और रसमयता की भूमि ब्रजभूमि मे 
ज्ञान और योग की ये नीरस बाते कौए की घृरित, कठोर बातो के समान तीर 
वनकर हमारे हृदय मे लगती है। तुम भी शरीर से कृष्ण के समान दिखाई 
देते हो किन्तु तुममे वह सरसता नही जो श्रीकृष्ण में थी । क्‍या कृष्ण की 
इसी चतुरता; कठोरता झौर स्वार्थपरता के कारण ही बेचारे लोग उन्हें 
घ॒र्म का सेतु कहते है, मुक्तिदाता मानते है। जबकि हम उन्हे तन-मन-प्रारा 
से प्रेम करती थी किन्तु हमारे भाग्य में हमें यह योगमार्ग मिला है जिसके 
उपदेशक भ्रमर सहित आप बने हुए हैं। इसे भाग्य की विडम्बना ही कहना 
होगा जो हमे योगमार्ग का उपदेश सुनना पड़ रहा है । किन्तु उद्धव यह याद 
रखो कि जब तक श्रीकृष्ण के दर्शन नही होते तव तक जगत्‌ मे हमारा 
जीवन निष्प्राणु सा ही है। केवल कृष्ण की कृपा कठाक्ष से हमारी मुक्ति 
होगी । जब वह कृपा दृष्टि हमे मिलेगी, उनके सुन्दर नेत्रो के एक सकेत से 
ही हमे मोक्ष मिल जायेगा, हमे ज्ञानमार्ग, निगु खा-क्रह्म तथा योग साधना की 
कोई आवश्यकता नही है। हम सब तो मन, वचन और कर्म से श्यामसुन्दर 
से प्रेम करती है, उसी के ध्यान मे मग्न रहती है। हमारे मन मेजो कुछ 
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भी है, जिस प्रकार का भी प्रेम है, जो-भी गुण श्रथवा दोष-है, सभी-को श्रीकृष्ण 
भलीभाँति जानते हैं। हमे किसी अन्य- साधना श्रथवा मार्ग-की आवश्यकता 
नही ) 

विशेष--अस्तुत पद में गोपियो के रागानुगाभवित ,तथा पुष्टिमार्ग के 
सिद्धान्तों का सफल चित्रण है। ग्रोपियाँ त्तनन्मन से ऋष्णु के लिये समपित 
है । कृष्ण की दृष्टि से ही मुक्ति प्राप्त हो सकती है । भवक्‍त हृदय में बसे, प्रेम 
से स्वय भगवान भी प्रेरित होते है और *“भक्‍तो का कल्याण करते है। उद्धव 
का मुख पीला पड़ने का सकेत यही ध्वनित करता है कि उसका सन दुविधा में 
उलभा हुआ्ला है, वह झ्पनी बात-में घिश्वस्त नही इसलिये उसके ज्ेहरे पर 
घबराहट दिखाई देती है। सूरदास ने अपने भक्ति सिद्धान्त के सांथ-मानवीय 
भावों का कलात्मक चित्रण किया है । 


अलंकार-- (१) “जन्‌ भ्रतरमुख"“**“'दुःख देत--उ्ेक्षा । 
(२) 'रसमय तन*"**"* भरि लेत'---उपमा उदाहरण | 
(३) 'लोचन"****'*निचेत--अनुप्रास । 


दर 


सघुकर ! मधु सदमात्ती डोलत । र 
जिय उपजत सोइ कहत ने लाजत सुधे बोल न बोलत ।॥ 
वकत फिरत सदिरा के लोन्हे बारबार तन घुमत। 
ब्रीडारहित सबन श्रवलोकत लता-कली घुल चूमत ॥ 
अपनेहें सन की सुधि नाहों परुयी आंच ही कोठो ४ 
सावधान करि लेहि श्रपतपो तब 'हमस सों करु गोठो ॥ 
मुख लागी है पराग पीक की, डारत साहिन धोई। 
तासों कह कहिए सुनु, सुरज, लाज डारि सब खोई ॥२७२॥ 
शब्दार्थ--मधु मदमाती->मदिरा के नशे में मस्त । सुधे"-सीधे । क्ीड़ा 
+>लज्जा । अ्वलोकत--देखते हुए । आन ही --अच्य । अपनपौ--अपनापन । 
गोठो>-योष्ठी, वार्तालाप । पराय--सुगन्धि । कहक्या । 
प्रसंग--अस्तुत्त पद में ग्ोपियों ने उद्धव के उपदेश को कुत्सित, बहक 
श्नौर अनर्गल सिद्ध करने के लिये उद्धव की निन्‍्दा की है, उसे भली-दुरी, 
जली कटी बाते कही हैं । 
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: बंयारुया--हे मधुंकर !* तुम फूलो “की सरसता का पान करके उसी की 
मस्ती मे घूम रहे हो, तुम्हें भ्रपर्नी सुधवुध नही रही । जिस प्रकार कोई शराबी 
उसकी मस्ती मे भठकता है उसे कुछ होश नही रहता । वह सीधी और स्पष्ट 
बात : नही कह पाता, उसके मन मे जो कुछ भी होता है बोलता रहता है । 
जिस प्रकार भ्रमर नि्लंज्ज होकर,लता, कलियो के मुख को चूमता है, सबको 
देखता हुआ भटकता रहता है, जिस प्रकार शराबी का छारीर पर बस नहीं 
रहता, , वह लज्जा मर्यादा कां त्याग-कर जो कुछ सुह में आये बकता रहता 
है उसी प्रकार तुम भी , शायद किसी -नशे की मस्ती में रहकर हमे बार-बार 
यह उपदेश दे रहे हो.। जो हमारे लिए उपयुक्त नहीं । उद्धव तुम्हे अपनी 
सुध-बुध नही, तुम अपनेपन में नहीं हो भर शायद भटक कर किसी श्रन्य 
स्थान पर झआ गए हो, पहले अपनेपन को सम्भाल लो फिर हमारे से गोष्ठी, 
वार्तालाप करना। प्रमर के मस्तक पर पीले निशान, उद्धव के सुख पर 
लगी पान की लालिमा.आदि का सक्त करती हुई गोपियाँ कहती है कि हे 
भ्रमर ! तुम्हारे मुख पर उप मस्ती के - कारण का चिह्न है; तुम्हारे मुख पर 
उप सुगन्धि का निशज्ञान लगा हुआ है | पहले तुम अपने मुह को घोलो । श्रन्यथा 
जो अपनी लाज शर्म आदि को धो लेते है उन्हें क्या कहा जा सकता है । जो 
निलेज्ज हो उसे समभाना भो व्यर्थ है । 
विशेष--इसमे गोपियो ने उद्धव के उपदेश को पागल का प्रलाप 
शराबी की बहक आदि कहकर उसकी बहुत भर्त्सना की है। वस्तुतः गोपियों के 
ये कठोर वचन भी कृष्ण के प्रति उनकी अनन्यता के परिचायक है । 
अलकार--( १) -/वकत फिरत"**'**घूमत--वीप्सा । 
(२) 'ब्रीडा रहित'*****चुमत--रूपक ! 
(३) ,तासो कहत:'*'*'सब खोई'--लोकोक्ति । 
सधुकर ! ये सुनु दव मन कारे । _ 
कहूँ न, सेत सिद्धताई तन परसे है शअ्ंग कारे ॥। 
कीन्हो कप छुभ विषपुरन पयमुख प्रगट उधारे। 
वाहिर बेष मनोहर दरसत, शअ्रतरगत जू ठगारे ॥॥ 
श्रव तुम चले ज्ञान-विष ब्रज दे हरन जु प्रान हमारे। 
ते वे ऋले होँहि तुरज प्रभु रूव, बचन कुत कारे २७३॥ 
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शब्दार्थ--सेत >-रवेत । सिद्धताई --सिद्धि; प्राप्ति ) परसे>-स्पर्श किए । 
कू भ--घड़ा । विषपुरत-+विष से भरा हुआ । पयमुख >>दूध के मुख वाला । 
ठगारे >-ठग । कृत>-+कर्म । 

. प्रसंग--प्रस्तुत पद मे. काले रग वालों के स्वश्ञाव का वर्णन करते हुए 
गोपियाँ उद्धव और उसके ज्ञान मार्ग को छल और कपट कह कर व्यग्य 
करती हैं । 

व्यास्या--है भ्रमर ! सुतो, ये जो काले रग वाले हैं ये सभी शरीर और 
मन से भी काले, स्वार्थी, छुली और कपटी होते है । कृष्ण, अक्रूर, उद्धव, 
प्रमर, कोयल आदि सभी का रग काला है और सभी के व्यवहार कठोरता, 
निर्ममता एवं स्वाथ्परता से परिपूर्ण हैं। इनमे सफेदी उदारता, कोमलता 
आदि का चिन्ह भी प्राप्त नही होता । उद्धव का वेष भश्रौर रग आदि सभी 
आकर्षक है किस्तु हृदय से यह भी धोड्ेबाज है। ब्रजवासियों को मिग्रु णा-त्रह्म 
और योगमार्ग का उपदेश देने वाले उद्धव तो उस घडे के समान है जो बाहर 
से तो बहुत सीधे सादे सरल दिखाई देते है, दूध मुहे से लगते है किन्तु 
जिनका अन्तर्मन जहर से भरे घड़े के समान है। है उद्धव ! तुम ब्रजभूमि मे, 
ब्रजवासियों के हृदय में ज्ञान रूपी विप के बीज बोकर हमारे प्राण छीन लेना 
चाहते हो, इसमे तुम्हारा क्या दोष है ” जो शरीर से काले होते है उनके रूप 
रंग, आकार, प्रकार और कर्म भी वैसे ही होते हैं। जो मन; वचन, कम से 
स्वार्थी घोलेवाज हो उनसे और क्या आ्राशा की जा सकती है । 

विजयेष--प्रस्तुत पद में श्रीकृष्ण के काले रंग और उद्धव से उसका साम्य 
दिखाकर गोपियों ने अपनी प्रेम-भावना को ही व्यक्त किया है । काले रंग 
वाले विभिन्‍न जीवो का नाम लेकर उनके स्वभाव का सहज चित्रण करने में 
कवि को पूर्ण सफलता मिली है । 

अलंकार--(१) सम्पूर्रा पद मे रूपक । 

(२) कीन्हो कपट***उधारे'--प्रनुप्रास । 

सघुकर ! तुम रसलंपट लोग । 


है 
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तुम चंचल हो, चोर सकल श्रेंग वातन क्‍यों पतियात्त ? 
सुर बिघाता धन्य रच्यो जो मधुप स्थाम इकगात ॥२७४॥ 

घब्दाथं---रस लंपट-+रस का लोभी । कमलकोस --कमल के मध्य | 
निमिष">पल । पुहुप--पुष्प । वहुरै--फिर । वेलिनजचलताये । नेकु--कुछ । 
नेरे-जसमीप | पतियात --विश्वास करता | इकगरात >-समान शरीर | 

प्रसंग--प्रस्तुत पद में प्रमर और श्रीकृष्ण को स्वार्थी, कपटी श्रौर रस- 
लोभी कह कर गोपियों ने दोनो की कथनी और करनी मे अन्तर दिखाया है । 
उद्धव पर भ्रमर भौर क्षष्ण के माध्यम से व्यग्य किया है। 

व्याख्या--हे मधुकर ! तुम सभी केवल रस लोभी और स्वार्थी हो, तुम्हारी, 
कृष्ण श्रौर स्वयं उद्धध की कथनी और करनी मे भेद है। तुम सभी जो कहते 
हो, उससे उलटे चलते हो । स्वय कमल की पखुड़ियो मे रह कर निरन्तर 
सरसता का आस्वादन करते रहते हो और हमे सासारिक विपयो से विरक्‍्त 
रहने वाले योगमार्ग का उपदेश देते हो। जो स्वयं भोग मे लीन रहता 
है उसका उपदेश केवल पाखड ही है । उद्धव ! तुम भी तो अपने कार्य की 
सिद्धि के लिए, हमे ज्ञान श्ौर योग का उपदेश देने के लिए ब्रज में घूम रहे हो 
ओर एक क्षण भर के लिए भी थकावट महसूस नही करते, इसका भी यही 
कारण है कि तुम्हारा मनन न तो उस काम में रस अनुभव करता है और न ही 
तुम हम सबके मन की दशा का अनुभव करते हो । इसका एक ही कारण है 
कि तुम स्वार्थी, लोभी श्रीर कठोर हो । भ्रमर फुलो का रसपान करता रहता 
है, उन्ही मे मग्न रहता है किन्तु जब फूल मुरभा जाते हैं, उनका रस समाप्त 
हो जाता है तो भ्रमर उन लताझ्ो के पास भी नही जाता, उसी प्रकार तुम भी 
स्वार्थी, चचल और रसलोभी हो, तुम्हारी वातो पर कौन विश्वास कर सकता 
है ? कौन कह सकता है कि तुम्हारे उपदेश को स्वीकार कर लेने पर हम सभी 
को सुख मिलेगा ? वास्तव में वह विधाता धन्य है जिसने श्रीकृष्ण और भ्रमर 
को एक-सा शरीर दिया है, दोनो का स्वरूप और स्वभाव एक-सा बनाया है। 

विद्येष--प्रस्तुत पद में गोपियो का व्यग्य सहज और मर्मस्पर्शी रूप 
मे प्रकट हुआ है। भ्रमर के स्वभाव से कृष्ण और दोनों के द्वारा उद्धव की 


न्‍ ढग से प्रतारणा की गई है उसमे गोपियो के निरछल प्रेम की फभलक 


मिलती है । 
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श्रलंकार--सम्पूर्ण पद मे अतिशयोक्ति और अ्रश्नस्तुतश्रशंसा । 
सधुकर ! कासों कहि समभाऊँं ? 
श्रेंग अ्रेग गुन गहे स्यास के, निगुन काहि गहाऊं ? 
कुटिल कटाक्ष बिकट सायक समर, लागत मरस न जाने । 
मरस गए उर फोरि पिछोंहे पाछे पे अ्रहदाने ॥ 
घुघत रहत समारत नाहिन, फेरि फेरि समुहाने। 
हुक हुक छू रहे ढोर गहि पाछे पग न पराने ।। 
उठत कबंघ जुद्ध जोधा ज्यों बाढ़त संमुख हेत। 
सूरस्थाम श्रव प्रमृत-बृष्टि करि सीचि प्रान किन देत ? ॥२७५॥ 
शब्दार्थ -- गहे >> ग्रहरा किए । कुटिल>>ठेढे । कटाक्ष--श्राखो के संकेत । 
सायक>-तीर । मरम८--भेद । फोरि->फोड़ कर। पिछौहै"|पीछे की शोर । 
अहटाने ल्‍न्ञ्ाहट मिलना। समुहाने>--सामने से। टहुक-ट्क--टुकड़े-टुकड़े । 
ढोर८"-साथ | पंराने--भागे । कबध>>सिर के बिना धड | किनजक्यो । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियाँ अपने श्रनन्य प्रेम और बिरह की पराकाष्ठा 
का उल्लेख करती हुई, श्रीकृष्ण के दर्शनो की इच्छा अत्यन्त दीन भाव से प्रकट 
करती हुई कहती है । 
व्याख्या--हे मधुकर | हम अपनी विरह-व्यथा किसको समभाये ? हमारी 
भावना को कौन समझ सकता है, क्योकि हमारे शरीर का प्रत्येक करा इ्याम- 
मय हो चुका है, उसी के रग मे रगा हुआ है, श्यामसुन्दर के साथ जो समय 
व्यतीत किया है उसकी स्मृति सर्वत्र छायी हुई है, इसीलिए इस शरीर को, 
जीवन अथवा प्राणो को निर्गुण-ब्रह्म को कैसे सौप सकती है। सग्रुण कृष्ण की 
उपासना छोड कर निर्गुण ब्रह्म की साधना कैसे हों सकती है ? 
जब श्रोक्ृष्ण यहाँ थे, उनके साथ क्रीडा करते हुए उनकी चितवन के तीर 
इतने तीक्षण थे कि उनका रहस्य हम जान न सकी । कृष्ण की मनोहारी छवि 
श्र भ्रांखो की चंचलता ने हमारे मत अपने वक्ष में कर लिये । उनकी चितवन 
के तीर हमारे हृदय को विदीर्ण कर पीठ तक पहुँच गए, जब तक श्रीक्षप्ण 
यहाँ रहे तब तक तो हमे किसी प्रकार की व्यथा का अनुभव नही हुआ था 
किन्तु जब वे मथुरा चले गए तो हमें उस पीड़ा का पता चला । हमारा हृदय 
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तो हमेशा उसके पीछे चलता रहा किन्तु जब वे हमें छोड़ कर चले गए तभी 
हमे इस व्यथा की श्राहुट मिली है । 
कृष्ण के कटाक्ष रूपी तीरों ने हमें इतना वेसुध बना दिया कि हम वार- 
बार पीठ तक पहुँचे घावो को देखने के लिए श्राकुल हो उठी, कृष्ण के कटाक्षो 
अ्रथवा उनके बहाने क्रष्ण के दर्शत करने के लिए हमने बहुत प्रयास किया किन्तु 
उनके दर्शन नही हुए । उन कठाक्षो से मन, प्राण श्रथवा शरीर टुकड -टुकडे 
हो गया फिर भी उन्होने घावों का साथ नही छोडा, कृष्ण के प्रति मोह का 
त्याग नही किया । जिस प्रकार युद्ध क्षेत्र में किसी योद्धा का मस्तक कट जाने 
पर भी उसका शरीर आगे ही बढता जाता है, बीर योद्धा का शरीर-पाँव-पीछे 
नही लौठाता उसी प्रकार हम सभी कृष्ण के कटाक्ष रूपी तीरो से घायल होने, 
विरह व्यथा मे अत्यधिक संतप्त होने पर भी उसके दर्शन करने को आतुर हैं । 
हे उद्धव | हमारी यह दशा जान कर भी श्यामयुन्दर हमे दर्शन देकर, दर्शनों 
के अमृत की वर्षा करके हमे जीवन प्रदान क्यो नही करते । हम पर दया करके 
दर्शन क्यों नही देते ? 
विशेष--प्रस्तुत पद मे गोपियों की विरह-ब्यथा का चित्रण अत्यन्त मामिक 
रूप से हुआ है । मिलन समय का श्रानन्‍्द वियोग की घड़ियो में स्मृति वन कर 
अधिक मासिक हो जाता हे । कवि ने युद्धक्षेत्र मे वीर योद्धा का रूपक प्रस्तुत 
करके गोपियो के प्रेम की अ्रनन्‍्यता को साकार कर दिया है । 
अलकार--( १) 'कुटिल कटाक्ष'*'न जाने---उपमा । 
(२) 'श्रग अ्रग गुण, फेरि फेरि समुहाने, टूक टूक मे'--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(३) सस्पूर्ण पद से सागरूपक की सफल योजना । 
मधुप ! तुम देखियत हो चित कारे । 
कारलिदी तट पार वसत हो, सुनियत स्थास-सखा रे ! 
मधुकर, चिहुर, भुजंग, कोकिला श्रवधिन ही दिन दारे | 
वे श्रपने सुख हो के 'राजा' तजियत यह श्रनुहारे ॥ 
कपटी क्ुटिल निद्गर हरि मोही दुख द॑ दहूरि सिधारे। 
बारक चहुरि कर्व प्रावंगे' नयतत साध निवारे॥ 
,उनकी सुने सो झ्ाप बिगोवे चित चोरत बठसारे। - 
सूरदास प्रभु क्यों संत सारे सेवक करत निनारे ॥२७६॥ 
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शब्दार्थ--देखियत >>दीखते हो । चिहुर"*बाल | टारेज"'"”व्यतीत किए । 
तजियत--छोड़ देते । अ्रनुहारे >+समान । निठुर"कठोर । वारक-एक बार । 
बहुरि->-पुन. | साथ--इच्छा । विगोवे --बियाड़े । बटमारे--लुटेरे । नितनारे5- 
अलग ) 

प्रसग--प्रस्तुत पद में कृष्ण के स्वार्थी, कठोर श्रौर कपट पर व्यंग्य करती 
हुई गोपिया उनके प्रति अपने प्रेम की अभिव्यक्ति करती हैं । 

व्याख्या--है मधुकर !' तुम भी अपने रूप और ग्रुरणा से, शरीर और मन 
से काले ही दिखाई देते हो। तुम्हारा स्वभाव भी क्षष्णा के समान ही कठोर 
और स्वार्थी है। हमने सुना है कि तुम यमुना के उस पार बसी हुई मथुरा 
नगरी के वासी हो और श्यामसुन्दर के घनिष्ठ मित्र हो, इसलिए यह स्वाभा- 
. बिक ही है कि तुम्हारा स्वभाव भी कृष्ण के अनुवूल हो । पभ्रमर, काले घु ध- 
राले केश, सर्प श्रौर कोयल आदि सभी काले रग वाले है, सभी अपने स्वार्थ 
को महत्व देने वाले है। कुछ अवधि विशेष तक साथ देने के पश्चात्‌ कृष्ण के 
समान ही छोड कर चले जाते है। अपना मतलब पूरा करते ही सुख साधन के 
स्वामी होते ही छोड़ कर चल देते है। भ्रमर फूलों से रसपान करने तक, 
केश यौवन रहने तक, कोयल जडने की क्षमता पाने तक ही साथ देते है उसके 
पश्चात्‌ तो घूम कर देखते भी नही । 


श्रीकृष्ण कपटी, कठोर भौर कुटिल है, पहले तो उन्‍होंने हमारे मन को 
मोहित कर लिया और श्रब हमे वियोग का दुख देकर वे यहाँ से बहुत दूर 
मथुरा मे चले गए है। न जाने वह कृष्ण अब कब श्राकर दर्शन देकर हमारी 
श्रांखो की अभिलापा पूर्ण करेगे । हमारी एकमात्र इच्छा कृष्ण दर्शन करने की 
है। श्रीकृष्ण तो अपनी रूप माधुरी दिखा कर दूसरो के मन को उसी प्रकार 
चुरा लेते है जिस प्रकार लुटेरे घोखे से राहगीरो को लूट लेते हैं, इसलिए उद्धव 
तुम्हारे द्वारा दिए गए कृष्ण के सदेश-योगमार्ग की साधना को जो भी मान लेगी 
वह तो श्रपना ही अ्रनिष्ट कर लेगी | हमारा मन यह बात स्वीकार नही करता 
कि श्रीकृष्ण अपने सेवकों को अपने से श्रलग कर देंगे । भगवान्‌ भक्तों का 
त्याग नही करते । प्रियतम प्रियतमा को विलग नही कर सकता। 


विज्येब--इस, पद में ,गोपियों ने कृष्ण में अवेक दोषो का उल्लेख 


३४ अमर-गीत सार 
क्रिया है। उन्हें स्वार्थी, कपटी आदि सिद्ध किया है किन्तु वास्तव में यह प्रेमानु- 
भूति की प्रगाढ्ता की ही अभिव्यवित है, पद के अन्त में श्रीकृष्ण के प्रति 
गोपषियों का विश्वास उसी की पूर्णाता प्रदर्शित करता है । 
अ्रजंकार-- (१) 'मधुकर'*'दित ट८रे--दीपक । 
(२) कपटी कुटिल'*'निवारे---अरनुप्रास । 
सधुकर | फो मधुवर्नहि गयो 7” 
काके कहे संदेस ले श्राए, किन लिखि लेखु दयो ? 
को वसुदेव-देवकीनंदन, को जद्ुकुलहि उजागर ? 
तिनसों नह पहिचान हमारी, फिरि ले दीजो कागर ॥ 
गोपीनाथ, राधिकाबल्‍लभ, जसुमति - नंद - कन्हाई । 
दिन प्रति दान लेत गोकुल में नुतन रीति चलाई ॥ 
तुम तो परम सयाने ऊधो ! कहुत श्रौर की और । 
सुरजदास पथ के बहुँके बोलत हो ज्यों बोरे ॥२७७ा। 
शब्दार्थ--मधुवनहिं >- मथुरा को । काके +-क्सिके। लेखु--पत्र | उजागर 
सतप्रसिद्ध । कागर>पत्र । नूतनस--नई । बोरै->पागल । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में गोपियाँ उद्धव के ज्ञानमार्ग का उपहास करती हुई 
और क्रष्ण के प्रति अपने प्रेम की अ्रभिव्यवित करती हुई कहती है । 
व्यास्या--है मधुकर ! तुमने श्रभी तक जो भी कुछ कहा है उससे हमारा 
गेई परिचय नही, हमे मथुरावासी कृष्ण की जानकारी नहीं। तुम किसका 
सन्देश लेकर ग्राये हो ? तुम्हारा सन्देश वया है ? तुम्हे पत्र लिख कर किसने 
दिया है ? कौन से क्ृष्णा मथुरा गये है ? इन सभी बातो को हम नही जानती । 
वह वसुदेव, देवकी का पुत्र कौन है? वह लोक-प्रसिद्ध यदुवश कौनसा है ? 
किस वश्ञ के नायक कृष्ण ने तुम्हे यह पत्र दिया है हम उसे नही पहचानती, 
इसलिए योग-सन्देश तथा निगरु ख-ब्रह्म का प्रतिपादक यह पत्र उन्ही को जाकर 
लौटा दो । हे उद्धव | हम तो उस कृष्ण को जावती है जो भग्ोपियों का प्राण 
धन है, जो राधिका वल्‍लभ और नन्द-यशोदा का पुत्र है, जो कन्हैया है, जिसने 
गोकुल मे रहते हुए ऐसी परम्परा चलाई थी कि प्रतिदिन हमसे दधि दान लिया 
करता था, हमारे साथ तरह-तरह की क्रीड़ाएँ करता था| हे उद्धव ! तुम तो 
बहुत वुद्धिमान चतुर, नाना विधाश्रों के ज्ञाता हो किन्तु जो बाते कर रहे हो 
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उनसे तो यही प्रतीत होता है कि तुम कहना कुछ,ओऔर चाहते हो किन्तु कह 
कुछ और रहे हो । .कष्शं। का नाम लेकर निगु ण-ब्रह्म का उपदेश सुन कर तो 
हमे विश्वास हो गया है कि तुम रास्ता भटक गये हो श्रौर पागलों का-सा 
प्रलाप कर रहे हो । 
विशेष--गोपियों ने कृष्ण के जिसररूप को प्यार किया था वह उनका 
श्रजवासी रूप था, उसी स्वरूप में उन्हें परमसुख प्राप्त था इसीलिए गोपियों ने 
अथुरावासी कृष्ण, उसके सन्देश आदि को पहचानने से इन्कार किया है। पद 
के भ्रन्त में उद्धव को पथ से भठका हुआ अथवा पागल-सा प्रलाप करने वाला 
कहकर गोपियो ने निगु ण-त्रह्म, योगमार्ग और ज्ञानमार्ग का खण्डन किया है । 
झलंकार-- (१) 'काके कहे'““दयो--पअनुप्रास । 
(२) 'मधुकर"*“उजागर--वक्रोक्ति । 
(३) 'तुम तो'*'बौरै'---उद्रेक्षा । 
देखियत कालिदी श्रति' कारी । 
कहियो, पथिक ! जाय हरि सों ज्यों मई विरह-जुर-जारी ॥ 
सनो पलिका पे परी धरनि घेंसि तरंग तलफ तनु भारी । 
तटबारू उपचार-चुर सनो, स्वेद-प्रवाह पनारी ॥॥ 
बिगलित कच कुस कास पुलिन भनो, पंकज्जु कज्जल सारी । 
भ्रमर मनो मति भ्रमत चहूँ दिसि, फिरति है श्रंग दुखारी ॥ 
निसिदिन चकई-ब्याज बकत सुख किन सानहुँ झनुहारी । 
सूरदास प्रभु जो जमुना-गरति सो गति भई हमारी ॥२७८॥। 
शब्दायं---का लिदी >> यमुना । बिरह-जुर--वियोग का ज्वर । पलिका-ू 
भलग । धरनि>-पृथ्वी । तरग--5लहर । तटबारू-- किनारे की रेत । उपचार- 
चूर--दवाई का चूरों । स्वेद->पसीना | पनारीज"-धारा | विगलितज">गलता 
हुआ । कच+>कोमल बाल । कुसकास">घासपात | पुलिन->किनारा । पकजु 
सन्‍कीचड़ | मतिज"-बुद्धि। चकई-ब्याज--चकवी के बहाने । अनुहारी-- 
समानता । 
प्रसंग--वियोगावस्था में विरहिनी को सम्पूर्ण प्रकरंति' अपने समान दुखी 
ही दिखाई देती है | कृष्ण वियोग की पीड़ा मे संतर्प्त गोपियाँ उद्धव के माध्यम 
से भ्रपनी व्यथा को सन्देश प्रेषित करते हुए' थमुना को वियोगिनी रूप में 


है 


र्ड 
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चित्रित करते हुए श्रपनी मन'स्थिति को ही प्रकट करती हैं । 
व्याख्या--हे पथिक ! तुम जाकर श्रीकृष्ण जी को कह देना कि तुम्हारे 
वियोग के ज्वर से सत्तप्त होकर यमुना नदी भी काली हो गई है । जिस प्रकार 
वियोगिनी अपने प्रिय की याद मे जलते हुए दीन, क्षीण और मलिन हो जाती 
है उसी प्रकार तुम्हारी याद करती हुई यमुता का रूप भी परिवर्तित हो गया 
है। जैसे कोई वियोगिनी आाकुल-व्याकुल होकर तड़पती है उसी प्रकार ऐसा 
प्रतीत होता है कि यह यमुना वियोगिनी पलंग से - धरती पर गिर पडी हो, 
यमुना को लहरे ही उस वियोगिनी की तड़प को प्रकट करती हैं। उसके 
क़्तारे पर पड़ी हुई बालू ही जैसे श्रौषधि का चूरों वन कर बिखरी हुई है; 
क्षीणु॒ सी धारा ऐसी हे जैसे वियोगिनी का पसीना प्रवाहित हो रहा है । 
किनारो पर फैली हुई घासपात उस विरहिनी के केश - है, कीचड़ ही जैसे 
उसकी मलिन काली-सी साडी है। वियोगिनी अपनी पीडा में सुध-बुध शो” 
चुकी है, यमुना तट के पुष्पो पर मेंडराने वाले श्रमरो की ग्रुजार मानों उर्स 
की पीडा ध्वनि है, उसका प्रत्येक भ्रग दुख से परिपूर्ण है। चकवी की पीढा 
भरी आवाज के बहाने यमुना ही अपना दुख प्रकट कर रही है | यग्भुवा के 
समान ही हमारी दशा क्यो नहीं समझ लेते । श्रीकृष्ण से जाकर यह निवेदन 
करना कि वे हमारी दशा को समझ कर हमे दर्शन देने की कृपा करे । 
विशज्ेष--प्रस्तुत पद मे गोपियों की व्यथा का चित्रण करने के लिए 
प्रकृति के उद्दीपप रूप का चित्रण किया गया है। ग्रीष्मकालीन यमुना की 
क्षीण धारा, उसके विभिस्त रूपो, भ्रमरो की,गरु जार, चकवी की पुत्रार भ्रादि 
के द्वारा गोपियो की मनःस्थिति का सजीव चित्रण किया गया है। वियोगा- 
वस्था की विभिन्‍त मवोदशाप्रो-अभिलापा, उद्बेग, औत्त्सुक्य, ग्लानि आदि का 
भी सुन्दर चित्रण किया गया है । 
अलेकार--( १) कहियो'**जारी--रूपक | 
(२) 'भत्ो पलिका*“पनारी --उउ्पेक्षा । , 
(३) 'निसदिन'““अनुहारी--अ्रपक्ष ति । 
(४) “विगलित कच"*'मनो'--अनुप्रास । . 
सुनियत्त मुरली देखि लजात । 


पदूरहि तें सिहासन, बेठे, सीस नोय सुसकात ॥। 
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सुरभी लिखी चित्र भीतिन पर तिर्नाह देखि सकुचात । 
मोरपंख को बिजन बिलोकत वबहरावत कहि बात ॥ 
हमरी चरचा जो कोड चालत, चालत हो चषि जात। , 
सूरदास ब्रज भले बिसरुयो, दूध दही क्‍यों खाद ? ॥२७६॥ 
दब्दा्थें--नाय--भुका कर। सुरभी न्याय । भीतिज दीवार | विजन: 
पा । चपि जात -+-दव जाना । 


प्रसंग--मथु राधीश कृष्ण पर व्यग्य करती हुई गोपियाँ ब्रजभूमि के उन 
तत्वो का सकेत करती है जो कृष्ण को अत्यधिक प्रिय थे किन्तु जिन्हें वे भुला 
चुके थे । प्रस्तुत पद मे, कवि ने व्यग्य की सरसता एक नए रूप में ढाली है । 

व्यास्या--हे उद्धव ! हमने सुना हैं कि श्रीकृष्ण मुरली देखकर लज्जित' 
हो जाते है। यदि उन्हे कोई मुरली दिखा देता है तो वह दूर ही से सिंहासन 
पर बैठे-बैठे सिर कुका कर मुस्करा देते है । उनके महल की दीवारो पर गौशों 
के चित्र श्रकित है पर उन्हें देखते ही वह सकुचित हो जाते है । यद्दि कोई उनकी 
भोर पखो के पस्ले से हवा करता है तो उसे देखते ही वह वांतों मे बहलानें, 
बहुकाने का यत्न करते है । यदि उनके सामने कोई हमारी चर्चा प्रारम्भ करता 
है, गोप, रवाल-या गोपियो के विषय में बात करता है तो वह लज्जा से एक- 
दम दब से जाते है। ब्रजभूमि में रहते हुए श्रीकृष्ण को मुरली, गौए, मोर- 
मुकुट तथा गोपियों से श्रत्यधिक प्रेम था किन्तु जब से वह मथुरावीश बने है 
उन्होने ब्रजश्रूमि तथा उससे सम्बद्ध अन्य सभी को भुला दिया है। हे उद्धव ! 
श्रीकृष्ण ने ब्रजभूमि. को भुला दिया है तो कोई बात नही किन्तु वह दूध-दही 
ग्रादि क्यो खाते हैं? इनसे भी तो गौओ, ग्वालो, योपियो आदि का 
सम्बन्ध है। हमे भूलाने की वात तो तब मानी जाय जब वह दूध-दही आदि 
को भी त्याग दे । ५ “- " (४... 

विशेष--इसे पर्दे मे व्यंग्य केरंती हुई गोपियों के हृदय मे रिथित कृष्णु- 
प्रेस की सरसता और भरनेन्यता का परिचय मिलता है। 'सूरदास जी के प्राय 
सभी व्यग्यात्मक पदो के अन्तिम चरण मे इस प्रेम की अनन्यता का प्रतिपांदन 
पुष्टिमार्ग की,भविना का परिचायक है । .* 


ग्रलंकार-- हमरी चरचा**'क्यो खात--वक्रोक्ति । ' 


कु 
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किधों घन गरजत नहिं उन देसनि ? 
किधों वहि इन्द्र हठिह हरि बरज्यों, दादुर खाए सेसनि ॥ 
किधों बहि देस बकन मग छाड्यो, घर बूड़ति न प्रवेतसनि । 
किधौ वहि देस मोर, चातक, पिक बधिकत बधे घिसेपनि॥ 
किधों वहि देस बाल नह भूलति गावत गीत सहेसनि । 
पथिक न चलत सुर के प्रभु पे जासों कहाँ सेंदेसनि ॥२८०॥ 
शब्दार्थ--किधौ>-कही, क्या । हठिहि--जबरदस्ती । वरज्योज--मना 
“किया । दादुरज्नमेढक । सेसनि>-सांपो। बकन>-वगुलो। धर+-पृथ्वी। 
बधिकन>>शिका रियो । बाल--बालिकाये । सहेसनि ८>सहर्ष । 
प्रसंग--श्यामसुन्दर के विरह की व्यथा में सतप्त ग्रोपियों क्रा दुख वर्षा 
ऋतु मे बहुत बढ जाता है। वर्षा ऋतु में सभी मार्ग श्रवरुद्ध हो गए हैं तो वे 
अपना सदेश्षा केसे भेजेगी, इसी विवशता का चित्रण प्रस्तुत पद मे किया 
गया है । 
व्याख्या हैं उद्धव ! क्या उस मथुरा नगरी मे वर्षा ऋतु नहीं आती, 
वहाँ पर बादलो की गड़गडाहट सुनाई नही देती श्रथवा श्रीकृष्ण ने जबरदस्ती 
देवराज इन्द्र को वहाँ वरसने से रोक दिया है ? क्या मथुरा के सभी मेढक्रो को 
-साँपो ने खा लिया है क्योकि मेढको के टर्राने की आवाज कही नही झाती । 
बादलो तथा वर्षा के न होने के कारण बगुलो ने वहाँ उडना बन्द कर दिया 
है भ्रथवा वहाँ की घरती पानी मे डब गई है जोकि कोई भी मार्ग दिखाई नही 
देता । ऐसा लगता है ज॑से वर्षा की पूर्व सूचना देने वाले सभी पक्षियो--मोर, 
चातक, कोयल झ्ादि को शिकारियो ने 'मार डाला है क्योकि उनका स्व॒र कही 
भी सुनाई नहीं देता । क्या उस देश की बालिकाएँ आनन्द-विभोर होकर गीत 
“गाती हुई भूले नही भूलती जिन्हे देख सुनरक्तर कृष्ण को ब्रजभूमि की स्मृति हो 
सकती । यहाँ तो वर्षा की अधिकता के कारण चारों ओर 'जल * भरा हुआा 
है, जिससे सभी मार्ग बन्द हो चुके है, हम वर्षाकाल के छयो से अ्रधिक व्याकुल 
हो उठी हैं, अपने श्याम का दर्शन चाहती है किन्तु कोई ऐसा मार्ग नही जहाँ 
से कष्ण को सन्देश भेज सके | ! 
विशेष--इस पद में गोपियों की श्राकुलता-का मामिक चित्रण है। वर्षा 
कालीन प्रकृति के रृश्य रतिभाव को उद्दीप्त करते है. किन्तु कृष्ण के पास 
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पहुँचने का, उसे सन्देश भेजने का कोई उपाय न पाकर उनकी विरह-ब्यथा 
और भी तीन्र हो जाती है । इसमे प्रकृति के उद्दीपत रूप का परम्पराग्रतत 
चित्रण हुआ है । 
झलंकार---सम्पूर्ण पद मे सदेह अ्रलकार की सफल योजना है । 
' कोठउ सखि नई चाह सुनि आई । 
यह ब्रजभुमि सकल सुरपति द॑ मदन मिलिक करि पाई ॥ 
' घन घावन, बगर्षाँति पटों सिर, बरख तड़ित सुहाई । 
बोलत पिक चातक ऊँचे सुर, मनो मिलि देत दुहाई ॥ 
' दादुर मोर चकोर बदत सुक सुमन समीर सुहाई। 
चाहत कियो बास बृदाबन, बिधि सों कहा बसाई ? 
सी न चापि सक्‍यो तब कोऊ, हुते बल कुबर कन्हाई । 
अब सुनि सूर स्थाम-फेहरि बिनु ये करिहें ठकुराई ॥२८१॥॥ 
इबद्ार्थ--चाह>>समाचार । सुरपतिऋल्‍इन्द्र । मदनज-कामदेव ।* 
मिलिक>-जागीर । घावन८"-संदेशवाहक । पटो>-पगड़ी । बैरख"--पताका । 
तड़ित--बिजली । बदत"-कहना । विधि"-विधाता | बसाई--जोर । सीधवें-- 
सीमा । न चाप सक्‍यो्ूचदवा न सका | स्थाम-केहरि>-श्यास रूपी सिंह ।' 
ठकुराई--शासन । 
प्रसंग--वर्षा ऋतु श्राई भर उसके सोन्दर्य को देखकर गोपियो की 
'व्याकुलता बढ़ गई, प्रत्येक गोपी श्रीकृष्ण से मिलना चाहती है। मिलन की 
इसी आकाक्षा को लेकर गोपियाँ यह कल्पना करने लगती हैं कि शक्षजभूमि पर 
कामदेव का राज्य स्थापित हो गया है । प्रस्तुत पद में वर्षा ऋतु को कामदेव 
के रूप मे चित्रित किया गया है। 


व्याय्या--है उद्धव ! एक सखी यह नया समाचार लाई है कि कामदेव ने 
सम्पूर्ण ब्रजभूमि को देवराज इन्द्र से जागीर रूप मे प्राप्त कर लिया है। श्रव 
यहाँ केवल कामदेव का ही राज्य है। श्राकाश मे उड़ते चादल कामदेव के सदेश- 
वाहक है, जो आकाश मे उड़ते हुए यह बता रहे हैं कि कामदेव पधारने वाले 
है, श्राकाश मे उडते हुए बगलों की पंक्तियाँ ही उच सदेशवाहको की पगड़ी है 
और सुहावनी, चमकती हुई विजली ही उसकी ध्वजा है जो सदा ही फहराती 
र॒ुए »।' कोयल, चातक आदि पक्षी ऊंचे-ऊंचे स्वरो में बोलते हए मानों 


हु 
(| 
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मिलकर अपने शासक का ग्रुणयान कर रहे है। मेढक, मोर, चकोर 
आदि सभी मिलकर श्री व्यामसुन्दर का ग्रुण्गान कर रहे हैं, तोते 
तथा भवक्‍त सभी मिलकर मन में प्रेम की तीत्रता की सरसता का श्रास्वादन 
कर रहे है | ऐसा प्रतीत होता है ज॑से कामदेव श्रपने दलबल के साथ किसी 
प्रकार ब्रज मे रुकना चाहता है। यह ठोक है कि कृष्णा के यहाँ न होमे पर 
कामदेव की सत्ता स्थापित हो जावेगी, हम क्या करें भाग्य से किसी का वश 
नही चलता । कामदेव यदि यहाँ निवास करेगा तो हम सबको बहुत कष्ट 
होगा । हैं उद्धध ! जब तक श्रीक्षप्शा और बलराम यहाँ थे तब तक तो 
कामदेव श्रौर उसके सेवक ब्रजभूमि की सीमा पार नहीं कर सके, यहाँ पर 
उसका प्रभाव न हो सका किन्तु श्रव यह सुनकर कि स्यामसुन्दर रूपी भ्िंह 
ब्रज भूमि में नही है कामदेव रूपी हाथी अपनी प्रभुता स्थापित बारना चाहता 
है। श्रव यह ब्रजवासियों को निरन्तर दुख देता रहेगा और हमे भाग्यवद्य उसे 
सहना होगा । 
विशेष--इस पद में ग्रोपियों की श्राकुलता का श्राकर्पषक चित्रण 
हुत्रा है। जब तक कृप्ण ब्रज में थे तव तक सभी की भावनाएँ उन्ही में केन्द्रित 
रहती थी। क्रामदेंव ऊिसी भी प्रकार प्रभाव नही कर सकता था, किन्तु उसके 
चन जाने के पच्चात्‌ तो सभी तत्व दुखदायी हो गए है। वर्पा ऋतु पहले तो 
“सुखद होती थी किन्तु विय्रोगावस्था में तो वह सतप्त ही करती है। प्रकृति के 
उद्दीपन रूप को अलकारिक गीली में प्रस्तुत करने मे कवि-कल्पना और रचना- 
खातुर्य दर्गनीय है । 
अ्लकार--( १) सम्पूर्ण पद में--सागरूपक । 
(२) 'दादुर मोर'““धुहाई'--अ्रनुप्रास । 
(३) 'बोलत पिक"*'दुह्ाई'-.उत्प्रेक्षा | 

बरु ये बदराऊ वरसन आ्राए। 

प्रपती श्रवधि जानि, नदनंदन | गरजि गगन घन छाए।। 

सुनियत है सुरलोक बसत सख्ि, सेवक्र सदा पराए । पु 

चातक-कुल की पीर जानि के त्ेड तहाँ तें घाए।। 

हम किए हरित, हरि वेली मिलि, दादुर मृतक जियाए | 

छाए निविड़ नीर तृन जहँ तहें पंछिन हुँ प्रति भाए॥ . -.- - 
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समभूति नहिं सखि ! चूक-श्रापनो बहुते दिन हरि लाए-। 
चूरदास स्वामी करुणासय मधुबन वसि बिसराए ॥२८२॥ 

शब्दार्थे--वदराऊर-बादल।। पराए-#दूसरे के । द्र मन्न्वृक्ष | दादुर-र 
मेढक । निविड़न+ घनी । चुकत>भूल । मघुबन मथुरा । 

प्रसग--वर्षा ऋतु झा गयी किन्तु कृष्ण नही झ्ाए तो गोपियां बादलों 
की प्रशसा करती हुई कृष्ण के स्वभाव तथा विलम्ब करने पर श्रपने भाव 
अकट करती हैं । । 

व्यास्या--हे सखी ! देखो यह बादल वरसने शा गए, है, पृथ्वी पर ग्रीप्म 
सताप की वृद्धि, चातक, मोर श्रादि की पुकार को सुनकर उनके मन को प्रसन्न 
करने के लिए वर्पाकाल के बादल अपने निश्चित 'समय पर श्रा गए है, किन्तु 
अन्दनन्दन श्रीकृष्ण ब्रज लौठ आने की जो श्रवधि कह गए थे वह समाप्त होने 
'पर भी नही लोटे । हे स्वी ! ऐसा सुना है कि ये बादल देवलोक मे रहते है 
ओऔर सदा दूसरों के श्राधीत रहते है। इन्द्र देवता के अधीन कार्य करते है 
क्ष्योकि 'ये इतने उदार, दयालु और करुंणामय है कि चकव्य-चकवी आदि की 
'पपीडा का अनुभव करते हुए ये सुरलोक से भी आ गए है । वादलो ने प्रेमी- 
हुदयो की व्यया को समझा और उनके मन को प्रसन्न करने के लिये झा गए 
किन्तु कृष्णा वापिस लौटकर नही आए 

बादल भ्राये और उनकी सरसता पाकर वृक्ष हरे भरे हो गए हैं, लताये 
भी वृक्षों 'से मिलकर प्रसन्नता से खिल पड़ी है, गभियो के कारण जो जीव 
'निष्प्राण से हो गए थे, वे मेढक जैसे मृतक थे किन्तु वर्षा-जल का स्पर्ण पाकर 
जीवित हो उठे है, चारों ओर उनकी ध्वनि ग्रंज रही है। वर्पा होने 
पर चारो ओर घनी हरियाली छा गई है, जल पाकेर घास घनी हो गई है और 
जहा तक पक्षी क्रीडा करते दिखाई देते है मानो जल पाकर उनका मन तप्त 
हो गया, छ॒ुशी में नाचने लगे है । किन्तु हें सखि | मुझे अश्रपनी भूल श्रभी तक 
जात नही हो सकी जिसके लिए श्रीकृष्ण मथुरा में रहने लगे है शर उन्होने 
हमे भुलाकर जैसे अपना सम्बन्ध ही समाप्त कर दिया है । 

विशेष--इसमे कृष्ण के प्रति गोपियो की आकुलता का सरस प्लौर 
प्रभावशाली चित्रण किया गया है। प्रकृति के उद्दीपत रूप का ही चित्रण 
'किया गया है । ५ 


४७२ प्रमर-गीत सार 


अलंकार---(१) “वबरू ये*“छाए--अनुप्रास । 
(२) 'घुनियत'*'हरि लाए---उस्लेक्षा 
प्रम बवियोगिनि गोविद बिनु.कंसे बितवे दिन सावन के ? 
हरित भरुमि, मरे सलिल सरोवर, मिटे संग सोहन शझ्ावन के ॥ 
पहिरे सुहाएं सुबास सुहागिनि-क्रुंडन भूलन गावन के । 
गरजत घुमरि धमण्ड दासिनी मदन धनुष घरि घावन के ॥ 
दादुर मोर सोर सारेंग पिक सोहे निसा सुरमा बन के । 
सुरदास निसि कंसे मिघटत ब्िगुन किए सिर रावन के ॥२८३।॥। 
शब्दार्थ--वितवे >-व्यतीत करे । सलिल-"जल । मगररमार्ग | सुहाए-८ 
सुहावने । घुमरि--घुमडकर । दामिनी-->विजली । मदन कामदेव । धावत्त सर 
भपटना । न्तिसाज॑-रात्रि | सूरमा-- शुरवीर । निघटत समाप्त होना । सिर 
रावत के-+दस । 
प्रसंग--सावन की रात, घुमडते बादलों, कडकती बिजली, मोर, चातक 
आदि की श्रावाजे सब मिलकर गोपियों की विरहार्ति को अधिक तीज करती 
है, ऐसे समय मे उन्हे रात काटनी मुश्किल हो गई । इसी व्यथा को इस पद मे 
प्रकट किया गया है । 
व्याख्या--है सखी ! श्रीकृष्ण के वियोग में संतप्त गोपियों उनके विना 
सावन मास को कैसे व्यतीत करेंगी ।.वर्षा के कारण सारी धरती हरी-भरी हो 
गयी है, घास बड़ी हो गयी है जिससे सभी पगडडियाँ छुप गयी है, सभी सरोवर 
जल से भरे हुए हैं, कृष्णा के लौट झाने वाले, सभी मार्ग जलमस्न हो चुके है, 
ऐसी परिस्थिति मे कृष्ण कैसे शआयेंगे ? सुहागिनी नारियो के भुण्ड सुन्दर, 
सुगन्धित वस्त्र पहन कर वर्षा ऋतु के गीत गाती रहती हैं श्ौर प्राकाश में 
बादल घुमडते हुए, गरजते हुए वातावरण मे आनन्द श्रौर सरसता का संचार 
करते हैं। बिजली चमकती है तो उसे देख कर ऐसा ही प्रतीत होता है मानों 
कामदेव हाथों से घनुप घारण करके हमे मारने के लिए रपट रहा है | 
बादल मरजते है तो उनके साथ भेढ़क झौर मोरो की श्रावाजे भी गू जमे 
लगती है श्रौर उनका झ्लोर सुनकर कोयल और चातक भी बोलने लगते है । 
_कोयल श्ौर चातक की श्रावाजे वियोगी हृदयों मे काम को उद्दीप्त करती है 
किन्तु रातरिकाल के इन वीरों की आवाजे सुनकर गोपियों को पलभर भी चेन 
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नही मिलता । ऐसी स्थिति में व्याकुल होकर गोपियाँ कहती हैं कि जब एक 
रात भी काटना मुश्किल हो रहा है तो रावण के सिरों से तीन ग्रुता दिन 
श्र्थात्‌ सावन का पूरा महीना कैसे कठेगा ? 
विशेष--ऐसा माना जाता है कि प्रेम मे पल युगो मे और युग पलो में 
परिण॒त हो जाते है उसी प्रकार कृप्ण के वियोग में एक दिन भी काटना सभव 
नहीं । यही कारण है कि सखियाँ चिन्ता करती है कि एक मास की लम्बी 
अ्रवधि कैसे बीतेगी ? 
अलंकार-- (१) गरजत घुमरि'*'सावन के रूपक । 
(२) 'पहिरे सुहाए"*'गावन के'--अनुप्रास । 
(३) सम्पूर्ण पद में--उद्प्रेक्षा । 
हमारे माई ! मोरउ बेर परे । 
घन गरजे बरजे नहिं मानत त्यों त्मों रटत खरे ॥ 
करि एक ठौर बीनि इनके पंख सोहन सीस धरे। 
याही तें हम ही को मारत, हरि हो ढीठ करे ॥ 
कह जानिए कोन गरुन, सखि रो ! हम सों रहत भरे । 
सुरदास परदेस बसत हरि, ये बन तें न ढरे ॥२८४॥ 
शब्दार्थ--माई >> सखी । मोरउ८"-मोर भी । बरजा>+मना करने । ठोर 
+>स्थान | बीनि--चुनकर, इकट्ठे करके | अ्रे--अडे रहना । टरेज"->टलना । 
प्रसंग--विरह व्यथा से पीडित गोपियां वर्षा ऋतु मे मोरो की आवाज 
सुनती हैं तो उनकी पीड़ा और भी बढ जाती है, इस पद में गोपियाँ मोरो को 
अपना शत्रु सान कर अपनी भावना को प्रकट करती है। 
व्यास्या--हे सखी ! झ्रब तो ये मोर भी हमारे शत्रु वन गये हैं । कृष्ण 
के वियोग मे व्यथित गोपियो के लिए अभी तक तो वर्षाकाल के विभिन्‍न उप- 
करण ही दुखकारक थे किन्तु अब मोर भी हमारे दुश्मन हो गए है। जब 
आकाश में घतघोर बादल घुमडते हैं तो उन्हे देखकर मोर जोर-जोर से कूकने 
लगते है। यदि उन्हे मना किया जाय तो और भी जोर से बोलने लगते हैं । 
जब कृष्ण यहाँ थे तो उन्होने सारे पखो को एकत्र कर उनका मुकुट धारण 
कर लिया था, उसने ही मोरो को सम्मान देकर ढीठ बना दिया था, यही 
कारण है कि भ्रब ये सव हमें मारने, दुख देने को तत्पर रहते हैं। श्रीकृष्ण 
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हमसे रूठ गये हैं तो ये भी उनका पक्ष लेकर हमारी ब्यथा को बढाते रहते हैं । 
हे सखी ! कौन कह सकता है कि किस भाव अथवा गुण से प्रेरित होकर मोर 
सदा ही हमसे अंडे रहते हैं, हमारे सन्ताप को बढ़ाते रहते हैं। श्रीकृष्ण तो 
हमसे रूठ कर मथुरा चले गए है किन्तु ये इतने ढीठ है कि इस वन से टलते 
ही नही । 
विशेष--गोपियाँ मोरो को अ्रपना दुश्मन कहती हैं किन्तु वास्तविकता यह 
है कि वे उनके माध्यम से श्रीकृष्ण को ही याद करती हैं। हृष्ण का मोर 
मुकुट गोपियो को श्रति प्रिय है, मोरपंखो मे कृष्णा की छवि देखती हुईं गोपियां 
मोर मुकुट के व्याज से श्रीकृष्ण को स्मरण करती हैं, उसके लिए अपत्ती प्रेम- 
भवित प्रकट करती हैं । 
अलंकार-- ( १) 'घन गरजे"*“रटत सरे/--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) 'करि एक*“'ढीठ करे--प्रत्यनीक । 
सखी री ! हरिहि दोष जनि देहु । 
जातें इते मान दुख पेयत हमरेहि कपट सनेहु ॥ 
विद्यमान भ्रपने इन ननन्‍ह सुनो देखति गेहु। 
तदपि सुल-ब्रजनाथ-विरह तें भिद्दि न होत बड़ बेहू ॥ 
कहि कहि कथा पुरातन ऊधो ! श्रव तुम श्रत न लेहु । 
सूरदास तन तो यों हु हैँ ज्यो फिरि फागुन-मेहु ॥२८४५॥ 
शब्दार्थ --हरिहि-+हरि को । इते -- इतना । पैयत-- पाना । विद्यमान +८ 
उपस्थित । गेहु-ऋघर | भिदि८-"विधकर | वेहु->वेप, छेद । पुरातनत- 
पुरानी | फायुन-मेहु--जीवन-रहित, जलरहित । 
प्रसंग--प्रेमी प्रिय पर दोपारोपणा न करके अपनी न्यूनता को ही देखता 
श्ौर कहता है। प्रस्तुत पद में गोपी कृष्णा पर दोपारोपरा करने की अपेक्षा 
अपने प्रेम मे न्‍्यूनता देखने का भाव व्यकत्त करती है। 
व्यास्या--हे सखी ! श्रीकृष्ण को दोप न दो, उनमें कोई कमी अथवा 
दोप नही है वस्तुत. हमारे प्रेम मे ही कुछ कमी रह गई है, हमारे प्रेम मे कहीं 
कुछ छल या कपट होगा तभी तो कृष्ण हमे त्याय कर मथुरा चले गए हैं और 
हम उनके वियोग का दुख सहन कर रही है । इससे बडा प्रमाण और क्या 
होगा कि हम सभी कृष्ण के बिना अपने घरो को सूना, उदास देख रही है फिर 
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भी हमारा हृदय विदीणं नही हुआ, कृष्ण-विरह के तीर खाकर भी हृदय फटा 
नही । है उद्धव | पुरानी बातो को कह कर ज्ञान-मार्ग और योग-साधना का 
उपदेश दे-देकर हमारे प्राण मत लो, तुम्हारा उपदेश मान कर, निगु रा-ब्रह्म 
को अपना कर हमारा जीवन फांग्रुन-मेह के समान जीवनरहित हो जाएगा। 
फागुत के बादलों मे जल नही रहता, क्ृप्ण का त्याग करने पर हमारा जीवन 
भी नही रहेगा । 
विशेष- प्रस्तुत पद मे सात्विक प्रेम की सरस श्रभिव्यक्ति हुई है। 
अनन्यता के कारण कृष्ण के अभाव मे जीवित न रहना और प्रेमाभवित के 
कारण अपने मे कमी देखना--प्रेम के दोनो पक्षों का सफल प्रतिपादन हुम्ना है। 
अलंकार-- (१) 'बिद्यमान**“बड़ बेंहु--रूपक । 
(२) 'कहि कहि'''न लेह'--पुनरुक्तिप्रकाद । 
उघरि श्रायो परदेसी को नेहु । 
तब तुम “कान्ह-कान्ह' कहि टेरति फूलति ही, श्रब लेहु ॥ 
काहे को तुम सर्बत श्रपनो हाथ पराए देहु। 
उन जो महा ठग मथुरा छाड़ी, सिघुतीर कियो गेहु ॥ 
श्रबव॒ तो तपन महा तन उपजी, बाढ्यों मन सदेहु। 
सुरवास विह्लूल भई गोपी, नयननन्‍्ह बरस्यों मेहु ॥२८६।॥ 
शब्दार्थ--उघरि८-प्रकट । नेहु->प्रेम । टेरति--पुकारती । हीज"-मन | 
अब लेहु-->परिणाम देख लो। सर्वंस->सव कुछ । देहु--देना । गेहु--घर । 
प्रसय--भगोपियों ने सुत्ता कि कृष्ण मथुरा छोड़ कर द्वारिका चले गए है 
तो उनकी निराशा बढ़ गई | उन्हे विश्वास हो गया है कि अ्रव कृष्ण लौट कर 
नही आयेंगे । ऐसी स्थिति मे गोपियाँ परस्पर उलाहना देते हुए अपनी प्रेमाशि- 
व्यक्ति करती है । 
व्यास्या--हे सखी ! श्रव तो परदेसी का प्यार भली प्रकार स्पष्ट हो गया 
है । कृष्ण से प्यार किया था किन्तु वह निप्ठुर हमे छोड़ कर चल दिया तो 
उसका परिणाम भली प्रकार भोग लो। जब कृष्ण यहाँ थे तो तुम हर समय 
क्ृप्ण-कृष्ण कह कर पुकारती रहती थी, उस समय तुम अपने मन मे फूली न 
समाती थी, समकक्‍्ती थी कि हृ्ण तुम्हे अत्यधिक प्रेम करते है श्रव उसका 
फल देख लो | तुमने अपने जीवन क्रा सर्वस्व उन पराये हाथो में क्यों सौप 
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दिया था, वह कृष्ण तो महा छली, धोखेवाज निकला, पहले हमारा मन हरण 
किया श्रोर स्वय हमे त्याग कर मथुरा चला गया शोर श्रव तो उसने मथुरा को 
भी त्याग दिया है श्रौर वहुत दूर सागर तट पर स्थित द्वारिका को चला गया 
है । श्रव तो कृष्ण के लौटने मे सन्देह हो गया है जिससे सम्पूर्ण शरीर मे 
विरह पीड़ा श्रधिक बढ गई है। सूरदास कहते हैं कि इस प्रकार परस्पर वार्ता 
करती हुईं गोपियों की व्याकुलता इतनी बढ गयी कि उनकी आँखों से आ्राँसुग्रों 
की वर्पा होने लगी । 
विशेष--प्रस्तुत पद मे गोपियो की विरहानुभूति का मनोहारी चित्र 
हुआ है । 
प्रलंकार-- (१) उधरि श्रायो'''नेहु--वक्रोक्ति | 
(२) तब तुम**“'लेहु'--वीप्सा, अनुप्रास । 
(३) अब तो तपन'''सदेह'--अ्तिशयोक्ति । 
हेंरि ने मिले, री माई ! जन्म ऐसे ही लाग्यो जान । 
जोबत मग॒ दोौस शोस बीतत जुग-समान ॥ 
चातक-पिक-बयन, सखी ! सुनि ने परे कान 
चंदन अर घदफ़िरन फोटि मनो भानु ॥ 
जुबती सजे भूषन रन श्रातुर मनो त्वान | 
भीषम लो डासि मदन श्रज्जुन के बान || 
सोवति सरसेज सुर, चल न चपल प्रान । 
दच्छिन-रवि श्रवधि श्रटक इतनीऐ जान ॥२८णा 
शब्दार्थ--जोवबत प्रतीक्षा करते | द्यौस--दिवस | वयन--वचन । कोटि 
सन्करोड | रन-श्रातुर >-युद्ध के लिए तत्पर । चान"+कवच | डासि>-विछा 
कर | सरसेज >-तीरो की शेय्या । श्रटक-- रुके हुए | इत्तनीऐ--इतने से ही । 
प्रसग--क्ृष्ण-विरह के सताप मे मरणासन्न गोपियो मे प्राण इसी प्रवधि 
की श्राशा पर टिके हुए है कि कृष्ण आकर दर्शन दे ताकि वे जीवित रह सकें । 
यही भावना अ्रमरगीत के प्रस्तुत पद में चित्रित की गई है । 
व्याखय्या--हे सखी ! श्रीकृष्ण के दर्शन हमे प्राप्त नही हो सके हैं। उनके” 
लौट श्राने की प्रतीक्षा मे हमारा एक-एक दिन युग-युग के समान वीत रहा है । 


किन्तु वह नही श्राए, तो श्रब हमे ऐसा प्रतीत होने लगा है कि यह जीवकः 
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विरह में तडपते हुए बीत जाएगा ।'सभी इन्द्रियाँ शिथिन्न हो गयी हैं ॥ श्रीक्षष्ण 
के मिलने की आशा भी समाप्त हो गयी है। अरब तो ' चातक श्र कोयल के 
मधुर स्वर भी नही सुनाई देते । चन्दन का लेपन और चन्द्रमा की किरणों भ्रव 
हमे करोड़ी सूर्य के समान, वियोग में दग्ध करने वाली जान पड़ती है | युवतियाँ 
अपने प्रिय श्रीकृष्ण के साथ रति-युद्ध करने के लिए आतुर है । इसी कारण 
आभूषणो को कवच के समान अपने हृदय पर धारण किये हुए है। उन्हें 
विश्वास है कि ऐसा करके वह अपनी रक्षा करने मे समर्थ हो सकेगी । 
जिस प्रकार महाभारत के युद्ध मे अर्जुन की बाखवर्पा से घायल होकर 
भीष्म पितामह सरशैय्या पर सो गए थे उसी प्रकार कामदेव के बाणी से घायल 
हो कर गोपियाँ भी सरशैय्या पर सो रही हैं किन्तु उनके चंचल प्राण नही 
निकलते । भीष्म तो सूर्य के दक्षिणायन की अ्रवधि बीत जाने की प्रतीक्षा में 
प्राण धारण किये रहे थे । उसी प्रकार गोपियो के प्राण भी केवल एक आशा 
पर ठिके हुए है कि श्रीकृष्ण अवश्य लौटेगे और आकर दर्शन देंगे। श्रन्यथा 
गोपियों के प्राण तो कभी के निकल गये होते । 
विशेष-- प्रस्तुत पद में वियोग की चरमावस्था-मरणासन्न होने का चित्रण 
किया गया है। इसमें गोपियो की अनन्यता तथा भावुकता दर्शनीय है । भीष्म 
पितामह की सरणैय्या से समानता दिखाने मे गोपियो की निष्ठा का प्रतिपादन 
हुआ है | भापा की भावानुकूलता के कारण सम्पूर्णो पद प्रभावी बन गया है। 
अलकार-- (१) 'जोवत मग'*'जुग समान'--पुनरुक्ति । 
(२) “चन्दन अरू'""सनो भानु---उस्प्रेक्षा ॥| 
(३) 'भीषम लौ"*'इतनीऐ जान'--रूपक । 
तुम्हरे बिरह, ब्रजनाथ, श्रहो प्रिय ! नयनन चदी बढ़ी । 
लीने जात निमेष-कूल दोउ एते मान चढ़ी॥ 
गोलक-नव-तोौ झा ते सकत चलि, स्थो सरकनि बढ़ि बोरति । 
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शब्दार्थ--निमेष-कूल--पलको रूपी किनारे। एते55इतनी । गोलक८८ 
पुतली । स्यो >+सहित । सरकनिन्ल्‍गति या प्रवाह । बोरति--दुबाती । ऊरध 
न-ऊपर, दीर्घ | समीर >-वायु । तरुरच्ृक्ष । तोरति-->तोडती । कुचील८+- 
गन्दा । हस्तर-हाथ । जीजै--जीवित रहे । सुकर>-सुन्दर हाथ । गहि लीजे 
नत्ग्रहश कीजिए । 

प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने अपनी विरह-व्यथा का वर्णन करते हुए 
श्रीकृष्ण से प्रार्थना की है कि श्राँसुओ की नदी मे डूबते श्ज की रक्षा करे । 

व्यास्या--हे प्रियतम ! ब्नज के स्वामी, आपके वियोग में हमारी श्राँखों से 
श्रासुओं की नदी प्रवाहित होकर वह रही है। इस नदी का प्रवाह इतना तीज 
है कि उसमे पलको के किनारे भी डूबने लगे हैं । वाढ आने पर नदी के किनारे 
डूबने लगते हैं तो उसमे नौका चलनी भी मुश्किल होती है, उसी प्रकार श्राँखी 
में श्रांसू भरे रहने पर आंखो की पुतलियाँ भी स्थिर है, वे इबर-उधर नही चल 
पाती । उमड़ी हुई श्रश्नु-नदी ने कृष्ण की प्रतीक्षा मे एकटक देखने वाली पुत- 
लियो को भी डुबा दिया है। विरह-व्यथा की तीन्नता से, हमारे दीर्घ निश्वासों 
की वायु से आँसुओ की नदी मस्तक पर लगे तिलक आदि को भी किनारे के 
वृक्षों के समान तोड़ती जा रही है। ऑआँसुओ ने कज्जल रूपी कीचडइ को बहा 
दिया है जिससे इस नदी के किनारे, हृदय, भ्रधर और कपोल आदि बहुत मैले 
हो गए है। नदी के इस स्वहूप को देखकर मुख्य से निकलने वाले वचन इस 
प्रकार रुक गये हैं जैसे पथिक थक कर खडे हो जाते हैं, उनके हाथ और पाँवो 
में शक्ति नही रहती । इस प्रकार है श्रीकृष्ण, हमारा सारा शरीर शिथिल हो 
गया है, हम ही नही सम्पूर्ण गोकुल इन श्रॉसुओ में दब जायेगा । ऐसे समय मे 
और तो कोई उपाय नही है केवल आपक्रे दर्शन ही जीवन दान दे सकते हैं। हे 
रमापति | कृपा करके अपने सुन्दर हाथो का सहारा देकर अपने रूप का दर्शन 
देकर सभी को जीवन दान दीजिए | 

विशेष--इस पद में गोपियों की विरह दशा का काव्यात्मक चित्र किया 
गया है । वियोग मे आँसू श्राते है किन्तु उनका चमत्कारपूर्ण चित्रण करते हुए 
कवि ने अपने काव्य कौशल का सुन्दर परिचय दिया है । नदी का रूपक बाँध 
कर कवि ने विभिन्‍न मनोभावो को प्रस्तुत करने मे सफलता प्राप्त की है । 

झलकार--( १) सम्पूर्ण पद मे साँगरूपक । 
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(२) 'कज्जल कीच”*“कपोल'--अनुप्रास्त । 
(३) 'अस्नू-सलिल''“गहि लीज--अतिशयोक्ति | _' 
हमको सपनेहू में सोच । 
जा दिन ते बिछुरे नंदनंदन ता दिन तें यह पोच ॥ 
सनो गोपाल शझाए भेरे घर, हँसि करि भुजा गही । 
कहा करों बेरिनि भइ निदिया निभिष न श्रौर रही ।। 
ज्यों चकई प्रतिबिब देखिके श्रानंदी विय जानि। 
सुर पवन मिस निद्गर बिवाता चपत्रकरयों जल झ्ानि ॥२८६९॥ 
शब्दार्थ--सोच + चिन्ता । पोच>-कायर, भयभीत । गहिज""पकड़ । 
निर्मिष८-पलक । प्रतिबिम्ब -- छाया, परछाई । आ्रानन्दी -- प्रसन्‍त । 
प्रसग--अपने प्रियतम कृष्ण के वियोग मे गोपियाँ उसी की चिन्ता में डूबी 
रहती है, यहाँ तक कि स्वप्न मे भी उन्ही के दर्शन करती रहती है, प्रस्तुत पद 
में इसी मनःस्थिति का वर्णन किया गया है। 
व्यास्या--हे उद्धव ! जिस दिन से नन्दनन्दन श्रीकृष्ण हमसे बिछड़े है तब 
से हमारा मन हर समय चिन्ता मे छुबा रहता है। उसी दिन से हमारा मन 
इतना दुर्वंल हो गया है कि सोते, जागते अ्रथवा स्वप्न में भी कृष्ण का चिन्तन 
करता रहता है । हर समय ऐसा ही अ्रनुभव होता है कि कृष्ण हमारे घर में 
श्राए है और उन्होने हँस कर मेरी भुजाओ को पकड़ लिया है। उस समय हम 
चौक पड़ती है तो कृष्ण को पास न देख कर अ्रधिक व्याकुल हो जाती है । 
क्या करे बैरिन नीद भी तो नही मानती, स्वप्न आता है तो निद्रा भी भग हो 
जाती है जिससे वह स्वप्न भी देखने का अवसर नही रहता । जिस प्रकार 
चकवी अपना प्रतिबिम्व देखकर उसे अपना प्रियतम समझ कर आनन्दमग्न हो 
जाती है किन्तु निर्दंबी विधाता चचल पवन के माध्यम से जल मे हलचल पंदा 
कर उस प्रतिबिम्ब को मिटा देता है, चकवी प्रतिबिम्ब लुप्त होते देखकर 
अधिक व्याकुल हो उठती है उसी प्रकार हमारे मन मे एक क्षरिक स्वप्न 
आनन्द झौर उत्सुकता का सचार करता है किन्तु अन्ततोगत्वा चिन्ता तथा 
व्याकुलता की वृद्धि ही करता है । 
विशेष--प्रस्तुत पद में विरहाकुल मन का मनोवैज्ञानिक चित्रण 
हुआ है। प्रिय प्रेमी की स्पृति मे ऐसे लीन हो जाता है कि उसे दिन अथवा रात 
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कभी भी चैन नही मिलता । चकवी का उदाहरण प्रस्तुत करके कबि ने-वियोग 
पीड़ा को अधिक मामिक एवं प्रभावी बना दिया है । 
श्रलकार-- (१) “जा दिन**'*““यह पोच--श्रनुप्रास । 
(२) 'मनो-गोपाल"**“**गही'--उद्प्रेक्षा । 
(३) “ज्यों चकई'“'**“जानि--रष्टान्त । 
(४) 'सूर पवन"*****आनि--केतवापन्हुति । 
श्रेखिश्रां श्रजान भईं । 
एक श्रग अवलोकत हरि को और हुती सो गई ॥ 
यों भूली ज्यों चोर भरे घर चोरी निधि न लई । 
बदलत भोर भयो पछितानो, कर तें छाँडि दई ॥ 
ज्यों सुख परिपुरन हो त्यों ही पहिलेइ क्‍यों न रई। 
सुर सकति श्रति लोभ बढ़यों है, उपजति पीर नई ॥र६०॥ 
शब्दाथ--अवलोकत -- देखते हुए । हुती >-थी । निधि>-सम्पति । बदलत 
म्सोचते हुए, यह ले झ्रथवा वह ले । परिपूरनत>-पूर्ण, भरा हुआ । रई--+रम 
गई । सकति>-शक्ति । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद मे गोपियो ने क्ृष्ण-दर्शन के इच्छुक नेत्रो की लोभी 
प्रवृत्ति की भत्संता की है । 
व्यास्या--हे उद्धव ! हमारी आंखे तो ससार के सभी तत्वों से प्रनजान 
हो गयी है। श्रीकृष्ण के सुन्दर, सलोने स्वरूप को लगातार देखते रहने के 
काररा ये अपनापन भूल चुकी है। उस अतीव सौन्दर्य को सामने पाकर किसी 
भी अन्य स्वरूप को देखने की इच्छा ही नही रहती, उसी को देखते-देखते 
ग्रव और किसी का ज्ञान भी नही रहा। ये अँखे कृष्ण सौन्दय का पूर्सो 
उपभोग भी नहीं कर पायी थी कि वह चले गये भर आंखे इस प्रकार पछताने 
लगी है जिस प्रकार कोई चोर धन, वैभव, सुख समृद्धि से परिपूर्ण घर में 
जाकर केवल यह सोचता रहता है कि यह लूँ श्रथवा वह लूँ और इस प्रकार 
विचारो की दुविधा मे ही रात बीत जाती है। वह कुछ भी न पा सकने पर 
केवल परचाताप करता रहता है। हमारी श्राखे भी अब यह सोचती है कि 
उस परम सौन्दर्य को आत्मसात्‌ कर लेती ग्रथवा उसीं मे लीन हो जाती 
किन्तु अब तो केवल वियोग का दुख ही शेष है। अब श्राँखों में कृष्ण के 
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दर्शनों के लोभ की शक्ति इतनी बढ़ गयी है कि दर्शन ,त्त कर सकने के कारण' 
उनमे नित नवीन पीड़ा उत्पन्न होती रहती है । है 
विशेष--इसमे श्रीकृष्ण के भ्रमित सौन्दर्य के प्रभाव तथा उसके 
देखने की लालसा का शअत्यन्त सरस ढग से वर्णन किया गया है। 
अलंकार--यों भुली***'**व लई'--रुष्टान्त । 
दधिसुत जात हो वहि देस । 
द्वारका हैं स्थामसु दर सकल भुवन-सनरेस ॥। 
परम सीतल श्रमिय-तनु तुम कहियो यह उपदेस । 
काज श्रपनों सारि, हमको छॉड़ि रहे बिदेस ॥। 
नंदनदन जगत बदन घरहु नटबर-भेस । 
नाथ ! कंसे श्रवाोथ छाँडयो कहियो सूर सदेस ॥२६१॥ 
शब्शर्थ--दधिसुत-चन्द्रमा । वही -+उसी । श्रमिय तनु --अ्रमृत से भरा 
शरीर | काज--काम । सारिज"पूरा कर । भेस >>वेष । 
प्रंग--प्रस्तुत पद मे गोपियो ने चन्द्रमा के द्वारा अपने प्रियतम श्रीकृष्ण 
को सदेश भेजा है, अपनी विरहावस्था का उल्लेख किया है । 


व्यास्या--है दघिसुत ! तुम ससार मे समान रूप से भ्रमण करते हो । 
तुम उस देश मे भी जाते हो जहाँ श्यामसुन्दर रहते है । सम्पूर्ण संसार के स्वामी 
श्रीकृष्ण द्वारिका नगरी मे रहते है। तुम शातिमय, शीतलता देने वाले हो, 
तुम्हारा शरीर अम्रत से भरपूर है, उस कृष्ण से जाकर मधुर वाणी मे यह 
कहना कि श्राप तो अपना कार्य पूरा करके ग्रोपियो को वियोग में तड़पते छोड़ 
कर यहा विदेश में श्रा गये हो । यह उचित नही, पहले तो हमारे साथ नाना 
अ्रकार की क्रीडायें करके हमारे मन को अपने प्रेम मे रगा शौर अब उसे छोड़ 
कर आप झा गये है, इससे हम सभी अत्यन्त दुःखी है। हे नन्दनन्दन ' हे 
ससार में सभी के वन्दनीय प्रभु ! फिर से एक बार अपना नटवर वेष घारण 
करके हमे दर्शन दो । आप ही हमारे नाथ है फिर हमे अनाथ के समान क्‍यों 
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के प्रतनन्‍्य प्रेम का ही परिचायक है | 
श्रलंकार--(१) “नाथ कैंसे"“***“सदेस---परिकरांकुर । 
(२) 'नन्द नन्‍्दन'****““भेस--अनुप्रास । 
जाहि री सखी ! सीख सुनि मेरी । र 
जहाँ वसत जदुनाथ जगतमनि बारक त्तहाँ श्राउ दे फेरी ॥ 
तू फोकिला कुलोन कुसलमति, जानति बिथा विरहिनी केरी । 
उपवन वेठि बोलि सुदुवानी, बचन विसाहि मोहि करु चेरो ॥ 
प्रानन के पलटे पाहय जस, सेंति बिसाहु सुजस की हेरी । 
तनाहिन कोउ श्रीर उपकारी सब विधि बसुधा हेरी॥। 
करियो प्रगठ पुकार द्वार है श्रवलन्ह श्रानि श्रनेग श्ररि घेरी । 
ब्रज ले श्राउ सूर के प्रभु को गावहि कोकिल ! कौरति तेरी ॥२६२॥ 
शब्दार्थ--जाहि >> जाओ । बारक८-८एक बार | फेरी >> फेरा । कुलीन-ू 
अच्छे वंश वाली । कुसलमतिज-श्रच्छी बुद्धि। विधा-पीढा | केरीज-की ॥ 
विसाहि-+मोल लेकर । चेरि->-दांसी । पलटे-->बदले मे | सेति--विना मुल्य 
के। विसाहुल्‍न्मोल लो | हेरील्‍-देखी । अनगसकामदेव । अरिज"-बन्रु | 
कीरति>-यश । 
प्रसग--वि रहोन्‍्माद मे गोपियाँ किसी भी प्रकार कृष्ण के दर्शना चाहती 
हैं। इस पद में गोपियाँ कोयल की खुशामद करके उसे कृष्ण के पास जाने की 
प्रार्थना करती है । 
व्यास्या--हे सखी कोयल ! मेरी एक शिक्षा सुनो और एक वार उस स्थान 
पर हो प्राग्रो जहाँ जगत्‌ शिरोमणि यदुवश् स्वामी श्रीकृष्ण रहते हैं। हैं 
कोयल ! तुम श्रच्छे कुल मे उत्पन्त हो शौर चतुर भी हो और वियोगिनी की 
व्यथा को भली प्रकार जानती हो । इसलिये एक वार कृष्ण की नगरी में जाकर 
उनके उपचन में बैठकर अपनी मधुर वाणी सुना, जिसे सुनकर शायद श्रीकृष्ण को 
हमारा ध्यान ञ्रा जाये, इस प्रकार तू श्रपने मधुर वचनो से मुझे मोल लेकर 
अपनी दासी बना ले। संसार का नियम है कि प्राणो के बदले प्राण देकर 
यश प्राप्त करना किन्तु तुम केवल अपने मधुर वचन बोलकर मुझे विना 
मूल्य के मोल ले लो, इस प्रकार तुम्हे श्रत्यघिक यज्ञ प्राप्त होगा । है कोयल ! 
हमने सारी पृथ्वी की भली प्रकार देख भाल कर ली है कही भी तुम्हारे 
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समाव झर कोई उपकारी दिखाई नही दिया । तुम कृष्ण के द्वार पर जाकर 
ऊँचे स्वर से यह पुकार करना कि गोपियों को कामदेव रूपी शत्रु ने बुरी 
तरह घेर लिया है और तुम्हारे वियोग में सप्तत श्रवलाये उसका सामना 
करने मे भ्रसमथ हैं । शायद श्रीकृष्ण तुम्हारी पुकार सुनकर द्ववित हो उठे। है 
कोयल ! यदि तू एक वार सूरदास के प्रभु श्रीकृष्ण को ब्रज मे ले आये तो | 
तेरी कीति श्रक्षय हो जायेगी; हम इस उपकार को कभी भुला न सकेगी । 
विशेष--भारतीय काव्य में सन्देश प्रेषित करने की पद्धति श्रति 
प्राचीन है। पक्षियों, बादलो अ्रथवा पवन के माध्यम से अनेक कवियों ने सदेश'” 
काव्य लिखे है । उपरोक्त पद में गोपियो का सदेश उनकी भावुकता, व्याकुलता” 
श्र अनन्यता का द्योतक है । 
श्रलंकार---'तू कोकिला'**''“केरी---अनुप्रास । 
कोउ, भाई ! बरजे या चंदहि । 
करत है कोप बहुत हम्ह ऊपर, कुपुदिनि करत श्रनंदहि ॥ 
कहाँ कुह, कहें रवि श्र6 तसमचुर, कहाँ बलाहक कारे ? 
चलत न चपल, रहत रथ थक्ति करि, बिरहिनि के तन जारे ॥ 
निदति सेल, उदधि पन्‍नग को, सापति कम्ठ कठोरहि । 
देति श्रसोस जरा देवी को, राहु केतु किन जोरहि ? 
ज्यों जलहीन समीन-तन तलफत त्योहि तपत ब्रजबालहि । 
सूरदास प्रभु बेगि सिलावहु मोहन सदनगोपालहि ॥२६३॥ 
शब्दार्थं--माई -5सखी । बरजे->मना करे । कोप>>क्रोध । कुमुदिनि-- 
कमलिनी । तमचुर८"-मुर्गा। बलाहकनज””बादल | कुहुतत्ञ्रमावस की रात ।* 
निंदती-- निन्दा करती है । पनन्‍्चगर-शेषनाग । सापति""शाप देती है । कमठ 
जल्केच्छुप । जरा--एक राक्षसी । जोरही --जोड़ती है । 
प्रसंग--वियोगिनी गोपियो के लिये चन्द्रमा अथवा चन्द्रकिरणो से शोमित 
रात विशेष दुखदायी होती है। विरह मे रात कटती नही तो चन्द्रमा को 
कोसती हुई गोपियाँ कहती है। 
व्यास्या---हे सखी ! कोई इस चन्द्रमा को मना कर दे कि हमे इस प्रकार 
दुःख न दे । यह हम पर तो क्रोध करता हैं श्रौर कुमुदिनी को आनन्दित करता 
है । हम वियोगिनियो के दुख को बढाते हुए यह थलता ही नही जबकि इसे देख 
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- कर कुमृदिनी प्रसन्‍तता का श्रनुभव करती है । अपनी वेदना-वृद्धि का अने भव 
करती हुई गोपियाँ कहती हैं कि अमावस्य की अधेरी रात कहाँ है ? प्रातः- 
कालीन सुयोदय की सूचान दढेने वाली मुर्गे की आवाज कहाँ खो गयी है ? 
वे काले घने बादल पता नही कहाँ छुप गये है ? वे आ जायें तो भी इसका 

-मुख ढक जाएगा, इसका सौन्दर्य हमे श्रीकृष्ण के मुख के सौन्दर्य की समता 
दिखाकर दुखी न कर सकेगा। अ्रमावस अ्रथवा काले बादलो से चन्द्रमा ढक 
जाता है, दिखाई नही देता, इसलिए गोपियाँ उन्हे याद करती है । क्योकि यह 
शीघ्र चलता नही और अपने रथ को एक स्थान पर रोक कर खडा 
रहता है जिससे रात व्यतीत नही होती और वियोग व्यथा मे पीड़ितो का शरीर 

- अधिक सतप्त होता रहना है। 

गोपियाँ कहती हैं कि हम मन्दराचल पर्वत की निन्‍दा करती है, समुद्र, 
शेषनाग और कच्छुप की कठोर पीठ को शाप देती है क्योकि इन्ही के कारण 
चन्द्रमा का जन्म हुआ था। समुद्र मन्थन के समय मन्दराचल को मथानी 

- बनाकर उसे कच्छुप की पीठ पर रखा गया था और द्ेषनाग वी डोरी बना- 
कर देवताओं और राक्षसों ने सिलकर मथन किया था तो सागर से प्राप्त 
चौदह रत्नो मे एक चन्द्रमा भी था। ग्रोपियाँ यह कहती हैं कि न वह मंशन 
होता श्र न ही चन्द्रमा जन्म लेकर आज हमे दुख देता । वे जरा राक्षसी को 
श्राशीर्वाद देती है श्रौर कहती है जिस प्रकार उसने जरासन्ध के दोनो हिस्सों 
को जोड़कर उसका शरीर पूर्णा करा दिया था, वह श्राकर राहु और केतु को 

- क्यो नही जोड़ देती ताकि वह चन्द्रमा को खा जाये । जिस प्रकार जल के बिना 
मछली तड़फती है उसी प्रकार कृष्ण के बिना गोपियाँ तड़फती रहती है, 
सूरदास जी कहते है कि कोई उस प्रभु मदनगोपाल को उनसे भीत्र 
मिला दे । 

विभेष--प्रस्तुत पद मे गोपियों की विरह-व्यथा का चित्रण करने के लिए 
जिन पौराणिक गाथाओ्रो का उल्लेख किया गया है अ्रथवा प्रकृति के जिन 

-उपकरणो का सकेत किया गया है उनसे भावाभिव्यक्ति अधिक सजीव श्ौर 
“प्रभावी हो गयी है । 

श्रलक्षवार--( १) 'चलत न"***तन जारे---अनुप्रास । 
(२) ज्यों जलहीन**'ब्रजबालहि'---उपमा । 
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(३) 'कहाँ कुह्च' "तन जारे-अतिशयोकिति । 
जो पे कोउ मधुब॒त ले जाय । 
पतिया लिखी स्पामसु दर को, कर कंकन देखें ताथ॥ 
श्रव वह प्रीति कहाँ गई, साधव 7 सिलते बेनु बजाय। 
नयन-मनीर सारंग-रिपु भोज दुख सो रंनि बिहाय ॥ 
सून्‍न्य भवन मोहि खरो डरावे, यह ऋतु मन न सुहाय । 
सूरदास यह सभी गए तें, पुनि कह लेहे श्राय ?२९४॥ 
शब्दार्थ--मधुवन >>मथुरा । पतिया>पत्र । कंकन>>कगन । ताग्रस+ 
उसको | सारंग्र-रिपुलज्कमल का ज्षत्रु चन्द्रमा। रैनि>+रात । बिहाय ८ 
व्यतीत हो । सून्य>-खाली । 
प्रसंग--विरह व्यथा से पीड़ित गोपियाँ श्रीकृष्ण को पत्र भेजना चाहती” 
हैं किन्तु जब कोई सदेश वाहक नही मिलता तो उनकी व्यथा की श्रभिव्यकित 
इस पद में को गई है । 
व्याख्या--गोपियाँ कहती हैं कि यदि कोई मथुरा जाने वाला हमारे पत्र 
को श्रीकृष्ण तक पहुँचा दे तो मैं उसे अपने हाथ काकंगन उतार कर दे दूगी। 
विरह भावना मे कृष्ण के लिए वे कहती है कि हे कृष्ण ,! तुम्हारा वह प्रेम श्रव 
कहाँ खो गया है जब श्राप हमें वंशी बजाते हुए मिला करते थे । झ्राज श्रापके' 
वियोग के दुख में रात व्यतीत नहीं होती, जिन आँखों को श्राप कमल के 
समान कहते थे श्रव उनसे हर समय श्राँस बहते रहते हैं जिससे चन्द्रमा के 
समान हमारा मुख हर समय मलिन रहता है । आपके विना यह घर सूना-सूना 
है जो हर समय मुझे डराता रहता है, यह ऋतु अपने पुर्णा सौन्दर्य से पुर होने 
पर भी हमारे मत को भ्रच्छी सही लगती । यदि यह समय वीत गया तो उत्तक्ते 
बाद लोटने पर भी आपको व्या मिलेगा । क्योकि, श्रापके वियोग मे हम जीवित 
नही रहेगी 
चशेय--प्रस्तुत पद में मोपियो की विरहावस्था का चित्रण करते हुए 
कवि ने वारहमासा तथा सदेश काव्य परम्परा की शैली को अपनाया है । 
अलकार--( १) 'नयत नीर'“'बिहाय>>रूपकातिगयोबित | 
(२) 'पतिया लिखि**'ताय>>अनुआस | 
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हरि परदेस बहुत दिन लाए । 

कारी घटा देखि बादर की नेच भधोर भरि आए।॥। 

पा लागों तुम्ह, वीर बदाऊ ! कौन देस तें घाए। 

इतनो पतिया मेरी दीजो जहाँ स्थामबन छाए ॥ 
दादुर मोर पपीहा बोलत सोचत मदन जगाए। 
सुरदास स्वामी जो बिछुरे प्रीतसत भए पराए ॥२६४५॥। 


शब्दार्थ--बी र/-+भाई । वटाऊज"-पथिक । मदन --का मदेव । 
प्रसग--इस पद में गोपियाँ श्रीकृष्ण के पास पत्र ले जाने के लिए पथिक 
से प्रार्थना करती है । 
व्यास्या--हे भेया पथिक ! श्रीकृष्ण बहुत दिनो से परदेस गए हुए हैं, 
जबसे वे गए हैं उवका कोई सदेश नही आ्राया । भ्राज आकाश मे काली घदायें 
देखकर हमे श्याम की याद अधिक सताने लगी है, विरह व्यथा की तीक्नता के 
कारण श्राँखो मे श्रॉसुओ का पाती भर गया है। हे पथिक ! तुम किस देस 
-से आए हो ? कहाँ जा रहे हो ” हमारी आपसे एक ही प्रा्थंता है कि हमारा 
यह पत्र वहाँ पहुँचा दो जहाँ श्यामसुन्दर रहते हैं| उन्हे पत्र के साथ यह 
सन्देश भी देना कि वर्षा ऋतु मे मेढक, मोर, पपीहा, आदि ने शोर मचा कर 
कामदेव को जगा दिया है। वर्षा-ऋतु के सौन्दर्य और उसमे पपीहे, मोर तथा 
भेढको की आवाजो ने हमारे हृदय मे कामोह्ीपन कर दिया है। हमारे प्रभु 
श्रीकृष्ण हमसे एक वार ऐसे बिछुडे है कि सदा-सदा के लिए पराए हो गए है। 
हमे उन्होने विस्पृत कर दिया है। जिससे हमारा दुख अधिक बढ गया है । 
विशेष--विरहावस्था मे प्रियतम की स्मृति मन में अनेक उद्देग 
“उत्पन्न करती है। उपरोक्त पद में स्मृति सचारीभाव का सरस चित्रण 
हुआ है । 
अलकार--दादुर मोर***जगाए'--अतिशयोक्ति । 
आजु घनस्याम की अ्रनुहारि । 
उने श्राए सॉवरे, ते सजनी ! देखि रूप की आरि || 
इंद्रधनुष मनो नवल बसन छबि, दामिनि दसन बिचारि। 
जनु बग्पॉति म्राल सोतिन की, चितवत हितहि मिहारि ॥ 
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गरजत गगन, गिरा गोविंद की सुनत नयत भरे बारि । 
सुरदास मुन सुमिरि स्थाम के बिकल भई ब्रजनारि ॥२६६॥ 
दब्द(र्थ--अनुहा रि>त्समावता । उमुं--उमडें । आरिजभुद्रा | चंबल 
जवीन । बसन न्‍चदाँत । बगपाँति ववंगुलों की पवित । हितहि-न्प्रेम सहित 
गिराजवाणी । बारिज/जल । ' 


प्रसग--प्रस्तुत पद में वर्षा ऋतु के उमडते बादलों से शयामसुन्दर की 
समानता का अनुभव करती हुई गोपिका अपनी विरहाकुलता का वर्णात 
करती है । 
व्याख्या--हे सखि | शआाकाश में काले-काले बादलों को देखो, उनमे 
श्रीकृष्ण के स्वरूप की ही समानता दिखाई देती है । ये साँवरे बादल उमड़ते 
आ रहे है उनमे श्रीकृष्ण की मुख-पुद्रा की ही समानता दिखाई देती है । 
बादलो के श्रांचल में खिला हुआ इन्द्रंघचुप मानों कृष्ण के लवीत सुस्दर वस्त्रों 
की छवि के समान है। बादलों में चमकती हुई बिजली श्रीकृष्ण के दाँतों के 
सदश है। बादलो की समानता श्रौर शीतलता में उड़ती हुईं बगुलो की पक्तियाँ 
ऐसी हैं जैसी श्रीकृष्ण के गले मे मोतियों की माला शोभा देती है । ये सभी 
बादल जब हमे देखते है तो ऐसा ही प्रतीत होता है जैसे कृष्णा ही हमे प्रेम से 
देख रहे है। बादल गरजते हैं तो उतकी घ्वन्ति की गभीरता में गोविन्द की 
चाणी का आभास पाकर हमारी श्रँखी में अ्श्रु भर आते है, ईस भकार 
श्रीकृष्ण के गुणों का स्मरण करती हुई सभी गोपिकाएँ व्याकुल हो उठी । 
विशेष--इस पद मे श्रीकृष्ण के स्वरूप का साइइय प्रकृति से जिस रूप में 
किया गया है उसमें गुणा और रूप का पूर्णा साइइ्य दिखाई देता है । 
प्रलकार-- (१) सम्पूर्ण पद मे स्मरण अलकार है | 
(२) “इन्द्रधनुष मनो'**निहारि ८उस्त्ेक्षा । 
(३) गरजत गगन” “वारि सच्अनुप्रास । 
हर को तिलक, हरि ! चित को दहत । 
कहियत है उद्धुराज ऋपृतमय, तजि सुभाव मोको बह्लि बहत ॥ 
छपा न छोव होय, मेरी सजनी * भुखि-डसन-रिपु कार्धों बसत । 
सप्ति माह गन करे पच्छिम दिसि, राहु असत गहि, माकों न गहत ॥ 
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ऐसोइ ध्यान धरत तुम, दधिसुत ? मुनि महेस जैसी रहनि रहत । 
सुरदास प्रभु सोहन मूरति चित॑ जाति पं चित न सहत ॥२६७॥ 

शब्दाथं--हर++महादेव । दहुत >-जलाता है । उदुराज>चर््रमा। 
बह्लिज"भ्रग्ति । बहत-ू|धारण करता है। छपाज+रात । छीन+-समाप्त ।- 
भुभि-डसन रिपु-साप। गमन्-प्रस्थान । गह॒त्-ग्रसना, काट देना ) 
दधिसुत >-चन्द्रमा । 

प्रसंग---वियोगिनी ग्रोपियों को चन्द्रमा का सौन्दर्य संतप्त करता है, 
शरीर से सुन्दर, शीतल तथा अ्मृतमय होकर भी जब चन्द्रमा विपरीत भ्रावरण 
करता है तो गोपियाँ उसकी द्िकायत कृष्ण से करती हैं । 

व्यास्या--है प्रभु ! महादेव जी के मस्तक का तिलक-चन्धमा हमारे हृदव 
को जला रहा है । सभी लोग चन्द्रमा को तारागणो का राजा झौर श्रमृत का 
भण्डार कहते है किन्तु यह श्रपना स्वभाव, दूसरों को थोतकता भौर नवजीवन 
देना-त्याग कर मुझे श्रग्ति धारण करने वाला दिखाई देता है | मुझे तो श्रग्नि 
की तरह जलाता है। हे सखी ! यह रात समाप्त नही होती, एक-एक रात 
युगो लम्बी होती जा रही है । न जाने भूमि पर सोने वालों का श्र, सर्प कहां 
छिप गया है जो श्राकर मुझे डसता नहीं। काश्ष ! मुझे साँप ही डस लेता 
ताकि इस कष्ट से छुटकारा तो मिल जाता । यह चन्द्रमा पश्चिमी झाकाद की 
झोर नही चलता, यह एक ही स्थान पर स्थित है, इसलिए रात व्यतीत नहीं 
हो रही, पता नही वह राहु भ्राकर इसे ग्रस वयो नहीं लेता जिससे चन्द्रमा 
मुझे तो कष्ट न देता | हे दधिसुत, चन्द्रमा | क्‍या तुम महादेव झ्रथवा, मुनियों 
की तरह घ्यान मस्त होकर समाधिस्थ हो गए हो, जो अपने स्थान से जरा भी 
श्रागे नही चल रहे । परिणामस्वरूप रात व्यतीत नही होती | हे चन्द्रमा ! 
तुम्हारी मूर्ति हमारे कृष्ण के समान ही सुन्दर है, हमारा मन तुम्हे देसना 
चाहता है वयोकि इसमे हमे कृष्ण का सौन्दर्य दिखाई देता है किन्तु हमारा 
सन तुम्हारे रूप सौन्दर्य को सहन नही कर पा रहा क्योकि हमारा मन यह 
जानता है कि कृष्ण हमे छोड़कर मथुरा चले गए हैं । 

विशेष--प्रस्तुत पद में सूरदास जी के काव्य कौष्दल और चमत्कार 
को देखा जा सकता है। कवि ने प्रतीकात्मक भ्रथवा €ष्टकूट शैली का आधार 
लेकर अपने भावों की सरस अभिव्यक्ति की है। 
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झलकार--(१) 'हर का तिलक'''दहत' -- रूपकातिशयोव्त । 
(२) 'कहियत है' “बहुत ->विशेषोकित । 
(३) 'ऐसोई ध्यात""रहत +-परिकराकुर । 
(४) 'चिते जाति'*“सहत'->विरोधाभास । 
ए सलि ! भ्राजु की रैनि को दुख कह्यो न कछु सो पर। 
“ मत राखन को बेनु लियो कर, भृुग थाके उद्भधुघति न चरे॥ 
वाही प्राननाथ प्यारे बिनु सिच-रिपु बान नुतन जो जरे। 
ग्रति श्रकुलाय बिरहिनो ब्याकुल भुसि डसन-रिपु सख न करे ॥। 
श्रति भ्रातुर क्लौ सिह लिख्यो कर जेहि भामिनि को करुन टरे । 
सुरदास सप्ति को रथ चलि गयो, पाछे तें रवि उदय करें।॥२६८॥ 
शब्दार्थ--रैनि-- रात । मोपैज-मुझ से । मद राखन--मन बहलाने । 
बेनु--्वशी । उडुपति--चन्द्रमा । सिव-रिपु--कामदेव। नूतनः-+नवीन । 
अकुलाय>-घबराकर । भूमि-डसन-रिपु>-साँप। भख-"-भक्षण | श्रातुरस्+ 
बेचैन । भामिनि>-रन्नी, राधा । टरैज्न्टले । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में राधा के विरहोन्माद का चित्रण किया गया है! 
चाँदनी रात॑ में चन्द्रमा के सौन्दर्य को देखकर राघा का सताप अत्यधिक बढ 
जाता है, संखिरयाँ सभी प्रयत्न करने पर भी उसकी व्यथा कम न कर सकी । 
ऐसी स्थिति मे एक सखी राधा की स्थिति का वर्णान करती है । 
व्याख्या--है सखी ! श्राज रात में श्री राधा जी को जो कष्ट हुआ उसका 
 वर्णुत मुझ से नही हो सकता । श्रीकृष्ण के वियोग में व्यथित मन को बहलाने 
के लिए उन्होने श्रीकृष्ण की बंसी लेकर वजानी शुरू कर दी जिसे सुनकर 
' चन्द्रमा के रथ को हकिने वाले हिरण मोहित होकर रुक गये, जिससे चन्द्रमा 
का आगे बढनता रुक गया, रात झुक गयी श्रौर कृष्ण के बिना राघा का संताप 
बढ़ने लगा और ऐसे समय मे राधा मे कामोद्वेग बढ़ा जिससे वह व्याकुल होकर 
तड़पने लगी। “वेचन राधा की वेदना देखी नही जाती थी ; उस समय घरती 
पर सोने वालो का शत्रु सर्प भी वहाँ त आया, यदि वही झ्ाकर उसे डस लेता, 
प्राण हरण कर लेता तो भी उसका पीड़ा से छुटकारा तो हो जाता। राधा 
की इस दारुण दशा को देख कर मुझे एक उपाय सूका और मैंने सिह का एक 
चित्र बनाया जिसे देखकर चन्द्रमा के रथ मे जुते हुए हिरण भयभीत होकर 
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भागने लगे, जिससे चन्द्रमा ढलने लगा भ्रौर कुछ ही समय में अस्त हो गया। 
तत्पश्चात्‌ सूर्योदय हुआ, रात समाप्त हो गयी । 
विशेष--उपरोक्त पद मे राधा के वियोग का चित्रण चमत्कारपुर्ण ढंग से 
किया गया है । कवि ने ऊहात्मक परति का आश्रय लेकर हिन्दी काव्य की एक 
परम्परा विशेष का पालन किया है। चमत्कारमूलक होकर भी व्यग्य की 
सरसता से पूर्ण उक्त पद में सूरदास के काव्य कौशल को देखा जा लकता है। 
अलंकार -- (१) मन राखन""'चर--विपादन । 
(२) 'श्रति भ्रकुलाय'*“कर-.सूक्ष्म । 
(३) 'ऐ सखि""*परै-अतिशयोवित । 
देखो माई ! तयनन्‍हु सों घन हारे । 
बिन ही ऋतु वरसत निसि वासर सदा सजल दोउ तारे ॥ 
ऊरध स्वास समीर तेज श्रत्ि दुस प्रनेक द्वम डारे। 
चंदन सदन करि बसे बचन-खग ऋतु पावस के मारे॥ 
ढरि ढरि कूद परत कांचुफि पर शिलि प्रंज्रन सो फारे । 
सानहे सिर की पर्मफुटी बिच धारा स्थाम निनारे॥। 
सुमिरि सुमिरि गरजत निप्तिबासर श्रत्न्‌ -सलिल ये घारे। 
बूड़त हृजहि सुर को राखें बिनु गिरिवरधर प्यारे ॥२६६॥! 
शब्दाथें--निसिवासर-+रात-दिन । तारे>-पुतलियाँ। उरधनूऊंची, 
लम्बी । समीर >>वायु । द्र्‌ मस-वृक्ष । वदन++मुख । वचन-खग>-वचन रूपी 
पक्षी । पावस-न्वर्सात | कचुकिज>-चोली । परनंकुटी--पत्तो से बनी कुटी । 
निनारे">-भ्लग । वूडत--दुबते हुए । को->कौन । 
प्रसंग--क्ृष्ण वियोग में गोपियों की श्राँंखे हर समय आँसू बहाती-रहती 
हैं। प्रस्तुत पद मे आ्ाँसुप्रो की बादलो से तुलना करते हुए एक सखी उसके 
स्वरूप तथा सीन्दर्य का वर्णन करती हुई कहती है । 
व्यास्या--हे सखी | हमारे नेत्रो से बहते हुए आँसुओ से बादल भी हार 
गए है। बादल तो केवल ऋतु विज्ञेप मे ' बरसते है, बरस कर खाली भी हो 
जाते है किन्तु हमारे नेत्र रात-दिन बरसते' रहते है, भ्रांखो की पुतलियाँ हर 
समय सजल रहती है। हमारे दीर्घ निश्वासो की वायु वर्षाकालीन तूफान के 
समान तीन गति से चलती है भौर उसने हमारे सुख रूपी सभी वृक्षों को ग्रिरा 
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दिया है, नष्ठ कर दिया है । वर्षा होने पर पक्षी अ्रपने घोसलों में छिप कर 
बेठे रहते है उसी प्रकार हमारे वचन वियोग की पीडा के कारण मुख रूपी घर 
से बाहर नहीं निकलते, मन के भावों को शब्दों में प्रकट नही किया जा 
सकता । 
हमारी आँखों में लगे हुए काजल को लेकर आँखो से हर समय आँसू 
टपकते रहते है, जब वे आँसू हमारी कचुकी पर गिरते हैं तो ऐसा प्रतीत होता 
है ज॑से किसी कुटिया मे प्रतिष्ठित वो शिवलिंगों पर वर्षा के जल की दो 
धाराएँ अ्रलग-अलग गिर रही है। श्रीकृष्ण का वार-वार स्मरण करते हुए 
हर समय आँसू गिरते रहते हैं जैसे वादल बार-बार गरजते हुए मूसलाधार वर्षा 
करते है। इस प्रकार के आआँसुओ मे सम्पूर्ण ब्रजभूमि डूब रही है , इसे उस 
- प्रियतम गोवर्धनधारी के बिना इसे श्रव और कौन बचा सकता है ? कृष्ण के 
दर्शन अथवा मिलन से ही यह अश्रुधारा थम सकती है । 
विशेष--उप रोकत पद में ऑँसुओ झौर बादकों का जो रूपक बाँधा गया 
है वह भावपुर्ण एव कलात्मक है। आँसुओ का निरन्तर बहना, कृष्ण की 
स्मृत्ति करते हुए अधिक तीत्र होना, पुतलियों का हर समय सजल रहना में 
गोपियों की प्रेम भावना का सजीव चित्रण है । तेज-भिश्वासो से सुखो का नष्ट 
होना, वियोग की तीज्नता मे कुछ बोल न सकता आदि में मनःस्थिति का 
वाध्तविक दिग्द्शन होता है ' आँसुओ का कचुकी पर गिरना, गोपियों के उन्नत 
उरोजो, शारीरिक सौन्दर्य आदि का चित्रण करने मे कवि को अपूर्व सफलता 
” पमिली है। 
श्रलंकार--( १) सम्पूर्णो पद में साँगरूपक । 
(२) हरि ढरि'*' सुमरि सुमिरि--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(३) 'नयनन्ह सो*““हारे--रूपक । 
(४) “मानहु सिव"““निनारे---उद्त्रेक्षा । 
(५) 'गिरिवरघर'--परिकरांकुर । 
जो तू नेकहु उड़ि जाहि। 
बिधिध बचन सुनाय वानी यहाँ रिकवत काहि ॥ 
पत्तित सुख पिक परुष पसु लॉ कहा इतो रिसाहि। 
नाहिने कोउ सुनत समुमत, घिकल बिरहिनि थाहि ॥ 
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राखि लेबी श्रवधि लौ तनु, मदन ! मुख जनि खाहि । 
तहूँ तो तन-दगध देख्यो, बहुरि का समुभाहि ॥ 
नंदनंदन को बिरह भ्रति कहत बनत न ताहि। 
सुर प्रभु प्जनाथ बिनु ले मौन मोहि बिसाहि ॥३००॥ 
शब्दार्थ--नेकहु-- कुछ भी । बिविध>>अनेक प्रकार। रिक्रवत--प्रसन्‍्त 
करती । पतित"-नीचा । परुप"-कठोर | रिसाहि"-क्रोधित । थाहिजन्‍्थाह 
लेना । जनि>-मत | तहूँ तोजचतू तो । दगरध--जला हुआ | बहुरि->फिर । 
प्रसंग--विरहाकुल गोपियाँ कोयल की आवाज सुन कर अधिक व्यथित 
होती है, उनमे कृष्ण मिलन की इच्छा श्रधिक तीत्र हो जाती है। उस समय 
गोपिया कोयल और कामदेव से न सताने की प्रार्थना करती है । हे 
व्याख्या--हे कोयल ! यदि तू यहाँ से उद कर कही और चली जाए तो 
हम पर तेरी कृपा होगी । तू अपने विविध प्रकार के मधुर बोल सुनाकर 
यहाँ किसे प्रसन्‍त कर रही है ? हमे तो तुम्हारे मीठे बोल सुन कर दुःख होता 
है, कृष्ण के वियोग मे जलने वाली गोपियो को तुम्हारी मधुरता प्रसन्‍न न कर 
सकेगी । हे कोयल | तू अपना मुह नीचा करके यह कठोर बचन क्यो बोल रही 
है, इतना क्रोध में क्‍यों श्रा रही है ? जिस प्रकार मरखना पशु मुख नीचा 
करके आक्रमण करता है उसी प्रकार तुम्हारे बोल भी हमारे दुख को बढ़ाते है। 
ससार में कोई भी ऐसा नही करता है, जो वियोगिनी के व्यथित हृदय को 
सुनता, समझता श्रथवा उसकी थाह पा सकता हो । इस व्यथा को वही समझ 
सकता है जिसने स्वयं इसे श्रनुभव किया हो । 
है कामदेव ! तुम हमारे मन में मिलन की श्राकांक्षा्रो को तीत्र करके हमे 
सदा जलाते रहते हो, कृपा करके हमारे जीवन को नष्ट न करो । उस समय तक 
इस शरीर को बचा रहने दो जब तक श्रीकृष्ण अवधि समाप्त होने पर लौटे । 
तुम्हे तो शरीर के जलने का भली प्रकार अनुभव है फिर हम तुम्हे क्या 
समभावे । जिसने जलन की श्रनुभूति पा ली है उसे तो दूसरो की जलन से 
सहानुभूति होनी ही चाहिए। हे कामदेव ! भन्दनन्दन श्रीकृष्ण का वियोग 
इतना तीब्र है जिसे ,कहा नही जा सकता । हे कोयल ! इस समय ब्रजपति 
श्रीकृष्ण यहाँ नही हैं, उनकी अनुपस्थिति मे तुम्हारे मधुर वचन हमारे दुख को 
बढ़ाते है इसीलिए तू मोन होकर मुझे भ्रथवा हमे विना मूल्य के मोल ले-ले । 
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यदि तुम मौन हो जाओ तो हम आजीवन तुम्हारा उपकार मानेंगी । 
विज्लेष--उपरोक्त पद में गोपियों की विरह-वेदना और कृष्ण दहोनो की 
लालसा का सरस चित्रण हुआ है । कामदेव की पौराशिक गाथा का उल्लेख 
करके कवि ने अनुभूति की गहनता को साकार कर दिया है | 
श्रलंक्रार--( १) 'पतित मुख*“'"रिसाहि'--अनुप्रास । 
(२) नाहिने कोड***विसाहि--अश्रतिशयोक्ति । 
सधुकर ! जोग न होत संदेसन । 
नाहिन कोउ क्ज सें या सुनिहे कोटि जतन उपदेसन ॥॥ 
रवि के उदय मिलन चकई को सध्या-ससय अ्रंदेसन । 
क्यों बन बसे बापुरे चांतक, बधिकन्हु काज बधेसन ॥॥ 
नगर एक सायक बिनु सुनो, नाहिन काज स्बेसन । 
सूर सुभाय सिठत' क्‍यों कारे जिहि कुल रीति डर्सेसन ॥३०१॥ 
शब्वार्थ --संदेसन+-संदेशों से । जतन-+-उपाय । उपदेसन--उपदेशो । 
चकई--चकवी । अ्देसन>- निस्सदेह । बापुरे->वेचारे । बधिकन्ह>"-शिकारी | 
सर्वंसन >-सव से | डसैेसन --डसना । 
सग--कवि कुल शिरोमणि, भक्‍त सूरदास कृत 'भ्रमरगीत' के प्रस्तुत पद 
भें गोपियो की भक्तिभावता और योग-साधना की निरथ्थकता पर व्यग्य की 


भ्रभिव्यवित हुई है । उद्धव द्वारा योग का उपदेश सुन कर सग्रुण साकार कृष्ण 
की रागात्मक भक्ति में मस्त गोपषियाँ कहती है ) 


व्यास्या--है उद्धव ! केवल उपदेश अ्रथवा किसी का संदेश सुन कर कभी 
योग नही होता, उसके लिए तो व्यक्ति की भावना तथा तदनुसार साधना 
अ्रपेक्षित होती है। आप करोड़ो प्रकार के उपाय कर लो, किन्तु इस क्षजभमि 
में कोई भी श्रापका उपदेश नही सुनेगा । प्रत्येक ब्रजवासी श्रीकृष्ण के प्रेम में 
मर है, उसे आपके निगु णा तिराकार, ज्ञान और योग से मिलने वाले ब्रह्म की 
कोई चाह नहीं। अपने दृढ़ विश्वास को प्रकट करते हुए गोपियाँ उद्धव को 
समझाती है कि सल्ध्या के समय चकवी अपने प्रिय से बिछड़ जाती है परन्तु 
सूर्य उदय होने पर वह अपने प्रियतम को प्राप्त कर लेती है, इसमे किसी प्रकार 
का संदेह नहीं । उस्ती प्रकार अवधि व्यतीत होने पर हमारा श्रीकृष्णु से!*मिलन 
भी असदिग्ध है। उद्धव के उपदेश को कठोर, अनुचित और स्वार्थपुर्ण सिद्ध 
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करते हुए गोपियाँ कहती है कि उद्धव चातक बेचारा पी-पी की पुकार करता 
हुआ वन' में निवास करता है, वह किसी को दुख नही देता फिर भी थिकारी 
उसकी ह॒त्ण करता है । शिकारी चातक के दुख को नहीं समझता, उसी प्रकार 
हम सभी श्रीकृष्ण के वियोग में सतप्त है फिर भी आप हमें योग का उपदेद्य 
देकर श्रधिक दुखी करते है। सम्पूर्ण न्नजधाम श्रपने एक नायक श्रीकृष्ण के 
बिना सूना हो गया है, हमे श्रन्य किसी से कोई लगाव नहीं । हमे तो केवल 
अपना प्रिय कऋष्ण ही चाहिए, आपके निगु णु-ब्रह्म की हमे कोई आवश्यकता 
नही, लेकिन श्रापका भी दोष नही, संसार मे किसी का स्वभाव बदल नही 
सकता, सभी काले स्वार्थी होते है, मधुकर रस लेकर उड़ जाता है, कृष्ण हमारा 
हृदय लेकर चले गए है, साँप भी काला होता है दूसरों को डक ही मारता है, 
आप भी हम सब की मन.स्थिति जानते हुए भी निगुंण का उपदेश देकर दुख 
है । 
विशेष--उप रोक्त पद में कवि ने रागानुगा भवित की भ्रनन्य उपासिकाशो 
गोपियों की मनोदशा का सहज किन्तु मार्मिक चित्रण किया है । लोक जीवन 
में प्रचलित विश्वासों तथा प्राकृतिक उपकरणो से प्रेमाभक्ति का स्वरूप अधिक 
स्पष्ट हो गया है। व्यग्य मे तीव्रता श्रौर मामिकता है किन्तु कटुता नही । 
श्रलंकार--अश्रनुप्रास, श्रन्योक्ति और वक्रोक्ति श्रलंकारों का सहज श्ति- 
पादन है । 
यहि डर बहुरि न गोकुल झाए। 
सुन री सखी ! हमारी करनी समुक्ति मधुपुरी छाए ॥ 
श्रधरातिक तें उठि वालक सव मोहि जमेहूँ श्राय । 
विन्ु पदत्रान चहुरि पठवेगी वर्नाहि चरावन गाय ॥॥ 
सूतो भवन श्रानि रोकंगी चोरत दधि नवनीत । 
पकरि जसोदा पे ले जेहेँ, नाचति ग्रावति गीत श 
ग्वालिति मोहिं बहुरि बाँधेगी फेते वचन लगाय । 
ते दुखन चुसिरि सुर सन, बहुरि सह्ठै को जाय ॥३० र।। 
शब्दाथं--मधुपुरी >- मथुरा । छाए"-रहे । अधरातिक >न्ञ्राधी रात | 
पदत्रान --जूते । बहुरी -->पुन । पठवेगी>-भेजेगी । नवनीत -- मवखन । केते -- 
कितने हो । बचन->>दोष । , 


है 
जन 
छः 


प्रमर-गीत सार है ई 


प्रसंग---वियोग की तीब्रता मे सयोग की पूर्वानुभूत भाववाये अथवा घट- 
नायें स्मृति पटल पर साकार हो जाती है। सच्चा प्रेमी वीती बातो को याद 
करते 7ए प्रिय पर दोषारोपण न करके अपने मे ही दोपों का आरोप कर लेता 
है। भ्रमरगीत के - प्रस्तुत पद में सूरदास जी ने गोपियों की ऐसी ही मन*- 
स्थिति' का चित्रण किया है। श्रीक्षप्ण लौट कर ब्रज में क्यो नहीं आ्राए ? 
इसका प्रतिपादव एक गरोपिका इस प्रव।र करती है वि--- 
व्यास्या--है ससि ! श्रीकृष्ण मथुरा में ही क्यो रह गए है ? ब्रजभूमि मे 
क्यो नहीं लौटे, इसका कारण तो हमारे अपने ही कम है । मेरी समझ में तो 
यह ग्राता है कि श्रीकृष्ण यह सोच कर कि द्रज में आधी रात के समय ही 
शाल-वाल आकर जगा देगे और फिर गोपिया मिल-जुल कर सभो को नगे 
पाव वन में गौश्ो को चराने भेज देगी । अभ्रथवा फिर से किसी सूने घर मे दही 
माखन चुराते हुए आकर पक्ड लेगी श्र फिर गीत गाती हुई नाचती हुई मुझे 
पकड़ कर यश्ञोदा माता के पास ले जायेगी । फिर तरह-तरह के आरोप लगा 
करमाता यश्ञोदा मुझे फिर बाघ देगी । हे सखि | श्राज श्रीकृष्ण अपने मन में 
उन सभी दुखो का स्मरण करते हुए, जो हम सब उन्हें दिया करती थी और 
यह सोचकर कि फिर उन सभी को जाकर कौन सहन करे, ब्रजभूमि में नही 
लौटे । 
विशेष--भकक्‍त कवि सूरदास जी ने उपरोक्त पद मे गोपियो की भक्ति, 
समपंणा और निरीहता का सजीव चित्रण किया है। इसमे श्रीकृष्ण की 
लीलाओ का सकेत, गोपियो के सहज प्रेम की अभिव्यक्ति है । 
झलकार--स्म रण और भ्रनुप्रास अलंकारों की सहज योजना, भाव, भाषा 
और सगीत का समन्वय इस पद की विशेषता है । 
तब तें बहुरि न कोऊ श्रायो 
वहै जो एक बार ऊधो प॑ कछुक सोध सो पायो ॥ 
यहै बिचार करे, सखि माधव इतो गहुरू क्‍यों लायो। 
गोकुलनाथ कृपा करिं कबहूँ लिखियों नाहि पठायो ॥ 
श्रबधि झ्रास एती करि यह सन श्रव जेहै बोरायो 
सूरदास प्रभु चातक बोल्यो, सेघन अ्ंबर छायो ॥३ 
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शब्दार्थ--वहुरि --पुन: । सोध--खबर | इतो--इतनां । गहर--विलम्ब। 
पठायोज"-भेजा । बौरायोज--+अ्रमित, पागल । 
प्रसग--भवत शिरोमणि सूरदास ने भ्रमरगीत' में रागानुगाभवित की 
बहुमुखी अभिव्यक्ति की है। श्रीकृष्ण मथुरा चले गए तो उनकी वाद देखती 
हुईं गोपिया विरह-ब्यथा में वेसुध-सी रहती हैं। अपने प्रिय की अ्रनु रागिनी 
गोपियों की व्यथा को ही इस पद में प्रकट किया गया है । के 
व्याख्या--गोपिया कहती हैं कि जब से श्रीकृष्ण मथुरा गए है तब से कोई 
भी लौट कर नही श्राया । उसके पण्चात्‌ तो केवल उद्धव से ही कुछ समाचार 
मिला है। है सखी ! कष्ण ने इतनी देर क्यो की है ? श्रपतना कोई समाचार 
नही भेजा, यह विचारणीय है । श्राज तक उन्होमे कोई पत्र भी तो लिख कर 
नही भेजा । न जाने गोकुल के स्वामी ने सब कुछ क्यो भुला दिया है। वे कुछ 
दिन पश्चात्‌ लौटने को कह गए थे किन्तु इतना समय व्यतीत हो गया, वे नही 
झाए । वियोग की इन घडियो को मन केवल एक ही श्राशा से गिन रहा था 
कि श्याम भ्रवश्य लोट श्रायेगे । किन्तु श्रव ऐसा लगता है कि मत अपनी सुध- 
बुध खो देगा । श्राकाश में वादलो को घुमड़ते देख कर चातक पी-पी की पुकार 
करने लगता है, उसी प्रकार सभी गोपिया उस घनश्याम की याद करते हुए 
श्रपनी व्यथा कहतो रहती है । 
विशेष---(१) उपरोवत पद में कवि ने गोपियो की झ्रास्था, वियोग की 
व्यधा एवं भावुकता का सहज चित्रण किया है । झ्ाकाश में छाए मेघ भर 
चातक की पुकार से गोपियों की मन.स्थिति साकार हो जाती है । 
(२) भाषा में सरसता, प्रवाह एवं ध्वन्यात्मकता का सफल निर्वाह 
हुआ है । 
सेरो मन मथुराइ रह्यो । 
गयो जो तन तें चहुरि न श्रायो, ले गोपाल गदह्यो ॥ 
इस नयनन को भेद ने पायो, केइ भेदिया कह्यो। 
रास्यो रूप चोरि चितनप्रंतर सोइ हरि सोध लझो ॥ 
श्राए बोलत ता बिन ऊधो “सन्ति दे लेहु मह्यो”। 
निमुन्र साँटि गोविदहि माँगत, क्‍यों दुख जात सह्यो ॥ 
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जेहि श्राधार भ्राजु लाँ यह तनु ऐसे ही निवह्मो । 
सोइ छिड़ाय लेत सुनु सुरज, चाहत हृदय दह्यों ॥३०४॥ 

शब्दार्थ--बहुरि--पुनः । सोध लह्यो+>खोज कर ली । मद्योन्न्मट्ठा । 
साटि>-बदले मे । निबह्मयो--निर्वाह किया । छिंड़ाय>"-छुडा लेना | दह्यो ८ 
जलाना । 

प्रसंग--प्रियतम के रूप सौन्दर्य को मन में रखकर जीवन व्यतीत करने 
वाली गोपियों को उद्धव का उपदेश प्राण घातक प्रतीत होता है। प्रस्तुत पद 
में गोपियों के प्रेम की अनन्यता का चित्रण किया गया है। गोपियाँ त्रह- 
तरह के विचार प्रगट करती हुई ,श्रीकृष्ण को ही जीवन का एकमात्र आधार 
स्वीकार करती है। 

व्यास्या--है सखी | भेरा मन तो वह गोपाल श्रीकृष्ण ले गये है। जिस 
दिन से वे मथुरा गये है, मेरा मन भी उन्तके साथ ही मथुरा चला गया है। 
मेरा यह शरीर तो कृष्ण के बिना प्राणहीत है। मेरे मन प्राणों में तो 
'बनश्याम का सलोना रूप सौन्दर्य छाया हुआ है। हे सखी ! कृष्ण के दशेन 
की उतावली प्राखे हर समय उसकी बाद देखती रहती है, उसे न देखकर आसू 
अबहाती रहती है । इन श्रांखो का भेद कोई नही जानता । शायद किसी भेदिये 
द्वारा श्रीकृष्ण ने यह जान लिया है कि हमारे मत मे उन्तका रूप सौन्दर्य 
छाया हुआ है । आज उद्धव शायद वही जीवनाधार मांगने आये है । उद्धव 
'निगु ण-त्रह्म के बदले हमसे गोविन्द माँगते है। वे हमे सगुण, साकार, सोलह 
कला सम्पूर्ण श्रीकृष्ण की भक्ति त्याग कर निग्रु ण-त्रह्म के लिये योगप्ताधना 
अहरा करने को कहते है। यह तो उसी प्रकार है जैसे कोई अमूल्य मणि के 
बदले में मामूली मट्ठा ग्रहरा करने की बात कहता हो । यह दुख भला किस 
प्रकार सहन हो सकता है। आज तक जिस कृष्ण के सौन्दर्य, श्रौदार्य तथा 
भवित भाव के आधार पर इस शरीर का निर्वाह हो सका है। हमारा जीवन 
श्रीकृष्ण की आशा लगाये मृत नही हुआ । उद्धव वह आधार हमसे छीन 
लेना चाहता है। उद्धव का उपदेश शौर कुछ नही केवल हमारे प्राणों को 
जलाने का कारण है। ४ 

विज्वेष---इस पद मे नेत्रों की दशा, श्रीकृष्ण के रूप सौन्दर्य को 
चुराकर श्रपने भ्रन्तर में रखने श्रौर किसी भेदिये द्वारा समाचार पाकर उसे 
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लेने के रूपक मे सरसता व श्रनन्यता का समावेश है। निमुण को मद्ठा 
तथा सग्रुणा को मणि कहने में भी ग्रोषियों की रागरानुभव्ित में श्रनन्यता प्रकट 
हुई है । 
प्रलँकार--अनुप्रास, रूपक अलकारो का सफल निर्वाह हुआ है 
लोग सब देत युहाई बातें । 
कहुतहि सुगम करत नह घाव, बोलि न श्राचत् तातें ॥ 
पहिले श्रागि सुनत चंदन सी सती बहुत उमहै। 
समाचार ताते श्रर सोरे पीछे कोच कहै 
कहुत सर्व सग्राम सुगम त्रति कुसुमलता फरवार। 
सुरदास सिर दिए सुरमा पाछे कौन थधिचार ? ॥३०५॥७ 
शब्दार्य--सुहाई >-प्रिय । पृगम >>श्रासान । उमहै”उत्साह में भरता 
ताते >न्गर्म । सीरे --शीतल | करवार--तलवार । यूरमाल-वीर । 
प्रतंग--कविकुल शिरोमणि भक्त सूरद:स जी ने “प्रमरगीत' के माव्यम/ 
से गोपियों की विरहाकुलता के साथ-साथ सग्रुणोपासना की श्रेप्ठता का भी 
प्रतिपादन किया है। उद्धव के ज्ञान श्रौर योग का प्रतिवाद करती हुई गोपियाँ 
श्रत्यन्त सरलता से उद्धव पर व्यग्य करती हैं । प्रस्तुत पद में उक्त दोनो भावों 
को व्यवत किया गया है । 
व्यास्या--उद्धव द्वारा प्रतिपादित योग शरीर ज्ञान में खोखलापन अथवा 
क्लिण्टता की प्रमुखता बताते हुए गोपियाँ कह रही हैं कि सभी लोग ऐसी बाते 
करते हैं जो दूसरो को सुखद श्रथवा सुगम लगती हो किन्तु ऐसे लोगों की'- 
कथनी और करनी मे श्रन्तर श्रा जाता है। उद्धव जिस योग का प्रतिपांदव 
करते हैं वह कहने ओर सुनने मे तो श्रासान है किन्तु करने में तो वह अ्रत्यन्त 
कठिन है। वास्तव में करके दिखाना उचित होता है केवल कहना, उपदेश 
देना कदापि उचित नही, क्योक्रि कठिनाई का अनुभव, सुख-दुख, हास-पीडा 
आदि का श्रास्वादत् तो स्वय कार्य करने वाले को ही होता है । यदि कोई 
स्‍त्री सती होने को तत्पर हो तो उसे अग्नि भी चन्दन के समान शीतल ही 
नजर श्राती है। वह श्रपने उत्साह मे इतनी मग्न होती है कि उसे बाहुर की . 
किसी वाघा का आभास नहीं होता । किन्तु जब वह सती होती है तो उसकी 
जलन का अनुभव केवल वही कर पाती है, कोई दूसरा यह नहीं बता सकता 
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कि आग चन्दन सी शीतल थी अथवा जलाने वाली थी । कहने वाले केवेल' 
कहते है, करने का अनुभव उन्हे नहीं होता । जब क्ोई वीर योद्ा रणभूमि 
को जाता है तो वह अपने उत्साह, लक्ष्य की प्राप्ति तथा बाधाओं को 
कुचलने के रृढ़ निश्चय में इतना निमग्त होता है क# उसे तलवारो की तीक्ष्ण 
धार भी फूलो की माला सी लगती है, लोग यही समभते और कहते है कि 
वह॒ तलवार की धार नही फूलों की शय्या है किन्तु जब्र वह युद्ध में वीरगति 
को प्राप्त हो जाता है तो कोई यह बता नही सकता कि उसे तलवार की 
धार कैसी लगी थी। जिस प्रकार सती अ्रथवा शुरवीर की स्थिति का बखान 
सरल है उसी प्रकार उद्धव द्वारा योग झौर ज्ञान का प्रतिपादन सरल है 
किन्तु उसका अनुगसन कठिन है। गोपियाँ सग्रुणोपासना के सरल मार्ग को 
त्याग कर योग के कठिन मार्ग को अपनाना नही चाहती | 

विशेष--उपरोक्त पद में सामाजिक जीवन मे मान्य जीवनाद्शों सती व 
सुरमा को लेकर जिस ढंग से गोपियो ने अपनी साधना मे आस्था व्यक्त की है 
उसमे व्यग्य की मधुरता का समावेश भी प्रशसनीय है । 

झलकार--विरोधाभास, रूपक और श्रनुप्रास अलकारो का सफल निर्वाह 
हुआ है । 
बिछुरत श्री ब्रजराज श्राज सखि ! नेनन की परतीति गई । 
उडि न मिले हरि-संग-बिहंगसम हूँ न गए घनस्थास-मई' । 
यातें ऋर कुटिल सह मेचक बृथा मीन छबि छीनि लईं । 
रूप-रसिक लालची कहावत, सो करनी कछु तो न भई ॥ 
श्रब॒ काहे सोचत जल मोचत, समय गए नित सुल नई । 
सूरदास याही तें जड़ भए जब ते पलकन दंगा दई )३०६॥ 
धाब्दाथ--परतीति--विश्वास | विहगम >-पक्षी, खजन । कऋ्ूरज|कठोर ॥ 
मेचक--कालापन । भई८"-हुई । मोचत--छोडना । सूल-#पीड़ा | दगार- 
घोखा । 

प्रसंग--गोपिंया श्रीकृष्ण के वियोग में दुखी हैं, आंखे हर समय श्याम- 
सुन्दर का सौन्दर्य देखना चाहती है, उनमे से आँसू बहते रहते है | ऐसी स्थित्ति 
में अपने सताप को प्रकट करती हुई नाना प्रकार की कत्पनाएँ करती रहती हैं । 
प्रस्तुत पद मे गोपिया पश्चाताप करती हुई आ्रांखो की कमियो, च्ुटियों काः 


> 
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वर्णन करती हैं । 

व्याख्या--हे सखी ! हमें इन श्रांखो पर बहुत विश्वास था किन्तु श्राज 
जब ब्रजराज श्रीकृष्ण हमसे बिछुड़ गये तो वह सभी विश्वास समाप्त हो गया 
है। श्रांखो की सुन्दरता का वरुंन करते हुए अनेक उपमाये कही जाती थी 
“किन्तु आज वे सभी भूठी सिद्ध हो चुकी हैं। श्रांखो के लिये खंजन पक्षी की 
उपमा दी जाती थी किन्तु यदि ये पक्षी होते तो उड़कर श्रीकृष्ण से मिलते, 
-न॒ तो नयन उड़कर मिले, न ही घनश्याम की श्यामता में मिलकर वैसे बने, 
श्रत. खंजन पक्षी की उपमा भी व्यर्थ सिद्ध हो गयी । इन श्राँखो को मछली 
भी कहा जाता था, इन्हे उसकी सुन्दरता एवं शोभा प्राप्त थी किन्तु मछली 
की उपमा भी निरर्थक ही रही। मछली श्रपने प्रियतम जल से बिछुटते ही 
प्राण त्याग देती है किन्तु इन आ्राखों ने ऐसा भी नही किया । इसलिए श्राँखो को 
मछली की समानता कैसे दी जा सकती है । ये श्राँखे श्यामसुन्दर के रूप का 
सौन्दर्य रसास्वादन करना चाहती हैं। हर समय उसके लिये तड़पती हैं किन्तु 
यह सब होकर भी इनकी करनी तदनुकूल नहीं हो सकी । निरन्तर ऑसू 
बहाने वाली श्राँखों को गोपियाँ कहती है कि समय व्यतीत हो जाने के बाद 
आँसू बहाने का कुछ भी लाभ नहीं। अवसर बीत जाने के वाद चिन्ता करना 
श्रथवा नित्यप्रति नई तकलीफो को भोगना ही होगा। आँखों ने ही नही, 
पलको ने भी श्राँखो को धोखा दिया है। ऐसा लगता है कि कृष्ण के वियोग 
में नेन्न जड़ हो गये है उनमे किसी प्रकार की हचलच नही, अ्रव तो पलके 
भी नहीं लगती । दुख की अधिकता, प्रिय के प्रति आसक्ति ने आँखों को इतना 
विह्नल कर दिया है कि उनमे किसी प्रकार की गति नही रही, केवल जाने 
वाले प्रियतम के पथ पर लगी हुई आ्राँखे हर समय श्रांसू बहाती रहती हैं । 

विजेष--उपरोक्त पद मे विरह की अतिशयता का प्रतिपान हुआ 
हैं। वियोगावस्था में प्रेमी का पश्चाताप, पुरानी स्मृतियों तथा प्रियतम के 
रूप सौन्दर्य को लेकर भिन्‍त-भिन्‍न रूपो से प्रकट होता रहता है। सूरदास जी 
'उस अवस्था विशेष का चित्रण करने मे पूर्णतया सफल हुए हैं । 


अलकार--उल्लेख, उपमा, इलेष अ्रलकारो का सफल निर्वाह हुआ है । 
को कहे हरि सों बात हमारी ? 


हम तो यह तब तें जिय जान्यो जब॑ भए सधुकर श्रधिकारी ॥ 


अमर-गीत सार प्र्०र 


एक प्रकृति, एके कैतव-गति, तेहि गरुव अ्रस जिय भावे । 

प्रगटत है नव कंज मनोहर, ब्रज किसुक कारन कत्त आरावे ॥ 

कंजतीर चंपक-रस-चंचल, गति सब ही तें न्धारी । 

जा अलि की संगति वसि मधुपुरि सुरदास प्रभु सुरति बिसारी ॥३०७ा। 

शब्दार्थ -- मधुकर>-अ्रमर, उद्धव । प्रकृति--स्वभाव | कैतव-गति+-- 
धोखे की चाल । किसुक--्टेसू | कत--क्यो । कजतीर>--कमल के समीप ।* 
चपक-रस-चचल--चपा के रस की इच्छा । सुरति जन्‍याद । 

प्रसग--सरल स्वभाव वाली गोपियो का कृष्ण के प्रति सहज प्रेम था। 
कृष्ण के वियोग में उनका प्रतिपल कृष्ण की याद मे व्यतीत हो रहा था । 
विश्वास था कि एक दिन कृष्ण लौटेगे, किन्तु जब उद्धव ने झाकर निगुण 
ब्रह्य और उसकी प्राप्ति के लिये योगमार्ग का संदेश अथवा उपदेश दिया तो 
गोपियाँ निराशा और व्यथा में अपने को अ्रसहाय समभने लगी | श्रीक्षष्ण 
की वेवफाई, उद्धव की कठोरता श्रौर भ्रमर की स्वार्थपरता के कारण उन्हे 
लगा कि ये सभी एक ही स्वभाव भर गुण वाले है। इसी असाह्यावस्था मे 
वे अपनी विवशता, जिसमें प्रेम की अनन्यता और भक्ति की समर्पण भावना 
का मिश्रण है, को इस पद मे व्यक्त करती है । 

व्याख्या--अब हमारे मन की बात एव श्रीकृष्ण के वियोग जन्य दुख 
को कृष्ण तक कौन पहुँचायेगा ? पहले तो विश्वास था कि ऋष्ण हमारी 
स्थिति को समझभेंगे, उन्हे हमारी याद अवश्य आती होगी किन्तु यह जानकर 
कि मधुकर उद्धव--जैसे व्यक्ति ही कृष्ण के निकट है, इन्ही को कृष्ण की भ्रोर 
से बात करने का अधिकार प्राप्त है, हमारे मत ने समझ लिया है कि भ्रव 
कृप्ण तक हमारी बात नही पहुँच सकती । क्योकि श्रीकृष्ण और उद्धव 
दोनो का स्वभाव पभ्रमर के समान स्वार्थी और धोखे की चाल चलने वाला है, 
इसलिए उन्हे एक सी बाते ही अच्छी* लगेगी। भ्रमर फूलों का रसपाच करता 
हुआ एक फूल से दूसरे पर उड़ता रहता है और उसे पुराने फूलो की याद नहीं 
रहती, जिसे कमल का रस मिले वह भला टठेसू के फूल पर क्यो आयेगा । 
आज कृष्ण के पास अनेक नये-नये कमल है फिर भला वह ब्रज रूपी ठेसू के 
फूलों के पास क्यो आएगा ? भ्रमर रस के लोभ में कमल के पास रहकर भी 
चपा का रस लेना चाहता है, भले ही वह उसके काम का नहीं होता। 


क्र अमर-गीत सार 


बस्तुत: भ्रमर की चाल ही कुछ निराली है। ऐसे स्वार्थी लोगों की संगति मे 
“रहकर मथुरावासी कृष्ण ने हमारी याद भुला दी है । 
विशेष--योपियो के माध्यम से पुरुष के शअ्रत्याचारों से पीड़ित नारी 
की व्यथा, पुरुष की स्वार्थवृत्ति के साथ-साथ प्रेम से समपित भक्त आत्मा की 
श्रनन्यता का इस पद में भाभमिक चित्रण हआ है। गोपियाँ यह सब जानकर 
भी केवल कृष्ण को दोष नही देती श्रपितु कृष्ण के चारो श्रीर जो स्वार्थी लोग 
एकत्र हो गए है उन पर ही आरोप लगाती हैं | सामाजिक भर पारिवारिक 
बन्धनों मे जकड़ी नारी-जीवन की विडम्बना भी तो यही है कि वह पुरुष पर 
खुल कर आरोप नही लगा पाती । 
अलकार--अनुप्रास, दीपक, रूपक श्रौर व्याजनिन्दा अलकारो का सफल 
निर्वाह है । 
हमारे स्थाम चलन चहुत हैं दुरि। 
सधुवन बसत प्रास ही सजती ! श्रव मसरिहूँ जो विसुरि ७ 
कौने कही, कहाँ सुनि श्राई ? केहि दिसि रथ की घुरि | 
संगहि सबे चलो साधव के नातर भरियो भ्रूरि ॥ 
पच्छिम दिसि एक नगर द्वारका, सिधु रहो जल,पूरि । 
सुर स्याप्त क्‍यों जीर्वाह्‌ बाला, जात सजीवन मूरि ॥३०८॥ 
झवदार्थें--विसूरि >-भुलाना । धृरि-+घुल । नावरू>--नही तो । क्रूरिजर 
कुलस कर | मूरि->-जडो । 
प्रसग--भमर गीत में कुछ पद ऐसे भी हैं जिन्हें श्रमर गीत परम्परा 
मे असम्बद्ध कहा जाता है । प्रस्तुत पद उसी क्रम के अन्तर्गत है । ग्रोषियों को 
पता चला कि श्रीकृष्ण मथुरा छोड़कर द्वारिका जा रहे हैं। शभ्रभी तक तो 
उन्हें आ्राशा थी कि मथुरा तो निकट ही है, कभी न कभी कृप्ण अवश्य 
श्ायेगे किन्तु सुदूर पश्चिम मे स्थित द्वारिका जाने का समाचार पाकर उनकी 
व्यथा बढ जाती है और गोपियाँ परस्पर वार्तालाप करतो हुई अपनी भावा- 
भिव्यक्ति करती हैं । 
व्यास्या--हे सख्ति ! हमारे प्रिय श्यामसुन्वर अ्रव बहुत दूर जाना चाहते 
हैं, अभी तक तो वे मथुरा मे रहते थे और हमारे मत में उनके लौटने की 
आशा थी किल्तु भ्रव यदि श्रीकृप्णा हमे भुलाकर चले गए तो हमारा मरना 


- शअ्रमर-गीत -सार +ण्रे 


-पनिश्चितःहै । यह, समाचार पाकर सभी गोपियाँ व्याकुल होकर परस्पर .तरह- 
:तरह के प्रइन करने लगती है कि.यह समाचार किसने सुनाया है। कौन कहाँ 
से सुन कर आई है ? जिस रथ मे-श्यामसुन्दर जा रहे है उसकी -धूलि -कौन सी 
दिशा में है ? सभी-कहती हैं कि श्राओे हम सब इयाम के साथ ही चले, तही-तो 
वियोगागरिन में कुलस ,कर सबको -मरना होगा । तभी एक सखि बताती है -कि 
श्रीकृष्ण पश्चिमी सागर के तट पर स्थित द्वारिका को जा रहे है, जिसके चारो 
आ्रोर-जल से भरा हुआ समुद्र है। गोपियाँ सुनकर शौर भी व्याकुल हो जाती है 

-कि-अब ये-सब बालाएँ किस प्रकार जीवित रहेगी क्योकि उनके जीवन के एक 
मात्र आधार, मृत के लिए जीवतदायिनी सजीवनी के समान श्रीक्षष्ण उन्हें 
-छोड़कर जा रहे है । 

विशेष---इस पद में विरहिनी गोपियों की आकुलता तथा कृष्ण के प्रति 
“उनके अनन्य-प्रेम:-की सरस अभिव्यक्ति हुई है। भाषा मे सरसता, प्रवाह और 
असाद युण का सफल “निर्वाह हुआ है। 
“उती दर-तें-को आवे, हो । 
जाके हाथ सँदेस पठाऊँ सो कहि कान्‍्ह कहाँ पाव हो ॥ 
, सिधुकूल एक-देस-कहत .हैं, -देख्यो -सुन्यो न सन घाव हो । 
-तहाँ रच्यो -वव ,नगर--नंद्सुत घुरि ,हारका -कहावे हो ॥ 
-कचन के:सब भवन --सनोहर, राजा रंक न तुन छाबे हो । 
ह्लाँ के सब.बासी लोगन. को. ब्रज को -बसिबो नहिं भाव हो ॥ 
बहु विधि करति बिलाप बिरहिनी बहुत उपाव न चित लाव॑ हो । 
कहा करों कहे जाउँसुर प्रभु, को मोहि हरि पे पहुँचावे हो ॥३०७९॥ 
इब्दाथ --पठाऊ >भेजू । धावै--भागे । रच्यो--बनाया। कचन-+ 
सोना । रक-- भिखारी । तृत"-घास । 
प्रसग--श्रीकृष्ण. के. द्वारिका गसन का समाचार पाकर गोपियो की 
व्याकुलता अत्यधिक बढ जाती है । उनके लिए द्वारिका नगरी-तो सभी प्रकार 
से अगम्य ही थी, ऐसी स्थिति मे श्रीकृष्ण की महिमा, द्वारिकावासियों के वैभव 
के समक्ष अपनी अकिचनता को देखकर उनकी व्यथा और भी बढ़ जाती है। 
उसी मन.स्थिति-को सूरदास जी ने प्रस्तुत पद में-चित्रित किया है । 
व्याज्या---एक गोपी -कहती है.-कि श्रीकृष्ण जितनी दुर जा रहे हैं वहाँ 


प्र्ण्ड प्रमर-गीत सार 


से यहाँ तक भला कौन झा सकेगा ? द्वारिका जाने के पद्चात्‌ तो कृष्ण को 
संदेश भेजना भी सभव न होगा। यदि कोई सदेशवाहक मिल भी गया तो 
भला वह भी श्रीकृष्ण का कैसे मिल सकेगा, क्योकि श्रीकृष्ण ने, जो नवीन 
तगर बनाया है वह तो हमारी पहुँच से बहुत परे है। सुनते हैं कि सुदुर सागर 
तट पर भ्रीकृष्ण मे एक सुन्दर नगर बनाया है जिसे हमने न देखा न सुना है, 
जो स्थान देखा-सुना नही वहाँ तो मन की गति भी सम्भव नही । उस द्वारिका 
नगरी के सभी भवन सोने से बने हुए है, एक से एक मनोहर है, वहाँ तो राजा 
श्रौर रंक सभी सोने के महलों मे रहते हैं, कोई भी घास व तिनको का छप्पर 
डाल कर नही रहता । इस प्रकार के वैभव सम्पन्न नगरवासियों को ब्रज में 
बसना कैसे अच्छा लग सकता है। यहाँ तो सभी लोग अपनी झोपड़ियों में 
रहते हैं। भला उत्त फोपड़ियो में द्वारिकावासी कृष्ण को कैसे श्रामे देंगे ? इस 
प्रकार व्यथित गोपियाँ तरह-तरह से विल्ञाप करती हैं| वानाप्रकार से चिन्ता 
करने पर भी उन्हें कोई उपाय नही सूकता । गोपियाँ रोती हुई यही कहती है 
कि श्रव हम क्‍या करे, किस के पास जायें, कौन हमें प्रियतम श्रीकृष्ण फे पास 
पहुँचा सकता है ? 
विशेष--प्रस्तुछ पद मे गोपियों की विरह-व्यथा को सरस एवं स्वाभाविक 
रूप में चित्रित किया गया है। प्रियतम की महानता के समक्ष अ्रपनी 
श्रकिचनता का आभास सात्विक प्रेम का परिचायक होता है। ग्रोपियो की 
श्राकुलता कृष्ण के प्रति अनन्यता की अ्रभिव्यकतित ही है । 
हमे नंबर्नेंदन को गारो । 
इंद्र कोप ब्रज बच्चों जात -हो, गिरि घरि सकल उबारो ॥॥ 
रामकृस्त बल बदति न काहू, निडर चरावत चारो । 
सगरे बिगरे को सिर ऊपर वल को बीर रखवारो ॥ 
तब ते हम न भरोसो पायो केसि तृनान्नत सारो। 
सुरदास प्रभु रंगमूसि में हरि जीतो, नप हारोवारेश्था 
शब्दार्थं--गारो >>गवे । कोप>८क्रोधघ । बदति--परवाह । सगरेज-सभी । 
बल को वीर->वबलराम के भाई । नृप--राजा । 
प्रसग--प्रस्तुत पद से गोपियाँ श्रीकृष्ण के विभिन्‍न कार्य कलापो को 
स्मरण करती हुई उसकी प्रशसा तथा उनके प्रति श्रपतती कृतन्ञता प्रकट करती 
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है। श्रीकृष्ण के भरोसे ब्रजवासी कितने निश्चिन्त थे, उसकी एक लक प्रस्तुत 
पद मे प्राप्त होती है । 

व्याख्या--गोपियाँ कहती है कि हमे नन्‍्दनन्दन श्रीकृष्ण पर गव॑ है। 
उन्होने सम्पूर्ण ब्रजभूमि के कष्टो का निवारण किया, तरह-तरह की चिपत्तियो 
को समाप्त कर ब्रजवासियों का जीवन सुरक्षित और सुखद बनाया | जब इन्द्र 
ते क्रोध मे आकर बजभूमि को डुबाने का प्रयत्त किया था उस समय श्रीकृष्ण 
ने ही गोवर्धन पर्वत को उठाकर सभी का उद्धार किया, देवराज इन्द्र का गवें 
दूर किया था । बलराम और श्रीकृष्ण की शक्ति के भरोसे हम सभी किसी की 
भी परवाह नही करती थी। निर्भीक होकर अपनी गौश्रो को चराया करती 
थीं। बलराम के भाई कृष्ण सभी बिगडे हुए काम्ो को अपने सिर पर लेकर 
उन्हें पूरा करते थे और ब्रजवासियों की भ्रापदाश्रो से रक्षा करते थे । जिस 
समय कृष्ण ने केशी और तुणावर्त ज॑से भयकर राक्षसों का सहार किया तबसे 
हम सबका भरोसा और भी बढ गया था। जब श्रीक्षष्णु 'राजा कस का 
निमत्ररा पाकर मथुरा गए थे, तो कस की रगशभूमि मे उन्होने अनेक राक्षसो 
का सहार कर विजय प्राप्त की थी, उनकी शक्ति के समक्ष राजा कंस भी 
पराजित हो गया था। ऐसे वलबाली विपत्ति-विदारक कृष्ण पर हमे 
अभिमान है । 

विशेष - इसमे श्रीकृष्ण की तेजस्विता की स्तुति की गईं है । वस्तुतः 
प्रिय की उदारता, तेजस्विता, शक्तिमता तथा लोक कल्याण की श्राकांक्षा 
आदि सदगुणो पर प्रेमिका का गवित होना स्वाभाविक ही है। इस पद में 
सूरदास जी ने श्रीकृष्ण के लोक रक्षक रूप का चित्रण किया है। बसे तो 
सूरदास जी ने वात्सल्य और श्ुंगार का ही चित्रण किया है, किन्तु उपरोक्त 
पद में श्यूगार का प्रतिपादन वीरकात्यो की उस शैली का संकेत करता है जहाँ 
नायिका नायक्र की वीरता पर मुग्ध होकर अपना सर्वेस्व निछावर कर 
देती थी । 


ऐसे माई पावस ऋतु प्रथम सुरति करि माधवज्ु श्रावे री। 
बरन बरत अ्रनेक जलधर श्रति मनोहर बेष॥।  - 
यहि सभ्य यह गगन-सोभा सबन ते सुब्सिष ॥॥ 
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उड़त बक, सुक - बूंद राजत, रठत चातक मोर! 
बहुत भाँति चित हित-रुचि बाढ़त दामिनी घनघोर ॥ 
धरनि-तनु तृमरोम हषित प्रिय समागस जानि। 
श्ौर द्रम बल्‍ली वियोगिनि मिलों पत्ति पहिचानि॥ 
हंस, पिक, सुक, सारिका श्रलिपुज नाना नाद। 
मुदित समगल मेघ बरसत, गत बिह॒ग - विषाद ॥। 
कुटज, कुंद, फदव, कोधिद, कनिकार, 'सु-कंजु । 
केतकी, करबीर, चिलक बसत-सम तरु भज़ु ॥ 
सघन तरु कलिका-श्रलंक्ृत, सुकृत सुमन सुबास | 
निरखि नपनन्‍्ह होत मत साधव-मिलन की श्रास॒ ॥ 
सनुज घमृग पसु पच्छि परिप्तित श्री पश्रमित जे नाप्त । 
सुख स्वदेस बिदेस प्रीततम सकल सुमिरत धाम ॥ 
हूहे न चित्त उपाय सोच न कहछू परत बिचार। 
नाहि. ब्रजबासी बिसारत निकट नंदकुमार ॥ 
सुप्तिरि दसा दयाल सुदर ललित गति सृद्रु हास। 
चार. लोल कपोल कुडल डोल बलित-प्रकास ॥ 
बेनु कर कल गीत गावत गोपसिसु बहु पास । 
सुदिन कब यहि श्राँखि देखे बहुरि बाल-बिलास ॥ 
बार बारहिं सुधि रहति शअ्रति घिरह ब्याकुल होति | 
बात-बेग सो लगे जेंसो दीन दीपक-ज्योति ॥ 
सुनि बिलाप कृपाल सुरजदास प्रान प्रत्तीति। 


दरस दे दुख दूरि करिहँँ, सहि न सकिहैँ प्रीति ॥३११॥ 
शब्दाथें---पावस >वर्षा ऋतु । सुरति-+याद । बरन">रग | जलघर८+ 
बादल | बक>-वगुला । राजत>>शोभित । हित-रुचि>- प्रेम की अभिलापा। 
दामिनीज--बिजली । दर मचच्वृक्ष । बलली>-वेल | पिकजूरकोयल । सारिकाजन्‍- 
मैना । बिहग-विषाद>-पक्षियों का दुख | कुटज>-कमल । कोविद>-कचनार । 
कखीर--कनेर । सुकृत--पुष्प । सुबास-८>सुगन्धि 
विसारत->भुलाकर । वेनुजनवंशी । कलज-सुन्दर । वात वेगन्‍ूवायु का 


फोका । प्रतीति--विश्वास ॥ 


परिमित--पयेन्त । 
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प्रसय--प्रेम और प्रकृति का सबन्ध चिरन्तन है। प्राकृतिक सौन्दर्य भावुक 
मतों में नाता प्रकार की अनुभूतियो को जागृत करता है । संयोग और वियोग 
की विपरीत स्थितियो के अनुसार ही प्रकृति सौन्दर्य को देखा जाता है। प्रस्तुत 
पद में पावस ऋतु का व्यापक चित्ररा है| वर्षा ऋतु भ्राने वाली है, प्रकृति के 
विभिन्‍्त उपकरणो के निखरते सौन्द्य को देखकर कृष्ण के वियोग से संत्तप्त 
गोपियाँ आशा करने लगी है कि जिस प्रकार ग्रीष्म के सताप की समाप्ति पर 
वर्षा ऋतु का श्रागमन हो रहा है शायद उसी प्रकार श्रीकृष्ण के आगमन से 
वियोग की घड़ियाँ समाप्त हो जाये | गोपियाँ परस्पर वार्तालाप करती हुई 
कहती हैं । 

व्यास्या--है सखि ! वर्षा ऋतु श्राने वाली है, क्या ऐसा हो सकता है कि 
श्रीकृष्ण पहले की तरह वर्षा ऋतु की सरसता का स्मरण करके पुन्रः ब्रज को 
लौट आयें । गोपी अपनी सखी को वर्षा ऋतु के सौन्दर्य का वर्णन करती हुई 
केहती है कि आकाश में तरह-तरह के रगो वाले बादल छा रहे है, उनका 
आकार-प्रकार अत्यन्त आकर्षक है । वस्तुत. आकाश की इस समय की झोभा 
अन्य सभी समयो से सुन्दर और आकर्षक है । नीले आकाश मे श्वेत बगुलो की 
पवितयों उड रही है, पक्षी वृन्द अपने अपने सौन्दययं से बहुत सजीले दिखाई 
देते हैं, चातक और मोर की शभ्रावाजे वातावरण मे ग्रज रही है। आकाश मे 
घनधोर बादलों मे बिजली की चमक और कड़क इतनी सुहावनी है जिसे 
देखकर मन में तरह-तरह से प्रेम की अभिलाषा बढ़ती जाती है। सम्पूर्ण 
वातावरण मिलन के श्राननद से ओतप्रोत है, पृथ्वी का शरीर भी प्रसन्‍तता से 
भरपूर है, उस 'पर घास के तिनके ऐसे प्रतीत होते है जैसे श्रानन्दातिरेक मे 
रोगटे खडे हो जाये । अपने प्रियतम को मिलने की आकाक्षा में लताये वृक्षों से 
इस प्रकार लिपट रही हैं जैसे कोई वियोगिनी परदेश से आये पति को देखकर 
लिपट जाती है । हंस, कोयल, तोते, मैना तथा भ्रमरो की गु जार से वाता- 
वरण विविध" घ्वनियो से गज उठा है । प्रसन्‍तता से भरे बादलों से मगलकारी 
वर्षा हो रही है जिसने ग्रीष्म से सतप्त पक्षियों के दुख दूर कर दिए है। चारो 
श्रोर तरह-तरह के वृक्ष फूलो से लद कर बसनन्‍्त की मधुरता थौर सरसता की 
समानता कर रहे है। कमल, मकरन्द, कदम्ब, कचनार, कमेर, केबडा श्रौर 
चिलक ग्रादि अपनी सुन्दरता दिखा रहे है । घते वृक्ष कलियो से सुसज्जित हो 


फ््ठ्द द्रम२-गीत सार 


रहे है, उनसे फूुलो की सूरन्धि फैल रही हे | इस प्राकृतिक सौन्दर्य 'सुपमा 
को देखकर व्याममुन्दर से मिलने की इच्छा हो रही है । वस्तुत इस सरस वात्ता- 
वरण मे मनुष्य, पशु-पक्षी श्रौर जितने भी असख्य जीवधारी है, उनके जो भी 
प्रियतम विदेश में है, वे सभी इस ऋतु मे स्वदेश को याद कर लौठ रहे होगे । 
गोपियाँ तरह-तरह से विचार करती है किन्तु उन्हे कुछ भी उपाय नही सूकता, 
वे सभी तो श्रीकृष्ण को याद करती है। कोई भी ब्रजवासी कृष्ण को विस्मृत 
नही करता | कृष्ण के स्वरूप सौन्दर्य हास-विलास और उनकी क्रीडाओ को 
मिरन्तर स्मरण करते हुए ब्रजवासी उसी के ध्यान मे मग्न रहते हैं। कृप्ण के 
सुन्दर श्रीर कोमल गालो पर उनके कुण्डलो की शोभा तथा भूमते हुए प्रकाश 
के साथ मधुर मुस्कान को गोपियाँ निरन्तर स्मरण करती रहती है। वे याद 
करती है कि अपने कर-कमलो मे वशी लिए हुए ग्वाल-बालो से घिरे हुए 
मधुर गीत गाते हुए श्रीकृष्ण की उन बाल लीलाञ्ो को फिर से ये आँखे कब 
देख सकेगी । वह शुभ दिन कौन सा होगा जब कृष्ण को देखकर ये आँखे तुप्त 
होगी । श्रीकृष्ण को बार-बार याद करती हुईं गोपियो की व्याकुलता बढ़ती 
रहती है, रह-रह्‌ कर उनका हृदय ऐसे तडप जाता है ज॑से वायु के भोके से 
दीपक की ज्योति रह-रह कर बुभने को होती है। गोपियो को इस करुण 
स्थिति को देख सुन कर कवि की गआात्मा मे यह विश्वास और भी हृढ हो जाता 
है कि परम दयालु कृष्ण गोपियों का विलाप सुनकर, उनके दुख दूर करेगे, 
उन्हे दशत देगे । 

विशेष-- उपरोक्त पद मे प्रकृति के आलम्बन और उद्दीपन दोनो रूपो 
का विशद वर्णन हुआ है। वर्षा ऋतु के प्राय सभी उपकरणो की गणना करते 
हुए कवि ने गोपियों की मन.स्थिति को साकार करने का प्रयास किया है। 
कृष्ण के सौन्दयं तथा कार्य-कलाप की स्मृति प्रकृति के उक्त वातावरण मे 
आधिक तीव हो जाती है। पुष्टिमार्गी सिद्धान्त के श्रनुसार भक्त की भावना से 
भगवान्‌ भी अवश्य प्रभावित होते है । यही कारण है कि सूरदास यह विश्वास 
प्रकट करते है, कि गोपियों की व्याकुलता से प्रेग्ति होकर भगवान्‌ ग्रवश्य 
दर्शन देंगे । 

अलकार--इस पद में अनुप्रास, उत्प्रेक्षा उपमा, रूपक, स्मरण आदि 
अलकारो का निर्वाह हुम्ना है । 


५ 
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चलहु घों ले प्रावहि गोपाल । 
पाप पकरि के निहुरि विनति कहि, गहि हलधर की बाँह बिसाले |॥ 
बारक बबहुरि श्रानि के देखा नंद आपने बाले॥ 
गेंघमन गनत गोपन-गोपी-सहु सीखत बेनु रसाले। 
यद्यपि महाराज सुख-सपति कोन गने सोतिन अरु लाले। 
तदषि सुर श्राकरषि लियो सत्र उर घुघचिन की साले ॥३१२॥ 
शब्दार्थ -- निहुरि-- निहोरे करना, आग्रह | हलधर--वलराम । वारक ८ 
एक बार । बाले >-ग्वाल-बाल । वेनु -->वशी । गन >>गिनती करे । घु घचित्त ++ 
गुजा अथवा रत्ती । 

प्रसंग--श्रीक्षष्ण के वियोग में सतप्त गोपियाँ कृष्ण पर अभ्पना अधिकार 
समभती थी | उसका विश्वास था कि ब्रजभूमि, ब्रजवासी गोप, गोपियों तथा 
गौग्नो को देखकर इयामसुन्दर मथुरा के वेभव को भुला देंगे । इसी विश्वास 
के आधार पर वे परस्पर वार्तालाप करती हुई कहती है कि हम सब स्वय जाकर 
कृष्ण को ले क्यो न आये । सूरदास ने इसी भाव को प्रस्तुत पद में चित्रित 
किया है । 

व्यास्या--है सखी ! आओो हम सभी स्वयं चल कर गोपाल को ले झाये । 
हम वहा जाकर कृष्ण के पाव पकड कर आग्रह करेंगी, श्री बलराम की 
विशाल भुजाञ्रो को पकड कर उनसे भी अनुरोध करेगी तो श्याम अवश्य झा 
जायेंगे। हम उनसे यही प्रार्थना करेगी कि एक बार फिर से गोकुल मे झा 
जाझो ताकि आपके वियोग मे दुखी ननन्‍्द बाबा अपने बालक को देख लें । एक 
बार आकर अपनी गौगों को गिन कर सम्भाल लो क्योकि तुम्हारे दर्शनो की 
प्यासी गोएं भी दिन प्रतिदिन क्षीण होती जा रही है। जिन गोप-गोपिका ग्रो 
के साथ रह कर तुमने अनेक लीलाएँ की, उनके साथ वशी बजाई, सीखी और 
सिखाई, एक बार आकर उनकी दश्शा भी देख जाश्रो । हम प्रार्थता करेगी कि 
महाराज आपके भण्डार में अमित सुख सम्पत्ति है, इतने मोती और लाल आदि 
है जिनकी गिनती नही हो सकती, फिर भी हमारा विश्वास है कि ब्रजभूमि की 
मोपडियो त्था गोप-ग्वालो के गले मे पडी गु जा की मालाएँ आपके मन को 
ग्राकषित कर लेगी । 

विशेष--उपरोकत पद मे गोपियो ने व्यंग्य की मधुरता का ग्राश्नय लिया 
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है | नन्‍्द के दुख, गौश्रो की क्षीणता, गोप-ग्वालो की उदासीनता तथा ब्रज- 
भूमि की सादगी श्रादि की याद दिला कर कृप्ण के मन को ब्रजभूमि की शोर 
ग्राकृष्ट करने का प्रयास किया गया है। वरतुतः नि३छल प्रेम की श्रभ्िव्यवित 
करने मे सूरदास को अ्रपूर्व सफलता मिली है । 
श्लंकार--अनुप्रास, इ्लेष श्रलकारो का सहज निर्वाह हुम्ना है । 
बलेथा लेहौ, हो बीर बादर ! 
तुम्हरे रूप सम हमरे प्रीतसत गए निकट जल-सागर ॥| 
पा लागौ द्वारका सिधारों विरहितन के दुखदागर । 
ऐसो सग सुर के प्रभु को करुनाधाम उजागर ॥३१३॥ 
शब्दार्थ--बादर "-बादल । सम "समान । सिधारौत""जागओ । दुखदागर 
स्+दुख मिटाने वाले । करुणाघाम--दयालु । 
प्रसंग--भ्रमरगीत' के रचयिता सूरदास जी ने प्रेम और माधुर्य का 
शायद कोई कौना नही छोडा । जीवन के नानाविध कार्य-व्यापारों मे केवल 
अपने प्रिय की कलक देखने वाली गोपिकाओ की मन.स्थिति का व्यापक चित्रण 
इसका प्रमाण है। आकाश मे बादल घिर आए तो गोपियां अपने प्रियतम को 
सदेश भेजने को आ्राकुल हो उठी श्र बादल से श्राग्रह करने लगी । 
व्याख्या-- हे भाई बादलो ! हम श्राप पर बलिहारी है, कृपा करके हम 
दुखियो का एक आवश्यक कार्य कर देवे । हमारे प्रियतम श्रीकृष्ण, जिनका 
रूप-रग आपके समान ही है, जल से परिपूर्ण सागर के पास स्थित द्वारिका 
चले गए है। हमारी एक ही प्रार्थना है कि विरहिनियो के दुख दूर करने के 
लिए आप वहाँ जाये, हम आपके पैरो पड़ती हैं| कि जाकर कृप्ण को हमारी 
दशा का वर्णन करे । आपको दु खो के संताप दूर करने वाला कहा जाता है, 
कृपा करके हमारी दशा का भान कृष्ण को करवा दो, हमे विश्वास है कि जब 
उन्हे हमारी दशा का पता चलेगा तो वे झ्वश्य पधारंगे । कृष्ण अत्यन्त दयालु 
है, किसी दुखी की प्रार्थना सुनकर उनकी करुणा, द्रवित हो जाती है, वे दुख 
दूर करने के लिए तत्पर हो जाते हैं। हमे भी जब उनके दर्शन होगे तो जीवन 
के सभी सताप मिट जायेगे । श्रत: हे बादल कृपा करके हमारा सदेश कृष्ण 
तक पहुँचा कर अपना नाम सार्थक करो । 
विशेष---इस पद मे अनेक परम्पराओ का सफल निर्वाह हुआ है। प्रिय 
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की अनुरूपता देख कर आ्ाकुलता की वृद्धि, बादलो द्वारा प्रिय को संदेश भेजना, 
बादलो से भाई का सम्बन्ध जोड़ना, प्रियतम की उदारता के उल्लेख आदि मे 
गोपियों की अनन्यता और कवि की कल्पना का सुन्दर समन्वय हुआ है । सागर 
से आनेवाले बादलो को सागर तट पर स्थित नगर में भेजना भी गोपियों का .एक 
व्यग्य है । जिससे बादलों और क्षप्णा के रूप साम्य तथा करुणामयता का सकेत 
मिलता है । 
प्रलंकार--प्रनुप्रास, स्मरण अलकारो की योजना हुई है । 
उपसा न्याय कही अगन की । 
गए मसधुपुरी क्यो फिरि श्रावे, सोभा कोटि श्रनंगल की।॥ 
मोरपुकुट सिर सुरधनु को छबि दृर्रह ते दरसावे। 
जो कोड करे कोटि कंसेहू नेकहु छुत्नन न पावे ॥ 
झलक भ्रमर भ्रमि भ्रमत सदा वन बहु-बेलीरस चाखे। 
कम्तल-कोस-बासी कहियत पे बंस्त-बस श्रापनो सन राखे।) 
कु डल मकर, नयन नीरज से, नासा सुक कबिकुल गाव । 
थिर न रहै, सकुर्च निश्ि-ब्त हूं, पंजर रहिके बेनु सुनावे ॥ 
अधनु प्रान-हरन-दसनावलि होरक, श्रधर सुबिब । 
सहज कठिन, संगति बुधि-हर्ता, तहँँ कीन्हों भश्रवलंब ॥। 
भुजा प्रचंड महा-रिप्ु मारक श्रस सो क्‍यों ठहराय । 
तामें सप्त-छिद्न-युत घुरली सनहर मत्र पढ़ाय ॥३१४॥ 
शब्दाथं--न्याय --उचित । अनगन"-कामदेवों । सुरधनु --इन्द्र धनुष । 
नेकहु-+कुछ भी । अलक>-कैश । वेलीरस--लताओ्ो की सरसता । वस-बस ८ 
वांसों का कुरमुट | मकर--मगरमच्छ। सुक--तोता । थिर--स्थिर | पजर८+ 
गरीर। भ्रघनु --धतुष के समान भौहे | दसनावलिज-दातो की पक्ति । हीरक 
हीरा । सुविब--सुन्दर बेल; बिम्बाफल । बुधि-हर्ता --बुद्धि, विवेक का हरने 
गला । अवलम्ब>ल्‍्थाश्रय । अस >-कधा । युतन्‍-सहित । मनहर८"-मन हरखण 
फरने वाला । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने श्रीकृष्ण के अगों के लिए प्रसिद्ध उपमानों 
फ्रो न्‍्यायोचित सिद्ध करते हुए उनके स्वभाव पर व्यग्य किया है । 
व्यास्या--कवि ने श्रीक्षष्ण के श्रगो के लिए जो उपमायें दी है वे सभी, 
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सर्वेथा उचित है, श्रीकृष्ण के रूप, गुण, स्वभाव को स्पप्ट करने वाली है । 
उनके शरीर की सुन्दरता को करोड़ो कामदेवों के समान कहां गया है, भला 
इतने सौन्दर्य वाले श्रीकृष्ण मथुरा जाने के बाद लौट कर वापिस क्यो आयेंगे । 
मथुरा की सौन्दय-प्रेमी युवतियाँ उन्हे कैसे आने देगी । श्रीक्ृषष्णा के मस्तक पर 
मोर मुकुट गोभा देता है जिसे इच्द्रधनुष के समान कहा जाता है, बह सुन्दरता, 
तो दूर से ही दिखाई देती है। यदि कोई व्यक्त इन्द्र धनुष को पाने के लिए यत्न 
करे तो करोड़ो यत्व करने पर भी वह उसे छू नही सकता, केवल दूर से ही 
उसकी शोभा देख कर प्रसन्न हो सकता है। उनके कोमल.काले केशो को भ्रमर 
के समान कहा गया है, यह भी सर्वथा उचित है | भ्रमर बन उपवन में नाना 
लता पुष्पों का रसपान करता रहता है, उसे कमल के मव्य विश्वाम करने वाला 
कहा जाता है किन्तु भ्रमर अपने मत में सदा अपने वश वास के क्कुरमुट का 
ध्यान रखता है। फूलो करा रसपान करने के परचात्‌ बास में ही निवास करता 
है। कवि ने कृष्ण के कोनो में शोभित कुण्डलो को मछली, श्रांखो को कमल 
श्रौर नासिका, को तोते की उपमा दी है, ये उपमार्ये भी उचित है । कृष्ण भी 
उपरोक्त पदार्थों के समान चचल ही है, कुण्डल लहराते रहते है, कमल रात 
होने पर मुरका जाता है और तोता पिजरे मे बंद होकर बोलियाँ बोलता रहता 
है। उनक्री भीहों की धनुष से उपमा दी जाती है वस्तुत* वह प्राण हरण 
करने वाली ही है, उनके दातो को हीरो की समान कहा गया है और अधरो 
को बिम्ब के समान माना गया है। कृष्ण भी उसी प्रकार व्यवहार करने 
वाले है । 

गोपियो ने प्रत्येक उपमान के व्यग्याथ्थ में कृष्ण की निष्ठुरता का सकेत 
किया है। कामदेवों की सुन्दरता मथुरा की युवतियों को प्रिय लगेगी और 
तटवर नागर वही रुक जायेगे । मोर मुकुट इन्द्र धनुप के समान सुन्दर है किन्तु 
उसका स्पर्श मिलना सम्भव नहीं। अलके भ्रमर के समान है, ब्नजवासियों में 
रह कर नाना प्रकार की क्रीडाओों का आनन्द लेकर कृष्णा उसी प्रकार त्याग 
गए है जैसे भ्रमर कमल को त्याग कर वास में रहने लगता है। मकर, नीरज 
एव शुक से भी कृष्ण की श्रस्थिरता, स्वार्थवृत्ति आदि का ही सकेत किया गया 
है । भौहे किसी को भी अपनी चितवन से घायल कर देती हैं, हीरा देखने में 
सुन्दर है किन्तु रसास्वादन करने वाले के लिए जहर है। विम्बाफल भी तो 
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केवल भ्रम उत्पन्त करता है, ऊपर से जंसा दीखता है अन्दर से वसा नही 
होता । इसी क्रम मे गोपिया कहती है कि उनकी भुजाएं अ्रति प्रचड है, शत्र्‌ झो 
का हनन करने वाली है, फिर वे भला हमारे कंधों पर कैसे टिक सकती है 
जवकि उसके हाथो मे जो मुरली है वह भी सात छिद्रो वाली तथा दूम॑रो के मन 
को हरने वाला मत्र पढती रहती है । इस प्रकार कृष्ण का हमारे साथ जो 
व्यवहार है, हमे त्याग कर चले जाना, वापिस न आना वह सभी उनके गुण 
और स्वभाव का ही परिचायक है । 
विशेष--उक्त पद से विभिन्‍न उपमानों के माध्यम से क्ृप्ण के स्वभाव 
भ्रथवा दोषों का वर्णन वडी विदग्वता से किया गया है। गोपियों की विरहा- 
कुलता में कृष्ण के स्वभाव का ऐसा विश्लेपण उनकी भावुकता एव कृष्ण से 
घनिष्ठता का परिचायक है । 
अ्रलंकार--(१) “गए मधुपुरी*'“अनंगन की-- उपसा । 
(२) 'अलक अ्रमर'*'चार्ख/'- रूपक । 
(३) 'कमल कोप्त"*“मन राख--यमक । 
(४) मोर मुक्‌ट'*पाव--काव्यलिंग । 
(५) 'भ्रूधनु "“अवलब--यथाक्रम । 
बारक जाइयो पिलि साधों । 
को जाने कब छूटि जायगो स्वॉत, रहे जिय साथो ॥ 
पहुनेहु नंद बच्चा के झावहु, देखि लेहें पल आधो | 
मिल ही में बिपरीत करी बिधि, होत दरसत को वाधो ॥ 
से सुख सिच सनकादि न पावत जो सुख गोषित लाघो । 
सुरदास राधा बिलपति है, हरि को रूप श्रमाधो ॥३१५।॥ 
शब्दार्थ--बारक -- एक बार। साधौचन्श्रभिलाषा । पहुनेहु मेहमान 
वन कर। मिल ही मेज"-"सत्र बाते वन जाने पर भी। बाधौ--रुकावट । लाघों 
स्पाया । 
धसंग--प्रस्तुत पद में राधा की करुण दशा का सक्रेत कर गोपिया 
कृष्ण को सदेश भेजती है कि श्राकर दशन दे जाए । 
व्यास्या--है माधव ! एक बार आकर मिल जाओ, क्योकि आपके वियोग 
में हमारा जीवन अत्यधिक दुखी है और हमारे पत्र मे केवल एक बार प्रापक्े 
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दर्शन करने की अभिलाषा है। पता नही हमारे श्वास कब छूट जाये ? कब 
प्राण चले जाय और हमारे मन की अभिलाषा मन ही मे रह जाय। है 
कृष्णु | आप भले ही नन्द बाबा के मेहमान बनकर कुछ समय के लिये भ्रा 
जाग्रो, हम आधा पल भी झ्रापका दर्शन करके अभ्रपती इच्छा पूरी कर लेगी। 
हमारी तो सभी बाते बनती हुई थी, आपके यहाँ रहने पर हमे सभी प्रकार से 
ग्रानन्द था क्रिन्तु भाग्य दी उल्टा हो गया जिससे हमारे मिलन, में अ्रनेक 
बाधाये आ गईं । गोपियो को तो वह सुख प्राप्त था जो शिव और सतकादिक 
ऋषि-मुनिधों को भी प्राप्त नही होता । योगी, ऋषि, ग्ुनि आदि तो कठोर 
तपस्या और दीघे साधना के पश्चात्‌ परमानन्द प्राप्त कर पाते है किन्तु हमे 
बिना तपस्या के सहज रूप मे ही कृष्ण का साहचय प्राप्त था। है प्रभु ! 
आपके श्रगाध-सौन्दर्य को देखने के लिए राधा हर समय विलाप करती रहती 
है, उठती का ध्यान करके एक बार यहाँ आकर उसे दर्शन दे जाझो । 
विशेष--उपरोक्त पद में सग्रुण कृष्ण को देखने की इच्छा में 
सगुण भवित के प्रति आस्था तथा शिव सनकादि के साथ गोपियो के सुख की 
तुलना मे निर्गुण-ब्रह्म, ज्ञान तथा योगमार्ग का प्रतिवाद ही साकार हुआ्ा है । 
इसमे रागानुगाभक्ति की सरसता का प्रतिपादन उत्कृष्ट रूप में हुमा है । 
अलकार---'सो सुख''***“लाघो---अनुप्रास । 
निसिदिन बरसत नंन हमारे । 
सदा रहति पावस ऋतु हम प॑ जब तें स्थाम सिधारे॥। 
हंग अऋजन लागत नहिं कबहूँ, उर-कपोल भए कारे। 
कंचुकि नहिं सुखत सुनु सजनी ! उर-बिच बहत पनारे ॥ 
सुरदास प्रभु श्रंबु बढ्यो है, गोकुल लेहु उबारे। 
कहें ला कहो स्पामघन सु दर बिकल होत श्रति भारे ॥३१६॥ 
शब्दार्थ--पावस ऋतु>-वर्षा ऋतु । सिधारे"-गये । भ्रजन--काजल । 
कंचुकि->चोली । पनारे--धारायें | अबु--जल । उबारे "-वचा लेता । 
प्रसग--श्रीकृष्ण के वियोग मे रात दित आंसू बहाती हुई गोपिया अपनी 
करुण दशा का वर्णन करती हुई वर्षा ऋतु से अपनों तुलना करती हुई 
कहती है । 
व्यास्या--हे सखि १ श्रीकृष्ण के वियोग में दुखों होकर, उनके दर्शन 
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करने की आ्तुरता मे हमारे नेत्र रात-दिन बरसते रहते है, आ्रासू बहाते' रहते 
हैं। जबसे श्री कृष्ण यहा से मथुरा गये है तबसे हम पर सदा वर्षा ऋतु छायी 
हुई है। श्राँखो से निरन्तर अश्रु वर्षा होती रहती है। आ्रॉखो को अजन से 
आँजने पर भी काजल टिकता नहीं, आसुओ के साथ बह-बह कर हमारे हृदय 
तथा कपोलो, को काला करता रहता है। निरन्तर आचुओ की घाराये हृदय 
पर बहने के कारण कचुकी सदा गीली रहती है, कभी सूख नहीं पाती । 
सूरदास के प्रभु ! हमारी आँखों से बहने वाला जल इतना बढ गया हैँ कि 
इससे बाढ़ सी आ गयी है, इससे गोकुल के डूब जाने का खतरा उत्पन्न ही 
गया है। अब आप आकर इसे बचा लो, जैसे गोवर्धन पर्तत को धारण करके 
पहले भी गोकुल की रक्षा वी थी | हे घने इयाम बादलों के समान सुन्दर 
प्रभू! हम आपको कहाँ तक कहे, केवल एक ही प्रार्थता है,कि यहाँ पर सभी 
आपके वियोग मे दुखी और व्याकुल है । 

विशेष--उक्त पद में गोपियों की विरह व्यथा का मामिक चित्र हुआ है। 
भावुकता, सरसता और चित्रमयता की दृष्टि से यह पद श्रति उत्तम है। 


प्रलकार-- (१) 'निसदित"***** सिधारे --रूपक । 
(२) 'कचुकी'*“**“पनारे---अतिशयोक्ति । 
(३) 'कह लौ"**'** अतिभारे--उपमा । 


आछे कम्ल-कोस-रस लोसी हो श्रलि सोच करे । 

कनक बेलि श्री नवदल के ढिग बसते उम्कक्ति परे ॥ 

कबहुँंक पच्छ, सकोचि मौन हू अंदु-प्रवाह भरे। 

कबहुँक फकंपित चकित निपठ हाँ लोलुपता बिसरे ॥॥ 

विधु मंडल, के बीच विराजत पअ्रम्नत श्रग भरे। 

एतेड जतन बचत नहिं तलफत बिनु सुख , सुर उचरे ॥। 

फोर, कस्ठ, कोकिला उरग-कुल देखत ध्यान घरे । 

आपुत क्यो न पधारौ सुर प्रभु, देखें कह बिगरे ॥३१७॥। 

शब्दार्थ--आडछे --अच्छे । है अलि--दो आखे । कनक वेलि>- स्वर्णलता । 

ढिग->पास । उभ्ककि परेन्‍+उचके कर चले गये । पच्छु->पख | सकोचि>- 
समेट कर । अंबु-प्रवाह--जल की घारा । लोलुपता--लालच । बिधुमडल -< 
चन्द्रमण्डल । इतेउ--इतने पर भी । उचरै>"-बोले | कीर>-तोता । कमठ-+ 
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कछुप्रा | उरगज्ूसर्प । 

प्रसग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने अद्भुत वाक॒चातुर्य से श्रीकृष्ण के साथ 
अपने अ्रनन्य प्रेम की अ्रभिव्यक्ति की है । 

व्यास्या--कंसल कोश से रहकर, कमल रस के लोभी ये दो भ्रमर कितने 
विचित्र है कि हर समय चिस्ता मे मस्त रहते है। कमल के समान सुन्दर मुख 
पर शोमित और सरल सौन्दर्य का आस्वादन करने के इच्छुक गोपियों के 
नेत्र सदा कृष्णा के चितन में मग्न रहते है। ये ऋमल स्वरणे-लता सी सुन्दर 
देह और उस लता की कोमल कपोलों, श्रोठो के साथ रहते हुए भी उचाट से 
रहते है। श्रपने आसपास सभी प्रकार की सुन्दरता शौर सरसता होने पर भी 
ये भ्राँखे तो केवल कृष्ण के अनुपम सौन्दर्य को देखना चाहती है । 

कभी तो ये अपने पंख समेट लेते हैं, पलर्क बन्द हो जाती हैं श्रौर कभी 
उनमे से चुपचाप अश्नुग्नो हा प्रवाह बहने लगता है। कभी अ्रच।नक काँप उठते 
है और माइचय में भर कर चारो और देखने लगते है। उस समय सौन्दर्य 
अवलोकन करने का लोभ बिल्कुल विस्मृत हो जाता है। श्रीक्षप्ण को सामने 
ते देखकर किसी अन्य सोन्दर्य सुपमा को नही देखते। थे भ्रमर-अँखे-चन्द्र- 
मण्डल के समान मुख के मध्य रहते हैं, उनके प्रत्येक भ्रग में अमृतबारा रहती 
है चारो भौर गोपियों का अमृतमय सौन्दर्य रहने पर भी इनकी रक्षा नहीं 
हो सकती। कृष्ण-वियोग में उनके दर्शनों के लिये श्तुर नेत्र तडपते रहते 
है, कभी-कभी आतुरता इतनी बढ़ जाती है कि बिना मुख के भी बोलने 
लगते हैं। चुपचाप आसू बहाते रहते हैं जिससे उनकी व्यथा मुखर हो जाती 
है। तोते, कछुए, कोयल और सापो के समूह को देखकर इनकी चिन्ता बढ 
जाती है। तोते के समान सुन्दर नासिका, कछुए के समान चौडी पीठ, कोयल 
के समान मधुर बचन तथा सापो के समान काले घृधराले गालों को देखकर 
उन्हे श्रीकृष्ण के सौन्दर्य को स्मृति होती है और यह उनकी स्मृति मे ही 
मग्न हो जाते है। हे प्रभु! आप स्वय क्यो नही श्रा जाते, केवल एक वार 
ग्राकर इन आँखों की दयनीय दक्षा को देख जाब्नो । केवल एक बार देखने से 
झ्रापका क्या विगड़ेगा | 

विशेष--उक्त पद; में गोपियो का अनन्य अनुराग और छृप्ण सीन्‍्दर्य 
का अलंकारिक भाषा मे वर्णात हुआ है । सरसता भावप्रवणता एवं कलात्मकता 
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की दृष्टि भे यह पद मंदुत्वा्ण है। 

प्रबंकार-- (१) 'कनक वेलि'“भरे--रूपक । 

(२) “विद्यु मण्डल**:भरे'-- रूपकतिशयोवित । 
(३) 'एतेउ जतन*****“*उचरे'--विभेपोक्ति । 

सबन भ्रवध सुंदरी वर्ध जनि | 

मुक्तामाल, श्रनग ! गग॒ नह, नवसत साजे श्रर्थ-स्थामधघन ॥ 

भाल तिलक उडुपति न होय यह कवरि ग्रथि श्रहिपति न सहस-फन । 

नह विभत्ति दधिसुत न माल जड़ ! यह मृगमदचदन-चचित तन ॥। 

न गजचर्म यह प्रसित कचुकी, देखि बिचारि कहाँ नदीगन । 

सुरदास प्रभु तुम्हरे दरस बिनु बरवस काम करत हुठ हम सन ॥३१८॥॥ 

शहदार्थ-पअवधन्-्वध न करने योग्य । जनि--मत । अ्रनग८"-कामदेव । 
नवसत--सोलह श्ूगार । अर्थ--निमित । उड्डपति "चन्द्रमा । कबरि ग्रथि 
सवेणी का जूड़ा । अ्रहिपति>>शेषनाग | विश्रूति->भस्म | दधिसूतरऊ 
चन्द्रमा । मृगमद --कस्तु री । चचित-+शोभित । असित--काली । सन“न्‍से । 

प्रसन--श्रीकृप्ण के विरह मे सतप्त गोपषियों को कामदेव सताता है, तो 
गोपियाँ समभती है कि शायद कामदेव उनके श्युगार को देखकर उन्हे थिव 
ममभझ कर पिछला बदला ले रहा है। कामदेव के भ्रम का निराकरण करने 
के लिये गोपियाँ अपने शूंगार का वर्णान करती हैं । 

व्याद्या--हे कामदेव ! सारा ससार स्त्रियो को अ्रवध्य मानता है, उनकी 
हत्या नहीं की जाती, फिर तू हमारा वध क्यो कर रहा है। शायद तुम्हे 
हमारा सौन्दर्य श्गार देखकर यह भ्रम हो गया है कि हम शिव है किन्तु 
वास्तविकता यह नहीं है। हमने तो अपने प्रभु श्यामसुन्दर के लिये सोलह 
श्ुगार किये थे जिस पर तुम्हे भ्रम हो गया है। है कामदेव | हमारे 
गले भें श्वेत मोतियो की माला है, यह शकर के गले में शोभित गंगा नही । 
जिसे तुमने चन्द्रमा समझ लिया है वह तो हमारे मस्तक पर लगा हुआ तिलक 
है और जिसे तुमने हजार फनो वाला शेपनाग समझ लिया है वह हमारी 
वेणी का वधा हुआ्ना जूडा है। हे जड अनग ! हमारा शरीर कस्तूरी और 
चदन के लेप से सुसज्जित है जिसे तुमने शायद ग॒कर के शरीर पर रमी हुई 
भस्म और माथे का चन्द्रमा समझ लिया है। हमने तो काले रग की चोली 
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पहन रखी है यह शकर के घरीर पर लिपटी हुईं गज की खाल नही है | जरा 
सोचो, विचार करो क्रि हमारे साथ नन्‍्दीगन कहाँ है । शकर तो नदी के साथ 
रहते है। इस प्रकार श्रपने श्रम को छोडो श्रौर हमे मत सत्ताग्नी । गोपियाँ 
विरहाकुल होकर प्रार्थना करती हैं कि हे प्रभु ! श्रापके दर्शनों के बिना, हमें 
ग्रकेली देख कर कामदेव हमसे जिद कर रहा है, हमे सताता है, इससे बचने 
के लिये हमे दर्शन दो । 

विशेष--वियोगावस्था मे इस प्रकार की मन'स्थिति का चित्रण 
करते सए भारतीय काव्य परम्परा में कामदेव श्रौर शिव के इस प्रसंग को 
प्रनेक कवियों ने चित्रित किया हैं। सूरदास जी ने भावात्मकता, सरसता श्र 
कलात्मकता का सुन्दर निर्वाह उक्त पद में किया है । 

झलकार--सम्पूर्ण पद में भ्रान्तापन्हुति का सफल निर्वाह हुग्ना है | 

फोकिल ! हुरि को बोल सुनाव । 

सधुवत ते उपटारि स्याम फहेँ या ब्रज ले के आाव॥ 

जाचक सरनहि देत सयाने तन, मद घन, सब साज 

सुजल॒ विकात वचन के बदले, क्‍यों न घित्ताहत ग्राज॥ 

फीज॑ कछु उपकार  परायो यहै सयानो काज ॥ 

सुरदाप्त प्रभु कहु या अवसर बन बन चर्लेत बिराज ॥३१६॥ 

शब्दा्थ--बोल सूवाणी । उपटारि>+उचाट कर । कहु>"को | जाचक 
सभिखारी,, याचक । सरनहिल्‍ल्‍्शरण में आया हुआ । विसाहतर-खरीद 
लेती । 

प्रसंग--कोयल की वाणी वियोग व्यया में वृद्धि करने वाली मानी जाती 
है। गोपियाँ कोयल से प्रार्थना करती है कि वे उनके सामने अपने बोल बोलने 
की अपेक्षा कृष्ण के पास जाकर बोने तो शायद श्याम को ग्रोपियों की याद 
था जाय । 

व्याख्या--हे कोयल ! तू कृष्ण के पास जाकर अपनी मधुर वाणी सुना । 
वे मथुरा चले गये हैं। वहा जाकर उनक॑ मन को उचाट बेरके यहाँ ब्रज में 
ले थ्रा, इससे हमारा उपकार होगा और तुम्हारा यज्ञ फैलेगा । संसार के चतुर 
लोग अपनी शरण में श्राकर याचना करने वालो को तन, मन, धन आदि सभी 
कुछ प्रदान करके यश्ञ प्राप्त करते हैं किन्तु तुम्हे तो कुछ भी खर्च करना नही 
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पडेगा केवल वचनों से कृष्ण को आक्षष्ट करना है, इस तरह आज तुम हमे 
विना मोल के खरीद लोगी | वृद्धिमान लोगो का यही काम होता है कि किसी 
का उपकार किया जाय, इसलिये तुम कृष्ण के पास चली जाओो श्रौर यह कहो 
कि यह अवसर ऐसा है कि प्रत्येक वन मे बसन्‍्त छाया हा है । जब कृष्ण 
यह सुनेगे तो व्याकुल होकर हमे दर्शन देने के लिये श्रा जायेगे । 

विशेष--उपरोक्त पद में ग्रोषियों के कृष्ण के प्रति अ्रनन्य प्रेम का 
चित्रण हम्मा है। गोपियाँ श्रीकृष्ण के लिये आतुर है श्रौर उसी कारण कोयल 
को कृष्ण के पास भेजती हैं ताकि'सुनकर शायद उसे ब्रज का ध्यान हो जाय । 

झलंकार--सम्पूर्ण पद भे भ्रन्योक्ति श्रलकार है । 

कहाँ 'रह्मो, माई ! नंद को मोहन । 

बह मुरति जिय ते नह बिसरति गयो सकल-जग-सोहन ॥ 

कान्ह॒ बिना गोसुत को चार, को ल्यावे भरि दोहन ? 

माखन खात सग ग्वालन के, श्ौर सखा सब गोहन ॥ 

ज्यों ज्यो सुरति करति हों, सख्ि री ! त्यों त्यों श्रधिक मनमोहन । 

सुरदास स्वामी के बिछुरे क्‍यों जीवहि. इन छोहन ॥३२०॥ 

शब्दार्थ-- बिसरति >->भूलति । सोहन"-शोभा । दोहन-८-दोहनी, दूध 
वाला वतन । गोहन--साथ । सुरतिजन्याद । छोहन-"क्षोभ से । 

प्रसग--कृष्ण वियोग मे दुखी गोपियाँ कृष्ण की बाल क्रीडाओ का स्मरण 
करती है । प्रिय के साथ बीती घड़ियो की याद ही तो वियोग मे सहारा हो 
जाती है । 

व्यास्या--हे सखि ! नन्‍्द बावा के पुत्र मोहन कहाँ चले गये है, वह जब 
से गए है उनकी मोहनी मूरती किसी भी प्रकार भूलती नही । वह मूरति तो 
सम्पूर्ण ससार को सुन्दर बनाने वाली, शोभित करने वाली मन से जाती नही । 
कृष्ण के बिना अब गौश्रो और बछडो को जंगल में चराने कौन ले जाय, 
उनके वियोग में तो सभी उदास है, किसी का भी मन काम में नही लगता । 
अ्रव॒ कोन दूध दुह कर दोहनी भर-भर कर लायेगा, वयोकि उसके बिना तो 
गोएं भी उदास हैं। जब क॒प्ण यहाँ थे तो सभी सखाओं के साथ मिलकर 
तरह-तरह की क्रीडाएँ करते हुए आनन्द मग्न होकर माखन खाते फिरते थे, 
उस समय सम्पूर्ण ब्रज में श्रानन्द व्याप्त रहता था | किन्तु उन्तके चले जाने के 
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परचान्‌ वह आनन्दोल्यास समाप्त हो गया है। हे सखी ! ज्यो-ज्यो छृप्ण के 
उस स्वरूप की याद आती है वसे-वैसे वह कृष्ण मन को ओर भी मोहक 
लगते हैं | अ्रव अपने स्व.मी प्रभु श्रीकृप्ण से विछुड़र हम सभी वियोग दुख 
सहते हुए कैसे जीवित रह सकती हैं । 
विशेष क्षृप्ण की वाल क्रीडाओ की स्मृति ही वियोग की घरडढियो में 
जीवनाधार हो जाती है। इस स्मृति में भी विरह्व की एक टीस रहती है 
जिसकी ग्रभिव्यक्ति करने मे कवि को पूर्ण सफलता मिली है । 
अलकार--(१) वह मूरति'*'गोहन--स्मरण । 
(२) “ज्यो-ज्यो'"“मतमोहनत'--पुनरुक्ति प्रकाश । 
परम चतुर सुंदर सुख-सागर तन को प्रिय प्रतिहार । 
रूप-लकुट रोके रहतो, ससख्ि ! झअनुदिन नंदकुमार ॥। 
श्रव ता विनु उर-भवतच् भयो है सिच-रिपु को संचार । 
दुख श्रावत सन, हटक ने सानत, सुनो देखि श्रगार ॥ 
अ्रसु सठउसास जात अ्रतर ते करत न सकुच बिचार । 
तिसा निमेष कपाट लगे घिनु ससि सत सतत सर मार ॥ 
यह गति मेरी भई हैं हरि बिनु नाहि कछू परिहार । 
सुरदास प्रभु वेगि मिलहु तुम नागर नंदकुमार ॥३२१॥ 
शब्दार्थ--प्रतिहार >नपहरेदार । रूप-लकुट>नसौन्दयं की लाठी ॥ 
अ्रनुदिन--प्रतिदित । सिव-रिपु- कामदेव । हटक--मना करना । पअ्रगार-++ 
घर | श्रमु प्राण । सठसास- विश्वास के साथ । निरेष-कपाट --पलको के 
किवाड़ । सरज्ू"तीर | परिहार >>वचाव । नागर८"-चतुर । 
प्रसग--कष्ण से बिद्ुड़ने के वाद गोपियों को अ्रनेक सकटो का सामना 
करना पडा । प्रस्तुत पद मे उन्ही सकटो का उल्लेख किया गया है । 
व्यास्या--है सखि | जब तक श्रीकृष्ण यहाँ रहे तब तक वे ही हमारे 
रक्षक थे । कृष्ण, जो श्रत्यधिक चतुर, अतुल सौन्दर्यशाल्री तथा सुख के 
सागर हैं, पहले तो वही हमारी सभी सकटो से रक्षा करते थे, प्रतिदिन 
नन्‍्दकुमार अपने रूप की लाठी लेकर हमारे हृदय द्वार पर पहरा देते थे। 
उनके रूप सौन्दर्य के कारण किसी भी प्रकार का भाव हमारे हृदय 
में प्रविष्ठ भी नही हो सकता था। श्रत्र उनके बिना तो हमारे हृदय रूपी घर 
में कामदेव का सचार होता रहता है। मन मे नानाविध भावनाये उत्पन्न 
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होती रहती है । संसार भर के दुख मैने में प्रविष्ट होते रहते है, धर की सूंना 
| देखकर कामदेव हमे सताता है, मना करने पर भी नही मानता । 
! हमारे प्राण भी किसी प्रकार का सकोच था विंचार नहीं करते और 
! हमारे इवासो के साथ बाहर निकलते है। विरह की श्रधिकता के कारण हमें 
इवास लेने में भी प्राणान्तक पीडा होती है। रात के समय पलकों के किवाड 
बन्द नही होते, नीद नही आती तो चन्द्रमा सैकड़ो तीर मार कर हमें दुख॑ 
देता है। एक तो पलके लगती नही और दूसरी ओर चन्द्रमा को देखकर कृष्ण 
की स्मृति ताजा हो जाती है, स्मृति की घड़ियो मे कष्ट बहुत बढ जाता है। 
ग्राज कृष्ण के बिना मेरी ऐसी दशा हो गई है जिसका कोई भी बचाव नजर॑ 
नही श्राता। केवल कृष्ण के दर्शन ही इन दुखो मे रक्षा कर सकते है । 
इसलिए गोपियाँ प्रार्थना करती है कि हे चतुर नन्‍्दकुंमार ! कृपा करके हमसे 
शीघ्र मिलो ताकि जीवन के सभी सताप नष्ट हो जायें। 
विशेष --इस प्रकार के पदो मे गोपियों के विरह का भ्रप्रत्यक्ष शैली में 
वर्णन हुआ है । मामिकता, भावुकता श्रौर सरलता की दृष्टि से यह पढे 
महत्वपूर्ण है । 
ग्रतंकार--[१) परम चतुर'*'प्रतिहार--उल्लेख । 
(२) 'रूप-लकुट"'"सचार--रूपक । 
(३) दुख आवत"'""विचार'---रूपकातिशयोक्ति । 
ऐसो सुनियत है ६ सावन । 
बहै बात फिरि फिरि सालति है स्थाम कह्मी है श्रावन ॥ 
तब तौ प्रीति करी, श्रब लागीं श्रपनो कीयो पावन । 
यहि दुख सखी निकसि उत जैये जिते सुने कोउ नावें न ॥ 
एकहि बेर त्तजी हम्ह, लागे मथुरा नेह बढ़ावन। 
सुर सुरति कत होति हमारी, लागीं नोकी मावन ॥ :२२॥ 
शब्दार्थ--घुनियत -- सुना जाता है। सालति--दुख देती । निकर्सि-- 
निकल कर। उत >उधर। नावज|ताम | सुरतिज्न्याद । कतज-क्रैसे । 
नीकी ->अच्छी । भावत >5श्रच्छी लगन । 
प्रसंग--भारतीय ज्योतिपश्ञास्त्र के अनुसार जब पुरुषोतम मास हो तो 
एक मास वड जाता है। सावन मास दो होने का समाचार पाकर विरहिती 
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गोपियों परस्पर वार्ता में अपनी वेदना का वर्णात करती है । 
व्यास्या--है सखि ! ऐसा सुना जाता है कि इस वर्ष दो सावन मास 
होगे । इसे सुतकर हमे बार-बार दुख होता है क्योकि श्रीकृष्ण कह गए थे कि 
वे श्लीघ्र लौटेंगे किन्तु वे तो नही श्राए उनकी श्रनुपस्थिति में दो सावन भ्रा गए 
है इससे हमारा सताप और अधिक बढ़ेगा । इसमे किसी का दोष नहीं, जब 
श्रीकृष्ण यहाँ थे तो हमने लोकलाज, कुल, धर्म आदि की परवाह न करके 
कृष्ण से प्यार किया था, भ्रव अपने उन्ही कर्मों का फल मिलने लगा है। इस 
दुख के कारण मन चाहता है कि वहाँ चले जाएँ जहाँ हमारा नाम भी कोई ने 
जानता हो । कृष्ण तो ऐसे निर्मोही एवं निष्ठुर निकले कि उन्होंने हमे एक 
वार ही त्याग दिया, लोट कर देखा भी नही । भ्रव तो वह मथुरा में वहाँ की 
नारियों के साथ अपना प्रेम बढा रहे होगे । अरब उन्हे हमारी याद भी कंसे भरा 
सकती है । क्योकि अरब उन्हें नगर की सुन्दर और चतुर नारियाँ अच्छी लगने 
लगी होगी, वे भला कृष्णा को हम गवारिनों के पास कैसे आने देंगी । 
विशेष--इसमे गोपियो ने प्रेम की तल्‍लीनता मे कृष्ण पर हरजाई होने 
का श्रारोप लगाया है किन्तु वास्तव में यह भी प्रेम की श्रतत्यता का ही चिन्ह 
है, जब धिय के साथ किसी अ्रन्य का सम्बन्ध जानकर प्रेमिका के सन में 
ईर्ष्या, खीभ अ्रथवा क्रोध प्रकट होने लगे । 
अलकार--(१) 'बहै वात'“'प्रावन/-पुनरुवितिप्रकाश । 
(२) 'सुर सुरति'''सावन-- अनुप्रास । 
कहा होत श्रब के पछताने ? 
खेलत खात हँसत श्रेग-संग रहि, हम न स्थाम-गुन जाने ॥ 
को बसुदेव, कौन की थाती, को है साखि जर्बाह उन झाने । 
सो बतराय देहु, ऊधो ! हमे तुमहूँ तो श्रति निषद सयाते ॥। 
यह नह कथा काक कोकिल की, कपट रंग सन साहि समाने । 
सुर, समय ऋतुराज बिराजे मिले जाय निज कुल पहिचाने ॥३२३॥ 
वब्दार्थ--थाती->धरोहर । साखि>-गवाही । आने--लाये । बतरायर 
बतला । काक>-कौए | ऋतुराज >> बसनन्‍्त । 
प्रसंग--अपने प्रति कुंप्णा के कपट व्यवहार को देख ग्रथवा समझकर 
गोपियां क्षुवत्र होकर उद्धव को कहती. है । 
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व्याख्या--हे उद्धव ! अरब पछताने, पश्चाताप करने पर भी क्या होगा ? 
हम सब श्रीकृष्ण के साथ रही, उनके साथ खेलते, खाते और हस-हंस कर 
सदा साथ रहने पर भी हम श्याम के गुणों को नही समझ सकी । है उद्धव ! 
यह वसुदेव कौन है? किस की धरोहर के रूप में कृष्ण को यहाँ रखा गया 
था ? और जब उन्हे यहाँ लाया गया था उस समय की साक्षी कौन है? ये 
सभी वाते हमे समझा दो क्योकि तुम अत्यन्त चतुर, बुद्धिमान और विभिन्‍न 
तत्वों के ज्ञाता हो । हमे इस बात का विश्वास नही होता कि क्रृष्णु का जन्म 
होते ही वसुदेव उन्हे इस प्रकार गोकुल मे छोड़ गए होगे । यह कोई कौए और 
कोयल की कहानी नहीं कि कोयल के अश्रडे कौए के घोसले मे पले, बढ़े, कोयल 
के बच्चो का जन्म हुआ भौर जब उनमे उडने की क्षमता आईं, वे उड़कर कही 
श्रौर चले गए । वस्तुत. उनका मन तो आझ्रारम्भ से ही कपट से भरा हुआ था । 
उन्होने यहाँ रहकर हमसे प्रेम बढाया, अपनी स्वार्थंसिद्धि के लिए प्रेम का 
दिखावा करते रहे और अपना काम निकाल कर अपने वश मे जा मिले है जैसे 
बसनन्‍्त काल में खिले हुए पुष्पो का रसपान अभ्रमर करता रहता है और बाद में 
वह अपने कुल भर्थात्‌ बॉस में जाकर रहने लगता है। कृष्ण भी यहाँ रहकर 
विहार करते रहे और बाद में हम सबको त्याग कर, भुलाकर मथुरा जाकर 
रहने लगे है । 
विशेष--उक्त पद मे कृष्ण के स्वार्थ पूर्ण प्रेम पर व्यग्य करती बुई 
गोपियो ने कृष्ण के प्रति अपनी निरछल अनुरवित को व्यक्त किया है । 
पलकार--( १) यह नहिं कथा""'समाने---अनुप्रास । 
(२) यह नहिं' पहिचाने--्ष्टान्त । 
- बिनु साधव राधा-तन, सजेतनी ! सच बिपरोत भई । 
गई छपाय छुपाकर की छवि, रही कलकमई ॥ 
लोचनहू ते सरद-सारसे सुछबि निचोय लई। 
श्रांच लगे च्योनो सोनो ज्यों त्यों तन-धातु हई। 
कदली-दल सी पीठि मनोहर, सो जनु उलटि गई । 
सपत्ति सब हरि हरी, सुर प्रभु, विपदा दई दई ॥३२४।॥। 
शब्दार्थ--बिपरीत-- उल्दी । छ॒पाय--छिंपना । छपाकर >#चन्द्रमा । 
कलकमई -- काली । सरद-सारस --शीतकालीन कमल । निचोय८"निचोड़ । 


+ 
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च्योनों-- रसायनी को घरिया | हईमनमारी गई, भस्म। कदलीदलम-केले 
का पत्ता । 

प्रसग--प्रस्तुत वद में विरह व्यथिता राधा के शरीर की क्षीणवा, 
मलिनतता और उदासीनता का चित्रण करके उसके क्षष्णुप्रेम को स्पष्ट किया 
गया है। 

व्यासख्या-है सखि | श्रीकृष्ण के वियोग मे राधा के शारीरिक सौन्दर्य 
की दशा बिल्कुल बदल गई है । उसके अग-प्रत्यग की सभी विज्येषताएँ लुप्त सी 
हो गई हैं। उसका चन्द्रमा के समान सुन्दर मुख भ्रब सर्वदा मलिन दिखाई 
देता है । उसकी शोभा, सुन्दरता तथा उज्ज्वलता समाप्त हो गईं है। केवल 
चन्द्रमा की कलक-कालिमा ही शेष रह गई है। राधा के नेत्र शीतकालीन 
कमल की तरह सुघड सरस तथा आ॥राकर्षक थे किन्तु क्षृष्णु वियोग के सताप में 
निरतर आॉसू बहाते हुए वही नेत्र विहीन हो गए हैं । उनकी सुन्दरता [ऐसे ही 
निचोड ली गई है जैसे कोई औषधि-निर्माता किसी वनस्पति का सम्पूर्ण रस 
निचोड लेता है। श्री राधा जी के शरीर की स्वशिम काति भी समाप्त हो गई 
है। जिस प्रकार सोने को घरिया मे बन्द कर भ्रग्ति पर रख कर उसकी भस्म 
बनाई जाती है उसी प्रकार कृष्ण वियोग की अग्नि मे जल कर उनका शरीर 
काला पड गया है। राधा जी की पीठ केले के पत्ते की तरह चौडी, चिकनी 
झौर कोमल थी किन्तु वियोग का दुख सहते-सहते वह भी खुरदरी, केवल हड्डियों 
का ढाँचा मात्र रह गई है। जिस प्रकार कदली के पत्ते की उल्टी तरफ डण्ठल 
बाहर निकला होता है उसमे कोमलता नही होती, इसी प्रकार श्रीकृष्ण ने राधा 
को वियोग देकर उसकी सभी सुन्दरता रूपी सम्पत्ति का हरण कर लिया है और 
विधाता ने उसे विपदाये दे-दी है । श्रब तो राधा का जीवन दुखो का आगार 
बन कर रह गया है । 

विशेष--उक्त पद मे_ राधा के सौन्दर्य का सूक्ष्म निरीक्षण तथा उसकी 
विरह-व्यथा का चित्र सजीव श्रौर मार्मिक रूप मे हुआ है । 

श्रलक्ार--( १) “गई छपाय' *"कलकमयी'--पअ्रनुप्रास, रूपका तिशयोक्ति 

(२) 'कदलीदल*-उलटि गई--उपमा, उत्प्रेक्षा ॥ 
(३) सपति सब “*“दई दई--यमक । 
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कराव रे, सारंग ! स्थार्माह सुरति कराब । 
प्रो होहि जहाँ नेंदनदन ऊँची टेर सुनाव ॥ 
गयो ग्रीषम, पावस ऋतु आई, सब काहु चित चाव । 
उन बिनु ब्रजवासी यो सोहत ज्यों करिया बिनु नाव ॥। 
तेरो कहो सानिह-ँ मोहन, पाँय लागि ले श्राव। 
प्रब॒ की बेर सुर के प्रभु को नंतनि श्रानि दिखाव ॥३२५॥ 
शब्दार्थ-- कराव--कराओ । सारग+पपीहा । सुरति>->याद | प्रौढे-- 
लेते हुए । टेर-->पुकार । करिया>-नाविक । 
प्रसंग--इस पद में विधोगिनी गोपियाँ पपीहे से प्रार्थना करती है कि वही 
उनके दर्शन करवा दे । 
व्यास्या--हे पपीहा | तुम ही जाकर श्रीकृषष्ण को हमारी याद दिला दो । 
जहाँ ननन्‍्दनन्दन श्रीकृष्ण लेटे हो, विश्राम कर रहे हो, वहाँ जाकर ऊंचे स्वर 
में यह पुकार करना कि अब ग्रीष्म ऋतु समाप्त हो गई है, वर्षा ऋतु का 
आगमन हो गया है जिससे सभी के मनो से मिलन की इच्छा, उमग का 
आनन्द छाया है । सम्पूर्ण सुष्ठि आनन्द की, मिलन की अनुभूति मे मग्न है 
किन्तु कृष्ण के बिना ब्रजवासियों की स्थिति तो उसी प्रकार है जैसे बिना 
भनांविक के नौका । सभी ब्रजवासी वेसहारा है कृष्ण वियोग मे सतप्त है। 
है पपीहा ! हमारी दशा का वर्णन कृष्ण से करके, उनसे अनुनय-विनय करके, 
उनके चरण मे गिरकर किसी भी प्रकार यहाँ उन्हे ले झाम्नो । हमारा विश्वास 
है कि कृष्ण तुम्हारी बात मान लेगे। इसलिए एक बार श्रीकृष्ण को यहाँ 
लाकर हमे उनके दर्शन करवा दो । 
विशेष--इसमे गोपियों की आतुरता, विनयशीलता तथा विरहोन्माद की 
सरस प्रभिव्यक्ति हुई है । 
अलंकार-- (१) 'कराव >े"*'कराव--अनुप्रास । 
(२) “गयो ग्रीष्म'*'नाव'--दष्टान्त । 
सखी रो ! हरि झाव केहि हेत ? 
वे राजा तुम ग्वाल, बुलावत यहै परेखो लेत ॥ 
अ्रतव॒ तिर छत्त कनक-मनि राजे, मोरचंद नहिं भावत । 
सुत्रि ब्रजराज पीठि दे बेंठत, जदुकुल-बिरद बुलावत ॥ 
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द्वारपाल प्रति पौरि बिराजत, दासी सहस अपार । 
गोकुल गाय-दुहन-दुख कब लो, सुर, सहै सुकुमार ॥३२६।॥ 
शब्दार्थ--केहि हेतज-किस लिए। परेखो"-उलाहना । मोरचद-र 
मोरमुकुट । पीठि दं>-पीठ फेरकर । बिरदच-्यश | पौरि >-ड्योढि । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में मथुरा के स्वामी कृष्ण पर व्यग्य करती हुईं गोपिया 
उनके प्रति अपना प्रेम प्रकट करती हैं । 
व्याख्या--हे सखी | श्रव कृष्ण ब्रज में किसलिए आायेगे ? अश्रव यहाँ 
उन्हे किस श्राकपंण से बुलाया जा सकता है। वस्तुत: हममे ओर उनमे बहुत- 
सा अ्रन्तर है। वे तो मथुरा के राजा हैं श्रीर हम-तुम साधारण गाव की रहने 
वाली ग्वाच्नि, फिर भी जब तुम उन्हें बुलाती हो तो वे इसे अपने लिए एक 
उलाहना मान कर उदास हो जाते हैं। उन्हें यह सब श्रच्छा नही लगता | अ्रव 
तो उनके सिर पर रत्न, मणियो से जड़ित स्वर्ण का छत्र ब्योभा देता है फिर 
भला उन्हे मोर पखो का मुकुट कैसे अच्छा लग सकता है। मथुरा के वंभव 
और ऐश्वर्य के सामने ब्रजभूमि की साधारणता उन्हे श्रच्छी नही लगती | श्रव 
तो उन्हें ब्रजराज कहलाना भी श्रच्छा नही लगता, यदि उन्हें ब्रजराज कह दो 
तो वे पीठ मोड़ लेते हैं श्रौर यदुवश की प्रशसा को सुनना उन्हें श्रच्छा लगता 
है । उनके महल की प्रत्येक ड्योढी पर द्वारपाल खड़े रहते है और उनकी सेवा 
के लिए हर समय अनेक दास-दासिया प्रस्तुत रहती हैं। इस प्रकार के वेभव, 
सुख भर आराम को छोड कर वे ब्रज मे क्यों श्रायेगे, क्योकि गोकुल मे आकर 
गाय दुहने का कष्ट उनका सुकुमार शरीर कंसे सहन करेगा । 
विशेष--उक्त पद मे कृष्ण के वैभव पर व्यग्य करती हुई गोपियो ने जिस 
विपमता का वर्णोत किया है उसमे भी प्रेम की सरसता प्राप्त होती है। 
श्रलंकार--( १) 'द्वारपाल"''अपार--अनुप्रास । 
(२) 'गोकुल'?'सुकुमार--वक्रोवित । 
परम सुखद सिसुता को नेहु । 
सो जनि तजहु दूर के बासे, सुनहु सुजान ! जानि गति येहु ॥ 
भेंवर, भुजंग, फ्राक प्रस कोकिल जनि पतियाहु चिते तुम देहु। 
ऊधो श्ररु श्रक्रर ऋरकृत उपबन कुटिल किए रचि गेहु ॥ 
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ये हूं बिनती लिखी कृपानिधि सो भ्रादर करि लेहु । 
सुरदास प्रभु क्‍यों व सिलहु श्रव तो तन सन फागुन के सेहु ॥३२७॥। 

शब्दार्थ--सिसुता वनवचपन । बासे <निवाप्ी | पतियाहु--विश्वास करो । 
कूरकृत--कठोर कार्य । गरेहु--घर । मेहु>-वादल । 

प्रसम--प्रस्तुत पद में गोपियों ने बचपन के प्रेम का सकेत करते हुए कृष्ण 
को पत्र लिख कर मिलने की प्रार्थना की है । 

व्यास्या --हे सुजान श्रीकृष्ण | बचपन का प्रेम अत्यन्त सुखदायक होता 
है। तुम भी इस प्रेम की गति को जानते झौर समझते हो कि यह प्रेम कितता 
प्रगाढ, निस्वार्थ, अटूट और अनन्य होता है । इसलिए हमसे दूर मथुरा मे 
निवास कर लेने पर भी इस प्रेम का त्याग नकरना । है कृष्ण | तुम भ्रमर, 
सर्प, कौए और कोयल के प्रेम पर घ्याव न देना, उन पर विश्वास ने करना 
क्योकि इन सत्रका प्रेम स्वार्थ पर झ्ाधारित होता है । ये सभी स्वार्थ पूरा हो 
जाने पर अपने प्रिय का त्याग कर देते है । बचपन का प्रेम इस प्रकोर के दोपो 
से मुक्त होता है। हमारे और तुम्हारे प्रेम मे जो घनिष्टता थी वह स्वार्थ 
आधृत प्रेम मे कहां मिलती है। उद्धव और श्रक्र के कठोरता तथा निर्देयता 
भरे कामो ने हमारे जीवन के फुलते-फलते उपवनो को, बसे-बसाए घरो को 
बिल्कुल नष्ट कर दिया है। जब से अक्रूर तुम्हे अपने साथ ले गए हैं तब से 
हमारे धर-उपवन सभी उजड़ गए है, सभी कुछ सूना-सूता हो गया है । भ्रव 
उद्धव जो सदेश लाया है वह तो तुम्हारी सुन्दर मूर्ति की स्मृति तक को भुला 
देने वाला है, है कृपानिधि ! हमने आपको पत्र मे दो ही प्रार्थंनाये की है, उन्हें 
सम्मान से स्वीकार करता, अपने बचयन के प्रेम का समादर करते हुए हमारी * 
दो प्राथनाएँ मान लेना । पहली ब्रार्थता है--भ्रमर, सर्प, कौआ झौर कोयल 
आदि पर विश्वास न करना क्योकि इनका प्रेम स्वार्थ पर श्राधारित होता है। 
दूसरी प्रार्थता है कि अक्रूर और उद्धव की बातो पर विश्वास न करना क्योकि 
इन्हे प्रेमानुभूति नही है । गोपियां पुन. प्रार्थना करती है कि हे प्रभु / आप अब 
भी आकर हमे दर्शन क्‍यों नही देते, अब तो आपके वियोग मे हमारा जीवन 
फागुन के बादलों के समान है जिनका जल समाप्त हो चुका है। हमारा जीवन 
भी समाप्त प्राय है ! न जाने कब प्राणान्त हो जाए, इसी लिए हमे ज्ीघ्र झ्राकर 
दर्शन देकर जीवन प्रदान करो । 
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विजेष--बचपन के प्रेम की प्रगाढ़ता तथा अनन्यता दिखाने के लिए कवि 
ने स्वाथपूर्ण प्रेम के उदाहरण प्रस्तुत किए है जो सर्वंथा सार्थक तथा प्रभाव- 
शाली है। कृष्ण के वियोग में फागुन के बादलो की स्थिति का सकेत करके 
गोपियो की शारीरिक तथा मानसिक स्थिति का स्परूप स्पष्ट किया गया है। 
अलंकार--( १) “'ऊधो शअ्ररु'"*रचि गेहु--अनुप्रास । 
(२) सूरदास"''के मेहु---रूपक । 
बिनु धर वह उपराग गह्ो । 
ना जानों यह राहु उम्तापति कित ह्वं सोध लझो ॥ 
ताके बीच नीच नयनन में अ्जन-रूप रहमयो। 
बिरह-सिधु-बल पाय प्रगठ भयो नाहिन परत कह्मयो ॥ 
दुसह दसन-दुख दलि चैनन जल परस न तरत्त सह्यो । 
मानहुँ स्वत सुधा श्रंतर तें, उर पर जात बचह्ो ॥ 
अ्रव सुखससि ऐसो लागत ज्यों बिनु माखनहि मो । 
सुर दरस-हरि दानव दिए विनु सुख-प्रकास निबह्यो ॥३२५॥ 
शब्दार्थ--धर --शरी र, धड़ । उपराग्र"-ग्रहण । सोध>-खोज । अजन 
रूप>-काला रंग। दसन-दुख-न्‍दातो का दुःख । परस">स्पर्श | स्रवत८--+ 
प्रवाहित । मद्यो --मठा । निबहल्यो--नए्ट हो गया है । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद मे विरह-व्यथित गोपियों के विरह को कामदेव रूपी राहु, 
राधा के मुख को चन्द्रमा मान कर, राहु द्वारा चन्द्रमा को ग्रहरा करने का 
रूपक बांध कर विरहावस्था को चित्रित किया है । 
व्याख्या--हे ऋष्ण ! बिना शरीर बाला यह राहु चन्द्रमा को ग्रस लेना 
चाहता है। राहु का शरीर नही, विरह भी अ्रशरीरी है जो चन्द्रमा के समान 
न्‍्दर राधा को सता रहा है उसे ग्रस लेना चाहता है। कृष्ण के वियोग में 
दुखी राधा को कामदेव सता रहा है। यह राहुरूपी कामदेव शायद शिव से 
बदला लेने के लिए उसका पता पाकर यहां आ गया है। शिव के मस्तक पर 
न््रमा शोभा देता है श्रौर कामदेव ने राधा के चन्‍्द्रमुख को ही शकर का 
मस्तक मान लिया है | इस प्रकार राधा को दुख भोगना पड रहा है । 
गोपियां कहती है कि यह राहु आखो के पास ही काजल रूप में छिपा 
हुआ था जो अ्रब विरह रूपी सागर का बल पाकर प्रकट हो गया है। यह 


यु 
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राधा के मुख-चन्द्र को कितना दुख दे रहा है, यह श्रकथनीय है, कोई भी इसका 
वर्शन रही कर सकता । राहु और कामदेव का रग काला माना गया है और 
विरह जन्य आासुझो से बहता हुआ काजल फँल कर सारे मुख पर छा रहा है । 
आरासू निरन्तर बहते रहते हैं, उसके लिए गोपिया कन्पना करती है कि दुख रूपी 
दातो से विरह रूपी राहु राधा के मुख चन्द्र को दवा लेना चाहता है, उसकी 
भ्रसह्य वेदता के कारण निरन्तर आसू वह रहे हैं। ये श्रात्‌ सताप के कारण 
इतने गम है कि उन्हे स्पश करना भी सम्भव नही है। ऐसा प्रतीत होता है कि 
इस चन्द्रमा के हृदय मे जो प्रेमरूपी श्रमृत भरा हुआ था वही श्रव विरहाग्नि से 
तप्त होकर हृदय पर बह रहा है । जब वह हृदय में था तब तक शीतल अमृत 
था किन्तु वियोग की घड़ियो मे बाहर आया तो श्रत्यन्त गम है । काजल आसुओो 
के साथ बहता-बहता सारे मुखमण्डल पर फल गया है। ठीक वैसे ज॑से ग्रहण 
लगने पर चन्द्रमा मलिन हो जाता है। श्रब वह मुख शोभा से रहित हो गया 
है। जिस प्रकार माखन के बिना मटईे मे सरसता तथा स्विग्घता नही रहती 
उसी प्रकार कृष्ण के वियोग में राधा-मुख की काति विलीन हो गई है । हे 
प्रभु ! राधा का समस्त सौन्दये नष्ट हो चुका है, यह तो केवल आपके दर्शनों 
से ही पुन. प्राप्त होग्ग । जिस प्रकार चन्द्रमा को ग्रहण लगने पर उसकी मुक्ति 
के लिए तरह-तरह के दान दिए जाते हैं जिससे चन्द्रमा को राहु से मुक्ति मिले, 
इसी प्रकार हे कृष्ण ! श्रापके दर्णन का दान पाकर राघा की काति, सौन्दयें, 
सुपमा सभी कुछ उसे प्राप्त हो जायेगा । 

विशेष--उपरोक्‍त पद मे राधा की विरहजन्य स्थिति का भावपूर्ण और 
सरस चित्रण हुआ है। ग्रहरा का रूपक गोपियो की भावना के साकार करने में 
समर्थ है । 

अलकार--( १) 'वितु धर'''“गद्मो---रूपकातिशयोक्ति । 

(२) 'मानहुं'*'बह्यों ---उद्प्रेक्षा । 

(३) अब मुख ससि**“मह्मयों--उपमा । 

(४) 'सूरदास'''निवल्यो-भ्रम । 

गोपालहि बालक ही तें ठेव । 
जानति नाहि कोन पे सीखे चोरी के छल-छेव ॥| 
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मासखन-दृध धरयो जब खाते सहि रहतीं करि कानि । 
श्रव॒ क्यो सही परति, सुनि सजनी | सन मानिक को हानि ॥ 
कहियो, मधुप | संंदेस स्थाम सो राजनीति समुभाय । 
अ्रजहूँ तजत नाहिं वा लोन, जुगुत नहीं जदुराय ॥ 
बुधि विवेक सरबस या ब्रज को ले जो रहे घुसकाय । 
सुरदास प्रभु के गुन शअ्रवगुन कहिए कासो जाय ॥रे२६॥ 
शब्दाथं--टेव >-्ञआादत । छल छेव>->छल छुन्द । कानि>-मर्यादा । जुगुत 
उचित । 
प्रसग--इस पद में कृष्ण की बचपन की श्रादत-चोरी का सवेत करती 
हुई गोपिया कृष्ण पर व्यग्य करती है । 
व्यास्या--हे उद्धव | गोपाल कृष्ण की तो बचपन से ही चोरी की आदते 
है। पता नही उसने चोरी करने के ये छल-छन्द कहा से सीसे ? चोरा करने 
की भादत के साथ तरह-तरह के तरीके शरीर बहाने उसने कहा से सीखे हैं, 
इसका पता नही चलता | पहले तो जब भी हम उसे माखन ओर दूध आ्रादि 
चोरी करते या चोरी से खाते देख कर पकड लेती थी, उसे कोई भी दण्ड नहीं 
देती थी क्योकि हम समझती थी कि दूध-दही श्रादि बहुमुल्य पदार्थ नही किन्तु 
ग्रब॒ तो उसने हमारे अमूल्य मत का हरण किया है, नाना मणियों से भी 
कीमती इस रत्त को भला हम कंसे जाने देगी । 
हे उद्धव ! तुम जाकर इ्यामसुन्दर को यह सदेश देता तथा राजनीति की 
ऊँच-तोीच सममकाकर कहना कि अभी तक आपने अपनी स्वार्थ वृत्ति को नहीं 
छोडा, अभी भी आप दूसरों के मत को चुराकर भाग आए है, यह सब यदुवशी 
श्रेष्ठ कृष्ण के लिए उचित नही । आज तो श्रीकृष्ण ने ब्रजभूमि के बुद्धि- 
विवेक रूपी धन का हरए कर लिया है, सभी न्नजवासी उसके वियोग में अपनी 
बुद्धि आदि को भूल गए है भ्ौर कृष्ण तो सर्वेस्व चुरा कर प्रसन्‍न और मुस्करा 
रहे है । किन्तु हम उसके ग्ुण-अवगुणो का वर्णान किप_के पास जाकर करे | वे 
हमारे मन-मन्दिर मे रहते है, जगतु के स्वामी हैँ इसलिए उनके गुणख-ग्रवगुणो 
का बखान नहीं हो सकता । 
विशेष--इस पद मे कृष्ण के अनेक प्रवगुणों का वर्शान करने के बाद भी 
गोपिया उसी के लिए समपित है। प्रेम की यह सरस अभिव्यक्ति ही इस पद 
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का प्राण है । 
अ्लंकार--सम्पूर्ण पद मे व्याजस्तुति । 
जदपि मै बहुते जतन करे । 
तदपि-सधुप ! हरिप्रिया जानि के काहु न प्रान हरे ॥ 
सौरभ युत सुमनन ले निज कर सतत सेज धरे। 
सनपुख होति सरद-ससि, सजनी ! तऊ न श्रंग जरे ॥ 
चातक मोर कोकिला मधुकर सुर सुन्ति स्नवन भरे। 
सावर ह्लौ निरखति रतिपति को नेक न पलक परे ॥। 
निसिदिन रटति नंदनतदन, या उर तें छिन न टरे। 
अ्रति आ्रातुर चतुरम चम्‌ सजि श्रनेंग न सर संँचरे ।। 
जानति नाहि कौन ग्रुन या त्तन जातें स्व डरे। 
सुरदास सकुचन श्रीपति के सुमठच बल बिसरे ॥३३०॥ 
शब्दार्थ--हरिप्रिया >- कृष्ण की प्रेयसी | सौरभ-युत --सुगन्बित । सतत -« 
निरन्तर । तऊ"-तो भी । रतिपत्ति--कामदेव ' नैंक--तनिक | परे८"-भपके । 
टरेप्ज्टले । चमू>-सेना | श्रनगर-कामदेव | सचरै--चलाए । सकुचात +- 
सकोच । श्रीपति > श्रीकृष्ण । सुभटनतन्‍न्‍्योद्धाग्रों । विसरे->भूल गया । 
प्रसग-श्रीकृष्ण के वियोग में अ्रत्यधिक सतप्त रह कर, तरह-तरह के 
दुख सहते हुए भी राधा अथवो गोपियों के शाण क्यो बचे हुए है, इसी भाव को 
बडे ही कलात्मक एवं भावात्मक रूप से इस पद मे चित्रित किया गया है। 
व्याख्या--गोपिया उद्धव को कहती है कि हे भ्रमर | हमने अपने प्राण 
देने के अनेक उपाय किए किन्तु मुझे श्र।कृष्ण की प्रेमिका समक कर किसी ने 
भी भेरे प्राण लेने का साहस नही किया । वियोगिनी के प्राण हरने मे समर्थ 
उपायो का उल्लेख करती हुई गोपिका कहती है कि मै अपनी शैया पर निरन्तर 
सुगन्धित फूलो को अपने हाथो से सजाती रही कि शायद सुमन शैय्या के कारण 
काम उद्दोप्त होकर मेरे प्राण ले-ले, किन्तु ऐसा न हो सका | हे सखि ! मैं 
शीतकालोन चन्द्रमा के सम्मुख टकटकी लगा कर बैठी रही, फिर भी विरह- 
संताप मे मेरा शरीर जल न सका । चातक, मोर, कोयल तथा भ्रमर के स्वरो 
को वहुत तन्‍्मय होकर सुनती रही, जो स्वर सुनकर वियोगी का हृदय जलकर 
भस्म हो जाता है वे सभी मिलकर भी मुझे जला न सके । हम बडे आदर से, 
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बिना पलक भंपके कामदेव को देखती रही परन्तु इसमें भी इच्छा पूति न हो 
सकी । किसी भी उपाय से प्राण न निकले। हमने रात-दिन नन्दनन्दन कृष्ण 
का नाम रटा, एक क्षण के लिए भी वे इस हृदय से दूर नहीं हुए, इसीलिए 
कामदेव अपनी चतुरगिणी सेना लेकर हम पर प्रह्मर करने श्राया किन्तु वह 
भी अपने बाणो को चलाने से समर्थ न हो सका | 

गोपियाँ श्राइचयं प्रकट करती है कि पता नही इस दवरीर मे क्या गुण है 
जिसके कारण सभी इससे डर जाते है। इसका एक ही कारण हो सकता है 
कि हमारे हृदय मे निरन्तर विद्यमान श्रीकृष्ण के भय से सभी योद्धा श्रपत्ती- 
अपनी शक्ति को भूल जाते हैं, हमारे पास तक फटक नही सकते । 

विशेष-- उक्त पद में विभिन्‍न दुखदायी तत्वों का उल्लेख करने में विरह 
की तीव़ता का परिचय मिलता है किन्तु उन सबकी ग्रसफलता के मूल में 
श्रीकृष्ण का हृदय मे विराजमान रहना, भक्ति की अनन्यता का द्योतक है, जिसे 
कवि ने अत्यन्त कलात्मक ढंग से व्यक्त किया है | 

अ्रलंकार -- सम्पूर्ण पद में काव्यलिंग । 

माधव सो न बने मुख मोरे । 

जिन्हू नयनन्‍्ह ससि स्थाम बिलोक्यों ते क्यों जात तरनि सों जोरे ? 

सुनि-सन-रमन ये जोग, कम्तठ तन मंदर-भार सहे वयों, श्रो रे ! 

तरुनी-हृदय कुछुद के बंधन कु'जर क्‍यों न रहत बिनु तोरे ॥ 

मीलांबर-घनस्थाम नोलसनि पेयत है क्‍यों धूम के भोरे। 

सुर भृंग कमलनत के बिरही चपक संत लागत कहूँ थोरे ॥३३१॥ 

शब्दाथ--मुख मोरे--मुख मोड़ना । बिलोक्यो--देखा । तरनि>-सूर्य । 
कमठ>>कछुआ । मन्दर८"-मन्दराचल । कुमुंद-+कमलिसनी । कुजर-- हाथी । 
पैयत --प्राप्त होना । भोरे>-धोखे । भू ग-> अ्रमर । 

प्रसग--उद्धव द्वारा दिये गए ज्ञानोपदेश को सुनकर गोपियाँ उसका प्रति- 
वाद करती है ओर विभिन्‍न उदाहरणो से कृष्ण के प्रति अ्रपनी अनन्यता का 
प्रतिपादन करती है । 

व्याख्या - है उद्धव ! जिसका श्रीकृष्ण से प्रेम हो जाय वह उससे मुह 
फेर नही सकता। उसका प्रेम कभी भी किसी कारण से छोडा नही जा 
सकता । जिस किसी ने अपनी आँखो से चन्द्रमा के समान सुन्दर शीतल श्र 
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सुखद कृष्ण के स्वरूप को देखा है वह तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म के ज्ञान रूपी सूर्य 
से भ्रांखे क्यो मिलायेगा । तुम्हारा ज्ञान तो सूये के समान जलाने वाला है 
किन्तु श्रीकृष्ण का सौन्दर्य तो मत और प्राणों को शीतल करने वाला है । यह 
योग साधना तो मुनियों के मन मे रहने वाली है, जिनका मन कच्छुप की तरह 
कठोर होता है वही योग और ज्ञान रूपी मन्दराचल का भार वहन कर सकते 
हैं। किन्तु हमने श्रीकृष्ण के भ्रमृतमय सौन्दयं और रागानुगा भक्ति का रस 
पा लिया है फिर हम इस कठोर और वोकल साधन को क्यो अपताये ? हम 
युवतियाँ हैं, हमे तुम्हारा यह कठिन मार्ग अश्रच्छा क्यों लगेगा । जिस प्रकार 
कमलिनियो का बन्धन हाथी श्रवश्य त्तोड़ देता है उसी प्रकार तुम्हारा यह हाथी 
के समान योगमार्ग भला हमारे कोमल-मन के बन्धन में कैसे रहेगा | इयाम- 
सुन्दर का सौन्दर्य नीले आकाश अथवा नीलमणि के समान है उसे धुएँ के धोखे 
में पाया नहीं जा सकता, इसी प्रकार सग्रुण-साकार कृष्ण की भवित का 
आनन्द योग और ज्ञान के धोखे से प्राप्त नही हो सकेगा । भ्रमर कमल को 
प्यार करता है, उसी के वियोग मे दुखी होतां है, भटकता है किन्तु भूलकर भी 
चम्पा को प्यार नही करता, उसी प्रकार हम भी सग्रुण कृष्ण की उपासना को 
त्याग कर तुम्हारे निर्गुण-ब्रह्म को ग्रहरा नहीं कर सकती । 
विशेष--उपरोक्त पद में रागानुगाभवित की अनन्यता तथा निर्गुण भक्ति 
की उपेक्षा की सरस और सफल अभिव्यक्ति हुई है, भक्त की प्रतिष्ठा तथा 
शान और योग मार्ग का प्रतिवाद करते हुए कवि ने कलात्मकता का सफल 
निर्वाह किया है । 
प्रलंकार-- ( १) 'मुनि-मत रमन'*'ओो रे-“>रूपक । 
(२) 'सूर भू ग'*थोरे/--निदंशना । 
श्रौर सकल श्रगन तें, ऊधो! श्रेँखियाँ श्रधिक दुखारी । 
श्रतिहि पिराति, सिराति न कबहूँ, बहुत जतन करि हारो ॥ 
एकठक रहति, निमेष न लाबति, बिधा बिकल भट्द भारी । 
भरि गईं बिरह-बाप्र बिचु दरसन चितवतिरह॒ति उधघारी॥। 
रे रे श्रलि ! गुरु ज्ञान-सलाकहि क्यो सहि सकति तुम्हारी । 
सूर सुश्रंजन श्रानु रूप रस भारति हरन हमारी ॥३३२॥ 
शब्दा्थं---पिराति >> दुखती । सिराति->शीतल होती । निमेष--पलक । 
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विधा>-व्यथा । विरहू-वाय--विरह की वायु | उघारि--खुली । गुर--भारी। 
ज्ञान-सलाकहि --ज्ञान रूपी सलाई । सुत्रजन 5 काजल । आरतिन दुख । 
प्रसंग-क्रृष्ण दर्शनों के लिए आकुल गोपियो की आँखें शरीर के श्रन्य 
श्रगो से दुखी है । इमी का वर्णन प्रस्तुत पद में किया गया है । 
व्याख्या--है उद्धव | श्रीकृष्ण के वियोग मे हमारी आँखें शरीर के अगरो 
की अपेक्षा श्रधिक दुखी हो रही है । हमने श्रनेक यत्न किये किन्तु इनकी पीडा 
कम न हुई | हर समय दुखित ही रही । इन्हे कभी शीतलता नही मिली। इस 
प्रकार हमारे सभी यत्वन श्रसफल हो गए ।। ये श्राँखे श्रीक्ष्णा के वियोग मे हर 
समय उनका मार्ग देखती रहती है, एकटक देखती हुई अख्रि पलक भी नही 
भपकती । इस प्रकार व्यथा से अत्यधिक व्याकुल रहती है| श्रीक्षष्ण के दर्शन 
न होने के कारण इन आ्ाँखों मे वियोग की वायु भर गई है श्लौर यह हर समय 
खुली हुई सुध-बुध खोकर श्रीकृष्ण के लौटने का मार्ग देखती रहती हैं । जिस 
प्रकार सन्निपात रोग में सुध-बुध विस्मृत हो जाती है उसी प्रकार हमारी आ्राँखे 
सब कुछ भूल कर केवल कृष्ण की बाट जोहती रहती हैं | हे उद्धव ! हमारी 
ग्रॉखे इतनी दुख रही हैं कि तुम्हारे ज्ञान-मार्ग की शलाका को सहन नही कर 
सकती । इन ग्राँखों की शञाति के लिए, दुख दूर करने के लिए श्रीद्वृप्णा के रूप 
रस का, उनके दर्शन का श्रेष्ठ अजन हमे ला दो। श्रीकृष्ण का दर्शन करके 
इन श्रांखो की सभी व्यथा समाप्त हो जायेगी । 
बचिशेष--प्रस्तुत पद में वियोगावस्था मे प्रियतम की प्रतीक्षा मे तललीन 
आँखों का सरस एवं मार्भिक चित्रण हुआ है, इससे गोपियों के श्रनन्य प्रेम का 
परिचय मिलता है | रे रे श्रल्र' मे गोपियो की आकुलता श्रभिव्यक्त हुई है । 
श्लकार--( १) 'श्रतिहि"*'करि हारी--अ्रनुप्रास । 
(२) 'भरि गईं" “तुम्हारी ---रूपक । 
मूलति हो कत मीठी बातन | 
ये श्रलि हैं उनहीं के सेंगी, चचल चित्त, सांवरे गातन ॥ 
वे मुरली धुनि के जग मोहत, इनकी गु ज सुमन-मन पातन ॥। 
वे उठि श्रान श्रान मन रजत, ये उड़ि श्रनतत रग-रस-रातन ॥। 
वे नवतनु मानिनि-गृह बासी, ये निसिदिवस रहत जलजातन | 
ये पटपद, वे दुपद चतुर्भुज, इनमे नाहि भेद कोउ साँतन ॥ 
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स्वारथ निपुन सर्बरस-भोगी जनि पतियाहु बिरह-दुख-दातन | 
वे माधव, ये मधुप, सुर सुनि, इन दोउन कोऊ घटि घाट न ॥३३३॥ 

शंब्दाथें-कत >> क्यो । गातन"-"शरीर वाले। मन-पातन-"-मन भ्राकृष्ट 
करते वाले । आन-ग्रान >- दूसरो । रजत -- प्रसन्‍न करते । अ्रनत>>औौर कही । 
रातन--अनु रक्त । नवतनु--नवयुवती । जल जातन--कमलो । पतियाहु -« 
विश्वस्त । दुख-दातन दुख देने वाले । घटि-घाट --कम । 

प्रसंग-उद्धव के ज्ञानोपदेश को सुन कर क्षुब्ध गोवियाँ भ्रमर से कृष्ण 
तथा उद्धव की तुलना करती हुई उन्हे स्वार्थी और धोखेबाज सिद्ध करती है । 

व्यास्या-हे सखियो ! उद्धव जी की मीठी बातों मे भूलती क्‍यों हो ? 
इनकी सभी बाते स्वार्थपूर्णा और भटकाने वाली है। ये जो भ्रमर है उन्ही कृप्ण 
के साथी है, उन्ही के समान चचल-चित वाले है, कही एक्र स्थान पर स्थिर 
नही रहते, शरीर से भी सावले है। भ्रमर फूलो पर मडराता रहता है, कृप्ण 
भी कल तक हमसे क्रीडा करते रहे, यहाँ से मथुरा श्नौर श्रब वहाँ से द्वारिका 
चले गए हैं। इन सभी का रूप गुण स्वभाव समान है, इनके बहकावे मे क्‍यों 
ग्राती हो ? 

गोपियाँ भ्रमर श्रौर कृष्ण के कार्यव्यापार और स्वभाव की तुलना करती 
हुई कहती है कि कृष्ण तो मुरली की मधुर ध्वनि से सम्पूर्ण जगत को मोहित 
करते है और म्रमर की मधुर गु जार फूलों के मन को श्राकषित करती रहती 
है। श्रीकृष्ण तो एक स्थान त्याग कर दूसरे स्थान पर जाकर मनोरजन करते 
है--पहले ब्रज मे हमसे मनोरजन करते रहे और श्रव मथुरा मे कुब्जा से मनो-' 
रजन करते है, और ये भ्रमर एक पुष्प से दूसरे पर उडते हुए उनका रसपान 
करने मे मरत रहते है। श्रीकृष्ण नवयौवना और मानिनी कुब्जा के घर मे 
निवास करते है और भ्रमर रातदिन कमलो के पास रहते है। दोनो के स्वभाव 
में कुछ भी श्रन्तर नही । यही नही उनके शरीर मे भी साम्य है, दोनो का रग 
काला है, भ्रमर को षटपद माना जाता है तो कृष्ण के भी दो पैर भर चार 
भुजाएं हैं, इध्त प्रकार किसी प्रकार का भेद नहीं । ये सभी अपने स्वाथ साधन 
में चतुर तथा सभी प्रकार के रसो का आस्वादन करने वाले है इसलिए इनकी 
वातों पर विश्वास न करो, ये सभी वियोग-दुख देने वाले है। कृष्णा को माधव 
कहते हैं इन्हे मधुप कहा जाता है इन दोनों मे कोई भी एक-दूसरे से कम 
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ही है। 

विशेष--उक्त पद में भ्रमर श्रौर कृष्ण के रूप, गुण स्वभाव आदि की 
समता करते हुए, उद्धव के ज्ञानोपदेश पर व्यग्य की सरसता दर्शनीय है । 

अलकार--( १) सम्पूर्ण पद मे-सम । 

(२) “व उठ'**रजत”-पुनरुक्तिप्रकाश । 
(३) “व माधव'*'घाट न-अनुप्रास । 

हरि सो कहियो, हो, जैसे गोकुल श्रावे । 

दिन दस रहे सो मलो कोन्ही, श्रव जनि गहुरु लगावे॥॥ 

माहिन फन्न सुहात तुमहि बिसु, कानन सवनत ने भावे। 

देखे जात श्रापनोी श्रांखन्ह हम कहि कहा जनाव॑ ? 

बाल बिलख, मुख गठ न चरति तृन, बछरा पीवत पय नहिं धावे । 

सुर स्थाम विनु रटति रंनदिन, मिलेहि भले सचु पावे ॥३३४॥ 

शब्दार्थ--जनि >>मत । गहरु>च॑देर । सुहात>>ग्रच्छा लगता । काननरर 
बन | जनावे >- बताये । पय+-दूघ । सचु>-सुख । 

प्रसंग --गोपियो की विरहाकुलता श्रौर उद्धव द्वारा श्रीकृष्ण को वापिस 
श्राने के संदेश का चित्रण प्रस्तुत पद मे किया गया है । 

व्याख्या--हे उद्धव | श्रीकृष्ण से जाकर इस प्रकार हमारा सदेश देना 
जिससे वह गोकुल मे शीघ्र वापिस लौट आञग्रे । उन्हे कहना कि आप मथुरा मे 
कुछ दिन रह चुके है यह ग्रच्छी बात है किन्तु अ्रव और विलम्ब न करें, शीघ्र 
लौट आये। शध्रीकृष्णा को कहना कि उनके बिना हम वियोगिनियों को कुछ भी 
अच्छा नही लगता, श्रव तो न हमे वन श्रच्छा लगता है भर न ही घर मन को 
शान्ति देता है। है उद्धव ! आप स्वय अपनी आआँखो से हमारी दशा देखकर जा 
रहे हो, फिर हम और क्या बताएँ ? उन्हे जाकर कहना कि आप के वियोग में 
गोपियाँ, ग्वाल-बाल सभी बिलखते रहते हैं, गौन्नो ने घास चरना छोडा हुम्रा 
है, बछरे भी दौड कर दूध पीने के लिए नही जाते । ब्रज मे कृष्ण के बिता 
सभी ग्वाल, गोपी, गाय और बछड़े आदि रात-दिन उन्ही का नाम रदते रहते 
है, केवल आपके मिलन से, दर्शन करने से ही सब़ो सुख प्राप्त होगा । 

विशेष--गोपियों की मन.स्थिति, क्षष्णु-प्रेम तथा आस्या की सफल अभि- 


व्यक्ति की गयी है । 
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श्रलंकार-- (१) नाहिन““ल भावे/-अनुप्रास । 
(२) बाल बिलख'*““धावे--अतिशयोक्ति । 
सखी री ! मथुरा में दूं हस । 
एह अक्र और ये ऊधो, जानत नीके गस॥ 
ये दोड छीर नीर पहिचांनचत, इनहि बधायों कस । 
इनके कुल ऐसी चलि श्राई, सदा उजागर बस ॥ 
झजहू कृपा करो सथुबन पर जाबि श्रापनों श्रस । 
सुर सुयोग घिखावत श्रबलन्ह, सुनत होय सनभ्र स ॥३३४५॥॥ 
शब्दार्थ--गस >-कुटिलता । छीरज "दूध । नीरज""जल ॥ बधायो ८ 
मरवाया । अजहूँ:-अब भी । अस >-साथी । मनशभ्रस >-व्याकुलता । 
प्रसगम--उद्धव के ज्ञानोपदेश को सुनकर क्षुब्ध गोपिया उसका मजाक 
उडाती हुई कहती है कि--- 
व्यास्या--है सखी ! मथुरा मे दो हस उद्धव और अक्कर रहते है। ये 
दोनो सज्जन, विवेकी एत्र ज्ञानी माने जाते है । दोनो ही कुटिल कार्य करने मे 
कुशल है। अक्रूर गोकुल में आये थे ओर धोखे से श्रीकृष्ण को साथ ले गये 
थे, अब उद्धव श्राये है; हमे ज्ञानोपदेश देकर हमे कृष्ण से विमुख करना चाहते 
हैं। दोनों ही कहने मे सज्जन किन्तु कम से कुटिल है । ये दोनो गुणा भौर दोष, 
दब और पानी को पहचानते है, श्रच्छे और धुरे की इन्हे पूर्ण जानकारी है, 
इन्ही ने अपने गुण से क॒प्त को मरवाया है। इनके वश की ऐसी ही रीति है, 
इस काम मे, अपने को सज्जन कहना किन्तु कार्य असज्जनता के करने, इनका 
वश बहुत प्रसिद्ध है । 
गोपियाँ उद्धव से प्रार्थना करती हैं कि श्रब भी जाकर मथुरा पर अपनी 
कपा दृष्टि करे, क्यो इनके भुरा और स्वभाव वाले सग्री-साथी सभी वही रहते 
है, वही इनके ज्ञानोपदेश का स्वागत करेगे, उसे अपनायेगे | यह उद्धव कितने 
योग्य है कि हम अबलाओो को योगमार्ग की शिक्षा देने आये है जिसे सुनकर 
भी मन व्याकुल हो उठता है। इस प्रकार की अटपटी बाते करना यहाँ उचित 
नही | 
विशेष--( १) प्रस्तुत पद मे व्यग्य की वक्रता और सरसता दर्शनीय है । 
(२) सम्पूर्ण पद में वक्रोक्ति का चमत्कार प्रकट हुआ है। 


प््३८ भ्रमर-गीत सार 


बारक कानन्‍ह करो किन फेरो ? 
दरसन दे मधुवन को सिधारो, सूख इतनो बहुतेरो !॥ 
भलेहि मिले बसुदेव देवकी जननि जनक निज कूदुब घनेरो । 
केहि श्रवलब रहै हम ऊधो ! देखि दुःख नद-जसुमति केरो ॥ 
तुम बिन्तु को अनाथ-प्रतिपालन, जाजरि नाव कूसंग सबेरो | 
गए सिधु को पार उतार, श्रब यह सुर थक्‍यो ब्वज-बेरो ॥३३दा॥ 
दब्दार्थ---वारक८--एक बार । किननज-वेयो नही । घनेरो>-विशाल । 
गवलम्बज-सहारा । प्रतिपालन>-पालन करने वाला। जाजरि>"”"जीर्ण । 
सवेरोर>-सम्पुर्णा । वब्रज-बेरो>->ब्रज रूपी वेड़ा । 
प्रसंग--क्ृष्ण के बिना अपने जीवन को वेसहारा समझती हुईं गोपियाँ 
उनके पास अपनी प्रार्थना का सदेश भेजती है। 
व्याख्या--हे श्रीकृष्ण ! श्राप एक बार ब्रजवासियों को श्राकर दर्शन क्‍यों 
नही दे जाते ? आप हमे एक बार दर्शन देकर मथु रा लौट जाना हमारे लिये इतना 
सुख भी पर्याप्त होगा । आप वहाँ जाकर श्रपनी माता देवकी तथा पिता वसुदेव 
को मिले है यह वहुत अच्छा हुआ है, श्रापका विशाल कुटुम्ब भी आपको 
मिला है यह भी भली बात है किन्तु हे उद्धव । हम यहाँ ब्रज मे किसके सहारे 
है, यहाँ पर बन्द और यथोदा की बेदना को देखते हुए कैसे रहे ” नन्द, 
यश्योदा तथा हमारे जीवन का एकमात्र सहारा तो श्रीक्षष्ण ही है । 
हे श्रीकृष्ण ! आपके बिना हम अनाथों का पालनकर्त्ा कौन है। हमारी 
जीवन-नोका जी॑शीण हो चुकी है, पुरजन-परिजन सभी कुसगति के समान 
दुःखदायक हो गये हैं। आपके विना हमारा जीवन सभी प्रकार से श्रनाश्षित, 
असहाय एवं दुखपूर्ण हो गया है। अरब तो ब्रज के जीवन की नौका विरह-सागर 
के थपेड़ो से थक्र चुक्री है, जर्जर हो चुकी है, आपके बिना इसे सागर से पार कौन 
करेगा ? केवल आप ह्टी हमारे जीवन को बचा सकते है, इसलिए क॒पा करके 
एक वार अ्रवश्य दर्शन दें | 
विशेष--इस पद में ग्रोपियों की आतुरता, भगवान्‌ के प्रति समर्पण 
एवं अ्रकिन्चनता को सुन्दर अभिव्यक्ति हुई है । 
अ्लकार-- (१) वारक''*“*"“फेरो---अनुप्रास । 
(२) तुम बिनु'**'*'ब्रजबे रो'--रूपक । 
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मानो ढरे एक ही साँचे । 
नखसिख कम॒ल-नयव की सोभा एक भृगुलता-बाँचे ॥। 
दारुजात कैसे गुन इनसें, ऊपर श्रतर स्थाम | 
हमको घूम गयद बतावत, बचन कहत निष्काम ॥॥ 
ये सब श्रसित देह धरे जेते ऐसेई, सखि ! जानि। 
सुर एक ते एक आगरे वा सथुरा की खानि ॥३३७॥ 
शब्दार्थ--ढरे --ढले हुए । भृगुलता-बाचे --भृगु की लात का चिह्न छोड़- 
कर। दारुजात-# भ्रमर । गयद८-हाथी। असितन-अभ्रश्वेत, काले । आगरिज-- 
बढ़कर । 
प्रसंग--उद्धव और क्‌ष्ण को समान शरीर, स्वभाव वाला सिद्ध करते 
हुए गोपियों निर्गुण ब्रह्म सम्बन्धी ज्ञानमार्ग को भी धोखे का स्वरूप कहती है। 
व्यास्या--हे सखी ! उद्धव और कृष्ण दोनो ही रूप, गुण और स्वभाव 
मे एक से ही हैं। ऐसा लगता है कि वे एक ही साँचे मे ढाले गये है । उद्धव 
के अग-प्रत्यग श्रीकष्ण के समान ही है, भ्रन्तर यदि है तो यही कि श्रीकष्ण के 
वक्षस्थल पर भूगु मुनि की लात का चिह्न श्रंकित है। इन दोनो में अमर 
के सभी ग्रुरा विद्यमान है, अ्रमर स्वार्थी, सौन्दर्य प्रेमी, रसलोलुप तथा कठोर 
होता है, उद्धव और कष्ण भी उक्त गुणों से युक्त है। ये दोनो अन्तर्बाह्य दृष्टि 
से काले है। हमें निष्काम भाव का उपदेश देने वाले उद्धव धोखेबाज है, तभी 
तो वे हमे अ्रस्तित्वहीन, अरूप, निस्सार निर्मुण ब्रह्म का उपदेश देते है। जिस 
प्रकार धुएँ का हाथी केवल भ्रम ही उत्पन्न करता है उसी प्रकार इनका 
निर्गुणु ब्रह्म भी तो केवल धोखामात्र है। हे सखी | ये जितते भी काले 
शरीर वाले-भ्रमर, ६ प्णा और उद्धव है, सभी एक से एक बढ़कर धोखेबाज 


तथा स्वार्थी होते है। मथुरा की खान में तो इनका श्रमित भण्डार है, इसलिये 
इन पर [विधवास नही करना चाहिए । 


विशेष--१ उक्त पद में गोपियों द्वारा निर्गुण ब्रह्म का प्रतिवाद तथा 


कैप्ण और उद्धव के गुण स्वभाव पर व्यग्य करने मे कवि कल्पना को -हं 
सफलता मिली है | 


' भ्रलकार--( १) 'मानौ ढरे'"*'“'बॉचे-उत्प्रेक्षा । 
(२) 'पूर एक"***““खानि'-- रूपक। 


प्ड० अ्रमर-गीत सार 


बाते कहत सयाने की सी । 
कफपट तिहारो प्रगढ देखियत ज्यों जल नाए सीसी ॥| 
हों तो कहत तिहारे हित की काहे को तु मरमत । 
हमहूँ मया तिहारी हैं कछु, थोरी सी है सेमत ॥ 
छायथ बदसाय गए सुफलकसुत नेकहु लागी बार न । 
सुर कृपा करि श्राए ऊधो ताप ढेवा डारन ॥३३८॥ 
शब्दार्थ--सयामे ज-वुद्धिमान । प्रगट>"स्पप्ट । नाएच्ूचडालने से । 
तिहारे--तुम्हारे । भरमत->- भ्रमित होता है । मयाज-+मोह । मैमतज- 
समता । सुफलकसुत--अक्रूर । नेकहुल्‍न्तनिक । वारज" देर | ढेवा गीली. 
मिट्टी का टेर। 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में उद्धव के ज्ञानोपदेश पर उपहास करते हुए निर्गुश 
ब्रह्म का प्रतिवाद किया गया है। 
व्यास्या--ह उद्धव ! तुम हमे जो उपदेश दे रहे थे, वाहर से तो वह 
बहुत वुद्धिमता तथा चतुरता का रूप श्रनुभव होता है किन्तु हम तुम्हारी 
वास्तविकता से परिचित हैं। जिस प्रकार खाली शीशी पानी में डालने से उसमे 
से बुलबुले उठते हैं, शीघ्र ही मिट जाते है उसी प्रकार तुम्हारी बातो का 
खोखलापन प्रकट हो चुका । तुम हमारे मन मे स्थित श्रीकृष्ण की स्मृति 
छीन लेना चाहते हो श्रीर उपस्तके स्थान पर निर्ग॒ण ब्रह्म के विचारों को थोपना 
चाहते हो । 
है उद्धव ! हम तो तुम्हारी भलाई की वात करती है कि तुम किसलिये 
भअटकते हो, जो उपदेश हम सुनना वही चाहती, उसे ही वार-बार सुना रहे हो। 
क्योकि तुम कृष्ण के मित्र हो, इसलिए हमारे मन मे तुम्हारे लिए कुछ ममता 
कुछ स्नेह, कुछ अपनापन है। इसलिए जब तुम वार-चार व्यर्थ की बाते करते 
हो तो हमे कप्ट होता है | श्रापसे पहले अक्रूर भाये थे और उन्होने वियोग को 
छाया बनाकर हमे उसमे वसा दिया है। जब अक्रूर श्रीकृष्ण को लेकर गये 
तो हमे आश्वासन दे गये थे कि श्रीकृष्ण शीघ्र ही लौट आयेगे, हम सभी 
आज तक उस आश्वासन की छाया मे बेठी हुई है । अरब श्राप पघारे है, श्राप 
इसलिए आए है कि पभ्रवधि रूपी झोपड़ी के चारो शोर मिट्टी की दीवारे 
खडी करके हमे उसमे बन्द कर देना चाहते है ताकि हमारा जीवन समाप्त हो 


भ्रमर-गीत सार प४१ 


जाय | किन्तु वहाँ भी तुम्हे सफलता नही मिलेगी क्योकि हम नन्दनन्दन कृष्ण 
की स्मृति को हृदय से निकाल नही सकती । 
विशेष---उक्त पद मे गोपियों ने जिस ढग से उद्धव की बातो का प्रतिवाद 
किया है उसमे वाकविदग्धता श्रौर सरसता का सफल निर्वाह हुआ है । 
झलकार--( १) बाते कहत****** की सी--वक्रोक्ति 
(२) 'छाय बसाय"***** डारना--उत्प्रेक्षा । 
श्राए नंदनंदन के नेव । है 
गोकुल श्राय जोग बिस्तारयों, भली तुम्हारी देव ॥ 
जब द्‌ दावबन रास रच्यो हरि तवहिं कहाँ तु हेव। 
अब जुबतिन को जोग सिखावत, भस्म श्रधारी सेव ॥ 
हम लगि तुम क्‍यों यह मत ठान्‍्यो ज्यों जोगिन को भोग । 
सुरदास प्रभु सुनत श्रधिक दुख, श्रातुर बिरह-बियोग ॥३३९।॥ 
शब्दार्थ--नेव >-मत्री, नायब । विस्तार॒यो>-फैलाया | टेवच-्ञ्रादत। 
हेव+-था । सेव +-सेवत करता । ठान्यो --निरचय किया । 
प्रसंग--इस पद में युवतियों के लिये योग-साधना को व्यर्थ सिद्ध किया गया 
है । गोपियाँ उद्धव का उपहास करती हुईं कहती है कि-- 
व्याख्या--देखो ! थे नन्दनन्दन श्रीकृष्ण के नायब मत्री, मित्र आये है| 
जो स्वय श्रीकृषष्णा के पास से लौटे है। ऐसे है उद्धव | तुमने गोकुल मे आकर 
निगु ण ब्रह्म का विस्तृत विवेचन किया है, तुम्हारी यह आदत बडी विचित्र है 
कि जिस वात को तुम स्वय नही जानते उसका प्रतिवाद करते हो । अभ्रच्छा यह 
तो बताझ्रो कि जब श्रीकृष्ण ने हम गोपियों के साथ रास रचाई थी, तो तुम 
कहाँ थे ? क्या तुमने उस अतुल सौन्दर्य के दर्शन भी किए हैं, जो श्राज हम 
युवतियों को योगसाघना का उपदेश दे रहे हो । हमे भस्म रमाकर अधारी 
लैकर साधना करने को कह रहे हो ? तुम हमे इस मत का उपदेण देते हो 
किन्तु हमारे लिए त्तो यह उसी प्रकार व्यर्थ है जिस प्रकार किसी योगिनी के 
लिए भोग विलास की सामग्री । उद्धव ! तुम्हारा उपदेश सुनकर हमे श्रीक्ृषष्ण 


को याद भ्रधिक दुख देती है, विरह व्यथा की आकुलता बढ़ जाती है । इसलिए 
इस ज्ञात्र मार्ग और योग-साधना का उपदेश मत करो । 


भडर, अ्रमर-गीत सार, 


विशेष--इस पद मे व्यग्य की तीन्नता और आस्था की तन्‍्मयता दर्शनीय है। 
अलंकार-- (१) आाए"“'तेव---अनुप्रास । 
(२) 'हम लगि'''भोग'--उपमा ) 
भनो दोउ एकहि मते भएं। 
ऊधो श्ररु भश्रक्कर बधिक दोउ ब्रज शभ्राखेट ठए ॥ 
बचन-पास बाँधे साधव-पुग, उनरत घालि लए। 
इनहीं हती घूगी - गोपीजन सायक-ज्ञाव हुए ॥ 
बिरह-ताप को दवा देखियत चहुँ दिसि लाय दए । 
श्रव थोँ कहा कियो चाहत है, सोचत नाहिन ए ॥ 
परमारथी ज्ञान उपदेसत बिरहिन प्रेम-रए । 
कंसे जियहि स्पास बिनु सुरज चुबक मेघ गए ॥३४०॥ 
शब्दार्थ--एकहि मतेल्‍+समान मत बाले। आखेट>>शिकार | ठयेर- 
निरचय किया। वचन-पास>-वचनों का वंधन । साधव-पृग>कृष्ण रूपी 
हिरण । उनरत्-उछलते हुए । घालि लए""पकड़ लिए | हती >-धायल । 
सायक-नज्ञान >>ज्ञान के वाणु । दवा ज#दावारित | परमारथी ज्ञान>>ब्रह्मज्ञान । 
प्रेम-रए >>प्रेम में रंगी हुईं । 
प्रसग--उद्धव के उपदेश मे अक्रूर श्रौर उद्धव की मिली-भगत का सर्देह 
करती हुईं गोपियाँ कृष्ण के प्रति अपना प्रेम भाव प्रकट करती हुई कहती है--- 
व्यास्या--हे सखि ! अक्रर की करनी तथा उद्धव के उपदेश को सुनकर 
ऐसा प्रतीत होता है कि दोनो एक ही मत के हैं। दोनो ने मिलकर एक ही कार्ये 
को सिद्ध करना चाहा है कि गोपियाँ और ब्रजवासी कृष्ण की स्मृति को भुला दे । 
उद्धव और शअ्रक्रूर दोनो ही शिकारी हैं और इन्होने ब्रजभूमि को अपने श्राखेट का 
क्षेत्र वताने का निश्चय कर लिया है । इन्होने श्रीकृष्ण को उछलते, कूदते, आनन्द 
विहार करते हुए को अपने वचन रूपी वधन मे जकड कर घेर लिया है 
इन दोनो ने ही ज्ञान के तीर चला-चलाकर गोप, गोपियो को घायल कर दिया 
है। इस समय चारों और विरहाग्नि प्रज्वलित हो रही है, ऐसी श्रवस्था में 
इन्हे क्या करना चाहिए, ऐसी सलाह कोई भी नही देता । कोई सोचता भी 
नही । आज विरह की दावाग्नि चारो विज्ञाश्रो मे लगी हुई है । भ्रव ये क्या! 
करना चाहते है ” इसके विषय मे श्रभी क्या कुछ करना चाहिए यह ज्ञात 


भ्रमर-गीत- सार ५४३ 
नही |-आज ये प्रेमरंग में रंगी हुई हैं, श्रीकृष्ण के रंग में रगी हुई वियोगिनियों 
के लिए यह ज्ञानोपदेश ग्रहण करने योग्य नही है। जिस प्रकार बादलों के 
समाप्त होने पर भी चातक मौन हो जाता है उसी प्रकार तुम्हारे निग्रु ण ब्रह्म 
के उपदेश से हमारे मन की कसक और भी बढ गई है, हम भला कृष्ण के 
वियोग में जीवित कंसे रहेगी । है 

विजेष--उक्त पद में अक्रर और उद्धव की तुलना करते हुए गोपियों 
ने कृष्ण के प्रति अपने उदगार प्रकट किए है जिनमे सरसता और व्यग्यात्मकता 

“की चित्र करने मे कवि को पूर्ण सफलता मिली है । 

शअ्रलंका र---( १) 'मनो' “मत भये--उत्प्रेश्ना । 
(२) 'वचन-पाप्त'"'घालि लए'---रूपक । 
(३) 'त्रिरह ताप'"*नाहिन ए--सन्देह । 
या ज़्ज सगुन-दीप परगास्यो । 
सुति ऊधो ! भृकुटी त्रिवेद्द तर निसिदिन प्रगट श्रमात्यो । 
सब के उर-सरवनि सनेहु मरि सुमन तिली को बास्पो । 
गुत अनेक ते गरुन कपूर सस परिमल बारह मसास्यों ॥ 
बिरह-अगिनि श्रगन सब के, नहिं बुभत परे चौमास्यो । 
ताके तीन फुर्कया हरि से, तुम से, पचतरा स्‍यो॥ 
श्रान-भजन तृन सस परिहरि सब करती जोति-उपास्यो । 
साधन भोग निरंजन ते रे श्रंघकार तम नास्यो ॥ 
जा दिन भयो तिहारो श्रावन बोलत हो उपहास्थो | 
रहि न सके तुम, सीक रूप ह्व॑ निगु न-क्ाज उकास्यो !। 
बाढ़ी जोति सो केस-देस लों हृदयों ज्ञान-सवास्पों । 
दुरबासना-ललभ सब जारे जे छे रहे श्रकास्यों ॥॥ 
तुम तो निपट दिकट के बासी, सुनियत हुते खबास्यो । 
गोकुल कछु रस-रीति न जानत, देखत नाहि तमास्यो ॥। 
सुर, करम की खीर परोसी, फिरि फिरि चरत जवास्यों ॥३४१॥ 
शब्दार्थ--सग्रुण-दीप--सगुण ज्योति को जगाने वाला । त्रिबेदि८> 
तिपाई, चौकी । उर-सरवनि>-हृदय रूपी प्याला । वास्यो-- निवास । गुनस८ 
बत्ती । परिमलज"-सुगन्धि । चौमास्यो-"-चौमासा, वर्षा ऋतु । फुकैया>-आग 
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दहकाने वाली फूँकनी । पचसराज”-कामदेव । परिहरिज>त्याग कर | उपास्यो 
स|ठपासना | तमज-अन्धकार | उपह'स्यो>-+मजाक भरी वाते | उकास्यों८+ 
उकसाया । केस-देस--ब्रह्माण्ड। मवास्यो5-किला | सलभ->पतगा । रहे 
#न्‍“छाए हुए । खवास्यो >न्मत्री । 

प्रसग--भ्रस्तुत पद मे ओषियो ने निगु रा ब्रह्म की साधना तथा उससे 
प्राप्त होने वाली ज्ञान ज्योति को सग्रुणा भक्ति के रूप में देखकर उद्धव के 


समक्ष सगुण प्रभ की प्रेम लक्षणा भक्ति के स्वरूप श्रौर व्यापकता का प्रति+ 
पादन किया है | 


व्यास्या- हे उद्धव | इस ब्रजभूमि में तो सर्वत्र सग्रुण ब्रह्म की ज्योति 
व्याप्त है। स्वय पर-ब्रह्म श्रीकृष्ण अपने सगुण स्वरूप भौर सौन्दर्य में 
जन-जन के मन में स्थित है। उद्धव ! हमारी भृकुटि रूत्ी तिपाई के नीचे 
हमारी आँखों मे उनका स्वरूप रात-दिन छाया रहता है। प्रत्येक श्रजवासी के 
हृदय रूपी पात्र मे उनके लिए शअ्रपार स्नेह है उनके मनो मे स्नेह उत्पन्न करने 
वाले भाव ही तिलो के समान है जहाँ से प्रेम-भक्ति की सरसता उमड़ती 
रहती है। श्रीकृष्ण के श्रपार गुणो से जो गुण श्र्थात्‌ वाते बनी हैं, उसका 
प्रकाग सुगन्धि वनकर बारहो महीने, फैलता रहता है। सुगन्धि के समान 
सुखकारी एवं सूक्ष्म, प्रकाग सबको आह्वादवित करता रहता है। 

सभी ब्रजवासियों का जीवन श्रीक्षष्णा के वियोग की श्रग्नि से सतप्त है, 
किन्तु वहुनतो कम होता हे श्नौर न ही प्तमाप्त, चौमासा श्राया तो उसके 
साथ घुटन, गर्मी भी श्राई किन्तु किसी का मन विचलित न हुआ | वर्षा ऋतु 
आई तो उसकी सरसता ने वियोग पीडा को भड़का दिया किन्तु संगरुण का 
प्रेम फिर भी कम न हो सका। इस वियोगाग्नि को भड़काने वाले तीव लोग 
हैं, प्रथम स्वय श्रीक्षष्ण जिनका सौन्दर्य और प्रेम हमारे मत पर छाया हुझ्ना 
है श्रीर जो हमे छोड़कर चले गए है । दुसरे, तुम स्वय जो योग-साधना का सदेश 
देकर हमारी व्यथा को वढ़ाते जा रहे हो और तीसरे कामदेव जो हमारे हृदय 
में कामोद्दीपन करता रहता है। तीनो ही हमारी विरहाग्वि को भड़काते रहते हैं 
किन्तु हमारा मन अपने लक्ष्य, आराध्य को क्षण भर भी भुला नही पाता १ 

है उद्धव ! यहाँ तों सभी केवल उस ज्योति पुरुष श्रीकृष्ण की उपासिका 
हैं उनके लिए तो मात्र क॒ष्ण ही आराध्य और प्राप्य हैं इसलिए भ्रन्य किसी 
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की भक्ति अथवा साधना को इन सभी ने तिनके के समान तुच्छ समझ कर 
त्याग रखा है । ससार के जितने भी भोग पदार्थ है उनसे सभी निलिप्त हैं, सभी 
से सासारिक भोगो को कृष्ण-विमुख कर दिया है। इससे उनके मन में अज्ञान, 
अस्थिरता श्रादि का अ्रधकार सर्वेथा नष्ट हो चुका है। हे उद्धव ! तुम जिस 
दिन से आए हो तभी से तुम उपहास भरी बाते कर रहे हो । हमारे लिए तो 
ज्ञानमार्ग तथा योग साधना जैसा कठिन मार्ग केवल उपहास मात्र ही है । 
इससे तो हमारे मन मे सोया हुआ प्रेम पुन तीव्र हो गया है । जिस प्रकार सीक 
की सहायता से दीपक की लौ को अधिक प्रकाशवान्‌ बना दिया जाता है उसी 
प्रकार तुम्हारा सदेश पाकर हमारी भक्ति भावना अधिक तीबन्र हो गई है । यह 
ज्योति बढ कर मस्तक तक व्याप्त हो गई है जिससे ज्ञान का गढ गिर गया है । 
जह्याण्ड मे प्रकाश फैनता है तो सभी भ्रम नए्ठ हो जाते है उसी प्रकार सगुण 
भवित का प्रकाश ससार व्यापी हुआ तो ज्ञान, अहकार श्रादि की सीमाएँ नष्ट 
, हो जाती है, अभी तक अनेक प्रकार की दुर्वासनाओ से मन का श्राकाश घिरा 
हुआ था किन्तु ब्रह्म की भक्ति के कारण सभी होन वृत्तियाँ, दुर्गासनाये समाप्त 
हो गई है । 

उद्धव ! तुम तो श्रीकष्ण के बिल्कुल साथ रहने वाले हो, ऐसा कहा जाता 
है कि तुम उनके खास मित्र, मत्री हो फिर भी तुम्हे गोकुल और यहाँ के निवा- 
'सियो के मन में व्याप्त भक्ति भाव का कुछ भी पता नही, तुम यह तमाशा 
क्‍यों देख रहे हो । हमने तो तुम्हारे सामने वढिया खीर बना कर रखी थी कितु 
तुम बार-बार उसे त्याग कर केवल जवास का चारा चुगने मे मजबूर दिखाई 
दे रहे हो । 

विशेष--उकत पद मे निगु ण ब्रह्म की नीरसता एवं सग्रुण भक्ति की 
सरसता का रोचक वर्णन किया गया है । ज्ञानमार्ग मे जिन तत्वो को प्रमुखता 
दी जाती है उन सबके अर्थ का समाहार श्रीकृष्ण मे करते हुए गोपियों की 
आस्था और विश्वास का चित्रण करते मे कवि को विजश्येप सफलता मिली है । 

झग्रलकार--(१) सम्पूर्ण पद मे सागरूपक का सफल निर्वाह हुआ है । 

(२) 'सगुनदीप, तिबेदि, ग्रुन, फुकैया,निरजन, केस, देस” आ्रादि मे इलेप । 

(३) 'बिरह अगिनि' '*चौमास्यौं--विशेषो क्ति । 
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सब जल तजे प्रेम के नाते । 
तऊ स्वाति चातक नह छाँड़त प्रकट पुकारत ताते ॥ 
समुझत मीम नोर की बातें तऊ प्राव हि हारत | 
सुनत कुरग नादरस पुरन, जदपि व्याघ सर मारत ॥| 
मिसिष चकोर नयन नहिं लावचत, सप्ति जोवत जुग बीते । 
कोटि पतंग जोति बपु जारे, भए न प्रेम-घट रोते ॥ 
श्रव लो नह बिसरीं वे बातें सेंग जो करीं ब्रजराज । 
सुनि ऊधो ! हम सुर स्पाम को छांड़ि देहि केहि काज ? ॥३४२॥ 
शब्दार्थ-- तजे->त्यागे । मीन-- मछली । नीर"-जल । कुरंग८हरिण 
नांदरस--सगीत की ध्वनि । व्याधज"-शिकारो । सर--तीर। निर्मिप:+पलक | 
जोवत--देखते हुए । वपु --शरीर । रीते-->खाली । विसरीजभूली । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में गोषियों के एकनिष्ठ प्रेम को विभिन्‍न उदाहरणों 
द्वारा स्पष्ट किया गया है | 
व्यास्या--हे उद्धव | श्रीकृष्ण का जो प्रेम हमारे मन मे प्रतिप्ठित है वह 
कभी भी समाप्त नहीं हो सकता । चातक स्वाति नक्षत्र के जल को प्यार करता 
है, इसीलिए वह अन्य सभी प्रकार के जल को त्याग देता है, उसमे सम्बन्ध 
विच्छेद कर लेता है किन्तु स्वाति जल के लिए उसकी प्यास कभी 
शान्त नहीं होती और वह उसके लिए सदा पुकारता रहता है। मछली 
जल से प्यार करती है, उसे ज्ञात होता है कि जल उसे छोड कर झागे बढ़ता 
रहता है, वह निर्मोही है किन्तु मछली का प्यार कम नही होता, वह जल से 
श्रलग होते ही अपने प्राण त्याग देती है । हिरण वंशी झ्रथवा वीणा की ग्रावाज 
से प्रेम करता है, शिकारी सगीत की आवाज से उसे मोहित करके उसका वध 
कर देता है किन्तु हिरण के हृदय से संगीत का प्रेम कम नही होता । चकोर 
चन्द्रमा को प्यार करता है, उसके रूप-सौन्दर्य को देखने के लिए युगो से एक- 
टक चन्द्रमा को देखता रहता है, एक पल के लिए भी उधर से मु ह नही 
फेरता । शलभ-दीपक की ज्योति को प्यार करता है । उस ज्योति 
ने करोड़ों पतगो के गरीर जला दिए है फिर भी उसके प्रेम का 
पात्र खाली नहीं होता । शरीर जला कर भी पतग दीपक की लौ से 
प्यार करता है। है उद्धध ! जिस प्रकार चात्क, मछली, हरिण, चकोर श्ौद 
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शलभ का प्रेम कम नही होता उसी प्रकार हमारा प्रेम भी एकनिप्ठ शौर सदा 
एक सा रहने वाला है । ब्रजराज श्रीकृष्ण ने हमारे साथ जो प्रेम भरी बाते 
की हैं, तरह-तरह की क्रीडाओ्रो का आनन्द दिया है उन्हें तथा उनके अनुपम 
सौन्दर्य को हम कैसे भुला सकती है। उद्धव ! हम श्रीकृष्ण को किसलिए छोड 
दे ? तुम्हारे निमु ण ब्रह्म के लालच में आकर लीला पुरपोत्तम श्रीकप्ण को 
भुलाया नही जा सकता । 
विशेष--उक्त पद में प्रेम के विभिन्‍त आद्शों का उल्लेख करते हुए कवि 
ने गोपियो की भावुकता, निष्ठा तथा कृष्ण के प्रति आस्था का मोहक और 
प्रभावी चित्रण किया है । 
ग्रलकार--चातक, मीन, मृग, चकोर आदि का एक ही धर्म बताने केः 
कारण--तुल्ययोगिता । 
ऊधो ! मन की मन ही मॉम रही । 
कहिए जाय कौन सों, ऊधो ! नाहिन परति सही ॥ 
प्रवधि अ्रधार श्रावनहि की तन, मन ही विथा सही । 
चाहति हुती गुहार जहाँ तें तहाँह ते घार बही ॥ 
अ्रव यह दसा देखि निज नयनन सब सरजाद ढही । 
सूरदास प्रभु के बिछुरे तें दुसह बियोग-दही ॥३४३॥ 
शब्दार्थ--मा जन्‍मे | श्रधार-> सहारा | विथा >ल्‍्व्यथा, पीडा । गुहार ८ 
पुकार | तहहिं >>वही से । देखि-->देखो । ढही +>गिरी | दही >->जली । 
प्रसंग--उद्धव से योग सदेश सुन कर गोपियाँ अत्यन्त हताश और दुखी हो” 
जाती है । उनके जीवन का एकमात्र आधार श्रीकृष्ण ही था, उसी के न आने 
की सम्भावना से दुखी होकर वे पुकार उठती है । 
व्याख्या--हे उद्धव | तुम्हारे मुख से श्रीकृष्ण का योग संदेश सुनकर 
हमारे मन की सभी भावनाये मन मे ही रह गई है। अभी तक ऐसा विश्वास 
था कि श्रीकृष्ण वापिस श्रायेगे, हमारे जीवन में पुन. वही आनन्दोललास भर 
जायेगा किन्तु जब उन्होने ही योग मार्ग का सदेश भेजा है तो हमारे मन की 
सभी इच्छाएं वही दब गयी है। अभी तक तो श्रीकृष्ण के लौटने का विश्वास 
था, हम सबने उनके आने की अ्रवधि के सहारे ही तन शर मन की सभी 
व्यथा सही है किन्तु अब हमसे यह विरह-व्यथा भी सही नही जाती | तुम्ही- 
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बताशों कि हम अपनी व्यथा किसे सुनाएँ, हमे तो एक ही विश्वास था कि 
>श्रीकष्ण के थ्राने पर हमारा दुख समाप्त हो जायेगा, हम जब भी श्रीकृष्ण से 
प्रार्थना करेंगी वे आकर हमारी रक्षा कर लेगे, किन्तु जब वही से जलधारा का 
प्रवाह आरा गया तो हमारा ड्ूबना तो निश्चित ही है । अरब तो श्राप स्वय अपनी 
आँखो से देख लो कि हमारी सभी मर्यादाये श्रीकृष्ण के लिए समपित थी, 
हमारी मर्यादा की सीमा केवल श्रीकृष्ण ही थे, आज वह सीमा भी जैसे गिर 
आई है। प्रभु श्रीकृष्ण के विछुड जाने पर वियोग को पीड़ा इतनी असह्य है कि 
हम सभी उस अग्नि मे जल कर दग्ध हो रही हैं । 
विशेष---इस पद में गोपियो की कातरता का मामिक चित्रण हुमा है । 
श्रलकार--- अवधि**" विथा सही--अनुप्रास । 
स्पाम को यहै परेखो श्रावे । 
कत वह प्रीति चरन जावक कृत, श्रब कुब्जा मन भाव ॥ 
तब कत पानि धर्‌यो गोब्घंन, कत ब्रजपतिहि छुड़ाव ? 
कत्त वह बेनु श्रधर मोहन घरि ले ले नाम बुलावे ? 
सब कत लाड़ लड़ाय लडते हँसि हँसि कंठ लगावे ? 
अरब वह रूप श्रनुप कृपा करि तयनन हू न दिखावे ॥ 
जा मुख-संग समीप रैनि-दिन सोई श्रव जोग सिखावे । 
जिन मुख दए श्रमुत रसना भरि सो कंसे बिष प्यावे ? 
कर सीड़ति पछताति हियो भरि, क्रम क्रम मन समुभावे । 
सुरदास यहि भाँति बियोगिनि ताते श्रति दुख पावे ॥३४४॥ 
शब्दा्थं--परेखो -5मलाल । जावक->सहावर । पानिज"हाथ । वेनु तर 
चशी । लाड़--प्रेम । लड़ते--प्रियतम । समीप"-निकट । रसनाज-|वाणी । 
मीडति-->मसलती । क्रम-क्रम-- धीरे-धीरे । 
प्रसंग--कष्ण के योग सदेश को सुनकर विरह-व्यथा से पीडित गोपियाँ 
श्रीकृष्ण की लीलाग्रो का स्मरण करती हुई अपनी विवश्यता का वर्शात 
करती हैं । 
व्याख्या--है उद्धव ! तुम्हारे मुख से श्रीकृष्ण का सदेश सुन कर हम सब 
को अत्यन्त दुख हुआ है । हमारे मन मे श्रीकृष्ण के लिए एक ही बात आती 
है कि कल तक तो वे हमारे साथ तरह-तरह की क्रीडाएं करते रहते थे किन्तु 
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ग्रव हमे यह योग का सदेश कैसे भेजा है । कहाँ तो वह हमसे इतना प्रेम करते 
थे कि श्रपने हाथो से हमारे पेरो पर महावर रचाया करते थे किन्तु अब वही 
हमे छोड़कर मथुरा जाकर कुबव्जा से प्यार करने लगे है। कहाँ तो इन्द्र के क्रोध 
से ब्रज की रक्षा करने के लिए गोवर्धन को हाथो पर उठा लिया था, वरुण के 
वन्धन से राजा नन्‍्द को मुक्त किया था। कहाँ तो श्रीक ष्णा अपने सुन्दर 
ग्रधरो पर मुरली रख कर मधुर स्वरो में हमारा नाम ले-लेकर पुकारा करते 
थे, हम सभी वच्यी की मधुर ध्वनि सुन कर सभी कुछ भूल कर उनके पास 
पहुँच जाती थी तो हमारे प्रियतम श्रीकृष्ण तरह-तरह से प्रेम-क्रीड़ाएँ करते 
हुए हमे श्रपने कठ से लगा लेते थे। जो कृष्ण हमे इत्तना अ्रधिक प्रेम किया 
करते थे, श्रव वही अनुपम सौन्दर्य के झ्रगार कृपा करके हमारी श्राखो को 
दर्शन देकर तृप्त क्यो नही करते । 

श्रीकष्ण के चन्द्रमा से भी अधिक शोभाशाली मुख के श्रत्यन्त समीप रह 
कर हमने रात-दिन अनेक क्रीड़ाएँ की है, जिस मुख शोभा का अवलोकन करके 
हमारी आ्राखे तृप्त नही होती थी वही भ्रव योग की शिक्षा देते है इससे श्रधिक 
विडम्बना श्रौर क्या होगी ? जिस मुख से हमने अ्रमृत भरे वचन घुने, अब वही 
मुख हमे इस प्रकार के विष के समान तीखे वचन सुना रहा है, यह कैसे हो 
सकता है, मधुर, सरस एव प्रेम-भरी बाते करने वाले मुख से निगु णा की नीरस 
वातों को सुन कर मन को विश्वास नही होता है। हे उद्धव ! भ्रब तो पिछली 
वाते याद कर हमारा मन पछता रहा है । हम सभी हाथ मसलती हुईं उस 
अवसर को याद करती है कि यदि कृष्ण को मथुरा न जाने देती तो श्राज यह 
दुख तो न भोगना पडता । हमने अपने मन को धीरे-धीरे समझाना भी चाहा 
था किन्तु श्राज यह सदेश सुन कर हमारा दुख और भी वढ गया है । इस प्रकार 
श्रीकृष्ण के वियोग में गोपियाँ श्रत्यधिक दुख पाती हैं । 

विशेष--वियोग की स्थिति से पूर्वेस्मृतियाँ जाग कर दुख मे वृद्धि कर देती. 
हैं इसी भाव की उवत पद मे सरस अभिव्यक्ति हुई है । 

श्रलंकार--( १) 'कत वह"''भाव--वक्रोक्ति । 

(२) 'तव कत**'लगाव--प्रतिवस्तुृपमा । 

(३) 'तब कत लाड़"“लड़ ते--अनुप्रास । 

(४) 'हसि-हंसि' 'क्रम-क्रम --पुनरुक्तिप्रकाश । 
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सखो रो ! मो मन धोखे जात । 
ऊधो कहत, रहत हरि मधुपुरि, गत आागत न थकात 
इत देखों तो आगे सघुकर मत्त-न्याय सतरात्त 
फिरि चाहों तौ प्राननाथ उत्त सुनत कथा मुसुकात ॥ 
हरि साँचे ज्ञानी सब भूठे जे निगुन जस गात। 
सुरदास जेहि सब जग डहकक्‍्यो ते इनको डहकात ॥३४५॥ 
शब्दार्थ--मधुपुरी >+मथुरा । गत-आगत्त -श्राति-जाते । मत्त-त्याय८ 
पागल के समान। संतरातननबड़वड़ाता। फिरि-चाहो --फिर कर देखना । 
उत-->उधर । डहकक्‍्यो >>ठगा । 
प्रसंग---गोपियों को विश्वास है कि उद्धव द्वारा दिया गया उपदेश कछृप्ण 
का सदेश नही, शायद उद्धव को मुर्खे बनाया गया है, इसी भाव को प्रस्तुत पद 
मे दर्शाया गया है । 
व्याख्या--हे सखि ! उद्धव के यह कहने पर कि श्रीक्षष्ण मथुरा में रहते 
हैं तो मेरा मन धोखे में श्रा गया है। यह मन कभी गोकुल श्रौर कभी मथुरा के 
फेरे लगाता रहता है, निरन्तर श्राते-जाते हुए भी यह मन थकता नहीं | किन्तु 
इसमें मुझे दो विपरीत रूप दिखाई देते हैं। ब्रज में देखती हूँ तो आँखों के 
सामने ज्ञान-गव के कारण उद्धव वडबडाते दिखाई देते है, सी प्रकार 
जैसे मस्ती मे पागल भ्रमर ग जार करता रहता है । यदि फिर कर मथूरा की 
शोर देखती हूँ तो वहाँ प्राणेश्वर श्रीकृष्ण को मुस्कराते हुए देखती हूँ। वे 
उद्धव की कथा को सुन कर मुस्कराते है जेसे किसी मूर्ख की वाते सुनकर कोई 
मुस्क्रा देता है। हे सल्ली ! ससार मे यदि कुछ सत्य है तो वे है श्रीकृष्ण और 
ये ज्ञानी जो निगु रा-ब्रह्म, ज्ञान मार्ग तथा योग-साधना की प्रशसा करते फिरते 
है, सभी भूठे है । केवल सगुण-त्रह्म ही सत्य है। निगुंण-ब्रह्म तो असत्य और 
धोखा मात्र है। वस्तुत जिसने अपनी साया से सारे ससार को ठगा हुआ है, 
हकाया हुआ है उसी श्रीकृष्ण ने उद्धव को भी बहका दिया है। यह ज्ञानमार्ग 
भगवान्‌ की माया में भटकता रहता है। इसीलिए उद्धव जो कह रहा है 
हैं ऋष्ण का सदेश नही अ्रपितु उद्धव को सूखे बनाने की एक क्रीड़ा मात्र है। 
विशेष--उक्त पद में निगु ण ब्रह्म का प्रतियाद तथा सग्रुण की प्रतिप्ठा 
के साथ ज्ञानी और भक्त का प्रन्तर भी स्पष्ट क्रिया गया है। भक्त जगतु और 


० 
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अह्य दोतों का आस्वादन करता है जबकि निगुण पथी सेंसार को असत्य कह 
कर उस ब्रह्म की कनक भी नही पाता, भठकता रहता है । 
प्रलंका र---“इत देखो '*“मुसकात'---विज्लेषोक्ति । 
ब्रज तें ६ ऋतु प॑ न गई । 
पाबस श्र प्रीषम प्रचंड, सखि ! हरि बिसु श्रधिक सईं ॥ 
ऊरध स्वास समीर, नयन घत, सब जलजीग जुरे । 
वरसि जो प्रगठ किए दुख-दादुर हुते जे दूरि दुरे ॥ 
बिपप्त बियोग दुसह दिनकर समर दिनप्रति उदय करे | 
हरि बिधु बिमुख भए कहि सुरण को तनताप हरे ॥३४६॥ 
शब्दार्थ --6 --दो । पै->परन्तु ॥ ऊरघ--दीर्घ। जलजोगर--जल की 
वर्षा का योग । दुरै--छुपे | तनताप---शरीर का कष्ट । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने अपने विरह-संताप की तीक्रता का वर्णन 
किया है। 
व्यास्या--हे सखि ! जब से श्रीक्षष्ण यहाँ से गए है तब से सम्पूर्णो ब्रज 
पर दो ऋतुएु--पावस और ग्रीष्म सदा छाई रहती है । कृष्ण के बिना ये 
ऋतुएँ अ्रधिक्त प्रचल और दुखदाई हो गई है । श्रीकृष्ण के वियोग में उठने वाले 
दी निश्वास ही वर्षा ऋतु की प्रचंड वायु है, और बादलो के रूप मे हमारे 
नेत्रो से जल बहता रहता है। प्रश्न जल की वर्षा ने हमारे मत मे सोई हुई 
स्मृतियों को पुत्र. जगा दिया है । जिस प्रकोर जल की वर्षा होने पर पृथ्वी की 
गहराई में सोए हुए मेढक जाग उठते है, उनकी ध्वनि वातावरण मे गरू जने 
लगती है उसी प्रकार वर्षा ने हमारे मत मे कष्ण मिलन की कामना को अ्रधिक 
तीत्र और मुखर बता दिया है। इस प्रकार यह वर्षा ऋतु हमारे लिए श्रधिक 
दखदायी हो गई है । 


ध्रभ्र२ प्रमर-गीत सार 


विदेष--अनुभूति की तीव्रता प्रकृति के कार्यव्यापार में भी परिवरतंन कर 
सकती है | गोपियो की श्रातुरता तथा वाकचातुय से कवि ने ग्रीष्म और वर्षा 
का साथ होना चित्रित किया है ।, उसमे रचना कौशल श्र कल्पना-वैभक 
दर्शनीय है । 

अलंकार--( १) 'परावस**तनताप हरे--रूपक । 

(२) वरपि जो**'दुरे--अ्रनुप्रास । 

(३) 'विषय*"*उदय करे'---उपमा । 

तुर्माह मधुप ! गोपाल-दुह्ाई । 

कबहुँक स्थाम करत ह्माँ को मन, किर्धों निपट चित सुधि बिसराई ? 

हम श्रहीरि मतिहीन बापुरी हटकत हू हृठि करहि मिताई। 

वें नागर मथुरा निरमोहो, श्रेंग श्रेंग भरे कपट चतुराई॥ 

साँची कहहु देहु खनन सुख, छाँडहु जिया कुटिल घुताई। 

सुरदास प्रभु विरद-लाज धरि मेटहु ह्माँ की नेकु हँसाई ॥३४७॥ 

शब्दार्थ--गोपाल-दुहाई -- गोपाल की शपथ । कवहुँक->कभी । किधो 5 
अयवा । वापुरी >॑वेचारी । हटकत हु-+मना करने पर भी । मिताई-+ 
मित्रता । नागर८"-चतुर | स्रवननण्नकानों को | जिया++हृदय । घृताई-> 
धघृर्तता । विरद-लाज>-यश की रक्षा के लिये। नेकु--तनिक । 


प्रसग--गोपियाँ श्रीकृष्ण को मन, वचन और कर्म से प्यार करती हैं । 
इस प्रेम की तीब्रता में ही वे उद्धव से पूछने लगी कि बताओ उनके प्रियतम 
श्रीकृष्ण कभी हमारी भी याद करते हैं । 

व्याख्या--हे मधुप ! मधुप के समान स्वार्थी, निर्दंबी उद्धव ! तुम्हें 
इ्यामसुन्दर की शपथ है कि सच सच वताओ्रो कि क्या कभी श्रीक्षप्णा यहाँ की 
याद भी करते हैं, कभी उन्हे हमारा भी ध्यान आता है अथवा उन्होने हमारी 
याद को अपने हृदय से बिलकुल भुला दिया है। हम ग्वालिने सामान्य स्त्रियों 
के समान है, हम दीन-हीन एवं मूर्ख है। जब हम कृष्ण को प्यार करने लगी 
थी तो सभी ने हमे रोका था, मना किया था किन्तु हम दूसरो के रोकने पर 
भी जिद मे उनसे प्रेम करती रही हैं। उनसे मिचता रखने के लिए समाज, 
धर्म , जाति परिवार आदि की मर्यादाओ का भी हमने त्याग कर दिया, कृप्ण 


भअ्रमर-गीत सार श्५३ 


ही हमारे सर्वस्व थे । उनके लिए जगतु मे यदि किसी ने मजाक उड़ाया तो भी 
हमने सम्बन्ध-विच्छेद न होने दिया । 
श्रीकृष्ण मथुरा मे जाकर अधिक निर्मोही हो गए है । उनके अंग-भ्रग मे 
चतुरता के साथ-साथ कुटिलता और घूृर्तता भी विद्यमान है, तुम भी तो उसी 
के मित्र हो । इसलिए हे उद्धव ! अपने हृदय की समस्त कुटिलता तथा चाला- 
की को छोडकर यह बता दो कि क्या श्रीकृष्ण हमे कभी याद करते हैं, ऐसी 
मधुर वाणी सुनकर हमारे कानो को सुख प्राप्त होगा | गोपियाँ भगवान्‌ से 
प्रार्थना करती हैं कि हे प्रभु ! इस ससार मे लोग हमारा मजाक न कर सके । 
ससार में हमारी जग-हँसाई न हो इसलिए आप अपने यज्ञ की ध्वजा को 
सुरक्षित रखने के लिए, भक्‍तो की रक्षा के लिए, दिये गए वचन की पूर्ति के 
लिए हमे शीघ्र दर्शन प्रदान करे | 
विद्येष---उक्त पद में गोपियो की सरलता के साथ ग्रामीण जनता की 
सरलता और विषयासक्ति के त्याग एवं श्रीकृष्ण के दर्शनो की आकुलता का 
भव्य चित्रण हुआ है। ग्रामीण एवं नागरिक जीवन की तुलना करने मे भी 
कवि को पूर्ण सफलता मिली है। पौरारखिक आख्यानो से कवि का भाव अधिक 
उजागर हो गया है। 
श्रलंकार--( १) 'हम अहीरि'*'"मिताई--अनुप्रास । 
(२) “वें नागर''“चतुराई' -- पुनरुक्तिप्रकाश । 
बिरही कहें लों झ्रापु सेभारे ? 
जब तें गग परी हरिपद तें बहिबो नांह निवारे ॥ 
नयनन ते रवि बिछुरि भेंवत रहे, ससि अ्रजहू तन गारे । 
नाभि तें बिछुरे कमल कंद भए, सिधु सए जरि छार ॥ 
बन तें बिछुरी बनि श्रबिधि भई बिधि ही, कौन निवारे। 
सूरदास सब श्रेंग ते बिछुरी केहि बिद्या उपचारें ॥३४५॥ 
शब्दाथ---कह लौ"-कहाँ तक | हरिपद८->विष्ण के चरण | निवारे८+- 
टालना, रुकना । श्रजहुँ-->अभी तक । गारैं"-क्षीण करता । कट""कटक । 


हे _>भस्म । भ्रविधि-- विपरीत । बिधि"-विधाता, ब्रह्मा। उपचारे--इलाज 
। 


प्रसग---क्ृष्ण वियोग के कारण उत्पन्त अपनी झसह्ाय वेदना और उससे 
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होने वालो सम्भावित हानि का वर्णान करती हुई गोपियो की भावनाएँ प्रस्तुत 
पद में चित्रित की गयी है । 

व्यास्या--विरही मन अपने आप को कहाँ तक सम्भाले, अपने प्रियतम 
से बिछुड कर असह्य विरह-ब्यथा में सतप्त रहने वाला श्रपने मन अ्रथवा वुद्धि 
को कहाँ तक वश में रख सकता है। जो भी अपने झाश्रयदांता श्रथवा भ्ियतम 
से विछुड जाता है उसे जीवन भर शान्ति नही मिलती । श्रपनी बात को स्पष्ट 
करने के लिए गोपियाँ अनेक उदाहरण देती है । जब से गगा भगवान विप्णु के 
त्तरणो से अलग हुई है तभी से वह निरन्तर बहती जा रही है, एक क्षण के 
लिए भी उसे विश्राम नही मिला । हमारे पौराखिक विश्वास के अनुसार गगा 
का जन्म भगवान्‌ के चरणों से हुमा है और वह निरन्तर बहतो जा रही है । 
इसी प्रकार सूर्य और चन्द्रमा जिन्हे भगवान्‌ विष्णु के दो नेत्र माने जाते है 
जब से विष्णु से विलग हुए हैं उन्हे शान्ति नही मिली | सूर्य तभी से निरन्तर 
दर होता हुआ्आा भटक रहा है, एक पल भी विश्राम नहीं पा सका और चद्धमा 
भी विष्णु के वियोग मे अपने दयरीर को गलाता रहता है। सूर्य उदय और 
अ्रस्त होने के चक्कर में भटकता रहता है जबकि चन्द्रमा का शरीर बढ़ता और 
घटता रहता है। कमल विष्णु की नाभि से अलग हुआ तभी से उसमे कांटे 
उत्पन्त हो गए है। और सागर भी जब से विष्णु से रहित हुआ्ना है तभी से 
वियोगाग्नि बडवानल में जलकर भस्म होता रहता है। विप्णु ही कृष्ण रूप में 
अवतरित हुए तो सागर से उनके अलग होने की कल्पना कर ली गयी । 

जब वाणी-सरस्वती विप्णु के वचनो से विलग हुई तो उससे भी अनुचित 
और अ्सगत कार्य होने लगे । यहाँ तक कि स्वय विधाता भी उससे न बच 
सका । जो सरस्वती ब्रह्मा की पुत्री मानी जाती है, उसे ब्रह्मा की पत्नी भी कहा 
जाने लगा | इस प्रकार जो भी प्रियतम से श्रलग होता है, वियोग-दुख सहता 
है, उसे कभी भी विश्वाम अथवा शाति नही मिलती । ग्रोपियाँ कहती है कि ये 
सभी- गगा, सूर्य, चन्द्रमा, कमल और सिंधु आदि को तो प्रभु के किसी एक 
अ्ग से श्रलग होना पड़ा किन्तु हम सबने तो श्रीक्षण्ण के सर्वाग सुन्दर शरीर 
का आ्रानन्द भोगा हुआ है, हमारा उपचार तो केवल एक ही विद्या से हो सकता 
है श्लौर वह विद्या है श्रीकृष्ण के दर्शन । उसके बिचा जीवन में लेषमात्र सुख 
या आनन्द नष्ठटी मिल सकता । 


अ्मरनगीत सार श््प््श्‌ 


विशेष--उक्त पद में विभिन्‍न पौराशिक ग्राथाश्रो का सकेत करते हुए 
गोपियों ने विरह की दारुशा वेदना का प्रभावी वर्शान किया है। अपने को 
छृष्णु के सर्वाग शरीर से सम्बद्ध कह कर गोपियों ने अपने समर्पण और 
अनन्य भाव को साकार कर दिया है । 
अलक्ार-- (१) 'बिरही'*“आपू सभारं--काव्यलिग । 
(२) जबते''“निवार---पअ्र्थान्तरन्यास । 
(३) 'ैत ते'''निवार---अनुप्रास । 
(४) सूरदास सब'*'उपचारे---ब्यतिरेक । 
है गोपाल गोकुल के बासी । 
ऐसी बाते सुनि छुनि ऊधो ! लोग करत हैं हाँसी । 
सथि सथि सिधु-सुधा सुर पोणे, संधु भए विष - आती ॥॥ 
इमि ह॒ति कंस, राज दे श्रोरन्ति, आपु चाहि लई दासी । 
विस्तरयो सुर बिरह-हुल्ल अपनो सुनत चाल औ्ौरात्ती ॥३४९॥ 
शब्दार्थें--हॉसी >> मजाक । सुरज्रदेवता । पोपे>>पालत किया । विप- 
शरासी >+विपपान करने वाला । इमिजन्इस प्रकार। ह॒तिज्जमार कर। 
विसरयो भूल गया । औरासी+-विचित्र । 
प्रसग--अस्तुत पद में ग्रोपियों ने कृष्ण के स्वभाव और चचलता पर 
व्यग्य करते हुए निर्मुश-ब्रह्म का प्रतिवाद किया है । 
व्यास्या--है उद्धव । जिस कृष्णा का नाम लेकर तुम हमे निर्गुण-ब्रह्म, 
ज्ञान-मार्ग अथवा योग-साधना का उपदेश दे रहे हो वह गोपाल इसी गोकुल का 
ही रहने वाला है, उन्तके नाम से निगु खा-त्रह्म की बातें सुन-सुतकर लोग उनकी 
हँसी उडाते है। कल तक जो सबके साथ रहकर सगुण साकार स्वरूप में तरह- 
तरह की क्रीड़ाएँ करते रहे आज झचानक नि र-निराकार बन गए है, इससे 
कोई भी तुम्हारी वात पर विश्वास नही करेगा । बसे उनके स्वभाव मे स्वार्थ- 
वृत्ति श्लौर चचलता का सबको पता है । अनादिकाल से उसकी जो भी गाथाएं 
चुनने को मिलती हैं सभी मे चचनता स्पष्ट कलकती है। 
देवताग्नो और राक्षसों को लेकर उन्होने समुद्र मथन किया था और उससे 
जो रत्न मिले सभी दूसरों को दे दिये, अमृत देवताओ-को देकर प्रमर बना 
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दिया और जो हलाहल मिला उसे भगवान्‌ शिव को देकर नीलकठ बना दिया 
था और स्वय लक्ष्मी को साथ ले गए थे । नारी-सौन्दर्य के प्रेमी और उसके 
सुख को चाहने वाले विष्णु का अ्रवतार क्रष्ण भी तो उसी स्वभाव के है । जब 
राजा कस के श्रत्याचार अत्यधिक हो गए तो क्ृप्ण ने नाना प्रकार के उपाय 
करके, तरह-तरह के सकट सहकर कस का वध कर डाला और जो राज्य 
मिला वह तो दूसरो को दे दिया और स्वयं ने दासी कुब्जा को प्रेम से अपने पास 
रख लिया, ऐसे स्वार्थी, चचल, निर्मोही ऋष्ण की बातो को सुन-सुनकर श्रथवा 
तुम्हारे मुख से उनका सन्देश सुनकर हमे इतना कष्ट हुआ है कि हम श्रपनी 
विरह-व्यथा को उसके सामने गौर समभने लगी हैं । 
विशेष--उक्त पद मे क्ृष्णु की चचलता, नारी लोभ तथा स्वार्थवृत्ति को 
स्पप्न करने के लिए जिन पौराणिक आख्यानो का उल्लेख किया गया है उससे 
निगु णश-ब्रह्म के प्रतिवाद के साथ गोपियों की प्रेमभावना भी स्पष्ठ होती है । 
अपने प्रियतम की स्मृति मे लीन गोपियाँ यह कंसे सह सकती है कि कोई उनके 
प्रियतम की हँसी उड़ाये, इसीलिए उन्हें श्रपना विरह-दु्ल भी कुछ समय के 
लिए भूल जाता है । 
श्रलंकार--ऐसी बाते**'विष आसी--पुनरुक्तिप्रकाश । 
बदले को बदलो ले जाहु । 
उनकी एक हमारी हू, तुम सब जनेया श्ाहु ॥ 
तुम तो हमें जामि के भोरो, सोई सारो दाव[। 
हमरी बेर मुकरि के भागत, हिये चोगुनों चाव ॥॥ 
श्रब॒ तुम सखा वेगि ही जहो, मेटहु उनको दाहु। 
सुरदास व्यौहार भए ते हम तुम दोऊ साहु ॥३५०॥॥ 
दब्दार्थ--हैं --दो । जनेया >-जानने वाले, ज्ञानी | आाहु "हो । भोरो ८ 
भोला । सारो दाव"-चाल चली । मुकरि कै--इन्कार करके । दाहु८->दुंख | 
साहु--साहुकार । 
प्रसग--इस पद में गोपियाँ विरह से कातर होकर कृष्ण के लिए कठोर 
शब्दो मे व्यंग्य करती है । 
व्याख्या--हे उद्धव ! आ्राप हमारे लिए श्रीकृष्ण का संदेश लाये, श्रव हम 
से भी उसके बदले कुछ ले जाओ ताकि व्यवहार की समता बनी रहे । तुम 
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ऊृष्ण से हमारे लिए एक वस्तु लाये थे निर्गण-ब्रह्म । हम उस एक के बदले 
दो वस्तुएँ तुम्हे देती है--एक तो उनका भेजा हुआ निगु ण॒-ब्रह्म और दूसरी 
हमारे हृदयों मे बसी हुई उनकी स्मृति | क्योकि अब वह स्मृति भी क्‍यों रखी' 
जाए। उद्धव | तुम तो सभी प्रकार की विद्याओ के ज्ञाता हो | शास्त्र और 
व्यवहार को भली प्रकार जानते हो, इसलिए इस लेन-देन के व्यवहार मे भी 
सप्रता बनी रहे, अतः हमारी दोनो वस्तुएँ लेते जाओ । तुमने तो हम सबको 
भोली भाली जानकर, यह समझ कर कि इन नादान स्त्रियों को कुछ भी 
समझ नही, अपना दाव चलाया था। हमे निगुख-ब्रह्म का उपदेश दिया था 
जिसे हम स्वीकार कर ले किन्तु तुम्हारा वह दाव नही चला | श्रीकृष्ण के 
श्रति अनन्य भक्ति और सग्रुण प्रेम के कारण तुम्हारा उपदेश हमे प्रद्मावित 
नही कर सका, अब हमारी वारी हैं इसलिए खेलने से इ कार करके क्यो 
भागते हो ? तुम्हारी इस विवश॒ता श्रथवा कमजोरी को देखकर हमारे हृदयों 
मे चौगुना चाव वढ गया है, हम एक का जवाब दो से देने को तैयार है । 
हे कृष्ण के मित्र ! अब ज्ीत्र ही अपने सखा के पास चले जाब्ो और 
उनके मन का दुख दूर कर दो । शायद वे सोचते हो कि उन्तकी वस्तु निगु ण- 
अहम के बदले मे हम उन्हे कुछ नही लौटायेगी । इसलिए तुम निगुण-ब्रह्म भर 
कृष्ण की स्मृति दोनो ले जाओ । ऐसा करने से तुम्हारे व्यवहार की समानता 
भी बनी रहेगी और हम तुम दोनो साहुकार हो जायेगे । क्योकि व्यापार मे 
लेन-देन की बराबरी को विशेष महत्त्व दिया जाता है । 
विशेष---इस पद मे गोपियो का व्यग्य उनके बाल्यकालीन प्रेम का ही 
प्रतिफल है 4 बचपन मे निरन्तर पनपते हुए प्रेम मे सकोच अथवा भय नही 
रहता, इसमे सखा भाव की सह॒ज अभिव्यक्ति हुई है। व्यंग्य, माधुयें और 
सरसता को दृष्टि से यह पद महत्त्वपूर्ण है । 
अलकार---( १) बदले''“बदलो ले जाहु--अनुप्रास । 
(२) 'उन्की एक'*'साहु--पर रिवृत्ति । 
ऊधो ! सूघे नेकु निहारो । 
हम अभ्रवलनि को सिखवन श्राए, सुन्यो सथान तिहारो ॥। 
निगु न कह्मो; कहा कहियत है ! तुम मिग्रु न श्रति भारी । 
सेवत सगुन स्थामसुदर को लई सुक्ित हम चारी ॥ 
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हमें सालोक, सट्प, सपुन्यों रट्त समीप सदाई। 
सो तजि कहत प्रोर फी श्रीर, तुम श्रलि ! बे प्रताई ॥ 
हम मूरण तुम मरे चतुर हो, बहुन फहा कहिए। 
थे ही फाज सदा भठकत हो, प्रव् मारग गहिए ॥ 
प्रहों प्रतात । ज्ञान उपदेशतन जझ्लानशप हम ही। 
निम्तिदिन ध्यान सुर प्रभु गो श्रलि | देखत थित लितही ३५१ ॥ 
धाददावं--सु न ल्स्सीये, सामने | नेदुललसतिणश । निद्वानोकतदेंगों ॥ 
सयान लवचतुराई । सदाईह हमेशा । ग्रत्ताट-- हह्द । जिल-तितटी-६ इधर 
उधर, सर्वर । 
प्रसय--जव उद्भव गोपियों के ठिसी सतह का उन्तर ते हे स»कि, निरशार 
हो गए तब गोपियाँ उसके मिशेंश-न्नद्धा शरीर ज्ञान मार्ग से अपनी समृशा 
भवित की बेप्ठता का प्रतिपादन यारदी है । 
ध्यार्या--ह उद्धव | सब हमारी बालो सा उत्तर ले दपर सम नीचे सं्थ 
देखते हो, जरा मु उठाकर उमारी शोर तो देगो, तुम तो हम प्वलामों प्री 


मिय्ु णा-त्रहा की शिक्षा देसे आए मे गोर 7 मने सृख्धारे शान को सुस लिया है, 
नुराई को समझे लिया है। तमने जिस नि गा का बर्गाने शिया है इस पी 


क्या बात है ? हमे तो सगता है कि तुम रवय ही गुणों से रहित हो, जो 
पहते हो उसे समनसे हहीं, फ़िर भी उपदेश देल रहते 7, ग्रह तो सुरातता 
है कि तुम्हे हमारे समुण बर्य की सीखी-सादी दाव समन; नहीं झाती । 

उरय ! तुग जिन चार प्रदार हो मुक्तियों वा हमे लोचच दिगाते हो 
वे चारा ममितया, सालोबग, सारुप्य, साथउझय शोर साीए मितिया-मंगा 
साकार श्यामयुन्दर को उपासता बारते हुए सदा #मारे पास शमी क्स्ति 
तुम उन मप्तियों को छोटकर शौर की बातें एधर-उम> पी हॉयहे चले शा रहे 
हो । वस्तुत, तुम बात ही दुए हो । 

म्हारे कहने के झनुतार #म सभी तो मूरा # और तम यटत चर, जाती 
विद्वान हो, एससे घोर अधिक बया यहा ज्य समता है । बारतय में तुम रवय ही 
जडमूर्स हो जो बिता किसी लघ्य के एघर-उधघर भटकते रश्ते हो । घब तो यही 
उचित है कितुम मथुरा वा रात्ता पकडो, गहाँ से चले सादों। हे झज्ञान 
स्वस्प * तुम हमे तो ज्ञानमार्ग का उपदेश देते हो परन्तु यह नहीं झानते छि 


कफ 
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हम गोपियाँ स्वयं ही ज्ञान स्वरूप है व्योकि हम रातदिन अपने प्रभु श्रीक्षप्ण के 
ध्यान मे मस्त रहती है और ससार के कण-कण मे, चराचर जगत्‌ मे उस 
परम ब्रह्म श्रीकृष्ण को व्याप्त देखती है। ससार कृष्णमय है और हम स्वय 
भी कृप्णमय है। यही तो ज्ञान की, साधना की, भक्ति की चरमावस्था है । 
विशेष--प्रस्तुत पद में गोपियो के व्यग्य मे प्रेमलक्षणा भक्ति की अनुभूति 
का साकार स्वरूप प्राप्त होता है श्रौर उसके साथ ही शुद्धाद्वतमत का सैंद्धान्तिक 
प्रतिपादन भी हुआ है। प्रेमलक्षणा भक्ति के द्वारा उस परम-सत्य का पूर्ण ज्ञान 
प्राप्त हो जाता है और साकार का उपासक अपने मार्ग पर सरलता से बढ़ 
सकता है। इसी भाव को कवि ने व्यन्य की सरसता का पुट देकर अभिव्यक्त 
किया है । 
झलंकार-- ( १) हम अबलनि*“'भारी'--वक्रोक्ति । 
(२) 'निगुन कह्मयो'"'भारी-यमक | 
(३) सो तजि*''अ्रताई--श्रतिशयोक्ति । 
(४) सिेवत' '“चारी--अनुप्रास । 
जाजारेभौरः : दूर दूर। 
रंग रूप श्रौ एकहि मूरति, मेरो भन कियो चूर चूर ॥ 
जो लो गरज निकट तो लों रहै, काज सरे प॑ रहे घूर । 
सुर स्थास श्रपनी गरजन को कलियन रस ले घूर घूर ॥३५२॥ 
शब्दार्थ--जौ लौं-->जब तक | गरज८--मतलब । काज सरेज"-काम पूरा 
होने । धृ र--ऊपर । ले जलेता है । घूर-घूर--घूम-घूम कर । 
प्रसंग---इस पद में गोपषियाँ उद्धव की भरत्सता करती हुई कहती है--- 
व्यास्या--हे अ्रमर | यहाँ से कही दूर चला जा, तुम्हारा रग, रूप और 
स्वभाव श्रीकृष्ण के ही समान है । वे तो हमसे प्रेम बढाने के बाद हमे तड़पता 
छोडकर चले गये, जब तक गोकुल मे रहे हमसे तरह-तरह की क्रीड़ाएँ करते 
रहे और एक दिन सब कुछ भूलाकर मथुरा चले गए, लौटकर नही आए । 
तुम भी उसका सदेश लेकर श्राए, जो निगु ख-ब्रह्म हमारे मन को ग्राह्म नहीं, 
जिसे सुनकर हमारा वियोगी मन अधिक दुखी होता है, उसी ब्रह्म की बार- 
बार चर्चा करके तुमने हमारा दिल चुर-चुर कर दिया है। जब तक कृष्ण को 
अपना मतलब पूरा करना था तत्र तक हमारे साथ प्रहीर रूप में ही रह कर 
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क्रोड़ा करते रहे भौर जब मतलब पूरा हो गया तो हमें त्याग कर बहुत ऊंचे 
स्थान और ऊँचे वश में जा मिले हैं। जिस प्रकार भ्रमर श्रपने स्वार्थ के लिए 
कलियो का घूम-धूम कर रसपान करता रहता है शौर उसके पश्चात्‌ सबको 
भुला कर अपने वश, वाँस मे जाकर बैठ जाता है। इस प्रकार कृप्ण, उद्धव 
श्रौर भ्रमर तीनो का ग्रुण, कर्म और स्वभाव समान हैं, त्तीनों ही प्यार करने 
वालो के दिल को चूर-चूर कर देते हैं । 

विशेष--उक्त पद मे कृष्ण; उद्धव श्रौर भश्रमर की स्वार्थ लोलुपता तथा 

सचचलता पर मारमिक व्यग्य प्रस्तुत किया गया है | 

श्रलंकार--(१) जा जा', 'दूर दूर, चूर चूर', धूर घूर|। श्रादि में 

पुनरुक्तिप्रकाश । 

(२) 'काज सर'''घ्र--इलेप । 
ऊधो ! धनि तुम्हरों व्यवहार । 
घनि व॑ ठाकुर, घनि वे सेवक, घनि तुम वर्तनहार ॥ 
आम को काटि बबूर लगावत, चंदन को कुरवार। 
सूर स्थाम कंसे निबहँगी श्रंघधुघ सरकार ॥३५३॥ 

शब्दार्थ--धनि++ धन्य । वर्तनहार>व्यवहार करन वाले। ठाकुरन- 

भ्वार्मी । कुरवार>-खोदकर । 

प्रसंग--प्रस्तुत पद में उद्धव के ज्ञानोपदेश पर व्यग्य किया गया है । 

व्याख्या--हे उद्धव ! हमारे साथ तुम्हारा व्यवहार धन्य हैं, तुम्हारे वे 

स्वामी जिनका सदेश लाए हो वह भी घन्य है श्रौर उनके सेवक, श्रनुयायी भी 
घन्य हैं जो बिना सोचे-समझे ऐसे तत्त्व का प्रचार करते हैं जिन्हे वे सवय भी 
नही जानते । उद्धव तुम्हारा व्यवहार तो उस व्यक्ति-सा है जो आराम के वृक्ष 
को उखडवा कर उसके स्थान पर बबूल का पेड़ लगाता हो ' आराम की सरसता 
झौर सुगन्धि के स्थान पर कडवा, काँटेदार तथा फूलो-फलो से रहित बयूर का 
दृक्ष लगवाना मूर्खता का ही तो प्रमाण है| चन्दन के णीतल वृक्ष को कठवाने 
वाले के समान ही तुम्हारा व्यवहार है जो सगुण-साकार भवित के स्थान पर 
नीरस कठोर-साधना वाली निमु ण भक्ति की शिक्षा देता है । इस प्रकार का 

अन्यायपुर्ण व्यवहार अ्रथवा स्वार्थ॑वरत्ति से प्रेरित यह शासन श्रादेश नही चल 
सक्रत्ता । 


ः 
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विशेष--इसमे सगुण साकार उपासना की सरसता और निग्रु ण॒-ब्रह्म 
ज्ञान मार्ग तथा योगसाधना की नीरसता, अ्रस्पष्टता तथा कठोरता का तुलना- 
स्मक उल्लेख गोपियों की भक्ति भावना का प्रतिपादक है । 
अलंकार--( १) 'ऊधो ! धनि**'सरकार'--शअ्रन्योक्ति । 
(२) 'धनि वे ठाकुर'*'बतंनहार'--वक्रोक्ति । 
जाहु जाहु ऊधो ! जाने हो पहचाने हो । 
जसे हरि तेसे तुम सेवक, कपठ-चतुराई-साने हो ॥ 
मिगु न-ज्ञान कहाँ तुम पायौ, केहि सिखए ब्रज श्राने हो । 
यह ॒उपदेस देह ले कुबजहि जाके रूप लुभाने हो ॥। 
कह लगि कहौ योग की बाते, बाँचत नेच पिराने हो । 
सूरदास ॒प्रभ॒हम है खोटी तुम्र तो बारह बाने हो ॥।३४४॥ 
शब्दार्थ--चतुराई -- चालाकी । सानैज-नयुकत । आने हो--श्राये हो । 
बाचत-पढ़ते हुए । पिराने ->दुखते । बारहबाने>>खरे, अच्छे । 
प्रसम--उद्धव द्वारा निगुण-बरह्म और ज्ञानमा्गं का उपदेश सुन कर 
गोपियाँ उसे फटकारती हुई कहती है-- 
व्याख्या--हे उद्धव ! अब तुम वापस चले जाओ, हम सभी तुम्हे भली- 
प्रकार जानती और पहचानती है । तुम क्या हो ? तुम्हारा स्वभाव क्या है ? 
तुम कितने स्वार्थी और कपटी हो ? हमे सब कुछ पता है। वस्तुत. जंसे तुम्हारे 
स्वामी श्रीकृष्ण छली, स्वार्थी, निरमोही और चचल है उसी प्रकार तुम भी तो 
उनके सेवक हो, तुम दोनो ही छल-कपट की चतुराई से भरे हुए हो । पहले 
अपने प्रेम से, मधुर वाणी से दूसरो के मन का हरण करके त्याग देना और 
ऊपर से निगु ण-ब्रह्म का सन्देश भेज कर और भी दुखी करना--यह तुम दोनो 
का स्वभाव है। हे उद्धव | जिस निगु ण-ब्रह्म का तुम उपदेश दे रहे हो वह 
ज्ञान तुम्हे कहाँ से मिल गया है ? और अब किसके सिखाने पर यह ज्ञान और 
थोग का भण्डार लेकर ब्रज मे आए हो ? यहाँ ब्रजभूमि मे कोई भी तुम्हारा 
यह ज्ञान स्वीकार नही करेगा। हमे यह नही चाहिए, इसे मथुरा वाप्सि ले 
जाओ और जाकर उस कृब्जा को दे दो जिसके रूप सौन्दय्य पर श्राजकल प्रभु 
बहुत रीफे हुए है । 
उद्धव ! आखिर तुम कहाँ तक हमे योगमार्ग की शिक्षा दोगे ? तुम्हारे इस 


पदर अमर-गीत साट 
ज्ञान को पढते-पढते तो हमारी आखे भी दुखने लगी है । हमे तुम्हारा उपदेश 
नही चाहिए | तुम्हारे विचार में हम खोटी है, मूर्ख हैं, नासमर है किन्तु तुम 
तो सभी प्रकार से शुद्ध, खरे और बुद्धिमान हो । जब यह समभते हो कि हम 
खोटी है तो फिर हमे उपदेश दे-देकर दुखी क्यो करते हो ?, 
विशेष--इसमे कृष्ण और उद्धव पर स्वार्थी और चचल होने का ध्यस्य 
बड़ा सटीक है । उद्धव को 'वारह॒वबाने' कह कर काकुवक्रोक्ति से उसे घिद्ध करने 
में कवि-कौजल की छटा दिखाई देती है । 
श्रलंकाार-- ( १) जाहु"*“ पहचाने हो--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) जैसे हरि'*“वाने हो--वक्रोक्ति | 
सधुबन सब कृतज्ञ घर्मीलि 
प्रति उदार परहित डोलत है, बोलत बचन सुसीले ॥ 
प्रथम श्राय गोकुल सुकलकसुत ले सधुपुरिहि सिधारे । 
वहाँ कंस हाँ हम दीनन को दूनो काज संँवारे ॥ 
हरि थो सिर्ख सिखावन हमको क्व ऊधो पग घारे । 
ह्वों दासी रति की कीरति के, यहाँ जोग बिस्तारे ५ 
श्रव या घिरह-समुद्र सर्वे हम बूड़ी चहुति नहीं। 
लीला सग्रुन नाव ही, सुनु प्रलि, तेहि अ्रवलंब रही ॥ 
श्रव निमुनहि गहे जुबतीजन पारहि कहा गई को | 
सुर अऋर छपद के सत्र से नाहिन त्ञास दई को ॥३५५॥ 
शब्दार्थ--कृतज् -- उपकार सानने वाला । घर्मीलि--धर्मात्मा । नुसीले -८ 
शीतलता भरे । सुफलकसुत >#अक्र र । दीनन- दुखी । सिखे --सिखाकर । पय 
धारे->पधारे । दासी-रतिज"-ऊुब्जा के साथ रतिक्रीड़ा। कीरततिन्न्यश । 
चूड़ी ->डुबना । अवलब > सहारा । छपद>>भ्रमर । त्रासजरभय | दई नई 
देव, भाग्य । 
प्रसग--प्रस्तुत पद मे श्रीकृष्ण के व्यवहार--छल कपट, निर्देयता आदि 
से दुखी गोपियाँ सभी मथुरावासियों पर व्यग्य करती है । 
व्यास्या-- हे उद्धव ! तुम्हारी मथुरा मे सभी दूसरों का उपकार मानने 
वाले, धर्मात्मा, बडे उदार मन वले, परोपकार के लिए हर समय प्रयत्नशील 


भ्रमर-गीत सार ५६३ 


रहने वाले एवं सुशील है । तुम्हारी बातों से यही ज्ञात होता है किन्तु वे किसी 
का उपकार याद नही रखते, भुला देते है | स्वार्थी, और कठोर है। सभी के 
सभी छुल, कपट के व्यवहार मे चतुर है | पहले मथुरा से अक्रर श्राये थे और 
ग्रपगी मीठी मीठी चिकनी-चुपडी बातों मे बहुका कर श्रीक्ृप्ण को साथ ले' 
गए थे। बकूर ने एक ही काम से मथुरा में कस का वध करवा दिया और 
इधर वज में हम सभी को वियोगाग्नि मे दग्ध होने के लिए छोड़ दिया | उसके- 
बाद न तो क्षष्ण आए और न ही उनका कोई सन्देश । यह सब होने पर भी 
मथुरावासियों को कृतण और परोपकारी मान लेना कहाँ तक उचित होगा । 

अब उद्धव क्ज में पधारे है | पहले तो कृष्ण को हमारे विपरीत क्रिया, 
हमारे विरुद्ध बहुत कुछ सिखाया-पढाया और अ्रव उसके नाम से ही हमे शिक्षा 
देने के लिए, कृष्ण से विमुख करने के लिए ज्ञान और योग का उपदेश देने 
चले भ्राए हो । तुम्हारी शिक्षा से प्रेरित श्रीकृष्ण वहाँ पर तो कुब्जा के प्रेम में 
मग्त अपने यञ का विस्तार कर रहे हैं और यहाँ तुम योग-साधना का प्रचार 
श्रीर प्रसार करने से सलग्त हो। उद्धव | हम तो सभी श्रीकृष्ण के वियोग 
सागर में इबी हुई है, उसी के प्रेमपाश मे बँबी हुई हैं । इसलिए डूबने के झ्ति- 
रिवत और कोई मार्ग शेप नही । इस विरह समुद्र को पार करते के लिए केवल 
संगुणा-त्रह्म की लीला रूपी नाव ही है, वही हमे वियोग दुख से मुक्त कर 
सकती है । किन्तु तुम हमे निर्गुणा-ब्रह्म रूपी नाव दे रहे हो, जिस नोका में 
गुण-रस्सी नहीं उसका सहारा लेकर कौन युवती श्राज तक पार जा सकी है ? 
क्योंकि निमु ण-ब्रह्म अथवा निगु शा-ब्रह्म रूपी नौका को ग्रहएा करने वाली 
रस्सी ही नहीं होती । अक्रूर, भ्रमर तथा उद्धव किसी के मन में भी भगवान्‌ 
का भय नहीं । अक्रूर श्रीकृष्ण को ले गए, उन्होने हमारी दुखद अवस्था पर 
ध्यान नही दिया, भ्रमर तो स्वभाव से ही स्वार्थी है और तुम हम सब की 
दुदेशा देख कर भी ज्ञान और योग का उपदेज्ञ देते जा रहे हो । 

चिशेष--उकत पद में गोपियों ने मथुरावासी श्रीक्षष्णा के स्वभाव पर व्यग्य' 
करते हुए भ्रपनी श्रास्था को प्रकट किया है। 

अलकार-- सम्पूर्णो पद मे वक्रोक्ति । 

ऊथो * भूलि भले झटके । 
कहत कही कक्‍छु बात लड़ते तुम ताही अटके ॥॥ 
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देख्यो सकल सयान तिहारो, लीन्हे छरि फटके । 
तुमहि दियो बहराय छत कों, वे कुबजा सों श्रटके ॥। 
लोनो जोग समारि आ्रपनो जाहु तहाँ टठके | 
सुर स्थाम तजि कोड न लंहे या जोगहि कदुके ॥३५४॥ 
शब्दार्थ--लडेते -- प्रियतम, कृष्ण । अटके>>रुके । सयानज"-वुद्धिमता । 
फठके >--जाँच करके । बहराय--वहका कर । टटकेनज्शीघ्र । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद मे गोपियाँ श्रीकृष्ण और योगमार्ग आदि का मजाक 
ड़ाती हैं । 
व्याख्या--हे उद्धव ! तुम भूल कर ब्रज मे आए और यहाँ आकर अपना 
मार्ग भूल गए हो, यह अ्रच्छा हुआ्ना है । ऐसा प्रतीत होता है कि तुम्हें हमारे 
प्रियतम श्रीकृष्ण ने कुछ बात कह दी है और तुम उसी को पकड़ कर उसका 
प्रचार कर रहे हो | है उद्धव ! हमने भली प्रकार फाड-फटकार कर तुम्हे और 
तुम्हारी योग्यता को परख लिया है। तुमने कृष्ण की बातो को सत्य मान लिया 
है जबकि इसमे भी कृष्ण का छली रूप ही प्रकट होता है | कृष्ण ने तुम्हे तो 
बातो मे भटका कर इधर भेज दिया है श्नौर स्वयं कुब्जा के साथ प्रेम-क्रीड़ाओ 
में मस्त हैं । अपनी आनन्द क्रीड़ाओ में किसी प्रकार की बाधा न आए, इसलिए 
तुम्हे खिसका दिया किन्तु तुम कृष्ण की चाल समझ न सके । अब तो तुम 
शीघ्र ही वापस चले जाओ, अपनी योग-साधना को समेट कर साथ ले जाओ्रो, 
क्योकि ब्नज मे कोई भी तुम्हारे इस उपदेश को, नीरस ब्रह्म तथा उसकी कठोर 
साधना को स्वीकार नही करेगा । यहाँ तो सभी का श्राप्य, अवलम्ब यदि है तो 
श्रीकृष्ण | शत मथुरा जाकर उन्हे ही योग श्रादि लौदा दो । 
वशेष--उद्धव की बातों का प्रतिवाद करने के लिए, स्वय उसी को मूर्ख 
बनाने की कल्पना के कारण यह पद अत्यन्त रोचक हो गया है। 
अलकार---( १) 'ऊधो ! भूलि'''भटके--पअनुप्रास । 
(२) दिख्यो सकल'''अटके'--वक्रोवित । 
जोग सेदेसों क्नज मे लावत | 
थाक्रे चरन तिहारे, ऊधो ! बार बार के घांवत ॥ 
सुनिहे कथा कोन निगुन की, रचि पद्चि बात बनावत । 
सम्रुन-सुमेह प्रगट देखियत, तुप्र तृन की श्रोट दुरावत ॥ 


अमर-गीत सार ५६५. 


हम जानत परपंच स्यथास के, बातन ही बहरावत | 
देखी सुनी न अब लो कबहूँ, जल मथे माखन आवत ॥॥ 
जोगी जोग-अपा सिधु में हृढ़े हु नहि. पावत। 
ह्याँ हरि प्रगट प्रम जसुमति के ऊखल आप बँधावत ॥ 
चुप करि रहौ, ज्ञान ढँकि राखो; कत हो विरह बढ़ावत । 
नंदकुमार कमलदल-लोचन कहि को जाहि न भावत ? 
काहे को विपरोत बात कहि सबके प्रान गेंवाबत ? 
सोहै सा कित सुर श्रबलनि जेहि निगम नेत कहि गावत ? ॥३५७॥ 
शब्दार्थ--थाके ->थक गए । धावत्त--भागते । पचिज""हैरान होकर 
दुरावत-८ छुपाना । भावत-- अच्छा लगना । सोहै--शोभित । निग्रम>-वेद | 
नेति--अ्रन्तहीन । 
प्रसम-- इस पद में सगुण की तुलना मे निगु ण॒ को सर्वेथा नगण्य सिद्ध 
करते हुए गोपियाँ उद्धव का मजाक उड़ाती है । 
व्यास्या--हे उद्धव ! कृष्ण का योग सन्देश मथुरा से ब्रज मे लाते 
हुए तुम्हारे चरण थक गए होगे। वार-बार के आने-जाने मे जो परिश्रम करना 
पडा है उसका भी तुम्हे कुछ लाभ नही हुआ । क्योकि यहाँ कोई भी ऐसा नही 
जो निगु ण॒-ब्रह्म की बात को सुने । भले ही तुमने बहुत प्रकार की बाते बना- 
कर, विभिन्‍न तर्को से अपना मत समभाने का प्रयत्त किया है, इसके लिए 
तुम्हे काफी कष्ट भी उठाना पड़ा है फिर भी तुम्हारे निगु ण-ब्रह्म की बातें 
कोई नही सुनता । वास्तव मे तुम्हारा यह परिश्रम सत्य के विपरीत है। जो 
सग्रुण साकार ब्रह्म सुमेर पर्वत के समान स्पष्ट, सजीव, श्रडिग एवं श्रमितः 
सौन्दय के श्रागार के रूप मे दिखाई देता है तुम उसे निग्रु णा-ब्रह्म] की ओट मे 
इस प्रकार छुपाना चाहते हो जैसे तिनके की श्रोट मे पर्वत , किन्तु यह प्रयत्न 
भी सफल नही हो सका । 
उद्धव ! हम सभी श्यामसुन्दर के छल, कपट श्र प्रपच को भली प्रकार 
जानती है । वह तो सभी को बातो के मायाजाल मे बहका देता है। तमसे 
पीछा छुड़ाने के लिये, नित्यप्रति ज्ञानचर्चा की नीरसता की श्रपेक्षा आनन्द की 
केलि-क्रीडाओ मे मग्त रहने के लिए उन्होने तुम्हे हमारे पास भेज दिया है । 
कृष्ण की बातो मे तो असम्भव को सम्भव दिखाने की विशेष कला निहित है।' 


न्प्र्दर्‌ अ्रमर-गीत सार 


आ्राज तक कभी किसी ने यह नही देखा या सुना कि जल का मन्थन करने से 
माखत निकलता है, ठोक उसी प्रकार तुम्हारा यह उपदेश है । हमें तो तुम्हारा 
थोग और ज्ञान सर्वथा निरर्थक और फलहीन ही लगता है । जिस ब्रह्म को पाने 
के लिए बड़े-बड़े योगी योग साधना के अथाह सागर में डुबकियाँ लगाते हैं, 
नाना प्रकार की कष्टकारक साधनाएँ करते है किन्तु वह परब्रह्म परमात्मा उन्हें 
प्राप्त नही होता । निर्गुण का सावक अ्थक प्रयास करने पर भी उस ज्योति 
रूप को पा नही सकता, उसी ब्रह्म को हमने भ्रपने सामने नानाविध क्रीडाएँ 
करते हुए देखा है। माता यजोदा के प्रेम मे वध भगवान्‌ कृष्ण स्वयं को ऊखल 
से बंधवाते है। प्रेम और भक्ति से भगवान्‌ झपने भक्त की इच्छानुसार रूप 
लेकर उसे दर्शन देते है। तुम्हारे निर्गण-ब्रह्म मे यह गुण नही । 
विरह व्यथिता गोपियाँ उसे कहती है कि उद्धव श्रव बिल्कुल चुप हो जाश्रो, 
हमे ज्ञान और योग का उपदेश मत दो, यह अपने ज्ञान का सदेश अपने पास 
ही बाँधो भर सम्भाल कर मथुरा ले जाझ्नो। व्यर्थ में उपदेश सुना-सुना 
कर हमारा घिरह दु.ख क्यो बढ़ा रहे हो ” भला तुम्ही वताश्रो कि ससार में 
कौन ऐसा प्राणी हैं जिसे कमल से सुन्दर नेन्नों वाले नन्‍्दकुमार श्रीक्ृषप्ण अ्रच्छे 
नहीं लगते । बार-बार उल्टी-सीथी बाते कहकर हु सबके प्राण लेने की वात 
मत करो। अरे उद्धव ! जिस ब्रह्म के लिए तुम यह कहते हो कि वेद भी 
उसे नही पा सके, स्वयं ईश्वर की वाणी भी जहाँ आकर मौन हो जाती है, 
वही ब्रह्म भला युवतियों को कैसे भला लग सकता है, ग्राह्म हो सकता है। 
विज्ञेष--उकत पद मे सग्रुण ब्रह्म को निगु ख-त्रह्म की अपेक्षा श्रेप्ठ सिद्ध 
किया गया है। गोपियाँ की वाकूपटुता, स्पष्टता और व्यग्यात्मकता आदि से 
/मिल कर इस पद की सरसता और महत्व बहुत ही बढ गया है। 
अलंकार-- (१) 'थाके चरण'**'*“धावत'--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) सग्रुत सुमेर"'****दुरावत'--रूपक । 
(३) 'हम जानत*“*“बधावत'---निदर्शना । 
* कहा भयो हरि सथुरा गए । 
श्रव भ्रलि ! हरि कंसे सुख पावत तन द्वे भांति भए ॥ 
' यहाँ श्रटक श्रति प्रंम पुरातन, हाँ श्रति नेह नए। 
'ह्वाँ सुनियत नृप-बेष, यहाँ दिन देखियत बेनु लए ॥ 


ध्रमर-गीत सार ५६७ 


कहा हाथ पर्‌यो सठ श्रक्ररहि वह ठग ठाट ठए। 
श्रब॒ क्यों कान्हु रहत गोकुल बिनु जोगन के सिखए ॥ 
राजा राज करो अपने घर माथे छात्र दए। 
चिरंजोद हो, सुर नंदसुत, जीजत मुख चितए ॥३४८।॥। 


दाव्दार्थ --अ्रटक"-बन्धत । पुरातन८"-पुराना | ह्ॉालच्वर्हां सुनियत-- 
सुना जाता हे । नृप वेष--राजसी वेश | दिन>-प्रतिदित । सठ-दुष्ट | ठाठ 
ठएज->जाल रचने । जीजत-- जीती है। चितए-">देखती हुई । 

प्रसंग--प्रस्तुत पद मे कृष्ण के प्रेम मे मग्न गोपियों ने कृष्ण की चचल वृत्ति 
ओऔर उनके मथुरा प्रवास की लीलाओ के आधार पर व्यग्य करते हुए क्षष्ण के 
प्रति अनन्य प्रेम भावना को व्यक्त किया है | 

व्यास्या--हे उद्धव ! श्रीकृष्ण मथुरा चले गये किन्तु इससे उन्तको क्या 
सुख मिला है ? अब तो उनको दो प्रकार से प्रेम निर्वाह करना पडता होगा 
जिससे उन्हें विशेष कष्ट होता होगा । भ्रभी तक कृष्ण को कभी भी दुविधापूर्ण 
जीवन व्यतीत नही करना पड़ा किन्तु अब तो उन्हे हर समय दो विपरीत भावों 
का निर्वाह करना पड़ता है। एक ओर तो उनके मन मे हमारी ब्रजभूमि की 
एवं गोप-ग्वालो की स्मृति आती होगी और दूसरी शोर वे कुब्जा के साथ रग- 
रेलियो में मग्त रहते है। एक और आनन्वोल्लास मे निमग्त रहना और दूसरी 
ओर गोपियों के लिए योग-सन्देश भेजना भी तो उसी दुविधा का ही निर्वाह है। 
यहाँ पर हमारे साथ उनका प्रेम श्रत्यन्त प्राचीन था, जिसमे किसी प्रकार का 
प्रदर्शन अपेक्षित नही रहता किन्तु वहाँ पर तो प्यार भी नया है जिसके लिए 
'तरह-तरह का दिखावा भी करना होता है। प्रेम के इन दोनों रूपो का निर्वाह 
करने में भी उन्हे कठिताई श्रनुभव होती होगी । मथुरा मे सुनते हैं कि श्रीकृष्ण 
को राजसी वेष-भूपा में रहना पड़ता है, इसमे भी तरह-तरह के बन्धन भर 
'दिखावे का निर्वाह आवश्यक है, जबकि यहाँ पर उन्हे प्रतिदिन एक ही लिबास 
मे बस्ती लिये हुए देखा करती थी । 

है उद्धव उस दुप् अ्क्रूर को कपट का यह जाल रचने से क्या मिला ? 
क्योकि उधर तो श्रीकृष्ण का जीवन दुविधा मे उलभा रहता है भौर इधर हम 
'सभी श्रीकृष्ण के वियोग मे तडपती रहती हैं । हमे तो केवल एक ही चिन्ता 


ध्र्द्द भ्रमर-गीत साड 


सताती रहती है कि क्रृप्णा उन योगसार्ग को मानने वाली योगिनियो की शिक्षा 
में उतर कर, गोकूल के विना कंसे जीवित रहते होगे । क्योकि क्ृप्णा भी तो 
हमे भ्रत्यधिक प्रेम करते थे, उसकी स्मृति मन से जा नहीं सकती, हमारी याद 
उनके मन को व्यथित करती होगी, जिस चिवशता के कारण वे यहाँ 
नही भरा पाते, हमे उन्ही की चिन्ता है । हमारी तो श्रव केवल एक ही कामता 
है कि कृष्ण अपने व क॑ साथ मिलकर चिरकाल तक शासन करे, उनके 
मस्तक पर राजकीय मुकुट गोभित रहे । नन्दकुमार श्रीकृष्ण चिरजीव रहे 
और हम सभी उतका मुखचन्द्र देखती हुई जीवित रहें । 
विशेष--उक्त पद में गोपियों की भक्ति भावना तथा कृष्ण के प्रति 
अनन्य समपंण शौर भावुकता की सरस अभिव्यवित हुई है । 
अलकार---यहाँ अटक**“वेनु लए--अनुप्रास । 
तुम्हारी प्रीति, ऊधो ! पुरव जनम की श्रव तो भए भेरे तनहु के गरजी । 
बहुत दिनन तें बिरमि रहे हो, संग तें बिछोहि हमहि गए बरजी॥ 
जा दिन तें तुम प्रीति करी ही घटति न, बढ़ति तूल लेहु नरजी । 
सुरदास प्रभु तुम्हरे मिलन विनु तन भयो ब्योंत बिरह भयो दरजी ॥र शध्वा 
शब्दार्थ--तनहु--थरीर के। गरजी>-इच्छुक॥ विरमिज-विश्वाम ! 
विछोहि --+छोड कर । वरजी --मना किया । घटति नम-नहीं घटती । तुल८र 
लम्बाई । नरजी--नाप लो । ब्योतिज|नाप ! 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में गोपियों ने क्ृष्ण के प्रति प्रेम तथा उनके वियोग में 
अपनी दशा का वर्णात किया है। 
व्याख्या--हे उद्धव ! तुम जाकर कृष्णा को यह सन्देश देना कि उनके 
साथ तो हमारा जन्म-जन्मान्तर का साथ है, यह हमारा प्रेम केवल इस जन्म 
का तो है नहीं किन्तु श्रव तो यह प्रेम हमारे शरीर को, जीवन को नए्ठ करने 
वाला बन गया है। यह प्रेम किसी प्रकार से छूट नही सकता, तुमने जो योग 
का सन्देश भेजा है, उसमें तो तुम्ह भुलाना पड़ता है किन्तु तुम्हें भुला देने से: 
हम जीवित नह्ठी रह सकती । झाप स्वय तो मथुरा में जाकर विश्वाम कर रहें 
हो, हमे छोड़ गये हो श्रौर स्राथ ही हमे वहाँ आने से मना भी कर गये हो, 
इसलिए हमारी ब्यथा और भी बढ़ गयी है । 


भ्रमर-गीत सार भ््प्श्‌ 


' है कृष्ण ! जिस दिन से हमने तुमसे प्रेम किया है वह घटता नही, श्रपितु 
दिन-प्रतिदिन बढता ही जा रहा है । जिस प्रकार रुई लम्बाई मे बढती जाती 
है उसी प्रकार हमारा प्रेम भी तुम्हारे चले जाने के बाद बढ़ता ही जा रहा है । 
चाहो तो इसे नाप कर हमारी परीक्षा लेकर देख लो । हे प्रभु ! श्रव श्रापके 
वियोग मे संतप्त, मिलने के लिए आतुर हमारा शरीर कपडे के समान हो गया 
है, जिसे विरह रूपी दरजी क्रम-क्रम से काठ रहा' है। इसलिए कृपा करके 
दर्शन दो अन्यथा जीवन नष्ट हो जाएगा । 

विशेष--इस पद में गोपियो के प्रेम की अ्रनन्यता और विरह के सताप 
का रोचक और मासिक चित्रण हुआ है । 
श्रलंकार-- (१) 'जा दिन"**नरजी---अनुप्रास, उपमा । 
(२) 'सूरदास**“दरजी'---उद्प्रेक्षा । 
गोपालहि लें श्रावह्‌ सनाय । 
श्रव॒ की बेर कंसेहु करि, ऊऋधो ! करि छल बल गहि पाय ।॥। 
दीजो उर्नाह सुसारि उरहनो संधि संधि समुकाय । 
जिनहि छाँड़ि बढ़िया महेँ श्राए ते बिकल भए जदुराय ॥। 
तुम सों कहा कहाँ, हो मधुकर ! बाते बहुत बनाय। 
बहियाँ पकरि सुर के प्रभु की, नंद की सोह दिवाय ॥३६०॥ 
शब्दार्थ--मनाव>-सनाकर । बेर--बार । गहि पाय "पाँव पकड़ कर | 
सुसारि--भली प्रकार, समझा कर । उरहनो-"--उलाहना । सधि-सधि--एक- 
एक करके । बढ़िया--बाढ़ । विकल+">व्याकुल । सौह>-सोगन्ध । 
प्रसंग--श्रीकृष्ण के दर्शन करने को आतुर गोपियाँ कृष्ए' को एक बार 
गोकुल लाने का शआराग्रह करती है। ६ 
व्यास्या--हे उद्धव ! किसी भी प्रकार कृष्ण को मनाकर यहाँ ले आओ । 
भ्रव तो चाहे कोई छल कपट अश्रथवा बल का प्रयोग करना पडे, चाहे उनके 
समक्ष अनुनय-विनय करनी पडे, उनके पाँव पड़कर भी एक बार यहाँ ले 
श्राओ । उन्हें जाकर हमारा यह उलाहना भली-प्रकार समझा कर उसके एक- 
एक अग को स्पष्ट करते हुए कह देना कि जिन्हें त्याग कर तुम विरह की बाढ मे 
छोड़ श्राए हो वे सभी श्रापके दर्शन करने को आतुर है, विरह समुद्र मे डुबती 
हुई बहुत ढुखी हो रही है । है उद्धव [- तुमसे अ्रधिक बाते बना कर हम क्‍या 
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कहे? हमारी तो यही प्रार्थना है कि हमारे प्रभु को बाहों से पकड़कर श्रौर 
ननन्‍्द बाघा की सौगन्ध देकर यहाँ भ्रवश्य ले झ्राओो । 
विज्ेष--उक्त पद में गोपियो की आकुलता और प्रेम व्यवहार मे श्रपने 
अधिकार प्रयोग की सुन्दर अभिव्यक्ति हुई है। नन्‍्द की सौगन्ध देना अथवा 
बाँह पकड़ कर ले आने का श्राग्रह वालपने के प्रेम का ही प्रतिफल है । 
अलंकार--( १) दीजो'*“समुकाय---पुनरुक्षितप्रकाश । 
(२) 'जिनही''“जदुराय'--रूपकातिशयोवित । 
क॑ तुम्त सों छूटे लरि, ऊधघो, के रहिए गहि मौन । 
एक हम जरें जरे पर जारत, बोलहु कुबच कौन ? 
एक श्रंग मिले दोऊ कारे, काको मन पतियाएं ? 
तुम सी होय सो तुम सो बोले, लोने जोगहि श्राए ॥ 
जा काहूु फों जोग चाहिए सो ले भस्म लगावे। 
जिन्ह उर ध्यान नदमंदन को तिनन्‍ह क्यो निगु न भाव ? 
कही सेंदेस सूर के प्रभु को, यह निरग्ुुन श्रंघियारों । 
प्रपनो बोयो श्राप लूनिए, तुम श्रापुहि निरवारों ॥३६१॥ 
शब्दार्थ--क >>अ्रथवा । लरि">लड़कर | जारत>>जलाना । कुबंच - 
बुरे बचन बोलने वाला । पतियाए"-विश्वास करे। लीर्े--लेकर | भाव +- 
प्रच्छा लगे | लूनिए--काटिये । निरवारो >-सुलभाशो, निपटाओ । 
प्रसंग--उद्धव के ज्ञानोपदेश को सुनते-सुनते गोपियाँ कुकला उठती है 
शोर अपने प्रियतम (कृष्ण) के ध्यान में मस्त होकर उद्धव को फटकारने 
लगती हैं । 
व्याख्या--हे उद्धव | तुम्हारा निगु ण॒-त्रह्म सम्बन्धी उपदेश सुनते हुए हम 
तग आ चुकी है । भव तो तुमसे छुटकारा पाने के केवल दो उपाय ही हो सकते 
हैं, या तो हम तुमसे लड पडे श्र या तुम अपना उपदेश बन्द करके चुप हो 
जाझ्ो । एक तो हम पहले ही श्रीकृष्ण की विरहाग्नि में जल रही हैं, ऊपर से 
तुम हमें श्रीकृष्ण से विमुख करने वाले निर्गुण-ब्रह्म का बार-बार उपदेश देकर 
भ्रौर भी जला रहे हो, श्रव तुम्ही बताश्रो कि तुम दोनो मे दुर्वंचन-कटुवचन 
बोलने वाला कौन है ?, किन्तु उद्धव इसमे तुम्हारा भी कोई दोप नहीं है। 
वस्तुत: तुम दोनो--कष्णा और उद्धव--रक-से हो रग-रूप वाले, काले, 
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कपटी, कठोर और स्वार्थी हो, तुम्हारी वातों पर भला कौन विश्वास कर 
सकता है । 
उद्धव ? तुम यह योग का सन्देश लेकर श्राए हो, किन्तु तुम्हारे उपदेश को 
तो वही सुन या ग्रहण कर सकती है जो तुम्हारी तरह ही छली, कपटी अथवा 
स्वार्थी हो। अथवा कोई योगिनी ही तुम्हारे इस तत्वज्ञान मे रुचि ले सकती 
है । हम गोपियाँ तो कृष्ण के सगुण साकार सौन्‍्दये से प्रेम करती है; इसलिए 
हमे योग की आवश्यकता नही । जिसे योग की आवश्यकता है वही शरीर पर 
भस्म रमा सकता है। यह स्मरण रखो कि जिसके हृदय में हर समय नन्दनदन 
श्रीकृष्ण का ध्यान रहता है उन्हे निगु खा-ब्रह्म भला कैसे अच्छा लग सकता 
है । हमारी ओर से जाकर क्ृप्ण को कह दो कि यह निगु ख-ब्रह्म का ज्ञान तो 
अन्धकार के समान है जिसमे कोई भी भटक सकता है, और यह तुम्हारा बोया 
हुआ है, तुम्ही इसे आकर काट लो, नियु रा का तत्व ज्ञान भी तो हमारे हृदयो 
में निराशा का अधकार फैलायेगा, इसलिए हे प्रभु, आप, स्वय ही श्राकर इस 
' उलभन को सुलका दो। आपके दर्शन करने से ही सभी अरातियाँ समाप्त हो 
जायेगी । 
विशेष--इस पद मे सगुण और निगरु ण की तुलना करते हुए निगरु ण को 
उलभन, अन्धकार एवं भटकाने वाला बताया गया है जब कि सगुण स्पष्ट, 
सुन्दर, आकर्षक तथा अआ्रातियों का निराकरण करने वाला है । 
. अलकार--(१) 'एक हम'*'कौन'--अनुप्रास । 
(२) 'कहौ सदेस**“भधियारो'---रूपक । 
ऐसो, माई ! एक कोद को हेतु । 
जेसे बसन कुसु म-रण सिलि की नेकु चटक पुत्ति सेत ॥ 
जैसे करति किसान बापुरो नौ नौ बाहै देत। 
एतेहू पे नोर निद्वर भयो उमगरि श्राय सब लेत ।। 
सब गोपी भाखे ऊधों सों, सुनियो बात सचेत ।॥ 
सुरदास प्रभु जन तें बिछुरें ज्यों कृत राई रेत ॥३६२॥॥ 
शब्दार्थ--माई --सखी । कोद८""औझर । हेतु-+कारण । बसनज"-वस्त्र । 
न्ेकु _उतनिक । चटक-चमक | सेत--सफेद । बापुरोज--बेचारा । बाहै दैत -- 
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जोतना । एतेहु+इतने पर भी । निद्वुर--+कठोर । भाखे "कहना । राई रेत्त 
घ्तरेत मे राई का सिलना । 
'.... प्रसंग--इस पद में गोपियो ने पझ्नन्य प्रेम के महत्व तथा स्वरूप को स्पष्ट 
किया है। | 
व्याख्या--हे सखी ! एक पक्षीय प्रेम तो उसी प्रकार का होता है जैसा 
हम भोग रही हैं । जिस प्रकार कोई वस्त्र कुसुम्मी रग में (देसू के फूलों के रंग 
मे) रगा हो तो उसकी चमक तो क्षरिक होती है श्लोर वह पुत्र: ग्वेत हो जाता 
है उसी प्रकार वेचारा किसान इस आश्या से किसी खेत को नौ-तो बार जोतता 
है कि वर्षा होगी तो श्रनाज प्रचुर मात्ना मे उत्पन्न होगा किन्तु उसके प्रेम को 
न समझ कर निष्ठुर मेध इतने बरसते हैं कि सारा खेत ही वहा ले जाते है 
झौर वेचारा विसान केवल हाथ मलते हुए रह जाता है। किन्तु उद्धव हमारा 
प्रेम टेसू के फूलों, किसाव के प्रेम-सा न होकर द्विपक्षीय है। हमारा 
प्रेम तो भक्त और भगवान फा प्रेम है, भगवान्‌ श्रपने भवतो को श्रत्यधिक प्रेम 
करते है, भक्त का कभी त्याग नहीं करते, जिस प्रकार रेत में राई मिल जाय 
तो उसे अलग करना सम्भव नही उसी प्रकार भवत को भगवान्‌ से भ्रलग 
करना भी सम्भव नहीं है। इसलिए हमारा कृष्ण से विलग होना सम्भव 
नही है । 
विशेष--पुष्टिमार्ग के श्रनुखार भगवान्‌ सदैच भवतो के साथ रहते हैं, भक्त 
भगवान्‌ के चरणो मे समपित होकर ही मोक्ष का आनन्द पा लेता है। उक्त 
पद में उसी सिद्धान्त का सरस भतिपादन हुआ है। 
श्रलकार--( १) “जैसे करनि"**देत---पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) 'सब गोपी"**राई रेत'--रुट्टान्त । 
' सधुकर, मन सुनि जोग डरे। 
तुमहू चंतुर कहावत शझ्ति ही इतो न सम्ुक्ति पर ॥॥ 
झौर सुमन जो प्नेक सुगंधित, सीतल रुचि सो कर । 
' क्यों तू कोकनद वर्नाहु सरे झ ग्लोर सववे श्रनरै ? 
2 "दिनकर -महाप्रतापपुज-चर, सबको तेज हुर। . - 
क्यो न चकोर छाँड़ि मृग-अंकहि दाको ध्यान करे ? 
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उलटोइ ज्ञान सबे उपदेसत, सुनि सुनि जीय जरे। 
जबू-बुक्ष कहो क्‍यों, लंपट ! फलवर प्ंव फरे॥ 
मुक्‍ता श्रवधि मराल प्रान है जौ लगि ताहि चरे। 
निघटत निपठ, सुर, ज्यों जल बिनु व्याकुल सीन मरे ॥३६३॥ 
शब्दार्थ-- कोकवद --कमल । सर --जाता है। श्रनरै"-अ्रनादर करता है। 
दिनकर+"-सूर्य । मृग अकहि--चन्द्रमा । वाको-->उसका । जम्वु-वृक्ष ->जामुन 
का पेड़ । फरै->फले । मुक्ता--मोती । मरालज""हंस । निघटत"-समाप्त । 
मीन८"-मछली । 
प्रसग--प्रस्तुत पद मे प्रेम का स्वरूप प्रतिपादित किया गया है। जो 
जिसको सच्चे मन से प्रेम करता है उमके लिए अन्य सभी पदार्थ हेय होते हैं । 
गोपियाँ विविध उदाहरण देकर उद्धव को समझाने का प्रयास करती है । 
तुम्हारे मुख से योग साधना तथा निगु ण॒-न्नह्म की 
बातो को सुतकर हमारा मन भयभीत होता है। तुम इतने चतुर-ज्ञानी, विभिन्‍न 
शास्त्रो के ज्ञाता और अनुभवी हो, फिर भी तुम्हें इतनी-सी वात समझ में 
नही श्राती कि जो जिससे प्रेम करता है उसके लिए अपना प्रियतम ही जगत्‌ में 
सर्वश्रेष्ठ है, उसे छोडकर वह किसी और से प्रेम नही करता । अपने प्रियतम 
को छोड़ कर किसी अन्य की ओर देखना उसे कभी भी अच्छा नहीं लगता। 
तुम स्वय ही बताझ्रो कि ससार मे भअ्रनेक प्रकार के सुन्दर, सरस, सुगन्धित 
और आकर्षक फूल है किन्तु तुम अन्य सभी का अनादर करके केवल कमलो के 
बन में ही विहार क्यो करते हो ” सूर्य महान प्रतापी, तेजस्वी और प्रकाश का 
अमित भण्डार है, ससार के कश-कण का अन्धकार नष्ट करता है, किन्तु 
चकोर सूर्य की प्रचण्डता, तेजस्विता आदि को भुला कर सद॑व चन्द्रमा को ही 
क्यो देखता रहता है” इसका एक ही कारण है कि भश्रमर अथवा चकोर 
को क्रमशः कमल और चन्द्रमा के अतिरिक्त श्रौर किसी से भी प्रेम नहीं । 
किन्तु तुम यह बात भी नही समभते । हमे अपने प्रेमाधार श्रीकृष्ण को त्याग 
कर नियु ण-न्रह्द से मन लगाने की वात कहते हो, तुम्हारी यह मूर्ख॑तापूरों, 
उलटी बाते सुनकर तो हमारा हृदय जल रहा है । । 
है लम्पठ ! जामुन के वृक्ष से फल-राज आम कैसे उत्पन्त हो सकता है ? 
हमारे हृदय में कृष्ण को छोड़कर भर किसी का ध्यान कैसे श्रा सकता है ? 
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हस केवल मोती ही खाता है, जीवन भर शोर बुछ नही खाता, मछली केवल 
जल को प्यार करती है, जब जल विलकुल समाप्त हो जाता है तो वह अपने 
प्राण भी दे देती है। यही सच्चा प्रेम है। हम भी श्रीकृष्ण के वियोग में तड़प- 
तड़प कर प्राण दे देगी किन्तु उस श्यामसुन्दर के श्रतिरिक्त किसी को भी 
अपने हृदय मे नही ला सकती । 
विज्ेष--उक्त पद में गोपियों के अनन्य प्रेम और सगुणा भवित का सुन्दर 
प्रतिपादन हुआ है | 
श्रलंकार--( १) 'उलटोई**'जीय जरै--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) 'निघटत'*'मीन मरै---उपमा । 
(१) सम्पूर्ण पद में निदर्शना । 
विरचि मन बहुरि राच्यो श्राय । 
हृटी जुरे बहुत जतनन करि तऊ दोष नहिं जाय ॥ 
कपट हेतु की प्रीति निरंतर नोइ चोखाई गाय । 
दूध फटे जैसे भाई फाॉजी, कौन स्वाद करि खाय ? 
केरा पास ज्यो बेर मिरंतर हालत दुख दे जाय । 
स्वाति-बुद ज्यों परे फनिक-मुख परत बि हू जाय ॥ 
ऐसी केती तुम जी उनकी कहौ बनाय बनाय। 
सुरजदास दिगंवर-पुर मे कहा रजक-व्यौसास ॥३६४॥ 
शब्दार्थ---विरचि -- विरक्‍्त होकर, उचट कर । राच्यो >> अनुरकत हुआ । 
नोई--पैर रस्सी से वांघकर । चोखाई--टूध-दुही हुई । केरा+-केला | फतिक 
मुख --सपं का मुख । केती +"कितनी ही | दिगम्बर पुरस्नमगों का नगर | 
रजक->धघोवी । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में गोपियाँ निर्गण-ब्रह्म का प्रतिवाद और प्रेम-भावना 
की एकनिष्ठता पर श्रपने विचार प्रकट करती हुईं कहती है । 
व्यास्या--हे उद्धत ! यदि किसी का मन अपने प्रियतम से उचाट होकर, 
विरक्‍्त होकर पुन: उसमे अनुरकत होता है, प्रेम मे व्यवधान उत्पन्न हो जाता 
है, प्रेमास्पद के विषय में उदासीनता बढ जाने पर फिर से उसमे आसवित 
आती है तो श्रनेक प्रयत्त करने पर भी उसका दोप नही जाता हूटी वस्तु के 
जुड़ जाने पर भी उसका निशान मिटता नही । रस्सी टूट जाने पर उसे जोड़ा 
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जाय तो बीच मे गाँठ पड़ ही जाती है । उसी प्रकार हमने श्रीकृष्ण से प्रेम 
किया था उसमे हमे धोखा हुआ, कृष्ण हमे छोड़कर चले गये और हम सभी 
वियोगाग्नि मे जल रही है। श्रव तुम्हारे निर्गण-ब्रह्म से उसी तन्मयता से प्रेम 
होना सम्भव नही । यह जो छल और कपट से भरा प्रेम है वह तो उसी प्रकार 
का है जैसे गाय को खूब खिला-पिलाकर उसके एरो को रख्सी से वॉबकर दूध 
हा जाता है और दूध दृह लेने के बाद भी उस गाय के पैरो में रस्सी वॉयकर 

उसे चरने के लिए छोड दिया जाता है ताकि कही भाग न जाय । उसमे स्व- 
तन्‍्त्रता और आनन्द की कमी आरा जाती है | जैसे दूध फट जाने पर खट्टा हो 
जाता है, उसमे वह स्वाद नही रहता उसी प्रकार प्रेम मे व्याघात आने पर 
उसकी सरसत्ता में कमी श्रा जाती है । 

प्रेम मे समानता का होना भी झ्रावश्यक है अन्यथा वह दुखदायी हो जाता 
है। जैसे वेर के वृक्ष के समीप केले का पेड सदा दुख ही पाता है, उसके पत्ते 
हवा से हिलते हैं तो वेर के कॉटे उन्हे छलनी बना देते है। हमारी सग्रुण भक्ति 
के निकट यदि निगु ण॒-ब्रह्म की घारणा आ गयी तो उससे हमे सताप ही 
मिलता रहेगा | उद्धव | तुम जो भी उपदेश दे रहे हो उसको सुनने के लिए 
पात्रता भी होनी चाहिए | श्रपात्र को मिली वस्तु विपरीत गुणा धारण कर 
लेती है, जैसे स्वाति वूंद सर्प के मुख मे पडते ही जहर हो जाती है । तुम्हारा 
निग्ु ण॒-त्रह्म भी हमारे लिए वसा ही घातक बन जाएगा, यदि हमने उसे ग्रहरा 
कर लिया तो हमारा प्राणान्‍नत हो जाएगा । 

है उद्धव ! निगु ण-ब्रह्म, जाचमार्ग तथा योग साधना आदि की बातो को 
चाहे तुम कैसे भी बना-वनाकर छुता लो किन्तु यहाँ पर कोई भी उसे स्वीकार 
करने वाली नही । तुम्हारे सभी प्रयत्व उसी प्रकार निष्फल हो जायेगे जंसे 
कोई धोबी दिगम्बरों की नगरी मे जाकर कपड़े घोने का व्यापार करके सफल- 
ता पाना चाहे । जैसे उस नगरी मे कोई कपड़ा पहनता ही नही जो धुलवाने 
पडे इसी प्रकार यहाँ सभी कृष्ण प्रेम मे रगी हुई है, उन पर निमु ण॒-नब्रह्म का 
कुछ भी प्रभाव नही हो सकता । 

विशेष--सगुण भवित और कृष्ण प्रेम की भावना को तकंसगत रूप देकर 
कवि ने भावना और बुद्धि का समुचित समन्वय किया है । 

अलंकार--( १) 'कपठ हेतु"*“करि खाय'--प्रतिवस्तृपमा । 
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(२) 'केरा पास**'दे जाय--उपमा | 
(३) 'स्वाति-वूं द'*'हछू जाय--विपम । 
(४) 'सूरजदास*'“व्योसाय--श्लेप । 
कहुत कत परदेसी की बात ? 
मंदिर-प्ररध-प्रवधि वदि हम सों, हरि-अ्रहार चलि जात ॥ 
ससि-रिपु बरष सुर-रिपु युग वर, हर-रिपु किए फिरे घात । 
सघ-पंचक ले गए स्यामघन, श्राय बनी यह बात ॥ 
नखत, वेद, ग्रह जोरि अर्घ करि को वरज हम खात ।. 
सुरदास प्रभु तुमहि मिलन को कर मीड़ति पछितात ॥7 ६५॥ 
शब्दार्थ--कत>>क्यों । मदिर८"'-लन्‍मन्दिर-घर । प्ररध-अ्रवधि ८८ 
आधा पक्ष की श्रवधि | ससि-रिवु-"दिन। सूररिपुल-रात । हुर-रिपुन८ 
कामदेव । मघ-पचक->-मधा नक्षत्र से पाँचवाँ नक्षत्र चित्रा अर्थात चित। 
नखत >-नक्षत्र (सत्ताईस) । वेद--चा र। ग्रहज"नो । अ्र्धकरि->््राधा करके । 
वीस--विप । बरजै--रोके । मीडति--मसलती । 
प्रसंग--उद्धव के मुख से कृष्ण का सदेश निग्ु ण॒-ब्रह्म का तत्वाज्ञान 
सुनकर भोपियाँ खीऋ पड़ती हैं तो उत्तकी व्यथा को प्रस्तुत पद में प्रतिपादित 
किया गया है । 
व्यास्पा--हे उद्धव तुम हमसे परदेशी-कृप्ण की बातें क्यो करते हो ? 
वह हमसे ग्रेम बढाने के पश्चात्‌ धोखे मे हमे त्याग कर चले गए है । मथुरा में 
जाकर बस गए है, हमे उनकी बातो को सुन कर दुख होता है । इसलिए हमें 
उनका सदेश मत सुनाञ्नो । कृष्ण हमे कह गए थे कि वे एक मास के एक पक्ष 
श्र्थात्‌ पन्द्रह दिन तक लौट आ्रायेगे किन्तु वे नही आए । उनके वियोग के सताप 
'मे जो मास बीत रहे है उससे जेर का आहार अर्थात्‌ मांस भी दिन प्रतिदिन 
क्षीण हो रहा है। कृष्ण के वियोग मे हमारा एक-एक पल व्यत्तीत होना 
कठिन हो गया है । शशि का बचन्रु अर्थात्‌ दिन तो वर्ष के वरावर मालूम होता 
है और सूर्य का शत्रु अर्थात्‌ रात्रि युग के समान लम्बी हो गई है । इस पर हर 
_ का शत्रु श्र्थात्‌ कामदेव हम पर हर समग्र श्राधात करता रहता है। कृष्ण को 
मिलने की श्राकाक्षा हमे हर समय सताती रहती है। क्योकि हमारा चित तो श्याम 
घन के समान सुन्दर श्रीकृष्ण प्रपने साथ ले गए है, इसीलिए उनके वियोग में 
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हमारी यह स्थिति हो गयी है कि एक-एक पल युग के समान हो गया है, व्यतीत 
नही होता । 
गोपियाँ अ्रपनी व्यथा को सांकेतिक गृढ भाषा में प्रकट करती हुईं कहती 
हैं कि है उद्धव ! हमे नक्षत्र ९७---वेद ४+ ग्रह € को जोड़कर उसका आधा 
बीस भ्र्थात्‌ विष खाने से कौस रोक सकता है | कृष्ण के वियोग का संत्ताप 
इतता बढ गया है कि मर जाने की इच्छा होती है। ऐसे समय केवल क्ृष्स 
ही अपना दरश देकर हमें विष खाने से रोक सकते है। हे प्रभु |! आज हम 
सभी आपको मिलने के लिए तरस रही है, दर्शन न कर सकने के कारण केवल 
हाथ मसलती हुई पछता रही है कि हमने तुम्हारी वातो पर विश्वास क्‍यों 
किया । यदि हम अक्रूर की चाल को समझ लेती तो यह व्यथा तो न होती । 
... विशेष--उक्त पद सूरदास के प्रसिद्ध रृष्टकूटो मे से एक है। इस पद्धति 
में कवि अ्रपने भावों को इस प्रकार की किलष्ट भाषा मे प्रकट करते है जिससे 
श्र समभते मे विशेष प्रयत्व करना पड़ता है। चमत्कार प्रिय कवियो की 
वरम्परा का निर्वाह करने से भी सूरदाप्त जी की विशेष सफलता मिली है। 
अलंकार--सस्पूर्णा पद मे--्ु्टवूट । 
ऊधो सत्र साने की बात । 
दाख छुहारा छॉड़ि अझघ्ृत-फल बिप-कौरा विष खात ॥ 
जो चकोर को द॑ कपुर कोड तजि श्रंगार श्रधांत्त ? 
मधुप करत घर कोरि काठ सें बँधत कमल के पात ॥ 
ज्यों पतंग हित जानि श्लापनो दीपक सो लपटात । 
सूरदास जाकोीं सन जासों सोई ताहि चुहात ॥ ६९६॥ 
शब्दार्थ---दाख >-श्रगूर । छाँड़ि-->छोडकर | कौरा>-कीडा । अ्रघात-- 
सुप्त होता । मधचुप>-ध्रमर | कोरि--कुतरकर | पतग>>शलभ । हित्त--प्रेम । 
सुहात >->भ्रच्छा लगना । 
प्रसण--प्रेम मे अनन्यता होने पर प्रेमी का मत उस स्थिति को प्राप्त कर 
लेता है जब वह अच्छे-बुरे, गुरा-अत्गुण का भेद भूलाकर केवल अपने प्रिय में 
ही निमग्त रहता है । 
“व्यास्या--उद्धव ; तुम्हारे निगु ख॒-त्रह्म की बाते हमे किसी प्रकार अच्छी 
नहीं लगती हैं। इसमें बुरा मानने की बात नही । यह तो ग्रपतते-अपने- मत की 
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बात है; जिसका मन जिस पर झा जाय उसके लिए वही सब कुछ होता है । 
जैसे विष का कीडा विप खाने मे ही सुख मानता है, उसके सामने यदि अ्रमृत 
के समान मधुर, जीवनदायी फल अंगूर श्रौर छुहारा रखा जाय तो वह उसे 
छोड देता है। चकोर चन्द्रमा को प्यार करता है। चन्द्रमा के भ्रम में उसे 
श्रगारे खाने पड़ते है तो प्रसन्‍तता से खा लेता है, उसी मे तृप्त रहता है । उत्त 
यदि कोई शीतल, सुगन्धित कपूर खिलाने का प्रयत्न करता है तो वह उसे भी 
त्याग देता है। प्रेमी मार्ग की वाधाओ्रो को कुचल देता है किन्तु प्रिय की 
मामूली वस्तु भी उसके लिए स्वगिक सुख देने वाली हो जाती है । पभ्रमर 
कठोर वृक्ष के तने को कुतरकर उसमे अपना घर बना लेता है, काठ की 
कठोरता उसके सामने बाधक नही वनती, किन्तु वही भ्रमर कमल की कोमल 
पखड़ियो मे अ्पने को बँधवा लेता है । पतगा दीपक की लौ से प्यार करता है, 
जब भी उस ज्योत्ति को देखता है उसके साथ लिपट जाता है। इसमें उसका 
शरीर जल जाता है, जीवन नष्ट हो जाता है किन्तु वह अपने प्रेम को भुलाता 
नहीं। इन सबसे एक ही वात स्पष्ट होती है कि जिस का मन जिसमे 
रमा हो उसे वही श्रच्छा लगता है। हे उद्धव ! तुम्हारा निषुण-ब्रह्म भले ही 
अत्यन्त व्यापक, विशाल, महान्‌ क्यों न हो; हमारा मन तो श्रीकृष्ण के प्रेम में 
निमग्न है, उसे त्याग कर हमे कुछ भी नही चाहिए। 
विशेष--इस पद मे जीवन के स्वाभाविक प्रसिद्ध उदाहरणो से प्रेम की 
श्रनन्थता का रोचक प्रतिपादन किया गय्ग है। 
श्रलकार---सम्पूर्णा पद में समुच्चय । 
कर-फंकन तें भुज-टाँड़ भई । 
मधुबन चलत स्याम मनमोहन श्रावन-प्रवधि जो निकट दई ॥॥ 
जोहति पंथ मनावति संकर बासर निसि सोहि गनत गई। 
पाती लिखत बिरह तन व्याकुल कामर ह्व गयो नीरसई ॥- 
ऊधो ! मुख के बचनन कहियो हरि सों सूल नितप्नतिहि नई । 
सुरदास प्रभु तुम्हरे दरस को बिरह बियोगिनि बिकल भई ॥३६७॥ 
शब्दार्थ---ककच>-कगन । टाडन-बाजू में पहनने वाला भूषण 
जोहती --बाट देखती । बासर--दिन । गनत--गिनते हुए | कागर5-कागज !? 
नीरमयी ->जलमय । वचनन कहियो --जबानी कहना । सूलम-दुख । 


ध्रमर-गीत सार प्छछः 


प्रसग---क्ृष्ण के वियोग मे सतप्त गोपियाँ दिन प्रतिदिन क्षीण होती जा 
रही है। प्रस्तुत पद मे उसी कृशता का वर्शान किया गया है। 
व्याख्या--हे उद्धव | श्रीकृष्ण के वियोग का दुख सहते-सहते हमारा 
दटौर दिन प्रतिदिन क्षीण होता जा रहा है। यही कारण है कि जो पहुँची 
झथवा कगन हाथ में पहना करती थी अभ्रब वही बाजूबन्द के रूप मे पहना जा 
सकता है। जब हमारे मनमोहन श्रीकृष्ण मथुरा चलने लगे थे तो उन्होने 
वापस आने के लिए पन्द्रह दिन की श्रवधि कही थी, वह अबधि समाप्त हो, 
प्रभु से श्ीक्रमिलन हो, इसके लिए हम निरन्तर उनकी बांट देखती रही, रात- 
दित्त कृष्ण के लौटने की आशा में भगवान्‌ शकर से नाना प्रकार की मनोतियाँ 
मनाती रही किन्तु वे इ्याम लौट कर नही आये । श्रब तो विरह॒ के सताप में 
सारा शरीर इतना दुखी है कि जब हम अपने विरह का दुख लिखती है तो 
पत्र लिखने का कागज श्राँसुओं से भीग कर एकदम जलमय हो जाता है, 
इसलिए अ्रब तो पत्र लिखना भी मुश्किल हो गया है। है उद्धव ! तुम जाकर 
श्रीकृष्ण को हमारी दशा का जबानी ही वर्णान करना, उन्हें बताना कि हमारे 
मन में आपसे मिलने की अत्यन्त उत्कण्ठा है और झापके वियोग मे हम नित्य- 
प्रति बहुत कष्ट सहन करती रहती है । ब्रज की सभी मोपियाँ आपके चिरह 
की अग्नि मे जल रही है, उनके मन में आपके ही दशेनों की लालसा बनीं 
हुई है । 
चि्ञेप---इस पद में विरहजन्य कृशता को आरलकारिक चमत्कारिक रूप 
देकर चित्रित किया गया है। वियोगिनी का चित्रण करते हुए अ्रनेक कवियों ने 
ऊहात्मक पद्धति का सहारा लिया है, प्रस्तुत पद में उसी शैली का अवलम्वना 
किया गया है । 
अलकार---'कर ककन ते***भई---सम्बन्धातिशयोक्ति । 
फूल बिनन नह जाऊं सखी रो ! हरि बिन कंसे बीनों फूल । 
सुन री, सखी ! सोह रासदोहाई फूल लगत तिरसूल ॥ 
वे जो देखित राते राते फूलच फूली डार। 
हरि बिन फूल भार से लागत भरि झरि परत श्रगार ॥ 
कैसे के पनघट जादें सखी री ! डोलों सरिता-्तीर । 
भरि भरि जम्तुना उस्नड़ि चली है इन नेचन के नीर ॥ 


आअप० अत्रमर-गीत सार 


इस नेनन के नीर सखी री! सेज भई घरनाडें। 
चाहति हों याही प॑ घढ़िके स्थाम-मिलन कों जाऊं ॥ 
प्राव हमारे बिन हरि प्यारे रहे श्रधरव पर श्ाय। 
सुरदास के प्रभू सों सजनी कौन कहे समुक्ताय ॥३६८॥। 
शब्दार्थ---विनन >>चुनते हुए। तिरसूल"-त्रिशुल । राते-राते--लाल 
लाल। फ्रारज--श्रसग्नि की ज्वाला। डोलौज>-घुमूं । सरिता-तीर८"-नदी 
किनारा । घरताऊ >-बाँस मे उलटे घडे वाँधकर बनाई हुई नाव । याही पै-- 
इसी पर | 
प्रसंग---वियोगावस्था मे प्रकृति के शीतल, कोमल और आकर्षक तत्व भी 
दाहक, कठोर और दुखप्रद दिखाई देते है । प्रस्तुत पद मे गोपियो की इसी दशा 
का चित्रण किया गया है । 
व्याख्या--+हे सखी ! मैं फूल चुनने के लिए उपवत्त मे नहीं जाऊंगी, 
क्योकि मैं जब भी फूलो को देखती हूँ तो मेरे सम्मुख कृष्ण का कोमल, 
सुन्दर, स्वरूप छा जाता है। मत भे नाता प्रकार की उमगे हिलोरे लेने लगती 
है, इसलिए कृष्ण के बिना मैं फूल कैसे चुन सकती हूँ | हे सखी | मैं राम की 
सौगन्ध खाकर कहती हूँ कि ये फूल श्रीकृष्ण के बिना मुझे जिशुल के समान 
मालूम पड़ते हैं। वे जो वृक्षो पर टेसू के लाल लाल फूलो के सम्‌ ह दीखते है 
वे सभी कृष्ण के श्रभाव मे ऐसे प्रतीत होते है जैसे वे फूल अग्नि की ज्वाला हैं 
और जैसे अगारे कडकर धरती पर गिर रहे है । 
है सखी ! मैं पनघ८ पर भी कैसे जा सकती हूँ, यमुना के कितारे पर 
भ्रमण करने के लिए भी नही जा सकती, क्योकि यमुना को देखकर ही श्राँखो 
मे अश्रधारा प्रवाहित हो जाती है। शोर जब श्राखो मे पानी भरा हुआ होता 
है तो अपनी शैया भी ऐसी दिखाई देती है जैसे बाँस मे उल्टे घड़े वाँधकर 
बनाई हुई नौका हो । मै चाहती हूँ कि श्याम को मिलने के लिए इसी 
नौका पर बैठकर चलू । वास्तव में हमारे प्राण श्रीकृष्ण के विना 
अ्रधरो तक भरा गए है। किन्तु हे सखी ! कौन ऐसा व्यक्ति है जो कृप्ण को 
यहाँ की स्थिति समा सके । श्राज उनके विरह ने हमारे जीवन का सभी 
सुख, आनन्द और उल्लास समाप्त कर दिया है उनके दशन करने से ही हमारी 
शेदनायें समाप्त हो सकती है । । 
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और उद्दीपन हे को चित्रित किया हैं। अस्कुत पद में प्रकृति के उद्दीपन रूप 
का प्रतिपादन क्रिया गया हैं ' फ्लो को अगारे समर्ता, आँखों में अश्ुधारा का 
बहना, सुखद चैया देखकर कावरता का बढ़ना आदि में कुवि ते भावों की 
'सरस अभिव्यवित की है । 


झलंकार--( १) 'वे जो''***परत अगा[रा--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) फूल विलन “फूला-+शनुतास ] 
(३) कंसे कै *'***कों जाऊ--अतिशयोर्वित । 

ऊषो जू * में तिहारे चरनन लागो बारक या नैँज क्रबि भाँवरी । 
सिसि ते नींद भ्रावे, दिन ने भोजन सावे, संग जोवत भई ह््ष्टि ऊऋावरी ४ 
बहै ब दाबन राम सघत वंत, बह सुभग सरि साँवरी । 
एक स्थास विश स्थाम ते भाव सुचि वे रही जैसे बकत बावरी 0 
लाज छॉड़ि हम उर्वाहि आधवती चलि ने सकति भ्रावे बिरह-ताँवरी 
सुरदास भर बेगि दरस दीजें होय हैं. जग में कीरति रावरी ४३ ६६॥४ 

द्वावदार्थ--व रके एन बार । करबिल्लकरें जावरीललफेरा । मे 
जोवत >-रास्ती देखते । ऋवरीन्-धु घली ) सरिच्त्सरिता । स्थाम रत ण्ण, 
काला रग। बावरील्-पॉर्गेल ) तावरील्ल्ताप 

प्रसम--कष्ण के दर्तो के लिए शाकुल मोपियाँ उद्धव से प्रार्थना करती 
हुई कहंती दँ 

व्याख्या-:हैं. उन जी | मैं आपके चरणों में परडकर प्राथना करती है 
के कोई ऐसा भ्रयत् करो जिंससे आीकष्ण एक वार जज में आकर हमें दशेत दे 
जावें । उनके वियोग भें हमे पल भर भी चैन तही मिलता । न तो रात में नींद 
आती है श्र मे ही दिन में कुछ खाता पीना अच्छा लगता है । प्रियंतम कृष्ण 
की प्रतीक्षा में उर्तका रास्ता देखते-देखते अर्द तो चष्टि भी थु घली हो गयी है । 
बैसे तो यहाँ सभी वस्तुए"ु बही चिर परिचित है किस्‍्तु द्वियोगावस्था में कोई 
भी अच्छी नही लगती । यह दुच्दावन, यहाँ के सघन बन-उपवन सभी बही हैं 

जहाँ श्रीकृष्ण के सीर्थ हमने सुखद समय व्यतीत किया है । बह यमुता नदी त्ती 
“बही' है किन्तु एक इयामसुल्दर के अभीर्त मे (हमे काले सय की कोई भी वस्तु, 
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अच्छी नहीं लगती । वियोग-जन्य सताप के कारण हमे तन-बदन की भी होश 
नही, जिस प्रकार पागल व्यक्ति बकता रहता है उसी प्रकार हम भी अनाप- 
शनाप बकती रहती हैं | हे उद्धव ! हम प्रियत्म कृष्ण को मिलने के लिए 
सभी लोकलाज, मर्यादा आदि को त्याग कर मथुरा ही चली जाती किन्तु 
विवश हैं, विरह-ज्वर की तीव्रता इतनी बढ गई है कि हम चल भी नही 
सकती । इसलिए हमारी दक्ला को देखकर श्ञीघत्र ही कोई ऐसा उपाय करो 
0 श्याम हमे दर्शन दे | ऐसा होने से संसार मे श्रापकी भी कीति व्याप्त 
होगी । ल्‍ 
विशेष--उक्त पद में विश्हाकुल गोपियों की श्रातुरता श्रौर कृष्ण दर्शन 
की आकाक्षा का सुन्दर प्रतिपादन हुआ है । 
अजंकार--( १) 'ऊतो जी'***““भाँवरी'--अनुप्रास । 
(२) 'एक स्थाम****** बावरी 
(३) लाज छाड़ि"**"''तांवरी---अतिशयोक्ति । 
“ऊधो ! जबहि जाव गोकुलसनि आगे पंयाँ लागन कहियो । 
श्रव मोहि विपति परी दर्सन बिनु, सहि न सकत तन दारुन दहियो ॥ 
सरदचंद सोह बैरि महा भयो, श्रनिल सहि न परे किहि विधि रहियो ? 
सुर स्थास बितु गृह बन सूनो, बिन सोहन काको सुख चहियो ॥॥३७०॥ 
शब्दाथं---जाव >”जाम्रो । पैया लागन८--चरणा-स्पश । दहियो --जलना । 
-अभिलज-वायु । किहि विधि--किसी प्रकार | चहियो "देखे । 
हे प्रसंग--#ष्णा वियोग की व्यथा को प्रकट करती हुईं गोपियाँ कहती है 
क्े--- 
व्यास्या--हे उदव ! जब तुम मथुरा वापिस आाशझ्नो तो वहाँ जाकर 
श्रीकृष्ण को हमारी ओर से चरणस्पर्श का अभिवादन करना । हमारी ओर से 
पह प्रार्थना भी करता कि अब आपके दर्शन नही होते और वियोग की विंपत्ति 
इतनी बढ़ गई है कि हमारा शरीर वियोगारिन का सताप सह नहीं सकता | 
चन्द्रमा हमारा भयकर विरोधी हो गया है, हमे हर समय जलाता है, शीतल 
वायु का स्पर्श करके भी हमारा मन जल उठता है, श्रव तुम्ही बताओ कि 
हम कंसे जीवित रह सकती है। आ्राज तो श्रीकृष्ण के बिना घर और बन दोनों 
ही सूने-सूने लगते हैं। कृष्ण ही हमारे प्राणाधार हैं, उत्तके मुखचन्द्र के 
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अतिरिक्त श्रव हम किसका मुख देखे। केवल कृष्ण के दशेन से ही हमारी 
ईवपत्ति मिट सकती है । 
विशेष--प्रकृति के उद्दीपत रूप के साध्यम से गोपियो की आकुलता का 
चित्रण सरस शौर आकपेक है ! 
अझलंकार--(१) अब मोहि"*“दहियो-- अनुप्रास । 
(२) 'सरद चन्द'*'रहियो--अतिशयोकित १ 
(३) 'सूर स्थाम**“चहियो--उद्ल्रेक्षा । 
मेरे मन इतनी सुल रही 
व॑ बतियाँ छत्ियाँ लिखि राखी जे नंदलाल कही ॥ 
एक दिवस मेरे गृह श्राए में हो मयति बही। 
देखि तिन्‍हें मे सावन कियो सखि सो हुरि गुसा गही ॥॥ 
सोचति श्रति पछिताति राधिका समुछित धरनि ढही ।॥ 
सूरदास प्रभु के बिछुरे तें बिथा न जाति सही ॥४३७१॥ 
शब्दार्य--सूल--पीड़ा । बतियाँ--|वाते । छतियॉ--दिल मे । गुस्ता गही 
न्म्क्रीध किया । ढहीजूगिरी । विधा पीड़ा । 

. प्रसंग--वियोगावस्था मे पुरानी स्पृतियाँ मन को भ्रधिक व्यधित कर देती 
है। गोपियाँ कृष्ण-विरह के मूल से कुछ पुरानी घटवाश्नो को कारण मानकर 
कहती है । 

व्याख्या--है सखी ! मेरे मन मे कुछ पुरानी बातो की स्मृत्ति के कारण 
अत्यधिक व्यथा हो रही है। मुझे वे बाते कभी नहीं भूलती जो श्रीकृष्ण ने एक 
बार मुझे कही थी, उन बातों को तो मैंने हृदय मे छुपा रखा है। हे सखी ! 
एक दिन श्रीक्षप्णा मेरे घर आए थे, उस समय मैं दही विलो रही थी और तब 
मैंने श्रीकृष्ण को देखकर कुछ मान कर लिया, स्वय उठकर, आगे बढ़कर कृष्ण 
का स्वागत नही किया, ऐसा प्रतीत होता है कि उसी बात को क्रोध मे आकर 
हृदय मे रख लिया है, शायद इसीलिए श्रीकृप्ण के बियोग को सहन करना 
. पड रहा है। इस प्रकार चिन्ता करती हुई, पश्चाताप करती हुई राधिका 
मूच्छित होकर घरती पर गिर पड़ी, सूरदास जी कहते है कि श्रीक्षष्ण के 
'बिछड़ने से उत्पन्त व्यथा जानी नहीं जा सकती | 


३,५2७ 


प््पोड प्रमर-गीत सार 


विशेष--शास्त्रीय दृष्टि से उक्त पद में श्यंगार रस का सफल प्रतिपादत 
हुआ है । नायिका राधा, नायक श्रीकृष्ण आ्राश्षय श्र झालस्बन हैं । रति स्थायी 
भाव के साथ उसके अन्य अ्गो का भी इस पद में स्पष्ट 'चित्रण हुआ है। 
स्मरण सचारी भाव के आधार पर कवि ने शास्त्रीय शैली तथा सिद्धान्तों का 
जैसा प्रतिपादन किया है उसमे कवि कौशल की पूर्ण ऋलक मिलती है। 
अलकार-- वे बतियाँ""*“कही--अनुप्रास । सर 
देखो साधव की मिन्राई । है 
झाई उघरि कनक-कलई ज्यों दई निज गए दगाई ॥॥ 
हम जाने हरि हितूु हमारे उनके चित्त ठगाई। 
छाँडी सुरति सब ब्रजकुल की निदठ्ठर लोग बिलमाई ॥ 
प्रेस निवाहि कहा वे जाने साँचेई अ्रहिराई। 
सुरदास बिरहिनीं विकल-मति कर मॉज पछिताई ॥३७२॥ 
बब्दार्थ--मित्राई-- मित्रता । उधरि+-प्रकट होना । दई निज--विलकुल । 
दगाई--धोखा । सुरतिन्न्याद । निद्धुर>-निर्देयी । विलमाई--रह रहे है । 
प्रसंग--श्रीकृष्ण की निष्ठुरता को याद करती हुई गोपियाँ व्यग्य करती 
हुई कहती है कि--- 
व्याख्या--है सखी ! कृष्ण की मित्रता देखो, कितनी छल श्र कपट से 
भरी हुई है। जिस प्रकार किसी बर्तन पर सोने का पानी चढ़ा हुआ हो और 
कुछ ही दिनो मे वह कलई उतर जाती है, बर्तत का असली रूप प्रकट हो 
जाता है उसी प्रकार कृष्ण के कपट-प्रेम का भेद खुल गया है। वह जो भी 
प्रेम करते थे उसमे निहित धोखा साफ समझ मे झा गया है। हमने तो कृष्ण 
को अ्रपता प्रिय और हित-चिन्तक ही समझा था | किन्तु उनके हृदय में तो 
अविश्वास श्रीर छल भरा हुआ था तभी तो उन्होने सम्पूर्ण ब्रजभूमि की याद 
भुला कर मथुरा के कंठोर लोगो में रहना प्रारम्भ कर दिया है। वास्तव में 
शुद्ध प्रेम का निर्वाह करना वे नही जानते, वे तो सच्चे सर्प सिद्ध हुए हैं । जिस 
प्रकार' साँप शभ्रपने पालने वाले को ही समय पाकर डस लेता है उसी प्रकार 
कृष्ण ने भी गोपियों के शुद्ध प्रेम की भ्रवहेलना करके उन्हे वियोगार्ति मे डाल 
कर स्वय' मथुरा में रहना शुरू कर दिया है। इस प्रकार सभी ग्रोपियाँ विरह- 
सताप में व्याकुल होकर केवल पश्चाताप करती रहती है। 


भ्रमर-गीत सार प्र्षश 


विशेष--उक्त पद में कृष्ण के प्रेम पर व्यग्य करते हुए मथुरावासियो को 
कठोर कहा गया है। गोपियों के लिए तो मथुरावासी केवल घोखेबाज ही है--- 
अक्रर धोखे से कृष्ण को साथ ले गये थे, उद्धव कृष्ण की स्मृति को भी समाप्त 
करना चाहते हैं और स्वयं कृष्ण ने भी वहाँ जाकर सभी ब्रजवासियों को भुला 
दिया, इस व्यग्य ने उक्त पद की रमणीयता मे वृद्धि कर दी है । 

अलंकार-- ( १) 'श्राई उघरि'**दगाई--उपमा । 

(२) ' 'प्रेम निबाहि''“अहिराई---्लेप । 

में जान्यो मोको माधव हित है कियो । 

अति आदर अलि ज्यों सिलि कमलहि मुख-मकरद लियो ॥ 

बरु वह भली पृतना जाको पयसेंग प्रात पियो। 

मनमधु श्रेंच निपट सुने तन यह दुख अधिक दियो॥ 

देखि श्रचेत श्रमृत-अवलोकनि, चालि ज्ु सीचि हियो। 

सुरदास प्रभु वा अधार के नाते परत जियो ॥३७३॥ 

शब्दार्थे--अलि >> भ्रमर । मकरन्द--पराग । बरु--इससे तो । पय-सग 
सत्दूध के साथ । मनमधु अचे>>मन रूपी मधु पीकर । अवलोकनि८-दृष्टि । 
अधार८"-सहारा । 
हे प्रसंग--प्रस्तुत पद मे श्रीकृष्ण की निष्ठुरता पर गोपियाँ उपालम्भ देती 

। 

व्यास्या--है उद्धव ! मैं यह समझती थी कि छृष्ण ने मुझसे प्रेम किया 
है । किन्तु वास्तव से वह प्रेम नही केवल छल ही था। जिस प्रकार पभ्रमर 
कमल के प्रति प्रेम प्रकट करता है, बडे आदर और उत्साह से कमल को मिलता 
है किन्तु जब कमल के मुख से उसका रस पान कर लेता है तो उस कमल को 
छोड़ कर अन्यत्न उड़ जाता है | उसी प्रकार कृष्ण ने भी हम से प्रेम बढ़ाकर 
हृदय छीन कर हमे त्याग दिया है । हमसे तो वह पूतना राक्षसी ही अच्छी थी 
जिसके दूध के साथ-साथ कृष्ण ने उसके प्राण हरण कर लिये थे किन्तु हमारे 
मन रूपी मधु को पीकर और हमारे शरीर को सर्वथा सूना करके चले गए है । 
यह अधिक दुखद है क्योकि भ्रव हमे वियोग का दुख सहना पड रहा है। श्रव 
हमारा जीवन तो उनमे ही अभ्रनुरक्त है किन्तु उन्होने हमे स्वेथा भुला दिया है। 
इुप्ण से विलग होकर भी हमारे प्राण क्यो नही गए, उसकी कल्पना करती 


ध्८६ अमर-गीत सार 


हुई गोपिका कहती हैं कि जब श्रीकरष्ण मथुरा जाने लगे थे तो हम सभी अपने 
तन, मन प्राण की सुध-बुध खोकर अचेत सी हो गई थी, उस समय श्रीकृष्ण ने 
अपती जीवनदायिनी रृष्टि से हमे देखा, वह दृष्टि हमारे मन में इतनी गहरी 
उतर गयी है कि झाज उनके वियोग में केवल वही दृष्टि हमारे जीवन का 
झ्राधार बन गयी है। उस दृष्टि ने हमे एक विश्वास दिया है कि श्रीकृष्ण एक 
दिन अवश्य आकर दंत देंगे । 
विद्येष---उक्त पद में गोपियों के प्रेम भर कृष्ण के प्रति विश्वास का 
सरस और प्रभावशाली चित्रण किया गया है । 
भ्रलकार--( १) 'श्रति श्रादर'*' लियो --उपमा, रूपक । 
(२) 'मतमधु'“'सीची हियो--रूपक। 
(३) 'सूरदास**““परत जियो'--क्राव्यलिंग । 
अ्रव॒ या तनहि राखि का की ? 
सुनि री सखी ! स्पाभसुदर बिन बादटि विषम विष पीजे ॥ 
के गिरिए गिर चढ़िके, सजनी, के स्वकर सीस सिव दीजें। 
फे दहिए दारुत दावचानल, के तो जाय जमुन घेसि लीजे ॥ 
दुसह वियोग बिरह माधव के कौन दिनाहिं दिन छोजे ? 
सुरदास प्रीतम बिन राधे सोचि सोचि मनही सन खीज ॥३७४॥ 
घब्दार्थ--तनहि >-शरीर को । वाटि>-पीसकर । कैजन्या तो | गिरल्‍> 
पर्वत । स्वकर>-अपने हाथों ॥ दावानल>>जगल की आग । दुसह"#भ्रसह्य । 
छीज+--क्षीण हो । 
प्रसंग---इस पद में वियोगिनी राधिका की वेदना का चित्रण किया 
गया है । 
व्याज्या--हे सखी ! श्रीकृष्ण के वियोग में श्रव इस शरोर को रखकर 
क्या करना है ? जब द्यामसुन्दर हमारे साथ नही तो विरह का भयंकर विप 
हमे पीस-पीस कर पीना होगा । अपना जीवन नप्ट करना होगा । धीरे-धीरे 
कष्ट सहकर मृत्यु की ओर जाने के अतिरिवत श्चौर उपाय ही क्‍या है ? हे 
सखी ! अब या तो पर्वत से गिरकर प्राण त्याग दे, अपने हाथो अपना सिर 
काट कर भगवान्‌ शिव को भेट कर दे, जंगल की आग में जलकर भस्म हो 
जाये प्रथवा यमुना मे डूब कर प्राण दे दे इनसे ही ज्ञीघ्र मृत्यु हो सकती है। 


श्रमर-गीत सार प्८छ 


क्योकि श्रीकृष्ण के वियोग का दुख सहते हुए धीरे धीरे, दिन-प्रतिदिन क्षीण 
होने से तो प्राण ढे देना ही उत्तम है। इस प्रकार अपने जियतम के वियोग में 
राधिका तरह-तरह की चिन्ता करती हुई मन-ही-मन खीभती रहती है । 

विशेष--उक्त पद में वियोगिनी राधा की मन.स्थिति का चित्रण स्वा- 
भाविक्त और मामिक है। 

झघलंकार--( १) 'सुनि री“''विष पीज---अनुप्रास । 

(२) 'सूरदास'''खीजे --पुनरुक्तिप्रकाश । 


यजशोदा का वचन उद्धव-प्रति 


संदेसखों देवको सो कहियो ॥ 
हाँ तो घाय तिहारे सुत की कृपा करत ही रहियो ॥ 
उबटन तेल ञ्लौर तरतो जल देखत ही भरजि जाते । 
जोइ जोइ सॉगत सोइ सोइ देती करम करम करि नहाते ॥ 
छुम तो टेव जानतिहि ह्वँ हो तऊ मोहि कहि आधे । 
प्रात उठत सेरे लाल लड़तेहि साखन-रोटी भाव ॥ 
अब यह सुर मोहि निसिबासर बड़ो रहत जिय सोच । 
अब मेरे भ्रलक-लड़ते लालन छ्व॑ है फरत सेकोच ॥३७४५॥ 
शब्दार्थ---हाँ >- मै । धाय -- पालने वाली । तातो गर्म । भजि जाते >+ 
भाग जाते । करम-करम करि>-क्रम-क्रम से । टेवन्न्ञादत । तऊच्नतो भी । 
लडतेहि --लाड़ले । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में कृष्ण के वियोग में दुखी माता यशोदा का देवकी के 
नाम सदेश का चित्रण है। अपने दुलारे की क्रोडाशों को, उसके स्वभाव को 
याद करती हुईं माँ के इस सन्देश में वात्सल्य वियोग का अनुपभ वर्खात किया 
गया है । 
व्याख्या--हे उद्धव ! मथुरा जाकर देवकी को मेरा यह सन्देश देना कि 
मैं तुम्हारे पुत्र की आया हूँ, उसे पालने वाली हूँ, इसी नाते भुझ पर क्ृपा 
बनाये रखना। मेरे लाइले कृष्ण का स्वभाव बहुत अनोखा है, जब मैं उसे 
चहलाया करती थी तो वह नहाने का सामान--उबटन, तेल और गर्म पानी 
देखकर भाग जाया करते थे, नहाने के लिए तैयार नही होते थे तो मै उन्हे 


भ्र्ष८ प्रमर-गीत सार 


तरह-त रह से मनाने की कोशिश करती थी । बातों, कहानियों को सुना-सुना 
कर जब मैं उसे मवाती थी । उस समय वह जो-जो वस्तु माँगते वही देने की 
कोशिश करते हुए नहाने के लिए तैयार करती थी । इस प्रकार नहाने के लिए 
क्रम-क्रम से उन्हे मनाया जाता था। 
देवकी को कहना कि तुम तो कृष्ण की माँ हो, इसलिए उसकी शभ्रादतों 
को जानती होगी, फिर भी मुझे कृष्ण के स्वभाव का वर्णन करना अ्रच्छा 
लगता है। मेरे लाडले दुलारे कृप्ण को प्रातःकाल उठते ही माखन रोटी खाना 
अच्छा लगता है । 
श्रव तो मुझे रात-दिन केवल एक ही चिन्ता रहती है कि मेरे प्यारे कृप्ण 
स्वभाव से ही संकोची है, वह कभी कुछ माँगते नहीं, उनका ध्यान रखने के 
लिए देवकी को ही सजग रहना होगा । जिस प्रकार मैंने उनकी आदतों का 
उल्लेख किया है उन्ही के अनुसार कृष्ण के खान-पान आदि पर ध्यान देना । 
विश्येष--वात्सल्य रसावतार सूरदास जी ने मातृ हृदय की थायद ही 
किसी भावना को भ्रछ्धृता छोड़ा हो। यशोदा की श्राकुलता, विनयशीलत्ता, 
कृष्ण के प्रति स्नेह श्रादि के साथ जीवन की व्यावहारिकता को भी सरसता का 
सम्पुट देकर चित्रण करने मे कवि को विशेष सफलता मिली है। ऋृष्ण के 
संकोच का सकेत मात्‌ हृदय की सजीव भाँकी है । 
अलंकार--जोइ जोइ**'क्वरि नहाते --पुनरुक्तिप्रकान । 
यद्यपि सन समुझावत लोग । 
सूल होत नवनीत देखिके मोहन के घुस-जोग ॥ 
प्रात-समय उठि साखन-रोदी को घिन साँगे दंहे ? 
फो सेरे ठालक कुवर फान्‍्ह को छन-छन भागो लहै ? 
कहियो जाय पथिक [ घर प्रावे राम स्थास दोउ भैया । 
सुर वहाँ कल होत दुखारी जिनके मो सी सैया ॥३७६॥ 
झवदार्थ--सूल >>पीड़ा । नवनीत >-माखन । जोग>-योग्य । दैहे--देगा । 
श्रागो लेहे-++प्रागे बढ़कर इच्छा पूरी करेगा। 
प्रसंग--पुत्र वियोग में दुखी यगोदा किसी पथिक के द्वारा कृष्ण को सदेश 
भेजकर अपने दुख को प्रकट करती है । 
व्यास्या--है पथिक ! जब से ऋृप्ण मथुरा गये है मैं उनके वियोग में बहुत 
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दुखी हूँ । भले ही मुझे दुखी देखकर लोग मुझे समभाते है, तरह-तरह से बह- 
लाने की कोशिश करते हैं फिर भी मेरा मन कृष्ण की याद मे दुखी रहता है । 
प्रात काल जब मै दही बिलोती हूँ तो माखन देखकर मुझे श्रत्यधिक वेदता 
होती है, क्योक्ति मै यही सोचती हुँ कि यह माखत्त तो मेरे लाड़ले क्षष्ण के 
खाने के योग्य है। उसके साथ ही मुझे यह चिन्ता घेर लेती है कि मथुरा में 
अब कौन प्रात काल उठते ही कृष्ण को बिना माँगे माखन-रोटी देगा ? कृष्ण 
स्वभाव से सकोची है और वहाँ के लोग उसके स्वभाव से परिचित नही, कृप्ण 
को बहुत कठिनाई आती होगी । यहां तो मैं हर समय उसका मुख जोहती थी 
वहाँ ऐसा स्नेह कौन करेगा ? इसलिए हे पथिक ! जाकर कृप्ण से कहना कि 
वे दोनो भाई बलराम और कृष्ण जीघ्र ही घर लौट आये । जिनकी मुझ जैसी 
माँ हो, ऐसे बच्चों को परदेश में दुखी नही होना चाहिए ! 
विशेष--उक्त पद में मातृ-हृदय की सम्पूर्ण ममता, करुणा, झ्ाकुलता 
और वात्सल्य की मार्मिक अभिव्यक्ति हुई है। बच्चों से बिछड़ कर माँ किस 
प्रकार आशकाएँ कर सकती है, बच्चों के पालन-पोषणा के लिए चिन्तित हो 
सकती है, इस सबका सरलतम भाषा मे सरसतम चित्रण किया गया है। 
झलकार-- को मेरे"*'लहे--पुनरुक्तिप्रकाश । 

जो प॑ राखति हौ पहिचानि | 

तो बारेक सेरे मोहन को सोहि देहु दिखाई आनि ॥ 

तुम रानी बसुदेव मिरहिती हम श्रहीर ब्रजवासी । 

पढे देहु मेरो लाल लड़ेतो बारों ऐसी हांसो ॥ 

मली करी कंत्ादिक मारे अ्रदसर-क्राज कियो | 

अब इस गेंवत क्ौन चराव॑ भरि-भरि लेत हियो ॥ 

खान, पान परिधान, राजसुख केतोड लाड़ लड़ावे । 

तदपि सुर सेरो यह बालक माखन ही सचु पार्व ॥३७७॥ 


शब्दाथें---पहिचा नि>सम्बन्ध । बारक८""एक बार। आनि">लाकर। 
पढे देहु--भेज दो । बारो ऐसी हॉसी--ऐसी हँसी चुल्हे में जाय । परिधात्त +- 
बस्त्राभूषण । केतोउ--कितना ही । सचु>-सुख । 


प्रसंग--माता यशोदा पथिक के द्वारा देवकी को सदेश भेजती हैं, जिसमें 
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मातृ-हृदय की पावचता, धन-वैभव और राजसुख की श्रपेक्षा सरल-जीवन के 
प्रति आसक्ति आदि की सहज शअ्रभिव्यवित हुई है । 

व्याख्या--है पथिक ! तुम मथुरा जाकर देवकी को यह सन्देश देता कि 
यदि तुम मेरे साथ किसी प्रकार का सम्बन्ध रखना चाहती हो, व्यावहारिकता 
बनाये रखना चाहती हो तो एक वार मेरे लाड़ले मोहन को लाकर मुझे उसके 
दर्शन करवा दो । उसे कहना कि तुम तो वसुदेव जी की गृहणी हो, मथुरा की 
रानी हो, घन, सम्पत्ति, ऐश्वर्य और सत्ता से युक्त हो और हम तो साधारण 
भ्रह्दीर, क्रज के गाश्नो मे रहने वाली हैं, इसलिए हम से कोई हसी-मजाक करना 
भी क्या उचित है ? ऐसी हँसी भी भाड़ में जाय, जिसके लिए मुझे अपने लाल 
से दूर होना पडे। यह ठीक है कि अक्रूर कुछ दिन के लिए कृप्ण को साथ ले 
गए थे किन्तु श्रव तो बहुत दिन हो गए, श्रव मेरे लाड़ले कृष्ण को अवध्य भेज 
दो । यह ठीक है कि श्रवसर के अनुकूल कृष्ण ने श्राचरण किया और अपने 
कर्त्तव्य का पालन करते हुए कंस आ्रादि राक्षसों का वध किया किन्तु भ्रव तो 
वह कार्य भी समाप्त हो गया है। श्रव तो कृष्ण को वापिस भेज दो क्योकि 
यहाँ गौएँ ऋष्ण के वियोग में श्राहे भरती रहती है, उदठको वन मे चराने के 
लिए कौन ले जा सकता है ? हे देवक्नी | तम श्रीकृष्ण को भले ही खाने, 
पीने, वस्त्राभूषणों तथा अन्य राजसी सुखो से कितने ही लाड लडा लो किन्तु 
धह स्थरण रखो कि मेरे इन लाडलो को सच्चा युख केवल माखन खाने से 
ही मिलता है और यह साखन ब्रज मे ही प्राप्त हो सकता है। इसलिए कृष्ण 
और बलराम को यहाँ भेज दो । 

विजेष--उक्त पद में यशोदा के वात्सल्य, स्वाभिमान तथा भावुकता का 
सुन्दर समन्वय हुआ है । सरल भाषा मे मातृ-हुदय की अभिव्यक्ति करने में 
कवि को विशेष सफलता मिली है । 

अ्लंकार--( १) “अब इन'*'हियो'--पुनरुक्तिप्रकाश । 

(२) खान पान'*“लडावै'---अनुप्रास । 


कुब्जा-संदेश 
सो पं काहे को भुकति ब्नजनारी ? 
काहू के भाग सों साफो नाहिन, हरि की कृपा मियारी ॥ 
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फलन माँफ जंसे करुई तुृम्तरि रहति जो घूरे डारी । 
हाथ परो जब गुन्नी जनन के बाजति राग दुलारो ॥ 
यह संदेस कुब्जा कहि पठयो अरु कीन्‍्ही सनुहारी। 
तन ठेढ़ी सव कोड जानत, परसे भइ श्रधिकारी ॥ 
हों तो दामी कसराय को, देखहु हृदय विचारी। 
सुर स्थाम करुनाकर स्वामी श्रपने हाथ सेंवारी ॥३७८॥ 
शब्दार्थ--झ्ुकति >-कोप करती हो । साको८”"हिस्सा । नियारीऊ- 
अ्रनौखी । घुरे5-कूडे । पठ्यो ->भेजा । परसे-- छूने । 
प्रसन--गोपियों की अ्रनेक जली कटी बाते सुनकर कुष्जा के मन की 
प्रतिक्रिया प्रस्तुत पद में प्रकट की गयी है । कुब्जा इृप्ण की कपा के प्रति 
आ्राभार मानती हुई कहती है । 
व्याख्या--हे ब्रजवासिनी गोपिकाग्रो, मुझ पर किस लिए कऋद्ध होती हो, 
श्रीकृष्ण का मुझ से प्रेम है इसमे मेरा तो कोई दोष नहीं यह तो सब उस प्रभु 
की अपार छूपा का प्रतिफल है। मै किसी के भाग्य में साकीदार नहीं, यह तो 
प्रभु की श्रनोख्वी कृपा है जो उन्होने मुझे अपना लिया । जिस प्रकार फलों में 
कड़वी तुमरी सबसे निकृष्ट होने के कारण बूडे-क्कंट के ढेर पर पडी रहती है 
किन्तु वही तूमरी जब किसी ग्रुणवान व्यक्ति के हाथो मे पड जाती है तो वही 
सुन्दर सरस राग बजाने लगती है। कुब्जा ने यह सदेश गोपियों को भेजा और 
साथ ही अनुरोध किया कि मै तो शरीर से सर्वेथा टेढी हूँ, सारा जगत्‌ जानता 
है कि मैं अ्रत्यन्त कुरूप हुँ, यह तो केवल श्रीक्षष्ण का स्पर्श पाकर मैं उनके 
प्रेम की अधिकारिणी बन सकी हूँ। मेरी तो कोई भी योग्यता नही, केवेल 
भगवान्‌ की अनुकम्पा सात्र है । जरा अपने मन मे विचार करो कि मै त्तो 
राजा कस की दासी थी जिसे अपार दयालु परम प्रिय स्वामी ने करुणा मे भर 
कर मुझे अपने हाथो से सजाया है। 
विशेष--कुब्जा के प्रति गोपियों के व्यंग्य भत्यन्त तीखे, कटीले और 
विरोधी भाव थे किन्तु उक्त पद मे कुब्जा को भी भगवान्‌ की समपित 


प्रेमिका के रूप में प्रस्तुत करके कवि ने उसके व्यक्तितत्व को नवीनता प्रदान 
की है। 
अलंकार---फलन माक्क''**** अधिका री--रष्टान्त 
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उद्धव-गोपी-संवाद 
उद्धब-वचनच 

हों तुम्र पै कब्जताथ पठायो। आतमज्ञान-सिखावन श्रायो॥। 

आपुहि पुरुष प्ापुही नारी। भ्रापुहि बानप्रस्थ ब्न॒तधारी ॥ 

आपुहि पिता, आपूही माता । भ्रापुहि भगिती, श्रापुहि आता ॥ 

आपुहि पडित, श्रापुहि ज्ञत्तो | श्रापुहि राजा, आपुहि रानी ॥ 

श्रापुह्दि धरती, पश्रापु श्रकासा । आपूहि स्वामी, आ्रापृहि दासा हे 

आपुहि ग्वाल, आपुहि गाई। आपूहि आप चरावन जाई।॥। 

आपुहि भँवर, श्रापुहि फूल । श्रातम ज्ञान बिना जय भूल 0 

रक राव दूजों नहिं कोय। प्रापुहि श्राप निरंजन सोय ॥ 

यहि प्रकार जाकों मन लागे | जरा, मरन, जी तें भ्रम भाग ॥ 

शब्दार्थ--परठायो >> भेजा गया । श्रातमन्नानस-ब्रह्म-ज्ञाव । रकतनन+ 
भिखारी । राव"-राजा । जराच|्-वृद्धावस्था । 

प्रसंग--'क्रमरमीत' प्रसण मे महाकवि सूरदास ने उद्धध और गोपियों के 
सवाद में सगृुएभक्ति के महत्व, स्वरूप तथा निर्गुण-ब्रह्म के ज्ञान और उसे 
प्राप्त करने के मार्ग का प्रतिपादन क्रिया है। प्रस्तुत पद में निगु णा की 
<व्यापकता का वर्णान किया गया है । उद्धव सथुरा से आए है, उनके सुख से 
निगु णा-ब्रह्म के तत्वज्ञान की अभिव्यक्ति की गई है । 

व्यास्या--उद्धव कहते है कि हे गोपियों ! मूफ़े आपके पास क्ज के स्वामी 
श्रीकृष्ण ने भेजा है। मैं आपको ब्रह्मज्ञान की शिक्षा देने आया हैँ । याद रखो 
केवल ब्रह्म ही सत्य है शेष सब कुछ नण्वर है। यह आत्मज्ञान सभी को प्राप्त 
होता चाहिए। क्योकि इसके बिता मानव की सुर्क्ति नही, उसके भ्रम का निवारण 
नही होता | उद्धव गोपियों को यही समभाते हैं कि आत्मज्ञान अ्थ्वा ब्रह्मज्ञान होने 
पर जीव माया जाल से मुक्त हो जाता है । ससार में जो कुछ भी दिखाई देता 
है वह सभी नाशवान है किन्तु ब्रह्म तो ससार के नानाविध रूपो में फैले हुए है । 
निगु स-ब्रह्म ही एक मात्र सत्य है, वह स्वय पुरुष है, स्वय ही सारी है। वह 
ब्रह्म स्वयं ही वानप्रस्थ ब्रत को घारण करने वाला है । वह स्वयं ही पिता, माता, 
बहुन, भाई है और स्वय ही पप्डित, ज्ञानी, राजा तथा रानी है, जितने प्रकार के 
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नाते रिश्ते है वे सभी निग्रशा-त्रह्म से ही बने है । वही ब्रह्म पृथ्वी भी है और 
आकाश भी, स्वामी भी है भ्रौर दास भी है। वह स्वय ही ग्वाल है और स्वयं 
ही गाय है । इसीलिए वह स्वयं ही अपने आपको चराने वाला कहता है । वह 
ब्रह्म ही भंवरा है जो फूलों का रसपान करता है और आत्मज्ञान के बिना यह 
जगत्‌ तो केवल एक भूल है। यह जो ससार के नाते-रिश्ते है उनसे न तो 
कोई राजा है श्रौर न ही भिखारी, यह तो सबमें उस निरजन निराकार की 
शक्ति ही विद्यमान है । जिस किसी व्यक्ति का मन उस निग्रुण, निराकार 
परात्पर ब्रह्म से लग जाता है उसके मन मे वृद्धावस्था और मृत्यु का भय 
समाप्त हो जाता है, उसके मन से सभी प्रकार का अज्ञान और भ्रम समाप्त हो 
जाता है । 

विशेष--उक्‍्त पद मे उद्धव ने अद्वैतवाद के आधार पर निगुणा-ब्रह्य का 
भ्रतिपादन किया है। इस मत के अ्रनुसार सत्य केवल ब्रह्म ही है अन्य सभी 
स्वरूप अथवा संबन्ध तो नच्बर, मिथ्या झीर भ्रम मात्र ही है। 


अलंकार---'आपुहि पुरुष ***“जग भूल--उल्लेख । 


गोपो-बचन 
सुनु ऊधो ! ह्वाँ कौन सयानी ? | तुम तो सहापुरुष बड़ज्ञानी ॥॥ 
जोगी होप सो जोगहि जाने । नवधा भक्ति सदा सतत सारने ॥ 
भाव-भगति हरिजन चित घधारे | ज्योति-हप सिव सनक बिचारे ॥। 
तुम कह रचि रखि कहत सयानी । अ्रबला हरि के रूप दिवानी ॥ 
जात पीर बक्का नह जाने। बिसु देखे कैसे रुचि सारे ॥॥ 
फिरि फिरि कहे वहे सुधि श्राव | स्थामरूप बिनचु और न भाव ॥ 
'जोग-समाधि जोति चित लावे | परमानंद परमपद पांव ॥ 
सवक्िसोर को जर्वाह निहारे। कोटि ज्योति वा छबि पे बारे ॥ 
सजल  सेघ घतन्रस्थाम-सरीर | रूप ठगी हलघधर के ढीर ।॥ 
पसिर श्रीखंड, कु डल, बनमाल । क्‍यों बिसरे वे नयव विसाल ? 
'मुगसद तिलक शलक घुघरारे । उन सोहन सन हरे हमारे ॥ 
अ्रकुटी बिकठ, मासिका राजे | भश्ररुन अधर सुरली कल वाजें ॥ 
दाडिस-दसन-दमक दुति सोहे। सृदु सुसकानि सदन-सन सोहै ॥ 
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चारु चिबुक, उर पर गजमोती । दूरि करत उड़्गन की जोती ॥ 

कंक्रन, किकिनि, पदिक विराजे। चलत चरन कल नृपुर बाज ॥ 

बन की धातु चित्र तनु किए । वह छबि चुभि जु रहो हम हिये ॥। 

पीत बसन छवि बरनि न जाई । नखसिख सु दर कुचर कन्हाई ॥ 

रूपरासि ग्वालय को संगी। कब देखे वह रूप ब्रिभंगों ॥ 

जो तुम हित की बात सुनावोी । मदनगोपालहि क्‍यों न मिलावो ? 

शब्दा्थें--नवधा नी प्रकार की । जात-पीर>-प्रसव की पीड़ा । वक्कान्‍< 
बॉँफ | सुधि न्याद । कोटि ज्योति --करोडो प्रकार का प्रकाश फैलाने वाला । 
सजलज-जल से भरे | श्रीखण्ड>-चन्दन । मृगमद --कस्तूरी | श्रलक>-वाल । 
भूकुटी--+भवे । दाड़िम >-अनार । दुति--प्रकाश । चिबुक>->ठोड़ी । उद्ुगल 
तारे । किकिनी >5। तड़ागी । रूपरासि>-रूप का भण्डार । 

प्रसग--उद्धव ने ब्रह्मज्ञान का उपदेश दिया, जिसे सुनकर सगुरा ब्रह्म दी 
उपासिकाझो को आ्राइचर्य ओर दुख होना स्वाभाविक था । प्रस्तुत पद में 
गोपियाँ उद्धव को उत्तर देती है । 

व्याख्या--हे उद्धव ! तुम तो बहुत बड़े ज्ञानी, विद्वान, चतुर महापुरुष हो 
जो इस प्रकार के गृढ तत्व को समभते हो तथा दूसरो को उसका उपदेश भी देते 
हो किन्तु विचार करो तो यहाँ पर हम मे कौन इस प्रकार की चतुर और योग्य 
है जो तुम्हारे ब्रह्म ज्ञान को समझ सके । इस योग मार्ग को तो कोई योगी 
ही समझ सकता है, हमारा मन तो नवधा भवित में ही मग्न रहता है 
भगवान्‌ के भक्त तो अपने मन में केवल भावभवित को ही स्वीकार करते 
हैं, उनके लिए सगुण भगवान्‌ उनके साथ रहते है। ज्योतिरुप ब्रह्म की 
आराधना करते हुए शिव और सनकादि ऋषि-मुनि उस ज्योतिरूप को 
प्राप्त त कर सके । तुमने तो श्रपनी बात को तरह-तरह से बना कर गाया है 
किन्तु हम सभी गोपियाँ तो केवल अपने कृष्णा के रूप सौन्दर्य मे ही मग्न है, 
हमे उसके अतिरिक्त किसी भी तत्त्व ज्ञान की आ्रावश्यकता नही है। हे उद्धव । 
बाँऊ स्त्री को प्रसव पीड़ा का अनुभव नहीं होता, उसी प्रकार निगु रा-त्रह्म 
के दर्शन न करने से उसके साथ प्रेम कैसे हो सकता है? निगुण-बत्रह्म को 
आँखो से देख लेने पर ही तो उससे प्रेम हो सकता है | तुम तो बार-वार अपने 
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नियु रा-ब्रह्म का गुणगान करते जा रहे हो किन्तु हमे उसमे भी अपने श्याम 
की याद झाती है, हमे तो श्यामसुन्दर के स्वरूप और दर्शन के अ्रतिरिवत कुछ. 
भी अच्छा नही लगता । 


जो व्यक्ति ज्योतिरूप ब्रह्म मे मन लगाकर योग की समाधि लगाए, उसे 
कवल्य मुवित प्राप्त होगी, बह परमानन्द को पाकर मोक्ष प्राप्त करेगा । किन्तु 
हम जब भी किश्लोरावस्था को प्राप्त श्रीकृष्ण के रूप सौन्दयं को देखती है तो उस 
परम सोन्‍्दर्य धाम, रसरूप नियु ख-ब्रह्म की करोड़ो ज्योति न्योछावर कर देती 
हैं । कृष्ण के अतुल सौन्दर्य के समक्ष तुम्हारे निगु ण-ब्रह्म का सौन्दर्य तो कुछ 
भी महत्त्व नही रखता | घनश्याम के सांवले शरीर का रंग जल से भरे बादलों 
के समान है, हमे तो हलधर के भाई कृष्ण के सौन्दर्य ने ठग-सा लिया है, मोहित 
कर लिया है । उनके मस्तक पर चन्दन का तिलक, कानो मे कुण्डल तथा गले मे 
बनमाला शोभा देती है, इस प्रकार बड़े-बडे नेत्नो वाला क्रृष्ण कैसे भला जा 
सकता है। जिसने कस्तूरी का तिलक किया हुआ है श्नौर जिसके घु घुराले काले केश 
हैं उस कृष्ण ने हमारे मन का हरण कर लिया है। तिरछी भौहों भौर तीखी 
नाक से शोभित कृष्ण के लाल-लाल श्रोठो पर रखी हुई मधुर मुरली बजती 
रहती है, उनके दाँतो की चमक बिजली तथा अनार के दानो के समान है, 
मधुर मुस्कान से तो वह कामदेव का मन भी मोहित कर लेते है। सुन्दर ठोड़ी, 
हृदय पर गजमोतियों की माला इतनी झ्ाकर्षक है क्रि वह तारों की चमक को 
भी दूर करती है । कृष्ण के हाथो मे कंयत, कमर में तडागी तथा वक्ष पर पदक' 
राजमान है, जब वह चलते हैं तो परो के नूपुर मधुर ध्वनि मे बजते हैं । इस 
प्रकार के सुन्दर कृष्ण की सुन्दर मूर्ति गेरू के रग से रगी हुई हमारे मन्त मे घर 
किए हुए है। पीताम्बरधारी कृष्ण के सौन्दर्य का वर्णन नही किया जा सकता । 
कष्ण कन्हैया तो नखशिख से सुन्दर है । ऐसे रूप-सौन्दर्य के श्रागार, गोपियों के 
साथ क्रीडा करने वाले उस त्रिभगी के दर्शन हमे कब होगे ? हे उद्धव | यदि 
तुम हमारे हित की बात करते हो तो उस मदनगोपाल को लाकर क्यो नहीं 
मिला देते ? 
विशेष--उपरोक्‍त पद मे निगु र॒-त्रह्म का प्रतिवाद तथा सग्रुण ब्रह्म की 
प्रतिष्ठा की गई है। गोपियों ने ज्योतिरूप ब्रह्म को अप्राप्य तथा सगुण 
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साकार को सहज प्राप्य माना है, इसीलिए कृष्ण के नखशिख का वर्णात करके 
वउसके स्वरूप का सौन्दये स्पष्ट किया गया है । 
अलंकार--( १) 'सुनु ऊधो"''"सयाती--वक्रोक्ति । 
(२) 'फिरि फिरि'“आवे'--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(३) 'सजल'''बीर--उपमा । 
(४) 'पीत बसन'*'जाई--अतिश्योक्ति । 
उद्धव-वचन 
ताहि भजहु किन सर्च सयानी ? खोजत जाहि महापुनि ज्ञानी ॥ 
जाके रूप-रेख कछु नाहीं। नयन सुं दि चितवहु चित माहीं ॥। 
हृदय-कमल में जोति बिराजे | अ्रनहद ॒नाद निरंतर बाजे॥ 
इड़ा पिगला सुखमन नारी । सुन्य सहज में बसे घुरारी ॥ 
मात पिता नहिं दारा भाई। जल थल घट घट रहे सम्माई ॥ 
यहि प्रकार भव दुस्तर तरिहो। जोग-पंथ क्रम क्रम श्रनुसरिहो ॥ 
गब्दार्थ--ताहि--उसको । चितवहुर-देखो । श्रनहद-वह॒घ्वनि जो 
सुनाई नही देती । निरंतर"-लगातार । नारी जजनाड़ी । दाराज-पत्नी। घट 
घट->कण करा । भव--संसार । दुस्तर--+कठिनता से पार हो । 
प्रसंग--उद्धव के तत्वज्ञान का प्रतिवाद करके जब गोपियों ने सग्ुण 
साकार के सौन्दर्य और महत्व की प्रतिष्ठा की तो उन्हे ब्रह्म-ज्ञान भर योग 
साधना का उपदेश देते हुए उद्धव कहते है--- 
व्याख्या--है चतुर गोपियो ! आप सब उस ज्योति रूप ब्रह्म की भवित 
क्यो नहीं करती जिसे बड़े-बड़े मुनि, ज्ञानी आदि खोजते रहते हैं । उस ब्रह्म 
का कोई रूप, रग, आकार नही है, उसे अपनी आँखे बन्द कर, ससार के नश्वर 
पदार्थों से मुँह मोड़ कर, हृदय मे उस ज्योति रूप के दशन करो | वह ज्योति 
ऋूप ब्रह्म हृदय रूपी कमल मे निवास करता है, और उस स्थान पर निरत्तर 
अनह॒द नाद का स्वर घ्वनित होता रहता है । अ्नहद नाद जिसे कानो से नहीं 
सुना जाता श्रपितु हृदय से अनुभव किया जाता है। इस ज्योतिरूप को भ्राप्त 
करने वाली साधना पक्ष का स्पष्टीकरण करते हुए उड्व समभाते हैं कि उस 
वहा को पाने के लिए अपनी कुण्डलिनी शवित को जगाकर, उसके द्वारा इंड़ा, 
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पिगला और सुपुम्ता आदि नाड़ियो के उस पार शून्य स्थल पर सहज साधना 
द्वारा पाया जा सकता है। ब्रह्म शुन्य स्थल मे रहते है । यह जो ससार है वह 
ब्रह्म इसके ऊपर है, उसका कोई पिता, माता, पत्नी अथवा भाई नही, वह 
अ्रजन्मा, अमर है और विश्व के कश-कशण मे परिव्याप्त है। इसको पाने के 
लिए, भ्रति कठिन ससार सागर को पार करने के लिए श्राप सब भी योग- 
साधना का क्रम-क्रम से अनुसरण करो । इसी से परमानन्द की प्राप्ति होगी । 

विशेष--उक्त पद में उद्धव ने योग-साधना के क्रम का सक्षिप्त रूप से 
वर्णात किया है । इसमे योगियो के पारिभाषिक शब्द-सकेतो हृदय कमल, अन- 
हदनाद, इंड़ा, पिगला, सुषुम्ता, शुन्‍्य, समाधि आदि के द्वारा परमानन्द की 
प्राप्ति का मार्ग बताया गया है। इसमे निगु ख-न्रह्य की साधना की क्लिप्ठताः 
का ञ्राभास मिल जाता है । 

अलंकार--(१) 'हृदय'*“बाजे----छपक, अनुप्रास । 

(२) 'मात पिता'"'समाई---पुनरुक्तिप्रकाश । 

गोपी-वचन 

यह सघुकर ! सुख सु दहु जाई | हमरे चित बित हरि यदुराई॥। 

ज्रजबासिनि. गोपाल-उपासी । ब्रह्मज्ञान सुनि शव हॉंती ॥ 

श्रत॒ लो जोग कबहूँ नहिं श्रायो | सानो कुबजा-रूपहि पायो ॥ 

खोलि सुगाहक पाय दिखायो । माधव मधुकर-हाथ पठायो ॥। 

अ्रबला ठगी सकल ज्ज हेरी । सो ठग ठग्यो कंस की चेरी ॥ 

रापस-जनम-तपसी जदुराई । तिहे फल बच्चु कूबरी पाई ॥ 

सीता-बिरह बहुत दुख पायो | भ्रव कुबजा भिलि हियो सिरायो ॥ 

ज्ञान मिरास कहा ले कोीज । जोग-मोद दासी-सिर दीजे॥। 

शब्दार्थ---मधुकर+-+ भ्रम र । मृ्‌ दहु--बच्द करो । बित>चघन । उपासीः 
उपासक । अरब लौ>>भब तक । सुगाहुक८-अच्छा ग्रहण करने वाला । हेरी-- 
देखकर । चेरी >>दासी । तपसी८"-तपस्वी । सिरायोज/"शीतल हुआ । जोग- 
मोट >-योग की गठरी । 

प्रसत--योग-साधना का उपदेश सुत कर गोपिया खीभ कर उद्धव को 
चुप करवाने के लिए कृप्णु के स्वभाव पर व्यग्य करती हुई कहती है--- 
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व्यास्या--हे मधुक्र। श्रपना मुह बन्द कर लो, हये तुम्हारा उपदेश 
नही सुनना । हमारे मन में तो केवल एक ही सम्पदा है श्रीकृप्णा, और सभी 
गोपिया उसी की उपासिका हैं। इसलिए तुम्हारे मुख से ब्रह्म-ज्ञान की बातें 
सुनकर हम सबको हँसी श्राती है । श्रव तक तो छृप्ण ब्रज में रहते थे, तब तो 
उन्हे कभी भी योग की याद नही आयी । कृप्ण ने कभी भी निगु ख-ब्रह्म तथा 
योग-साधना का उपदेश नही दिया । किन्तु श्रव ऐसा प्रतीत होता है कि उन्हें 
कुब्जा के रूप मे योग की उपलब्धि हुई है। कुब्जा ने क्ृप्ण को अच्छा ग्राहक 
समझे कर यह योग-मार्ग दिखाया है और कृष्ण ने हम सबको इसके लिए 
अच्छा पात्र समझ कर तुम्हारे हाथो यह सन्देश भेजा है। किन्तु उद्धव ! यहां 
तो कृष्ण भी धोखा खा गए हैं । जिसने अपने श्रलौकिक सौन्दर्य श्रौर चचल 
चितवन से देखकर सभी ब्रजवासिनी ग्रोपियों का मन हरण कर लिया है, 
“जिसकी मोहिनी ने सभी को ठग लिया है उसी ठग को कस की दासी कुब्जा ने 
ठग लिया है। उसी ने कप्ण को योगमार्ग की शिक्षा देकर अपने आधीन कर 
लिया है । 

ऐसा लगता है कि पूर्व जन्म मे जब कृष्ण राम के रूप मे अ्रवतरित हुए 
थे तो उन्होने सीता के वियोग में श्रति कठिन तपस्या की थी, उसके वियोग 
का सन्‍्ताप सहन करना पडा था परन्तु श्रव तो कुब्जा को पाकर हृदय शीतल हो 
गया होगा । हे उद्धव ! हम सभी तो कृष्ण के वियोग मे तड़प रही है, हम 
तुम्हारा यह ज्ञान लेकर क्या करेगी ? हमे तो केवल कृप्ण-दर्गभनो की लालसा 
है । यह योग-साधना रूपी गठरी यहाँ से ले जाग्नो श्लौर जाकर उसी कुंब्जा के 
सिर पर पटको । यह मार्ग तो ऐसे ही लोगों के लिए उपयुक्त है । 

विजेषप---इस पद में गोपियों के हृदय में व्याप्त कृष्ण-प्रेम की श्रभिव्यक्ति 
हुई है। इसी के साथ कृष्ण और कुब्जा को लेकर जो व्यग्य किया गया है 
उसमे गोपियों की भावुकता और वाग्विदग्धघता का सुन्दर परिचय मिलता है । 

अ्रलंकार--( १) 'अ्वला ठगी'''की चेरी--अनुप्रास । 

(२) ज्ञात निरारा'“'दीज'---रूपक । 

उद्धव-वचन 
चह भ्रच्युत श्रविगत श्रविनासी । न्रिगुन-रहित बपु, धरे न दासी ॥ 
है गोगी ! सुनु बात हमारी। हैं वह सुन्य सुनहु क्जनारी ॥ 
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तह दासी ठकुराइनि कोई । जहूँ देखहु तहं ब्रह्महि सोई ॥ 
ग्रापुष्ठि भोरहि ब्रह्मह जाने | ब्रह्म बिना दूसर नहिं माने॥ 

, शब्दार्थ-- श्रच्युत---सदा स्थिर रहने वाला । अ्िगत>“जिसके पास 
पहुँचा न जा सके। त्रिगुरा"-सत, रज तथा तम ग्रुण | बपु-शरीर। 
उकुराइनि ++ स्वा मित्री । ब्रह्म हि > ब्रह्म ही । 

प्रस्ंग---गोपियो का व्यंग्य सुनकर भी उद्धव अ्रपने निगम रा-त्रह्म का बार- 
आर प्रतिपादन करते हुए गोपियो को समझाते है । 

व्यास्या--है गोपियो ! हमारी बात सुनो और समझो । वह ब्रह्म निगु ण- 
“निराकार होकर भी स्वेब्यापक और सर्वेशक्तिमान है । वह न तो अपने स्थान 
से च्युत होता है, न ही उस तक पहुँचा जा सकता है और न ही उसका कभी 
साक्ष होता है। वह सत, रज तथा तम तीनो गुणों से रहित है, श्रजन्मा और 
अमर है। ऐसे ब्रह्म को कोई भी अपने वश मे नही कर सकता । हे ब्रज की 
गोपिकाओ, हमारी बात सुनो, समझो श्र विश्वास रखो कि वह ब्रह्म स्वंदा 
शुन्य है, निगु श्‌ है। उसके लिए न तो कोई दासी है भ्रौर न ही कोई स्वामिनी 
है। सम्पूर्ण ससार जहाँ तक भी है उसे ब्रह्म मय ही समझो । संसार की प्रत्येक 
अस्तु को ब्रह्म के रूप मे ही देखो, जब कोई व्यक्ति अपने और दूसरो को ब्रह्म 
ही समभ लेता है, ब्रह्म के बिना किसी दूसरे को नही मानता, उसी को मोक्ष 
मिलता है, परमानन्द की प्राप्ति होती है । 

विशेष--इस पद में भी निगु ख-ब्रह्म की महत्ता को ही प्रतिपादित किया 
गया है। जो श्रादि मध्यान्त हीन है, जो गुणातीत है, उसकी व्यापकता और 
डाक्ति का परिचय इस पद में दिया गया है । 

अलंकार--- वह अच्युत'“* “*“त दासी--अनुप्रास । 

गोपी-वचन 

बार बार ये बचन निवारों। भक्ति-बिरोधी ज्ञान तुम्हारों ॥ 

होत कहा उपदेसे तेरे ? नयन सुबस नाहीं, श्नलि, मेरे ॥। 

हरिपथ जोवत मिमसिषन लागे। कृस्त-बियोगिनि निसिदिन जागे | 

नेंदनेंदन के देखे जीवे। रुचि वह रूप, पवन मनहे पी ॥ 

जब हरि श्रावं तब सुख पावे । मोहन सूरति निरणखि सिरावे॥। 

डुसहू बचत अलि हम ने भावे । जोगकथा श्रोढ़े कि दसावें ॥ 
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शब्दार्थ--निवारो --हटाश्रो । सुबस--स्ववद्य, अपने वश ॥ जोवत-+- 
देखते हुए । निमिष--पलक । सिरावै--शीतल होना । डसावे ->विछाये । 


प्रसंग--उद्धव द्वारा वार-बार निग्रु ख-त्रह्म का उपदेश सुनकर गोपियाँ 
उसे रोकती हैं । 

व्यास्या--है उद्धव ! तुम बार-वार निग्ुु ण-ब्रह्म का उपदेश देते जा रहें 
हो, इसे बन्द कर दो, क्योंकि, हमे तुम्हारी ये वाते नही सुननी । तुम्हारा यह 
ज्ञानमार्ग हमारी सग्रुण-साकार के प्रति रागानुगाभक्ति का विरोधी है, इसलिए 
हमे वह मार्ग या उससे सम्बद्ध सिद्धान्तो को सुनने की इच्छा नही | उद्धव ! 
आप उपदेश दे रहे हो किन्तु इससे कुछ भी लाभ नहीं होगा । क्योंकि तुम्हारा 
यह ज्ञान मार्ग केवल श्रवण श्रोर मतन के योग्य है जबकि हमारी आँखो ने 
श्रीकृष्ण के जिस स्वरूप को देखा है वह मन पर छाया हुआ है श्नौर आज 
कृप्ण के पास न रहने पर भी हमारी आँखे चारो श्रौर उसी सौन्दर्य घाम को 
ढूंढती रहती हैं। ये श्राँसे मेरे वद्य मे नही । जब से श्रीकृष्ण मथुरा चले गए 
है ये आँखे हर समय उनके लौटने की राह देख रही हैं, पल भर के लिए भी 
इनकी पलके भपकती नहीं । कृष्ण की वियोगिनी श्राँखे रात-दिन जागती 
रहती है इसलिए भी तुम्हारा ब्रह्मश्ान सुनने की हमे कोई इच्छा नही है । हम 
तो नन्द-नन्दन श्रीक्षष्ण को देखकर ही जीवित रह सकती है, हमारी रुचि 
केवल कृष्ण के रूप सौन्दर्य को देखना है, तुम्हारे निभु श॒ु-ब्रह्म की साधना करते 
हुए, प्राणायाम करते हुए वायु का भक्षण कौन करेगा ? हम तो तभी सुख 
पायेगी जब श्रीकृष्ण लोट कर आयेंगे और हमें दर्शने देगे । मोहन की मूर्ति 
देखकर ही हमारा मन जीतल होगा। उद्धव ! तुम्हारे कठोर वचन हमे 
अच्छे नही लगते, यह ज्ञान और योग की बातें हम सुनना नही चाहती । तुम्हारी 
योगकथा को झ्पनाकर हम उसे ऊपर शऔढे या नीचे बिछायें ? यह हमारे किसी 
काम की नही ! | 

विशेष--इस पद में गोपियों की राग्रानुग्राभक्ति मे अनन्यता की सफल 
अभिव्यवित हुई है । | 

अलंकार--[ १) वर वार"**““निवारो'--पुनरुक्तिप्रकाश । 

(२) 'हरिपथ'*""*त लागे--इश्लेप । 
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उद्धव-बंचन 


ऊधो कहै, धन्य ब्रजबाल। जिनके सर्बस सदनगोपाल ॥ 
वह मत त्याग्यो, यह मति आई | तुम्हरे दरस भगत्ति में पाई॥। 
तुम मम गुरु मे दास तुम्हारों । भगति सुनाय जगत निस्तारो ॥ 
'अ्रमरगीत' जे सुने सुनावे । प्रेमभक्ति सो प्रानी पावे। 
सूरदास गोपी बड़भागी। हरिदरसन की ठगोरी लागी ॥३७६।॥ 


शब्दार्थ--सर्वस>+>सर्वेस्व । मतिज-बुद्धि। ममज्नमेरी। निस्तारोज- 
मुक्ति दो | ठगौरी>"-जादू । 


प्रसंग--गोपियों की भवितभावना देखकर उद्धव का मन इतना द्रवित 
हुआ कि वह गोपियों को अ्रपना गुरु मानकर स्वय ही सग्रुण साकार भवित का 
अनुयायी हो जाता है। इस पद मे उद्धव की मन.स्थिति का चित्रण किया 
गया है। 


व्याख्या--उद्धव कहने लगे कि हे ब्रज बालाओशो ! आप सभी घन्य है। 
जिनके सर्वस्व स्वय भगवान्‌ श्रीकृष्ण है, मदनगोपाल है, आपको अनन्य 
भक्ति, कृष्ण के प्रति अ्रपार श्रद्धा देखकर मैने अ्रपना मत ज्ञानमार्ग तथा 
योगसाघना को त्याग दिया है-और अब मुझे समझ आ गई है। वस्तुत: श्रापके 
दर्शन केरके ही मुझे भक्ति भावना प्राप्त हुई है। है गोपियो ! आप मेरी गुरु 
है और मै आपका दास हूँ। आपने ही मुझे भक्ति भावना सुना कर जगत्‌ से 
मुक्ति का मार्ग दिखाया है। 


जो लोग 'भ्रमरगीत” को प्रेम और श्रद्धा से सुनेगे तथा दूसरो को 
सुनायेंगे, वे लोग इस रागानुगाभवित को प्राप्त करेगे । गोपियाँ बहुत भाग्य- 
शालिनी हैं जिन्हे श्रीकृष्ण के दर्शन की ललक है, जिन के मन पर केवल एक 
ही जादू छाया हुआ है १ कृष्ण के दर्शंव का जादू इतना तीज है कि वे हर समय 
कष्ण दर्शन के लिए व्याकुल रहती है । 

विशेष--इस पद में रागानुगाभक्ति की श्रेष्ठता स्थापित की गई है । 
प्रमरगीत का लक्ष्य है निगु णः भक्ति की अपेक्षा सम्रुगभक्ति की प्रतिष्ठा, 
सूरदास जी ने इस लक्ष्य पूति मे सफलता पाई है। 
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सथुरा लोदने पर उद्धव का वचन क्षुष्ण-प्रति 


माधव जु ! में भ्रति सचु पायो । 
अपने जानि सदेस-व्याज करि बन्नजजन-मिलन पठायो ॥। 
छमा करो तौ करों बीनती जो उत्त देखि हाँ श्रायो । 
श्रीमुख ज्ञानपथ जो उचर्‌यो तिन पे कछु न सुहायो ॥ 
सकल निगम-सिद्धांत जन्म-स्रम स्थामा सहज सुनायो । 
नहिं त्न्‌ति, सेष, महेस, प्रजापति जो रस गोपिन गायो ॥| 
कटठुक कथा लागी मोहि श्रपनी, वा रस-सिधु समायो | 
उत तुम देखे भ्रौर भाँति में, सकल तृपाहि बुझायो ॥। 
तुम्हरी श्रकथ-कथा तुम जानो हम जन नाहि बसायो | 
सुरदास सुदर पद निरखत नयनन नीर बहायो ॥३८०॥ 
शब्दार्थ --सचु -- सुख । संदेस-ब्याज -- सदेश के बहाने । पठायो>-भेजा । 
उत--5उधर। उचरुयो>-कहा । निगम>-वेद । जन्म-स्रम--जन्म भर का 
परिश्रम । स्थामाज-राधा। स्र्ति--वेद | सेष८"-जेपनाग | प्रजापतिस> 
ब्रह्मा । रस--आानन्द । कटुक--कड़वी । रस-सिंधु -+आननन्‍्द सागर । तृपाहि-- 
प्यास | वसायो--बस में होना । 
प्रसंग--गो पियो की प्रेमाभक्ति को अपनी आँखों से देखकर, गोपियो की 
श्रनन्यता से प्रभावित उद्धव भी ज्ञानमार्ग भूलकर प्रेमाभक्ति के अनुयायी हो 


जाते है। उद्धव जिस समय लौटकर मथुरा पहुँचे तो कृष्ण के (समक्ष उपस्थित 
होकर अपनी दशा बताते है । 


व्याउ्या--है माघव ! आपने मुझे ब्रजभूमि मे भेजा था, वहाँ जाकर मैंने 
अत्यधिक सुख प्राप्त किया है। आपने तो अपना सदेश देने के बहाने मुझे 
ब्रजवासियो से मिलने के लिए भेजा था। श्रव वहाँ की स्थिति या समाचार 
कहने से पूर्व मैं आपसे क्षमा याचना करके विनती करता हूँ कि जो कुछ मैं वहाँ 
देखकर आभ्राया हूँ, उसने तो मेरे जीवन की धारा ही पलट दी है। भ्ापने अपने 
मुख से ज्ञान-मार्ग का जो वर्णान किया था, मैंने उस सिद्धान्त को कई प्रकार से 
गोपियों को सुनाया किन्तु वे सभी आपकी प्रेमाभक्ति में इतनी निमर्न हैं कि 
उन्हे मेरी कोई बात भी श्रच्छी नही लगी । ज्ञानपथ भ्रथवा योगसाधना उनके 


अमर-गीत सार ६०३ 


' लिए सर्वथा श्रनुपयुक्त सिद्ध हुए है। सम्पूर्ण वेदों मे जिन सिद्धान्तों का 
निरुपण किया गया है, आजीवन साधना करने पर भी जो सिद्धान्त समझ 
पाना अत्यन्त कठिन है, उन सभी सिद्धान्तो का सार श्री राधिका जी ने सहज- 
सरलता से कह दिया है । वस्तुतः जो भक्ति-रस गोपियों ने गाया है, भक्ति का 
जो आनन्द उन्होने प्रकट किया है उस महिमा को सम्पूर्ण वेद, शेषनाग, 
अगवान शिव अथवा स्वय ब्रह्मा भी नही कह सकते । 

ब्रज मे भक्ति रस का जो सागर उमड़ा हुआ्ना है उसमे मै इतना निमग्त हो 
गया था कि गोपियों के सामने ज्ञान और योग की बात करते हुए मुझे स्यय 
ही कडवी लग रही थी । वहाँ जाकर तो मैने आपको भी दूसरे ही रूप में 
देखा । यहाँ पर तो आप राजराजेश्वर, परमशक्तिशाली, योगी और ज्ञान के 
भण्डार हैं किन्तु वहाँ श्रापफो] लीला पुरुषोतम तथा रसेश्वर रूप मे देखा, 
जिसे देखकर मेरे मत की सभी प्यास बुर गई। हे प्रभु | आपकी कथा तो 
श्रकथनीय है, वस्तुतः इस कथा को तो केवल आप ही जानते है, हम सामान्य 

, ससारी भला उसको कहाँ समक सकते है | जीवो के वश में भगवान्‌ का वर्शात 
करना सभव नही । इस प्रकार श्रीकृष्ण से बाते करते हुए उद्धव भगवान्‌ के 
चरणो मे देखते-देखते आँसू बहाने लगते हैं । 

विशेष--रागरानुगा भक्ति बौद्धिक तर्कों से ऊपर है, अनुभूति जन्य है । इस 
पद में उद्धव के उदगारो को प्रकट करते हुए भक्ति की महत्ता स्पष्ट की गई 
है । कृष्ण चरणो मे देखते-देखते आँसू बहाने वाले उद्धव से यही संकेत मिलता 
है कि सगरर का उपासक उपास्य की निकटता पाकर परमानन्द की अनुभूति 
पा लेता है । 
अलंकार-- (१) 'सकल***'*“गोपिन गायो'---भ्रतिशयोक्ति । 
(२) 'सूरदास"***** त्तीर बहायो---अ्रनुप्रास । 
दिन दस घोष चलहु गोपाल । 
गैयन की अवसेर मिठावहु भेटहु भुज भरि ग्वाल ॥। 
नाचत नहीं मोर वा दिन ते शआ्आए बरषा-काल । 
सृग दूबरे दरस तुम्हरे बिनु सुनत न बेनु रसाल ॥ 
बृदावन भांवतों तुम्हारो देखहु स्थासम तसाल । 
सुरदास मैया जसुमति के फिरि झाबहु नदलाल ॥३८१॥ 


६०४ प्रमर-गीत सार 


बब्दार्थ--धोप--अ्रहीरों का ग्ाँव। अवसेर८"-दुख | भेंटहुननमिलो । 
दूबरे--दुबले । रसाल-+मीठी | भावतो >-अ्रच्छा लगता था । 
प्रसग--प्रेमामक्ति के रस मे मग्न होकर उद्धव मथुरा लोट आये; इस 
पद में उद्धव गोकुल की स्थिति को याद करके कृष्ण से श्रजः चलने की प्रार्थना 
करते है । 
व्याख्या--है गोपाल ! दस एक दिन के लिये गोकुल को चलो, जिससे 
गोकुलवासियो की विरह-वेदना समाप्त हो सके । आपके वियोग में गौएँ 
तथा ग्वाल सभी दुखी है, इसलिए आप चल कर गौशझी को दर्शन देकर उनके 
दुख दूर करो, श्रौर ख्वालों को श्रालिगन में बाँध कर मिलो, जिससे उनकी 
सभी उदासीनता समाप्त हो सके । हे कृष्ण ! जिस दिन से आप ब्रज को 
त्याग कर थ्रा गय्रे है तब से मोरो ने नाचना त्याग दिया है, श्रव तो वर्पाकाल 
श्राने पर भी वे नहीं नाचते क्योंकि उनका ध्यान सदा आपके दर्णन करने को 
श्रातुर है। श्रापके दर्शन न कर सकने और श्रापकी मधुर मुरली के मादक स्वर 
त सुन पाने के कारण सभी मृग शअ्रत्यन्त दुर्वल हो गए हैं । है गोपाल ! श्रापको 
भी तो वृन्दावन बहुत अच्छा लगता है। अब एक वार वहाँ जाकर अपने 
शरीर के समान सुन्दर तमाल वृक्षों को देख थ्राओ्रो । हे नन्दलाल ! एक बार 
ब्रज मे जाकर माता यज्ञोदा के पास अवश्य हो झ्ाश्रो । 
विशेष--उद्धव प्रेमाभक्ति मे[निमग्न हो गए तो उन्हें दूसरो के लिये 
सहानुभूति होने लगी | उक्त पद में गाय, ग्वाल, मोर, मृग, तमाल वृक्ष आदि 
के दुंखो का सकेत करके कृष्ण के हृदय में उन सबके लिये सहानुभूति उत्पन्न 
बने का सफल प्रयत्न किया गया है । 
श्रलकार--'नाचत मोर**“*रसाल'---उत्प्रेक्षा 
अरब श्रति पंगु भयो मन मेरो | 
गयो तहाँ निमुुन कहिबे को, भयो सगुन को चेरो ॥॥ 
अति अज्ञान कहत कहि आयो दुत भयो वहि केरो । 
निज जन जानि जतन ते तिनसो कीन्हों नेह घनेरो ॥ 
से कछु कही ज्ञानगाथा ते, नेकु न दरसत्ति नेरो । 
सूर मधुप उठि चल्यो मधुपुरी बोरि जोग को वेरो ॥३८शा। 
झब्दार्थ--पंगु-ू लगडा । कहिवे की >+कहने के लिये। चेरो>-दास ) 
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केरो >+का । विनसो+>उनसे । नेकु"|त्तनिक । नेरो->निकटता । बोरिजडुबा- 
कर | वेरोण्-वेड़ा । 
प्रसग--गोपियो की प्रेमाभक्ति से पराजित होकर अपनी हीनता को 
मानते हुए उद्धव कृष्ण के सम्मुख अपनी बात प्रकट करते हैं । 
व्याख्या--हे प्रभु ! मै जब से मथुरा लौटा हूँ तभी से मेरा मन एकदम 
असमर्थ, लगडा हो गया है। गोकुल जाकर मेरी सम्पूर्ण चंचलता समाप्त हो 
गयी है, पहले मै अपने ज्ञान के अभिमान मे भठकता रहता था। किन्तु गोपियों 
का दर्शव करके मेरा मन भक्ति भावना में स्थिर हो चुका है। कहने के लिये 
तो मैं गोपियो को अपने अज्ञान की बाते कह आया हूँ किन्तु उत पर उनका 
कोई प्रभाव नहीं पडा। उन्होने मुझे अपने ही परिवार का एक अगर 
समझ कर मेरा सभी प्रकार से सत्कार करवाया। मैने अनेक प्रकार से ज्ञान 
की गाथा कही, उनमे से किसी ने भी रुचि नहीं दिखाई। मेरी ज्ञान-गाथा 
चलती रही किन्तु गोपियाँ तो कृष्ण प्रेम में इतनी निमम्त थी कि उन्हे उच्च 
गाथा ने प्रभावित नही किया । अपनी पराजय देखकर मै अपने ज्ञान के बेड़े 
को गोपियो के प्रेम सागर मे डुबा कर आा गया हूँ। मै समझ गया हूँ कि 
निर्गुण बहा, ज्ञानमार्ग तथा योगसाधना नीरस तथा निस्सार है । इनकी अपेक्षा 
सगुण साकार की राग्रानुगाभवित भ्रधिक रोचक, आकर्षक तथा मनमोहक है । 
मैंने ज्ञानमार्ग को त्याग दार भक्तिमार्ग को अपना लिया है । 
विशेष--इस पद में उद्धव के माध्यम से भक्ति मार्ग की प्रतिष्ठा की गयी 
है, जिसे भ्रमरगीत का मुल लक्ष्य कहा जा सकता है । 
अलकार--निज जन'“'घनेरो--अनुप्रास । 
साधव ! सुनो क्ज को नेस । 
वृश्कि हम घठ सास देख्यों गोपिकन को प्रेस ॥। 
हृदय ते नह दरत उनके स्थाम राम-समेत । 
श्रत्र्‌ू-सलिल-प्रवाह उर पर श्ररघ नयन्न देत )॥ 
चौर प्ंचल, कलस कुच, मनो पानि पदुम चढ़ाय । 
प्रग/ लीला देखि, हरि के कर्म, उठती गाय ॥। 
देह गेह-समेत श्रर्पप. कमललोचन-ध्यान । 
सुर उनके भजन शझ्ागे लगे फीको ज्ञान ॥३८३॥ 


६०६ अमर-गीत सार 


शब्दाथें--नेम--नियम । बूक्तिजूत्समझकना । टरत#-वंदलता । सलिक्ष- 
प्रवाह->जल का प्रवाह । उरज"'-"हूृंदय । चीरज"-वस्त्र । कलस-कुच>"-"घड़े के 
समान सुधघड कुच । पानि-"हाथ । पदुम --कमल । गेह-समेत--घर सहित । 

प्रसंग--प्रस्तुत पद मे क्रृष्ण प्रेम मे निमग्त गोपियों की निष्ठा, कृष्णा-प्रेम 
मे निमसग्तता का चित्र किया गया है। उद्धव श्रीकृष्ण के समक्ष गोपियों की 
स्थिति का वर्णान करते हुए कहते है--- 

व्यास्या--हे माधव ! ब्रजवासी श्रापके प्रेम से किस नियम और निष्ठा 
से जीवन बिता रहे हैं, यह मैंने ब्रज में छः मास व्यतीत करके समकको है । 
गोपियो के प्रेम श्ौर प्रेम पर झ्राघारित उनकी साधना कसी है, इसे मैंने बहुत 
निकटता से देखा है। उनके हृदय में बलराम सहित आप की मूर्ति इस प्रकार 
स्थित है जो एक पल भर के लिये भी टलती नही । इस युगल-मूर्ति में ही उनका 
ध्यान लगा रहता है। श्रापके वियोग मे आसू बहाती श्रपने वक्षस्थल को हाथो 
से दबा कर बैठी गोपिकाश्ो को देखकर यही प्रतीत होता है कि वे श्रापकी 
युगल-मूर्ति पर अपने नेत्रों के भ्रांसुओं के जल का निरन्तर अरध्य देती रहती 
है। अपने भ्रचल रूपी वस्त्र, कुच रूपी कलश झऔर कर-कमलो को अपने हृदय 
में स्थित अपने आ्राराष्य की मूर्ति पर भ्रवित करती रहती हैं । वे भगवान्‌ की 
लीलाओों को अपने सामने प्रगट रूप में देखती हैं, श्वीकृष्णा के विभिन्‍न कर्मो 
का प्रत्यक्ष अनुभव करती हुई वे इतनी निमग्न हो जाती हैं, समाविस्थ सी हो 
जाती है और तनन्‍मयता में कृष्ण लीलाश्रो को गाने लगती हैं। कमल जैसे 
सुन्दर नेत्नो वाले श्रीकृष्ण के ध्यान मे वे इतनी मगन हो जाती हैं कि उन्हें 
शरीर शौर घर-वार आदि की सुधि नही रहती, उनका सर्वस्व ही आराध्य के 
लिये समर्पित हो जाता है। ऐसी भक्तिभावना को देखकर मुझे अपना ज्ञान 
उनके सामने फीका लगा । 

विशेष---इसमे गोपियों की भावुकता और एकागता का आलकारिक शैली 
से चित्रण किया गया है। 

झलंकार--( १) 'चीर भ्रचल**'चढाय---उत्प्रेक्षा, रूपक । 

(२ ) 'देह गेह'''ध्यान'--लुप्नोपमा । 

कह लो कहिए ब्रज की बात । 
सुनहु स्थाम ! तुम विन्ु उन लोगन जैसे दिवस बिहात ॥। 
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गोपी, ग्वाल, गाय, गोसुत सब मलिन बदन, कृस गात । 
परम दीन जनु सिसिर-हेम-हत श्रवुजगन बिनु पात॥। 
जो कोउ आवत देखति हैं सब मिली वुभृति कुसलात । 
चलन न देत प्रेम-आ्रातुर उर, कर चरनन लपटदात ॥। 
पिक, चातक बन वसन न पार्वाहू, बायस बलिहि न खात । 
सुर स्थाम संदेसन के डर पथिक न वा मग जात ॥३८४।॥। 
शब्दार्थ--कह लौ>"-कहाँ तक । विहात व्यतीत होना । मलिन बदन >+ 
उदास मुख । कृस गात>-दुर्बंल शरीर | सिसिर-हेम-हत >पाले के मारे हुए । 
श्रवुजगन -- कमल । बूभति>>पूछती । पिकरत-कोयल । वायसज#कौगा । वा 
मग--उस रास्ते । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में उद्धव ने ब्रजवासियों की वियोगावस्था का कृष्ण के 
समक्ष वर्णान किया है । 
व्यास्या--हे श्यामसुन्दर ! मै श्रापको ब्रज भूमि तथा वहाँ के निवासियों 
की बात कहाँ तक सुनाऊ । आपके बिना, वियोग मे सतप्त उन लोगो के दिन 
किस प्रकार व्यतीत होते है। यह कहना सम्भव नहीं है। सभी गोपियाँ, 
ग्वाल बाल, गौएँ तथा बछडे जो आपको सामने पाकर हर समय श्रानन्दोल्लास 
में मस्त रहते थे, जिन्हें दुख लेशमात्र भी नहीं था श्रव सभी के चेहरे 
उदास है और दुख सहते-सहते उनके शरीर भी अत्यन्त दुबल-क्षीण हो गये 
है। उन्हे देख कर ऐसा प्रतीत होता है जैसे कमल शीतकालीन हिमपात से 
मुरका कर अत्यन्त हीन हो गये है । सभी गोपियाँ मथुरा से थ्राने वाले मार्ग 
पर किसी को श्राता देखती है तो सभी मिलकर उससे श्रापके कुशल समा- 
चार पूछती है। उनका हृदय प्रेम के कारण इतना आकुल हो जाता है कि वह 
पथिक को जाने नही देती, उसके चरणो से लिपट कर दीन-सी बनी आपकी 
कुशलता का समाचार पूछती रहती है । 
गोपियो की आतुरता के कारण अब ब्रज के बनो में कोयल श्रौर चातक 
बस नही पाते, क्योकि उतकी आवाज सुनकर गोपियों की विरह व्यथा बढ़ 
जाती है। इसलिए वे उन्हें किसी वृक्ष पर बैठने नहीं देती । कौए बलि का 
अ्रन्न नही खाते क्योकि गोपियां उनसे कृष्ण का सन्देश, सुनना चाहती हैं 
श्रथवा भ्रपना सदेश भेजती है । गोपियों के संदेश, श्राग्रह भौर श्रनुरोध से डर 
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कर अब तो कोई पथिक भी उस मार्ग से नही जाता । 
विशेष--इस पद में क्ृष्णु विरह-जन्य आतुरता का सरस चिरणा 
किया गया है। प्रियतम का सन्देश पाने के लिये पथिको को रोकना, कौए के 
हाथ सन्देश भेजना, चातक तथा कोयल को आवाज से व्यथित होकर उन्हें 
उड़ाने मे तारी-हृदय की सहज अभिव्यक्ति करने में कवि पूर्णतवा सफल 
हुआ है । 
झलकार--- १) 'गोपी“**कृस गात--श्रनुप्रास । 
(२) 'परम दीन'*'पात--उत्प्रेक्षा । 
(३) 'पिक चातक"''खात--श्रतिगयोवित । 
उनमें पॉच दिवस जो बसिये। 
नाथ ! तिहारी सों जिय उमगत, फेरि भ्रपनपो कस ये ? 
वह॒ लीला विनोद भोपिन के देखे ही बनि श्राव । 
सोको वहुरि कहाँ वंसों सुख, बड़भागी सो पाव ॥ 
मनत्ति, वचन, कर्मंना, कहत हो नाहिन कछु अरब राखी। 
सुर काढ़ि डार॒यो हो बज तें दुध-माँक की साखी ॥३८५॥ 
शब्दाथ--वसिवे -+रहिये । सौ"-सोगन्ध | अपनपो->अपनापन । मोकों 
रचमुके । बहुरिज"फिर । मनसिन्ज्मन से । कमेना>-कर्म से । मॉक- 
मध्य । माखी--मक्‍्खी । 
प्रसम--मथुरा लौटकर उद्धव छृष्ण के सम्मुख ग्ोपियों के प्रेम का वर्खत 
करते है । 
व्यास्या--हे कृष्ण !/ यदि उन गोपियों में कोई पाँच दिन भी रह ले 


्ु 


तो मैं आपकी सौगनन्‍्ध खाकर कहता हूँ कि उसका मन भी प्रेम भावना की 
उमग से भरपूर हो जायेगा। गोपियों के प्रेम का आस्वादन करने वाला 
व्यक्ति अपने-पराये का भेद भूल जाता है, उसका अपनत्व भी कृष्ण भवित में 
मग्न हो जाता है। गोपियों की प्रेम-लीला, प्रेममग्तनता और विनोद देखकर 
कवल अनुभव किया जा सकता है, उसका वर्णन नही हो सकता । मुझे तो वह 
सुख पुनः कहाँ मिल सकता है ? इसे तो कोई भाग्यशाली ही पा सकता है । 
उद्धव के मन में झ्राशका है कि यदि वह पुन. गोकुल मे जायेंगे तो गोपियाँ 
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उन्हे ज्ञान का उपदेशक मान कर कही क्रुद्ध न हो जाय | हे प्रभु ! मैंने मन, 
वचन और कम से जैसा वहाँ देखा, भ्रनुभव किया वह सब कुछ आपको 
बता दिया है। आपसे कुछ भी छुपाकर नही रखा। मुझे तो गोपियो ने ब्रज 
में से ऐसे निकाल दिया है जैसे दूध मे से मकखी निकाल कर फेक दी जाती है | 
विशेष--गोपियो का क्ृष्ण-प्रेम और उसके प्रभाव का सहज, रोचक 
तथा प्रभावी चित्रण हुआ है । 
अलंकार---'सूर काढि'*'माखी---उपमा । 
चित्त द॑ सुनौ, स्थाम प्रवीच ! 
हरि तिहारे बिरह राघे, मे जो देखी छीन। 
कहन को संदेस सुदरि, गवन मो तन कोन ॥। 
छुटी छुट्रावलि, चरन श्ररुश्छे, गिरो बलहीन। 
बहुरि उठी संभारि, सुभट ज्यो परम साहस कीन ॥ 
बिन देखे मनमोहन मुखरो सब सुख उनको दीन । 
सुर हरि के चरन-अबुज रही श्रासा लीन ॥३५६॥। 
शब्दार्थ--प्रवीन --चतुर । छीन--क्षीणा, दुवंल। गबन--चलना । 
छुद्रावलि >>करघनी । अरूफे--उलभे । बहुरि>-पुन. । सभारिजसम्भल 
कर | सुभट >योद्धा । श्रवुज--कमल । लीन>-मग्त । 
प्रसन--इस पद में विरह-व्यथिता राधा की दशा का उद्धव ने वर्णान 
किया है । 
व्याख्या---है चतुर स्थाम ! आपके वियोग में तड़पती हुई राधा को मैने 
बहुत क्षीण अवस्था मे देखा है, जैसा मैंने उन्हे देखा है. उसका वर्णन ध्यान 
देकर सुनो । वह सुन्दरी राध्रे अपना सदेश देने के लिए मेरी ओर आने लगी तो 
उस समय उसकी करधती कमर से गिर पडी, वह इतनी क्षीण हो गई है कि 
अपनी करघधनी भी सम्भाल नही सकती । करधती राधा के पैरो पर गिरी तो 
उसके चरण उलभ गए, क्षीण और दुर्बल राधा सम्भल न सकी और गिर 
'पड़ी । पुनः अपने को सम्भाल कर राधा खडी हुई, उस समय राधा की हिम्मत 
ऐसी ही थी जैसे युद्ध-भूमि मे घायल योद्धा अपना साहस समेट कर खड़ा हो 
जाता है । दुबंलता, क्षीणता, आतुरता श्रादि के दुख सहती हुई राधा को भले 
ही सभी सासारिक सुख प्राप्त है किन्तु इ्यामसुदर के दर्शत न होने के कारण 
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उसको सुख हेय तथा त्याज्य हैं। उसकी सभी श्राज्ञाएँ तो कृष्ण के चररु 
कमलो मे लीन है। आप ही उसके सुख, सौदय आदि के श्राधार है । 
विशेष--इस पद में विरह-जन्य कृशता का वर्णात करते हुए कवि ने कोरे 
चमत्कार का सहारा न लेकर भावात्मक सरसत्ता को प्रमुखता दी है । 
अलंकार--( १) “बहुरि उठी"*“कीन*---छूपक, उपमा । 
(२) छूटी छुद्रावलि'““बलहीन'--श्रतिशयो वित । 
साधव ! यह ब्रज को व्योहार । 
मेरो कह्मो पवन को भुप्त भयो, गावत नंदकुमार ॥ 
एक ग्वारि ग्रोधन ले रगति, एक लकुट कर लेति । 
एक मंडली करि बँठारति, छाक बाँटि के देति॥ 
एक ग्वारि नटवर बहु लीला, एक कर्म-गुन गावति । 
कोटि भाँति के में समुझाई नेकु न उर में ल्यावति ॥ 
निसि वासर ये ही ब्रत सब ब्रज दिन-दिन नुतन प्रीति। 
सुर सकल फीको लागत है देखत वह रसरीति ॥३८७॥ 
दव्दार्थ--पवन को भुस--व्यर्थ | रेंगति->घीरे-चीरे चलती। लकुटः+ 
लाठी । छाक >-दोपहर का भोजन । रस-रीति+-आनन्द त्यौहार । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में उद्धव ने वियोगिनी गोपियो के प्रेम-व्यवहार का 
वर्णांन किया है कि किस प्रकार वे सभी कृष्ण की विभिन्‍न लीलाओ की नकल 
करके अपने मन को सान्त्वना देने का प्रयत्त करती है। 
व्याद्या--हे माधव ! क्षजवासियो, विशेष रूप में गोपियों का व्यवहार तो 
बहुत ही विचित्र है। जब मैंने उन्हे निगुंण-ब्रह्म, ज्ञान-योग तथा योगसाधना 
का उपदेश दिया तो किसी ने भी मेरी बातो की ओर ध्याव नही दिया | मेरा' 
तत्व-ज्ञान तो इस प्रकार व्यर्थ हो गया है जैसे पवन के वेग से भूसा उड जाता 
है। गोपियो की भक्ति भावना के समक्ष मेरा तत्व-ज्ञान टिक न सका मैं 
उपदेश देता रहा और वे मग्न होकर कृष्ण के गीत गाती रही । प्रत्येक गोपी 
किसी न किसी रूप भे कृष्ण की विभिन्‍न लीलाश्रो का अनुकरण कर रही थी । 
एक गोपी श्रपनी भौम्नो को लेकर बन में चराने के लिए ले जाते हुए कृष्ण के 
समान घीरे-धीरे चल रही थी ) एक गोपी हाथ मे लाठी लेकर गौग्नो को लेकर 
चल रही थी। जिस प्रकार श्रीकृष्ण ग्वाल-मडली को एक करके खेलते श्रथवा 
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हास-परिहास करते थे उसी प्रकार एक सखी गोपियों की मण्डली विठाने में 
तल्‍लीन थी। एक श्रन्य गोपी श्रीकृष्ण के विभिन्‍न कर्मो और गुणों का गान 
कर रही थी | वियोगावस्था की तीब्रता मे सुध-बुध खोकर भी गोपियाँ कृप्ण 
की विभिन्‍्त लीलाओं की नकल करने मे तल्‍लीन थी | यदि एक गोपी सभी 
खालो मे छाक-दोपहर का भोजन करने को बाट रही थी तो दूसरी नटवर 
कष्ण की रास लीलाझो की नकल में सलग्त थी। इस प्रकार सभी अपने 
प्रियतम की स्मृति अ्रथवा उसके क्रिया-कलापो का अ्रनुकरण करती हुई कुछ, 
समय की प्रसन्नता प्राप्त कर रही थी । 
मैंने करोड़ो प्रयत्त किए, समझाया-बुकफाया किन्तु कोई भी गोपी मेरी” 
बातो पर ध्यान नही देती थी । उनका तो रात-दिन केवल एक ही त्रत था जिसे 
गोपियाँ मनाया करती थी। ब्रजभूमि में तो पावन प्रेम की नित नूतन धारा 
प्रवाहित होती रहती है । गोपियो की इस रसरीति को देख कर उनके सामने 
उद्धव को अपना ज्ञान सर्वथा फीका लगने लगा । 
विशेष--उपरोक्‍त पद में भक्ति की महिसा स्थापित की है। गोपियां 
रागानुगाभक्ति की प्रतीक है । उनके जीवन का प्रत्येक क्षण उस भवक्‍्ति-भावना 
के व्यावहा रिक रूप को बनाए रखना है । 
अ्रलंकार-- (१) 'मिरो*'“नन्दकुमार'--लोकोक्ति । 
(२) एक खारि'*ल्यावति'---पअनुप्रास । 
(३) “निसिवासर**'प्रीति---पुनरुवितप्रकाश । 
कहिबे मैं न कछू सक राखी | 
बुधि बिबेक अनुमाव आपसे मुख श्राई सो भाखी ।। 
हो पचि कहतो एक पहर मे, वे छन माहि श्रनेक । 
हारि सानि उठि चलल्‍यो दीन च्व॑ छॉड़ि आपनी टेक ॥ 
कठ बचन न बोलि श्रायो, हृदय परिहस-भोन । 
सयन भरि जो रोय दीन्हो प्रसित-आापद दीन ॥। 
श्रीमुख की सिखई ग्र॑थन को कथि सब भई कहानी । 
एक होय तेहि उत्तर दीज सुर उठो श्रबुहानी ॥३८८॥ 
शब्दार्थ--भाखी +-कही । पच्चि>- परिश्रम करके । टेक-+जिद । परिहस 
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>-परिहास । ग्रसित आपद>-विपत्ति ग्रस्त | अ्रवुहानी >-प्रेत सा चढ़ना । 

प्रसंग--ब्रज-प्रवास मे अपनी अ्रसफलता का वर्णान करते हुए उद्धव कहते 
है कि--- 

व्याख्या--हे कृष्ण ! गोषियों का ब्रह्म-ज्ञान तथा उसके अंग प्रत्यग का 
वर्णात करने में मैंने कुछ कमी नही छोड़ी । मैंने तो अपनी बुद्धि, ज्ञान और 
श्रनुमान के आधार पर जो कुछ कह सकता था, जो विचार मेरे मन में उदित 
हुए, उन सभी को गोपियों के सामने रखा किन्तु मुझे सफलता न मिली। मैं 
पर्याप्त प्रयत्त करके, बडे परिश्रम से जिस तथ्य को एक पहुर लगा कर कहता 
था, गोपियाँ क्षण भर में ही अनेक तथ्य कह जाती थी । इस प्रकार बहुत मेह- 
नत करके भी जब सफलता न मिली तो मैंने अपनी जिद छोड़ कर अपनी 
पराजय स्वीकार कर ली और दीन भाव से उठ कर चला आया हूँ । गोपियों 
की अनन्य भक्ति, श्रडिग विश्वास और समर्पित प्रेम को देख कर मेरा मन 
इतना मुग्ध हो चुका था कि गद्गद्‌ कण्ठ से कोई शब्द नहीं निकलता था; 
गोपियो के परिहास से मन प्रेमाभक्ति में मग्न हो चुका था । उस समय मैं झ्राखो 
में श्रॉसु भरकर उनके सामते इस प्रकार रो दिया था जैसे विपत्ति में मस्त 
होकर कोई दीन दुर्बल रो उठता है । 

हे प्रभु ! आपने श्रीमुख से जो सिखाया, नाना ग्रथों के कथन का सचय 
करके जो सुनाया, वह सब कुछ मैने गोपियों को सुताया किन्तु उन पर कुछ भी 
प्रभाव नही हुआ । वह सब कुछ तो केवल एक कहानी वन कर ही विखर 
गया । हे प्रभु ! उनमे से कोई एक प्रइन करे तो उसका उत्तर दिया जा सकता 
था किन्तु वहाँ तो जैसे सब पर प्रेत छाया हुआ था, सभी एक साथ बोलने 
लगती थी । इसलिए मैं निरतर होकर लौट आया हूँ 

विशेष--उक्त पद मे निगु ण॒-ब्रह्म के सिद्धान्तो की नीरसता और सग्रुण 
भक्ति की सरसता का बडे कलात्मक ढग से वर्णन किया गया है। उद्धव का 
निरुत्तर होना वस्तुत: निर्गुश-भवित की पराजय है और प्रमरगीत के कवि का 
यही अभीष्ट भी था । है 

अलंकार---तयन भरि*'***'दीत--उपमसा । 

कही तो सुख श्रापनो सुनाऊं । 
बज जुबतिन कहि कथा जोग की क्यों न इतो दुख पाऊं ॥ 
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हो इक बात कहुत निगुन की वाही मे श्रटकाऊं। 
वे उमड़ी बारिधि तरंग ज्यो जाकी थाहू न पाऊँ।॥ 
कौत कोन को उत्तर दीज ताते भज्यों श्रगाऊं। 
वे मेरे सिर पाटी पार्राह, कंथा काहि श्रोढ़ाऊं ? 
एक श्रॉधरी, हिय की फूटी दौरे पहिरि खराऊ । 
सुर सकल ब्रज षटदरसी, हो बारहखड़ी पढ़ाऊ ॥३८९॥ 
शब्दार्थ---इतो +5इतना । वाही मे>-उसी मे । अटकाऊ >>रुका रहता 
था । बारिधि तरंग>समुद्र की लहर | श्रगाऊ >पहले ही । कथा >-गुदडी । 
हिय की फूटी>-न्ञान-हीन । खराऊं>-खडाऊ । षटदरसी>-पट दर्शनो को 
जानने वाले । बारहखड़ी >अल्षर ज्ञान । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में उद्धव ने अ्रपनी उस दशा का वर्णांन किया है जो 
ब्रज मे जाकर हुई थी । 
व्याख्या-हे प्रभु ! यदि आप अनुमति दे तो मैं आपको उस सुख का 
वर्णान करूँ जो मुझे ब्रज मे मिला है। वस्तुतः ब्रज मे मेरी जो दुदंशा हुई 
उसका एक सुखद फल तो यह हुआ्ना कि मुझे भक्ति भाव की उपलब्धि हुई है 
श्र दुर्दशा का दुख तो होना चाहिए था, क्योकि मैने कृष्ण की अनन्य 
प्रेमिकाशो को निर्गुण-ब्रह्म की कथा सुनाकर दुखी किया था। उसका प्रतिफल 
मिलना तो आवश्यक था । मैं तो निर्गुण-ब्रह्म सम्बन्धी कोई एक वात कह कर 
उसी में अठका रहता था किन्तु गोपियाँ तो सागर की तरगो के समान उमड़ 
पडती थी । उनकी प्रेम तरगो की थाह पाना सम्भव नही था । वे सभी नाना 
प्रकार के प्रश्नों की बौछार करने लगती थी तो उनका जवाब दे पाना असम्भव 
हो जाता था। यह सोचकर कि ग्योपियों के कौन-कौन से प्रब्नो का उत्तर दे 
सकू गा, मैं पहले ही वहाँ से भाग आया हूँ। 
मै तो उन्हे निगुणा-ब्रह्म का तत्त्व ज्ञान सुनाकर, योगमार्ग समक्लाकर 
जीवनमुक्ति का मार्ग दिखाने का प्रयत्न करता रहा, निर्मुण की उपासिका 
सन्यासिनी बनाने की कोशिश करता था किन्तु वे उलठे मेरे प्तिर के वालो की 
माँग निकाल रही थी, मुझे सगुण-साकार की रागानुगाभवित की ओ्रोर प्रेर्ति 
कर रही थी। इस. प्रकार प्रेमपगी गोपियों को निर्गुण-ज्ञान की कथा कंस 
ग्ोढ़ा सकता था। प्रेमाभवित के समक्ष ज्ञान श्ौर योग कथा की तरह ही 
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अनाकर्षक सिद्ध हुआ । मेरी स्थिति तो उसी के समान हो गई ज॑से कोई 
आँखो से अ्रन्धी हो, ओर उसकी ज्ञान की अ्राखे भी फूट जाएं श्रौर वह महामूर्ख॑ 
लकडी की खड़ाऊँ पहन कर भागने लगे। ऐसी स्त्री अपने हाथ-पैर तोड 
लेती है। मैं भी अपना ज्ञान और योग भूल कर उनकी भक्तिभावना से प्रभाचित 
हो चुका हूँ | मेरी मूर्खता तो इसी से स्पष्ट हो जाती है कि मैं प्रेमाभक्ति में 
मगन गोपियों को निर्गुर। का ज्ञान देने चला गया, वे ग्रोपियाँ जो छहो जास्त्रों 
की ज्ञाता हैं उन्हे ज्ञान का उपदेश विद्वान को श्रक्षरज्ञान करवाने के समान ही 
है । इसी मू्खता के कारण ब्रज में जाकर मुझे यह दुख भोगना पडा है । 
विशेष--उद्धव ने स्वानुभूति के आधार पर ज्ञान और योग मार्ग को 
श्रेमाभक्ति से तुच्छ और नोरस बताया है । 
श्रलंकार-- (१) “वे उमडी"**'*'न पाऊ'--उपमा । 
(२) 'कौस कौन***'*'अझगाऊ“----पुनरुक्तिप्रकाश । 
तव तें इन सबहिन सचु पायो । 
जब ते हरि-संदेस तिहारो सुनत ताँवरो श्रायो ॥ 
फूले ब्याल, दुरे ते प्रगटे, पवन पेट भरि खायो । 
भूले घृगा चोंकि चरनन तें, हुतो जो जिय विसरायो ॥॥ 
ऊंचे बैठि घिहुंग-सभा-विच कोकिल मंगल गायो | 
निकसि कंदरा तें केहरि हु माथे पुछ हिलायो ॥ 
गृुहबत ते गजराज निकसि की श्रग श्रंग गये जनायो । 
सुर वहुरिही, कह राघा, के करिही बेरिन भायो ? ॥३६०॥ 
शब्दार्थ--सवहिन >-सभी ते। तांवरोज>ज्वर। व्यालन्न्स्प। दुरैस- 
छुपे हुए । चरनन->चरते हुए । हुतो-+-था | विहग-सभा>>पतक्षियो की सभा | 
कदरा >-ग्रुफा । जनायो८"-प्रकट किया । वहुरिहौ>-लौट झाओझो। बैरिन- 
भायो >-दृश्मनो को अच्छा लगे। 
प्रसग--प्रस्तुत पद में उद्धव ने राधा का कृष्ण के नाम संदेश कहा है, 
जिसमे विरहिनी राधा के सताप का चित्रण किया गया है। 
व्यास्या--हे प्रभु | राधिका जी ने आपके नाम एक सदेश् भेजा है. 
जिसमे उन्होने श्रपती दा का वर्णान किया है। श्रीराधिका ने कहला भेजा है 
कि हे प्रभु ! जब से मैंने श्रापका सदेश सुना, ज्ञान और योगमार्ग का झ्वलम्ब 
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अपनाने का उपदेश सुना है तभी से मुझे, विषम ज्वर ने घेर लिया है। आपके 
वियोग मे विरह-ज्वर न मुझे इस प्रकार घेर लिया है जिससे मेरा शरीर 
क्षीण, शोभाहीन हो गया है। भ्रभी तक मेरे शारीरिक सौन्दर्य के लिए तुमने 
जो भी उपमान माने थे वे सभी सदा छिपे रहते थे किन्तु श्रव तो शारीरिक 
सौन्दर्य नष्ट हो गया है इसलिए सर्प, कोयल, सिह आदि सभी वेरी सचमुच 
सुख पा रहे है! 

आपके साथ रहते हुए मेरी वेणी के काले, घु घराले, कोमल, चिकने बालों 
को देखकर सर्प लज्जित होकर छुप गए थे किन्तु अब तुम्हारे वियोग के कारण 
वेणी का सौन्दर्य नष्ट हो गया, बाल सूखे, बिखरे हुए और उलमभे हुए हैं, 
इसलिए सं प्रसन्‍तता में फूले नही समाते श्र अपने बिलो से बाहर आकर भरपेट 
यायु भक्षण कर रहे है। पहले तो मेरी आँखो की सुन्दरता को देखकर चरते 
हुए मृग चौक पड़ते थे किन्तु निरन्तर श्रापकी बाट जोहते हुए श्राँसू बहाती 
हुई आँखो का सीन्दर्य नष्ट हो चुका है, इसलिए अब हिरन भी नहीं चौकतते । 
मेरे कण्ठ का माधुय रो-रोकर नष्ट हो गया है इसलिए कोयल पक्षियों के समूह 
में बैठकर निश्चित होकर गीत गाती है । शरीर की क्षीणता ने सौन्दर्य तथा 
शारीरिक अनुपात की भी विगाड़ दिया है, यही कारण है कि मेरी कमर के 
सौन्दर्य की चिन्ता न करके सिंह अ्रपनी गुफा से वाहर आकर गये से माथा 
उठाकर पू छ हिला रहे है। श्रव मेरी गति में वह मस्ती नहीं रही जो श्रापके 
हाँ रहते हुए थी, इसे समभकर हाथी भी जगल के घरो से बाहर आकर 
मस्ती में चलने लगे है । इसलिए हे कृष्ण ! आराप पुनः यहाँ लौढ श्राश्नो, राधा 
की प्रार्थना है कि श्राप श्राकर हमे दर्शन दे, नहीं तो वही करो जो शत्रुओं के 
मन को अ्रच्छा लगता है । आप नही आ्राये तो मेरा नष्ट होना मिश्चित ही है । 

विशेष--इस पद मे श्गार-काव्य में मान्य उपमानों के माध्यम से राधा 
के सौन्दर्य तथा विरह सताप का मामिक और कलात्मक चित्रण हुआ है । कवि 
से नख-शिख वर्णन की पुरानी परम्परा में अपनी मौलिकता का भी परिचय 
दिया है । 

अलंकार---( १) 'जबतें"***'*भरि खायो---उत्प्रेक्षा । 

(२) “भूले” **“बिसरायो---इलेष । 
(३) “ऊँचे बेठि"***** हिलायो'--शभ्रतिद्ययोक्ति । 
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(४) गृहबन''*'"“जनायो'---पुनरुवितप्रकाश । 

सुनहु स्थाम जू वे ब्रज-बनिता बिरह तुम्हारे मईं बावरी । 

नाहिन नाथ और कहि श्रावत छाँड़ि जहाँ लगि कथा रावरी ॥॥ 
कबहूँ कहति हरि माखन खायो कौन बसे या कठिन गाँव री । 
कबहुँ कहति हरि ऊखल वाँघे घर घर तें ले चलौ दाँवरी ॥ 
कबहुँ कहति न्नजनाथ बन गए जोवत सग भई हृष्टि ऋॉबरी। 
कबहुँ कहति था भुरली महियाँ ले ले बोलत हमरो नाँव रो ॥ 
कबहेुँ कहति त्रजनाथ साथ त्तें चंद्र ऊग्यो है एहि ठाँव री । 
सुरदात प्रभु तुम्हरे दरस बिनु अब वह सुरति मई साँवरी ॥३६१५॥ 


शब्दार्थ--वावरी >+पगली । रावरीज-"्य्ापकी । दांवरीन्न्रस्सी । 
जोवत देखते हुए । फावरी--घधु धली | महियाँ >5 मे । ठांव>-स्थान । 

प्रसंग---न्नज से लौटने के बाद उद्धव श्रीकृष्ण से विरहोन्माद से संतप्त 
गोपियों की दशा का वर्णन करते हुए कहते है । 

व्याख्या--है इयामसुन्दर ! आपके वियोग में वे गोपियां विक्षिप्त सी हो 
गई है, ब्रज-बालायें लगातार वियोग का दुख केलती हुई अपने तन-बदन की 
सुध-बुध खो बंठी है। है नाथ ! उनके मुख से आपकी कथाओ्रो को छोड़ कर 
और कुछ भी नही मिकलता । हर समय केवल आपकी लीलाग्ों का भान करती 
रहती हैं। कभी कहती है कि कृष्ण ने सारा माखन छीन कर खा लिया है, 
अब इस दुष्ट गाँव मे, चोरो के गाँव मे कौत रहे ? कभी कहती है कि माता 
यशोदा ने कृष्ण को ऊखल से बाँध दिया है इसलिए अपने-अपने घर से रस्सी 
लेकर चलो, जिससे कृष्ण को मजबूती से बाँध लिया जाय । कभी कहती हैं कि 
क्षजपति बन की ओर गए हैं, उनका मार्ग देखते हुए आँखें भी घुधली हो गई 
हैं किन्तु वे श्रभी तफ लौट कर नही श्राएं। कभी कहती हैं कि वे कृष्ण मुरली 
के मधुर स्वरो मे हमारा नाम लेकर पुकार रहे है, चलो उत्तके साथ रासलीला 
का समय हो गया है! कभी कहती है कि इसी स्थान पर श्रीकृष्ण के साथ 
चन्द्रमा का उदय हुआ था, किस्तु अब वही चन्द्रमा (राधा) आपके वियोग का 
सत्ताप सहते-सहते सावली मूति बन गई है। 

विशेष--श्रीकृष्ण की लीलाग्रों का स्मरण करते हुए गोपियो के व्यंग्यार्थ 


प्रमर-गीत सार ६१७ 


में उनकी भावात्मकता की सुन्दर और आकर्षक अभिव्यक्ति इंस पद में 
हुई है । 
अलंक्रार--'कबहुँ कहृति'!* *** मई सावरी--रूपक्रातिशयोवित । 
हरि श्राए.सो। नली कीतो । 
मोहि देखत,.कहि उठी राधिका श्रक तिमिर को-दीनी«।। 
तनु श्रति। कॉयपति बिरह'प्रति ब्याकुल उर घुकधुकी खेद कीनी 4 , 
चलत चरन गहि रही गईं गिरि स्वेद-सलिल भय भीनी ॥ 
छूरी लठ, भुज फूटी बलथा, हूटो लर, फटि कंँचुक्ति भोनी । 
सनो प्रेम के परम परेया याही ते पढ़े ,लीनी॥| 
ग्रवलोकति यहि भाँति सानो छूटी श्रहिसनि छीची । 
सुरदास प्रभु कहो | कहाँ लगि है श्रयाव सति होनो ॥३९२।॥ 
दाव्दार्थ---भली कीनी <- श्रच्छ, किय/। अक -- हृदय | तिमिर८> भ्रधका र । 
खेद--दुख । स्वेद-सलिल-->पसीने का- जल | बलया >->वलय, कगन ।, कीसी 5८ 
बारीक | परेवा"-कबूवरी । याही ते--इसी से । अवलोकतिज>"देखती । 
अहिमनिल्‍चसर्प की-मणि । श्रयाव >>अ्ज्ञानी । मति हीनी ->पागल । 
प्रसं।--अस्तुत पद में कृष्णा विरह में निरन्चर.जलते हुये राधा की 
वि्षिप्तावस्था का बन करते हुए उद्धव श्रीकृष्ण को ब्रजश्रवास के अनुभव 
बताते है । 
व्यात्या--है प्रभु ! आपके विरहोन्माद में राधा इतनी व्याकुल है कि 
उसे अपने -पराये का भी मात नहीं रहता। जिस समय मैं न्नज में गया तो रावा 
मुझे देखकर कहने लगी कि हे कृष्ण ! आपने बहुत अच्छा किया जो ब्नज मे 
लौट शाप हो । ऐसा कह॒ कर राघा उठी श्र अबकार को ही आपका रूप 
मानकर उसे अरक में भरने को आतुर हो उठी। उस समय राधा का शरीर 
विरह की आाकुलता के कारण काँप रहा था, उसके हृदय में व्याप्त दुख के 
कारण उसकी घडकने भी तेज हो गई । अबकार को कृष्ण सम कने का भ्रम 
टूर होने पर उसमे सकोच और भय व्याप्त हो गया । 
जिस समय मैं मथुरा के लिए चलने लगा तो राधा ने मेरे पैरो को पकड़ 
लिया, सभमल न सकने पर बह गिर पड़ी, 'उप्त समय किसी ' अज्ञात आशका से 
उसका सारा शरीर पसीने से भीग गया था, उस-समय राघा की स्थिति भ्रत्यन्त 
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दयनीय थी । राधा के बाल बिखरे हुए थे, वाँहो मे पड़े कगन टूट गए थे, 
गले की माला ठूट कर बिखर गई थी और बारीक वस्त्र से बनी चोली फट 
गई थी । राधा की यह स्थिति देखकर ऐसा प्रतीत होता था कि इससे ही उसके 
प्रेम को पढ़ा जा सकता है| किसी फन्दे मे पड़ी कबुतरी जिस प्रकार छुटपटादी 
है, राधा का भी यही हाल था । वह इस प्रकार व्याकुल होकर देख रही थी 
जैसे सर्प मरि! खोकर व्याकुल हो जाता है। हे प्रभु ! मैं राधा की स्थिति का 
कहाँ तक वर्णान कर सकता हूँ । मैं तो अज्ञानी हूँ, वुद्धिहीव हूँ, इसलिए मेरी 
यह सामर्थ्य ही कहाँ है कि मैं राधा के उन्माद का वर्णात कर सकू । 
विशेष--इस पद में राधा के विरहोन्माद का प्रभावज्ञाली ढंग से चित्रण 
किया गया है । 
अलंकार--( १) छूटी लट'''**“मीनी ८--अनुप्रास । 
(२) 'अ्रवलोकति'*'**'छीनी”-- उठ्लेक्षा । 
सुनो स्थास यह बात और कोउ क्यो समुकााय कहै । 
ढुहुँ दिसि को रति-विरह विरहिनी कंसे के ज्रु सहै ॥ 
जब राधे तबही मुख साधो साथो रदति रहै। 
जब माधो होइ जात सकल तनु राधा बिरह दहै ॥ 
उम्रय श्रग्न दो दार-कीट ज्यों सीतलताहि चहै। 
सुरदास शभ्रति बिकल बिरहिनी कैसेहु सुख न लहै ॥३६१॥ 
दाब्दार्थ--दृहुदिसि -- दोनो ओर । रति-बिरह--प्रेम का वियोग । दहै-- 
जलाग्रे । उभय-दोनो । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद मे राधा के विरहोन्माद का चित्रण है । वियोग सत्ताप 
में एक स्थिति ऐसी भी श्राती है जब प्रेमी प्रियतम से तादात्मय कर लेता है। 
वह एक ही समय में अपने और अपने प्रियतम के हाव-भावो का अ्रनुकरर! 
करने लगता है। इसी भाव को इस पद मे दर्शाया गया है। 
व्यास्या--हे इयाम ! यह बात कि राधा किस प्रकार वियोग दुख सह। 
करती है कोई भी नही कह सकता । इसका स्वरूप वही समझ सकता है जिस। 
स्वयं उसका अनुभव किया हो। एक विरहिनी प्रेम-वियोग के दोनो पक्षों का 
दुख कसे भोगती है इसे कहा नहीं जा सकता | राघा की स्थिति यह है कि जब॑ 
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बह राधा रूप मे होती है तो उस समय माबव-माधव की रट लगाए रहती है। 
जब प्रियतम का नाम स्मरण करती हुई वह अपने को उसी रूप में समभने 
लगती है, स्वयं को कृष्ण मान लेती है तब भी उसका शरीर विरहाम्नि में 
जलता रहता है। जिस प्रकार कोई कीडा लकडी में घर बनाकर रहता है, 
अगर लकडी के दोनो किनारो पर झ्राग लग जाय तो वह कीडा श्रग्नि से बचने 
के लिए तडपता है, भटकता है, सुख झौर शीतलता पाने की इच्छा करता है । 
राधा की स्थिति भी कुछ इसी प्रकार की है। वह निरन्तर चियोग दुख सहती 
जा रही है उसे किसी भी रूप में, राधा अथवा कृष्ण, सुख, शान्ति नहीं 
मिलती । 
विशेष---श्गार रस के कवियो ने इस प्रकार की स्थिति का श्रनैक काब्यों 
में चित्रण किया है | महाकवि सूरदासजी ने भ्रपने भक्ति सिद्धान्तो के अनुरूप 
इसका भव्य चित्रण किया है । 
प्रलकार--( १) 'जब राधे'**'** रहै--पुनरक्तिप्रकाश । 
(२) 'उभय अग्र'"''*चहै---उपमा । 
उमगि चले दोउ नेन विप्ताल । 
सुति सुनि यह संरेस स्थामधन सुमिरि तिहारे गुन गोपाल ॥ 
श्रानन बपु उरजनि के श्रतर जलधारा बाढ़ी तेहि काल । 
मनु जुग जतज घुमेर-सु ग ते जाय मिले सस ससिहि सनाल ॥॥ 
भीजे बिप्र श्रांचर उर राजित तिन पर बर मुकुतन की माल । 
सनो इंदु श्राए नलिनो-दलब्लकृत-अमी-श्रोतकन-जाल ॥ 
फहूँ बह प्रीति रोति राधा सो कहूँ यहु करनी उलटी चाल ॥ 
सुरदास प्रभु कठिन कथन तें क्‍यों जीवे बिरहिनि बेहाल ॥३९४॥ 
शब्दार्थ-- उमगि ->उमडकर । तिहारे --तुम्हारे । श्रानन ->मुख । बपु ८ 
शरीर | उरजनि>5उरोजो । जलज८">कमल । सृ ग>"शिखर । सनालज"-नताल 
सहित । विय>-दोनो । आ्राँचर--श्रांचल । इन्दु--चन्द्रमा । श्रमी ->अमृत । 
प्रसग--कष्ण के योग सन्देश तथा ज्ञानोपदेश सुनकर राधिका जी की जो 
दा हुईं थ्री उसी का वर्णंत इस पद मे किया गया है। उद्धव श्रीकृष्ण को 
राधा की दशा का वर्णन करते है । 
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व्या्या--हे कृष्ण ! जब निर्गुण-ब्रह्म और ज्ञान-योग का सन्देश 
श्रीराधिका जी ने सुना तो निर्यण की नीरसता, योग-साधना की क्ठोरता उन्हें 
ग्रसह्य लगी, उस समय स्यामघत के समान आपके स्वरूप तथा गुणों का 
स्मरण करते हुए उनकी वडी-बडी आँखों में शॉँसू छलक आये । आपके सन्देश 
को सुनने के साथ ही-उनके आँसू मुख पर दुलक पडे, शऔर दोनो उरोजो के 
मध्य में से होती हुई जलघारा प्रवाहित होने लगी। राघा के मुख पर बहते 
आ्रॉसुओ को देखकर ऐसा प्रतीत होता था मानो दो कमल सुमेरु पर्वत के दो 
श्ुगी से-कमल नाल सहित उठकर चन्द्रमा के वराबर पहुँच गए हो । 
श्रीराधिका जी के आँसुओ से भीगे आँचल मे दोनो उरोज शोभा दे रहे थे, 
उन पर सुन्दर मोतियो की माला लहरा रही थी जिसे देख कर यह प्रतीत होता 
था मानो राधा-पुख रूपी चन्द्रमा के प्रगट होने पर कमलिनी रूपी उरोजो पर 
अमृत के समान ओसकणो का जाल शोभा दे रहा हो। चन्द्रमा से अमृत द्रवित 
होता है, यहाँ भी अऑँसुओ को अमृत माना गया है। है कृष्ण कहा तो आप 
राधा को अत्यधिक प्यार करते थे श्रोर कहाँ भझ्रव योग-सन्देश भेज कर उसे 
सताने वाला यह उल्टा कार्य किया है। हे प्रभु ! तुम्हारे सन्देश में निहित 
कठोरता-सगुण साकार कृष्ण को भुला कर तियु ण निराकार में ध्यान लगाता 
--को सुतकर इतनी अधिक व्याकुल होने वाली राधिका विरह दुख सहती हुई 
जीवित कंसे रहेगी ? ह 
विजेष---उक्त पद में राधा की विरह-व्यथा, उसके सौन्दर्य, भावुकता तथा 
प्रेम का आलकारिक भाषा भे सरस चित्र किया गया है । कवि के राघाः के 
सं,न्दय का चित्रण करने मे काव्य-मर्मज्ञता की सुन्दर अरभिव्यक्षित देखी जा 
सकती है । 
अलकॉौर--( १) 'सुनि सुनि**'*"'"गोपाल--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) आनन बपु'*'"*“माल--उद्परेक्षा । 
नंत्र घट घटत न एक घरी । 
कबहुँ न मिदत सदा पावस ब्रज लागी रहति भरी । 
बविरह्‌ इन्द्र चरसत भनिसिवासर यहि श्रतिश्रधिक करी | 
उरध उस।स समीर तेज जल उर भुव्रि उसेंगि भरी। 
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वृडति शुजञा रोम द्वम अंबर श्ररु कुच उच्च थरो। 
चलि मे सकत थकि रहे पथिक सब चंदन कीच खरी । 
सब ऋतु मिटि एक भई ब्रज महि यहि बिधि उलठि घरी । 
सूरदास प्रभु॒ तुम्हरे बिछुरे सिटि मसर्याद ढरी 0३६५॥। 
शब्दार्थ--घट -> घडा । घरी5-घडी । पावस >>वरसात । निसिवासर न 
रातदित । उरघ>दीर्घ। उसासज-+आाहे । भुवि"-भूमि। बूडति->>डुबती । 
द्रम-न्वृक्ष । टरी>-समाप्त हुईं । 
प्रसग--प्रस्तुत पद में विरहिनी गोपियों की व्यथा का वर्णात किया गया 
है। कृप्ण की याद में आँसू वहाती हुई गोपियों की मनोदशा का उल्लेख उद्धव 
ने इस प्रकार किया है । 
व्यास्या--हे प्रभु ! जब से आप ब्रजभूमि को छोड कर आए हैं तभी से 
गोपिया निरन्तर आँसू वहा रही है । उनके नेत्र रूपी घडे एक घड़ी के लिए 
भी कम नही होते, श्राँस्‌ रुकते नही । ब्रजभूमि मे निरन्तर श्रांसुओं की भडी 
देखकर प्रतीत होता है कि ब्रजभूमि में सदा वर्पा ऋतु छायी हुई है जो कभी 
बन्दी नही होती । विरह रूपी इन्द्र रात-दिन बरसता रहता है, इसी के कारण 
यह भडी भी बढती जाती है | गोपियो के दीर्घ निश्वास ही तेज वायु है, जिससे 
आँसुओ की धारा भ्रधिक तेज होकर वह॒ती है, जिसमे उमगो भरा हृदय ही 
भूमि के समान भीगता रहता है। जिस प्रकार ग्रति वृष्टि धरती आकाश को 
भर देती है उसी प्रकार असुश्रो की भडी में राधाजी की भुजाओं रूपी जाखाएँ, 
रोम रूपी वृक्ष, वस्त्र रूपी आकाण तथा उरोज रूपी ऊचे ऊँचे शिखर डूब रहे 
हैं। ऑमुओ के इस प्रवाह ने गोपियों के शरीर पर चचित चन्दन को घो दिया 
है। जिससे ब्रज की गलियो में चन्दन की कीचड भर गयी है, जिसके कारण 
पथिक चल नही सकते, सभी मार्ग मे रुके हुए है। विधाता ने जैसे ऋतुओो के 
क्रम को उलटा कर दिया है क्योकि ब्रज भे तो केवल एक ही ऋतु--वर्पा ऋतु 
छायी रहती है। है प्रभु | केवल आपसे बिछुडने के कारण ही यह मर्यादा मिट 
गयी है, केवल आपका दशन होने से ही न्रज की यह विपत्ति मिट सकती है । 
विशेष--उकत पद मे वियोगावस्था का चमत्कारक शैली मे प्रतिपादन 
किया गया है । वियोगिनी गोपियों के आँसुओ का अ्रतिशयोवितपूर्ण वर्णन कवि 
की कलात्मक्ता का परिचायक है। 
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श्रलकार--[ १) नैन घट"****'घटी'--प्रतु पास, रूपक । 
(२) 'बिरहु"'*"'*भरी---सागरूपक । 
(३) बूडति“"**““खरी--अतिशयोक्ति । 
में सघुझाई श्रति, भ्रपनों सो । 
तदपि उन्हे परतोति न उपजी सर्बे तों सपनो सो । 
कही तिहारी सर्ब॑ कही में और कह श्रयनी। 
अवन न बचन सुनत हैं उनके जो घट महेँ अकृनी । 
फोइ कहे बात बनाइ पचासक उनकी बात जु एक । 
घन्य धन्य जो नारी ब्रज फी बिचु दरसन इहि टेक । 
देखत उमग्यो प्रेम, यहाँ की धरी रही सच, रोयो | 
सुरदास हों रह्यों ठगो सो ज्यों मृग चौंको भोयो ॥३६६॥ 
घब्दा्थं--अ्रति >जबहुत । परतीति--विश्वास । लखो८"-दिखाई देना । 
घट"-घडा | भ्रकनी >-ग्रू ज | टेक" प्रतिज्ञा | उमग्यो उमड़ा हुआ । भोयो 


स्‍्जअ्रम में पडा हुआ । 
प्रसंग--क्षृष्णा का योग सन्देश लेकर, गोपियो को समभाने के लिए उद्धव 


ब्रज गए, किन्तु बहुत प्रयत्त करने पर भी सफलता न मिली तो वापस ग्राकर 
क्षृष्णु को बताने लगे-- 

व्यास्या--हे प्रभु | मैंने श्रापके सन्देश--निगुरा ब्रह्म, ज्ञान और 
योग-साधना को अपनी क्षमता के अनुसार गोपियों को समभाने का बहुत प्रयत्न 
किया किन्तु उन्हें फिर भी विश्वास नही हुआ । उन सबने मेरी बातों को इसी 
प्रकार देखा जैसे कोई स्वप्न देखता है, वह स्वप्न प्राकपेझ होकर भी उसे मिथ्या 
ही माता जाता है। मैंने श्रापकी कही हुई सभी बाते उन्हें कही, कुछ अपनी 
और से भी उन्हे समझाया लेकिद वह भी व्यर्थ रहा, उनके कानो पर कोई 
असर व हुआ्ना । जिस प्रकार घड़े मे बात करने से अपनी बात प्रतिध्वनि बनकर 
सुनाई देती है उसी प्रकार मेरे कानो मे मेरी झ्रावाज ही गंजती रही, गोपषियों 
पर उसका लेशमात्र भी प्रभाव नही पड़ा । प्रेमाभक्ति मे मग्न उन गोपियों के 
सामने चाहे कोई पचासो बाते बनाकर कहत्ता रहे किन्तु उतकी तो एक ही बात 
है, एक ही निश्चय है कि श्रीकृष्ण उन्हे दर्शन ढेंगे। उनके इस निश्चय को 
देखकर तो यही कहना पडता है कि वे व्रजागनाएँ धन्य हैं जो एक ही जिद पर 
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ग्रडी रहती है कि उन्हे कृष्ण-दर्शनो के अतिरिक्त श्रौर कुछ भी नही 
चाहिये । 
हे श्यामसुन्दर, गोपियों के इस अनुपम प्रेम को देखकर मै इतना प्रमावित 
हुआ कि मैं जो कुछ भी यहाँ से लेकर गया था, निगु ण-ब्रह्म तथा उसे पाने के 
लिए ज्ञान-योग व योग-साधना के सिद्धान्त, वे सब धरे-के धरे रह गए शऔर 
प्रेमातुभूति पाकर मै भी रो पडा। जिस प्रकार कोई हिरण घास चरते-चरते 
झचानक वीणा के स्वर सुनकर चौक उठता है, उसी में मग्न हो जाता है, उसी 
प्रकार मै भी उनकी प्रेमानुभूति को देखकर उसी मे खो गया | 
विशेष---उक्त पद मे प्रेमाभक्ति के प्रभाव तथा निगु ण-भविति की अपेक्षा 
सगुण भक्ति की सहजता का सहज एव प्रभावी वर्णन हुआ है। 
श्रलकार-- (१) 'कहि तिहारी****** अपनी -यमक । 
(२) धन्य'"""**इहि टेक--पुनरुक्तिप्रकाश । 
(३) सूरस्याम*"**** भोयो--उपमा । 
सुनि लीन्हो उनहो को कह्मो । 
श्रपनी चाल समुझि सनही सन ग्रुनि भ्ररमाय रहो ॥। 
प्रबलनि सो कहि परे जाप बाठ तोरि कनिकानि । 
अनबोले पुूरो दे निबह्मो बहुत दिनन को जानि ॥ 
जानि वृक्ति के हो क्यों पठयो सठ बावरो श्रयानों । 
तुमह बृक्कि बहुत बातन को वहाँ जाहु तो जानो ॥ 
आज्ञा भंग होय क्‍यों भोपे गया तिहारे ठीले। 
सुर पठावन ही की श्रोरी रह्मो जु गज सों लीले ॥३६७।॥ 
शब्दार्थ - गुनी >"समझ कर। शभ्ररगाय >-अलग । तोरि कनिकानि 55 एक- 
एक रहस्य खोलकर। अनबोले--विना बोले। निबल्यो--निर्वाह किया | 
पठ्यो >>भेजा । अयानो"-अनजान । वृकरित"्समभना । ठीलेज|-ठेलने से । 
ओोरी>-जिद । 
प्रसंग--प्रस्तुत पद में उद्धव ने न्नज से लौटने पर अपनी असफलता का 
वर्णात किया है। 
व्याख्या--हे कृष्ण ! मैने ब्रज में जाकर उन ग्रोपियों की बातों को ही 
सुना और मन ही मन मे उन वातो पर विचार किया कि मैं जिस निर्गुण-ब्रह्म 
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का उपदेश इन्हे सुनाने श्राया हैँ वह इनके लिए उचित नहीं। मेरे हृदय से 
ज्ञान मार्ग का विश्वास समाप्त हो गया और मैं गोपियों के प्रेम में ही मग्न हो 
गया । है मित्र | उन भादुक गोपियों के पास तो किसी ऐसे व्यक्ति को सदश- 
बाहक वना कर भेजना चाहिए, जो किसी तत्व अथवा सिद्धान्त के एक-एक 
अंग का रहस्य खोलकर समकाने में समय हो, जो रित्रयों से वार्ता करने की 
कला में प्रवीण हो | मैंने तो बिना बोले ही अ्रपने कर्तव्य का निर्वाह फिया, 
गोवियों की बातो का उत्तर नही दे सका झौर उनकी प्रमागक्ति से प्रभावित 
होकर यह समझ प्राया हूँ कि उन्हे योग की शिक्षा देना उचित नहीं, केवल 
मूर्खतापूर्ण कार्य है । 
हैं मिन | आपने यह जानकर भी कि म॑दृप्ट, पागल तथा अ्रनजान हूँ, 
मुझे गोकुल में क्यो भेजा ? तुम रवय बहुत बातें जानते, समभते हो, 
बड़े ज्ञानी एव चतुर हो किन्तु यदि तुम स्वय वहा जाप्रों तो पता चल जाग्रेगा 
कि तुम्हारी योग्यता किस प्रकार की है। तुम स्वयं भी गोपियों को योग की 
शिक्षा न दे सकोगे। मैं असफल हो गया हूँ, इसमें मेरा क्या दोष ? मैंततों 
केवल आपके आदेश पर वहाँ गया, क्योंकि आपकी शझ्राज्ा का उत्लघन नही 
कर सकता था। केवल आपकी जिद ग्रौर उत्तावतेपन के कारण मुझे वहा 
जाना पड़ा। आपका उतावलापन तो हाथी के समान घा, जो किसी भी वस्तु 
को गीघ्र निगलने को आतुर रहता है । इसी जिद के कारण ही मुझे भ्रसफनता 
मिली है । 
विशेष--उक्‍त पद में उद्धव की निरोहता श्र दीनता की रूनक 
मिलती है, जो ज्ञान गये की समाप्ति के पश्चात उन्हे प्राप्त हुई । कृष्ण को 
चुनौती देकर योग शिक्षा के लिये उकसाने मे सम्य भाव के साथ रागानुगा- 
भवित का प्रभाव भी लक्षित होता है 
प्रलकार--( १) 'अपनी चाल '**रह्यो--अनुप्रास । 
(२) 'सूर पठावन'"“लोले'-- उपमा । 
जो प्‌ प्रभु करना के झाले । 
तो कत कठिन कठोर होत मन मोहि बहुत दुल् साले ।। 
बही घिरद की लाज दीनपति करि सुदृष्टि देखो। 
सोतो' बात "' कहुत किन सनघुख कहा श्रवनि लेखों ॥ 
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निगम कहत बच्च होत भक्ति तें सोझ है उन कीनी । 
सूर उसास छोंडि हा हा ब्रज जल श्रंखियों भरि लीनो ॥३६८॥। 


शब्दार्थ--आले >>आलय, घर । कतज"-वक्‍्यो | सालै--पीडित करता है । 
बहौ बिरदन्‍्न्यश की रक्षा करो। सुदष्टि->कृपा दृष्टि । अ्रवनि>-पृथ्वी । 
सोऊन- वही । 

प्रसग--गोपियो की प्रेमानुभूति और उसके परिणाम को स्वय देख लेने 
पर उद्धव का हृदय कृष्ण के कठोर व्यवहार से छ्ुब्ध है । अ्रपत्ती इसी भावना 
का वर्णन करते हुए उद्धव कहते है कि-- 


व्याख्या--हे प्रभु | यदि आप वास्तव मे करुणामय हो, दया के भण्डार 
हो तो गोपियो के प्रति आप इतने कठोर क्यो हैं ”? सुनने मे तो यही आता है 
कि आप दयालु हैं, भकतो पर आपकी विशेष कृपा रहती है । किन्तु गोपियो के 
प्रति उपेक्षा का व्यवहार देखकर मेरे मत को बहुत कष्ट हो रहा है। आप 
तो दीनवन्धु, दयालु, दीनो के रक्षक कहलाते हो कृपा करके अपने उसी यश 
की लाज बचा लो। ब्रजवासी तो तन, मन, वचन से आप में अनुखत हैं, 
श्रापके वियोग में बहुत दुखी हो रहे है, कृपा करके, उन पर अ्रपनी कृपा दृष्टि 
करके सबके दुख दूर करो । 

है कृष्ण ! श्राप मेरे साथ वार्ता करते हुए आँखे घरती पर क्‍यों लगाये 
हुए हो ? लज्जा से जमीन में क्‍यों गड़ते जा रहे हो, मुभसे आँखे मिलाकर 
बात क्यो नही करते ? गोपियों ने तो कोई श्रनुचित कार्य नही किया, उन्होने 
वेद के मार्ग का अनुकरण किया है। वेदशास्त्र यह कहते है कि भवित से 
आ्राप भक्तों के आधीन हो जाते हैं परन्तु श्राप तो उन्हे छोड कर यहाँ ञ्रा 
गये है। इस प्रकार श्रीकृष्ण से बाते करते हुए उद्धव को गोपियों की स्थिति 
याद झा गयी और वे हा ब्रज | हा ब्रज ! कहते-कहते भावविभोर हो गये और 
उनकी आँखो मे अश्वधारा प्रवाहित होने लगी । 

विशेष--इस पद में उद्धव के परिवर्तित हृदय का सफल चित्रण है। 
रागानुगाभवित को ग्रहण कर लेने पर उसका अहकार विलीन हो गया और 
भक्ति की भावुकता में ही ऋष्ण से भी व्यंग्य वार्ता करते दिखाई देते है । 


६२६ ु अत्रमर-गीत सार 


झलंकार--(१) 'तौ कत*'“'सालै---अनुप्रास । 
(२) 'सूर उसास'““भरि लीनी--वीप्सा । 
फिरि फिरि समोपे कत दुख पावत | 
ग्रब॒ की श्रौर चतुर कोउ पठवोौ बारन हछ्व है श्रावत ॥ 
मै परमारण सब समुकायों, रोष-सहिद्द वे कोपी।॥' 
सुझलकसुत को कहो मानिह-ँ श्रारत करिहेँ गोपी ॥ 
इतनी सुनत कमलदललोचन खैचि सुकर कर लीन्हो । 
सुर स्पाम मुसकाय जानि जिय तरफ जानि हँसि दीन्हो १३६६९॥ 
शब्दाथें--मोपै >जमेरे कारण | बारन"-देर नहीं। परमारथज"-बहा 
ज्ञान | कोपी >>क्रुड हुईैें। सुफलकसृतज-"अक्रूर। भ्रारति करिहँ--सत्कार 
करेगी । सुकरज-स्वकर, अपने हाथो । तरक८"-तक, युवित | 


ध्रसंग--उद्धव ब्रज से पराजित होकर श्ाये तो उन्होने कृष्ण को अपनी 
दक्शा का वर्णन कर दिया । इस आजंका में कि कही कृप्ण पुनः उन्हे ब्रज मे न 
पेज दे उद्धव श्रीकृष्ण को कहते है कि--- 

व्यास्या-हे प्रभु | श्राप मुझे फिर ब्रज में जाने को क्यो कहते हो, 
श्राप मुझे भेजकर, मेरे ही कारण दुखी क्यो होना चाहते हो । इस बार तो 
श्राप किसी चतुर, योग्य सन्देशवाहक को वहाँ भेजिये, जिससे उसे अधिक 
देर न लगे, शीघ्र ही सदेश ले भी आयेगा । उद्धव यह बताता चाहते हैं कि 
झ्रब जो वहा योग साधना सिखाने जायेगा, गोपियाँ उसकी, बात सुनने से 
पहले ही लौदा देगी । 

हे कृष्ण | मैंने तो गोपियो को ब्रह्माज्ञान अपनी सामेंथ्य से बढ़ कर 
समझाया है, किन्तु मेरी बात सुनकर सभी गोपिया रोप में भर कर ऋद्ध हो 
गयी, मुझे बहुत जली-कटी सुनाई थी। इसलिये वहा किसी चतुर व्यवित 
को भेजिये । उद्धव एक सुभाव देते है कि अक्रर जी को वहां भेजे ? उसे तो 
देखकर ही योपियाँ उनकी आरती करेगी। उद्धव के सुझाव को सुनकर क्ृप्ण 
मुस्करा दिये, वे समझ गये कि उद्धव का मन्तव्य यह है कि यदि अक्रूर भी 
वहाँ जावेगे तो गोपियाँ उनकी गत बनायेगी । तके, भावुकता आदि 'को समझ- 
कर कृप्ण ने उद्धव को अपने हाथों से खीच कर हृदय से लगा लिया । 


अमर-गीत सार ६२७ 


विशे८---उक्त पद मे व्यंग्यार्थ का चमत्कार और भक्‍त-हृदय की सात्विकता 
आदि का भ्राकर्षक चित्रण हुआ है । 
पलंकार--(१) 'फिरि**""** पावत'-- पुनरुक्तिप्रकाश । 
(२) 'सुफलक्रसुत"'*'“'गोपी---इ्लेष, वक्रोक्ति । 
कृष्ण-वचन उद्धव-प्रति 
ऊधो ! मोहि ब्नन बिसरत नाही । 
हससुता की सुदरि कगरी शअ्रह कुजन की छाही। 
वे सुरभि, वे बच्छ दोहनी, खरिक दुह्मवन जाही। 
ग्वालबाल सब करत्त कुलाहल नाचत गहि गहि बाहीं ॥ 
यह मथुरा फचन की नगरी मनि-मुक्ताहल- जाहीं । 
जर्वाह सुरति भ्रावति वा सुख की जिय उमगत, तनु नाही ॥ 
श्रनगन भाँति करी बहु लीला जसुदा नंद निबाही | 
सुरदास प्रभु रहे मौन हछ्व, यह कहि कहि पछिताही ॥४००॥ 
शब्दा्थं--बविसरत>-भूलता । हससुता>-सूर्य-पुत्री यमुना । कंगरी ८ 
किनारा । छाही > छाया | सुरभी>-गौं । दोहनी"-दृध दुहने का बतंत। 
खरिकन-वाड़ा, गोशाला । कुलाहल--शोर । जाही--जहाँ । सुरति--स्मृति । 
आअनगन >-अनेक । 
प्रसग-- भ्रमरगीत के इस अन्तिम पद में ब्रज, गोपियों, गौश्रो आदि के 


विषय में श्रीकृष्ण के भावों का चित्रण है। उद्धव से ब्रज की परिस्थिति 
जानकर स्वय कृप्ण का मन भर आता है और वह उद्धव को कहते है-- 


व्यास्या--हे उद्धव ! मुभसे शक्नज की याद भुलाई नही जा सकती | ब्रज- 
भूमि की याद तो हर समय मेरे मन पर“छायी रहती है। ब्रजभूमि का सौन्दर्य 
अनुपम है। सूरयंपुत्री यमुना के वे तट जहाँ हर समय सात्विकता फैली रहती 
है। घने कुजो की शीतल छाया, वे गोए, बछडे और हाथो मे दोहनी लेकर 
गोशालाओो में दूध दुहने जाना सभी मे एक अलौकिक भ्रानन्द था, जो कभी 
भी मन से दूर नहीं हो सकता । जब सायकाल बन से लौटते थे तो 
सभी ग्वाल बालन बाहों में वाहे डाल, नाचते गाते हुए लौठा करते थे, 
वह कोलाहल होता था जिसे सुनने और देखने के लिय सम्पूरंं ब्रज उमड 
पडता था | वह सब भला कंसे भूल सकता हू । 


द्रेप प्रमर-गीत सार 


उद्धव ! यह जो मधुरा नगरी है, जहाँ पर ग्रवार ऐडवर्य 2, सोने, चाँदी, 
धन-धान्य से, मशियो-मोतियों से सम्पन्त वैभवशाली भवनों से भरी हुई है । 
यहा मुझे सभी-राजसी सुस्त और श्रधिकार उपलब्ध हैं किन्तु यह मथुरा भी 
ब्रजभूगि के सुक्रो से हेय हे । मुर्भे जब भी ब्रज की याद ग्राती है तो उसके 
सुस्त की याद में तन-मन की सुधि नहीं रहती । मन में अनेक भाव तरगें लह- 
राती हैं किन्तु कर्तव्य में बधा शरीर वहीं का वही रह जाता है । मैंने वहाँ 
पर अ्रसणय प्रकार की शोडाये की, नन्‍द बाबा और माता यश्ोदा को झनेक बार 
परेशान फिया किन्तु उन्होंने हमारी किसो भावना की उपेक्षा नहीं की, 
समी प्रकार से उन्होंने हमे कभी उदास नहीं होने दिया । हस प्रकार ब्रज की 
याद करते-करते श्रीकृष्ण गद-गद हो गये, भावातिरंक में बोलने की प्रोक्षा 
मौन धारण कर लिया श्रौर केवल यह कह-फठ्ट कर पछताने लगे कि इस 
प्रकार के सरल, भावुक, निष्छुल ब्रजवासियों के प्रेम को क्यों स्थाग दिया । 

विशेष - उसमे श्रीकृष्ण की जिन भावनाग्रों का वर्जन है उनसे 
एक ही सक्ेत मिलता हैं कि भगवान्‌ भक्त के प्रति कमशणा का त्याय नहीं 
करते । रागानुगाभगित का अनुयायी अपनी घुद्ध सात्विक भवित से नगवान्‌ को 
ग्रपनी स्‍झोर प्राकृष्ट कर ही लेता है । 


झलंकार--सम्पूर्ण पद मे--स्मरण । 


बन एु। अफवन्‍न्‍थआ, 


पुस्तक सूची 

प्रिय पाठक, 

हमें श्राशा ही नही अपितु पूर्ण विश्वास है कि आपको हमारी यह पुस्तक 
प्रवश्य ही रूचिकर और लाभदायक लगी होगी, क्योंकि हमारा उहश्य ही 
झ्रापको कम-से-क्म मूल्य पर अ्रधिक-से-अ्धिक उपयोगी सामग्री प्रदान करना 
है। फिर भी यर्दि श्रापों इस पुस्तक में कुछ चूटियाँ अथवा श्रभाव 
महसूस हुए हो तो हमे अपने सुझाव श्रवश्य ही भेजिए, जिससे हम इन चर टियों 
को आगामी संस्करण के अवसर पर सुधार सके । छात्र-वर्ग की अधिक- 
से-अधिक सेवा करना ही हमारा लक्ष्य है, जिसमें आपका भी सहयोग वांछनीय 
है। यदि आपको यह पुस्तक पसन्द है तो अपने अन्य साथियों को भी इसे 
खरीदने का परामर्श दीजिए । 

टिप्पणी--हिन्दी-साहित्य से सम्बन्धित समस्त प्रकार की पाठ्य एवं 
सहायक पुस्तके हम अपने ग्राहकों को वाजार-मूल्य से रियायत पर देते है, तथा 
पुस्तके वी०पी०पी० द्वारा भी भेजते है । हमारी इस योजना का लाभ उठाइए-। 


बनोता प्रकादन 
हिन्दी एवं संस्कृत साहित्य 
के प्रमुख प्रकाशक 
हमारे प्रमुख प्रकादन 


प्राचीन काव्य मूल्य 
. विद्यापति की पदावली--भालोचना एवं व्याख्या--माया श्रग्रवाल ]2-50 
2. फवीर-वाणी सार | डे 0-00 
3. कबीर साखी सार ए पु ] 0-00 
4. मंझन कृत मधुमालती ण् डा 0-00 
5. भ्रमरगीत सार(सूरदास) ,, | 5-00 
6. जायसी ग्रन्थावली » # -. 20-00 
8. भंवर-गीत (ननन्‍्ददासकंत्त)-- ,, ... श्र 6-00 
7. बिहारी सतसई --आ्रालोचना सहित आरम्भ से 20 दोहों 

की व्याख्या +-माया अग्रवाल 7-50 
9. केशव काव्य-सुधा आलोचना सहित व्याख्या -+न्‍डा० भाटी 8-00 
आधुनिक काव्य 


. साकेत ; एक विवेचन--झालोचना सहित व्याख्या--माया अग्रवाल 6-00 
2. साकेत : एक विवेचन--नवम सर्ग की आलोचना सहित व्याख्या 

। +-माया अग्रवाल 4-50 
3. प्रिय प्रवास : एक विवेचन--भालोचना सहित व्याख्या +-+# 0-00 


नया सप्तक : एक विवेचन--मयी कविता सम्बन्धी जोधात्मक ,. मूल्य 

आलोचना और व्याख्या सहित “माया श्रग्रवाल 8-00 
5. नया सप्तक--अ्र्ञेय श्र माथुर की कविताश्रों की आलोचना 

सहित विस्तृत व्याख्या “माया अग्रवाल 7-50 
6. नया सप्तफक--अज्ञ य श्ौर मुवितवोध ,. माया अग्रवाल 7-50 
7. श्राज के लोकप्रिय हिन्दी कवि प्रज्ञेय : एक विवेचन--श्रश्न य की 

कविताओो का श्रालोचनात्मक अध्ययन “माया अग्रवात 6-00 
8. जहर-सीमांसा--श्रालोचना श्रीर व्याद्या --डा० स्वदेश चावला 7-50 
9, फामायनी : एक विवेचन--भ्रालोचना और - गन्‍्या-टा० कृष्णेव 0-00 
0. उर्वशी : एक विवेचन--झालोचना शौर व्यास्या--माया अग्रवाल 7-50 
]. उन्म॒क्‍त : एक विवेचन -- कर ४. 7550 
नाटक 
. श्राघे अधूरे : एक विवेचन-प्रालोचना तथा व्यास्या--टा० कृपष्णदेव 7-50 
2. आपषाढ़ का एक दिन : एक विवेचन है # 7-50 
3. लहरों के राजहूंत--एक चिवेंदन स्‍ं # 7-50 
4. अंधा-युग : एक विवेचन--अ्रालोचना तथा व्यार्या --ढा० कृष्णदेव 7-50 
5. एक कण्ठ विषपायी : एक विवेचन ४ ““ट० कृप्णदेव शर्मा 7-50 
6. घचदन्द्रगुप्त : मृल्यांकन--श्रालोचना तथा व्यास्या --रभेण तरुण 6-00 
7. स्कन्दगुप्त : मूल्यांकन--- आलोनना तथा व्यास्था --रमेश तरुण 6-00 
8. भ्॒रतिनिधि एकांकी : एक विवेचन >-माया अग्रवाल 5-00 
काव्य शास्त्र 
. भारतीय काव्य शास्त्र--भारतीय काव्य यास्त्र पर सर्वोत्तिम कृति 
--डा० रामचंद्र वर्मा शास्त्री 20-00 
2. भारतीय एवं पाध्चात्य काव्य ज्ास्त्र माया अग्रवाल 0-00 
3. भारतीय काव्य शास्त्र--अ्रण्नोत्तर रुप में +-माया अग्रवाल 6-00 
4. पाश्चात्य काव्यश्ञास्त्र--प्रय्नोत्त रम्स्प में --माया अग्रवाल 6-0 


इतिहास और भाषा चिज्ञान 


. 


2. 


हर 3 ज 


हिन्दी साहित्य : प्रवृत्तियां और विफास--सरल-सुबोध विस्तु 
समीक्षात्मक शैली में हिन्दी की विभिन्‍न प्रवृत्तियों का प्रध्ययन 

-+ा9० रामचन्द्र वर्मा 3-50 
भाषा-विज्ञान--भाषा-विज्ञान, हिन्दी-भाया भौर देवनागरी लिपि 
का वास्तविक विवेचन --डा० रामचन्द्र वर्मा 9-00 
हिन्दी साहित्य का प्रवृत्यामक श्रब्ययन-- प्रश्नोत्तर शेली मे सरल 
अध्ययन ५ -+माया अश्वाल 7-59 


7. $« 
उपन्यास एवं संस्मरण - पूल्य 
. बशपाल और उनकी दिव्या--यशपाल के जीवन-बृत्त और साहिस्थ 

सिद्धान्तों श्रादि सहित प्रौद्र आलोचना --डा० राजपाल शमा 0-00 


2. महादेवी वर्मा श्रौर पथ के साथी--आलोचना शौर व्याख्या सहित 
+-माया अग्नवाल ८-00 


५ 


दीपिका और पथ-प्रदशिकाएँ 
« 'समीक्षायन दीपिका-आलोी/ ना और व्यास्या “ 5०-माया अगवाल 7-50 
2. हिन्दी विबन्ध दीपिका? आलोचना और व्याख्या ---माया अग्रवाल 2-50 

3. पअंबोए द्विदी द८य ग्ररशिक्ा-- दिल्‍ली हिन्दी- (आनसे) द्वितीय वर्ष 
की समस्त पुस्तकों का समीक्षी[त्मक अध्ययत्त---डा० क्ृष्णदेव' शर्मा ? 5-00 


ह 


संस्कृत की कृतियाँ: : _. कि 


व. 


. रघुवंज्ञ (प्रथम सर्ग)--विशद व्याख्या सहित--डे।० रामचरद्र वर्मा 4-00 
2, किराताजु नीयम्‌ (प्रथम सर्ग) विशद व्यस्या--डा० रामचन्द्र वर्मा 4-00 
3. -केनोपनिधद--विशद व्याख्या सहित --ड्रा० रामचन्द्र वर्मा 4-00 
4. साहित्य दपण . प्रशनोत्तर रूप में --डा० रामचन्द्रै०दर्मा 6-00 
5: मुद्रा राक्षस ३ हि -+>डा० रामचन्द्र वर्मा।4-00 
6. दशकुमार चारितम्‌ (प्रथम उच्छतास). -+डा० रामचन्द्र वर्मा। 4-00 

हमारे द्वारा प्रचारित पुस्तकें ! 
[. पंत और उनका रश्मिबंध--डा० देशराज सिंह भाटी... 5-00 
2. राम की शक्ति पूजा --डा० देशराज_ सिंह भाटी 4-00 
3. यश्योधरा की टीका--प्रो० श्याम मिश्र रे 6-00 
4. श्रमृत और विष--प्रो० श्याम मिश्र ' 7-00 
5. कथा भारती--डा० #ण्एदेव झर्मा ५ - 6-00 
6. 'सन्धिनी की टीका -प्रो० श्याम मिश्र 5.00 
7. सिन्दूर की होली : एक विवेद्रन--प्रो० श्याम मिश्र 2.00 
8. प्रेमचन्द और उनकी कर्मचूसि--डाठ प्रमिला गुप्ता 4-00 
9. (निराला और उनका तुलसीदास--प्रो० राजेश्ष शर्मा १-00 
0. झपने अपने श्रजनवी--दुर्गा शकर मिश्र 7-50 
ह हमारे प्रकाहनों के प्रसुख दित्रक 
कला-प्रन्दिर 


इर्भाप : 278828 687, वई सड़क, हिल्लीडछ 


